
P, p, s.m. 1. A nouăsprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet
notat cu această literă (consoană ocluzivă bilabială surdă). [Pr.: pe, -pî. —
Pl. şi: (1, n.) p-uri].

PA interj. Termen de salut folosit mai ales la despărţire de către copii şi
în vorbi rea cu copiii sau, familiar, între adulţi; la revedere! — Cf. germ. p a,
magh. p á.

PAC1 interj. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de o
lovitură, de căderea unui obiect, de detunătura unei arme etc. 2. Cuvânt
care sugerează rapiditatea, caracterul brusc şi neaşteptat al unei mişcări,
al unei acţiuni etc. — Onomatopee. 

PAC2, pacuri, s.n. (Reg.) Pachet (de tutun); legătură; ghem1 — Din germ.
Pack.

PÁCE, păci, s.f. 1. Stare de bună înţelegere între popoare, situaţie în care
nu există conflicte armate sau războaie între state, popoare, populaţii.
2. Acord al părţilor beligerante asupra încetării războiului, tratat de încheiere
a unui conflict armat. 3. (Într-o comunitate socială) Lipsă de tulburări, de
conflicte, de vrajbă; armonie1, împăciuire, înţelegere. G Loc. vb. A face
pace cu cineva = a se împăca cu cineva. G Expr. A strica pacea cu cineva
= a ajunge la conflict, a se certa cu cineva. O mie de ani pace, formulă
familiară de salut. 4. Linişte sufletească, stare de calm sufletesc; tihnă,
repaus, odihnă; lipsă de zgomot şi de mişcare; calm, linişte, tăcere. G Loc.
adv. În (bună) pace = în linişte, fără să fie tulburat, stingherit, supărat. G
Expr. A da (cuiva) bună pace sau a lăsa (pe cineva) în pace = a nu deranja,
a nu supăra, a nu tulbura pe cineva. Dă-i pace = nu te deranja, nu-ţi bate
capul; lasă-l în plata Domnului. (Reg.) A nu avea pace (de cineva) = a fi
deranjat, a fi tulburat (de cineva). Mergi (sau umblă, du-te, rămâi etc.) în
pace = (ca formulă de urare la despărţire) mergi (sau umblă, du-te, rămâi
etc.) cu bine, cu sănătate. A nu (mai) avea pace = a fi (în permanenţă)
neliniştit, îngrijorat. Fii pe pace! = nu avea nicio grijă, linişteşte-te! F (În
concepţiile religioase) Liniştea veşnică a omului după moarte, odihnă de
veci. F (Adverbial; pop. şi fam.) Nimic, nici vorbă, nici gând; s-a terminat,
s-a sfârşit, gata. — Lat. pax, pacis.

PACEÁ, pacele, s.f. 1. (Înv.) Partea de la genunchi în jos a piciorului la
animalele cu blană; p. ext. blană prelucrată, de calitatea a doua, de pe
picioarele unor astfel de animale. 2. (Reg.) Mâncare asemănătoare cu
piftia, preparată din picioare de viţel sau de miel, mai rar de pasăre etc., cu
adaos de ouă, de oţet sau de usturoi. — Din tc. paça.

PACEAÚRĂ, paceaure, s.f. 1. (Pop.) Cârpă (de şters praful, de spălat
vasele, podelele etc.). 2. (Fam.) Epitet depreciativ dat unei femei uşuratice,
proaste, urâte, murdare, rele etc. [Acc. şi: paceáură. — Pr.: -cea-u-. —
Var.: paceavúră s.f.] — Din tc. paçavra, ngr. patsavúra.

PACEAVÚRĂ s.f. v. paceaură.
PACEMAKER, pacemakere, s.n. 1. (Sport) Persoană care conduce într-o

cursă, stabilind ritmul, în interesul unuia sau al mai multor concurenţi.
2. (Med.) Stimulator cardiac. [Pr.: péĭsmeícăr] — Cuv. engl.

PACFÓN s.n. v. pacfong.
PACFÓNG s.n. Aliaj de cupru, de nichel şi de zinc, care imită argintul.

[Var.: pacfón s.n.] — Din germ. Pakfong, fr. pacfung.
PACHEBÓT, pacheboturi, s.n. Navă (mare) care transportă (mai ales)

călători. — Din fr. paquebot.
PÁCHER, pachere, s.n. Dispozitiv pentru închiderea etanşă a spaţiilor

inelare dintre pereţii găurii de sondă şi diferitele elemente tubulare
introduse în aceasta. — Din germ. Packer, rus. paker, fr. packer.

PACHÉŞCĂ, pacheşti, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Bretea (pentru susţinut
pantalonii bărbăteşti). — Din rus. podteajki.

PACHÉT, pachete, s.n. 1. Obiect sau grup de obiecte strânse la un loc
sau înfăşurate într-o învelitoare de protecţie (şi legate) pentru a se putea
păstra sau transporta mai uşor; legătură. G Expr. (Adverbial) A trimite pe
cineva pachet = a trimite, a expedia pe cineva rapid şi fără voia lui undeva.
2. Ansamblu de piese identice, suprapuse sau alăturate şi legate între ele
pentru a forma o singură piesă folosită într-un sistem tehnic. — Din fr.
paquet, germ. Paket.

PACHETIZÁ, pachetizez, vb. I. Tranz. A ambala produse, mărfuri etc. sub
formă de pachete cu dimensiuni, forme, greutăţi standardizate, în scopul
transportării, manipulării şi depozitării acestora. — De la pachetizare.

PACHETIZÁRE, pachetizări, s.f. Acţiunea de a pachetiza şi rezultatul ei.
— Cf. fr. p a q u e t a g e.

PACHEŢÉL, pacheţele, s.n. Diminutiv al lui pachet. — Pachet + suf. -el.
PACHIDÉRM s.n. v. pahiderm.
PACHIDERMÍE s.f. v. pahidermie.
PACIÉNT, -Ă, pacienţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană bolnavă

care se găseşte în tratamentul unui medic, considerat în raport cu acesta.
F (Înv.) Persoană supusă unui supliciu; victimă; martir. 2. Adj. (Livr.) Care
are (sau manifestă) răbdare, calm; răbdător. [Pr.: -ci-ent] — Din lat. patiens,
-ntis, fr. patient, germ. Patent, it. paciente.

PACIENŢĂ s.f. (Livr.) Răbdare, calm; îngăduinţă. [Pr.: -ci-en-] — Din lat.
patientia, fr. patience, it. pacienza.

PACÍFIC, -Ă, pacifici, -ce, adj. 1. (Înv.) Iubitor de pace, de bună
înţelegere, de linişte, paşnic; care tinde spre un acord, spre împăcare.
2. (Ieşit din uz; în sintagma) Locomotivă pacific (şi substantivat, n.) =
locomotivă cu viteză mare, folosită la tracţiunea vagoanelor de călători. —
Din lat. pacificus, fr. pacifique, it. pacifico.

PACIFICÁ, pacífic, vb. I. Tranz. 1. A face să înceteze conflictele armate,
luptele etc., a restabili pacea. F A pune capăt unui conflict, unor certuri,
neînţelegeri etc.; a înlătura, a aplana. 2. (Rar) A restabili liniştea
sufletească, a aduce împăcarea; a atenua durerea fizică; a linişti, a potoli.
— Din fr. pacifier, it. pacificare.

PACIFICÁRE s.f. Acţiunea de a pacifica şi rezultatul ei. — V. pacifica.
PACIFICATÓR, -OÁRE, pacificatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care

pa cifică (1), care restabileşte pacea, liniştea. — Din fr. pacificateur, it.
pacificatore.

PACIFÍSM s.n. Curent de gândire întemeiat pe umanism şi pe
raţionalismul filosofic iluminat, care se pronunţă împotriva oricăror
războaie, indiferent de caracterul lor; p. ext. atitudinea celui care vrea pace;
propovăduire a politicii de pace. — Din fr. pacifisme.

PACIFÍST, -Ă, pacifişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al pacifismului.
2. Adj. Care ţine de pacifism, privitor la pacifism; care are ca scop
menţinerea păcii. — Din fr. pacifiste.

PÁCINIC, -Ă adj. v. paşnic.
PACIÓC s.n. Primul strat de var, aplicat direct pe tencuială sau pe glet.

— Cf. germ. p a t s c h o k i e r e n.
PACÍŞĂ, pacişe, s.f. (Pop.; mai ales la pl.) Fire de cânepă sau de in de

calitate inferioară, care rămân în piepteni în timpul operaţiei de pieptănare
a fuiorului; câlţi. [Pl. şi: pacişi. — Var.: păcişă s.f.] — Din ucr. pačosy.

PACIÚLI s.m. Plantă erbacee labiată din regiunile tropicale, din frunzele
căreia se extrage un ulei eteric cu parfum puternic (Pagostemon
patchouly); p. ext. parfum care se fabrică din acest ulei. [Var.: paciúlie s.f.]
— Din fr. patchouli.

PACIÚLIE s.f. v. paciuli.
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PÁCOSTE, pacoste, s.f. 1. Ceea ce provoacă cuiva mari neplăceri,
necazuri, suferinţe; situaţie în care se află cel asupra căruia s-a abătut o
asemenea năpastă. 2. Fiinţă care provoacă cuiva neplăceri, necazuri,
suferinţe. — Din sl. pakostĭ.

PACT, pacte, s.n. 1. Denumire dată unor tratate internaţionale, bilaterale
sau multilaterale, încheiate în special în scopul menţinerii păcii sau al
colaborării între semnatari. 2. Înţelegere (scrisă) între două părţi; învoială,
convenţie. — Din fr. pacte, lat. pactum, germ. Pakt.

PACTIZÁ, pactizez, vb. I. Intranz. A se înţelege, a cădea la învoială, a
face un pact. F Spec. A se ralia cu adversarul, trădând interesele propriei
comunităţi sociale, ale propriului stat. — Din fr. pactiser.

PACTIZÁRE, pactizări, s.f. Acţiunea de a pactiza şi rezultatul ei. — V.
pactiza.

PADELÁ, padelez, vb. I. Intranz. (Rar) A vâsli cu ajutorul padelei. — Din
padelă (după engl. paddle).

PADÉLĂ, padele, s.f. Vâslă de formă specială, cu câte o pală convexă la
cele două capete, folosită la caiac pentru înaintarea rapidă pe apă. — Din
germ. Paddel.

PÁDINĂ, padini, s.f. Loc aproape plan sau uşor scobit, de obicei în vârful
unui deal sau al unui munte. F Mică depresiune, circulară sau alungită,
dezvoltată de obicei pe loess prin tasare; crov. [Pl. şi: padine] — Din bg.
padina.

PADIŞÁH, padişahi, s.m. Titlu purtat (în Evul Mediu şi în epoca modernă)
de monarh în unele ţări din Orientul Apropiat şi Mijlociu; persoană purtând
acest titlu. — Din tc. pādişāh, fr. padisah.

PADÓC, padocuri, s.n. Loc îngrădit într-o păşune, rezervat pentru unele
animale domestice; teren împrejmuit şi amenajat în mod special, în
apropierea grajdurilor, destinat întreţinerii şi mişcării animalelor domestice
în aer liber. F Spec. Loc îngrădit lângă boxa unui cal de curse sau lângă
un hipodrom, unde sunt lăsaţi în libertate sau plimbaţi caii, înainte de
alergări. — Din fr., engl. paddock.

PAF interj. 1. Cuvânt care imită zgomotul produs de o apăsare puternică,
de o lovitură, de o pocnitură etc. 2. (Fam.; în expr.) A rămâne (sau a face
pe cineva să rămână) paf = a rămâne (sau a face pe cineva să rămână)
uimit, surprins, nemişcat. A face paf (pe cineva) = a uimi, a da gata, a
învinge într-o discuţie (pe cineva). — Onomatopee.

PAFTÁ, paftale, s.f. 1. Încheietoare ornamentală la haine sau la cingători,
lucrată de obicei din metal (şi împodobită cu pietre preţioase). F
Cingătoare alcătuită din plăci de metal legate între ele cu lănţişoare sau
fixate între ele cu ţinte. F Dispo zitiv (metalic) de închidere a unui obiect
(carte, cutie etc.). 2. Piesă din tablă de oţel folosită pentru fixarea cablurilor
pe zidurile clădirilor. — Din tc. pafta.

PAG1 s.m. v. paj.
PAG2, -Ă, pagi, -ge, adj., s.m. şi f. (Cal sau, rar, alt animal) negru sau

roşcat cu pete albe. — Din sl. *pĕgŭ.
PAGÁIE, pagaie, s.f. Vâslă scurtă cu o singură pală, care se manevrează

cu ambele mâini şi pe un singur bord, fără a o sprijini de ambarcaţiune. —
Din fr. pagaie, it. pagaia.

PAGER, pagere, s.n. Receptor alfanumeric pentru mesaje personale.
[Pr.: peĭğăr] — Din engl. pager.

PAGINÁ, paginez, vb. I. Tranz. 1. A numerota paginile (1) sau foile unui
caiet, ale unei cărţi, ale unui manuscris etc. 2. (Tipogr.) A aşeza în format
de pagini un text cules (şi aflat în şpalturi), pentru a obţine forma definitivă
a lucrării care se tipăreşte. F A schiţa planul de dispunere a materialului
unui periodic, înainte de culegere, fixând pe pagină locul fiecărui articol. —
Din pagină. Cf. fr. p a g i n e r.

PAGINÁRE, paginări, s.f. Acţiunea de a pagina şi rezultatul ei; paginaţie.
— V. pagina.

PAGINÁT, -Ă, paginaţi, -te, adj. (Despre pagini, texte) Care este
numerotat; pe care s-a făcut operaţia de paginaţie (1). — V. pagina.

PAGINATÓR, -OÁRE, paginatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor tipograf care
face paginaţia (1) unui text cules. — Pagina + suf. -tor.

PAGINATÚRĂ s.f. (Rar) Paginaţie (2). — Din it. paginatura.
PAGINÁŢIE, paginaţii, s.f. 1. Aşezare în format de pagini a unui text

cules, pen tru a obţine forma definitivă a lucrării care se tipăreşte; paginare.
F Schiţare anticipată (înainte de culegere) a locului în pagină al fiecărui
articol dintr-un periodic; mod de paginare. F Secţie într-o tipografie unde se
efectuează această operaţie. 2. Nume rotare a paginilor; şir de numere
succesive care reprezintă această numerotare; paginare. [Var.: paginaţiúne
s.f.] — Din fr. pagination.

PAGINAŢIÚNE s.f. v. paginaţie.
PÁGINĂ, pagini, s.f. 1. Fiecare dintre cele două feţe ale unei foi de hârtie

dintr-o carte, dintr-un caiet, ziar, registru etc., faţă; p. ext. cuprinsul textului
unei asemenea feţe; fragment, capitol dintr-o scriere sau din ansamblul

unei opere mai mari. G Loc. vb. A pune în pagină = a pagina (2). 2. Fig.
Moment (istoric); eveniment, fapt demn de reţinut, dată importantă; episod
însemnat din viaţa unui om. — Din lat., it. pagina, germ. Pagina.

PAGÓDĂ, pagode, s.f. Templu budist sau brahman la unele popoare din
Orient, în formă de turn piramidal, compus din mai multe etaje suprapuse,
care se retrag succesiv şi ale căror streşini sunt întoarse în sus. — Din fr.
pagode.

PÁGUBĂ, pagube, s.f. 1. Pierdere materială suferită de cineva sau adusă
cuiva; distrugere care provoacă o pierdere, o daună. G Loc. adv. În pagubă
= pierzând bani sau alte bunuri. G Expr. Atâta pagubă! sau mare pagubă!
nicio pagubă! pagu bă-n ciuperci! expresii exclamative care arată
resemnarea sau nepăsarea pentru o pierdere suferită. A fi rău de pagubă,
se spune despre cineva ghinionist sau despre cineva ori ceva care aduce
ghinion. A fluiera (sau a sufla, a vorbi etc.) a pagubă = a prevesti o pierdere;
a-şi manifesta regretul pentru o pierdere suferită. 2. Fig. Ştirbire, pierdere a
calităţii, a valorii unui lucru; prejudiciu moral. G Loc. prep. În paguba (cuiva
sau a ceva), aducând un prejudiciu... G Expr. (Reg.) Pagubă că... (sau
de...) sau e pagubă să... = păcat că... (sau de...); e regretabil să... — Din
sl. paguba.

PAGÚR, paguri, s.m. (La pl.) Nume dat unor crustacee decapode marine
al căror abdomen moale este adăpostit într-o cochilie goală (părăsită de
gasteropode); (şi la sg.) crustaceu din acest grup. — Din fr. pagure.

PAHÁR, pahare, s.n. 1. Vas de sticlă, de metal, de material plastic etc.,
de dife rite forme ori mărimi, din care se bea apă sau alte lichide; p. ext.
conţinutul unui asemenea vas; vasul împreună cu conţinutul. G Pahar
dulce (sau de dar) = pahar de vin sau de ţuică (îndulcit cu miere), care se
oferă oaspeţilor la nuntă şi pentru care aceştia dăruiesc mirilor bani. G Loc.
adj. Bun de pahar = care obişnuieşte să bea băuturi alcoolice; care rezistă
la băutură. G Loc. adv. La un pahar de (sau cu) vin = în timp ce bea
(împreună cu alţii), la băutură; p. ext. la chef, la petrecere. G Expr. A fi sau
a ţine etc. (ceva) (ca un) pahar = a fi sau a ţine foarte curat. 2. Fig. Necaz,
suferinţă, durere, chin. G Expr. A i se umple (cuiva) paharul sau a(-i) fi plin
paharul = a îndura prea multe suferinţe morale, a nu mai putea suporta
durerea, suferinţa etc. 3. (Pop.) Ventuză (pentru bolnavi). [Var.: (înv. şi reg.)
păhár s.n.] — Din magh. pohár, sb. pehar.

PAHÁRNIC, paharnici, s.m. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în
Moldova) Titlu dat boierului de la curtea domnilor români care avea grijă de
băutura domnului, iar în împrejurări deosebite sau la sărbători îl servea
personal pe domn, gustând băutura înaintea acestuia pentru a se convinge
că nu este otrăvită; boier care avea acest titlu; ceaşnic. F (Înv. şi reg.)
Persoană care toarnă băutura în pahare la diferite ocazii. — Pahar +
suf. -nic.

PAHIDÉRM, pahiderme, s.n. Denumire generică dată mai multor
mamifere erbivore masive, cu pielea foarte groasă, cu păr puţin, cu
pântecele mare şi cu picioarele terminate cu copite. G (Adjectival) Animal
pahiderm. F (Fam.) Epitet depreciativ pentru o persoană lipsită de bun-simţ,
obraznică. [Var.: pachidérm s.n.] — Din lat. pachyderma, fr. pachyderme.

PAHIDERMÍE, pahidermii, s.f. (Med.) Îngroşare anormală a pielii. [Var.:
pachidermíe s.f.] — Din fr. pachydermie.

PAHIGLOSÍE, pahiglosii, s.f. (Med.) Îngroşare anormală a limbii. — Din
fr. pachyglossie.

PAHIMENÍNGE, s.n. (Anat.) Duramater. — Din fr. pachyméninge.
PAHIMENINGÍTĂ, pahimeningite, s.f. (Med.) Meningită a pahimeningelui.

— Din fr. pachyméningite.
PAHIPLEURÍTĂ, pahipleurite, s.f. (Med.) Îngroşare şi alipire a foiţelor

pleurei, ca urmare a unui proces inflamator cronic. [Pr.: -ple-u-] — Din fr.
pachypleurite.

PAHÓNŢ, pahonţi, s.m. (Pop.) 1. Soldat cărăuş din armata rusă. 2. Epitet
depre ciativ pentru o persoană grosolană, necioplită sau murdară. [Var.:
pohónţ s.m.] — Cf. rus p e h o t i n e ţ „infanterist”.

PAI, paie, s.n. Tip de tulpină simplă, în general fără ramificaţii şi cu
internodurile lipsite de măduvă, caracteristic pentru cereale (grâu, orz, orez
etc.) şi pentru alte plante din familia gramineelor; (la pl.) grămadă de
asemenea tulpini rămase după treierat. G Expr. Om de paie = om fără
personalitate, de care se serveşte cineva pentru a-şi atinge un scop
personal. Foc de paie = entuziasm sau pasiune trecă toare. Arde focu-n
paie ude, se zice despre un sentiment, o pornire care mocneşte (fără a
izbucni). A întemeia (ceva) pe paie = a clădi, a realiza (ceva) pe temelii
şubrede. (Fam.) Văduvă (sau, rar văduv) de paie = soţie sau soţ care a
rămas o perioadă scurtă de timp fără soţ sau, respectiv, fără soţie. A fugi
ca tăunul cu paiul = a fugi foarte repede. A stinge focul cu paie sau a pune
paie pe(ste) foc = a înrăutăţi şi mai mult situaţia (dintre doi adversari); a
întărâta, a aţâţa pe cei care se ceartă. A nu lua un pai de jos = a nu face
absolut nimic. F Bucată din această tulpină sau tub subţire din material
plastic cu care se sorb unele băuturi. — Lat. palea.
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PAIÁ, paiele, s.f. Titlu onorific dat, în ierarhia boierească din Ţările
Române, boierilor care nu aveau slujbă de stat; persoană care avea acest
titlu. G Expr. (Reg.) A-i da (cuiva) paiele = a măguli, a flata pe cineva; a fi
prea îngăduitor, a-i da (cuiva) nas. — Din tc. pāye.

PAIÁJEN s.m. v. păianjen.
PAIANJENÍŞ s.n. v. păienjeniş.
PAIÁNTĂ, paiante, s.f. Sistem de construcţie a pereţilor unor case, care

constă dintr-un schelet de lemn având golurile umplute sau acoperite cu
diferite materiale (împletituri de nuiele ori şipci tencuite cu lut, chirpici etc.);
material care alcătuieşte asemenea sistem de construcţie. — Din tc.
payanda.

PAIÁŢĂ, paiaţe, s.f. 1. Personaj comic în spectacolele de circ, la diferite
repre zentaţii populare etc.; măscărici, saltimbanc, clovn; bufon. F Păpuşă
îmbrăcată ca o paiaţă (1). 2. Epitet dat unui om neserios, ridicol, lipsit de
personalitate. — Din rus. paiaţ, fr. paillasse, germ. Paiazze.

PAIAŢĂRÍE, paiaţării, s.f. Exhibiţie executată (pe scenă) de o paiaţă;
p. ext. reprezentaţie scenică lipsită de valoare. F Fig. Comportare,
atitudine lipsită de seriozitate, ridicolă. [Pr.: pa-ia-] — Paiaţă + suf. -ărie.

PAÍC, paici, s.m. Soldat din garda personală a sultanului sau a domnilor
Ţărilor Române. — Din tc. peyk.

PAIDÉIA s.f. Concept educaţional în Grecia antică ce urmărea cultivarea
spiritului uman prin studiul filosofiei şi ştiinţei. [Pr.: pa-i-dé-ia] — Cuv. gr.

PAIÉRIC, paierice, s.n. Semn grafic în scrierea chirilică, de obicei fără
valoare fonetică, pus după o consoană pentru a înlocui semnul moale sau
semnul tare în poziţie neintensă. — Din sl. pajerĭčikŭ.

PAIÉT, paiete, s.n. Dispozitiv pentru astuparea provizorie, din exterior, a
spărturilor mici produse în bordajul unei nave, sub linia de plutire. — Din fr.
paillet.

PAIÉTĂ, paiete, s.f. Disc mic şi sclipitor de metal, de sticlă, de celofan
etc. (cu gaură la mijloc), care se coase sau se lipeşte ca ornament pe
haine, pe stofe etc.; fluturaş (2). [Pr.: pa-ie-] — Din fr. paillette.

PAÍNG, paingi, s.m. Păianjen. — Din sl. *pa(i)okŭ.
PAÍNGĂN s.m. v. păianjen.
PAIANGENÍŞ s.n. v. păienjeniş.
PAINGINÍ vb. IV v. păienjeni.
PAÍNJEN s.m. v. păianjen.
PAINJENÍ vb. IV v. păinjeni.
PAINJENÍRE s.f. v. păienjenire.
PAINJENÍŞ s.n. v. păienjeniş.
PAINJENÍT, -Ă adj. v. păienjenit.
PAIÓL, paioale, s.n. (Mar.) Pardoseală de protecţie cu care se

căptuşeşte podeaua încăperilor unei nave. [Pr.: pa-iol] — Din fr. payol, rus.
paiol.

PAIÓN, paioane, s.n. (Rar) Împletitură de paie folosită pentru protejarea
obiectelor confecţionate din sticlă. [Pr. pa-ion] — Din fr. paillon.

PAIR, pairi, s.m. Titlu purtat de marii vasali ai regelui în Franţa şi în Anglia
în Evul Mediu. F Membru (pe viaţă) al uneia dintre cele două camere
legislative din Franţa între 1815 şi 1848. F Titlu de nobleţe în Marea
Britanie, care conferă dreptul de membru al Camerei Lorzilor. F Persoană
care are (sau avea) unul dintre aceste titluri. [Pr.: per] — Din fr. pair.

PAIRÍE s.f. Calitate, demnitate de pair. [Pr.: pe-ri-e] — Din fr. pairie.
PÁISPREZECE num. card. Număr care ocupă în numărătoare locul

dintre treisprezece şi cincisprezece şi se indică prin cifra 14 sau XIV. G
(Adjectival) Paisprezece cărţi. G (Substantivat) Se duceau paisprezece. G
(Cu valoare de num. ord.) Locul paisprezece. G (Intră în componenţa num.
adverbial ) De paisprezece ori. G (Precedat de „câte”, intră în componenţa
num. distributiv) Câte paisprezece (lei). [Var.: pátrusprezece num. card.] —
Patru + spre + zece.

PÁISPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”;
adesea cu valoare adjectivală) Care se află între al treisprezecelea şi al
cincisprezecelea. [Var.: pátrusprăzecelea, -zecea num. ord.] —
Paisprezece + le + a.

PAJ, (1) paji, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Europa Apuseană) Tânăr nobil
care se afla în serviciul unui senior pentru a învăţa meşteşugul armelor şi
pentru a se deprinde cu manierele de la curte; p. ext. copil de casă. 2. Piep -
tănătură feminină în care părul, lăsat lung pe umeri, este rulat la capete
spre partea dinăuntru, imitând pieptănătura pajilor (1). [Var.: (înv.) pag s.m.]
— Din fr. page, germ. Page.

PÁJERĂ s.f. v. pajură.
PÁJIŞTE, pajişti, s.f. Loc acoperit cu iarbă (măruntă şi deasă), folosită ca

nutreţ sau pentru păşunat; vegetaţie ierboasă care acoperă acest loc. —
Din sl. pašište.

PÁJORĂ s.f. v. pajură.

PÁJURĂ, pajuri, s.f. 1. Pasăre răpitoare mai mică decât vulturul, dar mult
mai puternică şi mai iute în mişcări decât acesta, cu cioc puternic şi tăios, cu
gheare lungi şi ascuţite, care trăieşte în regiunile de munte (Aquila
chrysaëtos); acvilă (1), aceră. F (În mitologia populară) Pasăre uriaşă, cu
înfăţişări variate, de obicei fio roase, înzestrată cu puteri miraculoase.
2. Figură simbolică reprezentând o pajură (1) sau vultur (cu unul ori două
capete, de obicei cu aripile întinse), care serveşte ca semn convenţional
distinctiv pe stemele, steagurile, peceţile sau monedele unor ţări; p. ext.
stemă, emblemă având o asemenea figură. [Var.: (înv.) pájeră, pájoră s.f.]
— Din ucr. pažera „fiinţă lacomă, nesăţioasă”.

PAKISTÁNEZ, -Ă, pakistanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia Pakistanului sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Pakistanului sau pakistanezilor (1), privitor la Pakistan
ori la pakistanezi. — Pakistan (n.pr.) + suf. -ez.

PAL1, -Ă, pali, -e, adj. (Despre oameni şi despre faţa lor) Palid (1). F
(Despre culori) Puţin intens, şters; (despre obiecte sau fiinţe) care are o
culoare puţin intensă, ştearsă; (despre lumină, surse de lumină sau corpuri
luminoase) lipsit de intensitate, care răspândeşte o lumină slabă; care este
fără strălucire; stins, palid. — Din fr. pâle.

PAL2, paluri, s.n. Material lemnos sub formă de placă obţinut prin
presarea de lemn în combinaţie cu diferiţi lianţi. — Din iniţialele p[lacă) +
a[glomerată din] + l[emn].

PALADÍN, paladini, s.m. (În Evul Mediu, în Europa Apuseană) Nume dat
legen darilor tovarăşi de arme ai lui Carol cel Mare sau ai regelui Arthur;
p.ext. cavaler rătăcitor din Evul Mediu, în continuă căutare de aventuri
eroice. F Fig. Bărbat voi nic, îndrăzneţ, însufleţit de sentimente cavalereşti.
— Din fr. paladin, it. paladino.

PALÁDIU1 s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, lucios, foarte maleabil,
din familia platinei, folosit drept catalizator în unele reacţii sau ca înlocuitor
al platinei în construcţia unor instrumente de precizie, a unor obiecte de
artă etc. — Din fr. palladium.

PALÁDIU2, (1) paladii, s.n. 1. Statuie a zeiţei Pallas Atena la Troia,
socotită în Antichitate a fi ocrotitoarea cetăţii. 2. Fig. Ocrotire, apărare. —
Din lat., fr. palladium.

PALADIZÁRE, paladizări, s.f. Operaţie de depunere a unui strat subţire
de paladiu1 pe suprafeţe metalice. — Cf. p a l a d i u1.

PALAFÍTĂ, palafite, s.f. Locuinţă lacustră (din epoca neolitică şi a
bronzului), construită pe un podium susţinut de pari. — Din fr. palafitte, it.
palafitta.

PALÁN, palane, s.n. Macara formată din mai mulţi scripeţi situaţi pe două
sau mai multe axe, dintre care una fixă. [Var.: palánc s.n.] — Din fr. palan,
it. palanco.

PALÁNC s.n. v. palan.
PALÁNCĂ, palănci, s.f. 1. (Înv.) Palisadă (1). G Expr. A face (sau a da

ceva) pa lan că (la pământ) = a culca la pământ, a doborî. 2. (Reg.) Nume
dat unor con struc ţii rudimentare, folosite ca gard, ca adăpost pentru
animale etc. — Din tc., pol. palanka, magh. palánk.

PALANCHÍN, palanchine, s.n. (În Orient) Lectică. — Din fr. palanquin.
PALÁŞCĂ, pălăşiti, s.f. (Înv. şi reg.) Geantă de piele care se poartă la

şold. F Car tu şieră. — Din tc. palaska, ngr. paláska.
PALÁT1 s.n. Peretele superior al cavităţii bucale, în formă de boltă,

alcătuit din apofizele palatine2 ale celor două maxilare superioare, precum
şi din oasele pala tine2, acoperite de o mucoasă groasă; cerul-gurii. G Palat
moale sau vălul palatu lui = porţiune musculară care continuă palatul1 în
partea posterioară a cavităţii bucale. Palat artificial = mulaj al palatului1,
care se foloseşte în fonetica experi mentală pentru a se vedea suprafaţa
atinsă de limbă la pronunţarea unui sunet. — Din lat. palatum, it. palato. Cf.
fr. p a l a i s.

PALÁT2, palate, s.n. Clădire somptuoasă în care îşi are sediul o
autoritate ori o instituţie sau care este folosită ca reşedinţă de un nobil, un
suveran, un şef de stat ori de guvern; p. gener. clădire mare luxoasă. [Pl.
şi: (pop.) palaturi] — Din ngr. paláti, lat. palatium.

PALATÁL, -Ă, palatali, -e, adj. 1. (Anat.) Relativ la palat1, care aparţine
pala tului1, din regiunea palatului1, palatin2. 2. (Fon.) Care se produce în
regiunea pala tu lui1; spec. (despre sunete) care se articulează prin
atingerea sau apropierea limbii de bolta palatină. F (Substantivat, f.) Sunet
articulat prin atingerea sau apropierea limbii de bolta palatină. F Care
conţine sunete a căror articulaţie se face în regiunea pala tului1. F (Despre
timbrul sunetelor) Care este propriu sunetelor articulate în regiunea pala -
tului1. — Din fr. palatal.

PALATALIZÁ, palatalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Fon.) A (se) transforma
într-o consoană palatală (2). — Din fr. palataliser.

PALATIZÁRE, palatalizări, s.f. (Fon.) Faptul de a (se) palatiza; modificare
fonetică prin care o consoană nepalatală devine palatală (2). — V. palatiza.
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PALATALIZÁT, -Ă, palatalizaţi, -te, adj. (Fon.; despre consoane) Care a
suferit o palatalizare; muiat2 (5). — V. palataliza.

PALATÍN1, palatini, s.m. (În Evul Mediu, în Europa Apuseană) Titlu dat
unui mare demnitar care îndeplinea anumite funcţii la curtea sau la palatul
unui rege sau al unui mare senior; principe posesor al unui palatinat;
reprezentant al împăraţilor germani pe lângă curtea vasalilor acestora;
vicerege în Ungaria medievală; titlu purtat de guvernatorul unei provincii în
Polonia medievală; persoană care avea unul dintre aceste titluri. F
(Adjectival) Care aparţine unui palatin1 sau unui palatinat, privitor la un
palatin1 sau la un palatinat. — Din lat. paltinus, it. palatino, fr. palatin.

PALATÍN2, -Ă, palatini, -e, adj. (Anat.) Palatal (1). — Din fr. palatin.
PALATINÁT, palatinate, s.n. 1. Demnitate, funcţie de palatin1. 2. Teritoriu

sau provincie guvernată de un palatin1. [Pl. şi: palatinaturi]. — Din fr.
palatinat.

PALATÍTĂ, palatite, s.f. (Med.) Inflamaţie a palatului1. — Din fr. palatite.
PALATOGRÁMĂ, palatograme, s.f. (Fon.) Reprezentare grafică a

suprafeţei palatului1 atinse de limbă în timpul emiterii unui sunet. — Din fr.
palatogramme.

PALAÚAN, -Ă, palauani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Republicii Palau sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Repu  blicii Palau sau palauanilor (1), referitor la Republica
Palau ori la palauani. — Palau (n.pr.) + suf. -an.

PALAVRAGEÁLĂ s.f. v. pălăvrăgeală.
PALAVRAGÍ vb. IV v. pălăvrăgi.
PALAVRAGIOÁICĂ, palavragioaice, s.f. (Fam.) Femeie care spune

palavre. — Palavragiu + suf. -oaică.
PALAVRAGÍU, palavragii, s.m. (Fam.) Persoană care spune palavre;

flecar, lim but, guraliv. — Din tc. palavracı.
PALÁVRĂ, palavre, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Vorbă, afirmaţie lipsită de

serio zitate sau de temei; fleac; balivernă, braşoavă. — Din tc. palavra, ngr.
palávra.

PÁLĂ1, pale, s.f. 1. Cantitate de fân, de paie etc. cât se taie dintr-o
singură miş care de tragere cu coasa sau care poate fi luată o dată cu furca;
p. ext. grămadă (mică) de fân, de paie etc. 2. P. ext. Strat, pătură din ceva;
fâşie, şuviţă. F Undă, adiere, suflare. Pală de vânt. Pală de ceaţă. — Cf.
alb. p a l ë.

PÁLĂ2, pale, s.f. 1. Element activ al unei elice sau al unui rotor de maşină
ori de turbină, încastrat sau articulat la un capăt în butucul elicei sau al
rotorului. 2. Semi  fabricat în formă de bandă sau de panglică, obţinut după
ce fibrele textile au fost pieptănate şi înfăşurate în cruce pe bobine. — Din
fr. pale.

PÁLĂ3, pale. s.f. (Înv.) Paloş. — Din tc. pala.
PÁLĂ4, pale, s.f. (Înv. şi reg.) Capriciu, toană. — Et. nec.
PÁLĂ5, pale, s.f. Bucată de pânză dreptunghiulară pe care şi-o puneau

peste rochie femeile romane. — Din lat. palla.
PÁLCĂ, palce, s.f. (Reg.) Vargă, nuia. F Lovitură dată cu varga. — Din

rus. palka.
PALEÁL, -Ă, paleali, -e, adj. (Zool.) De palium, al paliumului. [Pr.: -le-al]

— Din fr. palléal.
PALEANTRÓP, paleantropi, s.m. Denumire atribuită oamenilor de

Neander thal, care au trăit în Europa şi Asia în pleistocenul mijlociu şi
superior. [Pr.: -le-an-. — Var.: paleoantróp s.m.] — Din lat.
Palaeoanthropus, denumirea ştiinţifică a paleantropului.

PALEÁRCTIC, -Ă, palearctici, -ce, adj. Din Europa şi din părţile nordice
ale Africii şi Asiei. [Pr.: -le-arc-] — Din fr. paléarctique.

PALÉE1, palee, s.f. Picior intermediar de susţinere a unui pod de lemn cu
mai multe deschideri. — Din fr. palée.

PALÉE2, palee, s.f. Înveliş floral al plantelor graminee, alcătuit din două
frunzişoare care se află pe axa spiculeţului, la baza fiecărei flori. — Din lat.
palea, germ, Pale.

PALEO- Element de compunere care înseamnă „vechi” şi care serveşte la
formarea unor substantive şi a unor adjective. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléo-.

PALEOANTRÓP s.m. v. paleantrop.
PALEOANTROPOLÓG, -Ă, paleoantropologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.)

Spe cia list în paleoantropologie.[Pr.: -le-o-an-] — Din fr.
paléoanthropologue.

PALEOANTROPOLÓGIC, -Ă, paleoantropologici, -ce, adj. Referitor la
paleo-antropologie, de paleoantropologie. [Pr.: -le-o-an-] — Din fr.
paléoanthropologique.

PALEOANTROPOLOGÍE s.f. Parte a antropologiei care studiază omul
pre istoric. [Pr.: -le-o-an-] — Din fr. paléoanthropologie, paléoarchéologique.

PALEOARHEOLÓGIC, -Ă, paleoarheologici, -ce, adj. Referitor la
paleoar heo logie, de paleoarheologie. [Pr.: -le-o-ar-he-o-] — Din fr.
paléoarchéologique.

PALEOARHEOLOGÍE s.f. Arheologie a preistoriei. [Pr.: -le-o-ar-he-o-] —
Din fr. paléoarchéologie.

PALEOASTRONAÚT, paleoastronauţi, s.m. Fiinţă despre care unele
documente străvechi atestă că ar fi călătorit cu vehicule asemănătoare
aeronavelor şi astronavelor. [Pr.: -le-o-as-] — Paleo- + astronaut. 

PALEOASTRONAÚTIC, -Ă, paleoastronautici,- ce, s.f., adj. 1. S.f.
Cercetare a informaţiilor referitoare la preocupările astronautice străvechi.
2. Adj. Referitor la paleoastronautică (1), de paleoastronautică (1). [Pr.:
-le-o-as-] — Din fr. paléoastronautique.
PALEOBIOLÓGIC, -Ă, paleobiologici, -ce, adj. Referitor la paleobiologie,

de paleobiologie. [Pr.: -le-o-bi-o-] — Din fr. paléobiologique.
PALEOBIOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază organismele

fosile animale şi vegetale. [Pr.: -le-o-bi-o-] — Din fr. paléobiologie.
PALEOBOTÁNIC, -Ă, paleobotanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină a

paleontolo giei care se ocupă cu studierea fosilelor vegetale. 2. Adj. Referitor
la paleobotanică, de paleobotanică; (rar) paleofitologic. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
paléobotanique.

PALEOBOTANÍST, -Ă, paleobotanişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în paleo -
botanică. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléobotaniste.

PALEOCÉN, -Ă, paleoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca inferioară a
paleogenu lui (1), caracterizată prin apariţia faunei de numuliţi,
lamelibranhiate, gasteropode, mamifere etc.; eocen inferior. 2. Adj. Care
aparţine paleocenului (1), privitor la paleocen. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
paléocène.

PALEOCLIMATOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul variaţiilor
climei în decursul perioadelor geologice. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
paléoclimatologie.

PALEOCLÍMĂ, paleoclime, s.f. Climă din trecutul geologic al Pământului,
studiată indirect pe baza distribuţiei geografice a solurilor, a fosilelor de
plante şi animale, a formaţiunilor geologice, precum şi pe baza unor
trăsături ale reliefului. [Pr.: -le-o-] — Paleo- + climă.

PALEOCREŞTÍN, -Ă, paleocreştini, -e, adj. Creştin de la începuturile
creştinis mului. [Pr.: -le-o-] — Paleo- + creştin.

PALEOECOLÓGIC, -Ă, paleoecologici, -ce, adj. Referitor la
paleoecologie, de paleoecologie. [Pr.: -le-o-e-] — Din fr. paléoécologique.

PALEOECOLOGÍE s.f. Ramură a paleontologiei care studiază relaţiile
dintre organismele care au trăit în epocile geologice trecute şi raporturile
acestora cu condiţiile de mediu din vremea respectivă. [Pr.: -le-o-e-] — Din
fr. paléoécologie.

PALEOETNOLÓG, -Ă, paleoetnologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist
în paleoetnologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléoethnologue.

PALEOETNOLÓGIC, -Ă, paleoetnologici, -ce, adj. Care aparţine
paleoetno logiei, privitor la paleoetnologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
paléoethnologique.

PALEOETNOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studierea popoarelor
dispărute. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléoethnologie.

PALEOFITOLÓGIC, -Ă, paleofitologici, -ce, adj. (Rar) Paleobotanic.
[Pr.: -le-o-] — Din fr. paléophytologique.

PALEOFITOLOGÍE s.f. Paleobotanică. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléo phyto -
logie.

PALEOGÉN, -Ă, paleogeni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadă a
neozoicului, caracterizată printr-o floră în care predomină fanerogamele şi
printr-o faună variată; numulitic. 2. Adj. Care aparţine paleogenului (1),
privitor la paleogen. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléogène.

PALEOGEOFÍZIC, -Ă, paleogeofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ştiinţă care se
ocupă cu studierea legilor şi a modificărilor fenomenelor geofizice în
decursul istoriei geologice a Pământului. 2. Adj. Referitor la paleogeofizică
(1). [Pr.: -le-o-ge-o-] — Din fr. paléogéophysique, engl. paleogeophysics.

PALEOGEOGRÁFIC, -Ă, paleogeografici, -ce, adj. Referitor la paleogeo -
grafie, de paleogeografie. [Pr.: -le-o-ge-o-] — Din fr. paléogéographique.

PALEOGEOGRAFÍE s.f. Disciplină care studiază configuraţia suprafeţei
terestre, climatul, peisajele în decursul istoriei geologice a Pământului. [Pr.:
-le-o-ge-o-] — Din fr. paléogéographie.

PALEOGRÁF, -Ă, paleografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
paleografie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléographe.

PALEOGRÁFIC, -Ă, paleografici, -ce, adj. Care ţine de paleografie,
privitor la paleografie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléographique.

PALEOGRAFÍE s.f. Ştiinţă auxiliară a istoriei care se ocupă cu
descifrarea corectă a textelor vechi, cu datarea şi stabilirea autenticităţii lor.
[Pr.: -le-o-] — Din fr. paléographie.

PALEOLÍTIC, -Ă, paleolitici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Cea mai veche epocă
din istoria omenirii, caracterizată prin folosirea uneltelor din piatră cioplită.
2. Adj. Care aparţine paleoliticului (1), privitor la paleolitic. [Pr.: -le-o-] — Din
fr. paléolithique.
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PALEONTOLÓG, -Ă, paleontologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
paleon to logie. [Pr.: -le-on-] — Din paleontologie (derivat regresiv). Cf. it.
p a l e o n t o l o g o.

PALEONTOLÓGIC, -Ă, paleontologici, -ce, adj. Care aparţine
paleontologiei, privitor la paleontologie. [Pr.: -le-on-] — Din fr.
paléontologique.

PALEONTOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul complex al
organis melor fosile animale şi vegetale. [Pr.: -le-on-] — Din fr.
paléontologie.

PALEOPATOLÓGIC, -Ă, paleopatologici, -ce, adj. Referitor la
paleopatolo gie, de paleopatologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléopathologique.

PALEOPATOLOGÍE s.f. Ramură a patologiei care studiază bolile
vieţuitoa relor fosile. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléopathologie.

PALEOPEDOLÓGIC, -Ă, paleopedologici, -ce, adj. Referitor la
paleopedo logie, de paleopedologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
paléopédologique.

PALEOPEDOLOGÍE s.f. Ramură a pedologiei care studiază solurile
vechi (formate în pleistocen). [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléopédologie.

PALEOSLÁV, -Ă, paleoslavi, -e, adj. Care se referă la limba veche slavă
(biseri cească), care aparţine acestei limbi sau este scris în această limbă.
F (Sub stantivat, f.) Limba veche slavă. [Pr.: -le-o-] — Paleo- + slav.

PALEOSÓL, paleosoluri, s.n. Sol al cărui profil s-a format în alte condiţii
pedo genetice decât cele actuale. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléosol.

PALEOTÉRIU, paleoterii, s.m. Animal mamifer fosil, erbivor, din prima
jumă tate a erei terţiare, asemănător cu tapirul. [Pr.: -le-o-te-rĭu] — Din fr.
paléothérium.

PALEOZÓIC, -Ă, paleozoici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. A doua eră geologică,
a cărei floră se caracterizează prin prezenţa talofitelor, prin predominarea
criptogamelor vasculare şi prin apariţia gimnospermelor şi în a cărei faună
se întâlnesc toate grupele de nevertebrate şi primele vertebrate. 2. Adj.
Care aparţine paleozoicu lui (1), privitor la paleozoic. [Pr.: -le-o-zo-ic] — Din
fr. paléozoïque.

PALEOZOOLÓG, -Ă, paleozoologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în
paleozoologie. [Pr.: -le-o-zo-o-] — Din germ. Paleozoolog.

PALEOZOOLÓGIC, -Ă, pleozoologici, -ce, adj. Referitor la paleozoologie,
de paleozoologie. [Pr.: -le-o-zo-o-] — Din fr. paléozoologique.

PALEOZOOLOGÍE s.f. Parte a paleontologiei care studiază animalele
fosile. [Pr.: -le-o-zo-o-] — Din fr. paléozoologie.

PALESTINIÁN, -Ă, palestinieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia arabă care trăieşte pe teritoriul Palestinei sau
este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine Palestinei sau palestinienilor
(1), privitor la Palestina ori la palestinieni. [Pr.: -ni-an] — Palestina (n. pr.) +
suf. -ean. Cf. fr. P a l e s t i n i e n.

PALÉSTRĂ, palestre, s.f. 1. (În Grecia şi în Roma antică) Loc public
special destinat pentru practicarea gimnasticii, luptelor etc. 2. Şcoală de
educaţie fizică în Atena antică, urmată de băieţii în vârstă de 13–15 ani,
după absolvirea şcolii de gramatică şi a celei de chitară. — Din lat.
palaestra.

PALÉSTRIC, -Ă, palestrici, -ce, adj. Referitor la palestră, de palestră. —
Din fr. palestrique.

PALÉTĂ, palete, s.f. 1. Placă de lemn, de porţelan etc., prevăzută cu o
deschiză tură pentru a putea fi ţinută cu mâna, pe care pictorii îşi întind şi
îşi amestecă vopselele când lucrează. F Fig. Gamă cromatică specifică
unui pictor sau unei picturi; croma tică, colorit; p. ext. măiestrie artistică a
pictorului; p. gener. măiestrie artistică. 2. Lo păţică rotundă sau ovală de
lemn, de obicei acoperită cu cauciuc sau cu plută, cu care se loveşte
mingea în tenisul de masă. 3. Piesă (plată) de forme variate, folosită ca
suport, ca unealtă de presat, de netezit etc. sau la diferite mecanisme şi
instrumente. F Pală2 (de dimensiuni mici). — Din fr. palette.

PALETIZÁ, paletizez, vb. I. Tranz. A încărca produse, mărfuri cu ajutorul
unor platforme speciale. — Din fr. palettiser.

PALETIZÁRE, paletizări, s.f. Acţiunea de a paleatiza şi rezultatul ei. — V.
paletiza.

PALÍ s.f. Limbă veche, indo-europeană, care a constituit limba literară în
care au fost redactate principiile budismului, devenind ulterior limba oficială
a budismului din Ceylon. G (Adjectival) Limba pali. — Din fr. pāli.

PALIÁC s.n. v. paliag.
PALIÁG s.n. Aliaj de paladiu şi argint, inoxidabil, rezistent, folosit în

tehnica dentară. [Var.: paliác s.n.] — Din germ. Paliag.
PALIATÍV, Ă, paliativi, -e, adj., s.n. 1. (Medicament sau tratament) care

amelio rează sau înlătură simptomele unei boli pentru un timp scurt, fără a-i
suprima cauza. 2. Fig. (Soluţie, măsură) care rezolvă temporar sau aparent
o situaţie dificilă. [Pr.: -li-a-] — Din fr. palliatif.

PALICÁR, palicari, s.m. Voluntar grec în războiul pentru independenţa
Greciei, din 1821; p. ext. bărbat voinic, viteaz. — Din ngr. pallikári.

PALÍCI, paliciuri, s.n. (Reg.) Păhărel de vin sau de rachiu (de 50 de
mililitri); conţinutul unui asemenea păhărel. — Cf. sb. p o l i č.

PÁLID, -Ă, palizi, -de, adj. 1. (Despre faţă sau despre părţi ale feţei) Care
este fără culoare, galben; p. ext. (despre oameni) cu obrazul fără culoare;
livid, pal. 2. (Des pre lumină, despre surse de lumină sau despre corpuri
luminoase) Lipsit de intensitate; care răspândeşte o lumină slabă; fără
strălucire; stins2. 3. (Despre culori) Care este puţin intens, care este şters,
estompat sau spălăcit; (despre obiecte sau fiinţe) care are o culoare puţin
estompată sau spălăcită. F Fig. Lipsit de vigoare; şters; searbăd — Din lat.
pallidus, it. pallido.

PALIDITÁTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi palid; culoare, aspect al unei
persoane care are faţa palidă (1); paloare. — Palid + suf. -itate. Cf. it.
p a l l i d i t à.

PALIDÓR s.n. Aliaj de paladiu şi aur, inoxidabil, rezistent, folosit în
tehnica dentară. — Din germ. Palidor.

PALÍE, palii, s.f. (Înv.) Carte care conţine Vechiul Testament [Acc. şi:
pálie] — Din ngr. paleá.

PALIÉR, paliere, s.n. 1. (Tehn.) Lagăr. 2. Porţiune orizontală în cuprinsul
scării interioare a unei clădiri, la nivelul fiecărui etaj; odihnă. F Ansamblul
planşeelor unei construcţii, aflate la acelaşi nivel al ei. 3. Porţiune orizontală
din traseul unei căi ferate sau al unui drum rutier. 4. Parcurs executat de
avion, imediat după decolare. [Pr.: -li-er] — Din fr. palier.

PALILALÍE s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii care constă în repetarea
involuntară a unuia sau a mai multor cuvinte dintr-o frază. — Din fr. palilalie.

PALIMPSÉST, palimpseste, s.n. Pergament sau papirus de pe care s-a
şters sau s-a ras scrierea iniţială pentru a se putea utiliza din nou şi pe care
se mai văd urmele vechiului text. — Din fr. palimpseste.

PALÍNCĂ, (2) palinci, s.f. 1. (Reg.) Rachiu; p. restr. ţuică. 2. Sortiment,
porţie de palincă (1). [Acc. şi: pálincă. — Var.: pălíncă s.f.] — Din magh.
pálinka.

PALINCÚŢĂ s.f. v. pălincuţă.
PALINDRÓM, palindromuri, s.n. Grup de cuvinte sau cuvânt care poate

fi citit de la stânga la dreapta şi de la dreapta la stânga fără să-şi piardă
sensul; p. ext. joc distractiv constând în găsirea unui cuvânt care citit şi
normal şi invers, să aibă fie acelaşi înţeles, fie, în al doilea caz, să dea un
alt cuvânt. — Din fr. palindrome.

PALINGENÉZĂ s.f. Fenomen de formare a magmei prin topirea unor roci
preexistente. — Din fr. palingénese.

PALINGENÉZIC, -Ă, palingenezici, -ce, adj. (Geol.) Referitor la
palingeneză, de palingeneză. — Din fr. palingénésique.

PALINGENEZÍE s.f. Concepţie stoică legată de teoria ciclului istoric, care
sus ţine revenirea periodică a aceloraşi evenimente sau lucruri. F Fig.
Înnoire, regene rare (morală). — Din fr. palingénésie.

PALINÓDIC, Ă, palinodici, -ce, adj. Care aparţine palinodiei, privitor la
palinodie, specific palinodiei. — Din fr. palinodique.

PALINODÍE, palinodii, s.f. Operă literară sau discurs în care autorul
retractează cele spuse anterior; p. ext. schimbare de părere, retractare. —
Din fr. palinodie.

PALINOLÓGIC, -Ă, palinologici, -ce, adj. (Bot.) Referitor la palinologie, de
palinologie. — Din fr. palynologique.

PALINOLOGÍE s.f. Ramură a botanicii care studiază polenul şi sporii. —
Din fr. palynologie.

PALISÁ, palisez, vb. I. Tranz. A lega ramurile pomilor fructiferi de un
suport, de un spalier pentru a împiedica ruperea lor în caz de furtună sau
pentru a da ramurilor o anumită formă. — Din fr. palisser.

PALISÁDĂ, palisade, s.f. 1. Element de fortificaţie, folosit în amenajările
de fensive mai vechi, alcătuit din pari groşi şi lungi înfipţi în pământ, legaţi
între ei prin bare uşoare sau corzi (ramuri de copac, crengi de arbuşti etc.);
palancă. 2. (Bot.) Mod de aşezare a unor celule alungite, cilindrice sau
prismatice, care stau una lângă alta, perpendiculare pe suprafaţa
organului; celule astfel aşezate. — Din fr. palissade.

PALISÁDIC, -Ă, palisadici, -ce, adj. (Bot.) De palisadă (2). — Din fr.
palissa dique.

PALISÁJ s.n. Palisare. — Din fr. palissage.
PALISÁNDRU, palisandri, s.m. Arbore exotic cu lemn tare şi dens, de

culoare neagră-violetă şi cu miros plăcut, din care se fac mobile fine
(Jacaranda obtusifolia); p. restr. lemnul acestui arbore. — Din fr.
palissandre.

PALISÁRE, palisări, s.f. Acţiunea de a palisa şi rezultatul ei; palisaj. — V.
palisa.
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PALÍU, -ÍE, palii, adj. (Reg.) 1. (Despre picioare; p. ext. despre oameni
sau animale) Schilod, infirm; paralizat; şchiop. 2. (Despre ochi; p. ext.
despre oameni) Saşiu. — Et. nec.

PÁLLIUM, palliumuri, s.n. (Zool.) Manta. [Scris şi: palium] — Din lat., fr.
pallium.

PALM, palmi, s.m. (Rar) Palmier. — Din fr. palme, germ. Palme.
PALMÁC, palmace, s.n. Veche unitate de măsură pentru lungime, folosită

mai ales în Moldova, egală cu 3,4 cm şi echivalând aproximativ cu a opta
parte dintr-o palmă1 (1). — Din tc. parmak (după palmă1).

PALMACÉE, palmacee, s.f. (La pl.) Familie de plante monocotiledonate,
având ca reprezentant tipic palmierul; (şi la sg.) plantă din această familie.
— Din lat. palmaceae.

PALMÁR, -Ă, palmari, -e, adj. Care se referă la palmă. Arteră palmară. —
Cf. fr. p a l m a i r e.

PALMARÉS, palmaresuri, s.n. Listă în care se înscriu succesele sau
victoriile (sportive, artistice etc.) obţinute de cineva; totalitatea unor astfel
de succese sau de victorii. — Din fr. palmarès.

PALMÁT, -Ă, palmaţi, -te, adj. 1. (Despre lobii unei frunze simple, foliolele
unei frunze compuse sau despre nervuri) Care porneşte dintr-un centru
comun şi se răsfiră apoi ca degetele de la palmă1; palmiform. 2. (Despre
picioarele unor animale acvatice sau păsări înotătoare) Cu degetele reunite
printr-o membrană. — Din lat. palmatus, it. palmato, fr. palmé.

PALMATIFÍD, -Ă, palmatifizi, -de, adj. (Bot.; mai ales despre frunze
palmate) Cu lobi de forma degetelor de la mână. — Din fr. palmatifide. 

PALMATÚRĂ, palmaturi, s.f. (Med.) Malformaţie congenitală constând în
unirea degetelor mâinii printr-o pieliţă. — Din fr. palmature.

PÁLMĂ1, palme, s.f. 1. Partea interioară a mâinii, cuprinsă între articulaţia
pum nului şi vârful degetelor. G Loc. adj. şi adv. Ca în palmă = a) cu
suprafaţa netedă, plană; b) (care este) foarte bine; c) (care este) în cele mai
mici amănunte. G Loc. adv. (Rar) Ca din palmă = uşor, repede. G Expr. (A
lucra) cu palma (sau cu palmele) = (a lucra numai) cu braţele, manual. A
ţine sau a duce, a purta (pe cineva ca) pe (sau ca în) palmă (sau palme) =
a îngriji foarte bine pe cineva, a avea grijă să nu ducă lipsă de nimic; a
răsfăţa. A avea (pe cineva) în palmă = a avea (pe cineva) la discreţie, în
puterea sa. A cădea în palma cuiva = a junge la discreţia cuiva. A juca (pe
cineva) pe palmă = a dispune (de cineva) după bunul-plac. Când va creşte
păr în palmă = niciodată. A-l mânca (pe cineva) palma (sau palmele) = a
avea chef să bată pe cineva. Bătând (sau cât ai bate) din palme = imediat,
foarte repede. 2. Lovitură aplicată cuiva (peste obraz) cu palma1 (1). G Loc.
vb. A lua (pe cineva) la (sau în) palme = a pălmui. 3. Veche unitate de
măsură pentru lungime (de aproximativ 25–28 cm), egală cu distanţa dintre
extremitatea degetului mare şi a celui mic bine întinse în lături. G Palmă
îngenuncheată (sau domnească) = veche unitate de măsură pentru
lungime, mai mare cu aproximativ 3 cm decât palma1 (3). Un lat de palmă
= lăţimea unei palme1, când degetele sunt lipite între ele. G Loc. adj. De o
palmă = de dimensiuni neobişnuite, foarte mic sau foarte mare (în raport cu
cât ar trebui sau cât ne-am aştepta să fie). G Expr. O palmă de loc = a) o
distanţă mică; b) o suprafaţă (mică) de pământ cultivabil. 4. Bătător de
covoare. 5. Obiect de cauciuc în formă de înotătoare, fixat de picior, folosit
la înotul subacvatic. — Lat. palma.

PÁLMĂ2, palme, s.f. (Înv.) Ramură de palmier (considerată ca semn al
biruin ţei). F Motiv ornamental (în formă de ramură de palmier). G Palmele
academice = distincţie în formă de frunză de palmier stilizată, acordată de
Academia Franceză oamenilor de ştiinţă şi artiştilor. — Din fr. palme.

PALMÉR, palmere, s.n. Instrument de precizie pentru măsurarea grosimii
unor piese. — Din fr. palmer.

PALMÉTĂ, palmete, s.f. Motiv oranamental reprezentând o frunză de
palmier sau de acant stilizată. F Formă artistică dată pomilor fructiferi ale
căror ramuri, susţinute de spaliere, sunt îndreptate să crească vertical sau
oblic, într-un singur plan. — Din fr. palmette.

PALMIÉR, palmieri, s.m. (La pl.) Nume dat mai multor specii de arbori
tropi cali şi subtropicali din familia palmaceelor, cu trunchiul drept,
neramificat, având în vârf o coroană bogată de frunze penate sau palmate
(1); (şi la sg.) arbore care face parte dintr-una din aceste specii; palm. [Pr.:
-mi-er] — Din fr. palmier.

PALMIÉRĂ, palmiere, s.f. Bucată dreptunghiulară de piele groasă care
protejează palmele1 (1) în timpul muncii. — Palmă1 + suf. -ieră.

PALMIFÓRM, -Ă, palmiformi, -e, adj. 1. (Rar) Palmat (1). Frunze
palmiforme. 2. (Despre unele coloane egiptene) Care are capitelul în forma
unui mănunchi de frunze de palmier. — Din fr. palmiforme.

PALMIPÉD, palmipede, s.n. (La pl.) Denumire dată păsărilor acvatice cu
picioare palmate; (şi la sg.) pasăre care face parte din acest grup. G
(Adjectival) Specie palmipedă. — Din fr. palmipede.

PALMITÁT, palmitaţi, s.m. Sare sau ester al acidului palmitic. — Din fr.
palmitate, germ. Palmitat.

PALMÍTIC adj. m. (În sintagma) Acid palmitic = acid gras, solid, de
culoare albă, inodor şi insipid, care se găseşte în uleiurile şi grăsimile
naturale, având diverse utilizări în industrie. — Din fr. palmitique.

PALMITÍNĂ s.f. Substanţă solidă, grasă, obţinută prin combinarea
acidului palmitic cu glicerina. — Din fr. palmitine.

PALOÁRE, palori, s.f. 1. Culoare, aspect al unei persoane care are faţa
palidă (1); faptul de a fi palid (1); paliditate, gălbeneală. 2. (Rar) Culoare
ştearsă, estompată. — Din fr. pâleur, it. pallore.

PALOGRÁF, palografe, s.n. Instrument pentru înregistrarea oscilţiilor
verticale ale unei nave. — Din fr. palographe.

PALOGRÁMĂ, palograme, s.f. Curbă de reprezentare a oscilaţiilor unei
nave, obţinută cu ajutorul palografului. — Din fr. palogramme.

PALONIÉR, paloniere, s.n. Mecanism alcătuit dintr-o pârghie articulată la
mijloc şi cu două pedale la extremităţi, folosit la dirijarea unui avion sau a
unor ambarca ţiuni. [Pr.: -ni-er] — Din fr. palonnier.

PÁLOŞ, paloşe, s.n. Sabie lată cu două tăişuri, adesea încovoiată spre
vârf, care se folosea în trecut; pală3. — Din magh. pallos.

PALÓTIE, palotii, s.f. (Reg.) Istorioară hazlie; snoavă. F Şotie, poznă,
boro boa ţă. — Et. nec.

PALP s.m. v. palpă.
PALPÁ, palpez, vb. I. Tranz. 1. A examina un bolnav printr-o uşoară

presiune cu degetele sau palmele asupra unei regiuni a corpului, pentru a
determina limitele, consistenţa şi sensibilitatea unor ţesuturi şi organe,
prezenţa unor vibraţii, a unor formaţiuni patologice etc. 2. A examina, cu
mâna sau cu un instrument special, gradul de netezime al suprafeţei unui
obiect. — Din fr. palper.

PALPÁBIL, -Ă, palpabili, -e, adj. Care poate fi pipăit, de care se poate lua
cunoştinţă prin palpare; concret; fig. evident, clar, neîndoios. — Din fr.
palpable.

PALPABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi palpabil; fig. evidenţă, claritate. —
Din fr. palpabilité.

PALPÁRE, palpări, s.f. Acţiunea de a palpa şi rezultatul ei; palpaţie. — V.
palpa.

PALPATÓR, palpatoare, s.n. Element sensibil al unui instrument de
măsurat sau de controlat neregularităţile de pe suprafeţele corpurilor solide
(de obicei metalice). — Palpa + suf. -tor. Cf. it. p a l p a t o r e.

PALPÁŢIE, palpaţii, s.f. (Rar) Palpare. — Din fr. palpation. 
PÁLPĂ, palpe, s.f. (Entom.) Mic apendice mobil al pieselor bucale la

arteropode, servind ca organ al gustului. [Var.: palp s.m.] — Din fr. palpe.
PALPEBRÁL, -Ă, palpebrali, -e, adj. (Anat.) Al pleoapei, referitor la

pleoapă. — Din fr. palpébral.
PALPÍT, palpite, s.n. (Înv.) Palpitaţie. — Din it. palpito. 
PALPITÁ, palpit, vb. I. Intranz. 1. (Despre inimă) A bate mai puternic, mai

rapid decât e normal sau a bate în mod neregulat, din cauza unei emoţii, a
unui efort, a unei boli; a zvâcni. F (Despre oameni) A fi stăpânit de o emoţie
puternică, a fi tulburat; a tremura. 2. P. anal. A se mişca ritmic, a se legăna;
a tremura, a fremăta; a sclipi uşor şi intermitent, a licări, a pâlpâi. 3. Fig. A
se manifesta cu putere, a trăi intens; a fremăta, a pulsa, a vibra. — Din fr.
palpiter, it. palpitare.

PALPITÁNT, -Ă, palpitanţi, -te, adj. Care trezeşte un interes viu, care
capti vează, pasionează; pasionant, captivant, emoţionant. — Din fr.
palpitant.

PALPITÁRE, palpitări, s.f. Acţiunea de a palpita şi rezultatul ei. — V.
palpita.

PALPITÁŢIE, palpitaţii, s.f. Mişcare anormală, puternică, rapidă sau nere -
gulată a inimii, provocată de o boală, de o emoţie, de un efort etc.; palpit.
F Fig. (Rar) Sentiment, emoţie. — Din fr. palpitation, it. palpitazione. 

PALPITĂTÓR, -OÁRE, palpitători, -oare, adj. (Rar) Tremurător,
fremătător. — Palpita + suf. -ător.

PALPLÁNŞĂ, palplanşe, s.f. Element de construcţie din lemn, oţel sau
beton, de forma unei grinzi cu lungime mare, folosit la executarea unor
pereţi care susţin săpăturile, sprijină malurile înalte etc. — Din fr.
palplanche.

PÁLTEN s.m. v. paltin. 
PÁLTIN, paltini, s.m. Numele a doi arbori: a) arbore înalt, cu frunzele

crestate adânc, cu florile mici şi fructele prevăzute cu aripi, având trunchiul
din lemn tare, fo losit la fabricarea mobilei, a unor instrumente muzicale etc.
(Acer pseudopla tanus); b) arţar. F Lemnul arborilor de mai sus. [Var.:
(pop.) pálten s.m.] — Lat. platanus.

PALTÓN, paltoane, s.n. Haină de iarnă (lungă până sub genunchi),
confec ţionată din stofă groasă şi căptuşită cu vatelină sau cu blană, care
se poartă peste celelalte obiecte de îmbrăcăminte. — Din fr. paletot. 
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PALTONÁŞ, paltonaşe, s.n. Diminutiv al lui palton. — Palton + suf. -aş.
PALÚDĂ, palude, s.f. (Înv.) Baltă; mlaştină. — Din lat. palus, -udis, fr.

palude.
PALUDEÁN, -Ă, paludeeni, -e, adj. (Rar) Palustru. G Friguri paludeene =

paludism. [Pr.: -de-an] — Din fr. paludéen. 
PALÚDIC, -Ă, paludici, -ce, adj. Care se referă la paludism, atins de

paludism. F (Substantivat) Persoană care suferă de paludism; malaric. —
Din fr. paludique.

PALUDÍSM s.n. Boală infecţioasă provocată de un hematozoar (prin
înţepătura ţânţarilor anofeli); malarie, friguri palustre. — Din fr. paludisme.

PALUDOLÓG, -Ă, paludologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în paludologie. —
Din paludologie (derivat regresiv).

PALUDOLOGÍE s.f. (Med.) Malarologie. — Din fr. paludologie. 
PALUDÓS, -OÁSĂ, paludoşi, -oase, adj. (Livr.) Mlăştinos. — Din lat.

paludosus, it. paludoso.
PALUDOTERAPÍE s.f. (Med.) Malarioterapie. — Din fr. paludothérapie.
PALUDRÍNĂ s.f. Medicament sintetic folosit împotriva paludismului. —

Din fr. paludrine.
PALÚSTRU, -Ă, paluştri, -stre, adj. De baltă, din regiunea sau de pe

malurile bălţilor. G Friguri palustre = paludism. Locuinţe palustre = locuinţe
lacustre. — Din fr. palustre.

PÁLUX s.n. Lac incolor care se aplică pe suprafaţa parchetului pentru a-l
pro teja. — Denumire comercială.

PAMÁ, pamez, vb. I. Intranz. (Rar) A leşina, a se pierde. — Din fr. pâmer.
PÁMBLICĂ s.f. v. panglică. 
PAMBRÍU, pambriuri, s.n. (Înv.) Stofă de lână merinos. — Et. nec.
PAMFLÉT, pamflete, s.n. Specie literară în versuri sau în proză, cu

caracter satiric, într-un limbaj violent şi agresiv. — Din fr. pamphlet.
PAMFLETÁR, -Ă, pamfletari, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Adesea depr.) Autor

de pam flete; pamfletist. 2. Adj. Care are caracter de pamflet, specific
pamfletului. — Din fr. pamphlétaire.

PAMFLETĂRÉSC, -EÁSCĂ, pamfletăreşti, adj. (Rar) Care aparţine sau
este specific pamfletarului sau pamfletului, privitor la pamfletar sau la
pamflet. — Pamfletar + suf. -esc.

PAMFLETÍST, -Ă, pamfletişti, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Pamfletar. —
Pamflet + suf. -ist.

PÁMPA s.n. v. pampas.
PÁMPAS s.n. Câmpie întinsă, acoperită cu ierburi şi cu tufişuri,

caracteristică regiunilor cu climă subtropicală şi temperată din America de
Sud. [Var.: pámpa s.f.] — Din fr. pampa.

PAMPERS, pamperşi, s.m. Scutec absorbant. [Pr.: pémpărs] — Din engl.
pampers.

PAN1- Element de compunere care înseamnă „tot”, „întreg” şi care
serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr., ngr.
pan-.

PAN2, pani, s.m. Denumire dată (în Evul Mediu) nobililor polonezi sau,
p. gener., marilor boieri români; persoană care purta acest titlu. — Din pol.
pan.

PANACAGÍU, panacagii, s.m. (Rar) Panacodar. — Cf. p a n a c o d a r.
PANACÉE s.f. v. panaceu.
PANACÉU, panacee, s.n. Medicament despre care se credea în trecut că

vindecă orice boală. [Var.: (înv.) panacée s.f.] — Din lat. panacea, fr.
panacée.

PANACHÍDĂ, panachide, s.f. Tăbliţă sau placă de metal, de piatră sau de
lemn, folosită în trecut de şcolari pentru a învăţa să scrie. — Din bg.
panakída.

PANACÓD, panacoade, s.n. Scândură de anumite dimensiuni, care se
acoperă cu o cârpă curată şi pe care se aşază bucăţile de aluat înainte de
a fi introduse în cuptor; formă, tipar pentru aluat. — Din ngr. pinakotí.

PANACODÁR, panacodari, s.m. Brutar care lucrează cu panacodul; (rar)
pana cagiu. [Var.: panacotár s.m.] — Panacod + suf. -ar.

PANACOTÁR s.m. v. panacodar.
PANAFRICÁN, -Ă, panafricani, -e, adj. Care se referă la (toată) Africa, din

întreaga Africă. — Din fr. panafricain.
PANAFRICANÍSM s.n. Mişcare politică şi culturală care urmăreşte

unitatea şi solidaritatea tuturor popoarelor africane. — Din fr.
panafricanisme.

PANAGHIÁR, panaghiare, s.n. 1. Icoana Maicii Domnului. 2. Vas de
metal (mai ales de aur sau de argint), împodobit cu incrustaţii artistice, pe
care se ţine pana ghia (2). [Pr.: -ghi-ar] — Panaghie + suf. -ar.

PANAGHÍE, panaghii, s.f. 1. Nume dat Fecioarei Maria; p. ext. iconiţă
(emai lată) cu chipul Fecioarei Maria, purtată de ierarhi pe piept. 2. Bucată
de prescură care se mănâncă în mănăstiri, în prima săptămână după

Paşte. F Prescură făcută la patru zeci de zile după înmormântarea cuiva.
— Din sl. panagija, ngr. panaghía.

PANAHÍDĂ, panahide, s.f. (Înv. şi pop.) Parastas făcut la 40 de zile de la
moartea cuiva. F Parte a prohodului care se cântă la scoaterea mortului
din casă. — Din sl. panahida.

PANAMÁ1, panamale, s.f. 1. Împletitură făcută din paie obţinute din
frunzele unui palmier care creşte în Panamá; p. ext. pălărie făcută dintr-o
astfel de împle titură. 2. Ţesătură uşoară de bumbac sau de in care imită
panamaua1 (1). — Din fr. panama.

PANAMÁ2, panamale, s.f. Afacere frauduloasă de mari proporţii,
escrocherie în stil mare. — Din n. pr. Panama.

PANAMERICÁN, -Ă, panamericani, -e, adj. Care se referă la (toată)
America, care aparţine Americii (întregi). — Din fr. panaméricain.

PANAMERICANÍSM s.n. Mişcare de solidaritate continentală care
urmăreşte realizarea unei strânse colaborări între statele americane. — Din
fr. panamérica nisme.

PANAMERICANÍST, -Ă, panamericanişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
paname ri canismului. — Din fr. panaméricaniste.

PANAMÉZ, -Ă, panamezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din statul Panama. 2. Adj. Care aparţine statului Panama sau
pana mezilor (1), privitor la statul Panama ori la panamezi. — Panama (n. pr.)
+ suf. -ez.

PANARÁB, -Ă, panarabi, -e, adj. Care aparţine ansamblului ţărilor arabe,
care se referă la lumea arabă. — Din fr. panarabe.

PANARÁMĂ s.f. v. panoramă.
PANARÍCIU s.n. v. panariţiu. 
PANARÍŢIU, panariţii, s.n. Inflamaţie de natură infecţioasă, localizată la

dege tele de la mâini sau de la picioare; sugel. [Var.: panariciu s.n.] — Din
lat. panaricium.

PANÁŞ, panaşe, s.n. Mănunchi de pene1 (colorate) care împodobea
altădată (în unele ţări şi astăzi) chipiul sau coiful militarilor, turbanul unor
demnitari etc.; penaj. F P. gener. Mănunchi de pene1 folosit ca podoabă.
[Pl. şi: panaşuri] — Din fr. panache.

PANAŞÁT, -Ă, panaşaţi, -te, adj. (Rar) Împodobit, ornat cu panaş. — Din
fr. panaché.

PANATENÉE s.f. pl. Cea mai importantă festivitate religioasă şi politică
din Atena antică, celebrată anual sau la patru ani o dată în cinstea zeiţei
Atena. — Din fr. panathénées.

PÁNĂ1, pene, s.f. I. 1. Fiecare dintre formaţiunile epidermice cornoase
care acoperă corpul păsărilor, servind la protecţia lui şi la zbor, compusă
dintr-un cotor pe care sunt aşezate simetric, de-o parte şi de alta, fire
(pufoase). G Expr. Uşor în pene = îmbrăcat subţire, sumar; p. ext. prost
îmbrăcat, zdrenţăros. Smuls de pene = ruşinat, umilit. A lua (pe cineva) în
(sau prin) pene = a certa, a mustra (pe cineva). G Com puse: pana-
zburătorului = plantă erbacee cu frunze păroase şi cu flori mari, violete sau
albe, fără miros (Lunaria annua); pana-gâştei = specie de muşchi cu tulpina
dreaptă, cu ramuri arcuite şi inegale, formând tufe mari, verzi sau gălbui
(Hylocomium triquetrum). F Smoc de pene1 (I 1) sau aripă care serveşte la
diverse scopuri practice gospodăreşti. 2. (La pl.) Pene1 (I 1) de pasăre sau
fire pufoase desprinse de pe cotoarele acestora, care servesc la umplerea
pernelor, a saltelelor etc.; p. ext. aşternut (moale) de pat (cu pene1, fulgi
etc.). 3. Pană1 (I 1) de gâscă, ascuţită şi depicată la vârf, folosită în trecut
ca instrument de scris cu cerneală; p. gener. toc de scris, condei; ceea ce
serveşte la scris. F Fig. Scriere, scris; stil, fel de a scrie al unui scriitor; arta
de a scrie; p. ext. scriitor. 4. Dispozitiv făcut din cotor de pană1 (I 1), care
serveşte să ţină cârligul undiţei la adâncimea dorită. 5. Podoabă din pene1

(I 1), care se poartă la pălărie, în păr etc. F (Pop.) Podoabă pentru pălărie
făcută din flori (naturale sau artificiale); p. restr. floare. 6. (În sintagma)
Categorie pană = categorie în care intră boxerii între 54 şi 57 kg, luptătorii
între 57 şi 63 kg etc. II. 1. Piesă de lemn sau de metal (de forma unei
prisme), folosită la despicarea lemnelor, la detaşarea unor bucăţi dintr-un
material, la fixarea sau la înţepenirea unor piese, la asamblarea sau la
solidarizarea unor organe de maşini, a unor elemente de construcţie etc. F
(Tipogr.) Piesă care se intercalează între matriţele de linotip, pentru a le
spaţia. F Felioară de slănină cu care se împănează carnea ce urmează să
fie friptă. 2. Partea ciocanului, opusă capului, prelungită şi subţiată spre
vârf. F Partea lată, plată a unor obiecte, instrumente etc; lamă. 3. Beţişor
cu care se strânge frânghia fierăstrăului pentru a întinde pânza; cordar.
4. (În sintagma) Pana căpăstrului sau pană de căpăstru = ştreang sau
curea cu care se priponeşte calul. 5. Parte a cârmei unei nave, care poate
fi rotită în jurul unui ax vertical şi asu pra căreia se exercită presiunea apei
când se schimbă direcţia de mişcare a navei. 6. Placă mică de os, de
celuloid etc. cu care se ating coardele la unele instrumente muzicale. F
Ancie (la un instrument muzical de suflat). 7. (În sintagma) Pană de somn
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= carnea de la pântece sau de la coada som nului. [Var.: (înv. şi reg.) peánă
s.f.] — Lat. pinna.

PÁNĂ2, pene, s.f. 1. Oprire accidentală a funcţionării unei maşini, a unui
meca nism, a unui vehicul. G Expr. (Fam.) A fi (sau a rămâne) în pană = a
nu putea continua o activitate, a duce lipsă de ceva; a rămâne fără bani.
2. Poziţie în care se află o navă cu vele care are vânt din faţă şi nu poate
înainta. — Din fr. panne.

PANCALÍSM s.n. Doctrină filosofică ce subordonează întreaga realitate
categoriei frumosului. — Din fr. pancalisme.

PANCÁRTĂ, pancarte, s.f. Afiş de carton, de pânză, de lemn etc. pe care
este scrisă o lozincă, o înştiinţare etc.; placardă. — Din fr. pancarte.

PÁNCOVĂ, pancove, s.f. (Reg.) Gogoaşă sau minciunea (de mâncat). —
Din magh. pánk.

PANCRÁŢIU, pancraţii, s.n. Probă atletică la vechii greci, constând în
trântă şi pugilat. — Din fr. pancrace.

PANCREÁS, pancreasuri, s.n. Glandă de formă alungită, aşezată înapoia
stoma cului, care are legătură cu splina şi cu duodenul. [Pr.: -cre-as] — Din
lat. pan creas, fr. pancréas, it. pancrea(s).

PANCREÁTIC, -Ă, pancreatici, -ce, adj. Care ţine de pancreas, privitor la
pan creas. [Pr.: -cre-a-] — Din lat. pancreaticus, fr. pancréatique, it.
pancreatico.

PANCREATÍNĂ s.f. Substanţă extrasă din pancreasul animalelor şi
folosită în tratamentul tulburărilor intestinale. [Pr.: -cre-a-] — Din fr.
pancréatine.

PANCREATÍTĂ, pancreatite, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută
sau cronică a pancreasului. [Pr.: -cre-a-] — Din fr. pancréatite.

PANCROMÁTIC, -Ă, pancroamatici, -ce, adj. (Despre materiale
fotografice) Care este sensibil la toate radiaţiile luminoase din spectrul
vizibil. — Din fr. panchro matique.

PANCRÓNIC, -Ă, pancronici, -ce, adj. Valabil pentru orice epocă. — Pan1-+
cronic.

PÁNDA, panda, s.m. Mamifer carnivor asemănător cu un ursuleţ, care
are blana albă cu pete negre şi trăieşte în Himalaia (Ailurus fulgens). — Din
engl., fr. panda.

PANDAJMETRÍE s.f. (Geol.) Determinare a înclinării şi a direcţiei
stratelor geologice din adâncime, în scopul cunoaşterii structurilor
geologice. — Din fr. pandagemétrie.

PANDALÍE, pandalii, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Criză nervoasă, furie;
toană; capriciu. — Et. nec.

PANDÁNT, pandante, s.n. Obiect care formează, împreună cu altul, o
pereche simetrică. — Din fr. pendant.

PANDANTÍV, pandantive, s.n. 1. Bijuterie care se poartă la gât, atârnată
de un lănţişor sau de o panglică. 2. Element arhitectural în formă de triunghi
sferic cu vârful în jos, situat în colţurile arcelor mari care sprijină o cupolă
sau o turlă. — Din fr. pendentif.

PANDÉCTE s.f. pl. Culegere de opinii ale juriştilor romani asupra
principalelor probleme de drept, alcătuită în vremea împăratului Iustinian şi
adaptată în timp nevoilor noilor instituţii. — Din lat. pandectae, fr.
pandectes.

PANDELÁŞ, pandelaşe, s.n. (Reg.) Dans popular românesc. — De la
Pandele (n. pr.) + suf. -aş.

PANDÉMIC, -Ă, pandemici, -ce, adj. (Despre boli) Care are caracter de
pandemie. — Din fr. pandémique. 

PANDEMÍE, pandemii, s.f. Epidemie care se extinde pe un teritoriu foarte
mare, cuprinzând mai multe ţări, continente. — Din fr. pandémie.

PANDEMÓNIU s.n. (Livr.) Loc de reuniune a demonilor; adunarea, sfatul
demo nilor. F Fig. Adunare de oameni sau loc în care domneşte discordia,
dezor dinea, corupţia. — Din fr. pandémonium, it. pandemonio.

PANDIŞPÁN, pandişpane, s.n. Prăjitură făcută din făină, ouă şi zahăr, de
culoa re galbenă şi cu aspect pufos. [Pl. şi: pandişpanuri] — Din ngr.
pandespáni.

PANDÍT, pandiţi, s.m. (În India) Titlu dat iniţial brahmanilor, iar azi
savanţilor, învăţaţilor etc. . Pandit Nehru. — Din fr. pandit.

PÁNDLICĂ s.f. v. panglică.
PANDÓRĂ, pandore, s.f. Instrument muzical cu coarde, asemănător cu

lăuta, folosit în sec. XVI–XVII. — Din fr. pandore.
PANDÚR, panduri, s.m. 1. Soldat dintr-un corp de oaste habsburgică din

sec. XVIII. 2. Soldat din oastea muntenească neregulată de la începutul
sec. XIX. F Spec. Soldat din oastea lui Tudor Vladimirescu. F Ostaş în
serviciul poliţiei după desfiin ţarea vechii miliţii naţionale. 3. (Înv. şi pop.)
Haiduc. — Din sb. pandur, magh. pandúr.

PANDURÉSC, -EÁSCĂ, pandureşti, adj. Care aparţine pandurilor,
privitor la panduri. — Pandur +suf. -esc.

PANDURÍME s.f. (Rar) Mulţime de panduri, totalitatea pandurilor. —
Pandur + suf. -ime.

PANÉ adj. invar. (Despre carne, caşcaval etc.) Prăjit în grăsime, după ce
a fost dat prin făină, ou şi pesmet. — Din fr. pané.

PANEGÍRIC, panegirice, s.n. 1. Scriere, discurs public în care se
elogiază o personalitate însemnată (decedată sau contemporană
oratorului), o comunitate etc. 2. P. gener. Laudă (exagerată), elogiu
(excesiv), apologie. — Din fr. panégyrique.

PANEGIRÍST, -Ă, panegirişti, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care
scrie sau rosteşte un panegiric (1); persoană care aduce cuiva laude
exagerate. — Din fr. panégyriste.

PANÉL, panele, s.n. Placă de lemn, cu miez de şipci, de scânduri înguste
sau de fâşii de furnir gros, acoperit pe ambele feţe cu câte o foaie de furnir,
folosit mai ales la fabricarea mobilelor. — Din germ. Paneel.

PANELÉNIC, -Ă, panelenici, -ce, adj. Referitor la panelenism, de
panelenism; panelenistic, panelenist. — Din fr. panhellénique.

PANELENÍSM s.n. Mişcare naţionalistă care, în sec. XIX, a militat pentru
unirea tuturor populaţiilor elenice într-un singur stat. — Din fr.
panhellénisme.

PANELENÍST, -Ă, panelenişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
panelenismului. — De la panelenism.

PANELENÍSTIC, -Ă, panelenistici, -ce, adj. Panelenic. — Pan1- +
elenistic.

PANÉR, panere, s.n. Obiect făcut dintr-o împletitură de nuiele, de foi de
papură, de rafie etc., de obicei mai mic decât coşul, în care se transportă
sau se păstrează diverse obiecte (alimente). — Din ngr. panéri.

PANERÁŞ, paneraşe, s.n. Diminutiv al lui paner. — Paner + suf. -aş.
PANEUROPEÁN, -Ă, paneuropeni, -e, adj. Din toate ţările Europei;

ataşat ideii unităţii politice şi economice a Europei. [Pr.: -e-u-] — Din engl.
paneuropean.

PANEVGHENÍE, panevghenii, s.f. (Înv.) Termen reverenţios de adresare
către un boier. Panevghenia Sa. — Din ngr. panevghenea.

PANFOBÍE s.f. (Med.) Stare de anxietate extremă faţă de tot ceea ce se
petrece în jur, deseori însoţită de dezorientare. — Din fr. panphobie.

PANGÁR, pangare, s.n. (Rar) Masă pe care se vând lumânările în
biserică; p. ext. vânzare a lumânărilor în biserică; venit realizat de biserică
din această vânzare. — Din ngr. pangári.

PANGEÁ, pangele, s.f. (Bot.; reg.) Numele a două legume din familia
chenopo diaceelor: a) sfeclă (Beta vulgaris); b) sfeclă roşie (Beta rubra). —
Din tc. pancar.

PANGENÉZĂ s.f. Teorie evoluţionistă care susţine transmiterea, prin
ereditate, a tuturor însuşirilor dobândite. — Din fr. pangenèse.

PANGERMÁNIC, -Ă, pangermanici, -ce, adj., s.m. şi f. (Adept) al panger -
manis mului; pangermanist. — Din fr. pangermanique.

PANGERMANÍSM s.n. Mişcare politică şi culturală preconizând unirea
tuturor popoarelor germanice într-un singur stat, apărută în sec. XIX. — Din
fr. panger ma nisme.

PANGERMANÍST, -Ă, pangermanişti, -ste, adj., s.m. şi f. Pangermanic.
— Din fr. pangermaniste.

PANGLICÁR, panglicari, s.m. (Fam.) Artist (de circ) care face scamatorii
cu panglici. F Epitet dat unui şarlatan, unui escroc, precum şi unei
persoane care vorbeşte mult şi nu la obiect. — Panglică + suf. -ar.

PÁNGLICĂ, panglici, s.f. 1. Fâşie îngustă de bumbac, de mătase, de
catifea etc., folosită mai ales ca podoabă (la îmbrăcămintea feminină). F
Fâşie îngustă de bumbac sau de mătase îmbibată cu tuş, folosită la maşina
de scris. 2. Bandă de pânză, de muşama sau de metal divizată în
centimetri, care serveşte la măsurarea distanţelor. 3. Obiect flexibil de
metal sau de alt material, având grosime şi lăţime mică în raport cu
lungimea; bandă. 4. (Zool.; pop.) Tenie. [Var.: (reg.) pándlică, pámblică s.f.]
— Din magh. pántlika.

PANGLICĂRÍE, panglicării, s.f. Scamatorie (cu panglici). F Fig. (Fam.)
Şarla tanie, escrocherie; intrigă, uneltire. — Panglicar + suf. -ie.

PANGLICEÁ, panglicele, s.f. (Reg.) Panglicuţă. — Panglică + suf. ea.
PANGLICÚŢĂ, panglicuţe, s.f. Diminutiv al lui panglică (1); panglicea.

[Var.: pănglicúţă s.f.] — Panglică + suf. -uţă.
PANGOLÍN, pangolini, s.m. Gen de mamifere din regiunile tropicale,

acoperite cu solzi cornoşi, lipsite de dinţi şi având o coadă lungă şi
puternică (Manis); animal care face parte din acest gen. — Din fr. pangolin.

PANICÁ, panichez, vb. I. 1. Tranz. (Rar) A înnebuni, a îngrozi, a scoate
din minţi pe cineva. 2. Refl. A-şi ieşi din minţi. — Din fr. paniquer.

PANICÁRD, -Ă, panicarzi, -de, s.m. şi f., adj. (Rar) 1. S.m. şi f. Persoană
cuprinsă (nejustificat) de panică (care influenţează şi pe alţii). 2. Adj. Care
denotă, care manifestă (nejustificat) panică. — Din fr. paniquard.
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PANICÁT, -Ă, panicaţi, -te, adj. (Livr.) Care este cuprins de panică. — Din
fr. paniqué.

PÁNICĂ s.f. Senzaţie de spaimă violentă de care este cuprinsă subit (şi
adesea fără temei) o persoană sau o colectivitate. G Expr. A intra în panică
= a se nelinişti, a se alarma, a se speria (foarte tare). — Din ngr. panikós,
fr. panique, it. panico, germ. Panik.

PANICÓS, -OÁSĂ, panicoşi, -oase, adj. (Fam.) Panicard. — Panică +
suf. -os.

PANÍCUL, panicule, s.n. Tip de inflorescenţă în formă de ciorchine
compus, ale cărui ramuri secundare sunt şi ele ramificate şi poartă flori,
spiculeţe sau capitule. [Var.: panículă s.f.] — Din lat. panicula, fr. panicule.

PANICULÁT, -Ă, paniculaţi, -te, adj. (Despre plante sau despre
inflorescenţe) Care are florile în panicul, cu panicul; (despre inflorescenţe)
care are formă de panicul. — Din fr. paniculé.

PANÍCULĂ s.f. v. panicul.
PANIÉR, paniere, s.n. (Înv.) Jupon cu balene care serveşte pentru a ţine

fusta înfoiată pe şolduri; p. ext. rochie cu un astfel de jupon. [Pr.: -ni-er] —
Din fr. panier.

PANIFICÁ, panific, vb. I. Tranz. A efectua procesul de panificaţie. — Din
fr. panifier, it. panificare.

PANIFICÁBIL, -Ă, panificabili, -e, adj. (Despre făină) Care poate intra în
procesul de panificaţie. — Din fr. panifiable (după panifica).

PANIFICÁRE s.f. Acţiunea de a panifica şi rezultatul ei. — V. panifica.
PANIFICÁŢIE s.f. Proces de transformare a făinei în pâine, în produse de

patiserie etc. — Din fr. panification.
PANISLÁMIC, -Ă, panislamici, -ce, adj. Referitor la panislamism, de

panisla mism. — Din fr. panislamique.
PANISLAMÍSM s.n. Mişcare politică având ca scop unirea tutu ror

popoarelor islamice, pentru apărarea credinţei şi consolidarea opoziţiei faţă
de expansiunea culturală şi politică occidentală. — Din fr. panislamisme.

PANLOGÍSM s.n. Doctrină filosofică după care raţionalul şi realul sunt
noţiuni identice, relaţiile logice reprezentând esenţa realităţii. — Din fr.
panlogisme.

PANLOGÍST, -Ă, panlogişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al panlogismului.
— De la panlogism.

PANMIELOFTIZÍE s.f. Boală a măduvei osoase caracterizată prin
scăderea până la dispariţie a celulelor care fabrică elementele celulare ale
sângelui. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. panmyélophtisie.

PANMIXÍE, panmixii, s.f. (Biol.) Încrucişare întâmplătoare din punct de
vedere genetic între doi indivizi de sex opus. — Din engl. panmixia.

PANOFTALMÍE, panoftalmii, s.f. Infecţie supurativă acută care cuprinde
în între gime ochiul. — Din fr. panophtalmie.

PANONIÁN, Ă, panonieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca pliocenului din
Podişul Transil vaniei şi din bazinul panonic; serie de strate geologice din
această epocă. 2. Adj. Care aparţine panonianului (1), privitor la panonian.
[Pr.: -ni-an] — Din fr. pannonien.

PANÓNIC, -Ă, panonici, -ce, adj. Care aparţine Panoniei, referitor la
Panonia; originar din Panonia. — Panonia (n. pr.) + suf. -ic.

PANOPLÍE, panoplii, s.f. Colecţie de arme (luate ca trofeu) aranjate pe un
panou; panou pe care sunt aşezate aceste arme. — Din fr. panoplie.

PANÓPTIC, panoptice, s.n. 1. Clădire astfel construită încât interiorul ei
(cu aspec te sau materiale documentare) să poată fi cuprins dintr-o singură
privire. 2. Expozi ţie sau colecţie de figuri făcute din ceară; panoramă. [Acc.
şi: panoptíc. — Var.: panópticum s.n.] — Din fr. panoptique, germ.
Panoptikum.

PANÓPTICUM s.n. v. panoptic.
PANORAMÁ, panoramez, vb. I. Tranz. (Cin.) A realiza un panoramic. —

Din engl. panoram.
PANORAMÁRE s.f. (Cin.) Acţiunea de a panorama şi rezultatul ei. — V.

panorama.
PANORÁMĂ, panorame, s.f. 1. Privelişte din natură cu orizont larg,

văzută de departe şi de la înălţime. F Fig. Privire de ansamblu consacrată
unui domeniu, unei probleme etc. Panorama literaturii române. 2. Tablou
de proporţii mari desfăşurat de jur-împrejurul unei încăperi circulare şi
iluminat de sus numai pe anumite sectoare, astfel încât spectatorul aflat în
mijlocul încăperii, în semiobscuritate, să aibă iluzia unei imagini reale; p.
ext. clădire circulară în care se află un asemenea tablou. 3. Spec tacol
popular de bâlci cu scamatorii, acrobaţii, expoziţie de animale exotice etc.;
p. ext. baracă, construcţie, amenajare în care se poate vedea un astfel de
spectacol. 4. Pa noptic (2). [Var.: (reg.) panarámă s.f.] — Din fr. panorama,
germ. Panorama, it. panorama.

PANORÁMIC, -Ă, panoramici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care ţine de
panoramă (1), privitor la panoramă, de panoramă. G Fotografie
panoramică = fotografie, luată de obicei din avion, care cuprinde un peisaj

vast. Ecran panoramic = ecran de cinema tograf de formă semicirculară, cu
lăţimea mult mai mare în raport cu înălţimea. 2. S.n. (Cin.) Cadru vizual
cuprinzător obţinut prin deplasarea aparatului de filmat sau a camerei de
televiziune în jurul unui ax orizontal sau vertical, fără ca opera torul să-şi
părăsească locul. — Din fr. panoramique.

PANORTODÓX, -Ă, panortodocşi, -xe, adj. Care priveşte toate bisericile
orto doxe; al întregii ortodoxii. — Pan1- + ortodox.

PANOU, panouri, s.n. 1. Planşă de lemn, de carton etc. de mărimi variate,
pe care se lipesc afişe, se scriu lozinci etc. G (Ieşit din uz) Panou de onoare
= panou pe care erau prezentate persoane evidenţiate în muncă. 2. Porţiune
(plană) din suprafaţa unei construcţii sau a unui element de construcţie,
limitată de rest prin fâşii de altă culoare, cu alt aspect, din alt material etc. G
Panou de comandă = placă de marmură, de bachelită etc. pe care sunt
centralizate toate dispozitivele de comandă şi de măsură ale unei maşini,
ale unei uzine, ale unui vapor etc.; tablou de comandă. 3. Placă de lemn pe
care este fixat coşul la jocul de bachet. 4. (În sintagma) Panou de tragere
(sau de tir) = pânză întinsă pe un cadru de lemn, pe care sunt trasate cercuri
concentrice sau diverse figuri, folosită ca ţintă la exerciţiile sau la
concursurile de tragere. 5. Element de construcţie în formă de perete plin
sau constituit din arce, cu grosimea mică în raport cu celelalte dimensiuni,
folosit la căptuşirea unor elemente de construcţie, la susţinerea unor
aparate, la asamblarea cu alte elemente asemănătoare pentru a forma o
piesă, un dispozitiv, o construcţie, un sistem tehnic etc. — Din fr. panneau.

PANPSIHÍSM s.n. Doctrină potrivit căreia întreaga materie are proprietăţi
psi hice sau de natură psihică. — Din fr. panpsychisme.

PANROMÁNIC, -Ă, panromanici, -ce, adj. Care aparţine (tuturor)
popoarelor sau limbilor romanice ori neolatine, privitor la popoarele sau la
limbile romanice sau neolatine. — Pan1- + romanic.

PANROMÂNÍSM s.n. Concepţie politică prin care se preconizează unirea
tuturor românilor într-un singur stat. — Pan1- + românism.

PANSÁ, pansez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) aplica un pansament; a (se)
ban daja. 2. Tranz. (Rar) A ţesăla un animal. — Din fr. panser.

PANSÁJ, pansaje, s.n. (Rar) Faptul de a pansa (2); ţesălat. — Din fr.
pansage.

PANSAMÉNT, pansamente, s.n. Faptul de a (se) pansa (1); mijloc de
protecţie împotriva unei infecţii şi de tratare a unei boli prin aplicarea pe
regiunea bolnavă a unor medicamente şi acoperirea ei cu bandaje, vată
etc. F (Concr.) Material folosit la pansare. — Din fr. pansement.

PANSÁRE, pansări, s.f. Acţiunea de a (se) pansa şi rezultatul ei;
bandajare. — V. pansa.

PANSÁT, -Ă, pansaţi, -te, adj. Care este acoperit cu pansament; (înv. şi
pop.) oblojit. — V. pansa.

PANSEÁ, pansele, s.f. Numele a două plante erbacee decorative din
familia viola ceelor: a) plantă cu tulpina mică, cu frunze late, ovale, cu flori
nemirositoare, având cinci petale inegale de culori variate; panseluţă (Viola
wittrockiana); b) plantă cu frunze ovale şi cu flori cu petale mari, rotunjite şi
variat colorate (Viola tricolor). — Din fr. pensée.

PANSELÚŢĂ, panseluţe, s.f. 1. Diminutiv al lui pansea. 2. Pansea. —
Pansea + suf. -uţă.

PANSÉU, panseuri, s.n. (Fam.) Gândire, cugetare; maximă, sentinţă. —
Din fr. pensée.

PANSEXUALÍSM s.n. Teorie care exagerează rolul instinctului sexual în
viaţa psihică. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. pansexualisme.

PANSINUZÍTĂ, pansinuzite, s.f. (Med.) Inflamaţie a tuturor sinusurilor
oaselor craniene. — Din fr. pansinusite.

PANSIÓN s.n. v. pension.
PANSÍV, -Ă, pansivi, -e, adj. (Rar) Meditativ, gânditor. — Din fr. pensif.
PANSLÁV, -Ă, panslavi, -e, adj. Care aparţine (tuturor) popoarelor slave,

privitor la (toate) popoarele slave. — Din fr. panslave.
PANSLAVÍSM s.n. Mişcare politică şi culturală apărută în Rusia în sec.

XIX, care preconiza unirea într-un sin        gur stat a tuturor popoarelor slave. —
Din fr. panslavisme.

PANSLAVÍST, -Ă, panslavişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
panslavismului. — Din fr. panslaviste.

PANTAGRUÉLIC, -Ă, pantagruelici, -ce, adj. (Livr.; despre pofta de
mâncare, foame) Extraordinar, colosal, devorant; (despre ospeţe, mese)
foarte bogat. [Pr.: -gru-e-] — Din fr. pantagruélique.

PANTAHÚZĂ, pantahuze, s.f. (Înv.) Listă de subscripţie cu care se strâng
bani pentru clădirea sau pentru repararea unei biserici, pentru o operă de
binefacere etc. — Din ngr. pantahúsa.

PANTALÓN, pantaloni, s.m. 1. (De obicei la pl.) Îmbrăcăminte exterioară
care acoperă, de la mijloc în jos, corpul şi fiecare picior în parte; nădrag. F
Chiloţi, izmene. 2. Piesă de tablă sau de metal turnat, goală în interior,
folosită la bifurcarea unei conducte. — Din ngr. pantalóni, fr. pantalon.
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PANTALONÁDĂ, pantalonade, s.f. (Livr.) Comedie burlescă; p. ext.
bufonerie. — Din fr. pantalonnade.

PANTALONÁR, pantalonari, s.m. 1. Denumire depreciativă dată de către
boie rii conservatori în sec. XIX tinerilor progresişti care adoptaseră
îmbrăcămintea occidentală. F (Pop.) Nume depreciativ dat de ţărani
persoanelor îmbrăcate orăşe neş te; spec. orăşean, târgoveţ. 2. (Rar)
Croitor specializat în confecţionarea panta lo  nilor. — Pantalon + suf. -ar.

PANTALONÁŞ, pantalonaşi, s.m. (Mai ales la pl.) Diminutiv al lui
pantalon. F Spec. Pantalon scurt pentru copii. F Spec. Chilot lung până la
gleznă, împodobit cu volane de dantelă, pe care îl purtau femeile. —
Pantalon + suf. -aş.

PÁNTĂ, pante, s.f. 1. Porţiune de teren cu suprafaţa înclinată faţă de
planul orizontal, care formează de obicei versantul unei forme de relief;
povârniş, coastă. G Loc. adv. şi adj. În pantă = înclinat, pieziş. G Expr. A
cădea (sau a aluneca) pe panta... (sau pe o pantă...) = a) a se lăsa prins,
antrenat de...; b) a se îndrepta către..., a duce către... 2. Unghi ascuţit
format de o dreaptă sau de un plan cu dreapta sau cu planul orizontal;
tangenta trigonometrică a acestui unghi; înclinare faţă de orizontală. — Din
fr. pente.

PANTEÍSM, s.n. Concepţie filosofică monistă care identifică pe
Dumnezeu cu întrea ga natură. — Din fr. panthéisme.

PANTEÍST, -Ă, panteişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de
panteism, pri vi tor la panteism; care admite, susţine panteismul; panteistic.
2. S.m. şi f. Adept al panteis mului. — Din fr. panthéiste.

PANTEÍSTIC, -Ă, panteistici, -ce, adj. (Rar) Panteist (1). — Din fr.
panthéistique, germ. pantheistisch.

PANTEÓN, panteonuri, s.n. 1. (La greci şi la romani) Templu consacrat
cultului tuturor zeilor. 2. Monument naţional în care se depun rămăşiţele
pământeşti ale oamenilor iluştri. F Fig. Totalitatea oamenilor iluştri ai unei
ţări. [Pr.: -te-on] — Din fr. panthéon.

PANTÉRĂ, pantere, s.f. Mamifer carnivor din familia felidelor, cu corpul
suplu şi musculos, cu blana gălbuie-roşcată cu pete închise, care trăieşte
în Asia şi Africa; leopard, pardos (Felis pardus). — Din fr. panthère.

PANTOCRÁTOR s.n. Icoană pictată în bisericile ortodoxe pe bolta
naosului, care reprezintă pe Isus Hristos ca împărat al lumii; p. ext. cupola
de deasupra naosului, unde se află această icoană. — Din ngr.
pantokrátor.

PANTÓF, pantofi, s.m. Încălţăminte de stradă din piele, din materiale
sintetice sau din pânză, care acoperă laba piciorului până la gleznă. — Din
germ. Pantoffel.

PANTOFÁR, pantofari, s.m. (Rar) Persoană care face ori repară pantofi
sau orice fel de încălţăminte; cizmar; negustor sau vânzător de încălăminte.
— Pantof + suf. -ar.

PANTOFĂREÁSĂ, pantofărese, s.f. (Rar) Soţia pantofarului. — Pantofar
+ suf. -easă.

PANTOFĂRÍE1 s.f. Meseria pantofarului. — Pantofar + suf. -ie.
PANTOFĂRÍE2, pantofării, s.f. (Înv.) 1. Atelier în care se confecţionează

sau se repară pantofi sau orice fel de încălţăminte; cizmărie; p. ext.
magazin în care se vinde încălţăminte. 2. (La sg., cu sens colectiv) Mulţime
de pantofi. — Pantof + suf. -ărie.

PANTOFIÓR, pantofiori, s.m. Diminutiv al lui pantof. — Pantof + suf. -ior.
PANTOGRÁF, pantografe, s.n. 1. Aparat folosit pentru reproducerea unui

desen, a unui plan etc. la aceeaşi mărime cu un model dat sau la o scară
diferită de a modelului. 2. Dispozitiv montat pe acoperişul unor vehicule
electrice, care face con tac tul între instalaţia electrică a vehiculului şi reţeaua
electrică fixă de alimentare. — Din fr. pantographe.

PANTOGRÁFIC, -Ă, pantografici, -ce, adj. Referitor la pantografie, de
panto grafie. — Din fr. pantographique.

PANTOGRAFÍE s.f. Reproducere a unui desen cu ajutorul pantografului.
— Din fr. pantographie.

PANTOMÉTRU, pantometre, s.n. Instrument topografic cu care se
măsoară un ghiurile orizontale. — Din fr. pantomètre.

PANTOMÍM, -Ă, pantomimi, -e, s.f., s.m. 1. S.f. Exprimare a ideilor şi a
senti men telor prin gesturi, mimică, dans; p. ext. ansamblu de gesturi, de
mişcări prin care se exprimă anumite idei şi sentimente. 2. S.f. Gen de
reprezentaţie teatrală în care actorii exprimă diverse acţiuni dramatice
(numai) prin gesturi sau mimică; scenariul unei astfel de reprezentaţii. 3. S.m.
(Rar) Actor de pantomimă (2); mim. — Din fr. pantomime, germ.
Pantomime, it. pantomimo.

PANTOMÍMIC, -Ă, pantomimici, -ce, adj. De pantomimă, ca într-o
pantomimă, exprimat prin gesturi. — Din fr. pantomimique.

PANTOPÓN s.n. Substanţă extrasă din opiu sub formă de pulbere brună
cu gust amar, solubilă în apă, cu acţiune analgezică similară opiului. — Din
fr. pantopon.

PANTRÓP, -Ă, pantropi, -e, adj. (Despre microbi sau virusuri) Care se
poate localiza în orice parte a organismului. — După engl. pantropic.

PANTÚM, pantumuri, s.n. Specie fixă a poeziei lirice, în care al doilea şi
al patrulea vers dintr-un catren formează primul şi al treilea vers din
catrenul următor. [Pl. şi: pantume] — Din fr. pantoum.

PANŢARÓLĂ, panţarole, s.f. (Înv.) Numele unui joc de cărţi care se joacă
în trei persoane. — Din pol. pancerola.

PANŢÂR s.m. v. panţir.
PANŢÍR, panţiri, s.m. (În sec. XVIII–XIX, în Moldova, la pl.) Corp de oaste

(călare) alcătuit din lefegii, însărcinat cu paza graniţelor, cu transmiterea
ştirilor şi cu îndeplinirea unor porunci, hotărâri ale autorităţilor; p. gener.
(pop.) ostaş. [Var.: panţấr s.m.] — Din pol. pancerz, sb. pancir.

PÁNUS s.n. (Med.) 1. Vascularizaţie anormală a unei membrane, însoţită
de formare de ţesut conjunctiv. 2. Adenită nesupurată. — Din fr. pannus.

PÁNZER, panzere, s.n. Tanc german folosit în timpul celui de-al Doilea
Război Mondial. [Pr.: pánţer] — Din germ. Panzer.

PANZOOTÍE, panzootii, s.f. Extindere a unei boli contagioase a
animalelor pe teritorii foarte întinse (ţări sau continente). [Pr.: -zo-o-] — Din
fr. panzootie.

PÁOS s.n. (Rar; în practicile religiei creştine) Pomană (constând din vin,
pâine, mâncăruri) care se dă pentru cei morţi. F (Pop.) Vin, untdelemn
sfinţit sau agheasmă cu care preotul stropeşte mortul înainte de a-l îngropa.
[Var.: páus s.n.] — Lat. *pausum.

PAP s.n. Substanţă lipicioasă preparată din gluten cu apă şi folosită la
lipiri rezis tente, în special la încălţăminte; material de lipit preparat în casă
din făină şi apă; cocă1. — Din germ. Papp.

PAPÁ s.m. (Franţuzism) 1. Tată. 2. (Rar) Termen familiar folosit de
cineva pen tru a vorbi cu (sau despre) un bărbat mai în vârstă. — Din fr.
papa.

PAPAGÁL, papagali, s.m. 1. Nume dat mai multor păsări tropicale
arboricole, cu ciocul mare şi încovoiat, cu pene felurit şi viu colorate, care,
dresate, pot repeta sunete articulate. G Expr. (Fam.) A avea papagal = a
vorbi mult (şi convingător), a fi bun de gură. G Compus: papagal-ţigănesc
= stăncuţă; papagal-de-brazi = for fecuţă. F Epitet dat unei persoane care
repetă mecanic părerile sau cuvintele altuia. F Fig. (Fam. şi peior.) Gură
(ca organ al vorbirii). 2. Cleşte cu dinţi, folosit la lucrările de montare sau de
reparare a ţevilor. — Din ngr. pap(p)aghál(l)os, it. pappagallo.

PAPAGALICÉSC, -EÁSCĂ, papagaliceşti, adj. (Rar) 1. De papagal (1),
ca de papagal. 2. Fig. Imitat în mod servil; copiat. — Papagal + suf. -icesc.

PAPAGALICÉŞTE adv. Ca un papagal (1); p. ext. automat, mecanic. —
Papagal + suf. -iceşte.

PAPAGALICÍ, papagalicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A reproduce în mod
mecanic ceea ce este scris sau spus de cineva. — Papagal + suf. -ici.

PAPAGALÍSM, papagalisme, s.n. (Rar) Reproducere, imitare mecanică a
ceea ce este scris sau spus de cineva. — Papagal + suf. -ism.

PAPAGALÍŢĂ, papagaliţe, s.f. (Rar) Femela papagalului. — Papagal +
suf. -iţă.

PAPÁIA, papaia, s.f. Arbore fructifer răspândit în zona tropicală, din care
se extrage papaina (Carica papaya). — Din it. papaia.

PAPAÍNĂ s.f. Enzimă extrasă din papaia, folosită în tratamentul unor boli
digestive. — Din fr. papaïne, germ. Papain.

PAPAINÓG, papainoage, s.n. (Pop.; la pl.) Picioroange, catalige. G Expr.
A vorbi în papainoage = a vorbi cu aroganţă, a lua pe cineva peste picior.
— Cf. sb. p a n o g a.

PAPÁL, -Ă, papali, -e, adj. Care aparţine papei2, privitor la papă2; care
emană de la papă; pontifical; p. ext. catolic. — Din fr. papal.

PAPALITÁTE s.f. 1. Instituţie centrală de conducere spirituală şi politică
a Bisericii catolice, în fruntea căreia se află papa2. 2. Demnitatea de papă2;
pontifi cat; p. ext. timpul cât un papă2 ocupă demnitatea pontificală. — Din
lat. papalitas, -tatis.

PAPAMOBÍL, papamobile, s.n. Automobil blindat construit special pentru
depla sarea papei2. — Din it., fr. papamobile.

PAPANÁŞ, papanaşi, s.m. 1. Preparat culinar făcut din brânză de vacă,
ouă şi făină sau griş, fiert în apă sau prăjit în grăsime. 2. Plantă erbacee din
familia leguminoaselor, cu frunzele compuse din trei foliole şi cu flori mici,
alburii sau trandafirii (Trifolium arvense). — Cf. p a p ă1.

PAPARÁZZO, paparazzi, s.m. Fotograf insistent care urmăreşte să
surprindă cu orice preţ imagini insolite, compromiţătoare ale unor
personalităţi publice, celebrităţi etc. [Pr.: paparaţo] — Din it. paparazzo.

PAPÁRĂ, papare, s.f. 1. (Pop.) Mâncare preparată din felii de pâine
(prăjită) presărate cu brânză şi opărite în apă, în supă, în lapte etc. G Expr.
(Fam.) A mânca (o) papară sau papara (cuiva) sau a se alege cu o papară
= a) a mânca bătaie sau a fi aspru certat; b) a fi învins (în luptă, într-o
întrecere etc.). A face pe (sau din) cineva papară = a învinge, a distruge, a
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nimici pe cineva. A şti papara cuiva = a cunoaşte felul aspru de a fi al cuiva,
a fi avut de suferit de pe urma asprimii cuiva. A trage cuiva o papară = a) a
bate pe cineva; b) a mustra aspru pe cineva. 2. (Reg.) Omletă. [Pl. şi:
păpări. — Var.: (reg.) păpáră s.f.] — Din bg. popara.

PAPARÚDĂ, paparude, s.f. 1. (În mitologia românească) Veche divinitate
locală a ploii fertilizante. F Fată sau femeie care, în vreme de secetă, îşi
înfăşoară corpul (gol) în verdeaţă, cântă şi dansează pe uliţe şi invocă
ploaia. F (La pl.) Jocul şi ritualul paparudelor (1). 2. Fig. Femeie îmbrăcată
ridicol sau fardată excesiv; p. gener. persoană caraghioasă. — Din bg.
peperuda.

PAPARÚGĂ, paparuge, s.f. (Entom.; reg.) Buburuză. — Et. nec.
PAPATÁCI subst. (Med.; în sintagma) Febră papataci = boală infecţioasă

şi conta gioasă produsă de un virus. — Din lat. [Phlebotomus] pappatasi
(sau papatasii), denumirea ştiinţifică a insectei care transmite boala.

PAPAVERACÉE, papaveracee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee,
anuale sau perene, cu frunze alterne, cu flori solitare sau grupate în
inflorescenţe şi cu fructul o capsulă sau o nuculă; (şi la sg.) plantă care face
parte din această familie. G (Adjec tival) Plantă papaveracee. — Din fr.
papavéracée.

PAPAVERÍNĂ s.f. Alcaloid extras din opiu sau preparat sintetic, folosit în
medicină. — Din fr. papavérine.

PÁPĂ1 s.f. 1. (În graiul copiilor sau al maturilor care vorbesc cu copiii)
Mâncare. G Compus: (reg.) papa-găinii = păpădie. 2. (Reg.) Omletă. —
Lat. pappa.

PÁPĂ2, papi, s.m. Capul Bisericii romano-catolice, al statului Vatican;
vicar al lui Isus Hristos şi urmaş al Sfântului Petru, ales pe viaţă. — Din lat.,
sl. papa.

PAPETÁR, -Ă, papetari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Fabricant sau vânzător de
articole de papetărie. 2. Adj. Care se foloseşte la fabricarea hârtiei. G
Produs papetar = articol de papetărie. — Din papetărie (derivat regresiv).

PAPETĂRÍE, papetării, s.f. Magazin sau raion într-o librărie în care se
vând caiete, hârtie, creioane, peniţe etc. G Produs (sau articol) de
papetărie = produs obţinut sub formă de foi (hârtie, carton) sau de obiecte
din pastă de fibre celulozice. — Din fr. papeterie.

PAPIER MÂCHÉ subst. Pastă de hârtie (amestecată cu ghips sau cu
caolin şi cu clei de colofoniu) folosită în confecţionarea unor obiecte
decorative şi în sculptură. [Pr.: papié maşé] — Cuv. fr.

PAPILÁR, -Ă, papilari, -e, adj. Cu papile, format din papile. — Din fr.
papillaire.

PAPÍLĂ, papile, s.f. Mică proeminenţă (conică) a pielii, a unor mucoase
sau a feţei externe sau interne a unui organ. — Din lat. papilla, fr. papille.

PAPILIFÓRM, -Ă, papiliformi, -e, adj. (Anat.; Biol.) Care are formă de
papilă. — Din fr. papilliforme.

PAPILIONACÉU, -ÉE, papilionacei, -cee, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.)
Subfamilie de plante dicotiledonate leguminoase care au florile cu cinci
petale, asemănătoare cu aripile unui fluture; (şi la sg.) plantă din această
familie. 2. Adj. (Despre corola unor plante) Care seamănă cu un fluture;
(despre plante) care are o asemenea corolă. [Pr.: -li-o-] — Din fr.
papilionacée.

PAPILÓM, papiloame, s.n. Tumoare epitelială benignă, care se formează
pe piele şi pe mucoase. [Pl. şi: papilomuri] — Din fr. papillome.

PAPILOMATÓS, -OÁSĂ, papilomatoşi, -oase, adj. (Med.) Care are
aspect de papilom. — Din fr. papillomateux.

PAPILOMATÓZĂ, papilomatoze, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiu nile cutanate în care apar papiloame. — Din papillomatose.

PAPILÓS, -OÁSĂ, papiloşi, -oase, adj. (Bot.) Care este acoperit cu
papile. — Din fr. papilleux.

PAPIÓN, papioane, s.n. Cravată mică bărbătească, înnodată în forma
unor aripi de fluture. [Pr.: -pi-on] — Din fr. papillon.

PAPIONÁRE, papionări, s.f. Mişcare în zigzag a drăgilor (1) în canale.
[Pr.: -pi-o-] — După fr. papillonnage.

PAPIÓTĂ, papiote, s.f. 1. Sul mic de carton pe care se înfăşoară aţa de
cusut; p. ext. aţă de cusut înfăşurată pe acest sul. 2. (Astăzi rar) Tub mic
de hârtie pe care femeile îşi răsucesc părul pentru a-l bucla. [Pr.: -pi-o] —
Din fr. papillote.

PAPÍR, papire, s.n. (Reg.) Hârtie. F Foaie de hârtie scrisă; spec.
scrisoare. — Din germ. Papier, magh. papír.

PAPIROLÓG, papirologi, s.m. Specialist în papirologie. — Din fr.
papyrologue.

PAPIROLÓGIC, -Ă, papirologici, -ce, adj. Referitor la papirologie, de
papiro logie. — Din fr. papyrologique.

PAPIROLOGÍE s.f. Disciplină a istoriei care studiază papirusurile sau,
p. ext., documentele vechi scrise pe pergament, lemn şi alte materiale. —
Din fr. papyrologie.

PAPÍRUS, (2) papirusuri, s.n. 1. Plantă erbacee acvatică cu tulpina
formată din foiţe membranoase, care creşte mai ales în Delta Nilului şi în
Africa Centrală (Cyperus papyrus). 2. Material sub formă de foiţă, prelucrat
din tulpina acestei plante, pe care se scria în Antichitate. F Vechi
manuscris pe un astfel de material. — Din lat., fr. papyrus.

PAPÍSM s.n. (Înv.) Catolicism; aderare la autoritatea papei2. — Din fr.
papisme.

PAPÍST, -Ă, papişti, -e, s.m. şi f., adj. (Înv. şi reg.) Catolic. — Din fr.
papiste.

PAPISTÁŞ, -Ă, papistaşi, -e, s.m. şi f., adj. (Înv. şi reg.) Catolic.— Din
magh. pápista.

PAPISTĂŞESC, -EÁSCĂ, papistăşeşti, adj. (Înv. şi reg.) Catolic. [Var.:
(reg.) păpistăşésc, -eáscă adj.] — Papistaş + suf. -esc.

PAPISTĂŞÉŞTE adv. (Înv. şi reg.) Ca la catolici, în felul catolicilor. —
Papistaş + suf. -eşte.

PAPISTĂŞÍ, papistăşesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A (se)
catoliciza. — Din papistaş.

PAPISTĂŞÍE s.f. (Înv. şi reg.) Catolicism; papalitate. [Var.: (înv.)
păpistăşíe s.f.] — Papistaş + suf -ie.

PAPÓRNIŢĂ, paporniţe, s.f. 1. (Pop.) Coş împletit din papură; p. gener.
coş. 2. (Rar) Sticlă îmbrăcată în papură. — Papură + suf. -orniţă.

PÁPRICAŞ, (2) papricaşuri, s.n. 1. Tocană (cu multă boia de ardei roşu
şi adesea cu găluşti de făină). 2. Porţie de papricaş (1). 3. (Reg.) Boia de
ardei. [Acc. şi: papricáş] — Din magh. paprikás.

PÁPRICĂ, (1) paprici, s.f. (Reg.) 1. (Bot.) Ardei. 2. Boia de ardei. [Acc. şi:
paprí că] — Din magh. paprika.

PÁPŞER, papşere, s.n. Foarfecă pentru carton şi mucava. — Din germ.
Pappschere.

PÁPUA adj. invar. (În sintagma) Limbi papua = una dintre cele trei mari
familii de limbi din Oceania alături de australiană şi austroneziană, vorbită
de papuaşi. — Din fr. papou.

PÁPUA-NEOGUINEEÁN, -Ă, papua-neoguineeni, -e, s.m. şi f., adj.
1. S.m. şi f. Persoană care face parte din populaţia statului Papua-Noua
Guinee sau este originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine statului Papua-
Noua Guinee sau papua-neoguineenilor (1), referitor la statul Papua-Noua
Guinee ori la papua-neoguineeni. — Papua-Noua Guinee (n.pr.) +
suf. -ean.

PAPUÁŞ, -Ă, papuaşi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Subtip de
populaţie de rasă negroidă din tipul melanezian sau locuitor autohton din
Noua Guinee; (şi la sg.) persoană aparţinând acestei populaţii. 2. Adj. Care
aparţine insulelor Noua Guinee sau papuaşilor (1), privitor la papuaşi ori la
insulele Noua Guinee. [Pr.: -pu-aş] — Din fr. papouas.

PAPÚC1, papuci, s.m. 1. Încălţăminte uşoară (fără toc), care se poartă în
casă; p. gener. pantof uşor de vară. G Expr. (Fam.) A o lua (sau a o şterge)
la papuc = a fugi. (Fam.) A fi (sau a pune, a ţine etc.) sub papuc = a fi (sau
a pune, a ţine etc.) sub ascultarea deplină a cuiva, a se lăsa sau a face să
se lase condus de cineva. (Rar) A lăsa (pe cineva) la papuci = a sărăci
complet (pe cineva). A da (cuiva) papucii = a da (pe cineva) afară, a obliga
(pe cineva) să plece. 2. Piesă de lemn care se aşază la baza unui stâlp
pentru a-i mări suprafaţa de sprijin. F Piesă de oţel fixată la capătul inferior
al unui pilon, pentru a împiedica strivirea acestuia când este bătut în
pământ. F Palier pentru rezemarea pe capre a cablului purtător al unui
funicular. F Piesă folosită la legarea unui conductor electric la bornele unei
instalaţii electrice sau ale unui aparat electric în vederea stabilirii unui
contact demontabil. 3. Com pus: papucul-doamnei = plantă erbacee cu
tulpina înaltă, cu frunzele lungi, cu flori mari, galbene cu purpuriu
(Cypripedium calceolus). [Var.: (reg.) păpúc s.m.] — Din tc. papuç, magh.
papucs.

PAPÚC2 s.m. v. papucă.
PAPUCÁR, papucari, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care face ori repară

papuci1 (1); p. gener. cizmar [Var.: (reg.) păpucár s.m.] — Papuc1 + suf. -ar.
PAPUCÁŞ, papucaşi, s.m. (Rar) Papucel. [Var.: (reg.) păpucáş s.m.] —

Papuc1 + suf. -aş.
PAPÚCĂ s.m. (Înv.) Bunic. [Var.: papúc s.m.] — Cf. ngr. p a p p ú s.
PAPUCÉL, papucei, s.m. Diminutiv al lui papuc1; papucaş. — Papuc1 +

suf. -el.
PAPUGÍU, papugii, s.m. (Fam.) Om de nimic, care se ţine de înşelăciuni,

care trăieşte din şiretlicuri. — Din tc. papuççu.
PÁPULĂ, papule, s.f. Leziune superficială a pielii, caracterizată printr-o

mică ridicătură roşiatică sau neagră, dură, care apare în unele boli de piele
şi în sifilis. — Din lat. papula, fr. papule.

PÁPURĂ, papuri, s.f. Grup de plante erbacee acvatice, cu tulpina înaltă,
neramificată, cu frunze lungi şi înguste, cu flori unisexuate, care creşte în
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locuri mlăştinoase (Typha); plantă care face parte din acest grup; p. restr.
frunzele acestor plante, din care se fac rogojini, coşuri etc. — Lat *papura.

PÁPUS, papusuri, s.n. (Bot.; la compozite) Smoc de perişori la
extremitatea superioară a fructului matur. — Din lat. pappus.

PAR1, pari, s.m. 1. Bucată de lemn rotundă, lungă şi (relativ) groasă, de
obicei as cuţită, folosită mai ales ca element de susţinere, de fixare etc. în
diferite con strucţii sau ca pârghie, ca ciomag etc. G Loc. adv. Cu parul = cu
forţa, silit. G Expr. A-i da (cuiva) cu parul în cap = a bate foarte tare (pe
cineva); p. ext. a împiedica (pe cineva) să promoveze, să acţioneze etc.
Parcă mi-a (sau ţi-a, i-a etc.) dat cu parul în cap, se spune când cineva a
primit pe neaşteptate o veste neplăcută. A (i) se apropia funia de par = a) a
fi bătrân, aproape de moarte; b) a se apropia un anumit termen (pentru
îndeplinirea presantă a ceva); a se apropia deznodământul. 2. Cracă
groasă de copac. G Par de oale = prepeleac (pentru vase, oale). — Lat.
palus.

PAR2, -Ă, pari, -e, adj. (Despre numere întregi, puteri etc.) Divizibil cu
numărul doi. — Din lat. par.

PARA1- Element de compunere care înseamnă: a) „foarte”, „tare”,
„puternic” şi serveşte la formarea unor adjective şi a unor substantive;
b) (depr.) „mult”, „prea numeros” şi serveşte la formarea unor substantive
folosite la plural. — Din ngr. pará, fr. para-.

PARA2- Element de compunere care înseamnă „apără”, „contra” şi
serveşte la formarea unor substantive. — Din fr. para-.

PARÁ3, parale, s.f. 1. Monedă divizionară egală cu a suta parte dintr-un
leu vechi; mică monedă turcească de argint care a circulat şi în Ţările
Române în sec. XVIII–XIX; (astăzi) ban de valoare mică. G Expr. A nu avea
(nici o) para (chioară) = a nu avea (nici) un ban. Până într-o para sau până
la (o) para = până la ultimul ban; exact (din punct de vedere bănesc). Nu
face nici o para (chioară sau nici două parale) sau nu face parale = nu are
(nicio) valoare, nu e bun (de nimic). A face (pe cineva) de două parale = a
certa (aspru) (pe cineva). A lua (pe cineva) la trei parale = a-i cere cuiva
socoteală pentru ceea ce a făcut. F P. gener. Monedă (metalică). 2. (Fam.;
la pl.) Bani; p. ext. avere. G Expr. Parale bune = bani mulţi. (Fam.) A face
parale = a fi valoros, de preţ. A şti câte parale face cineva = a fi bine lămurit
în privinţa caracterului, a meritelor sau a capacităţii cuiva. — Din tc. para.

PARÁ4, parez, vb. I. Tranz. A evita printr-o contralovitură o lovitură a
adversarului la duel, la scrimă etc. F P. gener. A reuşi să evite, să facă
faţă. — Din fr. parer.

PARABÁL, parabaluri, s.n. Panou de pe un poligon (2) în care se opresc
gloanţele ricoşate. — Din fr. pare-balles.

PARABÁZĂ, parabaze, s.f. Secvenţă a comediei antice greceşti, situată
de obicei în prima parte a piesei, în care actorul îşi exprimă (prin
intermediul corifeului) propriile păreri în legătură cu realităţile înfăţişate. —
Din fr. parabase, germ. Parabase.

PARÁBIL, -Ă, parabili, -e, adj. (Sport; despre lovituri, goluri etc.) Care
poate fi evitat sau apărat. — Para4 + suf -bil.

PARABIÓTIC, -Ă, parabiotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la parabioză, de
para bioză. [Pr.: -bi-o-]  — Din fr. parabiotique.

PARABIÓZĂ, parabioze, s.f. 1. (Med.) Pierdere a conductibilităţii normale
a unui nerv. 2. Stare a unui organism aflat la limita de jos a condiţiilor vitale.
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. parabiose.

PARÁBOLĂ1, parabole, s.f. Curbă plană care reprezintă locul geometric
al punctelor din plan egal depărtate de un punct fix, numit focar, şi de o
dreaptă fixă, numită directoare. — Din fr. parabole, lat. parabola.

PARÁBOLĂ2, parabole, s.f. Povestire alegorică cu un cuprins religios sau
moral; pildă; p. ext. exprimare alegorică, afirmaţie care cuprinde un anumit
tâlc; fabulă, alegorie. — Din fr. parabole, lat. parabola.

PARABÓLIC1, -Ă, parabolici, -ce, adj. De forma unei parabole1; curbat.
— Din fr. parabolique, germ. parabolisch.

PARABÓLIC2, -Ă, parabolici, -ce, adj. Cu caracter de parabolă2; alegoric.
— Din fr. parabolique.

PARABOLOÍD, paraboloizi, s.m. (Mat.) 1. Suprafaţă descrisă de o
parabolă1 care se deplasează astfel încât planul ei rămâne mereu paralel
cu el însuşi, iar vârful ei descrie o parabolă1 fixă. 2. (În sintagma)
Paraboloid de rotaţie = suprafaţa generată prin rotaţia unei parabole1 în
jurul axei de simetrie. — Din fr. paraboloïde.

PARABOLOIDÁL, -Ă, paraboloidali, -e, adj. Care are formă de
paraboloid, ca paraboloidul. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. paraboloïdal.

PARABÚCLĂ, parabucle, s.f. (Mar.) Parâmă folosită pentru ridicarea unui
scondru pe punte. — Para1- + buclă.

PARABULÍE, parabulii, s.f. (Med.) Tulburare funcţională la psihopaţi,
manifes tată prin scăderea activităţii voluntare. — Din fr. paraboulie.

PARACAZEÍNĂ s.f. Produs obţinut prin coagularea cazeinei din lapte.
[Pr.: -ze-i-] — Din fr. paraceséine.

PARACĂZĂTÓR, paracăzătoare, s.n. Dispozitiv de siguranţă pentru
oprirea din cădere a cabinei ascensorului, în cazul ruperii cablului sau al
defectării insta la ţiei. — Para2- + căzător.

PARACENTÉZĂ, paracenteze, s.f. (Med.) Puncţie efectuată într-o cavitate
natu rală, în vederea evacuării lichidului patologic pe care îl conţine. — Din fr.
paracentèse.

PARACETAMÓL s.n. Produs farmaceutic cu acţiune analgezică şi
antipiretică. — Din fr. paracétamol, engl. paracetamol.

PARACHÉRNIŢĂ, paracherniţe, s.f. Plantă erbacee medicinală cu tulpina
dreaptă, cu frunzele alungite şi cu flori verzi (Parietaria officinalis). — Et.
nec.

PARACHINEZÍE, parachinezii, s.f. (Med.) Tulburare a funcţiei motorii,
constând în efectuarea unor mişcări anormale. [Scris şi: parakinezie] — Din
fr. parakinésie.

PARACISTÍTĂ, paracistite, s.f. (Med.) Inflamaţie a ţesutului conjunctiv din
jurul vezicii urinare. — Din fr. paracystite.

PARACIVILIZÁŢIE, paracivilizaţii, s.f. (Livr.) Stare inferioară civilizaţiei;
manifestare ce mimează civilizaţia autentică; care se află la marginea
civilizaţiei. — Para2- + civilizaţie.

PARACLÁZĂ, paraclaze, s.f. (Geol.) Falie. — Din fr. paraclase.
PARACLÍNIC, -Ă, paraclinici, -ce, adj. (Med.) Care depăşeşte domeniul

clinic. — Para1- + clinic.
PARACLÍS, paraclise, s.n. 1. Capelă construită alături de o biserică, într-

un ci mi tir, în interiorul unei clădiri etc. 2. (În religia creştină ortodoxă) Slujbă
religioasă de laudă şi de invocare a Fecioarei Maria, a lui Isus sau a unui
sfânt; rugăciunea închinată unuia dintre aceştia; p. ext. carte care cuprinde
astfel de rugăciuni. [Pl. şi: paraclisuri] — Din sl. paraklisŭ.

PARACLISÉR, paracliseri, s.m. Persoană însărcinată cu paza unei
biserici, îndeplinind şi unele servicii la oficierea cultului; ţârcovnic. —
Paraclis + suf. -er.

PARACLISERÍŢĂ, paracliseriţe, s.f. Femeie care îngrijeşte şi păzeşte o
biserică, participând şi la oficierea cultului. — Paracliser + suf. -iţă.

PARACRONÍSM, paracronisme, s.n. (Rar) Eroare care constă în a situa
un eveniment mai târziu decât a avut loc în realitate. — Din fr.
parachronisme.

PARACUZÍE, paracuzii, s.f. (Med.) Iluzie auditivă. — Din fr. paracousie.
PARADÁ, paradez, vb. I. Intranz. (Livr.) A se arăta, a se pune (ostentativ)

în evidenţă, a face caz, paradă de ceea ce face ori spune. — Din fr.
parader.

PARADÁISĂ, paradaise, s.f. (Bot.; reg.) Pătlăgea roşie. — Din germ.
Paradeis.

PARÁDĂ, parade, s.f. 1. Festivitate militară la care defilează trupele;
defilare a trupelor cu prilejul acestei festivităţi; p. ext. alai, ceremonie;
solemnitate, pompă. G Loc. adj. De paradă = de sărbătoare, festiv; pentru
ocazii deosebite. F Fig. Atitudine, comportare etc. ostentativă, prin care
cineva încearcă să facă impresie, să atragă atenţia asupra sa. G Loc. adj.
şi adv. De paradă = (care se face) de formă, de ochii lumii. G Loc. adv. Cu
paradă = cu ostentaţie, cu importanţă exagerată, osten tativ. G Expr. A face
paradă de (sau cu) ceva = a face ceva în mod ostentativ, pentru a produce
efect, a se făli cu ceva, a face caz. 2. Mişcare sau ansamblu de mişcări prin
care un sportiv (scrimer, boxer etc.) parează o lovitură a adversarului şi
încearcă să dea o ripostă. [Var.: (înv. şi reg.) parádie s.f.] — Din germ.
Parade, fr. parade.

PARADENTÓZĂ s.f. v. parodontoză.
PARADÍ, paradesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) strica, a (se)

deteriora, a (se) uza. — Din ţig. pharado.
PARADIAFONÍE s.f. Trecere nedorită a semnalelor de pe un canal pe

altul la sisteme audio cu două sau mai multe canale; diafonie. [Pr.: -di-a-]
— Din fr. paradiaphonie.

PARÁDIE s.f. v. paradă.
PARADIGMÁTIC, -Ă, paradigmatici, -ce, adj. Care face parte dintr-o

para digmă (1), care are paradigmă. — Din fr. paradigmatique.
PARADÍGMĂ, paradigme, s.f. 1. Ansamblul formelor flexionare ale unui

cu vânt. F Tablou al formelor unui cuvânt, dat ca model pentru flexiunea
unei părţi de vorbire sau a unei clase din cadrul unei părţi de vorbire.
2. (Înv.) Exemplu, model; pildă; învăţătură. — Din lat. paradigma, ngr.
parádigma.

PARADÍS, paradisuri, s.n. (Bis.) Lăcaşul lui Dumnezeu, loc de supremă
ferici re, imaginat ca o grădină aflată în cer, unde au trăit Adam şi Eva până
la săvârşirea păcatului originar şi în care ajung, după moarte, sufletele
oamenilor fără păcate; rai, eden. G Loc. adj. De paradis = splendid,
minunat. F (Adesea fig.) Loc plăcut, minunat, splendid; privelişte
încântătoare; ceea ce desfată privirea sau sufletul; fericire supremă. — Din
fr. paradis, germ. Paradies.
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PARADÍT, -Ă, paradiţi, -te, adj. (Fam.) Stricat, deteriorat, uzat. — V.
paradi.

PARADITÚRĂ, paradituri, s.f. (Fam.) Lucru stricat, deteriorat, degradat,
uzat; lucru de proastă calitate. — Paradi + suf. -tură.

PARADIZIÁC, -Ă, paradiziaci, -ce, adj. (Livr.) Ca în paradis; splendid,
minunat, încântător. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. paradisiaque.

PARADÓS, paradosuri, s.n. Parapet de pământ ridicat în spatele unei
tranşee, pentru a apăra militarii adăpostiţi contra loviturilor din spate. — Din
fr. parados.

PARADOSÍ, paradosesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A preda o materie de
învăţământ, cunoştinţe etc.; a învăţa ceva pe cineva. — Din ngr. pradído. 

PARADOSÍRE, paradosiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a paradosi şi rezultatul
ei. — V. paradosi.

PARADÓX, paradoxuri, s.n. 1. Enunţ contradictoriu şi, în acelaşi timp,
demon strabil; părere (absurdă) contrară adevărului unanim recunoscut;
p. ext. ciudăţenie; enormitate, absurditate. 2. (În sintagma) Paradox
hidrostatic = faptul că presiunea unui lichid pe fundul unui vas nu depinde
de dimensiunile şi de forma vasului respectiv. [Pl. şi: paradoxe] — Din fr.
paradoxe.

PARADOXÁL, -Ă, paradoxali, -e, adj. Care ţine de paradox, care
constituie sau foloseşte un paradox; plin de contradicţii; p. ext. ciudat;
absurd. — Din fr. paradoxal.

PARAFÁ, parafez, vb. I. Tranz. 1. A semna prin parafă (1), a întări un act
prin semnătură cu parafă. F Spec. A pune o semnătură (prescurtată) pe
proiectul unui tratat internaţional prin împuterniciţii statelor care l-au
negociat ca dovadă a acordului părţilor asupra proiectului respectiv. 2. A
aplica o parafă (1) pe fiecare foaie a unui registru; a sigila, a pecetlui cu
ceară roşie legătura unui registru sau a unui dosar, ca să nu se poată
scoate sau adăuga foi. — Din fr. parapher.

PARAFÁRE, parafări, s.f. Acţiunea de a parafa şi rezultatul ei. — V.
parafa.

PARAFÁT, -Ă, parafaţi, -te, adj. Semnat, prevăzut, întărit cu parafă (1);
pecetluit cu ceară roşie (pentru a nu se scoate sau adăuga foi). — V.
parafa.

PARAFÁZIC, -Ă, parafazici, -e, adj., s.m. şi f. (Bolnav) de parafazie. —
Din fr. paraphasique.

PARAFAZÍE, parafazii, s.f. (Med.) Tulburare maladivă de vorbire
caracterizată prin substituirea şi deformarea cuvintelor. — Din fr.
paraphasie.

PARAFAZÍE s.f. (Med.) Tulburare de vorbire caracterizată prin înlocuirea
cuvin telor indicate cu altele, fără nicio legătură logică între ele. — Din fr.
paraphasie.

PARÁFĂ, parafe, s.f. 1. Ştampilă cu iscălitura sau cu numele cuiva
(prescurtat sau cu iniţiale); ştampilă a unei instituţii. F Iscălitură
(prescurtată) pusă pe un act. 2. Tră sătură de condei adăugată la sfârşitul
unei iscălituri pentru a o deosebi de altele sau pentru a o împodobi; p. ext.
linie de ornament. — Din fr. paraphe.

PARAFERNÁL, -Ă, parafernali, -e, adj. Care aparţine parafernei, care se
referă la parafernă. — Din fr. paraphernal.

PARAFÉRNĂ, paraferne, s.f. Avere care aparţine soţiei căsătorite în
regim dotal şi asupra căreia soţia îşi păstrează drepturile de administrare şi
de folosinţă. — Din ngr. paráferna.

PARAFILATELÍE s.f. Ramură a filateliei care studiază documente
poştale. — Para1 + filatelie.

PARAFINÁ, parafinez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) acoperi cu un strat de
parafină (în diverse procese tehnologice). — Din fr. parafiner.

PARAFINÁRE, parafinări, s.f. Acţiunea de a (se) parafina şi rezultatul ei.
— V. parafina.

PARAFÍNĂ, parafine, s.f. 1. Substanţă solidă, albă şi translucidă, formată
dintr-un amestec de hidrocarburi saturate obţinute la distilarea ţiţeiului sau
a căr buni lor şi utilizată la fabricarea lumânărilor, la impregnarea hârtiei şi a
ţesăturilor, ca materie primă în industria chimică etc. 2. (La pl.) Alcani. —
Din fr. paraffine.

PARAFÍNIC, -Ă, parafinici,-ce, adj. Care aparţine parafinei, privitor la
parafină; din parafină. G (Chim.; în sintagma) Hidrocarbură parafinică =
alcan. — Din fr. paraffinique.

PARAFINÓS, -OÁSĂ, parafinoşi, -oase, adj. Care conţine parafină. —
Din fr. paraffineux.

PARAFÍZĂ, parafize, s.f. (Bot.) Perişor care acoperă organele de
reproducere la muşchi1, alge şi ciuperci. — Din fr. paraphyse.

PARAFLÁCĂRĂ, paraflăcări, s.f. Piesă metalică pentru protejarea tijei
pistonului contra flăcării din cilindru la motoarele cu autoaprindere. —
Para2- + flacără.

PARAFLOW s.n. (Chim.) Paragel. [Pr.: -flóu] — Cuv. engl.

PARAFÓC, parafocuri, s.n. Zid (făcut dintr-un material refractar) care
apără de flăcări o parte mai expusă a unui cazan de aburi. — Para2- + foc.

PARAFONÍE, parafonii, s.f. (Med.) Boală care constă în pronunţarea
nazalizată a sunetelor. — Din fr. paraphonie.

PARAFORMALDEHÍDĂ s.f. Polimer al formaldehidei care, prin încălzire,
se transformă în formaldehidă. — Din fr. paraformaldéhyde.

PARAFRÁSTIC, -Ă, parafrastici, -ce, adj. Referitor la parafrază, cu
caracter de parafrază. — Din fr. paraphrastique.

PARAFRAZÁ, parafrazez, vb. I.Tranz. A expune, a reda printr-o
parafrază (1); a perifraza. — Din fr. paraphraser.

PARAFRAZÁRE, parafrazări, s.f. Acţiunea de a parafraza şi rezultatul ei.
— V. parafraza.

PARAFRÁZĂ, parafraze, s.f. 1. Expunere, explicaţie etc. într-o formulare
personală (şi mai dezvoltată) a conţinutului unui text, al unei comunicări
orale etc. 2. Piesă muzicală instrumentală de virtuozitate care constituie o
prelucrare liberă a unei teme cunoscute. — Din fr. paraphrase.

PARAFRÉNIC, -Ă, parafrenici, -ce, adj. (Med.) Referitor la parafrenie. —
Din fr. paraphrénique.

PARAFRENÍE, parafrenii, s.f. (Med.) Boală psihică cu simptome
asemănătoare paranoiei şi schizofreniei. — Din fr. paraphrénie.

PARAFUCSÍNĂ s.f. (Chim.) Colorant extras din fucsină. — Din fr.
parafuchsine.

PARAFÚLGER, parafulgere, s.n. 1. (Înv.) Dispozitiv de protecţie contra
supra ten siunilor la instalaţiile de telecomunicaţii de pe linii aeriene. 2. (Înv.)
Paratrăsnet. — Para2- + fulger.

PARAFÚM, parafumuri, s.n. (Înv.) Dispozitiv ataşat la podurile metalice
care traversează liniile de cale ferată pentru a le proteja de eroziunea
gazelor degajate de locomotivele cu aburi. — Para2- + fum (după fr. pare-
fumée).

PARAGÁT, paragate, s.n. Unealtă de pescuit marin, alcătuită dintr-un şir
de cârlige cu nadă fixate de un odgon şi folosită la pescuitul calcanului, al
sturionilor etc. — Din tc. paragat.

PARAGÉL s.n. Aditiv pentru coborârea punctului de congelare a uleiurilor
minerale; paraflow. — Din it. paragelo.

PARAGENÉTIC, -Ă, paragenetici, -ce, s.f., adj. I. S.f. Ramură a geneticii
care studiază totalitatea factorilor ce influenţează evoluţia intrauterină din
momentul fecun da ţiei până la naştere. II. Adj. 1. Referitor la paragenetică (I),
de paragenetică (1). F Care poate tulbura organogeneza. 2. (Despre
modificări ale genelor) Care se pro duce în urma unui fenomen ce are loc în
cromozom, fără a schimba structura genei. — Din fr. paragénétique.

PARAGENÉZĂ, parageneze, s.f. Formare în aceeaşi epocă a mai multor
mine rale asociate. F Asociaţie de minerale formată în urma unui anumit
proces geologic. — Din fr. paragénèse.

PARÁGINĂ, paragini, s.f. Teren necultivat, neîngrijit, acoperit de buruieni;
teren neproductiv. F Ruină, dărăpănătură; construcţie dărăpănată. F Stare
de părăsire, de neîngrijire a unui teren sau a unei construcţii. [Var.: (înv.)
părágină s.f.] — Et. nec.

PARAGLOBÍNĂ s.f. (Biol.) Paraglobulină. — Din fr. paraglobine.
PARAGLOBULÍNĂ s.f. Substanţă de natură proteică din sânge, care

contribuie la formarea fibrinei; paraglobină. — Din fr. paraglobuline.
PARAGÓGĂ, paragoge, s.f. (Fon.; rar) Adăugare a unui sunet sau a unei

silabe la sfârşitul unui cuvânt. — Din fr. paragoge.
PARAGÓGIC, -Ă, paragogici, -ce, adj. (Fon.; rar) Care este format prin

para gogă, referitor la paragogă, de paragogă. — Din fr. paragogique.
PARAGRÁF, paragrafe, s.n. 1. Capitol ori subdiviziune de capitol dintr-un

text de lege, dintr-un tratat, dintr-un statut etc.; prevedere, afirmaţie
conţinută într-o asemenea subdiviziune. 2. Pasaj al unei lucrări despărţit de
restul textului printr-un aliniat nou (şi printr-un semn grafic special);
fragment (unitar) dintr-un text care cuprinde o anumită idee. 3. Semn grafic
special care se pune într-o lucrare, într-un text etc. pentru a marca
începutul unui capitol, al unui articol sau al unui aliniat. — Din ngr.
parághrafos, lat. paragraphus, fr. paragraphe.

PARAGRAFÍE, paragrafii, s.f. 1. Stare de afazie manifestată prin
deformarea sau substituirea cuvintelor scrise. 2. (Jur.; înv.) Prescripţie. —
Din ngr. paragrafí.

PARAGRÁMĂ, paragrame, s.f. Greşeală de ortografie constând în
substituirea unei litere cu alta. F Joc de cuvinte. — Din fr. paragramme,
engl. paragram.

PARAGUAYÁN, -Ă, paraguayeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia statului Paraguay ori este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine republicii Paraguay sau paraguayenilor (1), referitor la
Paraguay ori la paraguayeni. — Paraguay (n.pr.) + suf. -ean.

PARÁI s.m. pl. (Arg.) Dolari. – De la para2.
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PARAIMUNITÁTE s.f. Rezistenţă pe care un organism imun faţă de un
germen o prezintă şi faţă de un alt germen (cu o structură relativ
asemănătoare). [Pr.: -ra-i-] — Para2- + imunitate.

PARALÁCTIC, -Ă, paralactici, -ce, adj. Care aparţine paralaxei, privitor la
paralaxă, de paralaxă. — Din fr. parallactique.

PARALALÍE, paralalii, s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii care constă în
dificultatea de a găsi cuvântul potrivit. — Din fr. paralalie.

PARALÁXĂ, paralaxe, s.f. 1. Unghiul dintre dreptele care unesc un punct
foarte depărtat cu extremităţile unei baze de observare. 2. (Astron.) Unghi
maxim sub care se vede raza Pământului sau a orbitei sale de pe un alt
corp ceresc. — Din fr. parallaxe, lat. parallaxis.

PARALẤC s.n. (Înv. şi reg.) Bani mărunţi; mărunţiş. G Loc. adv. Cu
paralâcul = în cantitate (foarte) mică; cu bani puţini. F (Rar) Mulţime de
bani; bănet. — Para3 + suf. -lâc.

PARALDEHÍDĂ s.f. (Chim.) Produs rezultat din polimerizarea
acetaldehidei şi care are acţiune hipnotică. — Din fr. paraldéhyde, engl.
paraldehyde.

PARALÉL, -Ă, paraleli, -e, adj., s.f., (5, 7) paraleluri, s.n. 1. Adj., s.f.
(Despre plane sau drepte aflate într-un plan) Care nu se intersectează,
oricât s-ar prelungi. F Legătură (electrică) în paralel = ansamblu de două
sau de mai multe conduc toare electrice, acumulatoare, pile etc. care au
aceeaşi tensiune electrică la borne. 2. Adj. Care există, se produce,
evoluează concomitent cu altceva. F (Adverbial) În acelaşi timp,
concomitent. 3. S.f. Comparare a două fiinţe, a două opere, fenomene etc.
(pentru a stabili asemănările şi deosebirile dintre ele); paralelism (2). G
Loc. vb. A (se) pune în paralelă (sau, n., în paralel) (cu...) = a se compara.
F Variantă a portretului, care constă în prezentarea simultană a două
personaje şi în compararea lor în scopul stabilirii trăsăturilor specifice
fiecărui personaj. 4. S.f. Fiecare dintre cercurile imaginare care unesc
punctele cu aceeaşi latitudine de pe suprafaţa Pământului şi care rezultă
din intersectarea suprafeţei Pământului cu un plan paralel cu planul
ecuatorial. 5. S.n. (Mat.) Cerc situat pe o suprafaţă de rotaţie, obţinut prin
intersecţia acestei suprafeţe cu un plan perpendicular pe axa ei de rotaţie.
G (Astron.) Paralel ceresc = cerc mic de pe sfera cerească descris de o
stea în mişcarea ei diurnă. 6. S.f. (La pl.) Aparat de gimnastică format din
două bare orizontale şi paralele aşezate (la înălţimi diferite sau identice) pe
stâlpi verticali; (la sg.) fiecare dintre cele două bare ale acestui aparat.
7. S.n. Instrument folosit la trasarea (pe o piesă a) unor distanţe sau a unor
linii paralele (1) cu un plan dat. — Din lat. parallelus, it. parallelo, fr.
parallèle, germ. Parallele.

PARALELIPIPÉD, paralelipipede, s.n. Prismă cu şase feţe, opt vârfuri şi
două sprezece muchii, a cărei bază este un paralelogram. — Din fr.
parallélipipède.

PARALELIPIPÉDIC, -Ă, paralelipipedici, -ce, adj. Care are forma unui
paralelipiped, de paralelipiped. — Din fr. parallélipipédique (după
paralelipiped).

PARALELÍSM, (2) paralelisme, s.n. 1. Proprietate a două drepte sau a
două pla nuri de a fi paralele (1); stare a două sau a mai multor lucruri
paralele (2). 2. Comparare a două fiinţe, a două opere, fenomene etc.
(pentru a stabili asemănările şi deosebirile dintre ele); paralelă. — Din fr.
parallélisme, it. parallelismo.

PARALELIZÁ, paralelizez, vb. I. Tranz. A aşeza, a dispune paralel
obiecte sau părţi ale unor obiecte. — Din fr. paralléliser.

PARALELIZÁRE, paralelizări, s.f. Acţiunea de a paraleliza şi rezultatul ei.
— V. paraleliza.

PARALELOGRÁM, paralelograme, s.n. Patrulater care are laturile opuse
para lele şi egale. G Paralelogramul forţelor = regulă şi construcţie grafică cu
ajutorul cărora se determină rezultanta a două forţe concurente. — Din fr.
parallélogramme, germ. Parallelogramm.

PARALÉU, paralei, s.m. (Mai ales în corelaţie cu leu) Leu foarte mare şi
puternic; fig. fiinţă înzestrată cu puteri supranaturale. G Expr. A se face
(sau a face pe cineva) leu paraleu = a (se) înfuria peste măsură. F (Depr.)
Bărbat care se consideră înzestrat cu calităţi excepţionale, care vrea să
pară important, remarcabil. — Para1- + leu.

PARALEXÉM, paralexeme, s.n. (Lingv.) Formaţie lexicală constituită din
două elemente care nu formează un compus. — Din fr. paralexème.

PARALEXEMÁTIC, -Ă, paralexematici, -ce, adj. (Lingv.) De paralexem.
— Din fr. paralexématique.

PARALITERÁR, -Ă, paraliterari, -e, adj. Al paraliteraturii. — Din fr.
paralitté raire.

PARALITERATÚRĂ, paraliteraturi, s.f. Literatură considerată la periferia
creaţiei literare propriu-zise; literatură de consum. — Din fr. paralittérature.

PARALÍTIC, -Ă, paralitici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de
para lizie. — Din ngr. paralitikós, fr. paralytique.

PARALIZÁ, paralizez, vb. I. 1. Intranz. şi refl. A suferi o paralizie; a
damblagi. F Tranz. fact. A face să-şi piardă mobilitatea şi sensibilitatea; a
înţepeni, a amorţi. 2. Tranz. Fig. A împiedica, a face incapabil să se mişte,
să se manifeste, să acţioneze. F Tranz. şi intranz. A încremeni (de spaimă,
de emoţie etc.). — Din fr. paralyser.

PARALIZÁNT, -Ă, paralizanţi, -te, adj. Care paralizează (1). F Fig. Care
împie dică sau opreşte o manifestare, o acţiune etc. — Din fr. paralysant.

PARALIZÁRE, paralizări, s.f. Faptul de a (se) paraliza; damblagire. — V.
para liza.

PARALIZÁT, -Ă, paralizaţi, -te, adj. 1. Care suferă de paralizie; damblagit.
2. Fig. Împiedicat în acţiunile sale, incapabil de a se mişca, de a se
manifesta, de a acţiona. F Încremenit, înţepenit (de emoţie, de spaimă
etc.). — V. paraliza.

PARALIZÍE, paralizii, s.f. (Med.) Boală care se manifestă prin pierderea
totală sau parţială a posibilităţii de mişcare şi a sensibilităţii corpului sau a
unei părţi a lui; dambla. F Paralizie infantilă = poliomielită. — Din fr.
paralysie.

PARALÓGIC, -Ă, paralogigi, -ce, adj. (Rar) Care a rezultat prin paralogie;
refe ritor la paralogie, de paralogie. — Din fr. paralogique.

PARALOGÍE, paralogii, s.f. Transformare analogică a formei unui cuvânt
prin apropierea lui formală de un alt cuvânt asemănător; cuvânt rezultat
dintr-o astfel de transformare; enunţ care conţine asemenea cuvinte. — Din
fr. paralogie.

PARALOGÍSM, paralogisme, s.n. Raţionament fals făcut din neştiinţă,
fără intenţia de a induce în eroare. — Din fr. paralogisme.

PARAMAGNÉTIC, -Ă, paramagnetici, -ce, adj. Care prezintă fenomenul
de para magnetism; referitor la paramagnetism, de paramagnetism. — Din
fr. paramag nétique.

PARAMAGNETÍSM s.n. Proprietate a unor corpuri de a se magnetiza
(slab şi temporar) prin introducerea lor într-un câmp magnetic. — Din fr.
paramagnétisme.

PARAMÉCI, parameci, s.m. (La pl.) Gen de animale infuzoare de formă
oval-alungită, care trăiesc în apele stătătoare dulci (Paramoecium); (şi la
sg.) animal din acest gen. — Din fr. paramécie.

PARAMÉDIC, paramedici, s.m., adj. (Med.) (Referitor la) personalul
auxiliar care lucrează într-o unitate medicală. — Din engl. paramedic.

PARAMEDICÁL, -Ă, paramedicali, -e, adj. (Med.) Care ţine de îngrijirea
bolna vilor, de tratamentul bolilor, fără participarea corpului medical. — Din fr.
paramédical, engl. paramedical.

PARAMÉNT, paramente, s.n. Partea exterioară finită a unei construcţii, a
unui element de construcţie etc.; material care căptuşeşte (cu scop
ornamental) această parte. — Din germ. Parament.

PARAMÉR, paramere, s.n. (Biol.) Fiecare dintre cele două părţi simetrice
ale unui organism sau organ cu simetrie bilaterală. — Din engl. paramere.

PARAMÉTRIC, -Ă, parametrici, -ce, adj. Care ţine de parametru, referitor
la parametru, de parametru. — Din fr. paramétrique.

PARAMETRÓN, parametroani, s.m. Circuit folosit la înregistrarea
informa ţiilor sau la efectuarea operaţiilor logice în telecomunicaţii sau în
cibernetică. [Pl. şi: (n.) parametroane] — Din fr. paramétron.

PARAMÉTRU, parametri, s.m. 1. (Mat.) Variabilă independentă a unei
funcţii, care se defineşte pe mulţimea numerelor reale sau complexe.
2. Mărime proprie a unui obiect, unui mecanism, unui sistem, unui fenomen
etc., care serveşte la caracterizarea unor proprietăţi ale acestora. — Din fr.
paramètre.

PARAMILITÁR, -Ă, paramilitari, -e, adj. (Despre grupuri, organizaţii etc.)
Care este organizat pe baza disciplinei de tip militar şi a structurii armate;
(despre acţiuni) care are un pronunţat caracter militar (agresiv). — Din fr.
paramilitaire.

PARAMIMÍE, paramimii, s.f. (Med.) Parachinezie constând în pervertirea
expresiei mimice până la lipsa concordanţei dintre mimică şi trăirile
emoţionale ale bolnavului; repetare stereotipă sau perseverarea uneia şi
aceleiaşi expresii mimice în stări emoţionale diferite. — Din fr. paramimie.

PARAMNEZÍE, paramnezii, s.f. Tulburare a memoriei care constă în
interpre tarea unor realităţi abia percepute ca pe nişte amintiri; falsă
recunoaştere. — Din fr. paramnésie.

PARANESTEZÍE, paranestezii, s.f. (Med.) Anestezie generală. —
Para1-+ anestezie.

PARANGHELÍE, paranghelii, s.f. (Fam.) Chef, distracţie. — Din ngr.
paranghelia.

PARANGONÁJ, parangonaje, s.n. (Tipogr.) Aşezare a unui cuvânt cules
cu litere mai mici între cuvinte culese cu un corp de literă mai mare. — Din
fr. parangonnage.
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PARANÍMFĂ, paranimfe, s.f. (Rar) Fată care însoţeşte mireasa la cununie
şi care are anumite atribuţii la nuntă. F P. gener. Însoţitoare. — Din lat.
paranympha, ngr. paránimfos.

PARANÓIA s.f. Nume generic pentru un grup de boli psihice cronice care
se manifestă prin lipsă de logică în gândire, prin idei fixe, prin
susceptibilitate, prin orgoliu exagerat, prin mania persecuţiei, prin
halucinaţii etc.; boală care face parte din acest grup. [Pr.: -no-ia] — Din fr.
paranoïa.

PARANÓIC, -Ă, paranoici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f., adj. (Persoană)
care suferă de paranoia. 2. Adj. Care ţine de paranoia sau de paranoici (1),
privitor la paranoia sau la paranoici. [Pr.: -no-ic] — Din germ. paranoisch,
it. paranoico.

PARANORMÁL, -Ă, paranormali, -e, adj., s.n. (Fenomen, manifestare
etc.) care se află în afară de ceea ce este normal. — Din fr. paranormal.

PARANTÉTIC, -Ă, parantetici, -ce, adj. Care este situat între paranteze.
— Din fr. paranthétique.

PARANTÉZ s.n. v. paranteză.
PARANTÉZĂ, paranteze, s.f. 1. Semn de punctuaţie care constă din

două arcuri de cerc sau din două dreptunghiuri cărora le lipseşte o latură
lungă şi între care se izolează o explicaţie, un adaos, un amănunt legat de
restul unui text dat. F P. ext. Text, adaos izolat între aceste semne grafice.
F Paranteză (1) în care apare o expresie algebrică, pentru a arăta că
operaţia aflată în interiorul ei se efectuează înaintea celorlalte; p. ext.
expresie algebrică izolată în acest fel. 2. Fig. Digresiune (scrisă sau orală).
G Loc. adv. În paranteză = în treacăt. [Var.: (înv.) parantéz s.n.] — Din fr.
parenthèse.

PARAPÁNGHELOS interj. (Înv. şi reg.) Exclamaţie care marchează
sfârşitul unei situaţii, al unei acţiuni, concluzia unei afirmaţii; amin! adio! —
Et. nec.

PARAPÁNTĂ, parapante, s.f. Paraşută uşoară, în formă de aripi, uşor
manevrabilă, cu care se practică lansări de pe o înălţime şi se încearcă
plutirea pe o distanţă cât mai mare. — Din fr. parapante.

PARAPÉT, parapete, s.n. 1. Perete (de înălţime mică) din piatră, lemn,
metal etc. care serveşte la delimitarea teraselor, a podurilor, a marginilor
unei şosele etc. F Pre lungire a bordurilor unei nave, deasupra punţii
superioare, având rolul de a proteja oamenii, instalaţiile şi obiectele de pe
punte contra valurilor. F Obstacol aşezat la capătul unei linii ferate pentru
ca trenul să nu mai poată înainta. 2. Întă ritură de pământ sau de zid la
redute şi la tranşee, pentru protejarea luptătorilor. — Din it. parapetto, fr.
parapet, germ. Parapett.

PARAPITÉC, parapiteci, s.m. Gen de primate fosile din oligocen; primată
din acest gen. — Din fr. parapithèque.

PARAPLÁSMĂ, paraplasme, s.f. (Biol.) Structură citoplasmatică
temporară care apare în anumite perioade funcţionale ale celulei. — Din fr.
paraplasme.

PARAPLÉGIC, -Ă, paraplegici, -ce, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă
de para plegie. — Din fr. paraplégique.

PARAPLEGÍE, paraplegii, s.f. Paralizia ambelor membre inferioare. —
Din fr. paraplégie.

PARAPÓD, parapode, s.n. (Zool.) Apendice bilobat al unor viermi, care
serveşte la deplasare. — Din fr. parapode.

PARÁPON s.n. (Înv. şi fam.) Supărare; tristeţe; necaz, ciudă. [Acc. şi:
parapón] — Din ngr. paráponon.

PARAPONISEÁLĂ, paraponiseli, s.f. (Înv.) Supărare, nemulţumire;
necaz, ciudă. — Paraponisi + suf. -eală.

PARAPONISÍ, paraponisesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se supăra. — Din ngr.
paraponísome (viit. lui paraponó).

PARAPONISÍRE, paraponisiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a se paraponisi şi
rezultatul ei. — V. paraponisi.

PARAPONISÍT, -Ă, paraponisiţi, -te, adj. (Înv. şi fam.; adesea
substantivat) Supărat, necăjit, nemulţumit; amărât. — V. paraponisi.

PARAPSIHOLÓGIC, -Ă, parapsihologici, -ce, adj. Referitor la
parapsihologie, de parapsihologie. — Din fr. parapsychologique.

PARAPSIHOLOGÍE s.f. Ramură a psihologiei care studiază fenomenele
psihice paranormale (percepţia extrasenzorială, telepatia etc.) care nu sunt
încă explicate ştiinţific; metapsihologie. — Din fr. parapsychologie.

PARASCÂNTÉI, parascântei, s.n. Dispozitiv montat la locomotive, la
cubilouri etc., care reţine particulele solide incandescente, pentru a preveni
incendiile. F Ecran izolant care previne descărcările electrice sau
deteriorările pe care acestea le-ar produce. — Para2- + scânteie.

PARASCOVÉNIE, parascovenii, s.f. (Fam.) Năzbâtie, drăcie, poznă;
fleac, nimic. — Et. nec.

PARASEXUALITÁTE s.f. (Biol.) Totalitate a proceselor de altă natură
decât cea sexuală, care antrenează fecundarea fără să aibă loc meioza.
[Pr.: -xu-a-] — Din fr. parasexualité.

PARASIMPÁTIC, parasimpatice, adj. (În sintagma) Sistem (nervos)
parasim patic (şi substantivat, n.) = una dintre cele două părţi periferice ale
sistemului nervos vegetativ, care încetineşte bătăile inimii şi accelerează
mişcările tubului digestiv. — Din fr. parasympathique.

PARASINTÉTIC, -Ă, parasintetici, -ce, adj., s.n. (Cuvânt, derivat etc.)
care este format atât cu un prefix, cât şi cu un sufix. — Din fr.
parasynthétique.

PARASÓL, parasoluri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Umbrelă (de soare). 2. Aripă
de avion monoplan (aşezată deasupra fuzelajului). — Din germ. Parasol, fr.
parasol.

PARASOLÁR, parasolare, s.n. 1. Dispozitiv (în formă de pâlnie) montat
la obiectivul aparatului de fotografiat sau de filmat pentru a împiedica
pătrunderea luminii suplimentare în aparat. 2. Apărătoare formată dintr-o
placă transparentă (colorată) sau opacă, montată în interiorul unui
autovehicul, deasupra parbrizului, pentru a proteja pe şofer de lumina
directă a soarelui. — Para2- + solar.

PARASTÁS, parastase, s.n. Slujbă religioasă făcută pentru pomenirea
celor morţi; p. ext. praznic care se face după o astfel de slujbă; pomană. F
(Pop.; concr.) Colac oferit preotului sau persoanelor care au luat parte la
această slujbă. [Var.: (reg.) părăstás s.n.] — Din sl. parastasŭ, ngr.
parástasis.

PARASTISÍ, parastisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A juca, a interpreta un rol
într-o piesă de teatru; a reprezenta o piesă de teatru. [Var.: parastuí vb. IV]
— Din ngr. parastíso (viitor. lui parasténo).

PARASTUÍ vb. IV v. parastisi.
PARAŞUTÁ, paraşutez, vb. I. Tranz. A lansa din avion cu paraşuta

oameni sau obiecte. — Din fr. parachuter.
PARAŞUTÁRE, paraşutări, s.f. Acţiunea de a paraşuta. — V. paraşuta.
PARAŞUTÁT, -Ă, paraşutaţi, -te, adj. Care a fost lansat cu paraşuta. —

V. paraşuta.
PARAŞÚTĂ, paraşute, s.f. Dispozitiv în formă de umbrelă sau de

dreptunghi, cu suprafaţă mare, folosit pentru reducerea vitezei de cădere a
unui corp lansat de la înălţime, de obicei dintr-un avion în zbor. G Paraşută
luminoasă = paraşută cu care se lansează un material pe bază de
magneziu, care se aprinde în cădere, luminând puternic terenul de aterizaj,
obiectivul de recunoaştere etc. — Din fr. parachute.

PARAŞUTÍSM s.n. Ramură sportivă care cuprinde probe de lansare din
avion cu paraşuta; tehnica executării unor astfel de lansări. — Din fr.
parachutisme.

PARAŞUTÍST, -Ă, paraşutişti, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
spe cializată în lansarea cu paraşuta. 2. Adj. (Rar) Care este caracteristic
paraşutismului sau paraşutistului sau care aparţine acestora. — Din fr.
parachutiste.

PARATÁCTIC, -Ă, paratactici, -ce, adj. Care este exprimat prin parataxă;
care alcătuieşte o parataxă sau un element al ei; juxtapus. — Din fr.
paratactique.

PARATÁXĂ, parataxe, s.f. (Gram.) Juxtapunere. — Din fr. parataxe.
PARATÍFIC, -Ă, paratifici, -ce, adj. Care ţine de paratifos, privitor la

paratifos; care provoacă paratifosul. — Din fr. paratyphique.
PARATIFOÍDĂ, paratifoide, adj. (În sintagma) Febră paratifoidă =

paratifos. — Din fr. paratyphoïde.
PARATIFÓS s.n. Boală infecţioasă acută cu simptome intestinale,

înrudită cu febra tifoidă, produsă de bacili; febră paratifoidă. — Para1- +
tifos (după fr. paratyphus).

PARATIFÓZĂ, paratifoze, s.f. (Med. vet.) Salmoneloză. — Din fr.
paratyphose.

PARATIRISÍ, paratirisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A băga de seamă, a fi
atent, a ob ser va. — Din ngr. paratiríso (viit. lui paratiró). 

PARATIROÍDĂ, paratiroide, adj. (În sintagma) Glandă paratiroidă (şi
substantivat, f.) = fiecare dintre cele patru glande cu secreţie internă,
situate înapoia glandei tiroide, care au un rol în metabolism. — Din fr.
parathyroïde.

PARATIROIDECTOMÍE, paratiroidectomii, s.f. Extirpare a uneia sau a
ambe lor perechi de paratiroide. — Din fr. parathyroïdectomie.

PARATONÉR, paratonere, s.n. (Înv.) Paratrăsnet. — Din fr. paratonnerre.
PARATONÍE, paratonii, s.f. 1. (Med.) Tulburare a tonusului muscular.

2. (Bot.) Întârziere a unor mişcări la plante sub influenţa unor stimuli externi.
— Din fr. paratonie.

PARATRẮSNET, paratrăsnete, s.n. Instalaţie de protecţie a construcţiilor
şi a instalaţiilor împotriva efectelor produse de loviturile directe de trăsnet;
paratoner, parafulger. — Para2- + trăsnet (după fr. paratonnerre).
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PARATROFÍE, paratrofii, s.f. (Biol.) Formă de parazitism în care energia
necesară pentru dezvoltarea unui microorganism este furnizată de gazdă.
— Din engl. paratrophy.

PARATUBERCULÓZĂ, paratuberculoze, s.f. 1. (Med.) Ansamblul tulbu -
ră rilor observate la unii tuberculoşi. 2. (Med. vet.) Boală infecţioasă la
rumegătoare. — Din fr. paratuberculose.

PARAVALÁNŞĂ, paravalanşe, s.f. Zid de piatră sau de beton pentru
apărarea unei căi de comunicaţie contra avalanşelor de zăpadă. — Din fr.
paravalanche.

PARAVALISÍ, paravalisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A confrunta, a compara
texte, registre, acte etc. pentru a stabili conformitatea dintre ele. — Din ngr.
paravalíso (viit. lui paravállo).

PARAVÁN, paravane, s.n. 1. Perete subţire sau piesă de mobilier
formată din tr-unul sau din mai multe panouri articulate, acoperite cu placaj,
pânză, hârtie etc., care desparte un anumit spaţiu dintr-o încăpere. F Fig.
Ceea ce ascunde, mas chează, împiedică vederea; ceea ce serveşte drept
pretext pentru a ascunde o acţiune, o faptă etc. 2. (Rar) Baraj de tablă fixat
în pământ în faţa roiurilor de lăcuste călătoare. — Din fr. paravent.

PARAVẤNT, paravânturi, s.n. Sistem de protecţie împotriva vântului,
format din panouri sau din plantaţii (situate de-a lungul liniilor unei staţii de
triaj). — Para2- + vânt (după fr. paravent).

PARAVERTEBRÁL, -Ă, paravertebrali, adj. (În sintagma) Ganglion
paraver te bral = fiecare dintre ganglionii simpatici care se află de-a lungul
ambelor părţi ale coloanei vertebrale. — Din fr. paravertébral.

PARÁXÂN, -Ă adj. v. paraxin.
PARAXÉNIE, paraxenii, s.f. (Înv.) Ciudăţenie, capriciu, toană. — Din ngr.

para xeniá.
PARAXIÁL, -Ă, paraxiali, -e, adj. (Fiz.; despre raze de lumină) Paralel cu

axa unui sistem optic. [Pr.: -xi-al] — Din fr. paraxial.
PARÁXIN, -Ă, paraxini, -e, adj. (Înv.) Ciudat, bizar, curios. G Expr.

(Adverbial) A-i veni (cuiva) paraxin = a nu-i conveni, a fi şocat de ceva.
[Var.: paráxân, -ă adj.] — Din ngr. paráxenos.

PARAZĂPÁDĂ, parazăpezi, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Construcţie (dig de
pământ, panouri mobile, zid etc.) sau plantaţie aşezate lângă o cale ferată
sau lângă o şosea, pentru a împiedica înzăpezirea acestora. F Construcţie
(din panouri de scânduri, din împletituri de nuiele etc.) sau plantaţie servind
ca mijloc de reţinere şi de repartizare uniformă a zăpezii pe un teren
(semănat). 2. Grilaj metalic montat la marginea streşinii unei clădiri pentru
a împiedica căderea zăpezii de pe acoperiş. — Para2- + zăpadă.

PARAZÍT, -Ă, paraziţi, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Organism
animal sau vegetal) care trăieşte şi se hrăneşte pe seama altui organism,
căruia îi provoacă adesea daune, boli sau chiar moartea. 2. Adj., s.m. şi f.
Fig. (Persoană) care trăieşte din munca altora, care nu produce nimic.
3. Adj. Fig. Care nu are un rol util, efectiv; de prisos, inutil. 4. S.m. (La pl.)
Perturbaţii electromagnetice de origine externă în transmisiile radifonice,
de telecomunicaţii etc., cauzate de fenomene din alte aparate electrice sau
din atmosferă. — Din lat. parasitus, germ. Parasit, fr. parasite.

PARAZITÁ, parazitez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbolnăvi, a infesta un
organism animal sau vegetal (trăind pe el ca parazit (1). F Intranz. Fig. A
trăi, a acţiona ca un parazit (2). — Din fr. parasiter.

PARAZITÁR, -Ă, parazitari, -e, adj. 1. (Despre organisme animale sau
vege tale) Care trăieşte şi se hrăneşte pe seama altui organism; (despre
boli, simptome etc.) care este pricinuit de un parazit (1). 2. Fig. (Despre
oameni) Care trăieşte ca un parazit (2), de parazit; (despre viaţa, modul de
trai al oamenilor) specific paraziţilor (2). — Din fr. parasitaire.

PARAZITEMÍE, parazitemii, s.f. (Med.) Prezenţă patologică a unor
paraziţi în sânge. — Din fr. parasitémie, engl. parasit(a)emia.

PARAZITICÍD, -Ă, paraziticizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care distruge
paraziţii animali sau vegetali. — Din fr. parasiticide.

PARAZITÍSM s.n. Formă de relaţii între două organisme de specii diferite,
în cadrul căreia un organism foloseşte celălalt organism, parţial sau în
totalitate, ca mediu necesar de viaţă; mod de viaţă specific paraziţilor (1).
F Fig. Faptul de a trăi ca un parazit (2), mod de viaţă al paraziţilor. — Din
fr. parasitisme.

PARAZITOFOBÍE, parazitofobii, s.f. (Rar) Teamă exagerată, morbidă de
paraziţi (1). — Parazit + fobie.

PARAZITOLÓG, -Ă, parazitologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
para zitologie. — Din parazitologie (derivat regresiv).

PARAZITOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul organismelor
parazite şi cu măsurile de combatere a paraziţilor. — Din fr. parasitologie.

PARAZITOTRÓP, -Ă, parazitotropi, -e, adj. (Despre substanţe) Care
acţionează în mod direct asupra paraziţilor, microbilor etc. din interiorul
unui organism. — Din fr. parasitotrope.

PARAZITÓZĂ, parazitoze, s.f. Invadare a unui organism uman sau
animal cu paraziţi patogeni. — Din fr. parasitose.

PÁRĂ1, pare, s.f. Flacără, văpaie; p. ext. căldură dogoritoare, dogoare. G
Loc. adj. De pară = roşu aprins (ca flacăra); arzător, dogoritor. G Expr. A
trece (sau a sări) prin foc şi pară = a înfrunta orice primejdie, a face tot
posibilul pentru atingerea unui scop. A se face foc şi pară (de mânie) = a
se supăra, a se mânia foarte tare. Foc şi pară = înfierbântat, îndârjit;
supărat, înfuriat. F Fig. Sentiment puternic şi chinuitor; înflăcărare; chin
sufletesc, dorinţă chinuitoare. — Din sl. para.

PÁRĂ2, pere, s.f. 1. Fructul părului1. G Expr. A-i pica (sau a-i cădea
cuiva) para în gură = a obţine ceva fără efort, fără muncă. Nu plăteşte nicio
pară putredă, se spune despre cineva sau ceva fără nicio valoare. 2. P.
anal. Nume dat unor obiecte, unor piese tehnice etc. în formă de pară2 (1).
— Lat. pira.

PARẤMĂ, parâme, s.f. Frânghie ori cablu textil, metalic sau din material
plastic, folosit la bordul unei nave. — Din tc. parima.

PARẤNG s.m. v. părâng.
PARBRÍZ, parbrize, s.n. Placă transparentă (din sticlă) aşezată în partea

din faţă a unui automobil sau a unui avion pentru a feri pe conducător de
praf, de vânt etc. [Pl. şi: parbrizuri] — Din fr. pare-brise.

PARC, parcuri, s.n. 1. Suprafaţă întinsă de teren, de utilitate publică, cu
plantaţii, alei şi diferite construcţii, amenajată pentru agrement. G Parc
naţional = suprafaţă întinsă de teren, păzită şi îngrijită, în care exploatările
(silvică, minieră, vânătorească etc.) sunt interzise, pentru a se păstra
neschimbat mediul natural. Parc sportiv = com plex sportiv dotat cu mai multe
terenuri şi amenajări, situat într-un parc (1). F Teren împrejmuit, unde vânatul
este crescut şi îngrijit pentru vânătoare. F Parc (1) situat în jurul unei clădiri
şi depinzând de aceasta. F Teren parcelat cu locuinţa şi cu nume roase spaţii
verzi. 2. Loc de staţionare şi de garare mai îndelungată a vehiculelor sau de
depo zitare a materialelor; p. ext. vehiculele şi materialele aflate în acest loc.
F Tota litatea vehiculelor unei întreprinderi, ale unei instituţii etc. F Totalitatea
insta laţiilor meca nice aflate pe un teren de unde se extrage minereu sau pe
care sunt amenajate sonde. — Din fr. parc.

PARCÁ, parchez, vb. I. Tranz. A lăsa un vehicul să staţioneze într-un loc
public (anume amenajat); a depozita materiale, utilaje etc. într-un parc (2).
— Din fr. parquer.

PARCAGÍU, parcagii, s.m. (Rar) Paznic, îngrijitor al unui parc (2). —
Parca + suf. -giu.

PARCÁJ, parcaje, s.n. Parcare; (concr.) loc de parcare. — Din fr.
parcage.

PARCÁN, parcane, s.n. 1. Îngrăditură de lemn făcută pentru zăgăzuirea
apelor. F Bârnă întrebuinţată la construirea unui dig, a unui pod etc.
2. Fortificaţie făcută în trecut din bârne, scânduri etc.; zid de apărare,
parapet. [Var.: (reg.) părcán s.n.] — Din pol., ucr. parkan, magh. párkány.

PARCÁRE, parcări, s.f. Acţiunea de a parca şi rezultatul ei; parcaj. — V.
parca.

PÁRCĂ1 adv. Se pare că..., s-ar crede că..., s-ar zice că...; (în construcţii
nega tive) nu prea. Parcă îl cunosc. F Este posibil, se pare că da. Mă
cunoşti? — Parcă. F (Cu valoare de conjuncţie) Ca şi cum, ca şi când. Îmi
răspunde parcă n-ar avea gură. F Ca şi cum ar fi, ca şi când ar fi. Venea
parcă o adiere. — Părea + că.

PÁRCĂ2, parce, n.pr. f. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre cele trei surori,
zeiţe ale sorţii din mitologia romană, reprezentate sub înfăţişarea unor
femei bătrâne. — Din lat. Parca, fr. Parque.

PARCEÁ, parcele, s.f. (Rar) Carmac. — Din tc. parça.
PARCELÁ, parcelez, vb. I. Tranz. A împărţi un teren, o pădure etc. în

parcele; a lotiza (1). — Din fr. parceller.
PARCELÁR, -Ă, parcelari, -e, adj. (Agron.; despre culturi) Care se face

pe parcele. — Din fr. parcellaire.
PARCELÁRE, parcelări, s.f. Acţiunea de a parcela şi rezultatul ei. F

(Concr.) Grup de parcele alcătuind un ansamblu; teren împărţit în parcele.
— V. parcela.

PARCELÁT, -Ă, parcelaţi, -te, adj. (Despre terenuri) Împărţit în parcele.
— V. parcela.

PARCELATÓR, parcelatori, s.m. (Rar) Persoană specializată în operaţia
de parcelare. — Parcela + suf. -tor.

PARCÉLĂ, parcele, s.f. Porţiune de teren precis delimitată în cadrul unei
suprafeţe mai mari, destinată unei anumite întrebuinţări; lot. — Din fr.
parcelle.

PARCHERIZÁ, parcherizez, vb. I. Tranz. A trata la cald o piesă de fier
sau de fontă cu o soluţie de fosfat de fier şi de mangan, pentru a o feri de
rugină. — Din fr. parkériser.

PARCHERIZÁRE, parcherizări, s.f. Acţiunea de a parcheriza şi rezultatul
ei. — V. parcheriza.
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PARCHÉT, parchete, s.n. I. Pardoseală executată prin îmbinarea între
ele (în formă de desene geometrice) a unor piese din lemn tare (stejar, fag
etc.) prelucrate special; fiecare dintre piesele de lemn (înguste şi scurte)
folosite la executarea acestui tip de pardoseală. II. Fiecare dintre
suprafeţele în care este împărţită o pădure în vederea exploatării ei
raţionale; p. ext. suprafaţă de teren pe care s-a făcut o tăiere într-o pădure.
III. Instituţie judiciară care funcţionează pe lângă unele instanţe judecăto -
reşti, cu atribuţia de a exercita acţiunea penală şi de a susţine acuzarea la
judecarea proceselor penale; membrii acestei instituţii; local în care
funcţionează această instituţie. — Din fr. parquet.

PARCHETÁ, parchetez, vb. I. Tranz. 1. A pardosi o încăpere cu parchet
(I); a pune parchet. 2. A împărţi o pădure în parchete (II). — Din fr.
parqueter.

PARCHETÁR, parchetari, s.m. Meseriaş specializat în montarea şi
curăţarea parchetului (I). — Parchet + suf. -ar.

PARCHETÁRE, parchetări, s.f. Acţiunea de a parcheta şi rezultatul ei. —
V. parcheta.

PARCHETÁT, -Ă, parchetaţi, -te, adj. 1. (Despre încăperi) Pardosit cu
parchet (I). 2. (Despre păduri) Împărţit în parchete (II). — V. parcheta.

PARCIMONÍE, parcimonii, s.f. Zgârcenie. F Fig. Măsură, pondere,
reţinere (în manifestări). Vorbeşte cu parcimonie. — Din lat. parcimonia, fr.
parcimonie.

PARCIMONIÓS, -OÁSĂ, parcimonioşi, -oase, adj. Care manifestă parci -
mo nie; care denotă parcimonie; zgârcit. F Fig. Măsurat, ponderat, reţinut
(în mani festări). [Pr.: -ni-os] — Din fr. parcimonieux.

PARCOMÉTRU, parcometre, s.n. Aparat de taxare pentru parcarea
autove hi culelor. — Din fr. parcomètre.

PARCURÁ vb. I v. parcurge.
PARCÚRGE, parcúrg, vb. III. Tranz. 1. (Adesea fig.) A străbate un drum

sau o distanţă (de la un capăt la altul); a se deplasa, a merge (până la
capăt). 2. A trece cu privirea sau cu ochii peste ceva, a se uita în treacăt la
ceva. F Spec. A citi ceva în grabă şi superficial, a răsfoi o carte, un ziar
etc.; p. gener. a citi. 3. A trăi, a petrece un interval de timp într-un anumit
loc sau fel. [Var.: (înv.) parcurá vb. I] — Din fr. parcourir (după curge).

PARCÚRGERE s.f. Acţiunea de a parcurge. — V. parcurge.
PARCÚRS, parcursuri, s.n. Faptul de a parcurge o distanţă, un drum etc.;

(concr.) drum, traseu pe care îl străbate sau pe care trebuie să-l străbată
cineva sau ceva pentru a ajunge de la un punct la altul. G Loc. adv. Pe
parcurs... = în timpul unei călătorii; între timp. G Loc. prep. Pe parcursul...
= în limitele..., în cuprin sul..., în decursul... F Lungimea unui drum sau a
unei traiectorii între două puncte anumite. — Din fr. parcours.

PARDESIÁŞ, pardesiaşe, s.n. Diminutiv al lui pardesiu. [Pr.: -si-aş] —
Pardesiu + suf. -aş.

PARDESÍU, pardesie, s.n. Obiect de îmbrăcăminte mai subţire decât
paltonul, care se poartă, primăvara şi toamna, peste îmbrăcămintea
obişnuită. [Pl. şi: pardesiuri] — Din fr. pardessus.

PARDÓN interj., s.n. 1. Interj. Iertaţi-mă! scuzaţi! F (Ca protest) Ba nu (e
aşa)! să avem iertare! 2. S.n. (Înv.) Absolvire, scutire (de o pedeapsă sau
de o obligaţie); iertare; scuză. — Din germ. Pardon, fr. pardon.

PARDONÁ, pardonez, vb. I. Tranz. (Înv.) A scuti de o pedeapsă sau de
o obligaţie; a graţia; a ierta, a scuza. — Din fr. pardonner.

PÁRDOS, pardoşi, s.m. (Înv.) Panteră F Fig. Om viteaz, curajos — Din
sl. parŭdosŭ.

PARDOSEÁLĂ, pardoseli, s.f. Înveliş, strat de scânduri, de mozaic, de
asfalt, de ciment etc., aşezate pe planşeul unei încăperi sau al unui spaţiu
pe care se circulă. — Pardosi + suf. -eală.

PARDOSÍ, pardosesc, vb. IV. Tranz. A acoperi sau a căptuşi cu
pardoseală o încă  pere, o curte etc.; p. ext. a pava. F P. gener. (Rar) A
căptuşi; a acoperi. — Et. nec.

PARDOSÍRE, pardosiri, s.f. Acţiunea de a pardosi şi rezultatul ei. — V.
pardosi.

PARDOSÍT, -Ă, pardosiţi, -te, adj. Care are pardoseală; cu pardoseală.
— V. pardosi.

PÁRE vb. III v. părea.
PAREGÓRIC, paregorice, s.n. Mângâiere, consolare. — Cf. p a r i g o r i e.
PAREMIÁR s.n. v. parimiar.
PAREMÍE s.f. v. parimie.
PAREMIOLÓG, -Ă, paremiologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în

pare miologie. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. parémiologue.
PAREMIOLÓGIC, -Ă, paremiologici, -ce, adj. Care ţine de proverbe sau

de stu diul lor, privitor la proverbe sau la studiul lor. [Pr.: -mi-o-] — Din fr.
parémiologique.

PAREMIOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu studiul şi culegerea
proverbelor; (colectiv) totalitatea proverbelor dintr-o limbă. [Pr.: -mi-o-] —
Din fr. parémiologie.

PARENCHÍM, parenchime, s.n. 1. Ţesut animal cu aspect spongios,
bogat în vase sangvine, specific organelor glandulare. 2. Ţesut vegetal
fundamental, bogat în spaţii intercelulare, care formează cea mai mare
parte a organelor moi ale plantelor. — Din it. parenchima, fr. parenchyme.

PARENCHIMÁTIC, -Ă, parenchimatici, -ce, adj. (Rar) Parenchimatos. —
Paren chim + suf. -atic.

PARENCHIMATÓS, -OÁSĂ, parenchimatoşi, -oase, adj. Care se referă
la paren chim, care aparţine parenchimului, specific parenchimului, format
din parenchim; parenchimatic. — Din fr. parenchymateux.

PARENÉTIC, -Ă, parenetici, -ce, adj. (Livr.) Moralizator. — Din fr.
parénétique.

PARENTÁL, -Ă, parentali, -e, adj. Care se referă la părinţi; ereditar. —
Din fr. parental.

PARENTÁLII s.f. pl. Sărbătoare anuală la romani, pentru pomenirea
morţilor. — Din lat. parentalia, fr. parentalies.

PARENTERÁL, -Ă, parenterali, -e, adj. (Despre modul de administrare a
medica mentelor) Care se face pe altă cale decât pe cea digestivă. — Din
fr. parentéral.

PARESTEZÍE, parestezii, s.f. Senzaţie falsă de furnicătură, amorţeală,
înţepă tură etc. care apare în unele boli ale sistemului nervos. — Din fr.
paresthésie.

PARÉZĂ, pareze, s.f. Lipsă de activitate a unui organ; p. ext. paralizie
uşoară, incompletă, care permite mişcări de amplitudine redusă şi cu forţă
diminuată. — Din germ. Parese.

PAREZÍE, parezii, s.f. (Med.) Paralizie uşoară, parţială. — Din fr. parésie.
PARFÉ, parfeuri, s.n. Îngheţată (de ciocolată) preparată cu frişcă bătută.

[Var.: parféu s.n.] — Din fr. parfait.
PARFÉU s.n. v. parfé.
PARFÚM, parfumuri, s.n. 1. Miros plăcut; mireasmă (de flori). F Miros

îmbie tor, apetisant, răspândit de unele alimente. 2. Produs (lichid) cu miros
plăcut, obţinut prin amestecarea unor substanţe aromatice (vegetale) sau
pe cale sintetică; p. ext. produsul împreună cu ambalajul lui; (la pl.) feluri,
sorturi din astfel de pro duse. 3. Fig. Notă caracteristică, atmosferă
specifică. [Var.: (înv.) profúm s.n.] — Din fr. parfum.

PARFUMÁ, parfumez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) stropi cu parfum (2);
a(-şi) da cu parfum. 2. Tranz. A umple cu o mireasmă plăcută; a înmiresma.
[Var.: (înv.) profumá vb. I] — Din fr. parfumer.

PARFUMÁRE, parfumări, s.f. Acţiunea de a (se) parfuma. — V. parfuma.
PARFUMÁT, -Ă, parfumaţi, -te, adj. 1. (Adesea fig.) Care răspândeşte

parfum (1), care miroase frumos; înmiresmat. F (Despre unele alimente)
Aromat2 (şi cu gust plă cut). 2. Impregnat cu parfum (2). [Var.: (înv.)
profumát, -ă adj.] — V. parfuma.

PARFUMĂRÍE s.f. v. parfumerie.
PARFUMERÍE, parfumerii, s.f. 1. Magazin în care se vând parfumuri (2),

arti cole de toaletă, cosmetice etc. 2. Meşteşugul de a prepara parfumuri
(2); industria parfumurilor. 2. (La pl.) Nume generic sub care sunt incluse
parfumuri (2), arti cole de toaletă, cosmetice etc. [Var.: (înv.) parfumăríe s.f.]
— Din fr. parfumerie.

PARFUMIÉR, parfumieri, s.m. (Rar) Persoană care vinde parfumuri (2)
sau produse de parfumerie ori care lucrează la producerea parfumurilor.
[Pr.: -mi-er] — Din parfum.

PARHÉLIC, -Ă, parhelici, -ce, adj. Care ţine de parhelie, referitor la
parhelie. Cerc parhelic. — Din fr. parhélique.

PARHELÍE, parhelii, s.f. Fenomen optic care constă în apariţia unor pete
lumi noase rotunde, adesea colorate, în jurul Soarelui. [Acc. şi: parhélie] —
Din lat. parelion, fr. parhélie.

PÁRIA1, paria, s.m. 1. (În India, în concepţia brahmanilor) Persoană care
se află în afara castelor şi care este lipsită de orice drepturi; p. ext. grup
social din care face parte o astfel de persoană. 2. Fig. Persoană sau
colectivitate urgisită, dispreţuită, căreia nu i se recunoaşte niciun drept. [Pr.:
-ri-a] — Din fr., it. paria.

PARIÁ2, pariez, vb. I. Intranz. şi tranz. 1. A face (sau a pune) pariu,
rămăşag (de obicei pe o sumă de bani). 2. A participa la anumite jocuri de
noroc, în special la curse de cai, angajând sume de bani. [Pr.: -ri-a] — Din
fr. parier.

PARICÍD, -Ă, (1) paricide, s.n., (2) paricizi, -de, s.m. şi f., adj. 1. S.n.
Crimă care constă în uciderea părinţilor; patricid (1). 2. S.m. şi f., adj.
(Persoană) care şi-a ucis tatăl sau mama; patricid (2). [Pl. şi: (1) pariciduri]
— Din fr. parricide, lat. parricida.

PARICOPITÁT, paricopitate, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere erbivore
mari, cu piciorul adaptat pentru fugă şi terminat cu două degete dezvoltate,
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acoperite cu câte o copită, şi cu două degete mici, reduse; (şi la sg.) animal
care face parte din acest ordin. G (Adjectival) Animal paricopitat. — Din
copitat (după paripenat, parisilabic etc.).

PARIETÁL, -Ă, parietali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la peretele
unei cavităţi a organismului, care aparţine acestui perete. Pleură parietală
G Os parietal (şi substantivat, n.) = fiecare dintre oasele pereche, simetrice,
care formează partea de mijloc a bolţii cutiei craniene. 2. Adj. (Rar) Care
ţine de perete, care se execută pe pereţi; mural. 3. S.f. (La pl.) Ordin de
plante erbacee şi lemnoase cu înveliş floral dublu şi cu ovulele dispuse pe
pereţii ovarului; (şi la sg.) plantă din acest ordin. [Pr.: -ri-e-] — Din fr.
pariétal.

PARIGORÍE, parigorii, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Mângâiere, consolare. G Loc.
adv. În (sau de-o) parigorie = ca să facă pe voia cuiva, de hatârul cuiva; p.
ext. de formă, într-o doară. 2. Prostie, aiureală, zăpăceală. — Din ngr.
parighoría.

PARIGORISÍ, parigorisesc, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A mângâia, a
consola; a distra. — Din ngr. parigoríso (viit. lui parigoró).

PARIMIÁR, parimiare, s.n. Carte bisericească în care sunt cuprinse
(fragmente din) proverbele lui Solomon şi alte fragmente cu învăţături din
Vechiul Testament; parimie (2). [Pr.: -mi-ar. — Var.: paremiár s.n.] —
Parimie + suf. -ar.

PARIMÍE, parimii, s.f. 1. (Înv.) Proverb; maximă; pildă, învăţătură. 2. Parimiar.
[Var.: paremíe s.f.] — Din ngr. parimía.

PARÍNC s.m. v. părâng.
PARÍNG s.m. v. părâng.
PARIÓR, pariori, s.m. (Rar) Persoană care pariază. [Pr.: -ri-or] — Din fr.

parieur.
PARÍP, paripi, s.m. (Reg.) Cal tânăr, sprinten şi frumos (pentru călărie).

— Din magh. paripa.
PARIPENÁT, -Ă, paripenaţi, -te, adj. (Despre frunze compuse) Cu un

număr pereche de foliole dispuse în formă de pană1. — Din fr. paripenné.
PARISILÁB, -Ă, parisilabi, -e, adj. (Rar) Parisilabic. — Din parisilabic

(derivat regresiv).
PARISILÁBIC, -Ă, parisilabici, -ce, adj. (Despre substantive sau

adjective) A cărui temă păstrează acelaşi număr de silabe în cursul
declinării (în formele cazuale fundamentale). — Din fr. parisyllabique.

PARITÁTE, parităţi, s.f. 1. Egalitate numerică. F (Mat.) Proprietate a unui
număr întreg de a fi divizibil cu doi. 2. Egalitate valorică, echivalenţă în
valoare. G Paritate monetară = raport de echivalenţă între unităţile băneşti
a două ţări, în funcţie de conţinutul (greutatea) lor de metal pur de acelaşi
fel (aur sau argint) sau de puterea de cumpărare. Paritate valutară = raport
de echivalenţă între diferite valute, pe baza conţinutului lor în aur, stabilit
prin lege. — Din fr. parité, lat. paritas, -atis.

PARÍU, pariuri, s.n. 1. Convenţie prin care fiecare dintre persoanele care
susţin lucruri contrare într-o dispută se obligă să ofere o compensaţie
materială celui care se va dovedi că are dreptate; rămăşag, prinsoare.
2. Joc de noroc, în special la cursele de cai, constând dintr-o miză care dă
dreptul participantului câştigător la o cotă din totalul sumelor mizate de cei
care au pierdut. — Din fr. pari.

PARÍZER s.n. Sortiment de mezel proaspăt preparat din carne tocată de
vită (mai ales plămâni) şi din slănină tocată, afumate la cald şi apoi fierte.
— Din germ. Pariser.

PARIZIÁN, -Ă, parizieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Paris. 2. Adj. Care aparţine Parisului sau parizienilor (1),
privitor la Paris ori la parizieni. [Pr.: -zi-an] — Din fr. parisien.

PARIZIÁNCĂ, parizience, s.f. Pariziană. [Pr. -zi-an-] — Parizian + suf. -că.
PARKING, parkinguri, s.n. Loc, teren special amenajat pentru staţionarea

auto vehiculelor. [Scris şi parching]. — Din fr., engl. parking.
PARKINSÓN s.n. (Med.; şi în sintagma boala lui Parkinson) Boală

degene rativă a sistemului nervos central caracterizată prin tremurături cu
caracter static ale membrelor şi capului şi prin rigiditate musculară. — Din
fr. parkinson.

PARKINSONÍSM s.n. (Rar) Denumire generică pentru sindroame
similare cu parkinsonul. — Din fr. parkinsonisme.

PARLAGÍU, parlagii, s.m. (Înv.) Măcelar care taie vitele de consum la
abator. — Din tc. parlacı.

PARLAMÉNT, parlamente, s.n. Organ legislativ din unele ţări, compus
din una sau din două camere şi constituit din reprezentanţi ai diferitelor
partide politice aleşi, total sau parţial, prin votul cetăţenilor; p. ext. sesiune,
şedinţă de lucru în care se întruneşte acest organ. F Clădire în care au loc
şedinţele acestui organ. — Din fr. parlement.

PARLAMENTÁ, parlamentez, vb. I. Intranz. A duce tratative cu partea
adversă pentru a ajunge la o înţelegere, a trata, a negocia; a discuta cu
cineva despre o anumită chestiune (litigioasă). — Din fr. parlementer.

PARLAMENTÁR1, -Ă, parlamentari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care ţine de
parla ment, privitor la parlament; din parlament. F (Despre o formă de stat)
Cu parla ment, bazat pe parlament. 2. Conform uzanţelor din parlament;
p. ext. care este de o politeţe rigidă; ceremonios, protocolar. II. S.m.
Membru al unui parlament. — Din fr. parlementaire, it. parlementario.

PARLAMENTÁR2, -Ă, parlamentari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. Persoană
dele gată să ducă tratative. 2. Adj. Care ţine de parlamentare, privitor la
parlamentare. — Din fr. parlementaire, it. parlamentario.

PARLAMENTÁRE, parlamentări, s.f. Acţiunea de a parlamenta şi
rezultatul ei. — V. parlamenta.

PARLAMENTARÍSM s.n. Sistem de guvernare specific statelor
parlamen tare1 (I 1). G Tactică bazată pe utilizarea formelor parlamentare1

(I 1) în lupta politică. — Din fr. parlementarisme, it. parlementarismo.
PARLOÁR, parloare, s.n. Sală de primire a vizitatorilor într-un cămin,

într-un internat şcolar, într-o cazarmă etc.; vorbitor (III). — Din fr. parloir.
PARMÁC, parmaci, s.m. Par sau stâlp (gros) folosit la diverse construcţii

deschise (prispe, pridvoare, garduri etc.). — Din tc. parmak.
PARMACLẤC s.n. v. parmalâc.
PARMALẤC, parmalâcuri, s.n. 1. Construcţie de lemn, de piatră etc. de

forma unui perete sau a unui gard scund, folosită pentru a mărgini o altă
construcţie sau un element de construcţie. 2. Gard, grilaj; (rar) fiecare dintre
scândurile, barele etc. care for mează un gard sau un grilaj. [Var.:
parmaclấc s.n.] — Din tc. parmaklık.

PARMAZÁN s.n. v. parmezan.
PÁRMEN, parmeni, -e, adj. (În sintagmele) Măr parmen (auriu) (şi sub -

stan tivat, m.) = varietate de măr originară din Anglia, cu fructele de culoare
galbenă-aurie, cu dungi carmin. Măr parmen (auriu) (şi substantivat, n.) =
fructul mărului definit mai sus. — Din fr. parmain [d’or], germ. Parmäne.

PARMEZÁN, parmezane, s.n. Specialitate italienească de caşcaval
(uscat); p. ext. caşcaval ras [Var.: (înv.) parmazán s.n.] — Din fr. parmesan,
germ. Parmesan.

PARNASIÁN, -Ă, parnasieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
parnasia nismului, privitor la parnasianism, specific parnasianismului.
2. S.m. şi f. Adept sau reprezentant al parnasianismului. [Pr.: -si-an] — Din
fr. parnassien.

PARNASIANÍSM s.n. Curent în poezie, apărut în Franţa spre jumătatea
sec. XIX, care cultiva virtuozitatea imaginii, evocarea grandioasă a naturii şi
a civili zaţiilor trecute, descrierea strălucirii exterioare a lucrurilor,
construcţia savantă a limbii. [Pr.: -si-a-] — Parnasian + suf. -ism.

PARNÁSIE s.f. (Bot.: şi în sintagma parnasie de mlaştini) Şopârlariţă-albă
(Parnassia palustris). — Din lat. Parnassia [palustris], denumirea ştiinţifică
a parnasiei.

PARODIÁ, parodiez, vb. I. Tranz. A imita o operă literară sau maniera de
a scrie a cuiva, cu intenţii satirice sau pentru a obţine efecte comice. F A
reproduce într-o manieră grotescă gesturile, mişcările sau acţiunile cuiva.
[Pr.: -di-a] — Din fr. parodier.

PARODIÁNT, -Ă, parodianţi, -te, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care
parodiază pe cineva. [Pr.: -di-ant] — Din fr. parodiant.

PARÓDIC, -Ă, parodici, -ce, adj. Cu caracter de parodie, al parodiei. —
Din fr. parodique.

PARODÍE, parodii, s.f. 1. Creaţie literară în care se preiau temele,
motivele şi mijloacele artistice ale altei opere literare sau ale unui autor în
scopul de a obţine un efect satiric sau comic. 2. Imitaţie neizbutită,
inferioară sau caricaturală a unui prototip, a unui original. F P. ext. Bătaie
de joc. — Din fr. parodie.

PARODIÉRE, parodieri, s.f. Acţiunea de a parodia. [Pr.: -di-e-] — V.
parodia.

PARODÍST, parodişti, s.m. Autor de parodii (2). — Din fr. parodiste.
PARODÍSTIC, -Ă, parodistici, -ce, adj. Care se referă la parodie (1), care

este specific parodiei, care ţine de parodie. — Parodie + suf. -istic.
PARODONTÁL, -Ă, parodontali, -e, adj. (Anat.) Al parodonţiului, de paro -

donţiu. G Ţesut parodontal = ţesut marginal moale, cu formaţiuni fibroase,
care înconjoară dintele şi alveola dentară; parodonţiu moale, periodont. —
Din fr. parodontal.

PARODONTÍTĂ, parodontite, s.f. (Med.) Inflamaţie a parodonţiului. —
Din fr. parodontite.

PARADONTOGRÁMĂ, paradontograme, s.f. (Med.) Diagramă a datelor
obţinute prin parodontometrie. — Din fr. parodontogramme.

PARODONTOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă de parodon -
topatii. — Din fr. parodontologie.

PARODONTÓM, parodontoame, s.m. (Med.) Tumoare a ţesutului
parodontal. — Din fr. parodontome.
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PARODONTOMETRÍE, parodontometrii, s.f. (Med.) Măsurare a pungilor
gin givale, a retracţiei şi a mobilităţii dinţilor; diagramă a datelor obţinute prin
această măsurare. — Din fr. parodontométrie.

PARODONTOPATÍE, parodontopatii, s.f. (Med.) Denumire generică
pentru afecţiunile dentare. — Din fr. parodontopathie.

PARODONTÓZĂ, parodontoze, s.f. Boală degenerativă a ţesuturilor care
susţin şi fixează dinţii, caracterizată prin formarea locală de pungi cu puroi
şi căderea dinţilor. [Var.: paradentoză] — Din fr. parodontose, germ.
Parodentose.

PARODÓNŢIU s.n. (Anat.) Complex morfologic funcţional care asigură
fixarea dinţilor în osul maxilar. G Parodonţiu moale = ţesut marginal moale,
cu formaţiuni fibroase, care înconjoară dintele şi alvelola dentară; ţesut
parodontal. Parodonţiu osos = porţiune osoasă în care sunt săpate
alveolele dentare şi pe care se inserează parodonţiul moale. — Din germ.
Parodontium.

PARÓH, parohi, s.m. Preot care conduce o parohie (1). — Din lat.
parochus, germ. Parochus.

PAROHIÁL, -Ă, parohiali, -e, adj. Care ţine de o parohie (1), privitor la o
parohie. [Pr.: -hi-al] — Din lat. parochialis, germ. parochial.

PAROHÍE, parohii, s.f. 1. Cea mai mică unitate administrativă
bisericească; comunitate religioasă creştină condusă de un paroh; enorie;
p. ext. biserica dintr-o astfel de unitate. 2. Clădire în care se află locuinţa şi
cancelaria parohului. — Din lat. parochia, germ. Parochie.

PARÓI1, paroiuri, s.n. Roi de albine provenit dintr-un roi mai vechi, care
a roit şi el în aceeaşi vară. — Din ucr. parij, rus. paroi.

PAROÍ2, pers. 3 paroieşte, vb. IV. Intranz. (Despre albine) A roi a doua
oară în aceeaşi vară. — Din paroi1.

PARÓL interj. (Franţuzism; întăreşte sau garantează exactitatea celor
afirmate) Pe cuvânt! zău! serios! — Din fr. parole.

PAROLÁ, parolez, vb. I. Tranz. A securiza un dispozitiv, o instalaţie etc.
cu ajutorul unei parole. — De la parolă.

PARÓLĂ, parole, s.f. 1. Cuvânt convenţional secret sau formulă
convenţională secretă folosite de militarii care au anumite misiuni pentru a
fi identificaţi de alţi militari care cunosc consemnul. G Expr. A da parola =
a spune cuvântul secret sau formula secretă de recunoaştere. F Cuvânt
secret de recunoaştere folosit de mem brii unei organizaţii conspirative. F
(Inform.) Cuvânt-cheie care permite accesul la informaţia dintr-un fişier sau
o bază de date. 2. (Rar) Promisiune, legământ, angajament; cuvânt de
onoare. G Loc. vb. A-şi da parola (de onoare) = a se angaja în mod solemn;
a promite. 3. (Înv.) Cuvânt, vorbă; afirmaţie, spusă. 4. (Înv.) Numele unui
dans; melodie după care se executa acest dans. — Din fr. parole, it. parola,
germ. Parole.

PAROLÍ, paroli, s.n. (La unele jocuri de cărţi) Dublare a sumei mizate în
jocul precedent; (concr.) miză realizată în acest fel. — Din fr., it. paroli.

PAROLÍST, -Ă, parolişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Fam.) (Persoană) care se ţine
de cuvânt, care îşi respectă angajamentul luat, promisiunea făcută. — Parolă
+ suf. -ist.

PARONÍM, paronime, s.n. Cuvânt asemănător cu altul din punctul de
vedere al formei, dar deosebit de acesta ca sens (şi ca origine). — Din fr.
paronyme.

PARONÍMIC, -Ă, paronimici, -ce, adj. Care ţine de paronime, referitor la
paronime. G Atracţie paronimică = modificare a formei unui cuvânt sub
influenţa altui cuvânt asemănător cu el. — Din fr. paronymique.

PARONIMÍE, paronimii, s.f. Însuşirea a două sau a mai multor cuvinte de
a fi paronime; situaţia, relaţia în care se află mai multe paronime. — Din fr.
paronymie.

PARONOMASÍE, paronomasii, s.f. (Rar) Paranomază. [Var.:
paronomazíe s.f.] — Din lat. paronomasia, fr. paronomasie.

PARONOMÁSTIC, -Ă, paronomastici, -ce, adj. (Rar) Care ţine de
paronomază, privitor la paronomază. — Din paronomază, paronomasie.

PARONOMÁZĂ, paronomaze, s.f. Figură de stil constând în asocierea de
paronime; paronomasie. — Din fr. paronomase.

PARONOMAZÍE s.f. v. paronomasie.
PAROREXÍE s.f. (Med.) Tulburare a apetitului care se manifestă prin

dorinţa de a ingera substanţe necomestibile. — Din fr. parorexie.
PAROSMÍE s.f. (Med.) Tulburare olfactivă care constă în percepţia falsă

a unui miros. — Din fr. parosmie.
PAROTÍDĂ, parotide, adj. (În sintagma) Glandă parotidă (şi substantivat,

f.) = fiecare dintre cele două glande salivare aşezate dedesubtul şi înaintea
urechilor, de o parte şi de alta a maxilarului inferior. — Din fr. parotide.

PAROTIDECTOMÍE, parotidectomii, s.f. (Med.) Intervenţie chirurgicală
prin care se extirpează total sau parţial glanda parotidă. — Din fr.
parotidectomie.

PAROTIDIÁN, -Ă, parotidieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la parotidă, al
parotidei. [Pr.: -di-an] — Din fr. parotidien.

PAROTIDÍTĂ, parotidite, s.f. (Med.) Oreion. — Din fr. parotidite.
PAROXÍSM, paroxisme, s.n. Intensitate maximă, punct culminant la care

ajunge o senzaţie, un sentiment, o stare, un proces, o acţiune în
desfăşurare etc. G Loc. adv. Până la paroxism = în cel mai înalt grad, foarte
tare. F (Rar) Surescitare, tulburare extremă. — Din fr. paroxysme, germ.
Paroxysmus.

PAROXISTÍC, -Ă, paroxistici, -ce, adj. Ajuns la paroxism; extrem. F
(Despre boli, simptome) Care survine brusc sau atinge maximum de
intensitate. — Din fr. paroxystique.

PAROXITÓN, -Ă, paroxitone, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Cuvânt, formă
gramati cală) care are accentul pe penultima silabă. 2. Adj. (Despre modul
de accentuare a cuvintelor, rime etc.) Care se caracterizează prin plasarea
accentului pe silaba penultimă. — Din fr. paroxyton.

PAROXITONÍE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi paroxiton. — Paroxiton + suf. -ie.
PARPALÁC, parpalace, s.f. (Fam.) Pardesiu; balonzaid. — Cf.

p a r p a l e c.
PARPALÉC, parpaleci, s.m. (Înv.) Vânzător ambulant de covrigi şi de

plăcinte. F Epitet depreciativ dat unui (negustor) grec. F (Reg.) Epitet
depreciativ dat unui om care nu merită nicio consideraţie. — Et. nec.

PARPIÁN, parpiani, s.m. Mică plantă erbacee cu flori dispuse în capitule
albe sau roz (Gnaphalium dioicum). [Pr.: -pi-an] — Et. nec.

PARSÉC, parseci, s.m. Unitate de lungime folosită în astronomie, egală
cu distanţa parcursă de lumină în 3,26 ani-lumină. — Din fr. parsec.

PARSÍSM s.n. Religia popoarelor iranice, întemeiată de Zoroastru. — Din
fr. parsisme.

PARŞÍV, -Ă, parşivi, -e, adj. (Pop. şi fam.) 1. Care are caracter josnic;
mizerabil, ticălos, mârşav. 2. Desfrânat, neruşinat, impudic. F Care
exprimă, trădează o senzualitate vulgară şi exagerată. — Din ucr. paršyvyj.

PARŞIVÉNIE, parşivenii, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Ticăloşie, mârşăvie. 2. Neru -
 şi nare, dezmăţ. — Parşiv + suf. -enie.

PART1, -Ă, parţi, -te, adj. Care aparţine parţilor, care se referă la parţi. F
(Sub stantivat, f.) Limbă din familia limbilor iraniene, vorbită de parţi. — Din
fr. parthe,

PART2 interj. (Rar) Cuvânt care imită zgomotul produs de o lovitură (dată
cu palma). — Onomatopee.

PARTÁJ, partaje, s.n. Operaţie de împărţire a unei averi între mai multe
persoane îndreptăţite să o stăpânească; (concr.) act în care se
consemnează o astfel de operaţie. — Din fr. partage.

PARTAJÁ, partajez, vb. I. Tranz. A efectua un partaj. — Din fr. partager.
PARTAJÁBIL, -Ă, partajabili, -e, adj. Care poate fi împărţit. — Din fr.

parta geable.
PARTÁL, partale, s.n. (Pop.) Bucată, parte din ceva. — Din bg. partal.
PÁRTE, părţi, s.f. I. 1. Ceea ce se desprinde dintr-un tot, dintr-un

ansamblu, dintr-un grup etc., în raport cu întregul; fragment, bucată,
porţiune. G În parte = a) loc. adv. în oarecare măsură, parţial; b) loc. adj. şi
adv. separat, deosebit, unul câte unul, pe rând; c) loc. adv. făcând
abstracţie de ceilalţi, aparte. G Expr. În (cea mai) mare parte = în
majoritate; în bună măsură. Cea mai mare parte (din… sau dintre) =
majoritatea. Parte..., parte... = (despre oameni) unii... alţii...; (despre lucruri)
atât..., cât şi...; (în corelaţie cu sine însuşi) unii oameni..., alţi oameni...;
unele lucruri..., alte lucruri.... 2. Element constitutiv, precis delimitat, din
structura unui tot, a unui ansamblu; element indisolubil legat de
componenţa sau de esenţa unui lucru; p. ext. sector, compartiment. G
Parte de vorbire (sau de cuvânt) = categorie de cuvinte grupate după
sensul lor lexical fundamental şi după caracteristicile morfologice şi
sintactice. Parte de propoziţie = cuvânt sau grup de cuvinte din alcătuirea
unei propoziţii, care poate fi identificat ca unitate sintactică aparte după
funcţia specifică îndeplinită în cadrul propoziţiei. G Expr. A face parte din...
(sau dintre...) = a fi unul dintre elementele componente ale unui tot; a fi
membru al unei grupări. A lua parte la... = a participa; a contribui la... F
Diviziune (cu caracteristici bine precizate) a unei opere literare, muzicale
etc. F Ceea ce revine de executat fiecărui interpret sau fiecărui instrument
dintr-o partitură muzicală scrisă pentru ansambluri. F Spec. Porţiune a
corpului unui om sau al unui animal care formează o unitate în cadrul
întregului. 3. Ceea ce revine cuiva printr-o împărţire, printr-o învoială, dintr-
o moştenire etc. G Expr. Partea leului = partea cea mai mare dintr-un bun,
dintr-un câştig (realizat în comun), pe care şi-o rezervă cineva pentru sine.
(Fam.) A face (cuiva) parte de ceva = a da (cuiva) ceva, a face (cuiva) rost
de ceva; a-l avea în vedere cu... A-şi face parte (din...) = a-şi însuşi ceva
(în mod abuziv). A fi la parte cu cineva = a fi asociat cu cineva la o afacere,
a beneficia împreună cu altul de pe urma unui câştig. F (Pop.) Ceea ce e
hărăzit sau sortit (în bine sau în rău) cuiva; soartă, destin. G Expr. A (nu)
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avea parte de cineva (sau de ceva) = a (nu) se bucura de ajutorul, de
prietenia sau de existenţa cuiva sau a ceva; a (nu) avea fericirea să
convieţuiască cu cineva drag. (Fam., ca formulă de jurământ) Să n-am
parte de tine dacă ştiu. F Noroc, şansă. F (Concr.; pop.) Persoană
considerată ca fiind predestinată să devină soţul sau soţia cuiva ori în
legătură cu care se face un proiect de căsătorie. 4. Contribuţie în bani sau
în muncă la o întreprindere, la o afacere etc., dând dreptul la o cotă
corespunzătoare din beneficiu; (concr.) cota respectivă care revine fiecărui
participant. G Loc. adj. şi adv. În parte = a) (care se face) în mod
proporţional; b) (în sistemul de arendare a pământurilor) (care se face) în
dijmă, cu plata unei dijme. La parte = (care este angajat) cu plata într-o
anumită cotă din beneficiul realizat. G Expr. Parte şi parte = în părţi, în cote
egale. II. 1. Regiune (geografică), ţinut; loc; ţară. G Loc. adj. Din (sau de
prin) partea (sau părţile) locului = care este din (sau în) regiunea despre
care se vorbeşte; băştinaş, originar (din...). G Loc. adv. În (sau din, prin)
toate părţile = (de) pretutindeni; (de) peste tot. În nicio parte = nicăieri. În
ce parte? = unde? Din ce parte de loc? = de unde? În (sau prin) partea
locului = în (sau prin) regiunea despre care se vorbeşte; pe acolo. În altă
parte = aiurea. 2. Margine, latură, extremitate a unui lucru, a corpului unei
fiinţe etc.; fiecare dintre cele două laturi sau dintre feţele ori muchiile unui
obiect. G Loc. adv. (Pe) de o parte... (pe) de altă parte... (sau pe de alta...)
= într-un loc..., într-alt loc...; într-o privinţă..., în altă privinţă..., dintr-un punct
de vedere..., din alt punct de vedere... Într-o parte = strâmb, oblic, pieziş.
La o parte = a) într-o latură, la oarecare distanţă, mai la margine; b) izolat,
separat. G Expr. A se da la o (sau într-o) parte = a se da în lături, a face
loc să treacă cineva; p. ext. a se eschiva, a se feri (să acţioneze, să ia
poziţie). La o parte! = fereşte-te! fă loc! A da la o parte = a) a deplasa
lateral; b) a îndepărta, a elimina. A pune la o parte = a economisi, a
strânge. A lăsa la o parte = a renunţa la..., a înceta să... (Fam.) A fi (cam)
într-o parte = a fi zăpăcit, ţicnit, nebun. 3. Direcţie, sens (în spaţiu). 4. Fig.
Punct de vedere într-o problemă dată; privinţă. Din partea mea fă ce vrei.
III. 1. Ca tegorie socială, profesională etc.; tabără, grup, colectivitate;
persoanele care alcătuiesc o asemenea categorie, tabără etc. G Loc. adj.
Din (sau dinspre) partea mamei (sau a tatălui) = care face parte din familia
mamei (sau a tatălui). G Expr. A fi (sau a se declara) de partea cuiva = a fi
alături de cineva, a se ralia la punctul de vedere al cuiva. A avea de partea
sa = a avea în favoarea, în sprijinul său. A lua (sau a ţine) parte (sau
partea) cuiva = a apăra, a susţine; a favoriza. (Pop.) A se arunca (sau a se
da) în partea cuiva = a semăna cu cineva (din familie). Din partea cuiva =
în numele, ca reprezentant (al cuiva); trimis de cineva. F (Pop.; în
sintagmele) Parte(a) bărbătească = (fiinţă de) sex masculin; totalitatea
bărbaţilor. Parte(a) femeiască = (fiinţă de) sex feminin; totalitatea femeilor.
2. Fiecare dintre persoanele, dintre grupurile de persoane etc. interesate
într-o acţiune, într-o afacere sau într-un proces; fiecare dintre statele
implicate într-un conflict, angajate în tratative etc. G Parte contractantă =
fiecare dintre persoanele sau dintre grupurile, statele etc. între care a fost
încheiat un contract, un acord. — Lat. pars, -tis.

PARTENÉR, -Ă, parteneri, -e, s.m. şi f. Fiecare dintre participanţii la o
activi tate comună considerat în raport cu ceilalţi. F Fiecare dintre
persoanele care formează împreună un cuplu. F Fiecare dintre persoanele
care interpretează împreună o scenă, un film, un număr de circ etc. — Din
fr. partenaire.

PARTENERIÁT, parteneriate, s.n. Sistem care asociază parteneri din
punct de vedere politic, economic şi social. — După fr. parteneriat.

PARTENOCARPÍE, partenocarpii, s.f. Fenomen de dezvoltare a ovarului
unui organism vegetal fără ca fecundaţia să fi avut loc şi de transformare a
ovarului în fruct lipsit de seminţe. — Din fr. parthénocarpie.

PARTENOGENÉTIC, -Ă, partenogenetici, -ce, adj. Care ţine de
partenoge neză, privitor la partenogeneză. — Din fr. parthénogénétique.

PARTENOGENÉZĂ s.f. Formă de dezvoltare a unui organism dintr-un
ovul sau dintr-o oosferă nefecundate, prezentă la unele animale şi plante
(inferioare). — Din fr. parthénogénèse.

PARTÉR, partere, s.n. 1. Parte a unei clădiri situată la nivelul solului (sau
puţin deasupra lui); totalitatea încăperilor situate în această parte a clădirii.
2. Parte a unei săli de spectacole cuprinsă între scenă şi fundul sălii. F
Totalitatea spectatorilor care ocupă locurile din această parte a sălii.
3. Parte dintr-o grădină sau dintr-un parc rezervată cultivării florilor sau a
gazonului. — Din fr. parterre.

PARTICIPÁ, partícip, vb. I. Intranz. A lua parte la o activitate, la o acţiune,
la o discuţie. F Spec. A lua parte la o întreprindere economică, contribuind
cu bani sau cu alte valori materiale (cu scopul de a obţine un câştig). F A
împărtăşi starea de spirit sau sentimentele cuiva, a fi solidar cu cineva
într-o împrejurare dată. — Din fr. participer, lat. participare.

PARTICIPÁNT, -Ă, participanţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care ia
parte la realizarea unei acţiuni în comun, care participă la ceva. F Spec.
(Persoană) care ia parte la o discuţie, la o dezbatere. — Din fr. participant.

PARTICIPÁRE, participări, s.f. Acţiunea de a participa şi rezultatul ei;
participaţie. — V. participa.

PARTICIPATÍV, -Ă, participativi, -e, adj. Care participă afectiv, din tot
sufletul; dedicat, implicat. F Care manifestă spirit de colaborare; p. ext.
entuziast. — Din fr. participatif.

PARTICIPÁŢIE, participaţii, s.f. Participare.F Spec. Faptul de a participa
la o activitate economică, contribuind cu bani sau cu alte bunuri materiale,
în vederea obţinerii unor câştiguri; (concr.) cotă cu care participă cineva la
o asemenea activitate. — Din fr. participation.

PARTICIPIÁL, -Ă, participiali, -e, adj. Care ţine de un participiu, privitor la
un participiu; care provine dintr-un participiu; care este exprimat printr-un
participiu. G Construcţie participială = unitate sintactică care cuprinde un
participiu şi care are valoare de propoziţie secundară (atributivă sau
circumstanţială). [Pr.: -pi-al] — Din fr. participial, lat. participialis.

PARTICULÁR, -Ă, particulari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care este propriu
unei sin gure fiinţe, unui singur lucru sau unei singure categorii de fiinţe sau
de lucruri; spe cific, caracteristic. G Loc. adv. În particular = în mod
deosebit, în special, mai ales. 2. Care se referă la indivizi izolaţi, care are
un caracter izolat; individual. G Loc. adv. În particular = de către fiecare
individ în parte. F (Substantivat, n.) Categorie filosofică reprezentând o
treaptă mai înaltă de generalitate a singularului în raport cu el însuşi. 3. Care
are caracter personal, neoficial, care nu e destinat publicului sau publicităţii;
privat, intim, confidenţial. Loc. adv. În particular = într-un grup restrâns;
confidenţial. F (Despre bunuri materiale) Care este proprietate individuală.
F (Despre şcoli) Care nu aparţine statului. G Lecţie (sau oră) parti cu lară =
lecţie pe care un profesor o predă unui elev în afara şcolii. Profesor
particular = profesor care predă unui elev lecţii în afara şcolii. Elev
particular (şi substantivat, m.) = elev care se pregăteşte fără a frecventa
cursurile unei şcoli, prezentându-se numai la anumite date pentru a susţine
examene. Examen parti cular = examen la care se prezintă elevii particulari.
G Loc. adv. În particular = fără a urma cursurile unei şcoli (dar pregătin du-
se singur pentru a susţine exame nele cerute). 4. Care este considerat
străin de o activitate sau de un loc de muncă. Intrarea persoanelor
particulare este interzisă. II. S.m. Persoană care nu deţine o funcţie oficială;
persoană considerată ca individ în raport cu statul sau cu o instituţie a
statului; persoană care nu face parte dintr-un grup social constituit,
considerată în raport cu acesta. — Din lat. particularis, germ. partikular,
Partikular.

PARTICULARÍSM1 s.n. Concepţie ideologică şi politică conform căreia
se pretinde autonomia unei provincii, a unei părţi dintr-un stat. — Din fr.
particularisme.

PARTICULARÍSM2 s.n. (Rar) Caracter intim, personal, specific al cuiva
sau a ceva. — Particular + suf. -ism.

PARTICULARÍST, -Ă, particularişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept
al particularismului1. 2. Adj. Care ţine de particularism1, care este
caracteristic particularismului1. — Din fr. particulariste.

PARTICULARITÁTE, particularităţi, s.f. Caracterul a ceea ce este particu -
lar (I 1); notă distinctivă prin care o fiinţă sau un lucru se deosebeşte de
altele. — Din fr. particularité.

PARTICULARIZÁ, particularizez, vb. I. Refl. şi tranz. fact. A deveni sau a
face să devină particular (I 2); a (se) reduce la un caz concret; a (se)
individualiza. — Din fr. particulariser.

PARTICULARIZÁNT, -Ă, particularizanţi, -te, adj. Care particularizează, in -
divi dualizează. — Particulariza + suf. -ant.

PARTICULÁRNIC, -Ă, particularnici, -ce, adj. (Înv.) Particular. —
Particular + suf. -nic.

PARTÍCULĂ, particule, s.f. 1. Parte foarte mică dintr-o substanţă, dintr-o
materie. G (Fiz.) Particulă elementară = particulă constitutivă a materiei
(electron, proton etc.) care se prezintă ca o unitate cu însuşiri specifice şi
nu poate fi redusă în unităţi mai simple. Particulă alfa = nucleu de heliu
format din patru nucleoni. Particulă beta = electron sau pozitron emis de
nucleul unui element radioactiv. 2. (Lingv.) Afix sau alt element invariabil
ataşat la un cuvânt; termen generic pentru diverse cuvinte cu corp fonetic
redus, mai ales pentru părţi de vorbire neflexibile. F Spec. Cuvânt care
însoţeşte un nume propriu de familie, de demnitate, indicând gradul, rangul
etc. — Din fr. particule, lat. particula.

PARTÍD, partide, s.n. Grup de indivizi asociaţi în vederea apărării unor
opinii sau interese comune. G Partid politic = organizaţie al cărei scop este
câştigarea controlului asupra aparatului de conducere. Partide istorice =
nume dat partidelor politice (liberal şi ţărănesc) care s-au succedat la
conducerea României până la instaurarea regimului comunist. — După fr.
parti.
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PARTÍDĂ, partide, s.f. 1. Desfăşurare completă a unui joc distractiv sau
sportiv, cu toate fazele lui succesive, în urma cărora se stabilesc
câştigătorii; întrecere sportivă; meci. G Expr. (Fam.) A pierde partida = a nu
reuşi într-o acţiune sau într-o între prindere, a suferi un eşec, a nu avea
nicio şansă. F Petrecere, distracţie în grup, organizată după un anumit
program. O partidă de vânătoare. 2. Căsătorie sau proiect de căsătorie
(avantajos); p. ext. persoană vizată pentru un proiect de căsătorie. 3. (Înv.)
Partid; grupare, tabără. G Expr. A fi de partida cuiva = a fi partizanul unei
grupări. A lua partida cuiva = a trece de partea cuiva, a lua apărarea cuiva.
4. (Cont.) Cont. G (Contabilitate în) partidă dublă = metodă de evidenţă
contabilă în care înregis trarea operaţiilor se face concomitent în debitul
unui cont şi în creditul altui cont. (Contabilitate în) partidă simplă = metodă
de evidenţă contabilă în care înregistrarea se face fie numai în debitul unor
conturi, fie numai în creditul altor conturi. 5. Cantitate de mărfuri vândută sau
cumpărată o dată. 6. Par te dintr-o compoziţie muzicală executată de unul
dintre membrii unui ansamblu, care execută această parte. [Pl. şi: (4)
partizi] — Din ngr. partídha, it. partita, fr. partie.

PARTÍNIC, -Ă, partinici, -ce, adj. Care reprezintă şi apără interesele
partidului pe care îl reprezintă, care corespunde cu spiritul, ideologia,
programul acestui partid. — Din rus. partiĭnîi.

PARTINITÁTE s.f. Faptul de a aparţine unui partid, unei ideologii, unui
curent. — Partin[ic] + suf. -itate.

PARTI-PRÍS, parti-pris-uri, s.n. Părere preconcepută. G Expr. A vorbi cu
parti-pris = a face aprecieri subiective, a vorbi cu părtinire. [Pr.: partipri] —
Din fr. parti-pris.

PARTÍTĂ, partite, s.f. (Muz.) Suită. — Din it. partita.
PARTITÍV, -Ă, partitivi, -e, adj. (Gram.; despre forme flexionare sau

despre con strucţii; şi substantivat, n.) Care exprimă ideea de parte dintr-un
întreg sau întregul din care s-a luat o parte. Genitiv partitiv. G Articol partitiv
= articol care se ataşează la un cuvânt partitiv. — Din fr. partitif, it. partitivo.

PARTITÚRĂ, partituri, s.f. Notaţie muzicală cuprinzând toate părţile
vocilor sau ale instrumentelor, astfel dispuse încât să poată fi urmărite
concomitent; p. ext. compoziţie muzicală; partiţiune. — Din it. partitura,
germ. Partitur.

PARTÍŢIE1 s.f. v. partiţiune.
PARTÍŢIE2, partiţii, s.f. 1. (Mat.; în expr.) Partiţie a unei mulţimi = mulţime

formată din submulţimi ale unei mulţimi date, disjuncte două câte două şi a
căror reuniune este mulţimea dată. 2. (În lingvistica matematică) Clasificare
a cuvintelor după flexiune. — Din fr. partition.

PARTIŢIÚNE, partiţiuni, s.f. (Rar) Partitură. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: partíţie
s.f.] — Din fr. partition.

PARTIZÁN, -Ă, partizani, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care adoptă şi susţine
o idee, o teorie etc.; persoană care este de partea cuiva, care luptă alături
de cineva pentru o cauză; adept. 2. Spec. Membru al unui detaşament
organizat de luptă, care acţionează în timp de război împotriva inamicului,
în spatele frontului. — Din fr. partisan.

PARTIZANÁT, (2) partizanate, s.n. 1. Faptul de a fi partizan. 2. Stare,
atitudine, acti vitate de partizan. — Partizan + suf. -at.

PARTURÍŢIE, parturiţii, s.f. (Med.) Naştere (1). — Din lat. parturitio, fr.
parturition.

PÁRTY, party-uri, s.n. Petrecere, serată. — Din engl. party.
PARŢI s.m. pl. Veche populaţie, nomadă, de origine iraniană stabilită în

vestul Asiei, între Eufrat şi Ind, unde a întemeiat un puternic stat în sec. III
î.H. — Din fr. Parthes.

PARŢIÁL1, -Ă, parţiali, -e, adj. Care reprezintă numai o parte dintr-un lot;
care se efectuează numai în parte, care nu cuprinde sau nu acoperă
întregul sau totalitatea. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. partiel, lat. partialis.

PARŢIÁL2, -Ă, parţiali, -e, adj. (Rar) Care părtineşte; părtinitor. [Pr.: -ţi-al]
— Din fr. partial.

PARŢIALITÁTE s.f. (Rar) Atitudine părtinitoare (faţă de cineva sau de
ceva); părtinire. [Pr.: -ţi-a-] — Din lat. partialitas, -atis, fr. partialité.

PARŢIÁR adj. (Jur.; ieşit din uz; în sintagma) Colon parţiar = persoană
care lua în arendă o bucată de pământ şi împărţea beneficiul cu
proprietarul. [Pr.: -ţi-ar] — Din lat. partiarius [colonus].

PARÚCIC s.m. v. porucic.
PARÚRĂ, paruri, s.f. 1. Podoabă de lămâiţă (2) şi beteală pe care o pun

miresele pe cap. 2. Ansamblu de obiecte de podoabă executate cu
aceleaşi motive ornamen tale (şi din acelaşi material). — Din fr. parure.

PARVENÍ, parvín, vb. IV. Intranz. 1. A ajunge, fără merite deosebite, prin
mijloa ce neoneste sau printr-un concurs favorabil de împrejurări, la o bună
situaţie materială, politică sau socială; a pătrunde într-o pătură socială
înaltă; a se ajunge. 2. (Franţuzism) A reuşi, a izbuti. 3. (Despre ştiri, scrisori
etc.) A ajunge la desti naţie, a fi remis destinatarului. F (Despre lumină,

zgomote etc.) A se propaga prin spaţiu până la un anumit punct, a se face
simţit. — Din fr. parvenir.

PARVENÍRE s.f. Acţiunea de a parveni şi rezultatul ei. — V. parveni.
PARVENÍT, -Ă, parveniţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care parvine (1).

— V. parveni.
PARVENITÍSM s.n. Tendinţa, dorinţa de a parveni (1) cu orice preţ;

situaţie de parvenit; mod de comportare, atitudine de parvenit. — Parvenit
+ suf. -ism.

PAS1 interj. Cuvânt folosit de un jucător de cărţi pentru a arăta că nu vrea
sau nu poate să deschidă jocul, să participe la joc (în turul respectiv). —
Din fr. [je] passe.

PAS2, pasuri, s.n. 1. Drum, loc îngust şi mai coborât, de-a lungul unei văi,
între munţi sau dealuri, prin care se trece dintr-o parte în alta; trecătoare.
2. (Înv.) Paşaport. — Din germ. Pass, fr. pas.

PAS3, (I) paşi, s.m., (II) pasuri, s.n. I. S.m. 1. Fiecare dintre mişcările
alternative pe care le fac picioarele în mers obişnuit; p. ext. distanţă astfel
parcursă; p. gener. distanţă mică. G Loc. adv. Pas cu pas = a) încetul cu
încetul, treptat; b) mereu, neîn cetat. La tot pasul sau la fiecare pas = la
orice mişcare; pretutindeni, necontenit. Nici (un) pas = deloc, nicidecum. G
Expr. (A face) primul pas = (a face) începutul, primele încercări; (a avea)
iniţiativa. A avea (sau a da cuiva) pas (să...) = a avea (sau a da cuiva)
posibilitatea, îngăduinţa să facă ceva. A face un pas greşit = a) a se poticni
în mers; b) a săvârşi o greşeală. A ceda pasul = a lăsa pe altul să treacă
înainte; a se lăsa depăşit (în mers, în acţiuni, în realizări). F Zgomot produs
de cel care merge pe jos. Se aud paşi. F Fig. Stadiu, etapă. F Fig.
Înaintare, propăşire, progres. F Fig. Acţiune, act, faptă; hotărâre. 2. Mod de
a umbla pe jos; mers, umblet, călcătură. G Pas alergător = mers în fugă.
Pas de front (sau de defilare) = mers ostăşesc de paradă, cu cadenţă bine
marcată. Pas de marş (sau de voie, de manevră) = mers ostăşesc obişnuit,
fără efortul de a păşi energic. G Loc. adv. În pasul calului sau la pas = în
ritm de mers obişnuit; fără să fugă. G Expr. A ţine pasul = a) a păstra
cadenţa, ritmul de mers cu cineva; b) a se menţine la acelaşi nivel cu
cineva sau cu ceva. A merge în pas (cu cineva) = a avea aceeaşi cadenţă
(cu cineva). (Rar) A se ţine de pasul cuiva = a urmări pe cineva. (Rar) A da
pas = a se grăbi. A-şi iuţi pasul = a-şi mări viteza de deplasare pe jos; a
fugi. F Mişcare ritmică a picioarelor, caracteristică pentru fiecare dans.
3. Unitate de măsură de lungime egală cu distanţa dintre cele două picioare
ale omului depărtate în cursul mersului obişnuit; p. ext. distanţă
reprezentată de această unitate de măsură. 4. Urma lăsată de talpa
piciorului sau a încălţămintei în mers. G Expr. (Înv.) A călca (sau a urma, a
merge) pe paşii cuiva = a urma exemplul cuiva, a continua activitatea cuiva.
5. (Biol.; în sintagma) Pas genetic = distanţă creată între unul dintre părinţi
şi unul dintre copii, astfel încât posibilitatea acestuia de a primi o genă
oarecare se înjumătăţeşte datorită meiozei. II. S.n. 1. Distanţă între două
elemente alăturate identice ale unui sistem tehnic, mă surată în direcţia în
care se repetă elementele. G Pas de filet sau pasul filetului = distanţa dintre
laturile para lele a două spire consecutive, măsurată de-a lungul axei
filetului. F Distanţă dintre doi dinţi consecutivi ai unei roţi dinţate. 2. (Înv. şi
reg.) Unealtă de lemn asemă nătoare cu un compas, folosită în dulgherie,
dogărie etc. — Lat. passus.

PAS4 subst. Substanţă medicamentoasă antibiotică, cu aspect de
pulbere albă, puţin solubilă în apă, folosită în tratamentul tuberculozei. —
Din fr. P.A.S. (abr. din acide para-aminosalicylique).

PASÁ, pasez, vb. I. Tranz. 1. (Sport) A trimite mingea unui coechipier.
2. (Fam.) A da sau a ceda cuiva ceva; a face să ajungă sau să treacă în
mâna altuia, a transmite altuia. 3. A trece prin sită fructe sau legume; a
zdrobi, a mărunţi. — Din fr. passer.

PASÁBIL, -Ă, pasabili, -e, adj. (Fam.) Care e acceptabil (dintr-un anumit
punct de vedere). — Din it. passabile, fr. passable.

PASAGÉR, -Ă, pasageri, -e, s.m. şi f., s.n., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care este numai în trecere printr-un loc, printr-o localitate etc.; persoană
care circulă sau călătoreşte folosind un mijloc de transport (în comun);
călător. 2. S.n. Navă de pasageri. 3. Adj. (Rar) Vremelnic, trecător. — Din
fr. passager.

PASÁGIU s.n. v. pasaj.
PASÁJ, pasaje, s.n. 1. Spaţiu amenajat între două rânduri de clădiri sau

coridor al unei clădiri aşezat la nivelul străzii, pe care trec pietoni sau, rar,
vehicule dintr-o stradă în alta; p. gener. loc de trecere. F Porţiune de stradă
cu marcaje speciale, folo sită ca loc de traversare pentru pietoni. F
Încrucişare la niveluri diferite între două sau mai multe căi de circulaţie
rutieră sau între un drum rutier şi o cale ferată. 2. Frag ment dintr-un text
scris. F Succesiune melodică într-o compoziţie muzicală, for mată din note
scurte şi rapide, care face trecerea între diferitele teme ale piesei.
3. Migraţiune periodică a păsărilor. G Loc. adj. De pasaj = care este în
trecere prin tr-o anumită ţară în perioada migraţiunilor. F Cârd, stol (aflat în
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migraţie). 4. Tre cere a metalelor, a fibrelor textile etc. printre doi sau mai
mulţi cilindri meta lici aşezaţi în laminor la distanţă reglabilă şi care se rotesc
în sens invers. [Var.: (rar) paságiu s.n.] — Din fr. passage, it. passagio,
germ. Passage.

PASAMÉTRU, pasametre, s.n. Micrometru la care măsurătorile se
înregistrează pe un cadran. — Din fr. passamètre, rus. passametr, germ.
Passameter.

PASÁNT, pasante, adj. (În sintagma) Contor pasant (şi substantivat, n.)
= contor care înregistrează consumul de energie electrică defalcat din
consumul înregistrat de un contor general. — Din germ. passant.

PASÁRE, pasări, s.f. Acţiunea de a pasa şi rezultatul ei. — V. pasa.
PASARÉLĂ, pasarele, s.f. 1. Podeţ mobil care leagă de chei puntea unui

vapor ancorat; platformă situată la oarecare înălţime de puntea unui vas,
unde se află camera hărţilor şi a instrumentelor de navigaţie. 2. Pod îngust
aşezat la înălţime peste o linie de cale ferată, peste un canal etc. pentru a
permite trecerea pietonilor. 3. Galerie acoperită sau punte îngustă care
face legătura dintre două clădiri sau două aripi ale aceleiaşi clădiri la nivelul
aceloraşi etaje. — Din fr. passerelle.

PÁSĂ, pase, s.f. 1. (Sport) Transmitere a mingii către un coechipier.
2. Fiecare dintre mişcările făcute cu mâna de cel care hipnotizează pe
cineva. 3. Miză pe care trebuie să o depună jucătorii de cărţi la fiecare nou
tur. F (Rar) Tur la unele jocuri de cărţi. G Expr. A avea (sau a fi în) pasă
bună (sau proastă) = a avea noroc (sau ghinion) la jocul de cărţi; a trece
prin împrejurări favorabile (sau nefavorabile); a-i reuşi (sau a nu-i reuşi)
cuiva ceva. 4. (Nav.) Fâşie de apă indicată navigaţiei într-o zonă cu stânci,
bancuri, mine etc. 5. (Tehn.) Trecere a metalului de forjat în tiparele sau în
matriţele care îl fasonează. — Din fr. passe, engl. pass.

PÁSĂMITE adv. (Pop.) Pesemne, probabil, se pare, se vede că...; într-
adevăr. — Păsa1 + mite (înv. „darămite”, etc. nec.).

PÁSĂRE, păsări, s.f. 1. (La pl.) Clasă de vertebrate ovipare, cu corpul
acoperit cu pene, cu aripi pentru zbor şi cu fălcile acoperite cu formaţii
cornoase; (şi la sg.) animal din această clasă. G (De-a) pasărea zboară =
joc de copii în care jucătorii imită zborul unei păsări. F Fig. Avion. 2. Spec.
Nume generic pentru păsările (1) domestice crescute pe lângă casa omului
în scop economic; orătanie; spec. găină. F Carne de pasăre (2), folosită ca
aliment; mâncare preparată din astfel de carne. 3. (Reg.) Vrabie. 4. Com -
puse: pasărea-muscă = colibri; pasărea-liră = pasăre aus tra liană la care
masculul are coada în forma unei lire, viu colorată (Menura superba);
pasărea-omătului = pasăre mică cu penele de diferite culori în care
predomină culoarea albă (Plectrophenax nivalis); pasărea-cânepii =
cânepar; pasărea-paradisului = pasăre exotică cu pene bogate şi frumos
colorate (Paradisea apoda). [Var.: (înv. şi pop.) pásere s.f.] — Lat. passer.

PASCÁL1, pascali, s.m. Unitate de măsură pentru presiune, egală cu
presiunea exercitată de un newton pe o suprafaţă de un metru pătrat. —
Din fr. pascal.

PASCÁL2 s.n. (Inform.) Limbaj de programare de nivel înalt, orientat spre
aplicaţiile cu caracter tehnic, ştiinţific şi economic. — Din fr. pascal.

PASCÁL3, -Ă, pascali, -e, adj. (Livr.) Privitor la sărbătoarea Paştelui, de
Paşte — Din fr. pascal.

PASCALÍE, pascalii, s.f. 1. Calendar bisericesc special, cu ajutorul căruia
se poate stabili cu mult înainte data Paştilor şi a altor sărbători religioase
care nu au loc la date fixe. 2. Carte astrologică populară cu ajutorul căreia
se crede că se poate ghici viitorul cuiva. — Din ngr. pashálion.

PÁSCĂ s.f. 1. Cozonac tradiţional făcut din aluat dospit umplut cu brânză
de vaci, stafide, smântână etc. care se mănâncă de obicei la Paşti de către
creştinii ortodocşi. F Anafură pe care preotul o împarte credincioşilor în
ziua de Paşti; paşti (2). 2. Pre parat alimentar tradiţional, făcut din aluat
nedospit, copt în foi subţiri, pe care îl mănâncă evreii în timpul Paştilor în
loc de pâine. — Lat. pascha.

PASEÍSM s.n. Cult exagerat al trecutului (propriu romantismului)
manifestat, mai ales, prin idealizarea acestuia. — Din fr. passéisme.

PASEÍST, -Ă, paseişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la
paseism, caracte ristic paseismului. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care aderă
la paseism. — Din fr. passéiste.

PASÉNŢĂ s.f. v. pasienţă.
PÁSERE s.f. v. pasăre.
PASERIFÓRMĂ, paseriforme, s.f. (La pl.) Ordin de păsări ai căror pui ies

din ou golaşi şi orbi; (şi la sg.) pasăre care face parte din acest ordin. —
Din fr. passeriforme.

PASÉTĂ, pasete, s.f. Piesă a unei maşini de tricotat care serveşte la
conducerea firului. — Din fr. passette.

PASIÁNS s.n. v. pasienţă.
PASÍBIL, -Ă, pasibili, -e, adj. Care poate sau trebuie să fie supus la...,

susceptibil de... Pasibil de amendă. — Din fr. passible.

PASIÉNŢĂ, pasienţe, s.f. Combinare a cărţilor de joc după anumite reguli
ba zate pe hazard, de reuşita căreia jucătorul leagă realizarea unei dorinţe.
[Pr.: -si-en-. — Var.: (rar) pasénţă s.f., (înv.) pasiáns s.n.] — Din ngr.
pasiéntsa, fr. patience.

PASIFLORÁL s.n. Medicament calmant sub formă de soluţie, preparat
din extractul fluid al unei specii de pasifloră, cu adaosuri de substanţe
sedative şi de sirop. — Pasifloră + suf. -al.

PASIFLÓRĂ, pasiflore, s.f. Nume dat mai multor specii de plante
tropicale agăţătoare, cu tulpină lemnoasă şi cu flori albăstrii, folosite de
obicei ca plante decorative (Passiflora). — Din fr. passiflore, lat., it.
passiflora.

PASIGRAFÍE, pasigrafii, s.f. (Rar) Sistem de scriere universală. — Din fr.
passigraphie.

PASIMÉTRU, pasimetre, s.n. Instrument de precizie folosit la măsurarea
dimen  siunilor găurilor dintr-o piesă prin comparare cu un etalon. — Din fr.
passimètre.

PASIONÁ, pasionez, vb. I. Tranz. şi refl. A trezi sau a simţi un interes
deosebit, pasiune pentru ceva sau cineva. F Refl. A face ceva cu pasiune.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. passionner.

PASIONÁL, -Ă, pasionali, -e, adj. (Despre însuşiri, sentimente, acţiuni
etc.) Produs sau determinat de o pasiune, care se referă la o pasiune. [Pr.:
-si-o-] — Din fr. passionnel, lat. passionalis.

PASIONALÍSM s.n. (Rar) Pasionalitate. [Pr.: -si-o-] — Pasional + suf. -ism.
PASIONALITÁTE s.f. Caracter pasional, pătimaş; pasionalism. [Pr.: -si-o-]

— Pasional + suf. -itate.
PASIONÁNT, -Ă, pasionanţi, -te, adj. Care pasionează; captivant,

palpitant. [Pr.: -si-o-] — Din fr. passionner.
PASIONÁT, -Ă, pasionaţi, -te, adj. 1. (Despre însuşiri, sentimente, acţiuni

etc.) Deter minat de pasiune, izvorât dintr-o (mare) pasiune; care exprimă (o
mare) pasiune. 2. (Des pre oameni) Care pune pasiune în tot ceea ce face,
care acţionează cu pasiune; fervent, entuziast, inimos (3). F Stăpânit,
dominat de pasiuni sau de patimi. [Pr.: -si-o-] — V. pasiona.

PASIÚNE, pasiuni, s.f. 1. Stare afectivă deosebit de intensă şi durabilă
pentru cineva sau pentru ceva; dragoste foarte puternică; manifestare,
exteriorizare a unui astfel de sentiment. G Loc. adv. Cu pasiune =
înflăcărat, entuziast; intens. F Ceea ce constituie obiectul, cauza unui
astfel de sentiment. 2. Înclinaţie vie, însoţită de plăcere pentru obiectul
studiat sau pentru profesia exercitată. F Dorinţă, aspiraţie. 3. Viciu, patimă
distrugătoare. 4. Compoziţie muzicală bazată pe naraţiunea evanghelică a
patimilor Mântuitorului. [Pr.: -si-u-] — Din fr. passion, lat. passio, -onis,
germ. Passion.

PASÍV, -Ă, pasivi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu reacţionează în niciun
fel, care este lipsit de iniţiativă şi de interes pentru ceea ce face, vede etc.;
inactiv. F Voca bular pasiv = parte a vocabularului care nu e folosită în mod
frecvent în vorbire. Apărare pasivă = ansamblul măsurilor luate pentru a feri
un oraş, o clădire etc. de atacuri aeriene inamice. Drept electoral pasiv =
dreptul de a fi ales în diverse organe legis lative. 2. (Gram.; despre diateze,
forme verbale, conjugări etc.) Care arată că subiectul gramatical suferă
acţiunea făcută de altcineva. F (Substantivat, n.) Diateza pasivă (I 2) a unui
verb. 3. (Despre metale, aliaje) Care prezintă feno menul de pasivitate (2).
II. S.n. 1. (Fin.; adesea adjectival) Totalitatea mijloacelor economice ale
unei întreprinderi, privite sub aspectul provenienţei lor la un moment dat şi
al destinaţiei lor. F Parte a bilanţului contabil în care sunt înscrise fondurile
unei întreprinderi sau ale unei instituţii la un moment dat. 2. (Jur.) Parte din
patrimoniul unei persoane fizice sau juridice alcătuită din datorii sau din alte
obligaţii ce se pot evalua în bani. — Din fr. passif, lat. passivus, germ.
passiv, Passiv.

PASIVÍSM s.n. (Rar) Atitudine a omului pasiv (I 1); tendinţă spre
pasivitate. — Pasiv + suf. -ism.

PASIVÍST, pasivişti, s.m. Persoană stăpânită de pasivism. — Pasiv + suf.
-ist.

PASIVITÁTE s.f. 1. Stare a celui pasiv (I 1); lipsă de activitate, de
iniţiativă, de interes; renunţare la acţiune; inactivitate; resemnare. 2. Însu -
şire a unor metale sau aliaje de a nu fi atacate de unii acizi concentraţi. —
Din fr. passivité, germ. Passivität.

PASIVIZÁ, pasivizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Chim.) A face să capete sau a
avea pasivitate (2). — Pasiv + suf. -iza.

PASIVIZÁRE, pasivizări, s.f. (Chim.) Acţiunea de a (se) pasiviza şi
rezultatul ei. — V. pasiviza.

PASMÁNT, pasmanturi, s.n. (Înv. şi reg.) Ceapraz, firet (pentru împodobit
haine sau draperii). — Din fr. passement.

PASMANTERÍE, pasmanterii, s.f. 1. (Articole de) ceaprăzărie2. 2. Ramură a
industriei textile care produce un sortiment variat de fireturi, panglici, şireturi
etc. — Din fr. passementerie.

PASAMÉTRU / PASMANTERÍE

860



PASPARTÚ, paspartuuri, s.n. 1. Cheie cu care se poate deschide orice
broască obişnuită; şperaclu. 2. Fig. Mijloc de pătrundere într-un anumit
cerc, într-o anumită problemă etc. [Scris şi: passe-partout] — Din fr. passe-
partout.

PASPOÁL, paspoaluri, s.n. Şiret (lat) sau fâşie îngustă de stofă, de
mătase etc. a pli cată ca garnitură la rochii, de-a lungul unei cusături, a unui
buzunar etc. F Ban dă, de obicei din piele sau din material plastic, fixată la
unele feţe de pantofi sau la diferite obiecte de marochinărie pentru a le
întări marginile sau pentru a ascunde unele cusături şi a crea un efect
decorativ. [Pl. şi: paspoale] — Din fr. passepoil.

PASPOALÁ, paspoalez, vb. I. Tranz. A împodobi sau a dubla cu paspoal.
— Din paspoal.

PASPOALÁRE, paspoalări, s.f. Acţiunea de a paspoala şi rezultatul ei. —
V. paspoala.

PASPÓRT s.n. v. paşaport.
PASSACÁGLIA s.f. Vechi dans de origine spaniolă şi italiană, cu mişcare

lentă şi gravă; melodie după care se execută acest dans. [Pr.: pa-sa-ca-li-
a] — Cuv. it.

PASSIM adv. În diferite locuri, în (mai) multe locuri dintr-un izvor citat.
[Pr.: pásim] — Cuv. lat.

PASSING-SHOT, passing-shoturi, s.n. (Tenis) Minge care trece pe lângă
adversarul venit la fileu. [Pr.: pásing-şót] — Cuv. engl.

PÁSTĂ, paste, s.f. Materie densă cu aspect omogen, rezultată de obicei
din măcinarea unor substanţe şi din amestecul lor (cu un lichid) până la
obţinerea consistenţei dorite. G Pastă de dinţi = preparat farmaceutic folosit
la spălarea dinţilor. Paste făinoase = produse alimentare, de diferite forme
şi dimensiuni, obţinute prin uscarea unui aluat nedospit din făină de grâu.
F Culoare (folosită în pictură) de obicei preparată cu ulei. F Lac de unghii
cu aspect omogen. — Din ngr. pásta, germ. Pasta.

PASTÉL, pasteluri, s.n. 1. S.n. Creion colorat, moale, pentru desen, făcut
din pigmenţi pulverizaţi, amestecaţi cu talc şi cu gumă arabică. F Desen
executat cu acest fel de creioane. G (Adjectival) Culoare pastel. Desen
pastel. 2. S.n. Poezie cu conţinut liric, în care se zugrăveşte un tablou din
natură. — Din fr. pastel, it. pastello.

PASTELÁT, -Ă, pastelaţi, -te, adj. (Despre culori, desene etc.) Cu tonuri
pale, delicate. — Din pastel.

PASTELÍST, pastelişti, s.m. 1. Pictor de pasteluri (1). 2. Poet care
compune pasteluri (2). — Din fr. pastelliste.

PASTELIZÁ, pastelizez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A desena, a vopsi în culori
pastel. F A face să aibă culorile atenuate. 2. A crea un pastel (1); a da
impresia de pastel. — Pastel + suf. -iza.

PASTELIZÁNT, -Ă, pastelizanţi, -te, adj. (Rar) Ca de pastel. — Pasteliza
+ suf. -ant.

PASTÉT, pastete, s.n. (Înv.) Pateu (2). [Var.: paştét s.n.] —Din germ.
Pastete.

PASTEURELÓZĂ, pasteureloze, s.f. 1. Numele unei boli microbiene
grave a animalelor. 2. Holera păsărilor. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteurellose.

PASTEURIZÁ, pasteurizez, vb. I. Tranz. A conserva produse alimentare
prin încălzire la o temperatură sub 100°C, urmată de o răcire bruscă, astfel
încât însuşirile alimentului să rămână intacte. [Pr.: -tö-] — Din fr.
pasteuriser.

PASTEURIZÁRE, pasteurizări, s.f. Acţiunea de a pasteuriza şi rezultatul
ei. [Pr.: -tö-] — V. pasteuriza.

PASTEURIZÁT, -Ă, pasteurizaţi, -te, adj. (Despre alimente) Care a fost
supus pasteurizării. [Pr.: -tö-] — V. pasteuriza.

PASTEURIZATÓR, pasteurizatoare, s.n. Aparat folosit în industria
alimentară pentru pasteurizare. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteurisateur.

PASTÍCĂ, pastici, s.f. (Tehn.) Muflă (2). — Din it. pastecca.
PASTIFLÁNT, -Ă, pastiflanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă) care permite

obţinerea unei paste. — Din pastă (după plastifiant).
PASTÍLĂ, pastile, s.f. 1. Preparat farmaceutic sau alimentar de forma unei

tablete sau a unei bomboane mici, rotunde; (impr.) comprimat. 2. Piesă în
formă de disc mic, folosită la unele maşini sau la unele mecanisme. 3. Loc
special amenajat în mijlocul unei pieţe, al unei intersecţii largi, pentru
refugiul pietonilor, dirijarea circulaţiei etc. — Din fr. pastille, germ. Pastille.

PASTIŞÁ, pastişez, vb. I. Tranz. (Depr.) A realiza o pastişă; a imita, a
copia. — Din fr. pasticher.

PASTIŞÁRE, pastişări, s.f. (Depr.) Faptul de a pastişa şi rezultatul său. —
V. pastişa.

PASTÍŞĂ, pastişe, s.f. Lucrare literară, muzicală sau plastică, de obicei
lipsită de originalitate şi de valoare, în care autorul preia servil temele sau
mijloacele de expresie ale unui mare creator; imitaţie, copie. — Din fr.
pastiche.

PASTIŞÓR, pastişori, s.m. (Rar; depr.) Persoană care pastişează. — Din
fr. pasticheur.

PÁSTOR, pastori, s.m. Preot protestant. — Din germ. Pastor, lat. pastor.
PASTORÁL, -Ă, pastorali, -e, adj., s.f. 1. Adj. De păstor, păstoresc; p. ext.

de la ţară, câmpenesc, rustic. 2. Adj. (Despre creaţii literare) Care
zugrăveşte în mod idilic viaţa păstorilor, viaţa de la ţară; bucolic. 3. S.f.
Operă literară cu conţinut pastoral (2); bucolică. F Compoziţie muzicală în
care sunt evocate crâmpeie din viaţa câmpenească, rurală. 4. Adj. (Rar)
Care aparţine pastorilor sau preoţilor, pri vi tor la pastori sau la preoţi. Cârjă
pastorală. 5. S.f. Scrisoare publică, cuprinzând îndemnuri şi urări, prin care
un arhiereu se adresează preoţilor şi credincioşilor cu ocazia sărbătorilor
religioase mari sau a altor evenimente importante. — Din fr. pastoral, lat.
pastoralis, it. pastorale.

PASTORALÍSM s.n. Tendinţă în literatură şi în artă caracterizată prin
cultivarea genului pastoral. — Din fr. pastoralisme, engl. pastoralism.

PASTRAMAGÍU, pastramagii, s.m. 1. (Ieşit din uz) Persoană care făcea
sau vindea pastramă. 2. (Fam.) Epitet depreciativ dat unui om de nimic şi
cu apucături grosolane. — Pastramă + suf. -agiu.

PASTRÁMĂ, (2) pastrame, s.f. 1. Preparat alimentar din carne (de oaie,
de porc etc.) conservată prin sărare, afumare, uscare şi condimentare. G
Expr. (Fam.) A ţine (pe cineva) la pastramă = a ţine (pe cineva) închis un
timp îndelungat. A face (pe cineva) pastramă = a bate foarte tare (pe
cineva). A se face pastramă = a slăbi foarte tare. A pune la pastramă = a
ucide; a distruge. 2. (La pl.) Diferite sortimente din carnea definită mai sus.
[Pl. şi: (2) păstrămuri. — Var.: (înv. şi rg.) păstrámă s.f.] — Din ngr.
pastramás, tc. pastırma.

PAŞÁ s.f. v. paşă.
PAŞALẤC, paşalâcuri, s.n. Provincie din Imperiul Otoman guvernată de

un paşă. G Fig. Ţară, regiune etc. în care domneşte despotismul;
guvernare despotică. — Din tc. paşalik.

PAŞAPÓRT, paşapoarte, s.n. Document oficial care dă cetăţenilor unui
stat dreptul de a se deplasa în altă ţară, servindu-le acolo ca act de
identitate; pas2, paşuş. G Expr. (Fam.) A da (cuiva) paşaportul = a alunga,
a expedia (pe cineva); p. ext. a da (pe cineva) afară din serviciu. F Dosar
care cuprinde toate actele nece sare editării unei cărţi; dosar de carte. [Var.:
(înv.) paşpórt, paspórt s.n.] — Din it. paseporto, fr. passeport, rus. pasport.

PAŞAPORTÁR, paşaportari, s.m. (Rar) Persoană care aparţine ca
cetăţenie altei ţări decât cea în care se află stabilit (temporar) şi care stă în
ţara respectivă cu pa şaport. — Paşaport + suf. -ar.

PÁŞĂ, paşi, s.m. Funcţia de guvernator al unei provincii din Imperiul
Otoman sau titlu al vizirilor şi al unor înalţi demnitari turci din trecut;
persoană care deţinea funcţia sau titlul de mai sus. G Loc. adv. Ca paşa
sau ca un paşă = fără grijă, foarte bine, ca un boier. [Var.: (înv.) paşá s.f.]
— Din tc. paşa.

PÁŞCĂ, păşti, s.f. (Reg.) Tutun de calitate inferioară; mahorcă. — Din
ucr. pačka.

PAŞLÍ, paşlesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; fam.) 1. (În expr.) A o paşli = a fugi,
a o lua la sănătoasa. 2. Fig. A fura, a şterpeli. — Din rus. poşli.

PÁŞNIC, -Ă, paşnici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care nu tulbură şi nu
supără pe nimeni, care este partizan al relaţiilor prieteneşti, armonioase şi
evită orice con flict; iubitor de pace, potrivnic războiului. 2. (Despre acţiuni)
Care sprijină pacea, lupta pentru pace; (despre atitudini) lipsit de
agresivitate. 3. (Despre un loc, un peisaj etc.) Liniştit, calm, tihnit. [Var.:
(înv.) pácinic, -ă adj.] — Pace + suf. -nic.

PAŞÓL interj. (Fam.) Cuvânt peiorativ cu care alungi pe cineva; du-te!
pleacă! marş! — Din rus. poşol.

PAŞOPTÍSM s.n. Ideologia participanţilor la Revoluţia de la 1848 din
Ţările Române. — Paşopt (= patruzeci şi opt) + suf. -ism.

PAŞOPTÍST, -Ă, paşoptişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
paşoptis mului sau paşoptiştilor (2), privitor la paşoptism sau la paşoptişti.
2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care aparţine generaţiei participanţilor la
Revoluţia de la 1848 din Ţările Române; (persoană) care a susţinut
paşoptismul, care a luptat pentru el. F P. ext. Purtător al ideologiei de la
1848. — Paşopt (= patruzeci şi opt) + suf. -ist.

PAŞPÓRT s.n. v. paşaport.
PÁŞTE1, pasc, vb. III. 1. Intranz. şi tranz. (Despre vite; la pers. 3). A se

hrăni rupând cu gura iarbă, plante etc. F Tranz. Fig. A întreţine, a cultiva,
a dezvolta stări sufleteşti etc. 2. Tranz. (Despre oameni) A păzi animalele
care pasc (1), a duce la păşune; a păstori, a păşuna. G Expr. (Fam.) Ce
paşti aici? se spune ca mustrare celui care nu şi-a făcut datoria, care nu a
fost atent, nu a fost vigilent. A paşte muştele (sau vântul, bobocii) = a pierde
vremea fără rost. A-l paşte (pe cineva) gândul = a fi preocupat de ceva. A
paşte pe cineva = a urmări pe cineva, pândind momentul potrivit pentru a-i
face un rău. N-am păscut porcii (sau gâştele, bobocii etc.) împreună, se
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spune pentru a-i atrage cuiva atenţia că-şi permite prea multe. G Compus:
paşte-vânt s.m. invar. = om fără căpătâi, pierde-vară. 3. Tranz. (Despre
primejdii, moarte, noroc) A urmări cu perseverenţă, a ameninţa dintr-un
moment în altul sau a favoriza pe neaşteptate; a pândi. G Expr. Să nu te
pască păcatul să... = să nu cumva să..., nu care cumva să... A-l paşte pe
cineva moartea (sau păcatul, primejdia) = a-l ameninţa pe cineva moartea
(sau păcatul, primejdia). — Lat. pascere.

PAŞTE2, paşti, s.m., s.f. 1. N.pr. m. Sărbătoare religioasă celebrată de
creştini în amin tirea învierii lui Hristos, iar la evrei în amintirea ieşirii lor din
robia egipteană, sub conducerea lui Moise. G Expr. Nu e în toate zilele
Paşti sau o dată pe an e Paşti = nu se petrec în fiecare zi evenimente
deosebite. Din an în Paşti sau din joi în Paşti, din Paşti în Crăciun = foarte
rar, la intervale mari de timp. La Paştile cailor (sau calului) = niciodată. 2. S.f.
Pâine sfinţită care se împarte la biserică în ziua de Paşte (1); pască. [Var.:
páşti s.m.] — Lat. pascha, -ae.

PAŞTÉT s.n. v. pastet.
PÁŞTI s.m. v. paşte2.
PAŞÚŞ, paşuşuri, s.n. (Înv. şi reg.) Paşaport. F Ordin (scris) — Din

magh. passzus.
PAT1, paturi, s.n. 1. Piesă de mobilier, prevăzută de obicei cu somieră sau

cu saltea; p. ext. mobila împreună cu lenjeria, cu aşternutul respectiv; aşternut,
culcuş; crivat. G Expr. A face patul = a) a pune aşternutul pe pat pentru dormit;
b) a strânge aşter nutul de pe pat. A strânge patul = a strânge, a aduna
aşternutul în care s-a dormit. A cădea bolnav la pat = a se îmbolnăvi (grav). A
fi pe patul de moarte (sau pe patul morţii) = a fi pe punctul de a muri, a fi în
agonie, în comă. A muri în patul său = a muri în casa sa, a nu muri între străini.
A boli în pat = a zăcea greu bolnav. A părăsi patul = a se face sănătos după o
boală grea; a se restabili. 2. (Pop.) Targă, năsălie. 3. (Pop.) Răsadniţă. 4. Parte
a unei instalaţii sau a unui sistem tehnic cu faţa superioară plană şi aproximativ
orizontală, pe care se reazemă (şi alunecă) materiale sau anumite părţi ale
instalaţiei sau ale sistemului tehnic. 5. Partea de lemn a puştii (sau a
pistolului), pe care sunt fixate mecanismul şi ţeava şi care serveşte la
imobilizarea armei în poziţia dorită în timpul tragerii. F (Sport) Planşetă de pe
care se execută trageri la tir. 6. Strat de material, orizontal sau înclinat, cu faţa
superioară aproxi mativ plană, pe care se reazemă de obicei alte materiale;
strat din ceva. G Pat de cale ferată = strat de balast pe care se aşază
traversele de cale ferată. F Partea mai joasă a unui teren, a unei depresiuni.
7. Albie, matcă. — Din ngr. pátos „drum bătut”.

PAT2, paturi, s.n. (La jocul de şah) Situaţie în care un jucător, fără a fi în
poziţie de şah, nu mai poate face nicio mişcare şi este obligat să înceteze
jocul, partida declarându-se remiză. — Din fr. pat.

PATÁCĂ s.f. v. pitac2.
PATAGÓN, -Ă, patagoni, -e, s.m. şi f., adj. (Rar) 1. S.m. şi f. Paragonez

(1). 2. Adj. Patagonez (2). — Din fr. patagon.
PATAGONÉZ, -Ă, patagonezi, -e, s.m. şi f, adj. 1. S.m. şi f. Persoană care

face parte din populaţia (amerindiană) a Patagoniei sau este originară de
acolo; pata gon (1). 2. Adj. Care aparţine Patagoniei sau patagonezilor (1),
privitor la Pata gonia ori la pata gonezi; originar din Patagonia; patagon (2). —
Patagonia (n. pr.) + suf. -ez.

PATALAMÁ, patalamale, s.f. (Fam.) Certificat de studii; diplomă. — Din
tc. batalama.

PATARÁMĂ, patarame, s.f. (Pop. şi fam.) Întâmplare neplăcută sau
neobiş nuită; păţanie. G Expr. A şti patarama cuiva = a cunoaşte slăbiciunile
sau defectele cuiva, a şti cât preţuieşte cineva. A da (sau a cădea, a
ajunge, a gusta) patarama cuiva = a o păţi la fel cu altcineva. — Cf.
p ă t ă r a n i e.

PATARAŢÍNĂ, pataraţine, s.f. (Mar.) Parâmă folosită la fixarea de borduri
şi spre pupă a arborilor unei nave cu vele. — Cf. it. p a t e r a z z o, fr.
p a t a r a s s e.

PATÁŞCĂ1, pataşte, s.f. (Reg.) 1. Numele mai multor mijloace (rudimentare)
de transport sau al unor părţi componente ale acestora. 2. Năsălie; dric.
3. Taşcă. [Var.: pătáşcă s.f.] — Cf. t a ş c ă .

PATÁŞCĂ2, pataşte, s.f. (Înv.) Pitac2. — Din rus. patacka.
PÁTĂ, pete, s.f. 1. Urmă lăsată pe suprafaţa unui obiect de un corp gras,

de o materie colorată, de murdărie etc.; suprafaţă pe care se întinde o
astfel de urmă; substanţă care a lăsat această urmă. F Porţiune diferit
colorată pe un fond omogen. 2. Porţiune pe corpul animalelor sau al
păsărilor, unde părul sau penele sunt de altă culoare faţă de rest. F
Părticică a pielii corpului omenesc sau a animalelor diferit colorată faţă de
rest. 3. Porţiune de nuanţă diferită (mai închisă) care se observă cu ochiul
liber sau cu telescopul pe discul Soarelui, al Lunii sau al altui corp ceresc. G
Expr. A căuta (sau a găsi) pete în Soare = a căuta cu orice preţ defecte acolo
unde nu sunt, a fi cusurgiu. 4. Fig. Faptă reprobabilă, care dezonorează pe
cineva. G Loc. adj. şi adv. Fără (de) pată = curat, nevinovat; neprihănit,
cast. — Et. nec.

PATÉ s.n. v. pateu.
PATEFÓN, patefoane, s.n. Aparat pentru reproducerea sunetelor

înregistrate pe discuri de gramofon prin mişcarea orizontală sau pe
verticală a unui ac special, care urmăreşte şanţul săpat în disc şi comandă
membrana difuzorului. — Din fr. pathéphone.

PÁTEMĂ s.f. v. patimă.
PATÉNT1, -Ă, patenţi, -te, adj. (Despre sisteme şi obiecte tehnice)

Construit în chip special pentru a prezenta garanţii de soliditate, de bună
funcţionare sau pentru a putea fi folosit uşor; care funcţionează perfect. G
Cleşte patent (şi substantivat, n.) = cleşte special cu care se pot executa
diferite operaţii de apucare, de tăiere etc. F (Sub stantivat, f.) Capsă, buton
de încheiat. F (Substantivat, n.) Un fel de târnă cop, folosit în mine. — Din
germ. Patent.

PATÉNT2, -Ă, patenţi, -te, adj. (Despre acţiuni sau manifestări ale omului)
Care nu se poate tăgădui; de netăgăduit, evident; autentic. — Din fr. patent.

PATÉNT3 s.n. v. patentă.
PATENTÁ, patentez, vb. I. Tranz. 1. A acorda (cuiva) o patentă (1); a

breveta o invenţie. 2. (Înv.) A supune pe cineva la plata unei patente (2).
3. (Tehn.) A aplica unei sârme de oţel un tratament termic pentru a-i
asigura o rezistenţă mai mare. — Din fr. patenter, germ. patentieren.

PATENTÁRE, patentări, s.f. Acţiunea de a patenta şi rezultatul ei. — V.
patenta.

PATENTÁT, -Ă, patentaţi, -te, adj. 1. (Despre invenţii) Pentru care s-a
acordat o patentă (1); brevetat. 2. Fig. (Peior.; despre însuşirile oamenilor)
Notoriu, evi dent. F (Rar) Care are o proastă reputaţie. — V. patenta.

PATÉNTĂ, patente, s.f. 1. Drept exclusiv pe care îl are un inventator de
a pune în fabricaţie şi în vânzare produsul invenţiei sale; act, diplomă prin
care se acordă acest drept; brevet de invenţie. F Fig. (Ir.) Sistem, procedeu
(propriu cuiva). F Cer tificat, dovadă. G Patentă de sănătate = act eliberat
conducerii unui vas maritim, la plecarea dintr-un port, prin care se
adevereşte starea sanitară bună a echipajului. Patentă consulară =
scrisoare de acreditare a unui consul. F Drept de a profesa, de a exercita
(pe cont propriu) o activitate sau o acţiune comercială. 2. (Înv.) Impozit
anual plătit de negustori şi de liber-profesionişti; act prin care se confirma
plata acestui impozit şi dreptul de exercitare a comerţului sau a profesiei
libere. [Var.: patént s.n.] — Din fr. patente, germ. Patent.

PÁTER, pateri, s.m. Călugăr sau preot catolic. — Din lat. pater.
PATÉRĂ, patere, s.f. Vas asemănător cu o farfurioară puţin adâncită,

folosit în Antichitate la săvârşirea libaţiilor. — Din fr. patère, lat. patera.
PATERÍC, paterice, s.n. Colecţie de povestiri din viaţa vechilor călugări

(trecuţi de Biserică în rândul sfinţilor); text care face parte dintr-o astfel de
colecţie. — Din sl. paterikŭ.

PATERÍŢĂ, pateriţe, s.f. Toiag arhieresc, cârjă episcopală împodobită în
partea de sus cu două capete în formă de şerpi între care se află un glob
cu o cruce. — Din ngr. pateritsa.

PATÉRN, -Ă, paterni, -e, adj. Care aparţine tatălui, privitor la tată, de tată,
părin tesc; după tată. F (Adverbial) Ca un tată, cu sentimente de tată. —
Din fr. paterne, lat. paternus.

PATERNÁL, -Ă, paternali, -e, adj. Patern. — Din fr. paternel.
PATERNALÍSM s.n. 1. (Ec. pol.) Concepţie care desemnează interesul

pe care îl manifestă patronii pentru bunăstarea muncitorilor sau pentru
atmosfera familială din întreprindere, raporturile dintre patroni şi muncitori
caracterizate prin afecţiune reciprocă, autoritate şi respect. 2. Protecţie,
protejare, tutelare excesivă a propriului copil. — Din fr. paternalisme.

PATERNITÁTE s.f. 1. Starea, calitatea de tată; rudenie de sânge între
părinte şi copilul său, faptul de a fi tată. F (Jur.) Legătură, filiaţie pe linia
tatălui. 2. Fig. Calitatea de autor al unei lucrări, al unei metode etc. — Din
fr. paternité.

PATERNÓSTER s.n. 1. Ascensor cu mai multe cabine, antrenate
printr-un sistem de lanţuri continue şi cu funcţionare neîntreruptă.
2. Elevator pentru ridicarea materialelor de construcţie, compus din colivii
prismatice fixate pe două lanţuri sau pe două benzi continue, montate
vertical şi antrenate manual sau mecanic prin intermediul a două tobe. —
Din fr. pater-noster, germ. Paternoster.

PATÉTIC, -Ă, patetici, -ce, adj. 1. Plin de patos, care emoţionează, impre -
sio nează, înduioşează; plin de emfază, de afectare. 2. (Despre nervi) Care
inervează muşchii oblici ai ochiului. — Din fr. pathétique, germ. pathetich.

PATETICO adv. (Muz.; indică modul de executare) Plin de patos. [Pr.:
-té-] — Cuv. it.
PATETÍSM s.n. Însuşirea de a înduioşa, de a impresiona, de a mişca

puternic (prin vorbe, muzică etc.); caracterul patetic, emoţionant al unei
opere literare, muzicale, al unui lucru etc.; atitudine patetică. — Din fr.
pathétisme.

PAŞTE / PATETÍSM

862



PATETIZÁ, patetizez, vb. I. Intranz. A pune patos (în ceva); a exagera
caracterul patetic. — Din fr. pathétiser.

PATÉU, pateuri, s.n. 1. Preparat culinar din aluat cu mult unt, aşezat în
foi şi umplut cu brânză, tocătură de carne etc. 2. (În forma pate) Pastă de
ficat, de carne sau de peşte amestecată cu condimente; pastet; (la pl.)
sortiment dintr-o astfel de pastă. [Var.: paté s.n.] — Din fr. pâté.

PATIBÁR, patibaruri, s.n. Bar cu specific de patiserie. — Pati[serie] +
bar.

PATIBULÁR, -Ă, patibulari, -e, adj. (Livr.) Care merită să fie spânzurat. —
Din fr. patibulaire.

PÁTIMĂ, patimi, s.f. 1. Sentiment puternic şi violent care copleşeşte pe
om, întune cându-i adesea dreapta judecată; p. ext. pasiune, iubire
excesivă pentru ceva, pornire nestăpânită; suferinţă morală. F Părtinire,
parţialitate; duşmănie, ură. G Loc. adv. Cu patimă = pătimaş. 2. (Înv. şi
pop.) Suferinţă fizică, caznă, chin; boală. G (În credinţa creştină) Patimile
Mântuitorului = suferinţele îndurate de Isus Hristos. Săptămâna Patimilor =
săptămâna dinainte de Paşti; Săptămâna Mare. [Var.: pátemă s.f.] — Din
ngr. páthima.

PATINÁ1, patinez, vb. I. 1. Refl. (Despre obiecte de metal oxidabil) A
căpăta patină1. F A se uza, a se învechi. 2. Tranz. A face (prin diverse
procedee tehnice) ca un obiect (metalic, de artă) să capete patină1, a da
patină1. — Din fr. patiner.

PATINÁ2, patinez, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni) A se da pe gheaţă
cu patinele2; a practica patinajul. 2. (Despre roţile vehiculelor) A se învârti
pe loc fără să înainteze; p. ext. (despre vehicule) a nu putea să înainteze
sau a aluneca, abătându-se de la direcţia de înaintare; a derapa. F A se
deplasa prin alunecare pe o suprafaţă lucie. 3. (Tehn.) A glisa. — Din fr.
patiner.

PATINÁJ, (2) patinaje, s.n. 1. Patinare2 (1); spec. ramură sportivă care
cuprinde probe practicate cu patinele2 pe gheaţă. 2. Patinoar. — Din fr.
patinage.

PATINÁRE1, patinări, s.f. Acţiunea de a (se) patina1 şi rezultatul ei. — V.
patina1.

PATINÁRE2, patinări, s.f. 1. Acţiunea de a patina2 şi rezultatul ei; patinaj.
2. Alu necare alternativă şi între limite determinate a unui culisor, într-un
ghidaj de translaţie. F Alunecare a unei roţi de vehicul pe calea de rulare,
fără învârtirea ei. — V. patina2.

PATINÁT1 s.n. Faptul de a patina2.— V. patina2.
PATINÁT2, -Ă, patinaţi, -te, adj. Care are patină1 (1), care a căpătat

patină1. — V. patina1.
PATINATÓR, -OÁRE, patinatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care practică

patinajul (1); patinor. — Patina2 + suf. -tor.
PATÍNĂ1 s.f. 1. Strat subţire rezultat din oxidarea naturală sau artificială

a bronzului, prin care acesta capătă la suprafaţă o pojghiţă de carbonat de
cupru, de culoare verde. F P. anal. Culoare caracteristică pe care o capătă,
sub influenţa agenţilor atmosferici, obiectele sau construcţiile de metal, de
lemn, de piatră etc. şi care le dă un aspect de vechime. 2. Strat artificial cu
care se acoperă un obiect; culoare, lustru care i se dă unui obiect în scopuri
decorative, pentru a crea impresia de vechime sau pentru a-l proteja
împotriva coroziunii. — Din fr. patine.

PATÍNĂ2, patine, s.f. 1. Obiect de metal format dintr-o şină şi elemente
de legătură care îl fixează de talpa ghetei, folosit la patinaj. G Patină cu role
= obiect de metal asemănător cu patina2 (1), prevăzut cu patru rotiţe şi cu
elemente de legătură care îl fixează de talpa ghetelor, şi care permite
deplasarea pe sol în miş cări asemănătoare cu cele de pe patinoar. F (Rar)
Fiecare dintre cele două tălpi ale saniei. F (Rar) Schi. 2. Piesă prin
intermediul căreia un mecanism alunecă pe un element de ghidare. G
Patină de ascensor = şină pe care alunecă cabina ascen sorului. F Organ
al maşinilor agricole de recoltat, destinat rezemării pe sol a aparatului de
tăiere şi reglării înălţimii de tăiere a plantelor. — Din fr. patin.

PATINOÁR, patinoare, s.n. Teren special amenajat pentru patinaj (1);
patinaj (2). — Din fr. patinoire.

PATINÓR, -OÁRE, patinori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Patinator. — Din fr.
patineur.

PATINSONÁRE, patinsonări, s.f. Procedeu de extragere a argintului
metalic din plumbul argentifer. — Cf. germ. p a t t i n s o n i e r e n.

PÁTIO, patiouri, s.n. Curte interioară pavată, înconjurată cu arcade,
specifică palatelor spaniole. [Pr.: -ti-o] — Cuv. sp.

PATISÉR, patiseri, s.m. Persoană care prepară şi vinde produse de
patiserie. [Var.: patisiér s.m.] — Din fr. pâtissier.

PATISERÍE, (3) patiserii, s.f. 1. Aluat fin, preparat cu mult unt, din care se
fac pateuri, plăcinte etc.; pateuri, plăcinte etc. preparate din acest luat. 2. Ra -
mu ră în industria alimentară care se ocupă cu fabricarea unor produse de

patiserie (1). 3. Local în care se consumă şi se vând produse de patiserie
(1). — Din fr. pâtisserie.

PATISIÉR s.m. v. patiser.
PATOFIZIOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază disfuncţiile

organis mului. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. pathophysiologie.
PATOGÉN, -Ă, patogeni, -e, adj. Care se referă la boală; care provoacă

boli, infec ţii; purtător de boli. — Din fr. pathogène.
PATOGENÉTIC, -Ă, patogenetici, -ce, adj. Care aparţine patogeniei,

privitor la patogenie. — Din fr. pathogénétique.
PATOGENÉZĂ s.f. (Med.) Patogenie. — Din fr. pathogenèse.
PATOGÉNIC, -Ă, patogenici, -ce, adj. (Med.) Referitor la patogenie, de

pato genie. — Din fr. pathogénique.
PATOGENÍE s.f. Ramură a patologiei care se ocupă cu studierea

mecanismului de producere şi de evoluţie a bolilor. — Din fr. pathogénie.
PATOGENITÁTE s.f. Proprietate a unor microorganisme de a provoca

infecţii. — Patogen + suf. -itate.
PATOGNOMÓNIC, -Ă, patognomonici, -ce, adj. (Despre simptome,

semne) Care este caracteristic unei boli, pe baza căruia se poate pune
diagnosticul. — Din fr. pathognomonique.

PATOGNOMONÍE s.f. Ansamblul simptomelor caracteristice unei boli, pe
baza cărora se poate stabili diagonosticul. — După fr. pathognomonie.

PATOLÓG, -Ă, patologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în patologie. —
Din pato logie (derivat regresiv).

PATOLOGÍC, -Ă, patologici, -ce, adj. Care aparţine patologiei, privitor la
patolo gie; care indică o boală fizică sau psihică, care este provocat de o
boală; p. ext. bolnă vicios, morbid. G Anatomie patologică = parte a anatomiei
care studiază transfor mările anatomice intervenite în structura ţesuturilor şi a
organelor sub influenţa unor boli. — Din fr. pathologique.

PATOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază cauzele şi
simptomele bolilor. — Din fr. pathologie.

PÁTOS s.n. Însufleţire pasionată; avânt, entuziasm. G Loc. adv. Cu patos
= a) în mod entuziast; pasionat, înflăcărat; b) în mod afectat, emfatic. F
Afectare, emfază (în vorbire şi în scris); falsă însufleţire. — Din ngr. páthos,
fr. pathos.

PATRAFÍR, patrafire, s.n. Obiect din odăjdiile bisericeşti, în formă de
fâşie lungă de stofă, de mătase etc., pe care sunt brodate motive
religioase, purtat de preoţi peste stihar, când oficiază. [Var.: epitrahíl, (înv.)
patrahíl, patrahír s.n.] — Din sl. petrahilŭ, ngr. epitrahílion.

PATRAHÍL s.n. v. patrafir.
PATRAHÍR s.n. v. patrafir.
PATRIARCÁL, -Ă adj. v. patriarhal.
PATRIÁRH, patriarhi, s.m. 1. Cel mai înalt rang în ierarhia unora dintre

Biseri cile ortodoxe autocefale; persoană care deţine acest rang. 2. (În
Vechiul Testament) Fiecare dintre capii de familie conducători (spirituali şi
politici) ai poporului evreu, predecesori ai lui Moise; p. ext. nume dat unor
personaje venerabile din Biblie. 3. Bărbat în vârstă, cu rol de şef al familiei
în comunitatea gentilică. F Fig. Bătrân venerabil, cu numeroşi descendenţi.
[Pr.: -tri-arh] — Din sl. patrijarhŭ, ngr. patriárhis.

PATRIARHÁL, -Ă, patriarhali, -e, adj. 1. Al patriarhului (1) sau al
patriarhiei, privitor la patriarh sau la patriarhie. 2. Care aminteşte
simplitatea obiceiurilor şi a traiului din vechime; p. ext. liniştit, tihnit;
bătrânesc, tradiţional, rustic. [Pr.: -tri-ar-. — Var.: (înv.) patriarcál, -ă adj.] —
Din fr. patriarcal (după patriarh).

PATRIARHALÍSM s.n. Tendinţă de întoarcere la tradiţiile şi datinile din
trecut; obicei, tradiţie etc. care aminteşte de timpurile patriarhale (2). [Pr.:
-tri-ar-] — Patriarhal + suf. -ism.
PATRIARHÁT s.n. 1. Formă de organizare socială în care gradele de

rudenie sunt socotite în linie masculină, iar bărbatul este considerat şef al
familiei, cu rol predominant în viaţa comunităţii. 2. Demnitatea de patriarh
(1). F Perioadă de preistorie a unui patriarh. [Pr.: -tri-ar-] — Din fr.
patriarcat (după patriarh).

PATRIARHÍE, patriarhii, s.f. 1. Organizaţie bisericească ortodoxă
autocefală, condusă de un patriarh; sediul acestei organizaţii. 2. Biserica
centrală a unei patriarhii (1). [Pr.: -tri-ar-] — Din sl. patrijarhija, ngr.
patriarhía.

PATRICIÁN, -Ă, patricieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. (În Roma antică)
Membru al comunităţii gentilice, iar mai târziu al aristocraţiei gentilice, care
se bucura de toate drepturile şi privilegiile; patriciu (2); p. gener. nobil,
senior, aristocrat. F (Adjectival) Care aparţine patricienilor (1), privitor la
patricieni, de patricieni; p. gener. de origine nobilă, aristocratică; cu purtări,
gesturi etc. distinse. 2. S.m. Câr nat preparat din carne de vită tocată, cu
condimente, care se consumă fript pe grătar. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
patricien.
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PATRICIÁT s.n. Demnitatea, calitatea de patrician (1). F Instituţia patri -
cienilor; totalitatea patricienilor. [Pr.: -ci-at] — Din fr. patriciat, lat.
patriciatus.

PATRÍCIU, patricii, s.m. 1. Titlu nobiliar, instituit în Imperiul Roman de
către Constantin cel Mare, păstrat şi în Imperiul Bizantin; persoană care
avea acest titlu. 2. (Înv.) Patrician (1); p. gener. nobil, aristocrat. — Din lat.
patricius.

PÁTRIE, patrii, s.f. 1. Ţară în care s-a născut cineva, considerată în
raport cu acesta. 2. Mediu politic, social şi cultural în care s-a născut, îşi
desfăşoară viaţa şi activitatea fiecare popor; teritoriul, locul, cadrul
geografic şi modul de viaţă al poporului, limba, cultura, tradiţiile. G Patrie-
mamă (sau -mumă) = ţară din care s-a desprins o altă ţară, o provin cie etc.,
care este legată de prima prin unitate naţională, de limbă, cultură, etc. F
Ora şul, satul, regiunea în care s-a născut cineva; pământ natal, loc de
baştină. F Ţară în care cineva se stabileşte definitiv, fără să-i aparţină ca
origine, dar fiind recunos cut ca cetăţean al ei. 3. Loc de origine al cuiva sau
a ceva. 4. Loc, climat propice dezvoltării cuiva sau a ceva. — Din lat. patria,
fr. patrie.

PATRIMONIÁL, -Ă, patrimoniali, -e, adj. Care aparţine unui patrimoniu,
privi tor la un patrimoniu; care se moşteneşte, ereditar; de familie. G Bunuri
patrimo niale = bunuri care pot fi evaluate în bani. Raporturi patrimoniale =
raporturi juridice cu conţinut economic. [Pr.: -ni-al] — Din fr. patrimonial.

PATRIMÓNIU, patrimonii, s.n. 1. (Jur.) Totalitatea drepturilor şi a
obligaţiilor cu valoare economică, precum şi a bunurilor materiale la care se
referă aceste drepturi, care aparţin unei persoane (fizice sau juridice);
(sens curent) bun moştenit prin lege de la părinţi (sau de la rude); avere
părintească. G Separaţie de patrimo niu = separare legală a bunurilor
personale ale cuiva de bunurile moştenite sau a averii soţului de zestrea
soţiei. 2. Totalitatea bunurilor care aparţin colectivităţii şi sunt administrate
de către organele statului; bun public. F Bunuri spirituale care aparţin
întregului popor (fiind transmise de la strămoşi); moştenire culturală; p. ext.
bunuri spirituale, culturale etc. care aparţin omenirii întregi. — Din lat.
patrimonium, fr. patrimoine.

PATRIÓT, -Ă, patrioţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care îşi iubeşte patria (1)
şi luptă pentru apărarea şi prosperitatea ei. 2. (Înv.) Persoană originară din
aceeaşi patrie sau regiune cu altcineva; compatriot. [Pr.: -tri-ot] — Din ngr.
patriótis, fr. patriote, germ. Patriot.

PATRIOTÁRD, -Ă, patriotarzi, -de, adj. Care face paradă de patriotism,
care manifestă, exprimă un fals patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotard.

PATRIÓTIC, -Ă, patriotici, -ce, adj. Pătruns de patriotism, plin de
dragoste şi de devotament faţă de patrie şi de popor; care exprimă, care
demonstrează patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotique, it. patriotico.

PATRIOTÍSM s.n. Sentiment de dragoste şi devotament faţă de patrie şi
de popor, statornicit în decursul istoriei. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotisme.

PATRÍSTIC, -Ă, patristici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Doctrină teologică-filosofică
elabo rată de Părinţii Bisericii, prin care s-au pus bazele dogmaticii şi
cultului creştin; patrologie (1). 2. Adj. (Rar) Care se referă la Părinţii
Bisericii; care ţine de patristică (1), propriu patristicii. — Din fr. patristique.

PATRÍŢĂ, patriţe, s.f. (Tipogr.) 1. Piesă componentă, de obicei mobilă, cu
care se presează materialul într-o matriţă şi al cărei relief constituie
negativul obiectului matriţat. 2. Piesă a maşinii tipografice pe care se
gravează în relief o literă sau un semn tipografic şi cu ajutorul căreia se
obţine matriţa necesară la turnatul literelor şi al semnelor tipografice. — Din
germ. Patrize.

PATROCLÍN, -Ă, patroclini, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care a
moştenit predominant caractere paterne. — Din fr. patrocline.

PATROLOGÍE s.f. 1. Patristică (1). 2. Colecţie care cuprinde scrierile
Părinţilor Bisericii; p. ext. carte din această colecţie. — Din fr. patrologie,
germ. Patrologie.

PATRÓN1, patroane, s.n. 1. Cartuş (1). F Bucată cilindrică de exploziv,
folosită la umplerea găurilor de mină. 2. Corp cilindric de porţelan care
conţine firul fuzibil al unei siguranţe electrice; buşon (2). 3. Schiţă pentru
indicarea modului de legare a firelor şi a ordinii operaţiilor în industria
textilă. — Din germ. Patrone.

PATRÓN2, -OÁNĂ, patroni, -oane, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Proprietar al unei
între prinderi. 2. S.m. (În Roma antică) Patrician roman, considerat în raport
cu liberţii săi. 3. S.m. şi f. Sfânt socotit protector al unei persoane, al unei
corporaţii sau al unei comunităţi care îi poartă numele; zi calendaristică în
care se prăznuieşte un sfânt şi pe care o serbează cei care poartă numele
acelui sfânt. F Ocrotitor, protector. — Din lat. patronus, germ. Patron, fr.
patron.

PATRONÁ, patronez, vb. I. Tranz. A ocroti, a sprijini, a susţine (pe cineva
sau ceva); p. ext. a dirija, a conduce. — Din patron2. Cf. fr. p a t r o n n e r.

PATRONÁGIU s.n. v. patronaj.

PATRONÁJ, patronaje, s.n. Protecţie (1), ocrotire, sprijin. F Acţiune de
ocrotire a săracilor şi a celor incapabili de muncă, pe care o desfăşoară
societăţile de binefacere din unele ţări; asociaţie, societate de binefacere.
[Var.: (înv.) patronágiu s.n.] — Din fr. patronage.

PATRONÁL, -Ă, patronali, -e, adj. 1. Care ţine de ziua numelui cuiva, sau
de patron2 (3), privitor la patron2. 2. Care se referă la patron2 (1), care
aparţine patronului2, format din patroni2. — Din fr. patronal.

PATRONÁRE1, patronări, s.f. Acţiunea de a patrona şi rezultatul ei;
ocrotire, sprijinire, susţinere. — V. patrona.

PATRONÁRE2, patronări, s.f. Operaţie de înfăşurare a capătului unei
parâme cu aţă de vele, fir de sârmă etc. pentru a împiedica dezrăsucirea.
— Din patron1.

PATRONÁT s.n. 1. Drept pe care îl avea în trecut un prelat sau un senior
laic de a numi pe cineva într-o demnitate ecleziastică. 2. Calitatea de
patron2; mulţime de patroni2, totalitatea patronilor2. — Din fr. patronat, lat.
patronatus, germ. Patronat.

PATRONÍM, patronime, s.n. Nume de familie. — Din fr. patronyme.
PATRONÍMIC, patronimice, adj. (În sintagmele) Nume patronimic (şi

substantivat, n.) = a) nume pe care îl poartă (după tată) toţi membrii unei
familii; nume de familie; b) (la unele popoare) nume dat membrilor unei
familii şi format de la numele tatălui cu ajutorul unui sufix special. Sufix
patronimic = sufix cu ajutorul căruia se formează numele de familie. — Din
fr. patronymique.

PATRONIMÍE s.f. Ramură a genealogiei care cercetează evoluţia
numelor după tată într-o familie. — De la patronim.

PATRONTÁŞ, patrontaşe, s.n. (Pop.) Cartuşieră. — Din germ.
Patrontasche.

PATRONTÁŞCĂ, patrontaşte, s.f. (Reg.) Cartuşieră. — Contaminare între
patrontaş şi taşcă.

PÁTRU num. card., s.n. 1. Num. card. Numărul care, în numărătoare, are
locul între trei şi cinci şi care se indică prin cifrele 4 şi IV. G (Cu valoare
adjectivală) Patru scaune. G Patru clase = (în vechea organizare a
învăţământului) a) învăţă mântul elementar; b) cursul inferior al liceului. G
Expr. A vorbi (cu cineva) între patru ochi (sau între patru pereţi) = a vorbi
(cu cineva) în taină, fără martori. În (cele) patru zări (sau colţuri, vânturi
etc.) = în toate direcţiile; pretutindeni. G (Cu elipsa substantivului
determinat) (Loc. adv.) Cât patru = depăşind limitele obişnuite; foarte mult.
În patru = a) în patru părţi egale, în sferturi; b) din patru elemente
asemănătoare. (Expr.) A fi cu ochii în patru = a fi cu băgare de seamă, a
proceda cu multă atenţie, a se păzi bine. A despica (sau a tăia) firul (de păr)
în patru = a cerceta în mod minuţios, a se ocupa de ceva cu minuţiozitate
exagerată, mai mult decât este necesar. (Fam.) A face pe dracu-n patru =
a-şi da toată silinţa, a depune toate eforturile, a utiliza toate posibilităţile
pentru a izbuti într-o acţiune. G (Substantivat, m.) Scrie un patru pe tablă.
G (Cu valoare de num. ord.) Pavilionul patru. G (Intră în componenţa num.
adverbial) Să mănânci de patru ori. G (Intră în componenţa num.
multiplicativ) De patru ori pe atâta. G (Intră în componenţa num. distributiv)
Merg câte patru. 2. S.n. Semn grafic care reprezintă numărul patru (1); notă
indicată prin acest semn. — Lat. quattuor.

PATRULÁ, patrulez, vb. I. Intranz. A parcurge după un anumit program
un traseu terestru, aerian sau pe apă, pentru a îndeplini o misiune de
cercetare, de pază, de control etc. — Din patrulă. Cf. fr. p a t r o u i l l e r.

PATRULÁRE, patrulări, s.f. Acţiunea de a patrula şi rezultatul ei; misiune
de cercetare, de pază, de recunoaştere, de control etc. — V. patrula.

PATRULATÉR, -Ă, patrulatere, s.n., adj. 1. S.n. Poligon cu patru laturi. F
(Adjec tival) Care are forma unui poligon cu patru laturi. 2. Adj. (Geom.; în
sintagma) Piramidă (sau prismă) patrulateră = piramidă sau prismă cu baza
sau bazele un patrulater. — Din lat. quadrilaterus, fr. quadrilatère (după
patru).

PATRULATERÁL, -Ă, patrulaterali, -e, adj. (Înv.) În formă de patrulater.
— Din fr. quadrilatéral (după patru).

PATRÚLĂ, patrule, s.f. Subunitate militară care îndeplineşte o misiune de
cercetare, de pază, de control etc.; persoană care face parte dintr-o astfel
de subunitate. G Patrulă de aviaţie = subunitate formată din 3–4 avioane
militare. — Din germ. Patrulle.

PÁTRULEA, PÁTRA num. ord. (De obicei cu valoare adjectivală;
precedat de art. „al”, „a”) Care se află între al treilea şi al cincilea. — Patru
+ le + a.

PATRUNGHIULÁR, -Ă, patrunghiulari, -e, adj. (Rar) Care are patru
unghiuri. — Patru + unghiular (după lat. quadrangularis, fr. quadrangulaire).

PATRUPÉD, -Ă, patrupezi, -de, adj., s.n. (Animal) cu patru picioare. —
Din fr. quadrupède, lat. quadrupes, -dis (după patru).

PÁTRUSPREZECE num. ord. v. paisprezece.
PÁTRUSPREZECELEA, -CEA num. ord. v. paisprezecelea.
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PATRUZÉCI num. ord. Număr care, în numărătoare, are locul între
treizeci şi nouă şi patruzeci şi unu şi care se indică prin cifra 40 şi XL. G
(Cu valoare adjectivală) Patruzeci de zile. G (Compus) Patruzeci de Sfinţi
(sau de duminici) = sărbătoare creştină care se celebrează în ziua de 9
martie. G (Substantivat, m.) Scrie un patruzeci. G (Cu valoare de num.
ord.) Rândul patruzeci. G (Intră în com ponenţa num. adverbial) S-a
deplasat de patruzeci de ori. G (Intră în componenţa num. multiplicativ) De
patruzeci de ori pe atâta. G (Intră în componenţa num. distributiv) Câte
patruzeci de lei. — Patru + zece.

PATRUZÉCILEA, -ZÉCEA num. ord. (De obicei cu valoare adjectivală;
prece dat de art. „al”, „a”) Care se află între al treizeci şi nouălea şi al
patruzeci şi unulea. — Patruzeci + le + a.

PATVAGÓN, patvagoane, s.n. (Înv.) Vagon de bagaje. — Etimologie
pop., după germ. Packwagen.

PAŢACHÍNĂ, paţachine, s.f. 1. (Bot.) Verigar. 2. (Fam.) Epitet injurios
pentru o femeie vulgară, strident îmbrăcată, cu purtări necuviincioase;
epitet pentru o femeie de moravuri uşoare. — Et. nec.

PAŢẤRCĂ s.f. (Reg.) Femeie uşuratică. — Et. nec.
PÁUCĂ, pauce, s.f. (Înv. şi reg.) Instrument muzical de percuţie; timpan.

— Din germ. Pauke.
PAULIÁNĂ adj. (În sintagma) Acţiune pauliană = acţiune judiciară prin

care un creditor poate cere debitorului său rezilierea unui contract,
anularea unui act etc. dacă acestea sunt posterioare creanţelor. [Pr.:
pa-u-li-a-] — Din fr. [action] paulienne.

PAUPÉR, -Ă, pauperi, -e, adj. Lipsit de mijloace de existenţă; ajuns în
mizerie, în stare de sărăcie; foarte sărac. — Din lat. pauper.

PAUPERÍSM s.n. Stare de extremă sărăcie în care se află cineva;
paupertate. — Din fr. paupérisme.

PAUPERITÁTE s.f. v. paupertate.
PAUPERIZÁ, pauperizez, vb. I. Tranz. A reduce la stare de sărăcie

extremă, la mizerie. — Din fr. paupériser.
PAUPERIZÁRE, pauperizări, s.f. Acţiunea de a pauperiza şi rezultatul ei.

— V. pauperiza.
PAUPERTÁTE s.f. Stare de extremă sărăcie în care se află cineva;

pauperism. G (Ieşit din uz) Act (sau certificat) de paupertate = act (sau
certificat) prin care se atestă că o persoană nu posedă bunuri impozabile.
[Var.: pauperitáte s.f.] — Din lat. paupertas, -tatis.

PÁUS s.n. v. paos.
PAUŞÁL, -Ă, pauşali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Sistem de plată pentru o

prestaţie de serviciu, pentru un consum de energie etc. prin fixarea cu
aproximaţie a unei sume globale. 2. Adj. (În sintagmele) Tarif (sau preţ)
pauşal = tarif sau preţ care se plăteşte uniform, stabilit în baza
experienţelor sau a unei evaluări. Asigurare pauşală = asigurare pentru
bunuri, persoane etc. contra plăţii unei prime de asigurare unice (medie).
[Pr.: pa-u-] — Din germ. Pauschale.

PÁUZĂ, pauze, s.f. 1. Suspendare, oprire temporară a unei acţiuni, a unei
miş cări, a unei activităţi; interval de timp cât durează această întrerupere;
repaus. G Loc. adv. Fără pauză = continuu, neîntrerupt. F (La şcoală)
Recreaţie1. F (La spectacole) Antract. 2. (Concr.) Semn muzical,
corespunzător valorilor de fraze de note, care se pune pe portativ pentru a
indica întreruperea unei fraze muzicale şi durata acestei întreruperi. 3.
(Concr.) Linie orizontală, mai lungă decât cratima, folosită ca semn de
punctuaţie pentru a indica cititorului o oprire în lectură mai mare decât la
virgulă sau pentru a separa două părţi deosebite ale unui text. [Pr.: pa-u-]
— Din lat. pausa, fr. pause, germ. Pause.

PAVÁ, pavez, vb. I. Tranz. A acoperi cu pavaj o stradă, o curte etc.; a
executa un pavaj; a pavela. — Din fr. paver.

PAVAGÍU, pavagii, s.m. (Înv.) Pavator. — Pava + suf. -giu.
PAVÁJ, pavaje, s.n. Faptul de a pava; (concr.) îmbrăcăminte rutieră

alcătuită din materiale în formă de blocuri, aşezate pe un pat de nisip sau
de mortar aşternut pe fundaţia, pregătită în prealabil, a unui drum, a unei
curţi etc. — Din fr. pavage.

PAVÁNĂ, pavane, s.f. Dans vechi, de origine italiană sau spaniolă, cu
ritm şi cu mişcări lente şi cu caracter ceremonios; melodie după care se
execută acest dans. — Din fr. pavane.

PAVÁRE, pavări, s.f. Acţiunea de a pava şi rezultatul ei; pavat1. — V.
pava.

PAVÁT1 s.n. Pavare. — V. pava.
PAVÁT2, -Ă, pavaţi, -te, adj. (Despre străzi, curţi etc.) Acoperit cu pavaj.

— V. pava.
PAVATÓR, -OÁRE, pavatori, -oare, s.m. şi f. Muncitor calificat care

execută pa vaje; pavagiu. — Pava + suf. -tor.
PÁVĂZĂ, paveze, s.f. 1. Scut. G Expr. A sta pavăză = a apăra, a feri. A-şi

pune mâna (drept) pavăză = a-şi ridica mâna în dreptul ochilor (pentru a se

feri de o lumină puternică, de un pericol etc.). 2. Fig. Ocrotire, apărare,
sprijin, protecţie. — Din pol. pawež.

PAVEÁ, pavele, s.f. 1. Bloc, bucată de piatră, de cărămidă, de lemn etc.
(de formă cubică), folosită la executarea pavajelor. G Expr. (Reg.) A
număra pa velele = a umbla fără rost, a bate străzile. 2. (Ieşit din uz) Pavaj.
— Din fr. pavé.

PAVECÉRNIŢĂ, pavecerniţe, s.f. Slujbă scurtă care se face (la mănăstiri)
după vecernie. F Carte care cuprinde rugăciunile şi rânduiala acestei
slujbe. — Din sl. pavečerĭnica.

PAVELÁ, pavelez, vb. I. Tranz. (Înv.) A pava. — Din pavea.
PAVIÁN, paviani, s.m. (La pl.) Gen de maimuţe africane cu botul alungit

ca de câine şi cu corpul acoperit cu păr lung şi rar (Pavio); (şi la sg.)
maimuţă care face parte din acest gen. [Pr.: -vi-an] — Din germ. Pavian.

PAVILIÓN, pavilioane, s.n. 1. Clădire mică, pitorească, situată într-o
grădină, într-un parc sau la extremităţile unui edificiu; clădire izolată într-o
pădure, pe malul unui lac etc. F Fiecare dintre clădirile de sine stătătoare
ale unui ansamblu de clădiri care alcătuiesc o unitate administrativă sau
sunt destinate unui singur scop (la spitale, şcoli, cazărmi etc.). F Cort
mare, cu vârful ascuţit, care servea ca locuinţă căpete niilor armatei în
timpul campaniilor. 2. Drapel arborat de unele autorităţi portuare pe faţada
sediului lor. F Drapel sau steguleţ, de forme şi de culori diferite, arborat la
pupa sau pe catargul unei nave pentru a-i indica apartenenţa la o anumită
ţară sau care este folosit pentru anumite semnalizări pe mare. F Stindard
al unor organizaţii, asociaţii etc., care se înalţă la anumite festivităţi.
3. Segment cartilaginos, acoperit de piele, care face parte din urechea
externă şi în care se deschide canalul auditiv; p. ext. porţiune dilatată de la
extremitatea unui conduct organic. Pavilionul trompei uterine. 4. Cornet
acustic. 5. Partea largă ca o pâlnie a instrumentelor muzicale de suflat. F
Pâlnie acustică a unui receptor telefonic, a unui megafon etc. [Pr.: -li-on] —
Din fr. pavillon, germ. Pavillon.

PAVIMÉNT, pavimente, s.n. Pardoseală a unei încăperi sau pavaj al unei
curţi interioare, făcute din piatră, mozaic etc., având şi o funcţie decorativă.
— Din lat. pavimentum.

PAVLICEÁN, -Ă, s.m. şi f. v. pavlichian.
PAVLICHIÁN, -Ă, pavlichieni, -e, s.m. şi f. Participant la mişcarea socială

anti feudală din sec. VII–IX din Imperiul Bizantin, care, sub haina religioasă,
a luptat împotriva inegalităţii sociale, cerând suprimarea ierarhiei bisericeşti,
simplificarea cultului, abolirea cultului icoanelor etc. [Pr.: -chi-an. — Var.:
pavliceán, -ă s.m. şi f.] — Din sl. pavlikijaninŭ.

PAVLICHIÁNCĂ, pavlichience, s.f. Pavlichiană. [Pr.: -chi-an-] —
Pavlichian + suf. -că.

PAVLOVÍSM s.n. Orientare în medicină şi în psihologie bazată pe
descoperirile lui I. P. Pavlov privitoare la activitatea nervoasă superioară. —
Pavlov (n. pr.) + suf. -ism.

PAVLOVÍST, -Ă, pavlovişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al pavlovismului.
— Din engl. pavlovist.

PAVOÁZ, pavoaze, s.n. Ansamblu de drapele sau de lumini pe care le
arborează o navă cu ocazia unor solemnităţi. — Din fr. pavois.

PAVOAZÁ, pavoazez, vb. I. Tranz. A împodobi o sală, o clădire etc. cu
steaguri, cu tablouri, cu verdeaţă etc. în semn de sărbătoare. F P. gener.
A împodobi, a orna; a decora, a ornamenta. — Din fr. pavoiser.

PAVOAZÁRE, pavoazări, s.f. Acţiunea de a pavoaza şi rezultatul ei;
împodobire, ornare, decorare, ornamentare. — V. pavoaza.

PAVOAZÁT, -Ă, pavoazaţi, -te, adj. (Despre clădiri, săli, nave etc.)
Împodobit cu steaguri, tablouri, flori etc. în semn de sărbătoare. — V.
pavoaza.

PAZARGHIDEÁN, pazarghideni, s.m. (Înv.) Om de afaceri; samsar, misit.
— Din tc. pazara-giden.

PAZARLẤC, pazarlâcuri, s.n. (Înv.) Afacere comercială; negustorie,
trafic. — Din tc. pazarlık.

PAZÁRNIC, pazarnici, s.n. (Înv.) Poliţai însărcinat cu paza unei pieţe, a
unui târg. — Pazar (înv. „bazar”) + suf. -nic.

PÁZĂ, paze, s.f. Acţiunea de a păzi; mijloc prin care se asigură păzirea.
G Loc. adj. De pază = însărcinat cu paza; de gardă. G Loc. adv. În paza
(cuiva) = în grija, în seama cuiva. F (Concr.) Persoană sau grup de
persoane însărcinate să păzească pe cineva sau ceva; paznic, gardă. —
Din păzi (derivat regresiv).

PÁZIE, pazii, s.f. Scândură (ornamentală) aşezată vertical la capătul din
afară al căpriorilor unui acoperiş cu streaşină pentru a ascunde capetele
acestora. F Marginea verticală a unui cofraj. F Fâşie de tablă aşezată la
intersecţia unei învelitori cu un zid, pentru a împiedica pătrunderea apei
prin rostul de la intersecţie. — Cf. p ă z i.
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PÁZNIC, paznici, s.m. 1. Cel care păzeşte; păzitor, strajă, gardian.
2. (Înv.) Membru al consiliului comunal însărcinat cu strângerea
impozitelor. — Pază + suf. -nic.

PAZVANGÍU, pazvangii, s.m. (Înv.) Ostaş din trupele rebele ale lui
Pazvantoglu (Pazvan-Oglu), care făceau dese incursiuni de pradă în Ţara
Românească, la sfârşitul sec. XVIII şi începutul sec. XIX; p. ext. hoţ, tâlhar,
pungaş; pazvant, pazvantlâu, paz vantoglu. — Pazvant + suf. -giu.

PAZVÁNT, pazvanţi, s.m. (Înv.) Pazvangiu. — Din n. pr. Pazvant[oglu].
PAZVANTLẤU, pazvantlâi, s.m. (Înv.) Pazvangiu. [Var.: pazvantlíu s.m.]

— Pazvant + suf. -lâu.
PAZVANTLÍU s.m. v. pazvantlâu.
PAZVANTÓGLU, pazvantogli, s.m. (Înv.) Pazvangiu. — Din n. pr.

Pazvantoglu.
PĂCÁLĂ, (1) păcală, s.m., (2) păcale, s.f. 1. S.m. Om glumeţ, poznaş,

care se ţine de farse. 2. S.f. (Reg.) Păcăleală. — Din păcăli (derivat
regresiv).

PĂCÁT, păcate, s.n. 1. Călcare a unei legi sau a unei porunci bisericeşti,
abatere de la o normă (religioasă); fărădelege; p. gener. faptă vinovată,
greşeală, vină. G Pă  ca tul strămoşesc (sau originar) = (în concepţia religiei
creştine) greşeala de a fi încălcat interdicţia divină de a nu gusta din pomul
cunoaşterii binelui şi a răului, fapt care a atras alungarea neamului
omenesc din rai şi pierderea stării paradiziace. Păcat capital = păcat
considerat de biserică fundamental şi din care ar izvorî toate celelalte
păcate. G Loc. adj. şi adv. Cu păcat = greşit; nedrept, vinovat, neîngăduit,
oprit. Fără (de) păcat = nevinovat, corect, drept, legiuit. G Expr. A-şi face
păcat(e) cu cineva = a face o faptă rea în dauna cuiva, a oropsi, a
nedreptăţi pe cineva. A intra (sau a cădea) în păcat(e) = a comite o faptă
condamnabilă, a greşi. A-şi spăla păcatul (sau păcate le) = a ispăşi o
greşeală, o vină. Lasă-mă păcatelor mele (sau lasă-l păcatelor lui etc.) sau
la păcatele! = lasă-mă (sau lasă-l etc.) în pace! Păcatele mele (sau tale
etc.)! = vai de mine (sau de tine etc.)! A trage păcatul (sau păcatele) cuiva
= a) a suporta consecinţele greşelii altuia; b) a fi ispitit, tentat să facă ceva.
A vorbi cu păcat = a aduce învinuiri nedrepte, a greşi, a se face vinovat
spunând lucruri neadevărate. (E) păcat (de Dumnezeu) sau e mai mare
păcat(ul) = nu se cuvine, nu e drept, nu e bine. F (Înv. şi pop.) Canon,
osândă, primită pentru ispăşirea unei vini. 2. Cusur, defect, scădere;
slăbiciune, patimă, viciu. 3. Întâm plare rea; nenorocire, năpastă, pacoste,
necaz. G Loc. adv. Din păcate = din neno rocire, spre regretul cuiva. G
Expr. A-l împinge (sau a-l îndemna, a duce) pe cineva păcatul (sau
păcatele) să... (sau de...) = a simţi un imbold spre ceva oprit, a fi îndemnat
de un cuget rău, de o slăbiciune. (Exclamativ). Mai ştii păcatul! = cine ar
putea şti? se prea poate. Păcat că... (sau de...)! = îmi pare rău că... (sau
de...); e regretabil că... Ce păcat! = cât îmi pare de rău! 4. (Eufemistic)
Diavol, drac, naiba. G Expr. Al păcatelor = al naibii, teribil, straşnic, cumplit,
grozav. Ce păcatul? sau ce păcatele? = ce naiba? ce dracu? Ba pe
păcatele! = ba pe naiba! atât mai trebuie! — Lat. peccatum.

PĂCĂLEÁLĂ, păcăleli, s.f. Glumă, farsă, şotie; păcălire, păcălitură. —
Păcăli + suf. -eală.

PĂCĂLÍ, păcălesc, vb. IV. Tranz. A induce pe cineva în eroare, printr-o
viclenie sau printr-o minciună, pentru a trage un folos sau pentru a se
amuza; a înşela, a amăgi, a trage pe sfoară. F Refl. A-şi greşi socotelile; a
aprecia greşit, a se înşela. — Et. nec.

PĂCĂLÍCI, păcălici, s.m. Persoană care are obiceiul să păcălească, să
facă farse. F Numele unui joc de copii care se joacă cu un set de cărţi de
joc speciale, în care pierde cel care rămâne cu singura carte fără pereche.
— Păcăli + suf. -ici.

PĂCĂLÍRE, păcăliri, s.f. Acţiunea de a (se) păcăli şi rezultatul ei;
păcăleală, păcălit1. — V. păcăli.

PĂCĂLÍT1 s.n. Păcălire. — V. păcăli.
PĂCĂLÍT2, -Ă, păcăliţi, -te, adj. Înşelat, tras pe sfoară. — V. păcăli.
PĂCĂLITÓR, -OÁRE, păcălitori, -oare, adj. Care păcăleşte. — Păcăli +

suf. -tor.
PĂCĂLITÚRĂ, păcălituri, s.f. Păcăleală. — Păcăli + suf. -tură.
PĂCĂNEÁLĂ, păcăneli, s.f. Păcănire. — Păcăni + suf. -eală.
PĂCĂNÍ, păcănesc, vb. IV. Intranz. A produce un zgomot scurt, repetat şi

sacadat; a ţăcăni, a pocni. — Pac1 + suf. -ăni.
PĂCĂNÍRE, păcăniri, s.f. Acţiunea de a păcăni şi rezultatul ei; zgomot

scurt, repetat şi sacadat; păcănit, păcănitură, păcăneală. — V. păcăni.
PĂCĂNÍT, păcănituri, s.n. Păcănire. — V. păcăni.
PĂCĂNITÚRĂ, păcănituri, s.f. Păcănire. — Păcăni + suf. -tură.
PĂCĂTÓS, -OÁSĂ, păcătoşi, -oase, adj. (Adesea substantivat) 1. Care

are multe păcate, care se face vinovat de călcarea unor norme; p. ext.
ticălos, rău, afurisit, nemernic. F Care aduce neplăceri, plin de cusururi;

supărător; defavorabil; defec tuos; de proastă calitate. 2. Vrednic de milă;
nenorocit; nevoiaş. — Păcat + suf. -os.

PĂCĂTOŞÉNIE, păcătoşenii, s.f. Faptul de a fi păcătos (1); faptă de om
păcătos; stare de decădere; ticăloşie; nemernicie, păcătoşie. F Mizerie. —
Păcătos + suf.  -enie.

PĂCĂTOŞÍ, păcătoşesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A deveni păcătos, a se
ticăloşi, a se strica; a decădea. — De la păcătos.

PĂCĂTOŞÍE, păcătoşii, s.f. Păcătoşenie. — Păcătos + suf. -ie.
PĂCĂTUÍ, păcătuiesc, vb. IV. Intranz. A comite un păcat (1); a greşi. —

Păcat + suf. -ui.
PĂCĂTUÍRE, păcătuiri, s.f. Acţiunea de a păcătui şi rezultatul ei. — V.

păcătui.
PĂCÍŞĂ s.f. v. pacişă.
PĂCÓRNIŢĂ, păcorniţe, s.f. Vas de lemn sau de scoarţă de copac în care

se ţine păcura pentru uns roţile căruţei. — Păcură + suf. -orniţă.
PĂCUÍNĂ, păcuini, s.f. (Reg.) Oaie. — Lat. pecuina.
PĂCURÁR1, păcurari, s.m. (Înv. şi reg.) Păstor, cioban. — Lat.

pecorarius.
PĂCURÁR2, păcurari, s.m. (Reg.) Muncitor care se ocupă cu extragerea

păcurii. F Negustor ambulant care vindea păcură (şi petrol lampant) prin
sate; găzar. — Păcură + suf. -ar.

PẮCURĂ s.f. Lichid vâscos, negru sau brun-închis, rămas de la distilarea
ţiţeiului, care se foloseşte drept combustibil şi ca materie primă la
fabricarea motorinei grele, a uleiurilor minerale, a asfaltului şi a altor
produse; ţiţei brut. — Lat. picula.

PĂCURĂRÁŞ, păcurăraşi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui păcurar1;
păcurărel. — Păcurar1 + suf. -aş.

PĂCURĂRÉL, păcurărei, s.m. (Pop.) Păcurăraş. — Păcurar1 + suf. -el.
PĂCURĂRÉSC, -EÁSCĂ, păcurăreşti, adj. (Înv. şi reg.) Care aparţine

păcura rului1, privitor la păcurar1; ciobănesc, păstoresc. — Păcurar1 + suf.
-esc.

PĂCURĂRÉŞTE adv. (Înv. şi reg.) Ca păcurarii1; ciobăneşte. — Păcurar1
+ suf. -eşte.

PĂCURĂRÍ, păcurăresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Înv. şi reg.) A ciobăni,
a păstori. — Din păcurar1.

PĂCURĂRÍE, păcurării, s.f. (Înv. şi reg.) Îndeletnicirea păcurarului1;
ciobănie. — Păcurar1 + suf. -ie.

PĂCURĂRÍT s.n. (Reg.) Faptul de a păcurări; păstorie, păstorit. — V.
păcurări.

PĂCURĂRÍŢĂ, păcurăriţe, s.f. (Înv. şi reg.) Soţia păcurarului1; ciobăniţă,
păstoriţă. — Păcurar1 + suf. -iţă.

PĂCURÍU, -ÍE, păcurii, adj. (Rar) De culoarea păcurii; negru. — Păcură
+ suf. -iu.

PĂCURÓS, -OÁSĂ, păcuroşi, -oase, adj. (Rar) Care conţine păcură; care
sea mănă cu păcura. — Păcură + suf. -os.

PĂDUCÉL, păducei, s.m. 1. Arbust sau arbore spinos din familia
rozaceelor, cu frunze crestate, cu flori albe dispuse în bucheţele, cu fructe
comestibile, care se cultivă şi ca plantă ornamentală (Crataegus
monogyna). 2. Insectă parazită care trăieşte pe plante sau pe corpul unor
mamifere (Leptus autumnalis). 3. (Pop.) Boală de piele care se manifestă
prin mâncărimi pe tălpi sau între degetele picioarelor. — Lat. *peducellus.

PĂDÚCHE, păduchi, s.m. 1. Nume generic dat mai multor specii de
insecte parazite care trăiesc pe corpul oamenilor şi al unor animale
(Pediculus). F Epitet dat unui om care nu munceşte şi trăieşte din munca
altuia; parazit. 2. Nume dat unor insecte parazite care trăiesc pe frunzele,
ramurile sau tulpinile plantelor, hrănindu-se pe seama acestora.
3. Compus: păduche-de-lemn = ploşniţă. — Lat. peduculus.

PĂDUCHEÁ, păduchez, vb. I. Tranz. şi refl. (Pop.) A îndepărta păduchii
(1) din păr, de pe corp sau de pe haine; a (se) despăduchea. [Var.: păduchí
vb. IV] — Din păduche.

PĂDUCHÉRNIŢĂ, păducherniţe, s.f. 1. Locuinţă în care mişună păduchii
(1); p. ext. locuinţă murdară, sărăcăcioasă. 2. Plantă erbacee din familia
cruciferelor, cu mi  ros urât, cu flori fără petale, folosită la ţară pentru
stârpirea ploşniţelor (Lepi dium ruderale). [Pl. şi: păducherniţi] — Păduche
+ suf. -erniţă.

PĂDUCHÍ vb. IV v. păduchea.
PĂDUCHIÓS, -OÁSĂ, păduchioşi, -oase, adj. Care are păduchi (1), plin

de pă duchi; p. ext. murdar, nespălat; fig. sărac, nevoiaş. — Păduche + suf.
-os.

PĂDURÁR, pădurari, s.m. Persoană însărcinată cu paza unei păduri. —
Pădure + suf. -ar.

PĂDURÁT, -Ă, păduraţi, -te, adj. (Rar) Împădurit. — Pădure + suf. -at.
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PĂDURÁTIC, -Ă, păduratici, -ce, adj. 1. Care creşte sau trăieşte în
pădure: pădureţ, sălbatic. 2. Acoperit cu păduri; păduros, împădurit. —
Pădure + suf. -atic.

PĂDURĂRÍE1 s.f. Ocupaţia pădurarului; pădurărit (1). — Pădurar +
suf. -ie.

PĂDURĂRÍE2 s.f. (Înv.) Silvicultură. — Pădure + suf. -ărie.
PĂDURĂRÍT s.n. 1. Ocupaţia pădurarului, viaţa de pădurar; pădurărie1.

2. (Rar) Silvicultură. 3. (Înv.) Impozit plătit de proprietarii de pădure. —
Pădure + suf. -ărit.

PĂDÚRE, păduri, s.f. Întindere mare de teren acoperită de copaci;
mulţime densă de copaci crescuţi în stare sălbatică, în care predomină una
sau mai multe specii, pe lângă care se mai află arbuşti, plante erbacee,
muşchi etc., precum şi diferite specii de animale. G Loc. adj. Din sau de (la)
pădure = a) (despre plante şi animale) sălbatic; b) fig. (despre oameni) fără
maniere, necioplit, necivilizat. G Expr. Parcă ar fi născut (sau crescut) în
pădure, se spune despre o persoană cu o comportare urâtă, lipsită de
educaţie. A căra lemne în pădure = a face un lucru inutil. F Fig. (Urmat de
determinări) Grămadă mare de obiecte de acelaşi fel (de obicei în poziţie
verticală) care acoperă o suprafaţă. — Lat. padule.

PĂDUREÁN, -Ă, pădureni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de pădure,
privitor la pădure; de la pădure, care trăieşte sau se găseşte în pădure.
2. S.m. şi f. Persoană care trăieşte într-o regiune de pădure sau de munte
ori este originară de acolo. — Pădure + suf. -ean.

PĂDUREÁNCĂ, pădurence, s.f. Femeie care trăieşte într-o regiune de
pădure sau de munte ori este originară de acolo. — Pădurean + suf. -că.

PĂDURÉŢ, -EÁŢĂ, pădureţi, -e, adj. 1. (Despre plante, pomi fructuferi)
Care creşte în pădure sau într-un loc neculivat; sălbatic. F (Despre fructe)
Produs de un arbore pădureţ (1); nealtoit; p. ext. cu gust acru, astringent.
G Expr. A se sătura (de cineva sau de ceva) ca de mere pădureţe = a fi
foarte plictisit (de cineva sau de ceva), a nu mai putea suferi. 2. (Rar;
despre animale) Care trăieşte în pădure; sălbatic. F Fig. (Despre oameni)
Ursuz, retras, sălbatic. — Pădure + suf. -eţ.

PĂDURÍCE, pădurici, s.f. Diminutiv al lui pădure; păduriţă. — Pădure +
suf. -ice.

PĂDURÍŞTE, pădurişti, s.f. (Rar) Pădure (rară). — Pădure + suf. -işte.
PĂDURÍŢĂ, păduriţe, s.f. Pădurice. — Pădure + suf. -iţă.
PĂDURÓS, -OÁSĂ, păduroşi, -oase, adj. (Despre regiuni, dealuri, munţi,

tere nuri) Aco perit cu păduri, bogat în păduri; împădurit. — Pădure +
suf. -os.

PĂFTĂLÚŢĂ, păftăluţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui pafta. — Pafta +
suf. -ăluţă.

PĂFUGÁ, păfúg, vb. I. Tranz. (Reg.) A fugări, a alunga. [Var.: pefugá vb.
I] —Pe + fugă.

PĂGẤN, -Ă, păgâni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care se
închină zeilor sau idolilor; idolatru; p. ext. nume dat de creştini celor care
sunt de altă religie; p. restr. turc, mahomedan. 2. S.m. şi f. Nume dat de
creştini persoanelor care nu au nicio religie, care nu cred în Dumnezeu sau
care nu au primit botezul; ateu. 3. Adj. Care aparţine cultului idolilor sau
zeilor; p. restr. turcesc. 4. S.m. şi f. Persoană care se abate de la dogmele
religiei (creştine); eretic. 5. S.m. şi f. Fig. Om rău la suflet, crud, nemilos. F
Adj. Pătimaş, sălbatic, cumplit. — Lat. paganus.

PĂGÂNĂTÁTE s.f. 1. Păgânism. 2. Mulţime de păgâni; păgânime;
p. restr. mulţime de turci; turcime. — Păgân + suf. -ătate.

PĂGÂNÉSC, -EÁSCĂ, păgâneşti, adj. Care aparţine păgânilor sau
păgânis mului, privitor la păgâni sau la păgânism; p. restr. turcesc. — Păgân
+ suf. -esc.

PĂGÂNÉŞTE adv. Ca păgânii, în felul păgânilor; fig. fără milă, în mod
necruţător. — Păgân + suf. -eşte.

PĂGÂNÍ, păgânesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) converti la păgânism;
p. ext. a face să devină sau a deveni ateu; p. restr. a (se) turci. — Din
păgân.

PĂGÂNÍE, (2) păgânii, s.f. (Înv.) 1. Păgânism. 2. Faptă de păgân,
nelegiuire, fărădelege. — Păgân + suf. -ie.

PĂGÂNÍME s.f. Totalitatea păgânilor; mulţime de păgâni; păgânătate;
p. restr. turcime. — Păgân + suf. -ime.

PĂGÂNÍSM s.n. Denumire dată reprezentărilor religioase politeiste din
vechile culte. F (Pentru iudei, creştini şi musulmani) Orice religie
nemonoteistă. F (Pentru creştini) Orice altă religie. — Păgân + suf. -ism.

PĂGUBÁŞ, -Ă, păgubaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care a suferit o pagubă.
G Loc. vb. A lăsa (pe cineva) păgubaş = a provoca (cuiva) o pierdere; a
păgubi. A fi (sau a rămâne) păgubaş = a pierde ceva, a fi (sau a rămâne)
în pagubă; a păgubi. G Expr. A se lăsa păgubaş (de cineva sau de ceva) =
a renunţa (la cineva sau la ceva). — Pagubă + suf. -aş.

PĂGUBÍ, păgubesc, vb. IV. Intranz. A suferi o pagubă, a fi lipsit de un bun
sau de un câştig. F Tranz. A pricinui cuiva o pagubă; a lipsi pe cineva de
un câştig sau de un bun al său. — Din pagubă.

PĂGUBÍRE, păgubiri, s.f. Faptul de a păgubi. — V. păgubi. 
PĂGUBÍT, -Ă, păgubiţi, -te, adj. Care a suferit o pagubă. — V. păgubi.
PĂGUBITÓR, -OÁRE, păgubitori, -oare, adj. Care aduce sau provoacă o

pagubă sau un prejudiciu; stricător, dăunător. — Păgubi + suf. -tor.
PĂGUBÓS, -OÁSĂ, păguboşi, -oase, adj. Care suferă mereu pagube,

care nu are noroc în ceea ce întreprinde; ghinionist. — Pagubă + suf. -os.
PĂHÁR s.n. v. pahar.
PĂHĂRÁŞ, păhăraşe, s.n. (Pop.) Păhărel. — Pahar + suf. -aş.
PĂHĂRÉL, păhărele, s.n. Diminutiv al lui pahar; păhăraş, păhăruş,

păhăruţ. — Pahar + suf. -el.
PĂHĂRNICEÁSĂ, păhărnicese, s.f. Soţia paharnicului. — Paharnic +

suf. -easă.
PĂHĂRNICÉL, păhărnicei, s.m. Boier de rang inferior, subaltern al

paharnicului. — Paharnic + suf. -el.
PĂHĂRNICÍE s.f. 1. Demnitatea sau slujba de paharnic. 2. Bir (încasat de

păhărnicei) de pe vinul vândut. — Paharnic + suf. -ie.
PĂHĂRÚŞ, păhăruşe, s.n. (Pop.) Păhărel. — Pahar + suf. -uş.
PĂHĂRÚŢ, păhăruţe, s.n. Păhărel. — Pahar + suf. -uţ.
PĂI adv. v. apoi. 
PĂIÁJEN s.m. v. păianjen.
PĂIÁNJEN, păianjeni, s.m. 1. (La pl.) Grup de animale arahnide,

caracterizate prin cefalotorace cu opt picioare lungi şi cu abdomenul
nesegmentat, care se hrănesc cu insecte mici, prinse de obicei într-o pânză
subţire ţesută de ele cu ajutorul unui lichid cleios pe care îl secretă; (şi la
sg.) animal care face parte din acest grup. 2. (La pl.) Pânză de păianjen (1);
păienjeniş. 3. Unealtă folosită pentru prinderea şi extragerea pieselor de
dimensiuni mici sau a bucăţilor de cablu rămase într-o sondă. 4. (Sport)
Fiecare dintre colţurile de sus ale porţii la fotbal, handbal, polo sau hochei.
5. (Reg.) Prăjină care se aşază pe vârful clăilor, al stogurilor sau al
acoperişurilor de paie ca să le apere de vânt. [Pr.: pă-ian-. — Var.: (reg.)
păiájen, paiájen, paín   jen, paín         găn, păínjen, păínjin, s.m.] — Din sl.
*pajončina. Cf. bg. p a j a š i n a.

PĂIENJENÍ, păienjenesc, vb. IV. Refl. şi intranz. A (se) împăienjeni. [Pr.:
pă-ien-. — Var.: (reg.) păinjení, păinjiní, painjení, painginí vb. IV] — Din
păianjen.

PĂIENJENÍRE s.f. Acţiunea de a (se) păienjeni şi rezultatul ei;
împăienjenire. [Pr.: pă-ien-. — Var.: (reg.) păinjeníre, painjeníre s.f.] — V.
păienjeni. 

PĂIENJENÍŞ, păienjenişuri, s.n. Pânză ţesută de păianjen. F Fig. Desiş,
re       ţea, împle  titură. [Pr.: pă-ien-. — Var.: (reg.) painjeníş, păinjeníş,
paianjeníş, paingeníş, păin   găníş s.n.] — Păianjen + suf. -iş.

PĂIENJENÍT, -Ă, păienjeniţi, -te, adj. 1. Acoperit cu păienjeniş. 2. Fig.
(Despre vedere, ochi) Lipsit de claritate; înceţoşat, tulbure. [Pr.: pă-ien. —
Var.: (reg.) păin jenát, -ă, păinjinít, -ă, painjenít, -ă, adj.] — V. păienjeni.

PĂÍER, păiere, s.n. (Reg.) Saltea umplută cu paie sau cu fân. — Pai + suf.
-ar.

PĂINGĂNÍŞ s.n. v. păienjeniş.
PĂÍNJEN s.m. v. păianjen.
PĂÍNJIN s.m. v. păianjen.
PĂINJENÁT, -Ă adj. v. păienjenit.
PĂINJENÍ vb. IV v. păienjeni.
PĂINJENÍRE s.f. v. păinjenire.
PĂINJENÍŞ s.n. v. păienjeniş.
PĂINJENÍŢĂ, păinjeniţe, s.f. (Rar) Femela păianjenului (1). [Pr.: pă-in-] —

Păin jen + suf. -iţă.
PĂINJINÁR, păinjinari, s.m. (Rar) Păienjeniş. [Pr.: pă-in-] — Păinjin +

suf. -ar.
PĂINJINÍ vb. IV v. păienjeni. 
PĂINJINÍT, -Ă adj. v. păienjenit.
PĂIOÁRĂ, păioare, s.f. (Reg.) Ţesătură fină de in, de bumbac sau de

mătase; văl subţire. [Pr.: pă-ioa-] — Lat. palliola. 
PĂIÓS, -OÁSĂ, păioşi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Care are

tulpina un pai; (despre culturi) care este format din astfel de plante. 2. S.f.
(Mai ales la pl.) Cereală a cărei tulpină este pai. — Pai + suf. -os.

PĂÍŞ, păişuri, s.n. 1. Cantitate mare de paie. 2. (Pop.) Nume generic dat
mai multor specii de păioase care se găsesc în vegetaţia pajiştilor naturale.
— Pai + suf. -iş.

PĂIŞÓR, păişoare, s.n. (Reg.) 1. Păiuş (1). 2. Beţişor cu ajutorul căruia
se înnegresc sprâncenele. — Pai + suf. -işor.
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PĂIÚŞ, păiuşe, s.n. 1. Diminutiv al lui pai; păişor, păiuţ (1). 2. (Pop.)
Nume generic dat mai multor specii de graminee care se găsesc în
vegetaţia pajiştilor naturale. [Pl. şi: păiuşuri] — Pai + suf. -uş.

PĂIÚŞCĂ s.f. Mică plantă erbacee din familia gramineelor, cu florile
dispuse în spiculeţe mici (Festuca pseudovina). — Pai + suf. -uşcă.

PĂIÚŢ, păiuţe, s.n. 1. Păiuş (1). 2. (Reg.) Băţ de chibrit. — Pai +
suf. -uţ.

PĂLĂLÁIE, pălălăi, s.f. Flacără mare; vâlvătaie. — Din pălălăi. Cf.
v â l v ă t a i e.

PĂLĂLĂÍ, pălălăiesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre foc; la pers. 3) A arde cu
flacără mare; a se întinde, a se răspândi. 2. Intranz. şi tranz. Fig. (Pop.) A
flutura, a fâlfâi. — Pală1 + suf. -ălăi.

PĂLĂMÁR1, pălămari, s.m. (Reg.) Paracliser. — Din ucr. palamar.
PĂLĂMÁR2, pălămare, s.n. (Pop.) Odgon, parâmă. [Var.: pălimár s.n.] —

Din tc. pala mar, ngr. palamári.
PĂLĂMÍDĂ1, pălămide, s.f. 1. Plantă erbacee perenă din familia

compo zi telor, cu tulpină înaltă, cu rădăcini adânci, cu frunzele întregi sau
crestate, acoperite pe margini cu spini, care este foarte vătămătoare pentru
semănături (Cirsium arvense). 2. Plantă erbacee bienală din familia
compozitelor, cu frunze spinoase, păroase şi cu flo ri roşii (Carduus
crispus). — Din bg. palamida.

PĂLĂMÍDĂ2, pălămide, s.f. Peşte marin răpitor, de forma unui fus gros,
cu spatele albastru, cu solzi mici şi cu numeroşi dinţi pe fălci (Sarda sarda).
G Com pus: pălămidă-de-baltă = peşte mic cu corpul acoperit cu plăci
osoase şi cu spini (Pungitius platygaster). — Din ngr. palamídha.

PĂLĂRÍE, pălării, s.f. 1. Obiect folosit pentru acoperirea capului, format
dintr-o calotă de pâslă, de paie, de pânză etc. (cu boruri). G Expr. (Fam.)
A lovi (sau a plezni) (pe cineva) în pălărie = a spune cuiva o vorbă
înţepătoare, a da cuiva o veste neaşteptată şi neplăcută. 2. P. anal. Partea
superioară, în formă de pălărie (1), a unor ciuperci. F Discul florii-soarelui,
în care sunt înfipte seminţele. F Abajur. F Căpăcel de metal de la o lampă
cu petrol, cu o deschizătură prin care iese fitilul. 3. Compus: (Bot.) pălăria-
şarpelui = ciupercă otrăvitoare cu pălăria (2) roşie cu pete albe (Amanita
muscaria); pălăria-cucului = plantă erbacee din familia geraniaceelor, cu
flori roşii-brune sau violet-închis, folosită ca plantă medicinală (Geranium
phaneum). 4. (Geol.; în sintagma) Pălărie de fier = zonă superficială
oxidată a unui zăcământ metalifer. — Et. nec.

PĂLĂRIÉR, pălărieri, s.m. Persoană care confecţionează, repară, curăţă
sau vinde pălării. [Pr.: -ri-er] — Pălărie + suf. -er.

PĂLĂRIOÁRĂ, pălărioare, s.f. Diminutiv al lui pălărie; pălăriuţă.
[Pr.: -ri-oa-] — Pălărie + suf. -ioară.

PĂLĂRIÚŢĂ, pălăriuţe, s.f. Pălărioară. [Pr.: -ri-u-] — Pălărie + suf. -uţă.
PĂLĂVÁTIC, -Ă, pălăvatici, -ce, adj. (Reg.) 1. Nemernic, ticălos.

2. Zănatic, uşuratic. F (Substantivat) Persoană care vorbeşte anapoda,
fără rost; palavragiu. — Cf. bg. p a l a v „neastâmpărat”.

PĂLĂVRĂGEÁLĂ, pălăvrăgeli, s.f. Faptul de a pălăvrăgi; vorbărie,
trăncăneală, flecăreală, pălăvrăgit. [Var.: palavrageálă s.f.] — Pălăvrăgi +
suf. -eală.

PĂLĂVRĂGÍ, pălăvrăgesc, vb. IV. Intranz. A spune lucruri fără
importanţă, a vorbi mult şi fără rost; a flecări, a trăncăni. [Var.: palavragí vb.
IV] — Din palavragiu (derivat regresiv).

PĂLĂVRĂGÍT s.n. (Rar) Pălăvrăgeală. — V. pălăvrăgi. 
PĂLÍ1, pălesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se) izbi, a (se) lovi, a (se)

ciocni. F (Înv.) A (se) ataca (cu armele). F Tranz. Fig. (Despre stări psihice
sau fizice) A cuprinde pe neaşteptate, a năpădi, a copleşi. 2. Tranz. şi
intranz. (Despre surse de căldură) A arde, a dogori, a pârli. F Refl. (Reg.)
A se încălzi la soare, la foc etc. 3. Intranz. şi refl. (Despre plante) A se ofili,
a se usca, a se îngălbeni (de frig, de arşiţă etc.). G Tranz. Soarele păleşte
plantele. — Din sl. paliti.

PĂLÍ2, pălesc, vb. IV. Intranz. 1. A deveni palid, a se îngălbeni la faţă (de
emo ţie, din cauza unei boli etc.). 2. (Despre surse luminoase) A-şi pierde
strălucirea, a se stinge. — Din fr. pâlir.

PĂLIMÁR1, pălimare, s.n. 1. Stâlp de pridvor sau de prispă, care susţine
streaşina acoperişului. 2. Împrejmuire de scânduri la prispa unei case
ţărăneşti, la un balcon, la un pod etc.; parmaclâc, balustradă (la un balcon).
F (Înv.) Întăritură, parapet. 3. Pridvor, cerdac; foişor. — Et. nec. 

PĂLIMÁR2 s.n. v. pălămar2.
PĂLÍNCĂ s.f. v. palincă.
PĂLINCÚŢĂ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui palincă. [Var.: palincúţă s.f.] —

Palincă + suf. -uţă.
PĂLÍRE1 s.f. Acţiunea de a păli1 şi rezultatul ei. — V. păli1.
PĂLÍRE2 s.f. Faptul de a păli2; paloare, paliditate. — V. păli2.
PĂLÍŞ adv. (Reg.) Pieziş. — Păli1 + suf. -iş.

PĂLÍT1, -Ă, păliţi, -te, adj. (Despre plante) Îngălbenit, ofilit, veştejit (de
arşiţă, de vânt, de frig etc.). — V. păli1.

PĂLÍT2, -Ă, păliţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Palid. 2. (Despre lumină
sau corpuri luminoase) Lipsit de strălucire; stins. — V. păli2.

PĂLITÚRĂ, pălituri, s.f. Lovitură, izbitură. F Urmă de lovitură; contuzie,
rană. — Păli1 + suf. -tură.

PĂLIÚR, păliuri, s.m. Arbust spinos de origine mediteraneană, din al cărui
lemn greu, dur şi elastic se fac cozi de unelte (Paliurus spina-christi). — Din
lat. Paliurus, denumirea ştiinţifică a plantei.

PĂLMÁR, pălmare, s.n. Mănuşă specială de piele, de cauciuc, de
material plastic etc., folosită pentru protecţia palmei1 (1) în diverse locuri de
muncă. — Palmă1 + suf. -ar.

PĂLMÁŞ, -Ă, pălmaşi, -e, s.m. şi f. Ţăran sărac, fără vite de muncă şi fără
inventar agricol, care îşi câştiga existenţa muncind cu braţele la alţii. G
(Adjec tival) Ţăran pălmaş. — Palmă1 + suf. -aş.

PĂLMÍŢĂ, pălmiţe, s.f. Pălmuţă. — Palmă1 + suf. -iţă.
PĂLMUÍ, pălmuiesc, vb. IV. Tranz. A lovi pe cineva cu palma1 (1) peste

obraz, a da cuiva palme1. — Palmă1 + suf. -ui.
PĂLMUÍRE, pălmuiri, s.f. Acţiunea de a pălmui. — V. pălmui. 
PĂLMUÍT, -Ă, pălmuiţi, -te, adj. Care a fost lovit cu palma1 (peste obraz).

— V. păl mui.
PĂLMÚŢĂ, pălmuţe, s.f. Diminutiv al lui palmă1 (1); pălmiţă. — Palmă1 +

suf. -uţă.
PĂLOŞÉL, păloşele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui paloş. — Paloş + suf. -el.
PĂLTINÁŞ, păltinaşi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui paltin; păltinel, păltior

(1). — Paltin + suf. -aş.
PĂLTINÉL, păltinei, s.m. (Pop.) Păltinaş. — Paltin + suf. -el.
PĂLTINÍŞ, păltinişuri, s.n. Pădure sau desiş de paltini. — Paltin + suf. -iş.
PĂLTIÓR, păltiori, s.m. 1. (Pop.) Păltinaş. 2. Coacăz sălbatic, cu fructe

roşii şi acre; pomuşoară (Ribes petraeum). [Pr.: -ti-or] — Paltin + suf. -ior.
PĂMĂTÚF, pămătufuri, s.n. Mănunchi făcut din fire de păr, din pene, din

fâşii de pânză etc. prinse de un mâner şi având diferite întrebuinţări. — Din
sl. *pometuhŭ.

PĂMẤNT, (3, 4, 5) pământuri, s.n. 1. Planetă a sistemului solar, locuită
de oa meni; p. ext. oamenii care locuiesc pe această planetă. G Expr. La
capătul (sau mar ginile) pământului = foarte departe. De când (e lumea şi)
pământul sau cât e lumea şi pământul = a) (de) totdeauna; b) (în construcţii
negative) niciodată. Ca de la cer la pământ, se spune pentru a arăta marea
deosebire dintre două lucruri. 2. Scoarţa globului terestru, partea de uscat
a globului terestru; suprafaţa lui (împreună cu atmosfera) pe care trăiesc
oamenii şi alte vietăţi; sol. G Loc. adv. Ca pământul = a) cu desăvârşire, de
tot; b) profund, greu; c) (în construcţii negative) deloc, în niciun fel. G Loc.
adj. şi adv. În (sau la) pământ = (aplecat) în jos (de teamă, de emoţie, din
modestie etc.). La pământ = a) întins, culcat pe jos; p. ext. (despre oameni)
deprimat, învins; b) (în formule de comandă) culcă-te! G Expr. A lăsa toate
la (sau în) pământ = a lăsa baltă, la voia întâmplării; a abandona. Parcă l-a
înghiţit pământul (sau a intrat în pământ) = a dispărut, s-a făcut nevăzut. A-i
veni cuiva să intre în pământ, se spune când cineva se simte foarte ruşinat
şi ar vrea să nu mai dea ochii cu oamenii. A ieşi (sau a apărea) ca din
pământ = a se ivi deo dată, pe neaşteptate, brusc. A (nu) fi (cu picioarele)
pe pământ = a (nu) avea simţul realităţii. A nu-l mai ţine (sau a nu-l mai
încăpea) nici pământul (de...) = a simţi o emoţie puternică. A nu-l mai
încăpea (pe cineva) pământul = a fi mândru, încrezut. A nu-l primi (pe
cineva) nici pământul = a fi un ticălos. A nu-l (mai) răbda (sau ţine pe
cineva) pământul, se zice (mai ales în imprecaţii) despre un om rău. A şterge
(sau a stinge, a face să piară) de pe faţa pământului sau a (se) face una cu
pământul (sau o apă şi un pământ) = a (se) distruge, a (se) nimici. A scoate
(sau a aduce) din pământ (sau din fundul pământului) = a procura ceva
foarte greu de obţinut, cu orice preţ. Din pământ, din iarbă verde = cu orice
preţ, cu orice efort, neapărat. Doarme şi pământul sub om = e linişte, tăcere
desăvârşită. 3. Materie din care e alcătuită partea solidă a globului terestru
şi care este formată dintr-un amestec de granule minerale, provenite din
dezagregarea rocilor, şi din granule organice, provenite din descompunerea
substanţelor organice vegetale sau animale. G Pământ activ (sau decolorat)
= material natural pământos, asemă nător argilei, care are proprietatea de a
absorbi şi reţine substanţe colorate din uleiuri animale, vegetale şi minerale.
F (Şi în sintagma pământ galben) Lut. F Pământuri rare = grup de oxizi ai
unor elemente chimice rare, asemănătoare din punctul de vedere al
proprietăţilor lor chimice. 4. Întindere de uscat; continent. F Întindere de
teren (cultivabil). G Expr. Sărac lipit pământului = foarte sărac. 5. Teritoriu,
regiune, ţi nut; p. ext. ţară, patrie. G Obiceiul pământului = sumă de norme
necodificate, sta bi lite de practica îndelungată a vieţii, transmise urmaşilor
prin tradiţie; p. ext. obicei păstrat din vechime, caracteristic unei ţări, unei
regiuni. — Lat. pavimentum.
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PĂMÂNTEÁN, -Ă, pământeni, -e, adj. 1. Care trăieşte, care locuieşte pe
pă mânt; de pe pământ, specific pământului. F (Substantivat) Locuitor al
pământului. 2. (Adesea substantivat) Născut în ţara în care locuieşte;
indigen, băştinaş, autohton. 3. (Substantivat; rar) Muritor2. — Pământ + suf.
-ean.

PĂMÂNTEÁNCĂ, pământence, s.f. Femeie născută în ţara în care
locuieşte; băştinaşă, autohtonă. — Pământean + suf. -că.

PĂMÂNTENÉSC, -EÁSCĂ, pământeneşti, adj. (Înv.) Autohton, pămân -
tean (2). — Pământean + suf. -esc.

PĂMÂNTÉSC, -EÁSCĂ, pământeşti, adj. 1. De pe pământ, specific
pămân tului; terestru. F P. ext. Propriu omului; omenesc; fizic, trupesc.
2. Băştinaş, autohton. 3. Laic; civil. — Pământ + suf. -esc.

PĂMÂNTÍU, -ÍE, pământii, adj. (Despre faţa omului) De culoarea
pământului; cadaveric, palid, livid. — Pământ + suf. -iu.

PĂMÂNTÓS, -OÁSĂ, pământoşi, -oase, adj. Care conţine pământ; care
are culoarea pământului sau compoziţie asemănătoare cu pământul. F
Care seamănă cu pământul. — Pământ + suf. -os.

PĂMÂNŢÉL, pămânţele, s.n. 1. Diminutiv al lui pământ. 2. Argilă colorată
folosită în pictură sau la zugrăveli; lutişor. 3. (Geol.) Diatomit; kiselgur. —
Pământ + suf. -el.

PĂMÂNZÁLCĂ, pămânzălci, s.f. (Reg.) Bucată de piele sau de pânză
groasă cu care se strânge la mijloc caierul pus în furcă. — Et. nec. 

PĂNGLICÚŢĂ s.f. v. panglicuţă.
PẮNURĂ, pănuri, s.f. 1. (Pop.) Aba2, dimie; p. gener. ţesătură (groasă).

2. Fig. (Reg.) Fel, soi. G Expr. A fi de-o pănură cu cineva = a fi la fel cu
cineva, de ace eaşi ca te gorie. [Acc. şi: pănúră] — Lat. paenula.

PĂNÚŞĂ, pănuşi, s.f. Fiecare dintre foile care înfăşoară ştiuletele de
porumb. — Pană1 + suf. -uşă.

PĂNUŞÉR, pănuşere, s.n. (Reg.) Locul unde se păstrează, în timpul
iernii, pănuşile uscate. — Pănuşă + suf. -ar.

PĂNUŞÍŢĂ, pănuşiţe, s.f. (Reg.) Numele a trei plante erbacee; a) năgară;
b) colilie; c) trestie de câmp. — Pănuşă + suf. -iţă.

PĂPÁ, pap, vb. I. Tranz. 1. (În graiul copiilor) A mânca. G Compus:
papă-lapte s.m. invar. = persoană lipsită de energie, de iniţiativă; om bleg,
nătăfleţ. 2. Fig. (Fam.) A irosi, a risipi, a toca (bani, avere etc.). — Lat.
pappare.

PĂPÁRĂ s.f. v. papară.
PĂPĂDÍE, păpădii, s.f. Plantă erbacee din familia compozitelor, cu frunze

lungi, crestate (care se mănâncă uneori ca salată) şi cu flori galbene
grupate în capitule (Taraxacum officinale). — Din bg. popadija.

PĂPĂLẮU, păpălăi, s.m. Plantă erbacee cu frunze ovale, cu flori albe-găl -
bui şi cu fructe roşii-portocalii, de mărimea unei cireşe (Physalis alkekengi).
— Et. nec. 

PĂPĂLÚDĂ, păpălude, s.f. Pasăre de culoare cenuşie, cu corpul
lunguieţ, cu aripi lungi, înguste şi ascuţite, cu gâtul scurt şi cu ciocul mic
(Caprimulgus europaeus). — Et. nec. 

PĂPĂRÁDĂ, păpărade, s.f. (Reg.) Jumări, scrob. — Din papară.
PĂPÉSC, -EÁSCĂ, păpeşti, adj. (Rar) Papal. — Papă2 +suf. -esc.
PĂPÍCĂ, păpici, s.f. (Fam.; mai ales în limbajul copiilor) Diminutiv al lui

papă1; p. ext. (fam.) hrană. — Papă1 + suf. -ică.
PĂPISTĂŞÉSC, -EÁSCĂ adj. v. papistăşesc.
PĂPISTĂŞÍE s.f. v. papistăşie.
PĂPÚC s.m. v. papuc1.
PĂPUCÁR s.m. v. papucar.
PĂPUCÁŞ s.m. v. papucaş.
PĂPURÍ, păpuresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A introduce frunze de papură

între doagele unui butoi, ale unui vas de lemn etc. pentru a astupa fisurile
şi a asigura etanşeitatea vasului; a împăpuri. — Din papură.

PĂPURÍCĂ, păpurici, s.f. (Reg.) Numele mai multor plante erbacee care
cresc de obicei prin locuri umede şi mlăştinoase. — Papură + suf. -ică.

PĂPURÍŞ, păpurişuri, s.n. Loc acoperit cu papură; desiş de papură;
păpurişte. — Papură + suf. -iş.

PĂPURÍŞTE, păpurişti, s.f. Păpuriş. — Papură + suf. -işte.
PĂPUŞÁR, păpuşari, s.m. 1. Fabricant de păpuşi. 2. Artist care dă

spectacole de păpuşi, manevrându-le cu mâna sau conducându-le din
culise printr-un sistem de sfori; (în trecut) persoană care dădea
reprezentaţii cu păpuşi la bâlciuri. F Fig. Actor lipsit de talent; cabotin. —
Păpuşă + suf. -ar.

PĂPUŞÁRE s.f. (În sintagma) Păpuşarea coloanei = accident tehnic în
gaura de sondă, caracterizat prin deformarea coloanei de burlane în sens
transversal. — Din păpuşă.

PĂPÚŞĂ, păpuşi, s.f. I. 1. Jucărie care reprezintă de obicei un copil,
făcută din carton, din celuloid, din lemn etc.; p. ext. figurină cu chip de om.

F Epitet dat unei fetiţe (sau unei femei) frumoase. 2. Personaj din teatrul
de păpuşi, alcătuit dintr-un cap şi două braţe, confecţionat din pânză, lemn
etc., care se îmbracă pe mână de către mânuitor. G Teatru de păpuşi =
spectacol în care personajele sunt repre zentate prin păpuşi manevrate de
păpuşari. G Expr. A fi păpuşa cuiva = a se lăsa condus, dirijat de cineva, a
fi la discreţia cuiva. F Fig. Om lipsit de personalitate, de voinţă; marionetă.
II. 1. Mănunchi de fire, de frunze etc.; legătură (de obiecte de acelaşi fel)
făcută într-un anumit mod. 2. Bucată de brânză sau de caş aşezată în tipare
de o anumită formă. 3. Rodul tânăr al porumbului în timpul formării ştiuletelui,
înainte de apariţia mătăsii şi a boabelor. 4. Nimfa insectelor. 5. Parte a unor
maşini-unelte care serveşte la prinderea sau la susţinerea pieselor de
prelucrat sau a sculei cu care se prelucrează. 6. Unealtă de dogărie folosită
la fixarea cercu rilor la vase. — Cf. lat. p u p a.

PĂPUŞĂRÉSC, -EÁSCĂ, păpuşăreşti, adj. Care ţine de păpuşi (I 2) sau
de pă puşari, privitor la (teatrul de) păpuşi sau la păpuşari. — Păpuşar + suf.
-esc.

PĂPUŞĂRÍE, păpuşării, s.f. Spectacol popular cu păpuşi. F Fig.
Maimuţăreală, caraghioslâc; prefăcătorie, şarlatanie. — Păpuşă + suf. -ărie.

PĂPUŞEÁSCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care se
execută acest dans. — Păpuşă + suf. -esc.

PĂPUŞÍCĂ, păpuşele, s.f. Diminutiv al lui păpuşă (I 1). — Păpuşă + suf.
-ică.

PĂPUŞÓI, (I, II 1) păpuşoi, s.m., (II 2) păpuşoaie, s.n. I. S.m. Augmentativ
al lui păpuşă (I). II. (Reg.) 1. S.m. Porumb. F Rodul porumbului (ştiuleţi sau
boabe). 2. S.n. Loc plantat cu porumb; porumbişte. [Var.: (reg.) popuşói
s.m., s.n.] — Păpuşă + suf. -oi.

PĂPUŞOÍŞTE, păpuşoişti, s.f. (Reg.) Porumbişte. [Pl. şi: păpuşoişte. —
Var.: popuşoíşte s.f.] — Păpuşoi + suf. -işte.

PĂR1, peri, s.m. Pom din familia rozaceelor cu coroana piramidală, cu
frunze ovale, cu flori mari, albe sau roz, cultivat pentru fructele lui
comestibile (Pirus sativa). — Lat. pirus.

PĂR2, peri, s.m. 1. Totalitatea firelor subţiri de origine epidermică,
cornoasă, care cresc pe pielea omului şi mai ales pe a unor animale; spec.
fiecare dintre firele de felul celor de mai sus sau (cu sens colectiv)
totalitatea acestor fire, care acoperă capul omului. G În doi peri = a) loc.
adj. (pop.) cărunt; p. ext. care este între două vârste; b) loc. adj. şi adv.
(care este) neprecizat, nedefinit bine, nehotărât, între două stări; p. ext.
îndoielnic, confuz, echivoc, neclar; c) loc. adj. şi adv. (reg.) ameţit de
băutură; cherchelit. G Loc. adv. În păr = cu toţi de faţă. G Expr. Din (sau
de-a) fir în (ori a) păr = de la un capăt la altul şi cu lux de amănunte; în
întregime, în amănunt. Tras de păr, se spune despre o concluzie forţată, la
care ajunge cineva exagerând sau dena turând adevărul. A se lua cu
mâinile de păr sau a-şi smulge părul din cap, se spune când cineva este
cuprins de disperare. A se lua (sau a se prinde) de păr cu cineva = a se
certa foarte tare, a se încăiera cu cineva. A atârna de un fir de păr = a
depinde de o nimica toată. A se da după păr = a se comporta după cum
cere împrejurarea; a se acomoda. N-am păr în cap sau cât păr în cap, ca
părul din cap = în număr foarte mare; foarte mult. Cât păr în palmă (sau pe
broască) = nimic; deloc. Când mi-o creşte păr în palmă = niciodată. A avea
păr pe limbă = a fi prost; a fi lipsit de educaţie, necioplit. A i se ridica (sau
a i se sui) (tot) părul (în cap sau în vârful capului) sau a i se face (ori a i se
ridica etc.) părul măciucă = a se înspăimânta, a se îngrozi, a-i fi foarte frică.
A despica (sau a tăia) părul (sau firul de păr) în patru (ori în şapte etc.) = a
cerceta ceva cu minuţiozitate exagerată. A-i scoate (cuiva) peri albi = a pri -
cinui (cuiva) multe necazuri; a sâcâi, a agasa (pe cineva). A-i ieşi (cuiva)
peri albi = a îmbătrâni din cauza prea multor necazuri. A-i ieşi (sau a-i trece)
cuiva părul prin căciulă = a face eforturi deosebite, trecând peste multe
greutăţi; a ajunge la limita răbdării. F (Pop.) Peri răi = numele unei boli de
ochi, de obicei provocată de firele de gene mai lungi care irită globul ocular.
F (Fiecare dintre) firele chitinoase care acoperă unele organe sau părţi ale
corpului insectelor. F P. anal. Firele scurte, ieşite în afară, care acoperă
suprafaţa unei ţesături, în special a unui covor. 2. Denumire generală dată
fibrelor naturale de origine animală; p. ext. ţesătură din aceste fibre. 3. P. anal.
Fiecare dintre fila men tele (fine), de origine epidermică, existente pe anumite
organe ale unor plante. 4. Arc în formă de spirală la ceas. 5. Compuse: părul-
fe  ţei = plantă criptogamă în ru dită cu feriga, folosită ca plantă medicinală şi
ornamentală (Adianthum capillus-Veneris); părul-Maicii-Domnului = plantă
erbacee cu frunze mate, crestate adânc (Asplenium adianthum nigrum);
părul-porcului = plantă erbacee cu frunze lungi şi cu spiculeţe (Equisetum
telmateja). 6. Compus: (Astron.) Părul Berenicei = numele unei constelaţii
din emisfera boreală. — Lat. pilus.

PĂRÁGINĂ s.f. v. paragină.
PĂRÁNGINĂ, părangini, s.f. (Bot.; reg.) Viţelar. — Et. nec.
PĂRÁŞ, păraşi, s.m. (Reg.) Pescar care înfige parul1 pentru a fixa lotca

atunci când se scoate năvodul. — Par1 + suf. -aş.

PĂMÂNTEÁN / PĂRÁŞ

869



PĂRĂDUÍ, părăduiesc, vb. IV. (Reg. şi fam.) 1. Refl. (Despre construcţii,
mobile etc.) A se dărăpăna, a se degrada, a se strica, a se ruina. 2. Tranz.
A risipi, a irosi, a distruge bani, averi etc. — Et. nec.

PĂRĂDUÍT, -Ă, părăduiţi, -te, adj. (Reg. şi fam.) 1. (Despre construcţii,
mobile etc.) Dărăpănat, degradat, stricat, distrus. 2. (Despre bani, averi
etc.) Risipit, irosit. — V. părădui.

PĂRĂGENÍ vb. IV v. părăgini. 
PĂRĂGINEÁLĂ, părăgineli, s.f. (Rar) Paragină. — Părăgini + suf. -eală.
PĂRĂGINÍ, părăginesc, vb. IV. Refl. A ajunge în stare de paragină;

(despre clădiri, construcţii etc.) a se ruina, a se dărăpăna, a se degrada.
[Var.: (reg.) părăgení vb. IV] — Din paragină.

PĂRĂGINÍRE, părăginiri, s.f. Acţiunea de a se părăgini şi rezultatul ei. —
V. părăgini.

PĂRĂGINÍT, -Ă, părăginiţi, -te, adj. În stare de paragină; neîngrijit (1),
sălbăticit; (des  pre clădiri, construcţii) ruinat, dărăpănat, degradat. — V.
părăgini.

PĂRĂGINÓS, -OÁSĂ, părăginoşi, -oase, adj. (Reg.) Părăginit, neîngrijit
(1). — Paragină + suf. -os.

PĂRĂLÉT s.n. (Rar; cu sens colectiv) Cantitate mare de bani; bănet. —
Parale (pl. lui para3) + suf. -et.

PĂRĂLÚŢĂ, părăluţe, s.f. 1. Diminutiv la lui para3. 2. (Bot.; reg.) Bănuţ.
— Parale (pl. lui para3) + suf. -uţă.

PĂRĂSÍ, părăsesc, vb. IV. 1. Tranz. A lăsa pe cineva singur, a-l
abandona; a se despărţi de cineva. F A pleca de undeva, a se depărta de
ceva. 2. Tranz. A înceta, a întrerupe o acţiune, o îndeletnicire etc.; a
renunţa la... F A lăsa la o parte; a omite, a neglija. 3. Tranz. şi (reg.) refl. A
se lăsa, a se lepăda de o deprindere, de un viciu; a se dezbăra. — Cf. sl.
p a r a s i t i.

PĂRĂSÍRE, părăsiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) părăsi şi rezultatul ei.
2. Stare a persoanei, a locului etc. părăsit; p. ext. singurătate, izolare. G
Loc. adj. şi adv. În părăsire = (care este) în stare proastă, în ruină;
abandonat, părăsit. — V. părăsi.

PĂRĂSÍT, -Ă, părăsiţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Lăsat singur;
abandonat. 2. (Despre localităţi, ţinuturi, case etc.) Care a ajuns în stare de
paragină, neîngrijit (fiind nelocuit); p. ext. izolat, singuratic; nepopulat,
pustiu. 3. (Despre obiecte, obiceiuri etc.) Care a încetat de a mai fi folosit,
care nu se mai întrebuinţează; p. ext. neglijat, uitat. — V. părăsi. 

PĂRĂSITÚRĂ, părăsituri, s.f. (Pop.) Ou de găină neajuns la dezvoltare
deplină, mic (şi cu coaja moale). F Epitet dat unui copil degenerat, mic şi
sfrijit. — Părăsi + suf. -tură.

PĂRĂSTÁS s.n. v. parastas. 
PĂRẤNG s.m. (Reg.) Numele a două plante erbacee din familia

gramineelor: a) dughie; b) mei. [Var.: parínc, paríng, parấng s.m.] — Lat.
panicum.

PĂRÂNGĂ, părângi, s.f. Prăjină; spec. prăjină, bară cu care se transportă
o greutate de către două persoane (pe umeri). G Loc. adv. În părângă sau
de-a părânga = pe umerii a două persoane (cu ajutorul unei prăjini) sau pe
umărul unei singure persoane. — Lat. phalangae.

PĂRCÁN s.n. v. parcan.
PĂREÁ, par, vb. II. Intranz. şi refl. 1. (Cu valoare de semiauxiliar de

modalitate) A da impresia, a crea iluzia; a avea aparenţa de... G Loc. vb.
A-i părea (cuiva) bine = a se bucura. A-i părea (cuiva) rău = a regreta. G
Loc. adv. Pare că = parcă1. G Expr. Pe cât se pare = pe cât se vede, pe
cât se înţelege. (Rar) (Impers., introduce o propo ziţie subiectivă) Părea că
mă aflam într-un mare oraş. F Intranz. (Rar) A atrage atenţia, a impune.
2. A avea impresia, a-şi închipui, a crede. F A socoti, a aprecia, a
considera, a găsi. 3. A se înşela; a i se năzări. [Var.: (rar) páre vb. III] —
Lat. parere.

PĂRÉLNIC, -Ă, părelnici, -ce, adj. (Astăzi rar) Imaginar, aparent;
înşelător, iluzoriu. — Părea + suf. -elnic.

PĂRÉRE, păreri, s.f. 1. Opinie, punct de vedere, concepţie, idee,
credinţă. G Expr. A fi de părere = a crede, a socoti, a considera. A(-şi) da
cu părerea (ori câte o părere) = a opina; a crede, a considera, a aprecia. A
fi de aceeaşi părere (cu cineva) = a fi de acord (cu cineva). A fi de altă
părere = a crede altceva, a nu fi de acord. Părere de bine = bucurie,
satisfacţie, mulţumire. Părere de rău = mâhnire, căinţă, regret, invidie.
2. Iluzie, închipuire. G Loc. adv. Într-o părere = într-o doară; la întâmplare.
F (Concr.) Arătare, nălucire, vedenie, fantomă. G Expr. O părere de... = o
cantitate infimă de... — V. părea.

PĂRÉSIMI s.f. pl. (Înv. şi pop.; în religia creştină) Postul Mare; Postul
Paştelui. — Lat. quadragesima.

PĂRETÁR, păretare, s.n. (Pop.) 1. Covor mic, bucată de pânză brodată,
hârtie cu desene etc. care se pune pe perete, în casele ţărăneşti, în scop

decorativ. 2. Poliţă fixată de un perete. 3. Fiecare dintre stâlpii care susţin
streaşina casei. — Părete + suf. -ar.

PĂRÉTE s.m. v. perete.
PĂRINCIÓR, părinciori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui părinte. — Părinte +

suf. -ior.
PĂRÍNTE, părinţi, s.m. 1. (La pl.) Tata şi mama. F Fiecare dintre cei doi

părinţi (1). F (La pl.) Strămoşi, străbuni. 2. Bărbat considerat în raport cu
copiii săi; tată. F Fig. Îndrumător, călăuzitor, protector spiritual, călugăr.
3. Fig. Fondator, înteme ietor, iniţiator (al unei ştiinţe, al unei mişcări culturale
etc.). F Părinţii Bisericii = învăţătorii şi scriitorii vechii Biserici creştine, ca
martori şi reprezentanţi cu autoritate ai tradiţiei doctrinare a Bisericii, care pe
baza scripturilor şi a tradiţiei au elaborat ansamblul doctrinelor
creştinismului. 4. Fig. (În limbajul bisericesc) Dumnezeu (ca protector al
oamenilor). F Şef al religiei creştine, întemeietor sau conducător al Bisericii
creştine. G (Prea)sfântul părinte = papa. 5. Preot, călugăr. — Lat. parens,
-ntis.
PĂRINTÉSC, -EÁSCĂ, părinteşti, adj. 1. Care aparţine părinţilor (1) sau

părin telui (2), privitor la părinţi sau la părinte, ca de (la) părinţi sau părinte;
p. ext. iubitor (ca un părinte); patern. 2. Care aparţine strămoşilor, privitor
la strămoşi; stră mo şesc. [Var.: (pop.) părinţésc, -eáscă adj.] — Părinte +
suf. -esc.

PĂRINTÉŞTE adv. Ca un părinte (2); p. ext. cu dragoste, cu căldură. —
Părinte + suf. -eşte.

PĂRINŢÉL, părinţei, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui părinte (5). — Părinte +
suf. -el.

PĂRINŢÉNIE s.f. (Rar) Părinţie. — Părinte + suf. -enie.
PĂRINŢÉSC, -EÁSCĂ adj. v. părintesc. 
PĂRINŢÍE s.f. (Rar) Calitatea de tată, de părinte (2); părinţenie. G Loc.

adv. Cu părinţie = părinteşte. — Părinte + suf. -ie.
PĂRÓS, -OÁSĂ, păroşi, -oase, adj. 1. (Despre fiinţe sau părţi ale corpului

lor) Acoperit cu mult păr2 (1). 2. (Despre ţesături sau obiecte confecţionate
din astfel de ţesături) Acoperit cu un strat pufos, format din capetele firelor
care ies în afară. 3. (Despre plante, frunze, flori, tulpini) Acoperit cu păr2 (3).
— Păr2 + suf. -os.

PĂRTÁŞ, -Ă, părtaşi, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care participă (împreună
cu altele) la o activitate, care ia parte la o acţiune; participant; spec.
complice. F (Rar) Partizan, adept. F Persoană căreia cineva îi
încredinţează gândurile, planurile, senti mentele sale intime; confident.
2. Persoană care se bucură (împreună cu altele) sau beneficiază de un bun
spiritual ori care împărtăşeşte (cu altele) un necaz, o nenorocire.
3. Persoană care primeşte o parte dintr-un bun material sau care
stăpâneşte ori foloseşte un bun material împreună cu o altă persoană. —
Parte + suf. -aş.

PĂRTICEÁ, -ÍCĂ, părticele, s.f. Diminutiv al lui parte. — Parte + suf.
-icea, -icică.
PĂRTINÍ, părtinesc, vb. IV. Tranz. A avantaja în mod conştient pe cineva,

a ţine parte cuiva (în dauna altuia). — Din parte.
PĂRTINÍRE, părtiniri, s.f. 1. Faptul de a părtini; favorizare, protejare. G

Loc. adv. Fără părtinire = în mod imparţial, obiectiv. 2. (Înv.) Participare (în
folosul cuiva sau a ceva); contribuţie. — V. părtini.

PĂRTINITÓR, -OÁRE, părtinitori, -oare, adj. Care părtineşte,
favorizează, protejează pe cineva în dauna altcuiva. — Părtini + suf. -tor.

PĂRUÍ1, păruiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. recipr. (Fam.) A (se) bate tră -
gând(u-se) de păr2; p. gener. a (se) bate. 2. Tranz. (În tăbăcărie) A
îndepărta (prin procedee chi mice) părul2 de pe pieile crude; a depila. —
Păr2 + suf. -ui.

PĂRUÍ2, păruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A bate pari1 (pentru a
împrejmui sau a delimita un teren). — Par1 + suf. -ui.

PĂRUIÁLĂ, păruieli, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) părui1 (1); p. gener.
încăie rare, bătaie, chelfăneală. [Pr.: -ru-ia-] — Părui1 + suf. -eală.

PĂRUÍT s.n. (În tăbăcărie) Faptul de a părui1 (2). — V. părui1.
PĂRÚT, -Ă, păruţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Aparent, închipuit; înşelător,

amăgitor. — V. părea.
PĂS, păsuri, s.n. (Pop.) Supărare, necaz; suferinţă, durere; împrejurare

dificilă, impas. G Loc. adv. Fără păs = nepăsător; indiferent. — Lat.
pensum.

PĂSÁ1, pers. 3 pásă, vb. I. Intranz. 1. Unipers. (De obicei construit cu
dativul) A simţi nelinişte, a se îngrijora. 2. (Înv. şi pop.) A cântări sau a
atârna greu; a se lăsa greu (peste ceva). F Unipers. (Construit cu dativul)
A simţi greutatea unui lucru sau a unei situaţii, a suporta cu greutate ceva
neplăcut. — Lat. pensare.

PĂSÁ2, pers. 3 pásă, vb. I. Intranz. 1. (Înv.) A merge, a se duce. 2. (Pop.
şi fam., cu valoare de îndemn sau de avertisment) Încearcă să...,
îndrăzneşte de..., caută de... — Lat.*passare.
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PĂSÁRE s.f. (Pop.) Faptul de a-i păsa1 (1) cuiva ceva; grijă, interes,
preocupare (pentru cineva sau ceva); îngrijorare, teamă. G Loc. adj. şi adv.
Fără (de) păsare = nepăsător, indiferent. — V. păsa1.

PĂSÁT s.n. 1. Seminţe de mei (decorticate şi adesea pisate); p. ext.
boabe de porumb sau, rar, de alte cereale, pisate sau măcinate mare. G
Expr. A face (pe cineva) păsat = a nimici, a distruge (pe cineva). 2. (Bot.;
reg.) Mei. 3. Mâncare preparată din păsat (1) fiert, care se mănâncă cu
lapte, cu unt şi brânză etc.; terci. G Expr. A-i curge (sau a-i cădea, a-i pica
etc.) (cuiva) lapte (sau miere) în păsat = a-i merge bine (cuiva); a izbuti în
toate. A fi lapte cu păsat sau a fi păsat dulce = a fi lucru bun şi plăcut (de
mare folos pentru cineva). — Lat. pinsatum.

PĂSĂRÁR, păsărari, s.m. 1. Vânzător sau crescător de păsări. F (Rar)
Vânător de păsări. 2. Specie de uliu de mărimea unui porumbel, cu spatele
de culoare cenu şiu-în chis cu dungi transversale dese de culoare brun-întu -
necat; uliu-păsăresc (Accipiter nisus). — Pasăre + suf. -ar.

PĂSĂREÁ, -ÍCĂ, păsărele, s.f. Diminutiv al lui pasăre; păsăruică. G Expr.
(Fam.) A avea (o) păsărică (sau păsărele) la cap (sau, rar, sub pălărie) = a
fi nebun, a fi trăsnit; a avea idei ciudate, bizare, excentrice. — Pasăre + suf.
-ea, -ică.

PĂSĂRÉSC, -EÁSCĂ, păsăreşti, adj. (Rar) 1. Care aparţine păsărilor,
privitor la păsări, de păsări, pentru păsări. 2. (Substantivat, f.; fam.) Limbă,
limbaj greu de înţeles, artificial, argotic sau cu elemente de jargon. —
Pasăre + suf. -esc.

PĂSĂRÉŞTE adv. (Rar) Ca păsările. G Expr. A vorbi (pe) păsăreşte = a
vorbi în argou sau în jargon, a spune ceva fără înţeles. — Pasăre +
suf. -eşte.

PĂSĂRÉT s.n. Păsărime. — Pasăre + suf. -et.
PĂSĂRÍME s.f. Mulţime de păsări, stol de păsări, totalitatea păsărilor;

spec. mulţime de păsări de casă; păsăret. — Pasăre + suf. -ime.
PĂSĂRÓI, păsăroi, s.m. Augmentativ al lui pasăre; bărbătuşul unei

păsări. — Pasăre + suf. -oi.
PĂSĂRÚICĂ, păsăruici, s.f. (Rar) Păsărea. [Var.: păserúică s.f.] —

Pasăre + suf. -uică.
PĂSCÁRE, păscări, s.f. (Pop.) 1. Păscut; loc de păscut, păşune. 2. (La

oină) Situaţia, atribuţia celui (sau celor) care trebuie să servească pe cel
(sau pe cei) de la bătaie. — V. paşte1.

PĂSCĂTOÁRE, păscători, s.f. (Pop.) Păşune. — Paşte1 + suf. -ătoare.
PĂSCÚT s.n. Faptul de a paşte1; păşunat, păşune. — V. paşte1.
PĂSCÚŢĂ, păscuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui pască. 2. (Bot.) Bănuţ. F

Păstiţă. [Pl. şi: (2) păscuţi] — Pască + suf. -uţă.
PĂSERÚICĂ s.f. v. păsăruică.
PĂSTÁIE, păstăi, s.f. Fruct caracteristic plantelor din familia

leguminoaselor, format din două valve în care sunt închise seminţele;
teacă. [Pr.: -ta-ie] — Cf. alb. p i s t a ë.

PĂSTĂIÓS, -OÁSĂ, păstăioşi, -oase, adj. (Rar; despre plante) Care are
fructul o păstaie; p. ext. cu păstăi multe. [Pr.: -tă-ios] — Păstaie + suf. -os.

PĂSTĂRNÁC s.m. v. păstârnac.
PĂSTÂRNÁC, păstârnaci, s.m. Plantă erbacee legumicolă bienală din

familia umbeliferelor, cu rădăcina pivotantă fusiformă, cărnoasă, albă sau
gălbuie, asemănătoare cu cea a pătrunjelului, comestibilă, bogată în
substanţe nutritive şi în vitamine (Pastinaca sativa hortensis). [Var.: (reg.)
păstărnác s.m.] — Din magh. paszternák, sb. pastrank, germ. Pastinak.

PĂSTÓR, păstori, s.m. 1. Cioban. G Compus: (Astron.; pop.) Păstorul-
cu-Oile = Cloşca-cu-Pui. 2. Fig. Preot; p. ext. conducător, îndrumător
(spiritual). — Lat. pastor.

PĂSTORÁŞ, păstoraşi, s.m. (Rar) Păstorel. — Păstor + suf. -aş.
PĂSTORÉL, păstorei, s.m. Diminutiv al lui păstor (1); păstoraş. — Păstor

+ suf. -el.
PĂSTORÉSC, -EÁSCĂ, păstoreşti, adj. 1. Care aparţine păstorilor (1),

privitor la păstori sau la viaţa de păstor; pastoral. 2. Fig. Preoţesc. — Păstor
+ suf. -esc.

PĂSTORÍ, păstoresc, vb. IV. Tranz. 1. A duce şi a supraveghea oile,
vitele la păşune; a păşuna. F Intranz. A se ocupa cu păstoritul. 2. Fig.
(Folosit şi absol.) A conduce, a îndruma conform preceptelor Bisericii. —
Din păstor.

PĂSTORÍE s.f. 1. Păstorit. 2. Fig. Conducere, îndrumare religioasă,
biseri ceas că; funcţie, demnitate de conducător bisericesc; exercitarea
acestei funcţii. — Păstor + suf. -ie.

PĂSTORÍRE, s.f. (Rar) 1. Acţiunea de a păstori şi rezultatul ei; păstorit.
2. Fig. Conducere, ocârmuire (religioasă). — V. păstori.

PĂSTORÍT s.n. Ocupaţia, profesia de păstor (1); creşterea vitelor;
păstorie, păstorire. — V. păstori.

PĂSTORÍŢĂ, păstoriţe, s.f. Ciobăniţă. — Păstor + suf. -iţă.

PĂSTÓS, -OÁSĂ, păstoşi, -oase, adj. Care are aspectul şi consistenţa
unei paste, ca pasta; moale. — Pastă + suf. -os.

PĂSTRÁ, păstrez, vb. I. Tranz. 1. A ţine la loc sigur, păzind cu grijă, a
pune bine; a ţine în bună stare, a avea grijă de...; a ţine în posesia sa. F
Spec. A conserva alimentele în bună stare, ferindu-le de alterare. F A
respecta, a nu călca, a nu viola (legi, norme de conduită, angajamente
etc.). 2. A menţine, a face să dureze. G Loc. vb. A păstra tăcere(a) = a
tăcea; a nu se destăinui. G Expr. A(-şi) păstra calmul (sau sângele rece) =
a rămâne calm. A păstra amintirea (cuiva sau a ceva) sau a păstra (pe
cineva sau ceva) în amintire (sau în inimă, în minte, în suflet) = a) a nu uita
niciodată (pe cineva sau ceva); b) a oglindi, a reflecta (ceva din trecut). F
Refl. A rămâne, a se menţine. 3. A nu divulga, a nu destăinui (secrete, taine
etc.). 4. A pune ceva deoparte, a-şi rezerva pentru altă ocazie sau pentru
un anumit scop. — Din bg. pastrja.

PĂSTRÁMĂ s.f. v. pastramă.
PĂSTRÁRE s.f. Acţiunea de a păstra şi rezultatul ei. G Loc. adv. La (sau

în) (bună) păstrare = a) la loc sigur, la adăpost, în pază; b) (fam.) închis; la
închisoare. — V. păstra.

PĂSTRÁT s.n. Faptul de a păstra. — V. păstra.
PĂSTRĂTÓR, -OÁRE, păstrători, -oare, adj. Care păstrează (bine) ceva;

care nu strică, nu risipeşte, nu pierde; econom. F (Substantivat) Persoană,
colectivitate etc. care păzeşte, care respectă ceva, care nu se abate de la
legi, tradiţii etc.; persoană care nu divulgă un secret, o taină. — Păstra +
suf. -ător.

PẮSTRĂV, păstrăvi, s.m. 1. Peşte de apă dulce din familia salmonidelor,
aco perit cu solzi mici, cu puncte negre şi roşii şi burta gălbuie, care trăieşte
în apele de munte, fiind foarte apreciat pentru carnea lui gustoasă (Salmo
trutta fario). 2. (Reg.) Numele mai multor specii de ciuperci comestibile
mari, cu sau fără picior, în formă de scoică de culoare cenuşie-negricioasă,
care cresc pe trunchiurile copa cilor, producând un putregai alb al lemnului.
— Din bg. păstărva.

PĂSTRĂVÁR, păstrăvari, s.m. Pescar specialist în prinderea păstrăvilor
(1). — Păstrăv + suf. -ar.

PĂSTRĂVĂRÍE, păstrăvării, s.f. Crescătorie de păstrăvi (1). — Păstrăv +
suf. -ărie.

PĂSTRĂVIÓR, păstrăviori, s.m. Diminutiv al lui păstrăv (1). — Păstrăv +
suf. -ior.

PĂSTRĂVÍŢĂ, păstrăviţe, s.f. (Rar) Femela păstrăvului (1). — Păstrăv +
suf. -iţă.

PẮSTRU s.m. 1. (Înv. şi reg.) Persoană sau colectivitate care păstrează
ceva, care face să dăinuiască. 2. (Fam.) Închisoare. — Din păstra (derivat
regresiv).

PĂSTRUGÁRNIŢĂ, păstrugarniţe, s.f. Plasă specială formată din două
reţele, dintre care una mai deasă, folosită pentru pescuitul cegii şi păstrugii.
— Păstrugă + suf. -arniţă.

PĂSTRÚGĂ, păstrugi, s.f. Peşte marin înrudit cu cega, cu corpul lung şi
subţire, cu pielea pestriţă pe spate şi gălbuie pe pântece, cu botul în formă
de spadă, apreciat pentru carnea lui gustoasă (Acipenser stellatus). [Var.:
păstrúngă s.f.] — Din sb. pastruga.

PĂSTRÚNGĂ s.f. v. păstrugă.
PẮSTURĂ s.f. Polen floral adunat şi depozitat de albine în celulele

fagurilor, care serveşte ca hrană albinelor şi puietului din stup. [Acc. şi:
păstúră] — Lat. pastura.

PĂSUÍ1, păsuiesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva răgazul necesar pentru a
face ceva; a permite cuiva să întârzie cu achitarea unei obligaţii (băneşti);
a amâna, a îngădui. — Pas3 + suf. -ui.

PĂSUÍ2, păsuiesc, vb. IV. Tranz. A ajusta, a potrivi (o piesă, o parte a
unui ansamblu etc.) pentru a obţine o bună îmbinare; a fixa, a încheia. —
Din germ. passen.

PĂSUIÁLĂ, păsuieli, s.f. Păsuire1. [Pr.: -su-ia-] — Păsui1 + suf. -eală.
PĂSUÍRE1, păsuiri, s.f. Acţiunea de a păsui1 şi rezultatul ei; răgaz

acordat cuiva sau solicitat de cineva (pentru îndeplinirea unei obligaţii);
amânare, păsuială. — V. păsui1.

PĂSUÍRE2, păsuiri, s.f. Acţiunea de a păsui2 şi rezultatul ei. — V. păsui2.
PĂSUÍT, -Ă, păsuiţi, -te, adj. (Despre piese, părţi ale unui ansamblu etc.)

Care este ajustat, potrivit (pentru a obţine o bună îmbinare sau fixare). —
V. păsui2.

PĂSÚLĂ s.f. v. fasole.
PĂŞÍ, păşesc, vb. IV. Intranz. 1. A face unul sau mai mulţi paşi, a înainta

pas cu pas, a parcurge o distanţă mergând pe jos; a se deplasa, a se duce,
a călca, a merge. F (Adesea fig.) A înainta, a avansa. 2. A intra, a pătrunde
(într-un spaţiu). F Fig. A se apropia de sau a atinge o anumită vârstă, a
intra într-o anumită perioadă de timp. 3. A ieşi. 4. A trece (cu un singur pas
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sau cu câţiva paşi) dincolo de ceva; a depăşi. G Tranz. Păşeşte şanţul. —
Din pas3.

PĂŞÍRE, păşiri, s.f. Acţiunea de a păşi şi rezultatul ei. — V. păşi.
PĂŞTÍŢĂ, păştiţe, s.f. Plantă erbacee mică, cu una sau cu două flori

galbene-aurii, acoperite pe dinafară cu peri moi; păscuţă, floarea-paştilor
(Anemone ranunculoides). — Paşti + suf. -iţă.

PĂŞUNÁ, păşunez, vb.I. 1. Intranz. (Despre vite, oi etc.; la pers. 3) A
paşte1 (1). 2. Tranz. (Despre oameni) A duce şi a supraveghea vitele, oile la
păscut; a paşte1 (2), a păstori. — Din păşune.

PĂŞUNÁRE s.f. Acţiunea de a păşuna. — V. păşuna.
PĂŞUNÁT s.n. Faptul de a păşuna (1); păscut, păşune, păşuneală. — V.

păşuna.
PĂŞÚNĂ s.f. v. păşune.
PĂŞÚNE, păşuni, s.f. 1. Loc acoperit cu vegetaţie ierboasă perenă, unde

pasc vitele. F P. restr. Vegetaţie ierboasă, iarbă (de pe locul unde pasc
vitele). 2. (Înv. şi reg.) Păscut, păşunat. [Var.: (înv. şi pop.) păşúnă s.f.] —
Lat. pastio, -onis.

PĂŞUNEÁLĂ, păşuneli, s.f. (Reg.) Păşune; păşunat. — Păşuna +
suf -eală.

PĂTÁ, pătez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) face o pată, a (se) umple de
pete; a (se) murdări. F Tranz. A realiza, a face să constituie o porţiune de
altă culoare pe un fond omogen colorat; a împestriţa. 2. Tranz. Fig. A
pângări, a profana; a dezo nora. — Din pată.

PĂTÁRE s.f. Acţiunea de a (se) păta şi rezultatul ei. F Boală a plantelor
provocată de bacterii, ciuperci şi virusuri, manifestată prin apariţia unor
pete pe porţiunile atacate. — V. păta.

PĂTAŞCĂ s.f. v. pataşcă1.
PĂTÁT, -Ă, pătaţi, -te, adj. 1. Cu pete, cu murdărie; murdar, murdărit,

mânjit. F (Despre oameni) Cu pielea pigmentată diferit pe unele porţiuni;
(despre pielea oamenilor) care este pigmentată diferit pe unele porţiuni. F
(Despre animale şi plante) Care are porţiuni de altă culoare pe un fond
omogen colorat; bălţat, pestriţ. 2. Fig. Pângărit, profanat; compromis,
dezonorat. — V. păta.

PĂTĂRÁNIE, pătăranii, s.f. (Pop. şi fam.) Păţanie, întâmplare neplăcută.
— Păţi + suf. -ăranie.

PĂTCEÁN s.n. v. pătucean.
PĂTIMÁŞ, -Ă, pătimaşi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Cuprins,

stăpânit de o patimă, rob al unei pasiuni; p. ext. părtinitor. F Care exprimă,
trădează patimă; determinat de patimă; pasionat. G (Adverbial) Vorbeşte
pătimaş. 2. (Înv. şi reg.) Bolnav, suferind. — Patimă + suf. -aş.

PĂTIMÍ, pătimesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. şi intranz. A suferi, a
îndura, a răbda, a păţi. 2. Intranz. A fi bolnav, a zăcea. — Din patimă.

PĂTIMÍRE, pătimiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a pătimi; patimă, suferinţă,
chin. F Boală. — V. pătimi.

PĂTIMÍT, -Ă, pătimiţi, -te, adj. (Înv.) Cu experienţă, păţit. — V. pătimi.
PĂTIMITÓR, -OÁRE, pătimitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care pătimeşte.

— Pătimi + suf. -tor.
PĂTIŞÓR, pătişoare, s.n. (Rar) Pătuţ. — Pat1 + suf. -işor.
PĂTLÁGINĂ, pătlagini, s.f. Gen de plante erbacee cu frunzele de obicei

ovale, dispuse în rozetă la baza tulpinii, cu flori grupate în spice, de culoare
roz sau albăstruie, folosite în medicină datorită unor calităţi expectorante,
emoliente, cicatrizante, antibronşice etc. (Plantago); plantă care aparţine
acestui gen. — Lat. plantago, -ginis.

PĂTLĂGEÁ, pătlăgele, s.f. 1. (Determinat adesea prin „roşie”) Plantă
erbacee legumicolă cu tulpina înaltă, cu frunze mari, penate şi cu flori
galbene, cultivată pentru fructul ei comestibil, sferic, roşu, zemos, bogat în
vitamine; roşie, tomată (Lycopersicum esculentum); p. restr. fructul acestei
plante. 2. (Determinat adesea prin „vânătă”) Plantă erbacee legumicolă cu
flori violete şi cu fructe comestibile mari, ovale, cărnoase, de culoare
violet-închis; vânătă (Solanum melongena); p. restr. fructul acestei plante.
[Var.: pătlăgícă s.f.] — Din tc. patlıcan.

PĂTLĂGÍCĂ s.f. v. pătlăgea.
PĂTLĂGINÍU, -ÍE, pătlăginii, adj. (Înv. şi pop.) Violet-închis, vânăt. — Din

tc. patlıcani.
PĂTRÁR, pătrare, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Pătrime, sfert. 2. Fiecare dintre

cele două faze ale lunii când aceasta, aflându-se în creştere sau în
descreştere, apare luminată numai pe jumătate (în formă de semicerc);
perioadă de timp corespunzătoare fiecăreia dintre aceste două faze ale
lunii. — Patru + suf. -ar.

PĂTRÁT, -Ă, pătraţi, -te, s.n., adj. I. 1. S.n. Patrulater cu laturile egale şi
cu unghiurile drepte. G (Rar) Pătrat de tipografie = pătrişor. 2. Adj., s.n.
(Obiect) care are forma de pătrat (I 1) sau, p. ext., de cub, de paralelipiped.
G Metru (sau decimetru etc.) pătrat = unitate de măsură pentru suprafeţe,
echivalentă cu aria unui pătrat cu latura de un metru (sau de un decimetru

etc.). G Expr. Cap pătrat = om mărginit. 3. S.n. Şir, grup de obiecte, de
fiinţe etc. care sunt aşezate în formă de pătrat (I 1); careu. II. (Mat.) 1. S.n.
Produs obţinut prin înmulţirea unui număr cu el însuşi; număr ridicat la
puterea a doua. G Pătrat perfect = număr întreg şi pozitiv, a cărui rădăcină
pătrată este tot un număr întreg. 2. Adj. (În sintagma) Rădăcină (sau
rădăcina) pătrată (a unui număr) = număr sau expresie algebrică care,
înmulţită cu sine însăşi, reproduce numărul sau expresia algebrică dată. —
Din patru (După lat. quadratus, it. quadrato, germ. Quadrat).

PĂTRÁTIC, -Ă, pătratici, -ce, adj. Care are formă de patrulater. — Pătrat
+ suf. -ic.

PĂTRĂŢÉL, -EÁ, -ÍCĂ, pătrăţele, s.n. şi f. Diminutiv al lui pătrat (I). F Mic
obiect în formă de cub sau de paralelipiped. — Pătrat + suf. -el, -ea, -ică.

PĂTRÍME, pătrimi, s.f. A patra parte dintr-un întreg împărţit în părţi egale;
sfert. F Spec. (Muz.) A patra parte dintr-o notă întreagă; p. ext. notă care
are valoarea unui sfert dintr-o notă întreagă. — Patru + suf -ime.

PĂTRIŞÓR, pătrişoare, s.n. Piesă metalică cu secţiunea pătrată, folosită
în tipografie pentru a acoperi spaţiile dintre cuvinte sau pentru a completa
rândurile nescrise până la capăt; pătrat de tipografie. — Patru + suf. -işor.

PĂTRÚNDE, pătrúnd, vb. III. 1. Intranz. A intra (cu greu) undeva, a
străbate, a răzbate. F Tranz. A străpunge, a perfora. F (Despre sunete,
zgomote etc.) A ajunge până la..., a se propaga prin spaţiu, a se face auzit.
F Tranz. A privi cu atenţie; a scruta. 2. Intranz. A izbuti să ajungă, să intre,
să străbată undeva; a se infiltra. F Tranz. A umple; a îmbiba. 3. Tranz. A
pune stăpânire, a cuprinde, a domina. F Refl. A se lăsa sau a fi cuprins,
copleşit, dominat. F Fig. A mişca adânc; a emo ţiona, a impresiona; a tulbura.
4. Tranz. Fig. A izbuti să cunoască, să afle, să înţeleagă; a afla; a înţelege, a
pricepe; a intui. F Refl. A cunoaşte, a afla; p. ext. a se convinge. — Lat.
pertundere.

PĂTRÚNDERE, pătrunderi, s.f. Acţiunea de a pătrunde şi rezultatul ei;
penetraţie, răzbatere. F Fig. Înduioşare, impresionare; emoţie. F Fig.
Capacitatea de a înţelege ceva, agerime de minte; pricepere, iscusinţă;
perspicacitate. F Fig. Convingere, încredinţare; tărie. — V. pătrunde.

PĂTRUNJÉL, pătrunjei, s.m. Plantă erbacee legumicolă, cu tulpina înaltă,
cultivată pentru rădăcina pivotantă, albă şi pentru frunzele ei aromate,
întrebuinţate în alimentaţie şi în medicina populară (Petroselinum
hortense); p. restr. frunzele sau rădăcina acestei plante. G Compuse:
pătrunjel-de-câmp = numele a două specii de plante erbacee, cu frunzele
la baza tulpinii şi cu florile albe sau trandafirii, a căror rădăcină este
întrebuinţată în medicină (Pimpinella saxifraga şi major); pătrun -
jelul-câinelui = plantă erbacee mică, otrăvitoare, cu frunze ca ale mărarului
şi cu flori albe (Aethusa cynapium). — Din lat. petroselinum.

PĂTRÚNS, -Ă, pătrunşi, -se, adj. 1. Străpuns, împuns; p. ext. străbătut,
răzbit; copt, fiert, fript foarte bine. 2. Fig. Mişcat, emoţionat, impresionat.
3. Fig. Gândit, judecat; aprofundat. F Convins, încredinţat. — V. pătrunde.

PĂTRUNZĂTÓR, -OÁRE, pătrunzători, -oare, adj. 1. Care străpunge,
stră bate, răzbate; penetrant. F (Despre ochi, privire) Scrutător; ager. 2. Cu
sonoritate puternică; strident. 3. Fig. Mişcător, emoţionant, impresionant.
4. Fig. Care apro fun dează, care demonstrează pătrundere; perspicace;
iscusit, priceput; adânc, pro fund. — Pătrunde + suf. -ător.

PĂTÚC, pătucuri, s.n. Pătuţ. — Pat1 + suf. -uc.
PĂTUCEÁN, pătucene, s.n. (Pop.) Pătuţ. [Var.: pătceán s.n.] — Pătuc +

suf. -ean.
PĂTUIÁC, pătuiace, s.n. Podea improvizată din scânduri, crengi etc.,

aşezată pe furci sau în copaci, pe care se clădeşte o claie de nutreţ (pentru
a o feri de vite, de umezeală etc.); pătul1 (5). [Var.: (reg.) pătuiág s.n.] —
Pătui (reg. „pătuţ” < pat1 + suf. -ui) + suf. -ac.

PĂTUIÁG s.n. v. pătuiac.
PĂTÚL1, pătule, s.n. 1. Construcţie cu pereţii din şipci, din nuiele împletite

etc., ridicată pe un postament la mică înălţime deasupra solului, care
serveşte la păstrarea porumbului (în ştiuleţi); p. gener. hambar pentru
cereale. 2. (Pop.) Coteţ (construit pe pari sau într-un copac) pentru păsările
de curte; coteţ pentru porumbei. 3. (Pop.) Culcuş improvizat din frunze, din
paie, din fân etc., care serveşte pentru dormit; p. ext. pat rudimentar (şi
mic). 4. Un fel de podeţ aşezat pe pari la suprafaţa apei, de pe care se
pescuieşte. 5. Pătuiac. 6. Platformă înaltă construită pe stâlpi sau în copaci,
care serveşte ca loc de observaţie (pentru paznici, pentru vânători etc.). —
Cf. lat. *p a t u b u l u m (= patibulum).

PĂTÚL2, pătuli, -e, adj. (În sintagmele) Măr pătul (şi substantivat, m.) =
specie de măr cu fructe galbene-verzui (cu pete roşii). Măr pătul (şi
substantivat, n.) = fructul mărului mai sus definit. — Din germ.
Batullen[apfel], Batullen[baum].

PĂTULÍ, pătulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A călca în picioare (culcând la
pământ); p. ext. a turti, a strivi, a presa. F Refl. (Despre iarbă, semănături
etc.) A se apleca, a se culca la pământ. — Din pătul1.

PĂŞÍRE / PĂTULÍ

872



PĂTULÍRE, pătuliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pătuli şi rezultatul ei. —
V. pătuli.

PĂTULÍT, -Ă, pătuliţi, -te, adj. (Pop.; despre iarbă, flori etc.) Călcat în
picioare; culcat la pământ. — V. pătuli.

PẮTURĂ, pături, s.f. 1. Bucată (dreptunghiulară) dintr-o ţesătură (deasă
şi groa să) de lână, de fire sintetice, de bumbac, care serveşte mai ales la
învelit. 2. Strat dintr-o substanţă, dintr-o materie (care acoperă ceva în mod
uniform); fiecare dintre straturile suprapuse care alcătuiesc un tot. F
(Geol.) Strat. F (Reg.) Foaie de aluat. 3. Fig. Categorie, treaptă sau grup
social ; p. ext. oamenii care alcătuiesc o asemenea categorie, treaptă sau
grup social. — Lat *pittula (diminutiv de la pitta).

PĂTURÍ, păturesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A împături. — Din pătură.
PĂTURÍCĂ, păturele, s.f. Diminutiv al lui pătură. — Pătură + suf. -ică.
PĂTURÍT, -Ă, păturiţi, -te, adj. (Pop.) Împăturit. — V. pături.
PĂTÚŢ, pătuţuri, s.n. Diminutiv al lui pat1; spec. pat1 de copil; pătişor,

pătuc, pătucean. — Pat1 + suf. -uţ.
PĂŢÁNIE, păţanii, s.f. Întâmplare (neplăcută) ieşită din comun,

neaşteptată sau neobişnuită pe care o trăieşte cineva; pătăranie, păţeală;
p. ext. (la pl.) peripeţii, aventuri. [Var.; (reg.) păţénie s.f.] — Păţi + suf. -anie.

PĂŢEÁLĂ, păţeli, s.f. (Rar) Păţanie, aventură. — Păţi + suf. -eală.
PĂŢÉNIE s.f. v. păţanie.
PĂŢÍ, păţesc, vb. IV. 1. Tranz. A i se întâmpla cuiva ceva (neplăcut, ieşit

din comun), a da peste ceva neaşteptat (şi neplăcut). G Expr. A o păţi = a
avea neplă ceri, a intra într-un bucluc; a da peste o belea. A o păţi cu cineva
= a întâlni pe cine va care îţi produce neplăceri, a-şi găsi beleaua cu cineva.
Din păţite = din expe rienţă. A fi păţit multe = a fi trecut prin multe necazuri,
a avea experienţă. (Fam.) Ce-ai păţit? = ce ţi s-a întâmplat de faci aşa
ceva? ce te-a găsit? 2. Tranz. şi intranz. (Înv. şi pop.) A suferi, a pătimi, a
îndura. [Prez. ind. şi: (pop.) pat] — Lat. pati.

PĂŢÍRE, păţiri, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a păţi; păţit1. — V. păţi.
PĂŢÍT1 s.n. (Rar) Faptul de a păţi; întâmplare sau şir de întâmplări

(neplăcute) pe care le trăieşte cineva. — V. păţi.
PĂŢÍT2, -Ă, păţiţi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Care a trecut prin

multe încercări în viaţă, care a văzut şi a trăit multe; p. ext. cu experienţă,
încercat, experimentat. G Expr. (A fi) Stan păţitul = (a fi) om cu experienţă.
— V. păţi.

PĂÚN, păuni, s.m. Pasăre domestică mare, cu penajul masculului
strălucitor, albastru-verzui şi cu coada foarte lungă, pe care o poate răsfira
în formă de evantai (Pavo cristatus). G Expr. A fi mândru ca un păun = a fi
îngâmfat, înfumurat; a se mândri, a se îngâmfa. A se îmbrăca cu (sau în)
pene de păun = a se lăuda cu meritele altuia. F Pana păsării descrise mai
sus. — Lat. pavo, -onis.

PĂUNÁR, păunare, s.n. (Rar) Loc unde se cresc sau se ţin păuni. [Pr.:
pă-u-] — Păun + suf. -ar.

PĂUNÁŞ, păunaşi, s.m. Diminutiv al lui păun; păunel. F Epitet
dezmierdător dat unui tânăr frumos, mândru, voinic. G Păunaşul codrilor =
nume dat unui haiduc legendar, tânăr şi voinic. [Pr.: pă-u-] — Păun +
suf. -aş.

PĂÚNĂ, păune, s.f. (Rar) Păuniţă. — Păun + suf. -ă.
PĂUNĂRÍE s.f. (Rar) Mulţime de păuni. [Pr.: pă-u-] — Păun + suf. -ărie.
PĂUNÉL, păunei, s.m. Păunaş. [Pr.: pă-u-] — Păun + suf. -el.
PĂUNÍ, păunesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îngâmfa, a se împăuna. [Pr.:

pă-u-] — Din păun.
PĂUNÍŢĂ, păuniţe, s.f. 1. Femela păunului; păună. 2. (Entom.; reg.)

Numele mai multor specii de insecte înrudite cu libelula. [Pr.: pă-u-] —
Păun + suf. -iţă.

PĂZÍ, păzesc, vb. IV. 1. Tranz. A fi însărcinat sau a-şi propune să
supravegheze ca ceva sau cineva să fie în siguranţă, să nu fugă, să nu
dispară etc.; a străjui. G Expr. (Fam.) Ce păzeşti (aici)? = ce urmăreşti? ce
faci? cu ce-ţi pierzi timpul? 2. Tranz. şi refl. A (se) feri, a (se) apăra (de o
primejdie). G Expr. (absol.) Doamne păzeşte! = a) Doamne fereşte! vai de
mine! ; b) nicidecum, cu niciun preţ, deloc. F (La impe rativ, uneori cu
suprimarea pron. refl; pop. şi fam.) Dă-te la o parte! fereşte-te! G Expr.
(Refl.) Să te păzeşti, Pârleo! = bagă de seamă! ţine-te bine! (Tranz.: fam.)
A lua (pe cineva) la trei păzeşte = a lua la zor, a mustra (pe cineva). (Fam.)
A o lua la trei păzeşte = a fugi. 3. Tranz. A avea grijă, a se ocupa (de cineva
sau ceva); a îngriji, a supraveghea. G Expr. A-ţi păzi gura (sau limba) = a
tăcea sau a vorbi cu prudenţă, a nu spune ceea ce nu trebuie. F (Pop.) A
întreţine, a alimenta focul. 4. Tranz. (Înv. şi reg.) A pândi, a urmări
momentul potrivit, sosirea sau tre ce rea cuiva. 5. Tranz. (Înv. şi pop.) A
respecta, a îndeplini o poruncă, un angaja ment etc. G Expr. A-şi păzi
treaba = a-şi vedea de treabă; a fi prudent, rezervat. A-şi păzi calea (sau
drumul) = a-şi vedea de drum; a nu se lăsa ispitit de alte inte rese. A păzi
drumul (sau drumurile) = a umbla haimana. 6. Tranz. (Înv.) A păstra, a

menţine (în aceeaşi stare); a întreţine. [Imper. sg. şi: (fam.) păzea] — Din
sl. paziti.

PĂZÍRE, păziri, s.f. Acţiunea de a (se) păzi şi rezultatul ei. — V. păzi.
PĂZÍT1 s.n. (Rar) Pază, străjuire, pândă. — V. păzi.
PĂZÍT2, -Ă, păziţi, -te, adj. 1. Străjuit, supravegheat (să nu dispară, să nu

fugă etc.). 2. Apărat, ocrotit. — V. păzi.
PĂZITÓR, -OÁRE, păzitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Paznic. — Păzi +

suf. -tor.
PÂC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redă: a) sunetul exploziv surd

produs de fumători când trag fumul din lulea sau din ţigară; b) sunetul
produs de o lovitură dată cu un corp tare; pac, poc; c) sunetul produs de un
fir de aţă, de o sfoară, de o coardă etc. când se rupe. — Onomatopee.

PÂCĂÍ vb. IV v. pâcâí.
PÂCÂÍ, pấcâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1. A fuma, a trage din lulea,

producând un sunet caracteristic; a pufăi. 2. (Despre flacăra lămpii de
petrol) A pâlpâi cu zgomot. [Var.: (reg.) pâcăí vb. IV] — Pâc + suf. -âi.

PẤCLĂ, pâcle, s.f. 1. Ceaţă deasă care apare de obicei dimineaţa şi
seara; negură. 2. Văl atmosferic albăstrui sau galben-cenuşiu, constituit din
particule soli de, fine, invizibile, care dau aerului un aspect tulbure,
opalescent şi care este pro vo cat de refracţia inegală a luminii în straturile
de aer cu temperaturi diferite, încăl zite de suprafaţa solului. F Fig. Strat
des, pânză de fum, de ploaie etc. 3. Atmosferă înăbuşitoare, zăpuşeală (pe
timp noros). 4. Vulcan mic din care erup gaze, ape sărate, uneori şi petrol;
vulcan noroios. — Din sl. pĭclŭ.

PÂCLIŞÍT, -Ă, pâclişiţi, -te, adj. (Reg.) Morocănos. — Cf. p â c l ă.
PÂCLÓS, -OÁSĂ, pâcloşi, -oase, adj. Plin de pâclă (1, 2); neguros, ceţos.

— Pâclă + suf. -os.
PẤINE, pâini, s.f. 1. Aliment de bază al omului, preparat dintr-un aluat de

făină (de grâu, de secară etc.) şi ingrediente, afânat prin fermentaţia
drojdiei, frământat cu apă şi copt în cuptor; pită. G Expr. A mânca pâine şi
sare (pe un sau dintr-un taler) cu cineva = a trăi împreună cu cineva, a
împărţi cu cineva binele şi răul. A ieşi înaintea cuiva sau a întâmpina (pe
cineva) cu pâine şi sare = a întâmpina (pe cineva) cu deosebită cinste. A
avea (sau a ţine, a fi cu) pâinea şi cuţitul în mână sau a pune mâna pe
pâine şi pe cuţit = a avea la îndemână toată puterea, toate mijloacele. (A fi)
bun ca pâinea (cea) caldă (sau bună) = (a fi) foarte bun. A mânca o pâine
albă = a avea o situaţie materială bună, a o duce bine. Se caută (sau se
vinde) ca pâinea (cea) caldă, se spune despre o marfă foarte căutată şi
care se vinde foarte uşor. A mânca pâinea degeaba = a fi nefolositor. F
Aluat de făină frământat în vederea facerii pâinii (1). 2. Hrană necesară
pentru trai; p. ext. mijloacele mate riale necesare existenţei; existenţă. G
Expr. O bucată de pâine sau pâinea zilnică, pâinea cea de toate zilele =
mijloace de existenţă. A lua (cuiva) pâinea de la gură = a lăsa pe cineva
fără mijloace de trai, a lua (cuiva) toate posibilităţile de existenţă. F Fig.
Agoniseală. 3. (Reg.) Cereale, recoltă de cereale, grâne, bucate; p. restr.
grăunţe de cereale (mai ales de grâu). 4. Slujbă, funcţie, post. G Expr. A
pune (sau a băga) în pâine (pe cineva) = a face cuiva rost de o slujbă. A fi
în pâine (sau a mânca o pâine) = a avea o slujbă. A scoate (sau a da afară)
din pâine = a da pe cineva afară din serviciu. — Lat. panis.

PÂINÍCĂ, pâinici, s.f. Pâinişoară. — Pâine + suf. -ică.
PÂINIŞOÁRĂ, pâinişoare, s.f. 1. Diminutiv al lui pâine (1); pâinică,

pâiniţă. 2. Ciupercă comestibilă, de culoare roşie-violacee, care creşte prin
pădurile de stejar şi de fag (Russula lepida). F Nume dat mai multor specii
de ciuperci comestibile şi necomestibile. — Pâine + suf. -işoară.

PÂINÍŢĂ, pâiniţe, s.f. Pâinişoară. — Pâine + suf. -iţă.
PÂL interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită bătaia din aripi a păsărilor;

fâl. — Onomatopee.
PÂLC, pâlcuri, s.n. 1. (De obicei urmat de determinări introduse prin prep.

„de”, care arată felul, componenţa) Grup mic şi neorganizat de oameni;
p. ext. grup de păsări, de animale, (rar) de plante sau de lucruri. G Loc.
adv. În pâlcuri sau pâlcuri-pâlcuri = în grup. F Grămadă mică, adunătură
de lucruri. 2. (Înv.) Unitate militară la sfârşitul Evului Mediu, în Moldova şi
în Ţara Românească, corespunzătoare unui regiment, formată dintr-un
anumit număr de ostaşi; stol, ceată. — Din sl. plŭkŭ.

PÂLCULÉŢ, pâlculeţe, s.n. Pâlcuşor. — Pâlc + suf. -uleţ.
PÂLCUŞÓR, pâlcuşoare, s.n. Diminutiv al lui pâlc (1); pâlculeţ. — Pâlc +

suf. -uşor.
PẤLNIE, pâlnii, s.f. 1. Obiect de metal, de sticlă, de porţelan etc., de

obicei în formă de con gol în interior, prelungit în jos printr-un tub îngust,
servind la turnarea lichidelor în vase cu gura strâmtă. G Expr. A-şi face
(sau a-şi duce) palmele pâlnie (la gură sau la ureche) = a-şi aşeza mâinile
ca o pâlnie în dreptul gurii sau al urechii pentru a fi auzit sau a auzi mai
bine. A face (burta bute şi) gura pâlnie = a bea mult. 2. Nume dat unor
obiecte în formă de pâlnie (1), care amplifică sunetele. G Pâlnia telefonului
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= receptor telefonic. 3. Rezervor, încăpere sau locaş, mai largi în partea de
sus decât în cea de jos, amenajate pe un sistem tehnic pentru a înlesni
intro ducerea sau evacuarea unui material. 4. Depresiune de teren de formă
conică, formată în tere nuri solubile. F Plan înclinat care leagă galeria
superioară cu cea inferioară a unui tunel în curs de excavare. F Groapă
făcută în pământ de un obuz sau de o bombă. 5. Locul unde se adună
buştenii înainte de a fi coborâţi pe jilip. 6. Tub care serveşte unor animale
cefalopode la mişcare. — Et. nec.

PÂLNIOÁRĂ, pâlnioare, s.f. Diminutiv al lui pâlnie. [Pr.: -ni-oa-] — Pâlnie
+ suf. -ioară.

PÂLPÂÍ, pers. 3 pấlpâie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre flăcări) A creşte şi a
des creşte în cursul arderii, a se mişca, a tremura producând un pocnet
uşor, caracteristic; (despre foc) a arde cu o flacără tremurătoare,
pâlpâitoare. 2. (Despre păsări, insecte) A mişca lin din aripi, producând un
zgomot uşor, caracteristic; a fâlfâi. F P. anal. A tremura uşor, a se mişca,
a se clătina uşor. 3. (Despre lumină) A creşte şi a descreşte în inten sitate
în mod intermitent. — Pâl + p[âl] + suf. -âi.

PÂLPÂÍALĂ, pâlpâieli, s.f. Pâlpâire. [Pr.: -pâ-ia-] — Pâlpâi + suf. -eală.
PÂLPÂÍRE, pâlpâiri, s.f. Acţiunea de a pâlpâi şi rezultatul ei. 1. Mişcarea

tremurată a focului, a flăcărilor, a luminii; pâlpâială, pâlpâit, pâlpâitură.
2. Fâl fâire. — V. pâlpâi.

PÂLPÂÍT s.n. Pâlpâire. — V. pâlpâi.
PÂLPÂITÓR, -OÁRE, pâlpâitori, -oare, adj. Care pâlpâie; tremurător.

[Pr.: -pâ-i-] — Pâlpâi + suf. -tor.
PÂLPÂITÚRĂ, pâlpâituri, s.f. (Rar) Pâlpâire. [Pr.: -pâ-i-] — Pâlpâi +

suf. -tură.
PÂN prep. v. prin.
PẤNĂ conj., prep. A. Conj. I. (Introduce propoziţii circumstanţiale de

timp). 1. (Stabileşte un raport de posterioritate, precizând limita până la
care se îndepli neşte acţiunea din regentă) Greu le-a fost până şi-au făcut
rost de cărţi. 2. (Urmat de o negaţie, stabileşte un raport de anterioritate)
Mai înainte ca..., mai înainte de... F (În locuţiuni, urmat de o negaţie) Până
când. Până ce. 3. Atâta timp cât..., câtă vreme..., cât... G (În locuţiuni) Până
când. Până ce. II. (Introduce propoziţii circumstanţiale de loc; arată limita,
hotarul în spaţiu) A mers până unde nu ajun sese nimeni. B. Prep.
(Împreună cu adverbe şi cu alte prepoziţii formează adverbe compuse,
locuţiuni, prepoziţii). I. (Introduce un complement circumstanţial de timp)
Până mâine-dimineaţă să termini lucrarea. G (În prepoziţii compuse) Până
la. Până în. (Corelativ) Din zori şi până-n seară. G Loc. conj. Până când.
Până ce. G Loc. adv. Până la urmă = în cele din urmă. Până una-alta =
pentru moment, deocamdată. II. (Introduce un complement circumstanţial
de loc; urmat de adverbe) Merg pe jos până acasă. G Loc. adv. De colo
până colo = din loc în loc, în multe locuri. De sus până jos sau de jos până
sus = în întregime, tot. G (În prepoziţii compuse) Până la. Până în.
III. (Introduce un complement circum stanţial de mod; în prepoziţii compuse)
S-a înduioşat până la lacrimi. G (În locuţiuni) Până acolo = în asemenea
măsură, în asemenea grad. Până şi = chiar şi. — Lat. paene-ad.

PÂNDÁCI, -CE, pândaci, -ce, adj. (Rar) Care stă la pândă; care este
înclinat să iscodească. — Pândă + suf. -aci.

PÂNDÁR, pândari, s.m. Persoană care păzeşte o pădure, o vie, o holdă
etc.; paznic, jitar. F (Mil.; pop.) Strajă, santinelă. F Militar din artileria
antiaeriană, însărcinat cu supravegherea spaţiului aerian. — Din sl.
pondarĭ.

PẤNDÁŞ, pândaşi, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care stă la pândă. —
Pândă + suf. -aş.

PÂNDĂ, pânde, s.f. Faptul de a pândi. F Loc ascuns de unde se poate
pândi. — V. pândi.

PÂNDÍ, pândesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A observa, a urmări cu
atenţie pe ascuns sau dintr-un loc ascuns (cu scopul de a prinde, de a
ataca, de a afla, de a surprinde etc. pe cineva sau ceva); a spiona, a urmări.
G Expr. A pândi cu urechea = a asculta cu atenţie, a trage cu urechea.
2. Tranz. A urmări cu nerăbdare un moment favorabil, a aştepta prilejul de
a pune mâna pe ceva, de a acapara, de a răpi. 3. Tranz. A studia sau a
urmări gesturile, manifestările şi acţiunile cuiva pentru a-i ghici gândurile,
intenţiile. 4. Tranz. şi intranz. A aştepta (cu nerăbdare, cu atenţia
încordată). G Expr. (Tranz.; înv. şi reg.) A pândi vreme (cu prilej) = a
aştepta ocazia potrivită. — Din sl. ponditi.

PÂNDÍŞ adv. (Pop.) Ca la pândă, încet şi fără zgomot; pe ascuns, pe
furiş. — Pândă + suf. -iş.

PÂNDÍT s.n. Faptul de a pândi; pândă. — V. pândi.
PÂNDITÓR, -OÁRE, pânditori, -oare, adj. Care pândeşte, care iscodeşte.

— Pândi + suf. -tor.

PÂNGĂRÍ, pângăresc, vb. IV. Tranz. 1. A face de ocară, a dezonora, a
necinsti; a păta, a profana. F Spec. A viola. 2. A mânji, a murdări, a întina.
— De la păgân.

PÂNGĂRÍRE, pângăriri, s.f. Acţiunea de a pângări şi rezultatul ei;
profanare, necinstire. — V. pângări.

PÂNGĂRÍT, -Ă, pângăriţi, -te, adj. 1. Care a fost dezonorat, care a fost
necin stit. 2. (Înv. şi reg.) Ticălos, nemernic, păcătos. — V. pângări.

PÂNGĂRITÓR, -OÁRE, pângăritori, -oare, adj. (Rar; adesea
substantivat) Care pân gă  reşte; profanator, defăimător, dezonorant,
batjocoritor. — Pângări + suf. -tor.

PẤNTEC, pântece, s.n. (Pop.) 1. Parte a corpului, la om şi la animale,
situată între torace şi bazin, formată dintr-o cavitate în care se află
stomacul, intestinele, organele de reproducere etc.; abdomen, burtă, foale,
vintre. G Expr. Parcă are oase în pântece, se spune despre cineva care se
apleacă foarte greu. A fi cu pântecele la gură = a fi însărcinată. 2. Stomac.
G Expr. Cu pântecele lipit de coaste = foarte flămând sau foarte slab. A se
închina pântecelui = a fi peste măsură de lacom, a trăi numai pentru
mâncare. 3. Uter. G Loc. adv. Din pântecele mamei = înainte de a se naşte.
G Expr. A lua (sau a avea, a purta) în pântece = a rămâne sau a fi
însărcinată. A trăi (sau a fi, a se simţi) ca în pântecele mamei = a se simţi
foarte bine şi în siguranţă. 4. Fig. Partea dinăuntru a unui obiect, a unei
încăperi etc.; interior, adâncime. 5. Fig. Partea bombată, ieşită în afară, a
unor obiecte; interiorul acestor părţi. [Var.: pấntece s.n.] — Lat.
pantex, -ticis.

PÂNTECÁRE, pântecări, s.f. (Reg.) Diaree. — Pântec + suf. -are.
PÂNTECĂRÁIE, pântecărăi, s.f. (Reg. şi fam.) Diaree. [Pr.: -ra-ie] —

Pântec + suf. -ăraie.
PẤNTECE s.n. v. pântec.
PÂNTECÉL, pântecele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui pântece; pântecuţ. —

Pântece + suf. -el.
PÂNTECÓS, -OÁSĂ, pântecoşi, -oase, adj. (Pop.) 1. Cu pântecele mare,

proeminent; burtos. 2. Fig. (Despre obiecte) Cu pereţii rotunjiţi în afară,
bombat. — Pântec + suf. -os.

PÂNTECÚŢ, pântecuţe, s.n. (Rar) Pântecel. — Pântec + suf. -uţ.
PẤNTRE prep. v. printre.
PÂNZÁR, pânzari, s.m. (Înv.) Ţesător sau negustor de pânzeturi. —

Pânză + suf. -ar.
PÂNZÁT, -Ă, pânzaţi, -te, adj. (Despre hârtie) Fabricat cu un amestec de

fibre textile pentru a avea rezistenţă. F (Despre obiecte) Dublat, întărit cu
pânză. Hartă pânzată. — Pânză + suf. -at.

PẤNZĂ, pânze, s.f. I. 1. Ţesătură făcută din fire de bumbac, de in, de
cânepă etc., din care se confecţionează albituri de corp, de pat etc.; bucată
din această ţesătură. G Pânză de casă = pânză ţesută la războiul manual;
pânză ţărănească. G Loc. adv. Până în pânzele albe = fără încetare, până
la capăt; până la ultima limită; necruţător. G Expr. A zări ca printr-o pânză
= a nu vedea limpede, a desluşi cu greu; a vedea ca prin sită. Ţine-te (sau
să te ţii) pânză (să nu te rupi), se spune pentru a arăta că este vorba de o
acţiune grea şi de durată, de un lucru care se desfăşoară cu mare
intensitate şi care, pentru a fi rezolvat, cere curaj, răbdare etc. A i se ridica
(sau a-i cădea, a i se lua cuiva) pânza de pe ochi = a începe să înţe leagă
limpede lucrurile, a înceta să mai privească eronat un anumit lucru, o
anumită situaţie; a i se deschide ochii. (Adverbial) A curge pânză = a curge
fără întrerupere. A ţese pânzele = a face intrigi. A (i) se încurca cuiva pânza
= a nu-i reuşi planurile făcute. F Plasă deasă de pescuit. F Fig. Şir, rând
(de oameni). F Fig. Şuviţă; fascicul. 2. Bucată de pânză (1) cu diferite
utilizări; a) ţesătură cu care se acoperă faţa sau trupul mortului; giulgiu.
(Expr.) Parcă i-a luat pânza de pe obraz (sau de pe ochi, de pe faţă), se
spune despre cineva foarte palid sau foarte slab; b) (la pl.) bucată mare de
ţesătură rezistentă care se fixează de vergelele catargelor unui vas şi care,
împinsă de vânt, face să înainteze vasul; velă; c) bucată de ţesătură deasă
fixată pe un cadru, pe care se pictează; p. ext. tablou; d) (în sintagma) pânză
de cort = foaie de cort; e) ţesătură pe care se proiectează imagini de la un
aparat de proiecţie; ecran. 3. Ţesătură pe care o face păianjenul pentru a
prinde prada. 4. Ţesătură sau împletitură specială din fire textile sau
metalice, folosită în industrie, în laboratoare etc. G Pânză de calc = pânză
subţire şi trans parentă pe care se desenează planuri tehnice. II. 1. Lama
sau tăişul de metal al unor instru mente. G Pânză de fierăs trău = tăişul de
metal al unui fierăstrău. 2. (Geol.: în sintagmele) Pânză de şariaj =
ansamblu de strate geologice mai vechi, deplasate şi împinse prin mişcările
tectonice peste altele mai noi; suprafaţa pe care are loc deplasarea unor
mase în acest proces. Pânză eruptivă = formă de zăcământ a rocilor
vulcanice, rezultată prin consolidarea curgerilor de lave. Pânză de apă
subterană = strat acvifer. 3. De siş (de copaci) lung şi îngust (crescut de-a
lungul unui drum, al unei ape); perdea. — Et. nec.
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PÂNZĂRÍE, pânzării, s.f. (Rar) 1. Cantitate mare de pânză (I 1) sau de
articole confecţionate din pânză; pânzeturi. 2. Magazin de pânzeturi. F
Atelier sau fabrică unde se ţes pânzeturi. — Pânză + suf. -ărie.

PÂNZĂTÚRĂ, pânzături, s.f. (Înv. şi reg.) Pânză (I 1) sau bucată de
pânză. F (Reg.) Broboadă, basma; năframă. F (Înv. şi reg.) Faţă de masă.
— Pânză + suf. -tură.

PÂNZÉT, (2) pânzeturi, s.n. 1. Pânză (I 1). 2. Obiect confecţionat din
pânză; pânzărie, albitură, rufărie. — Pânză + suf. -et.

PÂNZÍCĂ s.f. Pânză (I 1) subţire (de calitate inferioară). —Pânză +
suf. -ică.

PÂNZÍŞ s.n. (Rar) Ceea ce seamănă cu o pânză (I 1); văl. —Pânză + suf.
-iş.

PÂNZIŞOÁRĂ, pânzişoare, s.f. Diminutiv al lui pânză; pânzucă, pânzuţă.
— Pânză + suf. -işoară.

PÂNZÚCĂ s.f. (Reg.) Pânzişoară. — Pânză + suf. -ucă.
PÂNZULÍŢĂ, pânzuliţe, s.f. Porţiune de talpă ce îmbracă tocul (înalt) la

încălţă mintea pentru femei. — Pânză + suf. -uliţă.
PÂNZÚŢĂ, pânzuţe, s.f. (Reg.) Pânzişoară. — Pânză + suf. -uţă.
PÂR1 interj. (Adesea pronunţat cu „r” prelungit) Cuvânt care imită

zgomotul sau trosnetul produs de un corp solid care se rupe sau se
despică, de arderea lemnelor, de presiunea exercitată asupra zăpezii etc.
— Onomatopee.

PÂR2, pâri, s.m (Reg.) Persoană care pârăşte; pârâş, reclamant. —Din
pârî (derivat regresiv).

PẤRĂ, pâre, s.f. 1. Plângere făcută împotriva cuiva; reclamaţie. F
Acuzaţie, învi nuire. 2. Denunţ. 3. Calomnie, defăimare; clevetire, bârfeală.
4. (Înv. şi reg.) Proces, judecată. [Pl. şi: pâri] — Din pârî (derivat regresiv).

PÂRĂÍ vb. IV v. pârâi.
PÂRĂIÁŞ s.n. v. pârâiaş.
PÂRĂITOÁRE s.f. v. pârâitoare.
PÂRẮU s.n. v. pârâu.
PÂRĂUÁŞ s.n. v. pârâiaş.
PÂRĂÚŢ s.n. v. pârâuţ.
PÂRÂCIÓS, -OÁSĂ, pârâcioşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

pârăşte (1), care are obiceiul să pârască; pârâtor. — Pârî + suf. -cios.
PÂRÂCIÚNE, pârâciuni, s.f. (Pop.) Pâră (1). — Pârî + suf. -ciune.
PÂRÂÍ, pers. 3 pấrâie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre corpuri tari, dure etc.) A

pro duce un zgomot surd, uşor prelungit, prin rupere, frângere, tăiere,
zdrobire etc.; a trosni, a pocni. 2. (Despre încheieturi, p. ext. despre oase)
A produce prin întindere un zgomot asemănător cu cel produs prin
frângerea unui corp dur; a trosni, a pocni. 3. (Despre scânduri, podele etc.,
p. anal. despre corpuri metalice sau despre obiecte prevăzute cu arcuri,
balamale etc.) A produce un zgomot strident prin apăsare, prin lovire sau
prin frecare; a scârţâi. F (Despre obiecte din lemn) A începe să se desfacă
din încheieturi cu un zgomot caracteristic. F (Despre pepeni) A produce un
trosnet uşor prin strângere în mâini; a trosni. 4. (Despre foc sau despre un
corp inflamabil care arde) A produce pocnete scurte şi repetate. 5. (Despre
arme de foc, p. ext. despre proiectile) A produce un zgomot ritmic prin
declanşări succesive ori simultane; a bubui, a păcăni, a răpăi, a şuiera.
[Var.: (reg.) pârăí vb. IV] — Pâr1 + suf.-âi.

PÂRÂIÁŞ, pârâiaşe, s.n. Diminutiv al lui pârâu; pârâuţ. [Pr.: -râ-iaş. —
Var.: pârăiáş, pârăuáş, pârâuáş s.n.] — Pârâu + suf. -aş.

PÂRÂÍRE s.f. (Rar) Pârâit. — V. pârâi.
PÂRÂÍT, pârâituri, s.n. Faptul de a pârâi; pârâire. — V. pârâi.
PÂRÂITOÁRE, pârâitori, s.f. 1. Aparat rudimentar de lemn prevăzut cu

aripioare, care, mişcate de vânt, produc un zgomot strident şi alungă
păsările din semănături, livezi, vii etc.; zbârnâitoare. 2. Fâşie de hârtie care
se leagă de cele două capete de sus ale spetezelor zmeului şi care, la
înălţarea acestuia, produce un pârâit puternic; zbârnâitoare. 3. Specie de
lăcustă de culoare cafenie sau neagră, care, în timpul zborului, produce un
fel de pârâituri (Psophus stridulus). [Pr.: -râ-i-. — Var.: pârăitoáre s.f.] —
Pârâi + suf. -toare.

PÂRÂITÚRĂ, pârâituri, s.f. 1. Zgomot surd produs de ruperea,
despicarea, frângerea etc. unui corp tare, dur. 2. Zgomot sau sunet ascuţit,
strident, care se produce prin apăsare; scârţâitură. F Zgomot specific
produs de ceva care arde. FSuccesiune de zgomote scurte şi dese; răpăit.
[Pr.: -râ-i-] — Pârâi + suf. -tură.

PÂRẤŞ, pârâşi, s.m. (Pop.) Persoană care pârăşte; reclamant. — Pârî +
suf. -âş.

PÂRẤT, -Ă, pârâţi, -te, adj., s.m. şi f. (Parte dintr-un proces civil)
împotriva căreia este introdusă acţiunea; p. ext. învinuit, acuzat, inculpat.
— V. pârî.

PÂRÂTÓR, -OÁRE, pârâtori, -oare, adj, s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care
pâ răşte (1), care are obiceiul să pârască; (persoană) care denunţă, delator.
— Pârî + suf. -tor.

PÂRÂTÚRĂ, pârâturi, s.f. (Înv.) Pâră (1); acuzaţie, învinuire. — Pârî +
suf. -tură.

PÂRẤU, pâraie, s.n. 1. Apă curgătoare mică, râu mic. 2. Fig. (Adesea
adverbial) Cantitate mare (dintr-un lichid); şuvoi. [Var.: pârắu s.n.] — Cf.
alb. p ë r r u a, rom. r â u.

PÂRÂUÁŞ s.n. v. pârâiaş.
PÂRÂÚŢ, pârâuţe, s.n. (Pop.) Pârâiaş. [Var.: pârắuţ s.n.] — Pârâu + suf.

-uţ.
PÂRCĂLÁB, pârcălabi, s.m. 1. Titlu dat în Evul Mediu, în Ţările Române,

persoanelor însărcinate cu conducerea unui judeţ, a unui ţinut, a unei
cetăţi, având atribuţii militare, administrative şi judecătoreşti; persoană care
purta acest titlu. 2. Administrator al satelor boiereşti şi mănăstireşti, în Evul
Mediu; (mai târziu) primar (rural). F Strângător de biruri, perceptor rural.
3. (Reg.) Comandant al unei închisori; temnicer. — Din magh. porkoláb.

PÂRCĂLĂBÍE, pârcălăbii, s.f. 1. Demnitatea sau funcţia pârcălabului (1).
2. Instituţia pe care o conducea pârcălabul (1); sediul acestei instituţii.
3. Dare care se plătea pârcălabului. —Pârcălab + suf. -ie.

PÂRDÁLNIC, -Ă, pârdalnici, -ce, adj. (Pop.; adesea substantivat) Afurisit,
bleste mat. F (Substantivat, m. art.; eufemistic) Diavol. G Expr. Lasă-l
pârdalni cu lui (sau la pârdalnicul) = lasă-l încolo! dă-i pace! — Et. nec.

PÂRG s.n. v. pârgă.
PÂRGÁR, pârgari, s.m. 1. (În Evul Mediu, în organizarea administrativă a

Ţărilor Române) Membru în sfatul administrativ al unui oraş sau al unui târg
(compus din 6 până la 12 persoane). 2. (Reg.; în vechea organizare
administrativă) Vătăşel la primărie. — Din magh. polgár.

PÂRGÁV, -Ă, pârgavi, -e, adj. (Reg.; despre fructe) Care se coace mai
repede decât altele din acelaşi gen; timpuriu, văratic. — Pârgă + suf. -av.

PẤRGĂ s.f. 1. (Pop.) Fază de început a coacerii unor fructe, legume sau
cereale, înainte de maturizare; starea fructelor, a legumelor şi a cerealelor
în această fază. G Loc. adj. În pârgă = aproape copt. G Expr. A da în pârgă
(sau în pârg) = a începe să se coacă, să se pârguiască. 2. (Înv. şi reg.;
colectiv) Cele dintâi fructe sau roade dintr-un an; roade timpurii. [Var.: pârg
s.n.] — Din sl. prŭga.

PẤRGHIE, pârghii, s.f. 1. Bară rigidă care se sprijină pe un punct de
articulaţie fix şi asupra căreia se exercită o forţă activă şi o forţă rezistentă;
bară (de lemn sau de fier) care serveşte la ridicarea sau la mişcarea unei
greutăţi. 2. Fig. Forţă care dă impuls unei activităţi; punct de sprijin. — Et.
nec. Cf. lat. p e r g u l a.

PÂRGUÍ, pers. 3 pârguieşte, vb. IV. Refl. (Despre fructe, legume şi
cereale) A începe să se coacă, a da în copt. — Pârgă + suf. -ui.

PÂRGUIÁLĂ, pârguieli, s.f. Prima fază de coacere a fructelor, când
acestea încep să-şi schimbe culoarea şi când creşte conţinutul lor în zahăr.
G Loc. vb. A da în pârguială = a începe să se coacă. [Pr.: -gu-ia-] — Pârgui
+ suf. -eală.

PÂRGUÍT1 s.n. Faptul de a se pârgui; timpul când se pârguiesc fructele
sau cerealele. — V. pârgui.

PÂRGUÍT2, -Ă, pârguiţi, -te, adj. (Despre fructe, legume şi cereale) Care
începe să se coacă, care a dat în copt. — V. pârgui.

PÂRÎ́, pârăsc, vb. IV. Tranz. (Folosit şi absol.) 1. A se plânge de faptele
cuiva; a reclama. F A acuza, a învinui. F A da pe faţă în mod răutăcios
faptele cuiva, adesea exagerând sau minţind; a vorbi de rău; a denunţa.
2. (Înv.) A da pe cineva în judecată, a intenta (cuiva) proces. — Din sl.
p(ĭ)rĕti.

PÂRJOÁLĂ, pârjoale, s.f. (Reg.) 1. Bucată de carne friptă la grătar.
2. Chiftea mare, dată prin pesmet şi prăjită în grăsime. — Din tc. pirzola,
bg. păržola.

PÂRJÓL, pârjoluri, s.n. (Pop.) 1. Foc mare care se extinde rapid; incendiu
violent şi mistuitor. G Expr. A face pârjol = a nimici (prin foc); a face prăpăd,
a prăpădi. A da pârjol = a da foc, a distruge (prin foc); a incendia. A plânge
cu foc şi pârjol = a plânge cu desperare. A se face foc şi pârjol = a-şi ieşi
din fire, a se înfuria foarte tare. 2. Căldură mare şi înăbuşitoare; arşiţă,
zăpuşeală, zăduf. 3. Fig. Prăpăd, dezastru, calamitate, pustiire, urgie. —
Din pârjoli (derivat regresiv).

PÂRJOLÍ, pârjolesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A da foc sau a pune foc cu
scopul de a distruge. 2. Tranz. (Adesea fig.) A arde, a mistui în flăcări o
fiinţă. 3. Intranz. (Despre soare) A încălzi peste măsură; a arde, a dogorî.
4. Tranz. (Despre soare) A ofili, a veşteji, a usca din cauza arşiţei prea mari.
— Din magh. pörzsölui.

PÂRJOLÍT, -Ă, pârjoliţi, -te, adj. (Pop.) Ars de foc, de pârjol (1); p. ext. ars
de soare, pârlit. — V. pârjoli.
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PẤRLEA s.m. (Pop.; în expr.) Ţine-te (sau tunde-o, întinde-o) pârleo! sau
să te cam mai duci pârlea! ori du-te pârlii! = aleargă cât poţi de tare (ca să
n-o păţeşti); pleacă! să nu te mai văd! — Din pârli (derivat regresiv).

PÂRLEÁLĂ, pârleli, s.f. 1. Acţiunea de a (se) pârli şi rezultatul ei; arsură
uşoară, superficială; pârlitură. 2. Fig. (Fam.) Păcăleală, înşelătorie;
pagubă, pierdere. G Expr. (Fam.) A-şi scoate pârleala = a-şi găsi o
compensaţie, a se despăgubi (de o pagubă materială, de o osteneală etc.).
— Pârli + suf. -eală.

PÂRLEÁZ, pârleazuri, s.n. Trecătoare îngustă peste un gard (mai ales la
ţară), făcută din una sau mai multe scânduri (ca nişte trepte) care se
sprijină, la extremităţi, pe câte un ţăruş bătut în pământ. — Din bg., sb.
prelaz.

PÂRLÍ, pârlesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) arde uşor la suprafaţă. G
Expr. (Tranz.) A o pârli la (sau de) fugă = a fugi repede. 2. Tranz. A trece
prin flăcări un porc tăiat, o pasăre tăiată pentru a-i îndepărta complet perii,
puful sau penele. 3. Tranz. şi refl. A (se) înnegri (din cauza acţiunii
soarelui); a (se) bronza. 4. Tranz. şi refl. A (se) ofili, a (se) veşteji, a (se)
usca. 5. Tranz. şi refl. Fig. A (se) păcăli, a (se) înşela. — Din bg. părlja, sb.
prljiti.

PÂRLÍRE, pârliri, s.f. Acţiunea de a (se) pârli şi rezultatul ei. — V. pârli.
PÂRLÍT1 s.n. Faptul de a (se) pârli; pârlire. — V. pârli.
PÂRLÍT2, -Ă, pârliţi, -te, adj. 1. Ars uşor, numai la suprafaţă. F (Despre

haine, ţesături etc.) Ars superficial la călcat sau la dogoarea focului.
2. (Despre oameni sau despre părţi ale corpului lor) Cu pielea înnegrită de
soare; înnegrit, bronzat. 3. (Despre vegetaţie) Ofilit, veştejit, uscat din
cauza arşiţei. 4. Fig. (Fam.; despre oameni) Sărac, nevoiaş; necăjit,
amărât. F (Substantivat) Om nevoiaş; p. ext. om neis prăvit, prăpădit. — V.
pârli.

PÂRLITÚRĂ, pârlituri, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Pârleală (1). G Expr. (Înv.) A da
(pe cineva) pe (sau prin) pârlitură = a) a necăji (pe cineva), a face (cuiva)
zile fripte; b) a ironiza, a lua în râs. 2. (Reg.; concr.) Loc ars de foc; porţiune
de pădure cu copacii arşi. — Pârli + suf. -tură.

PÂRLOÁGĂ, pârloage, s.f. Teren arabil lăsat necultivat unul sau mai
mulţi ani, pentru refacerea fertilităţii lui. F (Colectiv) Ierburi crescute pe un
teren arabil necultivat; p. ext. brazda cosită de pe un asemenea loc. — Din
bg. prelog, sb. parlog.

PÂRLOGÍ, pers. 3 pârlogeşte, vb. IV. Refl. (Reg.: despre terenuri agricole
nelucrate) A se părăgini. — Din pârloagă.

PÂRLOGÍRE, pârlogiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a se părăgini. — V.
pârlogi.

PÂRLOGÍT, -Ă, pârlogiţi, -te, adj. (Reg.; despre terenuri agricole
necultivate) Părăginit. — V. pârlogi.

PÂRNÁIE, pârnăi, s.f. 1. (Reg.) Oală mare de pământ, lărgită în partea de
sus, folosită în gospodăria ţărănească pentru gătit sau pentru păstrat
alimente. F Conţi nutul unei asemenea oale. 2. (Arg.) Închisoare, temniţă.
[Pr.: -na-ie] — Et. nec.

PÂRPĂLÁC, pârpălace, s.n. (Înv.) Frigere a cărnii pe jeratic sau în frigare;
(concr.) car ne friptă astfel. — Pârpăli + suf. -ac.

PÂRPĂLEÁLĂ, pârpăleli, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pârpăli. G Expr.
A-i trage (sau a-i da) o pârpăleală (bună) = a lucra, a acţiona cu mare
grabă; a-i da zor; a face un lucru superficial. [Var.: perpeleálă s.f.] —
Pârpăli + suf. -eală.

PÂRPĂLÍ, pârpălesc, vb. IV. I. (Pop.) 1. Tranz. A frige un animal sau o
bucată de carne la frigare, pe jăratic sau la para focului. F A frige sau a
încălzi ceva superficial, la repezeală. 2. Refl. A se încălzi la dogoarea
focului sau la soare. II. Refl. (Mai ales în forma perpeli) 1. A se zvârcoli, a
se zbate, a se tăvăli de durere. F Fig. A se frământa, a se chinui, a se
zbuciuma. 2. A se răsuci (în aşternut), a se întoarce de pe o parte pe alta
fără a-şi găsi locul (din cauza unei stări fizice sau psihice chinuitoare).
[Var.: perpelí vb. IV] — Din bg. pripalja, sb. pripaliti.

PÂRPĂLÍRE, pârpăliri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pârpăli şi rezultatul
ei. [Var.: perpelíre s.f.] — V. pârpăli.

PẤRPĂLIT, -Ă, pârpăliţi, -te, adj. (Pop.) Fript sau prăjit în pripă, numai pe
deasu pra (la frigare, pe jăratic sau la para focului). [Var.: perpelít, -ă adj.]
— V. pârpăli.

PẤRPĂRIŢĂ, pârpăriţe, s.f. 1. Mică piesă metalică fixată în piatra
alergătoare de la moară, în care intră capătul de sus al fusului. 2. (Reg.)
Cilindru care susţine pietrele morii şi care este pus în mişcare prin acţiunea
roţii cu măsele. 3. Gaură în mijlocul pietrei alergătoare de la moară, în care
cad grăunţele din teică pentru a fi măcinate. 4. (Reg.) Teică (la moară).
[Acc. şi: pârpăríţă] — Din sl. prŭprica, ucr. perepelyća.

PÂRŞ, pârşi, s.m. Nume dat mai multor specii de mamifere din familia
roză toarelor, cu aspect intermediar între veveriţă şi şoarece, lungi de circa
20 de centimetri, cu coadă lungă şi stufoasă, cu blană moale şi bogată, cu

ochi mari şi cu bot ascuţit, care trăiesc mai ales prin păduri, căţărate în
copaci (unde îşi au de obicei culcuşul şi unde hibernează) (Glis glis,
Muscardinus avellanarius. Dryomus netedula). G Pârş de stejar = mamifer
rozător asemănător cu pârşul, cu câte o pată nea gră pe obraji (Eliomys
quercinus). [Var.: pâş s.m.] — Din sl. plŭchŭ.

PẤRTE s.f. v. pârtie.
PẤRTIE, pârtii, s.f. 1. Cărare sau drum făcut prin zăpadă. F (Sport)

Culoar amenajat (şi marcat) prin zăpadă, în vederea practicării unor
sporturi de iarnă (bob, schi etc.). 2. (Pop.) Drum deschis prin semănătură,
printr-un desiş de pădure etc.; cărare. [Var.: pấrte s.f.] — Din sl. prŭtŭ, sb.
prt, prtina.

PÂRTIOÁRĂ, pârtioare, s.f. Diminutiv al lui pârtie. [Pr.: -ti-oa-] — Pârtie +
suf. -ioară.

PÂRŢ, interj. (2) pârţuri, s.n. (Pop.) 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul
pro dus de gazele eliminate din organism prin orificiul anal. 2. S.n. Gaz care
se elimină cu zgomot prin orificiul anal. — Onomatopee.

PÂRŢÁG s.n. (Pop. şi fam.) Acces de furie, chef de ceartă; capriciu,
toană. — Pârţ + suf. -ag.

PÂRŢÂÍ, pấrţâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A elimina cu zgomot gaze din
intestinul gros, prin orificiul anal. — Pârţ + suf. -âi.

PÂS interj. v. pis.
PÂSLÁR, pâslari, s.m. (Mai ales la pl.) Cizmă sau papuc de pâslă. —

Pâslă + suf. -ar.
PẤSLĂ, pâsle, s.f. Material textil obţinut din fire de lână sau de păr de

animal netoarse bătute la piuă, folosit la confecţionarea pălăriilor, a
încălţămintei călduroase, ca izolant etc. — Cf. sl. p l ŭ s t ĭ.

PÂSLÍ, pâslesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se îndesi, a se face ca pâsla. — Din
pâslă.

PÂSLÍT, -Ă, pâsliţi, -te, adj. (Rar) Pâslos. — V. pâsli.
PÂSLÓS, -OÁSĂ, pâsloşi, -oase, adj. Des ca pâsla, asemănător ca

aspect cu pâsla; pâslit; îndesat, aspru, bătucit. — Pâslă + suf. -os.
PÂŞ1 interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redă zgomotul uşor produs

de paşii cuiva, de mersul în vârful picioarelor etc. — Onomatopee.
PÂŞ2 interj. v. piş1.
PÂŞ3 s.m. v. pârş.
PE prep. I. (Introduce un complement direct). 1. (Complementul este

exprimat printr-un substantiv nume propriu sau nume comun care indică o
fiinţă) Îl strig pe Ion. A împuşcat pe lup în cap. F (Complementul este
exprimat printr-un substantiv comun care indică un lucru) Cui pe cui se
scoate. 2. (Complementul este exprimat printr-un pronume personal,
relativ, interogativ, demonstrativ, nehotărât sau nega tiv) L-a întrebat pe el.
Pe cine nu-l laşi să moară, nu te lasă să trăieşti. Pe cine să chem? L-a adus
şi pe celălalt. A strigat pe cineva. Nu strig pe nimeni. G Expr. Unul pe altul
(sau una pe alta, unii pe alţii, unele pe altele) = reciproc, între ei (sau între
ele). F (Complementul este exprimat prin numeralul nehotărât „câţi”, „câte”,
cu valoare de pronume relativ) Pe câţi i-am ajutat. 3. (Complementul este
exprimat printr-un numeral ordinal, cardinal, distributiv) Pe al doilea nu l-am
văzut. Adună pe 5 cu 7. Vedea pe câte unul zâmbind. 4. (Complementul
este exprimat printr-un adjectiv sau un numeral substantivat, fiind precedat
de articolul „cel”) I-a invitat pe cei harnici. 5. (Complementul este exprimat
printr-un substantiv sau un pronu me precedat de adverbul de comparaţie
„ca”) Mă priveşte ca pe un străin. G Loc. adv. Ca pe el (sau pe ea, pe ei,
pe dânsa etc.) = de-a binelea, de tot; zdravăn. II. (Introduce un comple ment
indirect). 1. În legătură cu..., fiind vorba de... Vorbea pe seama cuiva.
2. Împo triva, în contra (cuiva). E pornit pe el. 3. În schimbul, pentru... A dat
doi lei pe bilet. F (Cu o nuanţă temporală şi distributivă) În schimbul unei
munci (de o zi, de o lună etc.); în timp de... Cât să-ţi dau pe an? III. (In -
troduce un complement circumstanţial) 1. (Introduce un complement
circumstanţial de loc) S-a oprit pe o treaptă. G Expr. Pe lume = în cuprinsul
lumii, pretutindeni; în diverse puncte ale globului. G (Cu o nuanţă instru -
mentală) Emitere pe unde scurte. G (Cu o nuanţă temporală) Pe drum i-am
spus o poveste. F (Dă complementului pe lângă care stă o nuanţă de
aproxi maţie) Caută pe după bănci. G Expr. Pe acasă = a) undeva în
preajma sau în apropierea casei; b) în interiorul casei, la casa în care
locuieşte cineva sau în sânul familiei sale. F (Formează expresii şi
locuţiuni) Pe cale. Pe din jos de... Pe deasupra. Pe de lături. Pe urma...
2. (In troduce un complement circumstanţial de timp) Pe căl dura asta o să
ne uscăm de sete. G Loc. adv. Pe mâine = a) în cursul zilei de mâine;
b) pentru mâine; până mâine. G Loc. conj. Pe când = a) în timp ce, pe
vremea când; b) (cu nuanţă adversativă) în acest timp însă, în schimb (în
acest timp); iar. G Loc. prep. Pe după... = cam după... aproximativ după...
Pe aproape de... = (cam) în apro pierea..., (cam) înainte de... F Pe timp de...,
pe o durată de..., în fiecare, la fiecare, pentru fiecare; într-o perioadă de...
Cantitate de cărbune planificată pe 5 ani. F În, spre, înspre. Pe primăvară.
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Pe-nserate. F (Formează expresii şi locuţiuni) Pe atunci. Pe loc. Pe
timpuri. Pe veci. Pe viitor. 3. (Introduce un complement circumstanţial de
mod) A plecat pe furiş. G Expr. (Pop.) A rămâne (sau a fi) pe a cuiva = a
rămâne (sau a fi) pe voia cuiva, a se face după cum doreşte (cineva).
(Pop.) Dacă-i pe aceea... = dacă-i aşa..., dacă aşa stau lucrurile... G (Cu o
nuanţă locală) Munceau până cădeau pe brânci. F În schimbul..., pentru....
cu preţul..., cu.... F (Cu o nuanţă instrumentală) Cu ajutorul..., prin
intermediul..., cu..., prin...; în... F ( Cu o nuanţă cantitativă; în expr.) Pe
atât(a) sau p-atâta = în această măsură, într-atâta, cu atâta, la atâta. F
(Indică un raport de măsură) Teren de 20 pe 25 de metri. F (Cu sens
distributiv) Câte trei spectacole pe săptămână. F (Formează expresii şi
locuţiuni) Pe apucate. Pe larg. Pe nume. Pe din două. Pe terminate.
4. (Introduce un comple ment circumstanţial de cauză, adesea cu nuanţă
finală) Din cauza. Se contrazic pe nimicuri. F În urma, ca urmare. L-a certat
pe spusa unui copil. 5. (Introduce un complement circumstanţial de scop)
Spre, pentru; spre a..., pentru a..., să... S-a aşternut pe somn. 6. (În formule
de jurământ) Pe cinstea mea. IV. (Urmat de un atribut) Are un semn pe
toată viaţa. [Var.: (înv. şi pop.) pre prep.] — Lat. super, per.

PEÁJ s.n. Drept de a folosi o cale ferată străină pentru transportul de
mărfuri cu vehicule proprii. — Din fr. péage.

PEÁN, peane, s.n. (Livr.) Imn în onoarea zeului Apollo sau a zeiţei
Artemis. [Pr.: pe-an] — Din fr. péan.

PEÁNĂ s.f. v. pană1.
PEBEGÁZ, pebegazuri, s.n. Numele comercial al unui amestec de gaze

lichefiate comprimat în butelii speciale şi folosit drept combustibil. —
Pe[trol] + be (= Block) + gaz.

PEBRÍNĂ, pebrine, s.f. Boală parazitară a viermilor de mătase. — Din fr.
pébrine.

PECARÍ, pecari, s.m. Specie de mamifer înrudit cu porcul sălbatic, care
trăieşte în America (Dicotyles tajacu). — Din fr. pécari.

PECARIZÁRE, pecarizări, s.f. Metodă de determinare a culorii făinurilor
de grâu şi de secară prin compararea culorii făinurilor uscate cu aceea a
unor făinuri-etalon. — Cf. germ. P e k a r i s i e r u n g.

PECENÉG, -ÉGĂ, pecenegi, -ge, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Popu -
laţie migratoare din familia populaţiilor turcice, care s-a stabilit în Moldova,
apoi în Ţara Românească, Dobrogea şi Transilvania la sfârşitul sec. IX; (şi
la sg.) persoană care aparţinea acestui popor. 2. Adj. Care aparţine
pecenegilor (1), privitor la pecenegi. F (Substantivat, f.) Limba pecenegă.
[Adj. f. şi: peceneágă] — Din germ. Petschenege, fr. petchenègue, rus.
peceneg.

PECETÁR, pecetari, s.m. (Înv.) Gravor de peceţi (1). — Pecete + suf. -ar.
PECÉTE, peceţi, s.f. 1. Placă (de metal) cu mâner sau montată pe un

inel, pe a cărei suprafaţă este gravată o monogramă, o emblemă etc. şi
care, aplicată pe ceară roşie sau cu tuş pe un act, pe o scrisoare sau pe un
colet, dă acestora caracter de autenticitate şi de integritate; sigiliu; p. ext.
ştampilă. 2. Ceară roşie sau bucată de plumb (care se aplică sau se leagă
de un document, de un pachet etc.) pe care se imprimă, prin apăsare, o
pecete (1); semn imprimat prin aplicarea unei peceţi (1) pe un document,
pe un obiect etc.; sigiliu. G Expr. Închis (sau ferecat) cu şapte peceţi =
imposibil de aflat; de nepătruns; interzis, oprit. F Fig. Semn caracteristic,
trăsătură specifică, distinctivă; amprentă, marcă, întipărire, urmă; spec.
stigmat. 3. (Înv. şi reg.) Aprobare, rezoluţie sau ordin în scris, întărit cu o
pecete (1). [Var.: pecétie s.f.] — Din sl. pečatĭ.

PECÉTIE s.f. v. pecete.
PECETLUÍ, pecetluiesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune, a aplica o pecete (1); a

sigila; a autentifica, a confirma documente, scrisori etc. prin aplicarea unei
peceţi; p. ext. (înv. şi pop.) a închide, a zăvorî uşi, case etc. F Fig. A
stigmatiza, a dezonora. 2. Tranz. Fig. A consimţi, a consolida; a definitiva,
a confirma. F A decide, a deter mina, a hotărî soarta, destinul etc. cuiva.
3. Refl. şi intranz. Fig. A se fixa, a se întipări în minte, în memorie etc.
4. Tranz. A fixa, a înţepeni. 5. Tranz. (În practica religiei creştine) A
însemna cu hârleţul cele patru colţuri ale mormântului înainte de a pune
sicriul în groapă. — Din sl. pečatĭlĕti, magh. pecsételni.

PECETLUÍRE, pecetluiri, s.f. Faptul de a (se) pecetlui; pecetluit1. — V.
pecetlui.

PECÉTLUÍT1 s.n. (Rar) Pecetluire. — V. pecetlui.
PECETLUÍT2, -Ă, pecetluiţi, -te, adj. 1. Care a fost sigilat, pe care s-a

aplicat o pecete (1); p. ext. ştampilat; închis, zăvorât. F (Pop.) Astupat
ermetic cu un dop (sigilat); înfundat. F Fig. Însemnat, stigmatizat,
dezonorat (printr-un semn exterior). 2. Fig. Hotărât, stabilit, decis. — V.
pecetlui.

PÉCHIN s.n. v. peching.

PECHINÉZ, pechinezi, s.m. Rasă de câini de apartament de proporţii
mici, cu botul scurt şi turtit, cu urechile lăsate în jos, cu picioarele scurte şi
cu părul lung şi mătăsos. — Din fr. pékinois.

PÉCHING s.n. 1. Ţesătură din mătase naturală, cu dungi, realizată din
fire de grosimi diferite sau divers colorate. 2. Rasă de raţe cu penajul de
culoare albă, bună producătoare de carne. [Scris şi: peking. — Var.: péchin
s.n.] — Din n. pr. Peking.

PECI s.n. v. peciu.
PÉCIE, pecii, s.f. (Înv. şi reg.) Carne macră de vită, de oaie sau de porc

(mai ales de pe lângă şira spinării). — Din magh. pecsenye.
PECÍNGINE, pecingini, s.f. 1. Nume popular dat mai multor boli de piele

contagioase, caracterizate prin erupţii cu băşicuţe, care, uscându-se, lasă
nişte pete scorţoase ce produc mâncărimi; p. gener. eczemă. G Expr. A se
întinde (sau, rar, a se răspândi, a cuprinde etc.) ca pecinginea (ori, rar, ca
o pecingine) = a se propaga foarte mult, nestăvilit, pretutindeni; a se lăţi. F
Fig. Rău care se extinde repede şi nestăvilit. 2. Fig. Porţiune de teren (într-
o semănătură) de pe care vegetaţia a dispărut din cauza unor plante
parazite sau a unei boli. 3. Fig. Pată de mucegai, de murdărie, de igrasie
pe un zid, pe o clădire etc. — Lat. petigo, -ginis.

PECINGINÓS, -OÁSĂ, pecinginoşi, -oase, adj. Care are pecingine (1), cu
pecingine. — Pecingine + suf. -os.

PÉCIU, peciuri, s.n. (Înv. şi reg.) Act scris, aprobare, ordin, dovadă,
adeverinţă etc. [Var.: peci s.n.] — Cf. p e c e t e.

PÉCTIC, -Ă, pectici, -ce, adj. (Chim.) Cu pectină. — Din fr. pectique.
PECTÍNĂ, pectine, s.f. (La pl.) Clasă de compuşi organici care se găsesc

în ţesuturile celulelor vegetale şi care, prin amestecare cu apă şi prin
fierbere, capătă forma unei gelatine, fiind folosiţi în industria alimentară,
farmaceutică şi în cosmetică; (şi la sg.) compus organic vegetal din această
clasă. — Din fr. pectine.

PECTORÁL, -Ă, pectorali, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Din regiunea pieptului, de
la piept. G (Şi substantivat, m.) Muşchi pectoral = muşchi lat pereche, care
se inse rează pe primele şase cartilaje costale, claviculă şi humerus.
2. Care se foloseşte ca remediu în bolile de piept. Ceai pectoral. II. S.n.
1. Pieptar de metal, care consti tuia una dintre piesele armurii romane.
2. Ornament constând dintr-o bucată de stofă împodobită cu pietre
scumpe, pe care îl purtau pe piept faraonii egipteni şi marii preoţi iudei. —
Din fr. pectoral, lat. pectoralis.

PECTÓZĂ, pectoze, s.f. (Chim.) Pectină. — Din fr. pectose.
PECÚLIU s.n. 1. (În Antichitate) Sumă de bani economisită de un sclav

pentru a-şi răscumpăra libertatea; gratificaţie acordată unui sclav de către
stăpânul său sau unui soldat la eliberare. 2. Sumă de bani primită de un
condamnat după ispăşirea pedepsei, pentru munca prestată în timpul
detenţiei; p. gener. bani economisiţi, agoniseală. — Din lat. peculium.

PECUNIÁR, -Ă, pecuniari, -e, adj. Care constă în bani, care se referă la
bani; bă nesc; p. ext. material. [Pr.: -ni-ar] — Din fr. pécuniaire, lat.
pecuniarius.

PEDAGÓG, -Ă, pedagogi, -ge, s.m. şi f. 1. Persoană cu pregătire
specială, care se ocupă, teoretic şi practic, cu munca didactică şi educativă;
educator. 2. Persoană care supraveghează şi ajută pe elevi la pregătirea
lecţiilor în anumite şcoli sau în internate. 3. (În Antichitate) Sclav instruit
care însoţea pe copiii stăpânului la şcoală şi îi ajuta la pregătirea lecţiilor.
— Din fr. pédagogue, ngr. pedhagogós, lat. paedagogus, germ. Pädagog.

PEDAGÓGIC, -Ă, pedagogici, -ce, adj. Care se referă la pedagogie, care
apar ţine pedagogiei. G Consiliu pedagogic = organ consultativ (format din
profesori) care funcţionează în cadrul unei instituţii de învăţământ şi care
are diverse sarcini legate de bunul mers al instituţiei respective. F Care
corespunde cerinţelor şi nor me lor pedagogiei, care respectă regulile
pedagogiei; educativ. — Din fr. pédagogique, germ. pädagogisch.

PEDAGOGÍE, pedagogii, s.f. Ştiinţa şi arta educaţiei. F (Eliptic; fam.)
Facul tate care pregăteşte specialişti în ştiinţa definită mai sus. F Metodă
pedagogică — Din lat. paedagogia, fr. pédagogie.

PEDAGOGÍSM s.n. (Rar) Manie pedagogică, exagerare în folosirea
metodelor pedagogice. — Din fr. pédagogisme.

PEDALÁ, pedalez, vb. I. Intranz. 1. A acţiona pedalele unei biciclete, ale
unei bărci sau ale oricărui mecanism prevăzut cu pedale, pentru a pune în
mişcare mobilul sau mecanismul; p. ext. a merge cu bicicleta. 2. Spec. A
acţiona cu piciorul pedala unui pian, pentru a mări, a reduce sau a prelungi
intensitatea unui sunet. 3. Fig. A in sista asupra unui lucru, a sublinia ceva.
— Din fr. pédaler.

PEDÁLĂ, pedale, s.f. 1. (Adesea cu determinări care indică domeniul de
apli care) Pârghie acţionată cu piciorul şi folosită pentru antrenarea unui
mecanism sau efectuarea unei comenzi. G Expr. A pune pedala = a insista
asupra unui lucru. 2. Presă tipografică mică, acţionată cu piciorul. 3. Sunet
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prelungit de bas, care este însoţit pe treptele superioare de acorduri
variate. — Din fr. pédale.

PEDÁLER s.n. v. pedalier.
PEDALIÉR, pedaliere, s.n. Sistem de pedale de la orgă (corespunzătoare

sunetelor grave). [Pr.: -li-er. — Var.: pedáler s.n.] — Din fr. pédalier.
PEDALIZÁRE, pedalizări, s.f. Procedeu de amplificare şi de reducere a

sonorităţii sunetelor produse la pian, prin folosirea pedalelor acestuia. —
Din pedală.

PEDÁNT, -Ă, pedanţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Despre oameni şi
manifestările lor) Cu pretenţii de erudiţie şi de competenţă deosebită;
meticulos; minuţios peste măsură; pedantic, pedantesc. 2. S.m. şi f.
Persoană care face mereu paradă de erudiţia sa şi care supără prin
minuţiozitate exagerată în lucruri neînsemnate; persoană deosebit de
meticuloasă. — Din fr. pédant, germ. Pedant.

PEDANTERÍE, pedanterii, s.f. Pedantism. — Din fr. pédanterie.
PEDANTÉSC, -Ă, pedanteşti, adj. (Livr.) Pedant (1) — Din fr.

pédantesque, it. pedantesco.
PEDÁNTIC, -Ă, pedantici, -ce, adj. (Înv.) Pedant (1). — Pedant + suf. -ic.
PEDANTÍSM s.n. Paradă de erudiţie şi de competenţă caracteristică

pedantului; meticulozitate (excesivă şi formală); exagerare în lucruri de
mică importanţă; pedanterie. — Din fr. pédantisme.

PEDEÁPSĂ, pedepse, s.f. 1. Măsură de represiune, sancţiune aplicată
celui care a săvârşit o greşeală; spec. măsură de constrângere prevăzută
de lege şi aplicată cuiva de o instanţă judecătorească drept sancţiune
pentru o infracţiune; condam nare, osândă; situaţie în care se află cel
pedepsit, condamnat. 2. Fig. Suferinţă (fizică sau morală), chin, supliciu;
necaz, nenorocire. — Din pedepsi (derivat regresiv).

PEDÉL, pedeli, s.m. (Înv.) Portar sau om de serviciu la o instituţie de
învăţământ. — Din germ. Pedell.

PEDEPSÍ, pedepsesc, vb. IV. 1. Tranz. A aplica cuiva o pedeapsă pentru
o greşeală sau o infracţiune săvârşită; a condamna, a osândi. 2. Tranz. şi
refl. Fig. (Înv. şi reg.) A face să sufere sau a suferi chinuri fizice sau morale;
a (se) chinui, a (se) tortura. — Din ngr. epédepsa (aor. al lui pedévo).

PEDEPSÍBIL, -Ă, pedepsibili, -e, adj. (Rar) Care poate fi pedepsit (de
lege), pasibil de pedeapsă. — Pedepsi + suf. -bil.

PEDEPSIBILITÁTE s.f. (Jur.) Faptul de a fi susceptibil de pedeapsă. —
Pedepsibil + suf. -itate.

PEDEPSÍE, pedepsii, s.f. (Pop.) Epilepsie. — Contaminare între epilepsie
şi pedeapsă.

PEDEPSÍRE, pedepsiri, s.f. Acţiunea de a pedepsi (1) şi rezultatul ei;
condamnare, osândire, sancţionare; p. ext. pedeapsă. — V. pedepsi.

PEDEPSÍT, -Ă, pedepsiţi, -te, adj. Căruia i s-a aplicat o pedeapsă pentru
o greşeală, o sancţiune săvârşită; p. ext. (rar) nemulţumit, supărat. — V.
pedepsi.

PEDEPSITÓR, -OÁRE, pedepsitori, -oare, adj. (Rar) Care pedepseşte;
care con stituie o pedeapsă. — Pedepsi + suf. -tor.

PEDERÁST, pederaşti, s.m. Persoană care practică pederastia; homo -
sexual. — Din fr. pédéraste.

PEDERASTÍE s.f. Atracţie sexuală a unui bărbat adult pentru un
adolescent; p. ext. orice practică homosexuală masculină. — Din fr.
pédérastie.

PEDESTRÁŞ, pedestraşi, s.m. (Înv. şi pop.) Infanterist. — Pedestru +
suf. -aş.

PEDESTRÍ, pedestresc, vb. IV. Refl. (Înv.) A descăleca; a merge pe jos.
— Din pedestru.

PEDESTRÍME, pedestrimi, s.f. (Înv. şi pop.) Infanterie; unitate, mulţime
de infanterişti. — Pedestru + suf. -ime.

PEDÉSTRU, -Ă, pedeştri, -stre, adj., s.m. 1. Adj. (Astăzi rar) Care merge,
care călătoreşte pe jos. F (Adverbial) Pe jos, cu piciorul. 2. S.m. (Înv.)
Pieton. 3. Adj. (Despre soldaţi, trupe etc.) Care se deplasează sau care
acţionează (în luptă) pe jos. 4. S.m. (Înv.) Infanterist. — Lat. pedester, -tris.

PEDIÁTRIC, -Ă, pediatrici, -ce, adj. Care aparţine pediatriei, privitor la
pediatrie. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatrique.

PEDIATRÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul fiziologiei
şi patologiei copilului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatrie.

PEDIÁTRU, -Ă, pediatri, -e, s.m. şi f. Medic specialist în pediatrie; medic
de copii. G (Adjectival) Medic pediatru. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatre.

PEDICÉL, pedicele, s.n. Mic peduncul care susţine frunza, floarea (într-o
inflo rescenţă) etc. — Din fr. pédicelle.

PEDICELÁT, -Ă, pedicelaţi, -te, adj. (Despre plante) Care are pedicel, cu
pedicel. — Din fr. pédicellé.

PEDICHIÚRĂ, pedichiuri, s.f. Operaţie care constă în tăierea unghiilor şi
a bătăturilor de la picioare, în curăţirea şi lăcuirea acestor unghii etc. — Din
fr. pédicure.

PEDICHIURÍST, -Ă, pedichiurişti, -ste, s.m. şi f. Persoană specializată în
pedi chiură. — Pedichiură + suf. -ist.

PEDÍCUL, pedicule, s.n. (Anat.) Formaţiune anatomică alungită şi
strâmtă, care leagă un organ de restul organismului ori două părţi ale
aceluiaşi organ; pedun cul (2). — Din fr. pédicule, lat. pediculus.

PEDICULÁR, -Ă, pediculari, -e, adj. (Med.) Referitor la păduchi; cu
păduchi. — Din fr. pédiculaire.

PEDICULÁT, -Ă, pediculaţi, -te, adj. Care are pedicul, cu pedicul. — Din
fr. pédiculé.

PEDICULÓZĂ, pediculoze, s.f. Totalitatea manifestărilor patologice
provocate de păduchi la suprafaţa corpului omenesc. — Din fr. pédiculose.

PEDICÚŢĂ, pedicuţe, s.f. (Bot.) Brădişor (2). — Piedică + suf. -uţă.
PEDIGRÉE s.n. v. pedigri.
PEDIGRÉU s.n. v. pedigri.
PEDIGRÍ, pedigriuri, s.n. Genealogie a unui animal de rasă pură;

document care arată această genealogie. [Var.: pedigríu, pedigrée,
pedigréu s.n.] — Din engl., fr. pedigree.

PEDIGRÍU s.n. v. pedigri.
PEDIOGENÉZĂ s.f. v. pedogeneză2.
PEDIOMÉTRIE s.f. (Med.) Măsurare a lungimii şi a greutăţii copiilor mici.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. pédiométrie.
PEDIOMÉTRU, pediometre, s.n. Aparat cu care se măsoară înălţimea şi

greutatea copiilor mici. [Pr.: -di-o-] — Din fr. pédiomètre.
PEDOCLIMÁTIC, -Ă, pedoclimatici, -ce, adj. Referitor la condiţiile de sol

şi de climă. — Pedo[logic] + climatic.
PEDOFÍL, -Ă, pedofili, -e, adj., s.m. şi f. (Adult) cu atracţie sexuală pentru

copii (indiferent de sexul lor). — Din fr. pédophil.
PEDOFILÍE, pedofilii, s.f. (Med.) Atracţie sexuală faţă de copii (indiferent

de sexul lor). — Din fr. pédophilie.
PEDOGENÉTIC, -Ă, pedogenetici, -ce, adj. Privitor la formarea solului. —

Din fr. pédogénétique.
PEDOGENÉZĂ1 s.f. 1. Proces de formare şi evoluţie a solului. 2. Parte a

pedo logiei1 care se ocupă cu studiul formării şi al evoluţiei solurilor. — Din
fr. pédogenèze.

PEDOGENÉZĂ2 s.f. Formă de înmulţire sexuată, în stare de larvă, la
unele ani male. [Var.: pediogenéză s.f.] — Din fr. pédogenèse.

PEDOLÓG1, -Ă, pedologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Geolog specialist în
pedo logie1. — Din fr. pédologue.

PEDOLÓG2, -Ă, pedologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
pedologie2. — Din fr. pédologue.

PEDOLÓGIC1, -Ă, pedologici, -ce, adj. Care aparţine pedologiei1, privitor
la pedologie1. — Din fr. pédologique.

PEDOLOGÍC2, -Ă, pedologici, -ce, adj. Care aparţine pedologiei2, privitor
la pedologie2. — Din pedologie2.

PEDOLOGÍE1 s.f. Ştiinţă care se ocupă cu studiul genezei, al evoluţiei şi
al distribuţiei solurilor şi cu cunoaşterea constituţiei lor fizice, chimice şi
biologice, în scopul stabilirii gradului de fertilitate şi a posibilităţilor de
ridicare a acesteia. — Din fr. pédologie.

PEDOLOGÍE2 s.f. 1. Disciplină care studiază psihologic copilul ca fiinţă al
cărei univers diferă calitativ de lumea adultului şi care parcurge un proces
de socializare. 2. (Biol.) Studiul caracterelor somatice determinate de
factorii biologici, de ereditate etc. — Din fr. pédologie.

PEDOMÉTRU, pedometre, s.n. Aparat care înregistrează automat
numărul de paşi efectuaţi de un pieton (şi viteza de deplasare). — Din fr.
pédomètre.

PEDONOSOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al bolilor caracteristice copilăriei.
— Din fr. pédonosologie.

PEDOPSIHIATRÍE s.f. Disciplină medicală care studiază bolile psihice
ale copilului. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. pédopsychiatrie.

PEDOSFÉRĂ s.f. (Geol.) Stratul solidificat de la suprafaţa solului. — Din
fr. pédosphère, engl. pedosphere.

PEDÚNCUL, pedunculi, s.m. 1. Codiţă a unei flori sau a unui fruct.
2. (Anat.; rar) Pedicul. 3. Denumire dată formaţiilor din creier care au
aspectul unor cordoane şi sunt constituite din substanţă nervoasă albă. —
Din lat. pedunculus, fr. pédoncule.

PEDUNCULÁR, -Ă, pedunculari, -e, adj. (Bot., Anat.) Referitor la
peduncul, de peduncul. — Din fr. pédonculaire.

PEDUNCULÁT, -Ă, pedunculaţi, -te, adj. (Despre plante sau părţi ale lor)
Care are peduncul (1), cu peduncul. — Din fr. pédonculé (după peduncul).

PEFUGÁ vb. I. v. păfuga.
PEGAMOÍD s.n. Imitaţie de piele fabricată dintr-o ţesătură de bumbac

sau de in acoperită cu un strat lăcuit şi colorat, obţinut pe bază de
nitroceluloză. [Var.: pergamoíd s.n.] — Din fr. pégamoïde.
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PEGÁS, pegaşi, s.m. 1. (În mitologia greacă) Cal miraculos, înaripat,
născut din sângele Meduzei ucise de Perseu; fig. inspiraţie poetică.
2. Specie de peşte care trăieşte în Oceanul Indian, cu înotătoarele în formă
de aripi, asemănătoare cu cele ale liliacului (Pegasus draco). 3. Numele
unei constelaţii din emisfera boreală. [Acc. şi: pégas] — Din fr. pégase.

PEGMATÍT, pegmatite, s.n. Rocă magmatică în care mineralele sunt bine
cristalizate şi cu structură specifică, formată de obicei din cuarţ, feldspat şi
mică, la care se asociază uneori minerale preţioase. [Var.: pegmatítă s.f.]
— Din fr. pegmatite.

PEGMATÍTĂ s.f. v. pegmatit.
PÉGRĂ s.f. (Livr.) Lume interlopă, drojdie a societăţii. — Din fr. pègre.
PEHBLÉNDĂ s.f. Oxid natural de uraniu cristalizat, de culoare neagră ca

smoala şi cu luciu gras. — Din fr. pechblende, germ. Pechblende.
PEHLIVÁN, pehlivani, s.m. 1. (Înv.) Personaj comic (acrobat, jongler,

saltim banc, scamator etc.) în reprezentaţiile de circ, la diferite serbări etc.
2. (Fam.) Epitet dat unui bărbat şiret, şarlatan, escroc. 3. (Fam.) Om
glumeţ, mucalit, poznaş. — Din tc. pehlivān.

PEHLIVĂNÉSC, -EÁSCĂ, pehlivăneşti, adj. (Înv. şi fam.) Care se referă
la pehlivani, de pehlivan. — Pehlivan + suf. -esc.

PEHLIVĂNÍE, pehlivănii, s.f. (Înv. şi fam.) 1. Şarlatanie, şmecherie,
escrocherie. 2. Glumă, poznă; ştrengărie, ghiduşie. — Pehlivan + suf. -ie.

PEIORATÍV, -Ă, peiorativi, -e, adj. (Despre cuvinte, expresii, afirmaţii etc.)
Care are sens defavorabil; depreciativ, dispreţuitor; (despre sensul
cuvintelor, al contextelor etc.) defavorabil, depreciativ; (despre afixe) care
dă un sens depreciativ cuvântului la care se ataşează. [Pr.: pe-io-. — Var.
pejoratív, -ă adj.] — Din fr. péjoratif.

PEISAGÍST, -Ă, peisagişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. (Pictor) specializat în
peisaje. 2. (Scriitor sau compozitor) specializat în descrierea naturii. [Pr.:
pe-i-] — Din fr. paysagiste.

PEISAGÍSTIC, -Ă, peisagistici, -ce, adj. 1. Care aparţine peisajului (1),
privitor la peisaj, de peisaj. F (Substantivat, f.) Peisaj (1). 2. (Despre pictură,
opere literare sau muzicale) Care îşi propune cu precădere descrierea unor
privelişti din natură. F (Sub stantivat, f.) Ramură a picturii care cuprinde
peisajul (2). [Pr.: pe-i-] — Peisagiu + suf. -istic.

PEISÁGIU s.n. v. peisaj.
PEISÁJ, peisaje, s.n. 1. Parte din natură care formează un ansamblu

artistic şi este cuprinsă dintr-o singură privire; privelişte; aspect propriu unui
teritoriu oare care, rezultând din combinarea factorilor naturali cu factorii
creaţi de om. 2. Gen de pictură sau de grafică având ca obiect
reprezentarea cu precădere a priveliştilor din natură; (concr.) tablou,
fotografie care reprezintă un peisaj (1). 3. Descriere, reprezentare a naturii
în opere literare; compoziţie literară descriptivă. 4. Titlu dat unor compoziţii
muzicale descriptive imaginând prin onomatopee tablouri din natură. [Pr.:
pe-i-. — Var.: peiságiu s.n.] — Din fr. paysage, it. paesaggio.

PEISAJÉR, -Ă, peisajeri, -e, adj. Care dă impresia, produce efectul de
peisaj. [Pr.: pe-i-] — Din fr. paysager.

PÉJMĂ, pejme, s.f. Numele a două specii de plante erbacee cu tulpinile
rigide, ramificate şi cu frunze dinţate, una cu flori albe sau violete-purpurii,
cu miros plăcut de mosc (Amberboa moschata), cealaltă cu flori galbene,
plăcut mirositoare (Amberboa odorata). — Din magh. pézsma.

PEJORATÍV, -Ă adj. v. peiorativ.
PELÁDĂ, pelade, s.f. Boală de piele care se manifestă prin căderea

părului de pe cap pe anumite porţiuni (rotunjite). — Din fr. pelade.
PELÁGIC, -Ă, pelagici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Zonă pelagică =

totalitatea apelor din lacuri, mări şi oceane situate deasupra zonelor de
fund (începând de la adânci mea de circa 200 m). F Care se referă la zona
definită mai sus, care aparţine acestei zone; (despre plante şi animale) care
trăieşte, plutind liber în apele acestei zone. 2. (Rar) Marin. — Din fr.
pélagique.

PELÁGRĂ, pelagre, s.f. Boală provocată de lipsa din alimentaţie a unor
vitamine şi proteine, care se manifestă prin inflamaţia pielii, plăgi pe corp,
tulburări gastrice şi nervoase etc. — Din fr. pellagre.

PELAGRÓS, -OÁSĂ, pelagroşi, -oase, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. Care
apar ţine pelagrei, privitor la pelagră, cauzat de pelagră. 2. S.m. şi f., adj.
(Om) bolnav de pelagră. — Din fr. pellagreux.

PELAGROZÍNĂ s.f. Substanţă toxică aflată în bobul de porumb alterat. —
Din fr. pellagrosine.

PELÁJ, pelajuri, s.n. (Franţuzism) Păr, blană a unui animal (sălbatic). —
Din fr. pelage.

PELARGÓNIE, pelargonii, s.f. (Bot.) Nume dat mai multor specii de
muşcată. — Din germ. Pelargonie.

PELÁSG, -Ă, pelasgi, -ge, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea
parte din unele triburi ce au populat în timpurile străvechi partea sudică a
Peninsulei Balcanice, litoralul vestic al Asiei Mici şi câteva insule din

această regiune; (la m. pl.) populaţia triburilor care locuiau în aceste
regiuni. 2. Adj. Care aparţine pelasgilor (1), privitor la pelasgi, de la pelasgi;
pelasgic. — Din fr. Pelasges.

PELÁSGIC, -Ă, pelasgici, -ce, adj. (Rar) Pelasg (2). — Din fr pélasgique.
PELECÁN s.m. v. pelican.
PELEGRÍN s.m. v. peregrin.
PELERÍN, pelerini, s.m. Persoană care face un pelerinaj. F (Rar)

Persoană care călătoreşte mult (din loc în loc); călător. — Din fr. pèlerin.
PELERINÁJ, pelerinaje, s.n. Călătorie rituală făcută de credincioşi,

individual sau în grup, într-un loc sfânt (Ierusalim, Lourdes, Mecca). F
Călătorie făcută într-un loc renumit (din punct de vedere istoric sau
cultural). F P. gener. Călătorie, plimbare (în diverse locuri). F Trecere
continuă, perindare. — Din fr. pèlerinage.

PELERÍNĂ, pelerine, s.f. 1. Haină largă de lungimi variabile, fără mâneci,
adesea cu glugă, care se poartă peste altă îmbrăcăminte. 2. Îmbrăcăminte
femeiască în formă de guler mare, care acoperă umerii (şi bustul) şi care
se poartă peste palton sau peste rochie. — Din fr. pèlerine.

PELERINÚŢĂ, pelerinuţe, s.f. Diminutiv al lui pelerină (1). — Pelerină +
suf. -uţă.

PELETÍC, peletice, s.n. Pensulă folosită în olărie. — Et. nec.
PELETIZÁRE, peletizări, s.f. Procedeu de aglomerare mecanică a

minereurilor şi a concentratelor (umede şi) foarte fine prin rostogolirea
acestora în tambure rotative. — Cf. fr. p e l l é t i s a t i o n.

PELICÁN, pelicani, s.m. Pasăre acvatică migratoare de talie mare, cu
pene albe, cu ciocul lung şi puternic, cu un sac elastic sub maxilarul inferior,
în care se adună peştii cu care se hrăneşte; babiţă (Pelecanus
onocrotalux). [Var.: (înv.) pelecán s.m] — Din ngr. pelekán, lat. pelecanus,
fr. pélican.

PELICANÓL s.n. Pastă albă fabricată pe bază de dextrină şi de glucoză,
care serveşte pentru lipitul hârtiei şi al cartonului. — Pelican + suf. -ol.

PELICULÁR, -Ă, peliculari, -e, adj. În formă de peliculă, referitor la
peliculă. — Din fr. pelliculaire.

PELÍCULĂ, pelicule, s.f. 1. Bandă subţire şi flexibilă de celuloid sau din
alt mate rial sintetic, acoperită cu un strat de substanţă fotosensibilă, folosită
în industria fotografică şi în cinematografie; film. 2. Strat subţire dintr-o
anumită substanţă depus pe suprafaţa altei substanţe. 3. Membrană foarte
subţire. — Din fr. pellicule.

PELICULOGÉN, -Ă, peliculogeni, -e, adj. Care, aplicat în stare lichidă pe
supra faţa unui corp solid, formează pe acesta o peliculă. — De la peliculă.

PELÍN (1) s.m. (2, 3) s.n. 1. S.m. Plantă erbacee cu frunze compuse,
spintecate, albe-verzui, păroase şi cu flori galbene, folosită în medicină şi la
prepararea unor băuturi (Artemisia absinthium). G Compuse: Pelin-alb (sau
-mic) = plantă asemănă toare cu pelinul (1), cu frunze albe, păroase
(Artemisia austriaca). Pelin-de-mături = plantă erbacee cu flori ver -
zui-brune, dispuse în capitule (Artemisia scoparia). 2. S.n. Vin cu gust
amărui, obţinut prin tratarea lui cu pelin (1). 3. S.n. Băutură foarte amară,
preparată din frunze de pelin (1) şi folosită în scop curativ. — Din bg. pelin.

PELINÁRIŢĂ, pelinariţe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina dreaptă şi cu flori
galbene, folosită în medicină pentru proprietăţile ei tonice (Artemisia
vulgaris) — Pelin + suf -ariţă.

PELINÁŞ, pelinaşi, s.m., pelinaşe, s.f. 1. S.m. Diminutiv al lui pelin (1).
2. S.n. Diminutiv al lui pelin (2). — Pelin + suf -aş.

PELÍNCĂ, pelinci, s.f. (Reg.) Scutec. G Expr. A ieşi (sau a fi scos) din
pelinci = a depăşi vârsta alăptării; p. ext. a fi foarte tânăr, fără experienţă. F
Pelincile-Domnului = turte subţiri şi rotunde din aluat nedospit, îndulcite cu
miere sau cu zahăr şi presărate cu miez de nucă, tradiţionale la unii creştini
în ajunul Crăciunului. — Din magh. pelenka, ucr. pelinka.

PELINÍŢĂ, peliniţe, s.f. Nume dat mai multor specii de pelin (1). — Pelin
+ suf. -iţă.

PELINÚŢĂ, pelinuţe, s.f. Mică plantă erbacee cu tulpina şi frunzele
păroase, alburii, cu flori galbene mirositoare (Artemisia petrosa). — Pelin +
suf. -uţă.

PELÍT, pelite, s.n. Material detritic constituit din particule de dimensiuni
foarte mici, care formează sedimente şi roci. — Din fr. pélite.

PELÓTĂ, pelote, s.f. 1. Perniţă pentru ace. 2. Joc cu mingea originar din
regiunile bascilor. — Din fr. pelote.

PELTÁT, -Ă, peltaţi, -te, adj. (Despre frunze) Cu nervuri care pornesc din
mijlocul limbului şi cu peţiolul prins de faţa dorsală. — Din lat. peltatus, fr.
pelté, it. peltato.

PELTEÁ, peltele, s.f. Produs alimentar fabricat din suc de fructe fiert cu
zahăr, închegat cu o masă gelatinoasă, elastică şi transparentă,
asemănătoare cu jeleul. F Fig. Expunere scrisă sau orală, lungă şi prolixă,
lipsită de miez; poliloghie, vorbărie goală. [Var.: (reg.) belteá s.f.] — Din tc.
pelte, ngr. peltés, beldés.

PEGÁS / PELTEÁ

879



PELTÍC, -Ă, peltici, -ce, adj. (Despre oameni) Care rosteşte defectuos
anumite consoane; p. ext. (despre vorbire) care trădează o asemenea
rostire defectuoasă. — Din tc. peltek.

PELTICĂRÍE, pelticării, s.f. (Rar) Vorbire peltică. — Peltic + suf. -ărie.
PELTICEÁLĂ, pelticeli, s.f. (Rar) Pelticie. — Peltic + suf. -eală.
PELTICÍ, pelticesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni peltic; p. ext. a vorbi cu

greutate, neclar (ca un peltic). — Din peltic.
PELTICÍE, pelticii, s.f. Defectul omului peltic; pelticeală. — Peltic +

suf. -ie.
PELTINÉRV, -Ă, peltinervi, -e, adj. (Despre frunzele peltate) Cu nervuri

rami ficate ca nişte raze de la centru spre periferie. — Din fr. peltinerve.
PELÚR s.n., adj. invar. (Şi în sintagma) Hârtie pelur = hârtie foarte

subţire, puţin translucidă, folosită pentru copii la maşina de scris. — Din fr.
pélure.

PELÚZĂ, peluze, s.f. 1. Suprafaţă de teren într-o grădină, într-un parc
etc., cu iarbă scurtă şi deasă (şi cu flori); gazon. 2. Fiecare dintre cele două
părţi extreme ale tribunelor unui stadion, situate în spatele porţilor terenului
de joc. — Din fr. pelouse.

PELVECTOMÍE, pelvectomii, s.f. (Med.) Operaţie chirurgicală care
constă în extirparea organelor din bazin (3). — Din fr. pelvectomie.

PELVIÁN, -Ă, pelvieni, -e, adj. Care aparţine pelvisului, privitor la pelvis,
din regiunea pelvisului. G Oase pelviene = oasele care formează bazinul
animalelor vertebrate superioare. Centură pelviană = centură osoasă
formată din cele două oase coxale, care leagă membrele inferioare de
coloana vertebrală. Prezentare (sau poziţie) pelviană = poziţie anormală a
fătului la naştere, cu bazinul înainte. [Pr.: -vi-an] — Din fr. pelvien.

PELVIGRAFÍE, pelvigrafii, s.f. (Med.) Pelvimetrie. — Din fr. pelvigraphie.
PELVIMETRÍE s.f. (Med.) Metodă obstetricală de măsurare a pelvisului;

pelvigrafie. — Din fr. pelvimétrie.
PELVIMÉTRU, pelvimetre, s.n. (Med.) Instrument folosit în pelvimetrie. —

Din fr. pelvimètre.
PELVIPERITONÍTĂ, pelviperitonite, s.f. Inflamaţie de origine microbiană

a peritoneului. — Din fr. pelvipéritonite.
PÉLVIS, pelvisuri, s.n. Parte a scheletului uman situată la baza

trunchiului, formată din oasele coxale şi din osul sacru; p. ext. bazin. — Din
lat. pelvis.

PELVITOMÍE, pelvitomii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru operaţiile
chi rurgicale practicate pentru lărgirea temporară a bazinului (3). — Din fr.
pelvitomie.

PEMBÉ s.n., adj. invar. (Înv.) 1. Culoare roşu-deschis sau roz. 2. Adj.
invar. Ro şu-deschis; trandafiriu. F Fig. (Fam.) Excentric, extravagant. —
Din tc. pembe.

PÉMFIGUS s.n. Boală de piele care se manifestă prin apariţia pe piele şi
pe unele mucoase a unor băşici purulente, care lasă cruste şi eroziuni.
[Acc. şi: pemfígus] — Din fr. pemphigus.

PEMPÁNT, -Ă, pempanţi, -te, adj. (Fam.) A cărui îmbrăcăminte este de o
eleganţă plăcută şi graţioasă; cochet, elegant. — Din fr. pimpant.

PENÁ, penez, vb. I. Tranz. (Jur.; rar) A penaliza (1). — Din penă.
PENÁJ, penaje, s.n. 1. Totalitatea penelor1 unei păsări. 2. Mănunchi de

pene (colorate) servind ca podoabă la un chipiu, la un coif etc.; panaş. [Pl.
şi: penajuri] — Din fr. pennage.

PENÁL, -Ă, penali, -e, adj. Referitor la infracţiuni şi la urmărirea şi
pedepsirea infractorilor. G Drept penal (şi substantivat, n.) = ramură a
ştiinţei dreptului care studiază normele juridice cu caracter represiv. Cod
penal = ansamblul principalelor norme juridice care definesc infracţiunile şi
stabilesc sancţiunile lor. Proces penal sau acţiune penală = acţiune în
justiţie pornită împotriva unui infractor cu scopul de a obţine pedepsirea lui
potrivit legilor în vigoare. Fapt penal = infracţiune. Sanc ţiune penală =
pedeapsă prevăzută de Codul penal. Clauză penală = clauză prin care
părţile dintr-un contract convin ca, în caz de neexecutare, debitorul să-i dea
creditorului un anumit lucru (de obicei o anumită sumă de bani). — Din lat.
poenalis, fr. pénal.

PENALICÉŞTE adv. (Înv.) Din punct de vedere penal, sub raport penal;
penal mente. — Penal + suf. -iceşte.

PENALÍST, -Ă, penalişti, -ste, s.m. şi f. Jurist specializat în probleme de
drept penal. — Din fr. pénaliste.

PENALITÁTE, penalităţi, s.f. 1. Faptul de a fi pasibil de o pedeapsă
judiciară; p. ext. pedeapsă judiciară aplicată cuiva. F Spec. Clauză penală.
2. Faptul de a fi pasi bil de o despăgubire; p. ext. despăgubire, amendă.
3. (Sport) Abatere a unui sportiv, în cadrul unei competiţii, sancţionată de
arbitru conform regulamentului de joc; p. ext. sancţiune aplicată în urma
comiterii acestei abateri. — Din fr. pénalité.

PENALIZÁ, penalizez, vb. I. Tranz. 1. A prevedea sau a aplica cuiva o
anumită sancţiune penală; a pena, a sancţiona. 2. A prevedea sau a cere

cuiva o anumită despăgubire; a amenda. 3. A aplica unui sportiv o anumită
sancţiune pentru încăl carea regulamentului de joc. — Din fr. pénaliser.

PENALIZÁRE, penalizări, s.f. Acţiunea de a penaliza şi rezultatul ei;
penalizare. — V. penaliza.

PENALIZATÓR, -OÁRE, penalizatori, -oare, adj. Cu caracter de
penalizare. — Penaliza + suf. -tor.

PENALIZÁŢIE, penalizaţii, s.f. Penalizare. — Din fr. pénalisation.
PENALMÉNTE adv. Penaliceşte. — Din fr. pénalement.
PÉNALTY, penalty-uri, s.n. Lovitură de pedeapsă dintr-un punct situat

aproape de poartă, acordată la fotbal, handbal etc. în urma unei greşeli
comise în apropierea propriei porţi de către echipa aflată în apărare. [Scris
şi: penalti. — Acc. şi: penálty] — Din fr., engl. penalty.

PENÁR, penare, s.n. Cutioară paralelipipedică în care şcolarii îşi ţin
creioanele, peniţele, gumele etc. — După germ. Pennal.

PENÁT, -Ă, penaţi, -te, adj. (Despre frunze) Care are nervurile secundare
sau foliolele aşezate de o parte şi de alta a nervurii principale sau a
peţiolului, ca firele unei pene1. — Din lat. pennatus, fr. penné.

PENÁŢI s.m. pl. (La etrusci şi la romani) Zei ai căminului, ai casei; statui
ale acestor zei . F Fig. (Livr.) Cămin, casă (părintească). — Din lat.
penates.

PÉNĂ, pene, s.f. (Înv.) Pedeapsă. — Din lat. poena, fr. peine.
PENDÍNTE adj. invar. 1. Care este subordonat cuiva, care depinde de...

2. Care n-a fost încă soluţionat, care urmează să fie rezolvat; (despre litigii)
care se află în curs de soluţionare în faţa unui organ de jurisdicţie. — Din
lat. pendens, -ntis, fr. pendant.

PENDÚL, pendule, s.n. 1. Corp solid care poate oscila în jurul unui punct
fix sau al unei axe fixe când este scos din poziţia de echilibru stabil; p. ext.
dispozitiv sau piesă a unui mecanism a căror oscilaţie reglează mişcările
unei maşini sau ale unui instrument. 2. (În forma pendulă) Ceas de perete
a cărui mişcare este reglată de un pendul (1). [Var.: pendúlă s.f.] — Din fr.
pendule, lat. pendulus.

PENDULÁ, pendulez, vb. I. Intranz. (Despre pendule) A face mişcări
oscilatorii (lente) de o parte şi de alta a poziţiei de echilibru; a oscila;
p. gener. (despre alte obiecte) a face mişcări (lente) asemănătoare cu
acelea ale pendulului; (despre fiinţe sau părţi ale corpului lor) a se legăna,
a se mişca alternativ într-o parte şi în alta. F Fig. (Despre oameni) A trece
uşor de la o stare la alta; a fi instabil, nehotărât; a oscila. — Din pendul.

PENDULÁR, -Ă, pendulari, -e, adj. Care are o mişcare (ca) de pendul;
specific pendulului; oscilant, oscilatoriu. F Fig. Care trece (periodic) de la o
stare la alta. — Pendul + suf. -ar. Cf. fr. p e n d u l a i r e .

PENDULÁRE, pendulări, s.f. Acţiunea de a pendula şi rezultatul ei;
oscilaţie a unui pendul sau a unui obiect asemănător cu un pendul faţă de
poziţia de echilibru; legănare. F Variaţie lentă, oscilantă a valorii unei
mărimi în jurul unei valori medii sau al unei valori de referinţă. F Fig.
Trecere (periodică) de la o stare la alta. — V. pendula.

PENDULARÍST, pendularişti, s.m. Muncitor calificat care lucrează la un
fierăs trău mecanic. — De la pendulă.

PENDÚLĂ s.f. v. pendul.
PENÉL, peneluri, s.n. Pensulă mică, cu păr fin şi suplu, cu care se

pictează. F Fig. Fel, mod, stil de a picta; măiestrie artistică (specifică unui
pictor). — Din it. pennello.

PENEPLÉNĂ, peneplene, s.f. Suprafaţă de teren plană sau uşor ondu -
lată, care rezultă prin eroziunea şi prin transportarea materialului dintr-o
regiune. — Din fr. pénéplaine.

PENEPLENIZÁRE, peneplenizări, s.f. Fenomen de reducere a înălţimilor
relative ale unor regiuni până la nivelul fundului văilor şi de secţionare a
formelor accidentale de relief din partea superioară a înălţimilor. — Din
peneplenă. Cf. fr. p é n é p l a n a t i o n.

PENÉT, peneturi, s.n. (Rar) Penaj (1). — Pană1 + suf. -et.
PENETRÁ, penetrez, vb. I. Tranz. şi intranz. A pătrunde. — Din fr.

pénétrer, lat. penetrare.
PENETRÁBIL, -Ă, penetrabili, -e, adj. Care poate fi străbătut (cu uşurinţă)

de ceva, care lasă să treacă prin sine sau poate primi în sine un corp, o
materie sau o substanţă străină. — Din fr. pénétrable.

PENETRABILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi penetrabil sau penetrant. — Din
fr. pénétrabilité.

PENETRÁNT, -Ă, penetranţi, -te, adj. Care (poate) pătrunde (adânc) în
ceva; pătrunzător. F Fig. (Despre mirosuri) Ascuţit, intens, puternic. F Fig.
(Despre ochi, privire) Ager, pătrunzător. — Din fr. pénétrant.

PENETRÁNŢĂ, penetranţe, s.f. Penetraţie. F Spec. Efect produs prin
pătrunderea liniilor de câmp electric printr-un electrod. — Din fr.
pénétrance.

PENETRÁRE, penetrări, s.f. Acţiunea de a penetra şi rezultatul ei. — V.
penetra.
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PENETRÁŢIE, penetraţii, s.f. 1. Pătrundere în adâncime sau până în
partea opusă; întrepătrundere a două corpuri sau a două suprafeţe care se
intersectează; penetranţă. 2. Pătrundere, infiltrare, extindere sau circulaţie
în spaţiu. G Arteră de penetraţie = arteră de circulaţie prin care se pătrunde
într-o localitate.— Din fr. pénétration.

PENETROMÉTRU, penetrometre, s.n. (Tehn.) Aparat pentru
determinarea rezistenţei la pătrundere a bitumurilor, a unsorilor consistente
etc. — Din fr. pénétromètre.

PENÍBIL, -Ă, penibili, -e, adj. Care provoacă o impresie neplăcută,
supărătoare; greu de suportat, apăsător, jenant. — Din fr. pénible.

PENICÍLIC adj. (În sintagma) Acid penicilic = substanţă cu acţiune
antibio ti că şi bacteriostatică puternică, produsă de unele ciuperci. — După
fr. pénicillinique.

PENICILINÁZĂ, penicilinaze, s.f. Enzimă care împiedică acţiunea
antibiotică a penicilinei. — Din fr. pénicillinase.

PENICILÍNĂ, (2) peniciline, s.f. 1. Substanţă chimică sub formă de
pulbere albă sau gălbuie, obţinută din unele specii de ciuperci de mucegai
şi folosită ca antibiotic. 2. Sortiment dintr-un astfel de antibiotic. — Din fr.
pénicilline.

PENICILINOREZISTÉNŢĂ s.f. (Med.) Pierdere a sensibilităţii unor
microbi faţă de penicilină. — După fr. pénicillino-résistance.

PENICILINOTERAPÍE s.f. Tratament medical cu penicilină. — Din fr.
pénicillinothérapie.

PENICÍLLIUM s.m. Specie de ciuperci cu mulţi nuclei din care se extrage
penicilina. — Din fr. pénicillium.

PENÍN, penine, s.n. Mineral constituent al şisturilor cristaline, care
formează cristale pe rocile metamorfice şi magmatice. — Din fr. pénnine,
germ. Pennin.

PENINSULÁR, -Ă, peninsulari, -e, adj. Care aparţine unei peninsule,
privitor la o peninsulă, care se află pe o peninsulă; de peninsulă,
caracteristic unei peninsule. F (Substantivat) Locuitor al unei peninsule. F
Spec. Care este caracteristic Pe ninsu lei Italice ori Iberice sau italienilor ori
spaniolilor. F (Substantivat) Italian. — Din fr. péninsulaire.

PENÍNSULĂ, peninsule, s.f. Întindere de pământ care înaintează adânc
în mare ca o prelungire a uscatului, rămânând înconjurată din trei părţi de
apă. — Din lat. peninsula, fr. péninsule.

PÉNIS, penisuri, s.n. (Anat.) Organ masculin de copulaţie şi micţiune—
Din fr. pénis, lat. penis.

PENIŞOÁRĂ, penişoare, s.f. (Înv.) Peniţă (1). — Pană1 + suf. -işoară.
PENITENCIÁR, -Ă, penitenciari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Închisoare. 2. Adj.

Care se referă la închisoare, care aparţine închisorii. [Pr.: -ci-ar] — Din fr.
pénitencier.

PENITÉNT, -Ă, penitenţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face penitenţă (1); pocăit. 2. Adj. Care aparţine penitentului (1), de penitent.
— Din fr. pénitent, lat. poenitens, -ntis.

PENITÉNŢĂ, penitenţe, s.f. 1. (În practicile creştine) Pedeapsă pe care
şi-o impune cineva sau pe care i-o dă cuiva preotul la spovedanie, pentru
ispăşirea păcatelor şi care constă mai ales în post şi rugăciuni; canon,
p. ext. privaţiune (de ordin fizic, material); viaţă aspră pe care şi-o impune
cineva. 2. Pocăinţă. — Din lat. poenitentia, fr. pénitence, it. penitenza.

PENÍŢĂ, peniţe, s.f. 1. Diminutiv al lui pană1; penişoară. 2. Placă de
metal, mică şi concavă, terminată printr-un vârf despicat, care, montată sau
fixată la un toc sau stilou, foloseşte pentru a scrie cu cerneală. 3. Numele
a două specii de plante erbacee cu flori alburii, care cresc în ape adânci,
stătătoare sau lin curgătoare (Myriophyllum spicatum şi verticillatum). —
Pană1 + suf. -iţă.

PÉNNY, penny, s.m. Monedă divizionară engleză, care valorează a
douăspre ze cea parte dintr-un şiling sau a suta parte dintr-o liră. [Scris şi:
peni, peny] — Din engl. penny.

PENSÁ, pensez, vb. I. 1. Tranz. A prinde, a apuca (şi a strânge), a
scoate, a smulge ceva cu pensa (1). 2. Tranz. A face pense (2) la un obiect
de îmbrăcăminte. 3. Tranz şi refl. A(-şi) smulge fire de păr, de obicei din
sprâncene, cu penseta. — Din fr. pincer.

PENSÁRE, pensări, s.f. Acţiunea de a (se) pensa şi rezultatul ei. — V.
pensa.

PÉNSĂ, pense, s.f. 1. Mic instrument de metal compus din două braţe
îmbinate la un capăt sau încheiate în formă de foarfece, folosit (în
medicină, în tehnică) pentru a prinde sau a fixa obiecte mici sau substanţe
care nu pot fi luate cu mâna. 2. (În croitorie) Cută scurtă interioară, ascuţită
la un capăt sau la amândouă, prin care se mulează pe corp un obiect de
îmbrăcăminte. — Din fr. pince.

PENSÉTĂ, pensete, s.f. Pensă (1) mică. — Din fr. pincette.
PÉNSIE, pensii, s.f. Sumă de bani plătită periodic pe baza unor norme

legale (în cadrul asigurărilor sociale) foştilor angajaţi după depăşirea unei

anumie limite de vârstă ori în caz de boală sau invaliditate, precum şi
urmaşilor angajaţilor sau pensio narilor decedaţi. G Pensie de întreţinere
sau pensie alimentară = sprijin material acordat periodic de către o
persoană alteia în temeiul unei obligaţii stabilite prin lege sau printr-o
hotărâre judecătorească. G Loc. adj. La pensie = care este pensionar. G
Loc. vb. A ieşi (sau a scoate pe cineva) la pensie = a (se) pensiona. F (Înv.)
Subsidiu. — Din rus. pensija.

PENSIOÁRĂ, pensioare, s.f. Diminutiv al lui pensie. [Pr.: -si-oa-] —
Pensie + suf. -oară.

PENSIÓN, pensioane, s.n. Instituţie şcolară particulară de grad
elementar sau mediu unde elevii erau găzduiţi în perioada şcolarizării;
pensionat. [Pr.: -si-on.  — Var.: (înv.) pansión s.n.] — Din fr. pension.

PENSIONÁ, pensionez, vb. I. Tranz. A acorda cuiva dreptul de a primi
pensie în condiţiile prevăzute de lege. F Refl. A ieşi la pensie, a deveni
pensionar. [Pr.: -si-o-] — Din fr. pensionner, germ. pensionieren.

PENSIONÁR, -Ă, pensionari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care primeşte
pensie. F Per soană care primeşte o subvenţie, un subsidiu. 2. Persoană
întreţinută, îngrijită într-un azil sau într-un ospiciu. F Persoană închisă
într-o închisoare; deţinut. F Ani mal închis într-o amenajare specială (pentru a
fi expus publicului). 3. Per soană care stă în pensiune la cineva. [Pr.: -si-o-] —
Din fr. pensionnaire, germ. Pensionär.

PENSIONÁRE, pensionări, s.f. Faptul de a (se) pensiona. [Pr.: -si-o-] —
V. pensiona.

PENSIONÁT1, pensionate, s.n. (Rar) Pension. F Timpul petrecut de cineva
într-un pension; viaţă de pension. [Pr.: -si-o-] — Din fr. pensionnat, germ.
Pensionat.

PENSIONÁT2, -Ă, pensionaţi, -te, adj. Care este pensionar. [Pr.: -si-o-] —
V. pensiona.

PENSIÚNE, pensiuni, s.f. 1. Întreţinere constând din locuinţă şi masă
(sau numai din masă) pe care cineva o primeşte (într-o casă particulară) în
schimbul unei sume de bani dinainte stabilite; spec. găzduirea elevilor într-
un pension. F P. ext. (Concr.) Sumă de bani care se plăteşte cuiva care
acordă găzduire completă sau numai masă; spec. sumă de bani care se
plătea într-un pension pentru între ţinerea unui elev. 2. (Concr.) Casă,
restaurant în care se oferă cuiva, în schim bul unei sume de bani, găzduire
completă sau numai masă. G Pensiune turistică = unitate de cazare a
turiştilor în general de dimensiuni mici, care asigură şi servirea mesei (de
obicei pentru turis mul de weekend sau de sejur), amplasată în locuinţe
particulare sau în clădiri special amenajate. [Pr.: -si-u-] — Din fr. pension.

PENSULÁ, pensulez, vb. I. Tranz. 1. A întinde cu pensula pe o suprafaţă
un strat de vopsea, de lac; a colora cu pensula. 2. A badijona cu un
dezinfectant. — Din pensulă.

PENSULÁRE, pensulări, s.f. (Rar) Acţiunea de a pensula şi rezultatul ei;
pensu laţie, badijonare. — V. pensula.

PENSULÁŢIE, pensulaţii, s.f. Pensulare. F Termen specific picturii, care
denu meşte urmele lăsate de pensulă pe tablou. — Pensula + suf. -ţie.

PÉNSULĂ, pensule, s.f. Instrument alcătuit dintr-un smoc de fire de păr
sau de material plastic prinse într-o coadă de lemn sau de metal, care
serveşte mai ales la întinderea vopselelor şi a lacurilor pe o suprafaţă. —
Din germ. Pinsel.

PENTACLORÚRĂ, pentacloruri, s.f. (Chim.) Clorură a elementelor penta -
valente. — Din fr. pentachlorure. 

PENTACÓRD, pentacorduri, s.n. 1. Liră cu cinci coarde, folosită în
Antichitate. 2. Grup de cinci sunete succesive ale unei scări muzicale. [Pl.
şi: pentacorde] — Din fr. pentacorde.

PENTADACTÍL, -Ă, pentadactili, -e, adj., s.n. (Animal vertebrat) care are
cinci degete la membrele anterioare sau posterioare; (membru anterior sau
posterior) care este prevăzut cu cinci degete. — Din fr. pentadactyle.

PENTÁDĂ, pentade, s.f. (Met.; rar) Perioadă de cinci zile consecutive. —
Din fr. pentade.

PENTADECAGÓN, pentadecagoane, s.n. (Geom.) Poligon plan cu
cincispre zece laturi şi cincisprezece unghiuri. — Din fr. pentadécagone.

PENTAÉDRU, pentaedre, s.n. (Mat.) Poliedru cu cinci feţe. — Din fr.
pentaèdre.

PENTAGÓN, pentagoane, s.n. (Mat.) Poligon plan cu cinci laturi şi cinci
unghiuri. — Din fr. pentagone, germ. Pentagon, lat. pentagonus.

PENTAGONÁL, -Ă, pentagonali, -e, adj. (Despre corpuri geometrice)
Care are la bază un pentagon. F (Despre obiecte, suprafeţe) Care are
forma pentagonului, ca un pentagon. — Pentagon + suf. -al. Cf. fr.
p e n t a g o n a l.

PENTAGRÁMĂ, pentagrame, s.f. 1. Stea în cinci colţuri, semn mistic în
Vechiul Orient, exprimând împreunarea lucrurilor inegale, care era
emblema pitagoreicilor şi căreia în superstiţiile medievale i se atribuiau
funcţii apotropaice. 2. Denumire pentru notaţia muzicală care are cinci
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rânduri orizontale, paralele, pe care se scriu notele şi pauzele muzicale. —
Din fr. pentagramme.

PENTAGRÍLĂ, pentagrile, s.f. Tub electronic cu vid, cu un catod, un anod
şi cinci grile (1). — Din engl. pentagrid (după grilă).

PENTAMÉTRU, pentametri, s.m. (În versificaţia greacă şi latină) Vers de
cinci picioare, alcătuit din două emistihuri egale (doi dactili şi o silabă
lungă). — Din ngr. pentámetron, fr. pentamètre.

PENTÁN, pentani, s.m. Hidrocarbură aciclică saturată, obţinută din
gazele de sondă. — Din fr. pentane.

PENTANÓL, pentanoli, s.n. (Chim.) Alcool amilic. — Din fr. pentanol.
PENTAOXÍD, pentaoxizi, s.m. Oxid a cărui moleculă conţine cinci atomi

de oxigen. [Pr.: -ta-o-] — Din fr. pentaoxyde.
PENTAPETÁLĂ, pentapetale, adj. (Bot.; despre corola florilor) Cu cinci

petale. — Din fr. pentapétale.
PENTASEPÁL, pentasepale, adj. (Bot.; despre caliciul florilor) Cu cinci

sepale. — Din fr. pentasépale.
PENTASILÁBIC, -Ă, pentasilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care este

format din cinci silabe. — Din fr. pentasyllabique.
PENTATEÚH n.pr. Parte a Bibliei care cuprinde primele cinci cărţi ale

Vechiului Testament. — Din lat. Pentateuchus, fr. pentateuque.
PENTATLÓN, pentatloane, s.n. Probă combinată de atletism, alcătuită

din cinci exerciţii diferite, clasamentul făcându-se prin totalizarea punctelor
obţinute la fie care probă. G Pentatlon modern = concurs sportiv complex
care constă din cinci probe diferite (scrimă, călărie, tir, înot şi cros),
clasamentul fiind făcut prin totaliza rea punctelor obţinute la fiecare probă.
— Din fr. pentathlon.

PENTATLONÍST, -Ă, pentatlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în
probele de pentatlon. — Pentatlon + suf. -ist.

PENTATÓNIC, -Ă, pentatonice, adj. (Muz.; în sintagmele) Gamă
pentatoni că = gamă alcătuită din cinci trepte, fără semitonuri, care stă la
baza muzicii popu lare chineze, tătare, scoţiene etc. Sistem pentatonic =
sistem muzical care se bazea ză pe o scară formată din cinci sunete de
înălţimi diferite, în cadrul unei octave. — Din germ. pentatonisch.

PENTAVALÉNT, -Ă, pentavalenţi, -te, adj. (Despre elemente chimice)
Care are valenţa egală cu cinci. — Din fr. pentavalent.

PENTAZÓL s.n. Substanţă incoloră, cristalizată, cu gust amărui, solubilă
în apă, folosită ca medicament cu acţiune cardiacă, respiratorie etc. — Et.
nec.

PENTELÉU, penteleie, s.n. 1. (La sg.) Specialitate de caşcaval preparată
din laptele care se mulge toamna de la oi. 2. (Reg.) Băţ cu care se bate
laptele pentru a se alege untul. 3. (Reg.) Coastă înclinată şi netedă pe care
coboară oile la strungă. — Din n.pr. Penteleu.

PENTÉLICĂ adj. (În sintagma) Marmură pentelică = marmură albă, fără
nervuri. — Din fr. pentélique.

PENTICOSTÁL, -Ă, penticostali, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
unei mişcări creştine apărute iniţial în SUA, la începutul sec. XX şi
răspândite ulterior în Europa, Asia, Africa şi America Latină, care pune un
accent deosebit pe botezul cu Duhul Sfânt şi pe darurile acestuia. 2. Adj.
Care aparţine penticostalilor (1), referitor la penticostali. — Din engl.
pentecostal.

PENTICOSTÁR, penticostare, s.n. Carte bisericească cuprinzând
rânduiala slujbelor pe cele 50 de zile dintre Paşti şi Rusalii. — Din ngr.
pentikostárion.

PENTÓDĂ, pentode, s.f. Tub electronic cu cinci electrozi. — Din fr.
pentode.

PENTOXÍD, pentoxizi, s.m. (Chim.) Oxid al unui element pentavalent. —
Din engl. pentoxide.

PENTÓZĂ, pentoze, s.f. Compus organic din grupul glucidelor, având
cinci atomi de carbon în moleculă. — Din fr. pentose.

PENTOZURÍE, pentozurii, s.f. (Med.) Prezenţă a pentozelor în urină;
cantitate de pentoză prezentă în urină. — Din fr. pentosurie.

PÉNTRU prep. I. (Exprimă un raport cauzal) 1. Din cauza... din pricina...
datorită... Pentru asta a plecat. G Expr. Nu pentru alta, ci... = nu din altă
cauză, dar... 2. (Intro duce un complement indirect) Mulţumeşte pentru buna
găzduire. G Expr. Pentru puţin (sau nimic), se spune ca răspuns celui care
mulţumeşte când i s-a făcut un serviciu. Pentru nimic în lume = cu niciun
preţ, în niciun caz. Pentru (numele lui) Dumnezeu! exclamaţie care
însoţeşte o cerere sau o rugăminte sau care exprimă uimirea, indig narea
cuiva. II. (Exprimă un raport final) 1. (Introduce un complement
circumstanţial de scop) Cu scopul de..., în scopul..., în vederea... Scrie
pentru bani. 2. (Introduce un complement indirect) În interesul..., în (sau
spre) folosul..., în favoarea...; în apă rarea... Pledează pentru el. G (În
construcţii eliptice) Cincizeci de voturi pentru şi două contra. F Potrivit cu...;
în măsură să... Serviciul nu era pentru el. F După. Plânge pentru cel plecat.

F (Faţă) de... Are o grijă deosebită pentru mama lui. 3. (Introduce un
atribut) Hârtie şi plic pentru o scrisoare. F Cu direcţia..., cu des tinaţia...
Autobuzul pentru Ploieşti. 4. (Intră în compunerea numelor predicative)
Acest cadou e pentru tine. 5. (Introduce un complement sau un atribut)
Contra, împotriva. Medicament pentru diabet. Ia ceva pentru durerile de
cap. III. (Exprimă un raport de relaţie) Cu privire la..., referitor la..., în
legătură cu... S-au schimbat lucrurile pentru el. F Faţă de..., în raport cu...
Pentru unii mumă, pentru alţii ciumă. IV. (Exprimă un raport temporal, intro -
du când un complement circumstanţial de timp) Pleacă pentru o clipă. G
Expr. Pentru moment = deocamdată. V. (Exprimă un raport de compen -
saţie, de echivalenţă sau de schimb) În schimbul...; în locul..., în loc de...
Pentru un palton a dat o rochie. VI. 1. (Urmat de un infinitiv, are valoare de
conjuncţie, construcţia fiind echiva lentă cu o propoziţie consecutivă
negativă, când regenta e afirmativă, şi invers) Subiectul e prea vast pentru
a putea fi expus într-o oră. 2. (For mează conjuncţii compuse) Pentru ca sau
pentru că = fiindcă, deoarece, din cauză că; de vreme ce, întrucât. Pentru
ce (sau aceasta, aceea) = deci, aşadar, de aceea, drept care, din care
cauză. — Din printru.

PENÚLTIM, -Ă, penultimi, -e, adj. Care este înaintea celui din urmă, al
doilea din urmă. — Din lat. paenultimus.

PENÚMBRĂ, penumbre, s.f. 1. Zonă incomplet luminată, cuprinsă între
zona umbrită şi cea luminoasă din spatele unui corp opac; p. gener. zonă
slab luminată; semiobscuritate. 2. (Pict.) Suprafaţă slab luminată aflată la
confluenţa luminii cu umbra. — Din fr. pénombre. Cf. u m b r ă.

PENÚRIE s.f. Lipsă a unor lucruri necesare; spec. lipsă a mijloacelor de
trai; sărăcie, mizerie. [Acc. şi: penuríe] — Din fr. pénurie.

PEÓN1, peoni, s.m. Muncitor agricol din America Latină. [Pr.: pe-on] —
Din fr. péon, sp. peon.

PEÓN2, peoni, s.m. Picior de vers clasic format din patru silabe, dintre
care una lungă. [Pr.: pe-on] — Din fr. péon, lat. paeon.

PEONÁJ s.n. (Rar) Formă de exploatare a peonilor. [Pr.: pe-o-] — Din fr.
péonage.

PEPÉLEA s.m. (Pop.) Om isteţ, glumeţ şi poznaş, care îşi bate joc de toţi.
— Din n. pr. Pepelea.

PEPENÁR, pepenari, s.m. Persoană care cultivă sau vinde pepeni. —
Pepene + suf. -ar.

PEPENÁŞ, pepenaşi, s.m. Diminutiv al lui pepene. — Pepene + suf. -aş.
PEPENĂRÍE, pepenării, s.f. Loc unde se cultivă (sau se vând) pepeni;

bostănărie, bostană, harbuzărie. — Pepene + suf. -ărie.
PÉPENE, pepeni, s.m. 1. Numele a două specii de plante erbacee din

familia cucurbitaceelor, cu tulpină târâtoare lungă şi cu fructe comestibile;
a) (de obicei determinat prin „galben”) plantă originară din Asia tropicală, cu
tulpina acoperită cu peri aspri, cu fructul mare, sferic sau oval, cu coaja
galbenă sau verzuie, cu miezul alb, verde sau galben, dulce, parfumat şi
suculent (Cucumis melo); b) (de obicei determinat prin „verde”) plantă
originară din sudul Africii, cu frunzele adânc crestate, cu fructul mare, sferic
sau oval, având coaja verde şi miezul roşu sau galben, dulce şi foarte
zemos; harbuz, lubeniţă, bostan (Citrullus vulgaris); p. restr. fructul acestor
plante. G Expr. Gras ca pepenele (sau ca un pepene) sau pepene de gras
(sau gras pepene) = foarte gras. (Fam.) A-şi ieşi (sau a scoate pe cineva)
din pepeni = a-şi pierde (sau a face pe cineva să-şi piardă) răbdarea, a (se)
enerva, a-şi ieşi (sau a scoate pe cineva) din fire. (Fam.) A ieşi (sau a
ajunge etc.) la pepeni = a face o afacere proastă, a nu reuşi într-o acţiune.
2. (Reg.) Dovleac. 3. (Reg.) Castravete. — Din lat. pepo, *pepinis.

PEPENÍŞTE, pepenişti, s.f. (Pop.) Teren cultivat cu pepeni. — Pepene +
suf. -işte.

PEPENOÁICĂ, pepenoaice, s.f. Specie de pepene verde, de formă
lunguiaţă, cu coaja vărgată cu dungi de culoare verde-închis şi verde-des -
chis; pepenoaie. — Pepene + suf. -oaică.

PEPENOÁIE, pepenoaie, s.f. (Rar) Pepenoaică. — Pepene + suf. -oaie.
PEPENOÍ, pepenoi, s.m. Augmentativ al lui pepene. — Pepene + suf. -oi.
PEPENÓS, -OÁSĂ, pepenoşi, -oase, adj. (Rar) Rotund, sferic, plin (ca un

pepene); gras, dolofan. — Pepene + suf. -os.
PEPINIÉRĂ, pepiniere, s.f. 1. Teren rezervat pentru înmulţirea şi

formarea plan telor erbacee sau lemnoase până la plantarea lor pe locul
definitiv. 2. P. anal. Crescă torie de animale. 3. Fig. Instituţie, organizaţie
etc. care pregăteşte un număr mare de oameni în vederea unei profesii, a
unei activităţi etc.; colectiv din care se pot recruta astfel de oameni. [Pr.:
-ni-e-] — Din fr. pépinière.
PEPINIERÍE, pepinierii, s.f. (Rar) Ocupaţia pepinieristului. [Pr.: -ni-e-] —

Pepinieră + suf. -ie.
PEPINIERÍST, pepinierişti, s.m. (Rar) Persoană care lucrează într-o

pepinieră. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. pépiniériste.
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PEPÍT adj. invar. (Despre ţesături) Cu pătrăţele sau romburi (mărunte) de
(două) culori diferite, alternând între ele. F (Substantivat, n.) Ţesătură cu
asemenea desen. [Var.: pepíta, pipít adj. invar.] — Din germ. Pepita.

PEPÍTA adj. invar. v. pepit.
PEPÍTĂ, pepite, s.f. Bucată de metal (mai ales de aur) în stare nativă. —

Din fr. pépite.
PÉPLU s.n. v. peplum.
PÉPLUM, peplumuri, s.n. Mantie scurtă fără mâneci, prinsă pe umeri cu

o agrafă, purtată peste tunică de către femei în Antichitatea greco-romană.
[Var.: péplu s.n.] — Din lat. peplum

PÉPSI, pepsiuri, s.n. Pepsi-cola. [Pl. şi (f.): pepsi] — Abr. de la pepsi-
cola.

PÉPSIC, -Ă, pepsici, -ce, adj. Care aparţine pepsinei, privitor la pepsină.
— Din fr. pepsique.

PÉPSI-CÓLA®, pepsi-cole, s.f. Nume comercial al unei băuturi
răcoritoare acidu late, care conţine esenţă de cola. [Pl. şi: pepsi-cola] — Din
engl. pepsi-cola.

PEPSÍNĂ, pepsine, s.f. Enzimă secretată de mucoasa stomacului
vertebratelor, care transformă proteinele în peptide; p. ext. medicament
extras din mucoasa stomacală a unor animale, care se administrează în
tratamentul bolilor de stomac. — Din fr. pepsine, germ. Pepsin.

PEPTIDÁZĂ, peptidaze, s.f. (Chim.) Enzimă care catalizează
descompunerea peptidelor. — Din fr. peptidase.

PEPTÍDĂ, peptide, s.f. Substanţă chimică alcătuită din mai mulţi
aminoacizi. — Din fr. peptide.

PEPTIZÁNT, -Ă, peptizanţi, -te, adj., s.m. (Substanţă) care produce
peptizarea. — Din fr. peptisant.

PEPTIZÁRE, peptizări, s.f. (Chim.) Trecere a unei substanţe coloidale din
stare de gel în stare de dispersie coloidală. — După fr. peptisation.

PEPTÓNĂ, peptone, s.f. Amestec de peptide sub formă de pulbere
albă-găl buie, cu miros caracteristic, cu gust amar-sălciu, solubil în apă sau
în alcool diluat, asimilabil de organismul uman, folosit în medicină. — Din
fr. peptone.

PEPTONURÍE, peptonurii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a peptonelor în urină;
cantitate de peptone prezentă în urină. — Din fr. peptonurie.

PER prep. (Termen comercial folosit în legătură cu preţul unei mărfi
raportat la o unitate de măsură) Pentru, de fiecare. — Din it., germ. per.

PERACÍD, peracizi, s.m. Termen generic dat acizilor care conţin mai mult
oxigen decât acidul obişnuit corespunzător. — Din fr. peracide.

PERCAÍNĂ s.f. Pulbere albă cristalină, inodoră, solubilă în apă, folosită
ca anestezic local. — Din fr. percaïne.

PERCÁL, percale, s.n. (Înv.) Pânză de bumbac subţire şi netedă. — Din
germ. Perkal, fr. percale.

PERCALÍNĂ s.f. (Înv.) Pânză de bumbac uşoară şi lucioasă, uneori
imprimată, folosită de obicei la căptuşitul hainelor. — Din fr. percaline.

PERCEÁ s.f. v. percică.
PERCÉPE, percép, vb. III. Tranz. 1. A sesiza ceva cu ajutorul simţurilor

şi al gândirii, prin reflectare nemijlocită; p. ext. a înţelege, a pricepe. 2. A
încasa un impozit sau o taxă oficială. — Din lat. percipere (după pricepe).

PERCÉPERE, perceperi, s.f. Acţiunea de a percepe şi rezultatul ei. — V.
percepe.

PERCEPTÍBIL, -Ă, perceptibili, -e, adj. 1. Care poate fi sesizat prin
reflectare nemijlocită, cu ajutorul simţurilor. 2. (Rar; despre impozite sau
taxe oficiale) Care poate fi încasat. — Din fr. perceptible.

PERCEPTIBILITÁTE s.f. Faptul de a fi perceptibil (1). — Din fr.
perceptibilité.

PERCEPTÍV, -Ă, perceptivi, -e, adj. Care aparţine facultăţii de a percepe
(1), care se referă la percepere; care poate percepe. — Din fr. perceptif.

PERCEPTÓR, perceptori, s.m. (În trecut) Persoană însărcinată cu
strângerea impozitelor şi a taxelor oficiale; agent de percepţie. [Acc. şi:
percéptor] — Din lat. perceptor, fr. percepteur.

PERCEPTORIÁL, -Ă, perceptoriali, -e, adj. (Rar) Care aparţine
perceptorului, privitor la perceptor, de perceptor. [Pr.: -ri-al] — Perceptor +
suf. -ial.

PERCÉPŢIE, percepţii, s.f. 1. Proces psihic de cunoaştere senzorială,
prin care obiectele şi fenomenele sunt reflectate ca întregi; p. ext. facultatea
de a percepe fenomenele lumii exterioare; înţelegere, cunoaştere. G
Percepţie extrasenzorială = telepatie. 2. (În trecut) Instituţie care încasa
impozitele sau taxele oficiale; clădire, birou în care îşi avea sediul această
instituţie. F Încasarea unui impozit sau a unei taxe oficiale. — Din lat.
perceptio, fr. perception.

PERCHEZÍŢIE s.f. v. perchiziţie.
PERCHEZIŢIONÁ vb. I v. perchiziţiona.

PERCHIZÍŢIE, perchiziţii, s.f. Cercetare făcută de către organele de
urmărire penală sau de procuror asupra unei persoane ori la domiciliul
acesteia, pentru strângerea probelor privitoare la o infracţiune sau pentru
descoperirea infractorului. F P. gener. Scotocire. [Var.: perchezíţie (înv.)
perchiziţiúne s.f.] — Din fr. perquisition.

PERCHIZIŢIONÁ, perchiziţionez, vb. I. Tranz. A efectua o perchiziţie, a
supune unei perchiziţii o persoană, o locuinţă. F P. gener. A scotoci. [Pr.:
-ţi-o-. — Var.: percheziţioná vb. I] — Din fr. perquisitionner.

PERCHIZIŢIÚNE s.f. v. perchiziţie.
PERCÍCĂ, percele, s.f. (Reg.) Cârlionţ, moţ (pe frunte). F Smoc de păr

pe fruntea cailor. [Var.: perceá s.f.] — Din tc. pürçek.
PERCIÚN s.m. v. perciune.
PERCIUNÁT, -Ă, perciunaţi, -te, adj. Care poartă perciuni, cu perciuni. —

Din perciune.
PERCIÚNE, perciuni, s.m. Fiecare dintre cele două şuviţe de păr (adesea

lăsate lungi şi răsucite) care se prelungesc lateral pe obraz, lângă urechi,
de la tâmple în jos (la bărbaţi). F (Rar) Favorit. F (Rar) Smoc de păr de pe
fruntea cailor. [Var.: perciún s.m.] — Din tc. perçem.

PERCLORÁT, percloraţi, s.m. Sare a acidului percloric. — Din fr.
perchlorate.

PERCLÓRIC adj. (În sintagma) Acid percloric = acid oxigenat al clorului,
având aspectul unui lichid incolor care fumegă în aer. — Din fr.
perchlorique.

PERCOLÁRE, percolări, s.f. 1. Extragerea dintr-un minereu a unor
metale sau a unor compuşi metalici prin dizolvarea acestora. 2. (Geol.)
Străbatere a solului de către apa din precipitaţii. — După fr. percolation.

PERCUTÁ, percutez, vb. I. Tranz. 1. A lovi capsa unui cartuş, a unui
focos etc. cu percutorul pentru a provoca aprinderea încărcăturii. 2. A
examina un bolnav prin percuţie. — Din fr. percuter.

PERCUTÁNT, -Ă, percutanţi, -te, adj. 1. (Despre proiectile) Care
explodează la atingerea unui obstacol sau în urma unei percuţii. 2. (Mine;
în sintagma) Perforator percutant = perforator mecanic al cărui sfredel
acţionează prin lovituri. 3. Cu o mare putere de pătrundere; frapant prin
claritate, precizie. F Care provoacă şoc psihologic. — Din fr. percutant.

PERCUTÁRE, percutări, s.f. Acţiunea de a percuta. — V. percuta.
PERCUTÓR, percutoare, s.n. Piesă a unor instalaţii şi agregate tehnice

care, prin percuţie, pune în mişcare sau opreşte diferitele părţi ale
instalaţiei. F Spec. Piesă la armele de foc, la focosul unui proiectil etc. care
loveşte focosul sau capsa proiectilului pentru a produce aprinderea
încărcăturii. — Din fr. percuteur.

PERCÚŢIE, percuţii, s.f. 1. Metodă de a diagnostica o afecţiune după
sunetul rezultat din lovirea uşoară şi repetată a unei regiuni a corpului. F
Masaj care constă din aplicarea unor lovituri rapide asupra unei regiuni a
corpului. 2. Procedeu de producere a sunetelor prin lovirea cu un ciocănel
a unei membrane, a unei lame, a unei plăci metalice de la un instrument
muzical. G Instrument de percuţie = instrument muzical care produce
sunete prin percuţie (2). 3. Lovire cu percutorul a capsei, a focosului unui
proiectil, pentru a provoca aprinderea încărcăturii. [Var.: percuţiúne s.f.] —
După fr. percussion.

PERCUŢIONÍST, percuţionişti, s.m. Persoană care asigură
acompaniamentul la un instrument de percuţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
percussionniste.

PERCUŢIÚNE s.f. v. percuţie.
PERDÁF, perdafuri, s.n. (Înv.) Radere de jos în sus, în contra direcţiei în

care creşte părul. G Expr. (Fam.) A da (sau a trage) cuiva un perdaf = a
certa, a mustra aspru pe cineva. — Din tc. perdah.

PERDÁNT, -Ă, perdanţi, -te, adj. (Şi substantivat) Care pierde la joc,
într-o afacere, într-o competiţie etc. — Din fr. perdant.

PERDĂFUÍ, perdăfuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) rade cu perdaf.
— Perdaf + suf. -ui.

PERDEÁ, perdele, s.f. 1. Obiect confecţionat dintr-un material textil care
se atârnă la ferestre şi la uşi pentru a împiedica pătrunderea luminii, pentru
a opri vederea din afară, în scop decorativ etc. G Loc. adj. şi adv. Cu
perdea = (care este exprimat, spus, făcut etc.) în mod discret, indirect, pe
ocolite. Fără perdea = (care este exprimat, spus, făcut etc.) pe faţă, fără
înconjur, în mod necuviincios, trivial. G Expr. A avea perdea la ochi = a nu
pricepe un lucru. A(-i) pune (cuiva) perdea (sau perdele) la ochi = a
împiedica (pe cineva) să vadă lucrurile aşa cum sunt; a înşela (pe cineva).
A-i lua (cuiva) perdeaua de pe ochi = a face (pe cineva) să înţeleagă, să
vadă clar. F Obiect confecţionat din şiraguri lungi şi dese de mărgele
atârnate în deschizătura unei intrări, în loc de uşă. F Spec. (Înv.) Draperia
de la uşa de intrare în camera domnitorului sau a vizirului; p. ext. intrare;
anticameră. F Spec. (Înv.) Cortină. F P. anal. Ceea ce acoperă vederea ca
o perdea (1); fig. ceea ce împiedică înţelegerea unui lucru. 2. Şir de arbori
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sădiţi în linie dreaptă, de obicei cu scopul de a proteja culturile (împotriva
vântului); p. ext. fâşie de pădure. 3. (Pop.) Adăpost (de iarnă) pentru oi. F
Adăpost (de trestie) făcut în jurul răsad niţelor timpurii din grădinile de
zarzavat. 4. (Med.; pop.) Cataractă; leucom. — Din tc. perde.

PERDEGÍU, perdegii, s.m. Slujbaş însărcinat cu paza la uşa de la
camera domni torului sau a înalţilor demnitari; perdelegiu. — Din tc. perdeci.

PERDELEGÍU, perdelegii, s.m. (Înv.) 1. Perdegiu. 2. Fabricant de perdele
(1). — Perdea + suf. -giu.

PERDELUÍ, perdeluiesc, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) acoperi, a (se) învălui
ca într-o perdea (1). — Perdea + suf. -ălui.

PERDELUÍRE, perdeluiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) perdelui şi
rezultatul ei. — V. perdelui.

PERDELUÍT, -Ă, perdeluiţi, -te, adj. (Rar) Acoperit cu perdele (1). — V.
perdelui.

PERDELÚŢĂ, perdeluţe, s.f. Diminutiv al lui perdea (1). — Perdea + suf.
-uţă.

PERDÍŢIE, perdiţii, s.f. Stare de decădere morală în care se află cineva;
pierzanie. F Ceea ce provoacă decăderea morală a cuiva. — Din fr.
perdition.

PERÉCHE, perechi, s.f. (De obicei urmat de determinări). 1. (Adesea cu
valoare de num. card.) Grup de două fiinţe de acelaşi fel. F (Adverbial; cu
valoare de num. distributiv) În grup de doi, doi câte doi. F Spec. Cuplu de
dansatori. F Grup format din două părţi sau organe identice şi simetrice ale
(corpului) unei fiinţe. G (O) pereche de palme = două lovituri succesive
aplicate cuiva (pe obraz) cu palma. 2. Grup format din două exemplare din
acelaşi fel de obiecte. F Spec. Grup de obiecte de acelaşi fel, care
formează o unitate, folosindu-se împreună. 3. Fiecare dintre cele fiinţe,
două obiecte, două fenomene care formează un grup (unitar), considerate
în raport cu cea de-a doua fiinţă, cu cel de-al doilea obiect etc.; fiinţă,
obiect, fenomen care seamănă perfect cu altă fiinţă, cu alt obiect, cu alt
fenomen. G Loc. adj. Fără pereche = unic în felul său. G Expr. A nu-şi avea
(sau afla etc.) pereche = a nu se putea compara cu nimic prin însuşirile pe
care le posedă; a nu avea seamăn. 4. Obiect alcătuit din două părţi identice
şi simetrice unite între ele. G Pereche de case = corp de case (care
formează o unitate). Pereche de haine = costum de haine. Pereche de cărţi
= set, pachet de cărţi de joc. 5. Grup format din doi indivizi de sex opus;
cuplu. — Lat. paric(u)la.

PEREGRÍN, peregrini, s.m. Persoană care călătoreşte mult (rătăcind din
loc în loc); călător. F (Înv.) Pelerin. [Var.: pelegrín s.m.] — Din lat.
peregrinus, fr. pérégrin, it. pellegrino.

PEREGRINÁ, peregrinez, vb. I. Intranz. A cutreiera prin locuri
îndepărtate; a colinda, a călători prin lume; a hoinări. F (Rar) A merge în
pelerinaj într-un loc sfânt. — Din fr. pérégriner, lat. peregrinari.

PEREGRINÁGIU s.n. v. peregrinaj.
PEREGRINÁJ, peregrinaje, s.n. (Rar) 1. Pelerinaj. 2. Peregrinare. [Var.:

(înv.) peregrinágiu s.n.] — Peregrin + suf. -aj. Cf. it. p e l l e g r i n a g g i o.
PEREGRINÁRE, peregrinări, s.f. Acţiunea de a peregrina; călătorie lungă

prin locuri îndepărtate; peregrinaţie, peregrinaj. — V. peregrina.
PEREGRINÁŢIE, peregrinaţii, s.f. (Rar) Peregrinare. [Var.:

peregrinaţiúne s.f.] — Din lat. peregrinatio, -onis, fr. pérégrination.
PEREGRINAŢIÚNE s.f. v. peregrinaţie.
PEREMPTÓRIU, -IE, peremptorii, adj. Care nu poate fi tăgăduit,

combătut cu nimic (atât este de evident); vădit, evident. — Din lat.
peremptorius, fr. péremptoire.

PEREMPŢIÚNE, perempţiuni, s.f. (Jur.) Stingere, încetare a unui proces prin
depăşirea termenului legal de introducere a acţiunii; perimare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
péremption.

PERÉN, -Ă, pereni, -e, adj. (Despre plante) Care trăieşte şi rodeşte mai
mulţi ani de-a rândul, având o rădăcină persistentă din care se dezvoltă în
fiecare primăvară o nouă tulpină; vivace. F Fig. Care are caracter stabil,
care durează mult timp; durabil. — Din lat. perennis, fr. pérenne.

PERENITÁTE s.f. (Adesea fig.) Însuşirea de a fi peren; durabilitate,
persis tenţă. — Din fr. pérennité.

PERESTRÓIKA s.f. (În fosta URSS) Reconstrucţie a vieţii economice şi
poli tice (1985–1991) preconizată prin lucrările şi activitatea lui Mihail
Gorbaciov şi bazată pe dezvoltarea comunicării şi a transparenţei. — Cuv.
rus.

PERÉTE, pereţi, s.m. 1. Element de construcţie aşezat vertical (sau puţin
înclinat), făcut din zidărie, din lemn, din piatră etc., care limitează, separă
sau izolează încăperile unei clădiri între ele sau de exterior şi care susţine
planşeele, etajele şi acoperişul. G Loc. adj. De perete = care este fixat,
prins de perete. Lampă de perete. G Loc. adj. şi adv. Perete în perete = cu
unul din pereţi comun sau lipit de cel al încă perii vecine; p. ext. (care este)
în imediata vecinătate a (locuinţei) cuiva. G Expr. A da (sau a deschide, a

lăsa, a izbi etc.) uşa (sau poarta) de perete = a deschide larg, la maximum
uşa, poarta. A se da (sau a se izbi, a se bate) cu capul de pereţi (sau de
toţi pereţii) = a fi deznădăjduit; a regreta enorm o greşeală făcută. De când
(se) scria musca pe perete = de demult. Între patru pereţi = a) la adăpost;
b) în secret; izolat. Pereţii au ochi (sau urechi), se zice pentru a atrage
cuiva atenţia să fie precaut, să se ferească atunci când spune ceva
(secret). A vorbi la pereţi = a vorbi zadarnic, fără să fie ascultat. 2. Masiv
pietros care se înalţă (aproape) vertical. 3. Parte a unui obiect, a unui
sistem tehnic etc. care se aseamănă cu un perete (1), mărginind, izolând,
protejând; piesă dintr-un sistem tehnic care are rolul de a separa între ele
anumite spaţii sau sistemul tehnic de spaţiile înconjurătoare. F Element
anatomic, membrană etc. care înconjoară o cavitate a corpului. [Var.: (reg.)
păréte s.m.] — Lat. paries, -tis.

PERÉU, pereeuri, s.n. Strat de piatră care căptuşeşte un taluz, un şanţ
sau o supra faţă înclinată de teren pentru a împiedica surparea pământului
sau eroziunea lui de către ape. [Pl. şi: peree] — Din fr. perré.

PERFÉCT, -Ă, perfecţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care întruneşte în gradul
cel mai înalt toate calităţile cerute; desăvârşit. G Gaz perfect = gaz ale cărui
molecule, de dimensiuni neglijabile faţă de distanţele dintre ele, nu exercită
forţe de atracţie una asupra alteia şi care verifică, la orice temperatură,
legile gazelor. Număr perfect = număr natural egal cu suma divizorilor săi.
2. (Adesea adverbial) Absolut, deplin, complet, total. F (Adverbial; eliptic)
Îmi convine, sunt de acord; foarte bine, bravo, excelent. II. S.n. Timp al
verbului care exprimă o acţiune petrecută şi încheiată în trecut; trecut. G
Perfectul compus = timp trecut care exprimă acţiunea fără a o raporta la
momentul vorbirii sau raportând-o ca un trecut mai îndepărtat. Perfectul
simplu = timp trecut care exprimă acţiunea fără a o raporta la momentul
vorbirii, sau raportând-o la un trecut mai apropiat. Mai mult ca perfectul =
timp trecut folosit pentru a exprima o acţiune încheiată înaintea alteia,
petrecută tot în trecut. — Din lat. perfectus, germ. perfekt.

PERFECTÁ, perfectez, vb. I. Tranz. A duce la bun sfârşit, a desăvârşi, a
definitiva, a încheia (un acord, o tranzacţie etc.). — Din perfect.

PERFECTÁRE, perfectări, s.f. Acţiunea de a perfecta şi rezultatul ei. —
V. perfecta.

PERFECTÍBIL, -Ă, perfectibili, -e, adj. Care poate fi desăvârşit,
perfecţionat. — Din fr. perfectible.

PERFECTIBILITÁTE s.f. Însuşirea sau faptul de a fi perfectibil. F
Credinţă apărută în epoca iluminismului potrivit căreia folosirea adecvată a
raţiunii ar avea ca rezultat realizarea deplină a posibilităţilor umane. — Din
fr. perfectibilité.

PERFECTÍV, -Ă, perfectivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre aspectul, sensul
verbe lor) Care exprimă acţiunea verbului eliminând noţiunea de durată şi de
desfăşurare, insistând asupra începutului şi sfârşitului ei, a rezultatului ei;
(despre verbe) care are acest aspect. 2. S.n. Verb care are aspect perfectiv.
— Din fr. perfectif, germ. perfektiv.

PERFECTIVIZÁ, perfectivizez, vb. I. Tranz. (Gram.) A face ca un verb să
devină perfectiv. — Perfectiv + suf. -iza.

PERFECTIVIZÁRE, perfectivizări, s.f. Acţiunea de a perfectiviza. — V.
perfectiviza.

PERFECTIVIZÁT, -Ă, perfectivizaţi, -te, adj. (Despre verbe) Care a
devenit per fectiv. — V. perfectiviza.

PERFECTIZÁ, perfectizez, vb. I. Tranz. (Rar) A perfecţiona. — Perfect +
suf. -iza.

PERFÉCŢIE s.f. v. perfecţiune.
PERFECŢIONÁ, perfecţionez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) îmbunătăţi

calitativ. F A face să acumuleze sau a acumula (prin studii sistematice)
cunoştinţe temeinice (şi noi) într-un anumit domeniu. [ Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
perfectionner.

PERFECŢIONÁRE, perfecţionări, s.f. Acţiunea de a (se) perfecţiona şi
rezultatul ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. perfecţiona.

PERFECŢIONÁT, -Ă, perfecţionaţi, -te, adj. Care a devenit de o mai bună
cali ta te, îmbunătăţit (calitativ); care reprezintă un progres. [Pr.: -ţi-o-] — V.
perfecţiona.

PERFECŢIONÍSM s.n. 1. Tendinţă de a atinge perfecţiunea. 2. (Med.)
Tendinţă maladivă spre perfecţiune, care poate ajunge la obsesie. 3. Punct
de vedere la stoici şi scriitorii creştini, după care scopul vieţii este atingerea
unui ideal perfect. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. perfectionnisme.

PERFECŢIONÍST, -Ă, perfecţionişti, -ste, adj. s.m. şi f. 1. (Adept) al
perfecţio nis  mului (1). 2. (Persoană) care suferă de perfecţionism (2). — Din
fr. perfectionniste.

PERFECŢIÚNE, (2) perfecţiuni, s.f. 1. Însuşirea de a fi perfect, starea a
ceea ce este perfect; desăvârşire. G Loc. adv. La perfecţie = în mod
desăvârşit, perfect. 2. (Concr.) Lucru sau fiinţă perfectă, desăvârşită. 3. (În
teologia şi filosofia tradiţio nală) Caracterul a ceea ce este neschimbător şi
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autonom, care nu posedă nimic poten ţial. [Pr.: -ţi-u-. — Var.: perfécţie s.f.]
— Din lat. perfectio, -onis, fr. perfection.

PERFÍD, -Ă, perfizi, -de, adj. (Despre oameni) Care, sub o înfăţişare
binevo itoare sau indiferentă, ascunde răutate, viclenie, necinste; care
vatămă pe cel care îi acordă încredere. F (Despre manifestările oamenilor,
fenomene, lucruri) Care este vătămător, periculos, fără să pară astfel. —
Din fr. perfide.

PERFIDÍE, perfidii, s.f. Trăsătură de caracter, faptă, manifestare care
denotă răutate, viclenie, necinste, în ciuda aparenţelor (binevoitoare). [Acc.
şi: perfídie] — Din fr. perfidie.

PERFOLIÁT, -Ă, perfoliaţi, -te, adj. (Despre frunze sau despre peţioluri)
Care înfăşoară tulpina astfel încât pare străpuns de ea. [Pr.: -li-at] — Din fr.
perfolié.

PERFORÁ, perforez, vb. I. 1. Tranz. A face o gaură care străpunge un
material. F Spec. A străpunge cu o maşină specială bilete, tichete etc.
pentru a marca. 2. Tranz. şi refl. (Med.) A (se) sparge, a (se) găuri, a
produce sau a apărea un orificiu ca urmare a unui proces patologic. — Din
fr. perforer.

PERFORÁJ, perforaje, s.n. Perforare. — Din fr. perforage.
PERFORÁNT, -Ă, perforanţi, -te, adj. Care perforează. F (Anat.; despre

muşchi) Care este străbătut de tendoane, de artere etc. — Din fr. perforant.
PERFORÁRE, perforări, s.f. Acţiunea de a (se) perfora şi rezultatul ei;

per foraţie, perforat1, perforaj, găurire, străpungere. — V. perfora.
PERFORÁT1 s.n. Perforare. — V. perfora.
PERFORÁT2, -Ă, perforaţi, -te, adj. Găurit, străpuns cu ajutorul unei

unelte sau al unei maşini. F Spec. (Despre părţi ale corpului) Străpuns de
un glonţ, de o armă ascuţită (care produce o gaură). F (Despre organe,
ţesuturi) Găurit, cu orificiu apărut în urma unui proces patologic, a unui
traumatism. — V. perfora.

PERFORATÓR, -OÁRE, perforatori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Maşină,
aparat, unealtă cu care se fac găuri într-un material. 2. S.n. (Inform.)
Periferic care permite operaţii de ieşire pe cartele perforate sau bandă de
hârtie perforată. 3. S.m. şi f. (Rar) Persoană care se ocupă cu perforarea
unei piese tehnice, a unui perete de stâncă etc. — Din fr. perforateur.

PERFORÁŢIE, perforaţii, s.f. Perforare; (concr.) gaură făcută prin
perforare. F (Med.) Găurire a unui organ, a unui ţesut, a unui os, a unei
membrane în urma unui proces patologic; (concr.) gaură, orificiu astfel
apărut. [Var.: perforaţiúne s.f.] — Din fr. perforation.

PERFORAŢIÚNE s.f. v. perforaţie.
PERFORMÁNT, -Ă, performanţi, -te, adj. 1. (Despre sisteme tehnice,

aparate, maşini etc.) Care este susceptibil de un randament ridicat. 2. (Ec.;
despre produse) Foarte competitiv. — Din fr. performant.

PERFORMÁNŢĂ, performanţe, s.f. Rezultat (deosebit de bun) obţinut de
cineva într-o întrecere sportivă; p. ext. realizare deosebită într-un domeniu
de activitate. F Cel mai bun rezultat obţinut de un sistem tehnic, de o
maşină, de un aparat etc. — Din fr. performance.

PERFORMÉR, -Ă, performeri, -e, s.m. şi f. Sportiv, echipă, cal de curse
care a obţinut o performanţă deosebită într-o întrecere. — Din engl.
performer.

PERFÚZIE, perfuzii, s.f. Introducere lentă şi continuă, picătură cu
picătură, a sângelui sau a unei substanţe medicamentoase în venă ori în
ţesutul subcutanat, în scopuri terapeutice. — Din fr. perfusion.

PERFUZÓR, perfuzoare, s.n. (Med.) Instrument folosit pentru perfuzie. —
Din fr. perfuseur.

PERGAMÉNT, pergamente, s.n. 1. Piele (de oaie, de viţel etc.) prelucrată
special pentru a se putea scrie pe ea, folosită în trecut în loc de hârtie.
2. Document, text scris pe pergament (1). 3. Hârtie translucidă care nu lasă
să pătrundă grăsimile sau umezeala, folosită mai ales la ambalarea
alimentelor; hârtie pergaminată. — Din lat. pergamentum.

PERGAMENTÓS, -OÁSĂ, pergamentoşi, -oase, adj. Care are aspectul
sau consistenţa pergamentului. — Pergament + suf. -os.

PERGAMINÁTĂ, pergaminate, adj. f. (În sintagma) Hârtie pergaminată =
perga ment (3). — Cf. it. p e r g a m e n a t o.

PERGAMOÍD s.n. v. pegamoid.
PERGAMÚT, -Ă, pergamuţi, -te, adj. (În sintagma) Păr pergamut =

varietate de păr cu fructe galbene, zemoase şi parfumate. Pară pergamută
(şi substantivat, f.) = fructul varietăţii de păr descrise mai sus. [Var.:
bergamót, -ă, bergamút, -ă adj.] — Din ngr. perghamóto.

PERGHÉL, pergheluri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Cerc; circumferinţă. G Loc. adv.
În per ghel = circular. G Loc. vb. A da pergheluri = a înconjura. F Numele unui
joc de copii cu arşice. 2. Instrument în formă de compas, folosit la măsurarea
sau compa rarea grosimilor; p. gener. compas. 3. Partea concavă a unei bolţi;
zidărie în formă de arc sau de semicerc. — Din tc. pergel.

PÉRGOLĂ, pergole, s.f. Construcţie uşoară într-un parc sau într-o
grădină, formată dintr-o reţea de grinzi de lemn susţinute de şiruri de
coloane, de stâlpi pe care se întind plante agăţătoare decorative. — Din fr.,
it. pergola.

PERHIDRÓL s.n. Soluţie de apă oxigenată, folosită ca dezinfectant, ca
decolorant şi în cosmetică. — Din fr. perhydrol.

PERI- Element de compunere însemnând „în jurul”, care serveşte la
formarea unor adjective. — Din fr. péri-.

PERIÁ, périi, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) curăţa de praf, de scame, de
noroi cu ajutorul periei. F A(-şi) netezi părul cu peria de cap. 2. Tranz. A
trece de repetate ori cu peria de fuioare peste fuiorul de in sau de cânepă
ieşit din ragilă pentru a-l curăţa de câlţi, de impurităţi; a scărmăna, a
pieptăna. 3. Tranz. Fig. A stiliza, a îndrepta, a îmbunătăţi o lucrare literară,
ştiinţifică etc. 4. Tranz. Fig. (Fam.) A bate, a lovi. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A
linguşi pe cineva. [Pr.: -ri-a] — Din perie.

PERIÁNT, periante, s.n. Învelişul floral al plantelor (diferenţiat în caliciu şi
corolă). [Pr.: -ri-ant] — Din fr. périanthe.

PERIARTERÍTĂ, periarterite, s.f. Inflamaţie care cuprinde succesiv toate
straturile peretelui arterial, producând obstruări arteriale şi noduli de-a
lungul unor artere, în special la cele ale membrelor. [Pr.: -ri-ar-] — Din fr.
périartérite.

PERIARTRÍTĂ, periartrite, s.f. Inflamaţie a ţesuturilor din jurul unei
articulaţii. [Pr.: -ri-ar-] — Din fr. périarthrite.

PERIÁT1, periaturi, s.n. Faptul de a (se) peria. [Pr.: -ri-at] — V. peria.
PERIÁT2, -Ă, periaţi, -te, adj. Curăţat sau netezit cu peria. [Pr.: -ri-at] —

V. peria.
PERIBÓL, periboluri, s.n. 1. Spaţiu sacru în jurul templelor greceşti sau

romane, decorat cu statui şi monumente votive. 2. Incintă exterioară a unor
edificii sacre. — Din fr. péribole.

PERIBRONŞÍTĂ, peribronşite, s.f. (Med.) Inflamaţie a ţesutului conjunctiv
din jurul bronhiilor. — Din fr. péribronchite.

PERICÁRD, pericarduri, s.n. Înveliş al inimii, format dintr-o foiţă seroasă
şi una fibroasă. [Pl. şi: pericarde] — Din fr. péricarde.

PERICÁRDIC, -Ă, pericardici, -ce, adj. Care aparţine pericardului, privitor
la pericard. — Din fr. péricardique.

PERICARDÍTĂ, pericardite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamaţia
pericardului. — Din fr. péricardite.

PERICÁRP, pericarpuri, s.n. Ansamblul straturilor de ţesuturi care
alcătuiesc pereţii unui fruct. [Pl. şi: pericarpe] — Din fr. péricarpe.

PERICARPÁTIC, -Ă, pericarpatici, -ce, adj. (Geogr.; despre forme de
relief, regiuni) Care este situat în jurul Munţilor Carpaţi. — Peri- + carpatic.

PERICÉNTRU, pericentre, s.n. (Astron.) Punct de pe orbita unui corp
ceresc situat la cea mai mică depărtare de corpul ceresc central în raport
cu care se face mişcarea. — Din fr. péricentre, engl. pericentre.

PERICÍCLU, pericicluri, s.n. Strat extern al cilindrului central al rădăcinii
sau tulpinii plantelor. — Din fr. péricycle.

PERICISTÍTĂ, pericistite, s.f. (Med.) Inflamaţie acută sau cronică a
ţesutului din jurul vezicii urinare. — Din fr. péricystite.

PERICLÁZ s.n. Oxid de magneziu natural, cristalizat. — Din fr. périclase.
PERICLÍN, periclinuri, s.n. 1. (Bot.) Totalitatea frunzelor sau bracteelor

care formează involucrul florilor din familia compozeelor. 2. (Geol.) Zonă de
apropiere şi de unire a formaţiunilor geologice de pe cele două flancuri ale
cutelor. — Din fr. péricline.

PERICLINÁL, -Ă, periclinali, -e, adj. (Geol.) Referitor la periclin (2); care
este situat în jurul suprafeţei axiale a cutelor scoarţei Pământului. — Din fr.
périclinal.

PERICLÍNIC, -Ă, periclinici, -ce, (Bot.) Care are periclin (1). — Periclin +
suf. -ic.

PERICLITÁ, periclitez, vb. I. Tranz. A pune în pericol; a primejdui. — Din
fr. péricliter.

PERICLITÁNT, -Ă, periclitanţi, -te, adj. Primejdios. — Din fr. périclitant.
PERICLITÁRE, periclitări, s.f. Acţiunea de a periclita şi rezultatul ei;

primej duire. — V. periclita.
PERICLITÁTE s.f. Pericol, primejdie. — Din periclita.
PERÍCOL, pericole, s.n. Situaţie, întâmplare care pune sau poate pune în

pri mej die existenţa, integritatea cuiva sau a ceva; primejdie, ameninţare. G
Pericol social = caracterul unei acţiuni sau inacţiuni prin care se aduce
atingere suvera nităţii, independenţei sau unităţii statului, persoanei şi
drepturilor acestuia şi în general ordinii de drept. F (Rar) Risc. — Din lat.
periculum, it. pericolo.

PERICOLECISTÍTĂ, pericolecistite, s.f. (Med.) Inflamaţie a membranei
care acoperă vezicula biliară şi a ţesutului care o înconjoară. — Din fr.
péricholécystite.
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PERICOLÍTĂ, pericolite, s.f. (Med.) Inflamaţie a ţesutului din jurul
colonului. — Din fr. péricolite.

PERICOLPÍTĂ, pericolpite, s.f. (Med.) Inflamaţie a ţesuturilor din jurul
vaginului. — Din fr. péricolpite.

PERICÓPĂ, pericope, s.f. Pasaj din Biblie , cu caracter moralizator, citit
în cadrul unei slujbe religioase. F (Rar) Definiţie exactă. — Din germ.
Perikope.

PERICRANIÁN, -Ă, pericranieni, -e, adj. Care aparţine pericraniului,
privitor la pericraniu. [Pr.: -ni-an] — Pericraniu + suf. -an.

PERICRÁNIU, pericranii, s.n. Periostul suprafeţei externe a craniului. —
Din ngr. perikránion, fr. péricrâne.

PERICULÓS, -OÁSĂ, periculoşi, -oase, adj. Care prezintă sau poate
prezenta un pericol; primejdios. — Din lat. periculosus, it. pericoloso.

PERICULOZITÁTE s.f. Însuşirea sau faptul de a fi periculos. — Periculos
+ suf. -itate.

PERIDÉRM, periderme, s.n. 1. (Anat.) Pătură superficială a epidermei
fetale. 2. (Bot.) Totalitatea ţesuturilor protectoare care înlocuiesc epiderma.
— Din fr. périderme.

PERIDÓT, peridote, s.n. Silicat natural de magneziu şi de fier cristalizat,
de culoare verzuie-măslinie, galbenă sau incoloră, cu luciu sticlos. — Din
fr. péridot.

PERIDOTÍT, peridotite, s.n. Rocă în care predomină peridotul. [Var.:
peridotítă s.f.] — Din fr. péridotite, germ. Peridotite.

PERIDOTÍTĂ s.f. v. peridotit.
PERIDRÓM, peridromuri, s.n. 1. Galerie acoperită care înconjoară un

edificiu la nivelul pământului, servind ca loc de plimbare. 2. Spaţiul exterior
cuprins între peretele naosului şi colonada unui templu antic. — Din fr.
péridrome.

PÉRIE, perii, s.f. 1. Obiect făcut dintr-o placă de lemn, de os, de metal în
care sunt fixate fire de păr de animale, fire textile, de sârmă, fire sintetice şi
care serveşte la frecat, la curăţat etc. manual diverse obiecte. F Fig. (Fam.
şi depr.) Om linguşitor. 2. Unealtă sau organ de maşină asemănătoare cu
peria (1), folosite la curăţarea, netezirea sau înăsprirea suprafeţei unui
corp. F Unealtă asemănătoare cu o perie (1), cu care se bate hârtia
aşezată pe un şpalt, cu scopul de a imprima pe ea textul; p. ext. text
imprimat astfel, care serveşte pentru corectură. 3. Piesă com ponentă a
maşinilor electrice, care face contactul electric alunecător cu colectorul sau
cu inelele de contact. — Et. nec. Cf. sl. p e r i j e.

PERIÉC, perieci, s.m. Persoană din Sparta antică aparţinând unei
categorii sociale de oameni liberi, dar lipsiţi de drepturi politice. [Pr.: -ri-ec]
— Din fr. périèque.

PERIEGÉZĂ, periegeze, s.f. (Livr.) Călătorie. [Pr.: -ri-e-] — Din fr.
périégèse.

PERIÉR, -Ă, perieri, -e, s.m. şi f. (Rar) Lucrător care se ocupă cu confec -
ţionarea sau cu vânzarea periilor, a pensulelor, a bidinelelor. [Pr.: -ri-er] —
Perie + suf -ar.

PERIÉRE, perieri, s.f. Acţiunea de a (se) peria şi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-]
— V. peria.

PERIERÍE, perierii, s.f. (Rar) Ateliere în care se fac (şi se vând) perii;
magazin de perii. [Pr.: -ri-e-] — Perier + suf. -ie.

PERIESOFAGÍTĂ, periesofagite, s.f. (Med.) Inflamaţie a ţesutului din
jurul esofagului. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. périesophagite.

PERIETÓR, -OÁRE, perietori, -oare, adj. (Despre unele organe de
maşini) Care curăţă, netezeşte, piaptănă, scarmănă. [Pr.: -ri-e-] — Peria +
suf -tor.

PERIETÚRĂ, perieturi, s.f. Acţiunea de a (se) peria şi rezultatul ei. [Pr.:
-ri-e-] — Peria + suf. -tură.
PERIFÉRIC, -Ă, periferici, -ce, adj. Care ţine de periferie, privitor la

periferie; situat la periferie, specific periferiei. F Fig. De mică însemnătate;
secundar. F (Sub stantivat, n.) Subsistem al calculatorului electronic care
permite operaţii de transfer de date. — Din fr. périphérique.

PERIFERÍE, periferii, s.f. (Adesea fig.) Ţinut, regiune, cartier, zonă, punct
situate la margine în raport cu centrul sau cu un punct de referinţă. G Loc.
adj. De periferie = a) provincial; b) de calitate sau importanţă redusă; c) care
aparţine sau este specific mahalalei. F (Rar) Curbă închisă care limitează
o figură geometrică sau o suprafaţă; circumferinţă. — Din lat. peripheria,
germ. Peripherie, fr. périphérie.

PERIFLEBÍTĂ, periflebite, s.f. (Med.) Inflamaţie a tunicii externe a
venelor, însoţită de reacţia inflamatorie a ţesutului înconjurător. — Din fr.
périphlébite, engl. periphlebitis.

PERIFRÁSTIC, -Ă, perifrastici, -ce, adj. Exprimat prin perifrază; care
conţine perifraze. G Formă (verbală) perifrastică = formă verbală compusă
cu un verb auxiliar. — Din fr. périphrastique, germ. periphrastisch.

PERIFRAZÁ, perifrazez, vb. I. Tranz. A parafraza. — Din fr. périphraser.

PERIFRÁZĂ, perifraze, s.f. Procedeu gramatical şi stilistic de exprimare
prin mai multe cuvinte a ceea ce, în mod obişnuit, se poate reda printr-un
singur cuvânt; grup de cuvinte care înlocuieşte un termen unic cu acelaşi
sens. — Din ngr. perífrasis, germ. Periphrase, fr. périphrase.

PERIGÉU, perigee, s.n. Punct în care un astru sau un satelit artificial aflat
în mişcare orbitală se găseşte cel mai aproape de Pământ. F Moment, timp
în care astrul sau satelitul se află în acest punct. — Din fr. périgée, lat.
perigaeum.

PERIGLACIÁR, -Ă, periglaciari, -e, adj. (În sintagma) Zonă (sau regiune)
peri glaciară (şi substantivat, n.) = regiune situată la periferia gheţarilor,
caracte rizată printr-o climă specifică şi prin anumite procese şi forme
determinate de condiţiile fizico-geografice. F Care aparţine zonei mai sus
definite, privitor la această zonă. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. périglaciaire.

PERIGÓN, perigoane, s.n. Înveliş floral simplu, nediferenţiat în caliciu şi
corolă. — Din fr. périgone, lat. perigonium.

PERIHÉLIE s.f. v. periheliu.
PERIHÉLIU, perihelii, s.n. Punct în care o planetă sau o cometă, aflate în

mişcare în jurul Soarelui, se găsesc cel mai aproape de acesta. F Moment,
timp în care astrul sau cometa se află în acest punct. [Var.: (înv.) perihélie
s.f.] — Din fr. périhélie, lat. perihelium.

PERILIMFÁTIC, -Ă, perilimfatici, -ce, adj. (Fiziol.) Care ţine de perilimfă,
de perilimfă. — Din fr. périlymphatique, engl. perilymphatic.

PERILÍMFĂ s.f. Lichid incolor care se găseşte între labirintul osos şi
labirintul membranos al urechii interne. — Din fr. périlymphe.

PERIMÁ, pers. 3 perimează, vb. I. Refl. (Despre idei, concepţii, teorii) A
înceta să mai fie actual, să mai corespundă; a ieşi din uz; a se demoda, a
se învechi. F (Jur.; despre procese, acţiuni etc.) A se stinge (în faţa unei
instanţe) din cauza depăşirii termenului legal. — Din fr. périmer.

PERIMÁRE, perimări, s.f. Acţiunea de a se perima. — V. perima.
PERIMARÍTIM, -Ă, perimaritimi, -e, adj. De pe malurile mării. — Din fr.

périmaritime.
PERIMÁT, -Ă, perimaţi, -te, adj. (Despre idei, concepţii, teorii) Care nu

mai este actual; învechit, demodat, ieşit din uz. F (Jur.; despre procese,
recursuri) Stins, anulat prin depăşirea termenului legal. — V. perima.

PERIMÉT, perimete, s.n. Frânghie, funie de care sunt prinse cârligele
carmacelor de pescuit. — Din rus. peremet.

PERIMETRÁL, -Ă, perimetrali, -e, adj. (Rar) Perimetric. — Din fr.
périmétral.

PERIMÉTRIC, -Ă, perimetrici, -ce, adj. Care ţine de perimetru, referitor la
perimetru, de perimetru. — Din fr. périmétrique.

PERIMÉTRU, perimetre, s.n. 1. (Mat.) Suma lungimilor laturilor unui
poligon; linie închisă care mărgineşte o suprafaţă. 2. Suprafaţă cuprinsă
într-un peri metru (1); limită a teritoriului unei localităţi, a unei zone etc. —
Din fr. périmètre, ngr. perímetros, germ. Perimeter.

PERIMONTÁN, -Ă, perimontani, -e, adj. (Despre forme de relief, regiuni
etc.) Situat în jurul munţilor, la poalele acestora. — Peri- + montan.

PÉRINĂ s.f. v. pernă.
PERINDÁ, perínd, vb. I. 1. Refl. A trece sau a veni unul după altul, a se

succeda (în timp, în spaţiu); a circula (unul după altul). 2. Tranz. (Reg.) A
trece de la unul la altul, a lua pe rând. F A cutreiera. — Pe + rând.

PERINDÁRE, perindări, s.f. Acţiunea de a (se) perinda şi rezultatul ei;
succesiune. — V. perinda.

PERINEÁL, -Ă, perineali, -e, adj. Care aparţine perineului, privitor la
perineu, de perineu. [Pr.: -ne-al] — Din fr. périnéal.

PERINEFRÍTĂ, perinefrite, s.f. Boală care constă în inflamarea ţesuturilor
care înconjoară rinichii. — Din fr. périnéphrite.

PERINEOGRAFÍE, perineografii, s.f. (Med.) Radiografie a regiunii
perineale. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. périnéographie.

PERINEORAFÍE, perineorafii, s.f. (Med.) Refacere chirurgicală a rupturii
de perineu. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. périnéoraphie.

PERINÉRV s.n. (Anat.) Ţesut conjunctiv care uneşte fasciculele
secundare ale fibrelor nervoase. — După fr. périnévre.

PERINÉU, perinee, s.n. Regiune anatomică cuprinsă între organele
genitale externe şi anus. — Din fr. périnée.

PERINEVRÍTĂ, perinevrite, s.f. (Med.) Inflamaţie a perinervului. — Din fr.
périnévrite.

PERINÍŢĂ s.f. v. perniţă.
PERINÓC, perinoace, s.n. Bucată de lemn fixată deasupra osiei carului

sau a căruţei, pe care se sprijină dricul. — Din rus. perenoga.
PERINTRÓL s.n. Ulei sulfurat, folosit la spălarea şi la piuarea lânii. — Et.

nec.
PERINÚŢĂ s.f. v. pernuţă.
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PERIOÁDĂ, perioade, s.f. 1. Interval de timp în cursul căruia se
desfăşoară un fenomen sau se petrece un eveniment. F Subdiviziune a
timpului geologic mai mică decât era. F (Bot.) Perioadă de vegetaţie =
interval de timp în care plantele îşi desăvârşesc întregul ciclu biologic. F
(Fiz.) Perioadă de înjumătăţire = interval de timp în care se descompune
jumătate dintr-o cantitate de element radioactiv. (Chim.) Perioadă de
inducţie = interval de timp necesar pentru ca o reacţie să înceapă să se
desfăşoare cu viteza corespunzătoare condiţiilor respective. 2. In ter val de
timp care se scurge între cele două momente în care se reproduce un
fenomen astronomic; interval de timp după care un astru, în mişcarea sa,
se află în aceeaşi situaţie relativă faţă de un anumit reper. 3. (Fiz.) Interval
de timp după care se repetă un fenomen, reproducându-se consecutiv
valorile unei mărimi caracteristice acelui fenomen. 4. (Mat.) Intervalul
creşterii minime a variabilei independente, după care se reproduc, în
aceeaşi ordine, aceleaşi valori ale unor mărimi. F Mulţimea numerelor de
o cifră care se repetă infinit într-o fracţie zecimală. 5. Fiecare dintre cele
şapte rânduri în care sunt aranjate elementele chimice din tabloul periodic
al lui Mendeleev. 6. Interval de timp dintre două accese ale unei boli. F
(Înv.; în forma period) Menstruaţie. 7. Frază amplă, cu caracter unitar şi
armonios, datorat în special simetriei structurii ei. 8. Parte unitară dintr-o
compoziţie muzicală, formată din mai multe fraze. [Pr.: -ri-oa-. — Var.:
periód s.n.] — Din lat. periodus, ngr. periodos, fr. période.

PERIÓD s.n. v. perioadă.
PERIÓDIC, -Ă, periodici, -ce, adj. 1. Care revine, care se repetă (regulat)

după anumite intervale de timp (egale); care constă în parcurgerea
repetată a aceleiaşi succesiuni de stări (în intervale de timp egale). G
Publicaţie periodică (şi substan tivat, n.) = publicaţie care apare la intervale
regulate, la date fixe. Sistem periodic (al elementelor) = (mod de) clasificare
a elementelor chimice după proprietăţile lor (masă atomică, număr atomic).
Tabloul (sau tabelul) periodic al elementelor = tabel în care figurează
elementele chimice dispuse potrivit sistemului periodic. (Mat.) Funcţie
periodică = funcţie care admite o perioadă (4). Fracţie periodică = fracţie
zecimală în care, după virgulă, aceleaşi cifre se repetă la infinit în aceeaşi
ordine. (Fiz.) Mişcare periodică = mişcare a unei particule care, după un
anumit interval de timp, revine la aceeaşi stare de mişcare. F (Despre boli
şi manifestările lor) Care revine la intervale regulate. 2. Care se referă la
perioadă, privitor la perioadă. [Pr.: -ri-o-] — Din lat. periodicus, ngr.
periodikós, fr. périodique.

PERIODICITÁTE, periodicităţi, s.f. Proprietate a unui fenomen, a unei
mărimi, a unei acţiuni de a fi periodică (1); repetarea periodică a valorilor
unei mărimi, a unui fenomen, a unei acţiuni. G Periodicitatea elementelor =
repetarea proprietăţilor chimice şi fizice la elementele chimice cu structură
analoagă şi cu un număr atomic diferit, care formează un grup şi care sunt
cuprinse în aceeaşi coloană din tabloul periodic al elementelor. [Pr.: -ri-o-]
— Din fr. périodicité.

PERIODÍSM s.n. (Biol.) Proprietate a unor funcţii fiziologice de a se
repeta la intervale regulate de timp. [Pr.: -ri-o-] — Perioadă + suf. -ism.

PERIODIZÁ, periodizez, vb. I. Tranz. A stabili perioade în cadrul unei
disci pline cu caracter istoric, a împărţi pe perioade. [Pr.: -ri-o-] — Perioadă
+ suf. -iza.

PERIODIZÁNT, -Ă, periodizanţi, -te, adj. (Rar; despre stil) Caracterizat
prin perioade (7). [Pr.: -ri-o-] — Din perioadă.

PERIODIZÁRE, periodizări, s.f. Acţiunea de a periodiza şi rezultatul ei.
[Pr.: -ri-o-] — V. periodiza.

PERIODMÉTRU, periodmetre, s.n. Aparat electronic digital folosit pentru
mă su rarea perioadelor semnalelor periodice. [Pr.: -ri-od- ] — Din fr.
périodemètre.

PERIODÓNT, periodonturi, s.n. (Anat.) Parodonţiu moale. [Pr.: -ri-o-] —
Din fr. périodonte.

PERIODÓNTIC, -Ă, periodontici, -ce, adj. (Anat.) Al periodontului. [Pr.: -ri-o-]
— Din fr. périodontique.

PERIODONTÍTĂ, periodontite, s.f. (Med.) Inflamaţie a periostului dintelui.
[Pr.: -ri-o-] — Din fr. périodontite.

PERIODÓNŢIU s.n. Ţesut care înconjură dintele. [Pr.: -ri-o-] — Cf. fr.
p é r i o d o n t e.

PERIÓST, periosturi, s.n. Membrană conjunctiv-fibroasă care înveleşte
osul. [Pr.: -ri-ost] — Din fr. périoste.

PERIOSTÍTĂ, periostite, s.f. Inflamaţie a periostului cauzată de un
traumatism, de propagarea unei infecţii etc. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. périostite.

PERIOSTÓZĂ, periostoze, s.f. (Med.) Inflamare sau îngroşare a
periostului în urma unei periostite acute sau cronice. [Pr.: -ri-os-] — Din fr.
périostose.

PERIPATÉTIC, -Ă, peripatetici, -ce, adj. Care este întemeiat de Aristotel,
care urmează doctrina lui Aristotel, care aparţine peripatetismului, privitor
la peripatetism. F (Substantivat) Peripatetician. — Din fr. péripatétique.

PERIPATETICIÁN, peripateticieni, s.m. Adept al peripatetismului; p. ext.
intelectual căruia îi place să discute plimbându-se. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
péripatéticien.

PERIPATETICÍSM s.n. (Rar) Peripatetism. — Peripatetic + suf. -ism.
PERIPATETÍSM s.n. Doctrina filosofică a lui Aristotel şi a continuatorilor

săi. — Din fr. péripatétisme.
PERIPATETIZÁ, peripatetizez, vb. I. Intranz. A discuta probleme de

ştiinţă sau de filosofie plimbându-se (după obiceiul lui Aristotel). —
Peripatetic + suf. -iza.

PERIPEŢÍE, peripeţii, s.f. Întâmplare sau serie de întâmplări şi de
incidente neprevăzute (şi impresionante) care intervin în viaţa cuiva; spec.
serie de astfel de întâmplări prezentate într-o operă literară. — Din fr.
péripétie.

PERIPÍSCĂ, peripişti, s.f. (Înv.) Motiv (de proces); neînţelegere, ceartă.
[Pl. şi: peripişte] — Din rus. perepiska.

PERIPLIZÓN, periplizoane, s.n. (Înv.; în expr.) A lua (pe cineva sau ceva)
în periplizon = a râde (de cineva sau de ceva), a lua în râs (pe cineva sau
ceva). — Din ngr. peripézon (part. prez. al lui peripézo).

PERÍPLU, periple, s.n. Călătorie lungă pe mări şi oceane; călătorie lungă
(şi anevoioasă). — Din fr. périple.

PERIPTÉR, periptere, s.n. Edificiu înconjurat pe toate părţile de o galerie
cu coloane. G (Adjectival) Templu peripter. — Din ngr. peripteros, fr.
périptère.

PERISÁBIL, -Ă, perisabili, -e, adj. Care se strică, se alterează uşor;
supus strică ciunii, alterării, dispariţiei. — Din fr. périssable.

PERISABILITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este perisabil.F Scădere în
cantitate a unor mărfuri, intervenită în timp (şi din cauze diverse). —
Perisabil + suf. -itate.

PERISCÓP, periscoape, s.n. Instrument optic care serveşte la
observarea câm pului de operaţii dintr-o tranşee, dintr-un submarin etc. G
Periscop solar = peri scop special cu care se fotografiază poziţia faţă de
orizont a discului solar. — Din fr. périscope.

PERISFÉRĂ s.f. Înveliş intern al Pământului, care se întinde de la
suprafaţa acestuia până la adâncimea de 1200 km. — Din fr. périsphère.

PERISÍP, perisipuri, s.n. Fâşie îngustă de pământ pe malul mării, formată
prin acumularea aluviunilor, care închide un liman sau o lagună. — Et. nec.

PERISODACTÍL, perisodactile, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere erbivore
cu un număr impar de degete; (şi la sg.) animal din acest ordin. — Din fr.
périssodactyle.

PERISPÉRM s.n. Ţesut vegetal care acumulează substanţele nutritive de
origine nucleară din unele seminţe. — Din fr. périsperme.

PERISPOMÉN, perispomene, s.n. Accent circumflex în limba greacă. [Pl.
şi: (înv.) perispomeni] — Din ngr. perispoméni.

PERISTÁLTICĂ, peristaltice, adj. (În sintagma) Mişcare peristaltică =
peristaltism. — Din fr. péristaltique.

PERISTALTÍSM s.n. Mişcare de contracţie (urmată de o relaxare
periodică) a musculaturii stomacului şi intestinului, care se propagă sub
formă de unde şi face ca alimentele să fie împinse de-a lungul tubului
digestiv; p. ext. mişcare de acelaşi tip a altor structuri anatomice tubulare;
spec. mişcare de contracţie a muşchilor inimii, care se propagă ondulatoriu.
— Din fr. péristaltisme.

PERISTÍL, peristiluri, s.n. Galerie interioară sau exterioară formată
dintr-un şir de coloane sau de stâlpi, care mărgineşte o clădire, o grădină,
o sală; ansamblul acestor coloane. F A doua curte interioară a clădirilor
romane, închisă şi mărginită de porticuri şi rezervată vieţii familiale. — Din
fr. péristyle.

PERISTÍLIC, -Ă, peristilici, -ce, adj. (Arh.) De peristil. — Din fr.
péristylique.

PERISTÓM, peristomuri, s.n. (Zool.) Orificiu bucal sau regiune din jurul
aces tuia la unele nevertebrate, care ajută la colectarea hranei. F (La
gasteropode) Regiune îngroşată din jurul cochiliei, care secretă o
substanţă din care se formează cochilia. — Din fr. péristom.

PERISTOMÁL, -Ă, peristomali, -e, adj. (Zool.) De peristom, al
peristomului. — Din fr. péristomal.

PERÍŞ, perişuri, s.n. (Reg.) Loc în care cresc mulţi peri1. — Păr1 +
suf. -iş.

PERIŞOÁRĂ, perişoare, s.f. Preparat de formă sferică din carne tocată
(ames tecată cu orez şi cu alte adaosuri), folosit în alimentaţie. — Pară2 +
suf. -işoară.

PERIŞÓR1, perişori, s.m. 1. Diminutiv al lui păr1. 2. (Bot.; şi în sintagma
perişori absorbanţi) Parte anatomică a rădăcinii plantelor cu rol de absorbţie.

PERIOÁDĂ / PERIŞÓR

887



PERIŞÓR2, perişori, s.m. 1. Diminutiv al lui păr2. 2. Plantă erbacee din
familia gramineelor, cu frunze ovale, plane pe faţa superioară şi păroase
(Elymus asper). 3. (Reg.) Mică plantă erbacee cu tulpina fină, cu frunze
late, acoperite cu peri scurţi, şi cu flori mici roşietice (Circaea alpina). —
Păr2 + suf. -işor.

PERITEÁG, periteaguri, s.n. Unealtă de pescuit alcătuită din trei
perimete. — Din rus. pereteaga.

PERITÉLIU, peritelii, s.n. (Anat.) Ţesut conjunctiv care înconjoară
capilarele şi vasele mici. — Din fr. périthélium, engl. perithelium.

PERITERÉSTRU, -Ă, peritereştri, -stre, adj. Care este, care se află, care
se petrece în jurul Pământului. — Peri- + terestru.

PERITIFLÍTĂ, peritiflite, s.f. Boală care constă în inflamarea peritoneului
din regiunea cecului2. — Din fr. pérityphlite.

PERITOMÍE, peritomii, s.f. (Med.) Excizie a unei porţiuni de conjunctivă
din jurul corneei pentru tratamentul panusului. — Din fr. péritonie.

PERITONEÁL, -Ă, peritoneali, -e, adj. Care aparţine peritoneului, privitor
la peritoneu, de peritoneu. [Pr.: -ne-al] — Din fr. péritonéal.

PERITONEOSCÓP, peritoneoscoape, s.n. (Med.) Laparoscop. [Pr.: -ne-o-]
— Din fr. péritonéoscope.

PERITONEOSCOPÍE, peritoneoscopii, s.f. (Med.) Examen endoscopic al
ca vităţii abdominale; celioscopie, laparoscopie. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. périto -
néoscopie.

PERITONÉU, peritonee, s.n. Membrană seroasă subţire care căptuşeşte
peretele cavităţii abdomenului şi acoperă organele cuprinse în această
cavitate. — Din lat. peritonaeum.

PERITONÍTĂ, peritonite, s.f. Boală de natură infecţioasă care constă în
inflamarea peritoneului. — Din fr. péritonite.

PERIUNGHIÁL, -Ă, periunghiali, -e, adj. (Med.) Care este situat în jurul
unei unghii. Inflamaţie periunghială. [Pr.: -ri-un-ghi-al] — Peri- + unghie +
suf. -al.

PERIÚŢĂ, periuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui perie. F Epitet peiorativ dat unui
om linguşitor. 2. (Reg.) Segment al piciorului albinei acoperit cu fire
păroase. [Pr.: -ri-u-] — Perie + suf. -uţă.

PERIVASCULÁR, -Ă, perivasculari, -e, adj. (Anat.) Care este situat în
jurul vaselor. — Din fr. périvasculaire.

PERJ, perji, s.m. Varietate de prun; p. gener. (reg.) prun. — Din perjă
(derivat regresiv).

PERJÁR, perjari, s.m. (Reg.) Persoană care cultivă perji; p. gener.
prunar. — Perj + suf. -ar.

PÉRJĂ, perje, s.f. Specie de prună a cărei carne se dezlipeşte uşor de
pe sâmbure; p. gener. (reg.) prună. — Et. nec.

PERJĂRÍE, perjării, s.f. (Reg.) Livadă de perji; p. gener. prunărie, prunet.
[Var.: perjerie s.f.] — Perj + suf. -ărie.

PERJERÍE s.f. v. perjărie.
PERL s.n. Corp de literă cu mărimea de cinci puncte tipografice. — Din

germ. Perl.
PERLÁ, perlez, vb. I. Tranz. 1. A împodobi cu perle. 2. (Poligr.) A acoperi

suprafaţa unei tipărituri cu particule globulare de cerneală. — Din fr. perler.
PERLÁRE, perlări, s.f. Acţiunea de a perla. — V. perla.
PERLÁT, -Ă, perlaţi, -te, adj. 1. Care este împodobit cu perle (1); care are

aspectul sau strălucirea perlelor, ca de perle. 2. (Muz.; despre o bucată,
despre un pasaj) Care este executat prin detaşarea clară a fiecărei note.
3. (În sintagma) Grevă perlată = grevă în care muncitorii dintr-o
întreprindere opresc sau încetinesc lucrul la o fază, la un stadiu de
producţie. — Din fr. perlé.

PÉRLĂ, perle, s.f. 1. Piatră semipreţioasă, aproximativ sferică, de culoare
argintie, cu luciu sidefiu, produsă de anumite scoici, de unde este extrasă
şi folosită ca podoabă; mărgăritar; imitaţie a acestei pietre, folosită ca
obiect de podoabă. F Fig. Persoană cu merite deosebite; lucru de mare
valoare. F Fig. (Ir.) Eroare gro solană (şi ridicolă); gafă verbală. 2. Element
ornamental de formă sferică, folosit la decorarea unor muluri arhitecturale.
— Din fr. perle, it. perla, germ. Perle.

PERLIÉR, -Ă, perlieri, -e, adj. (Livr.) De perle (1). F (Despre scoici) Din
ale căror secreţii se formează perle [Pr.: -li-er] — Din fr. perlier.

PERLINGUÁL, -Ă, perlinguali, -e, adj. (Despre medicamente sau despre
admi nis trarea unor medicamente) Care este pus pe limbă sau sub limbă
pentru a fi resor bit rapid de mucoasa limbii şi a avea, în felul acesta, o
acţiune cât mai rapidă. G (Ad ver bial) Medicamentul se administrează
perlingual. — Din germ. perlingual.

PERLÍT s.n. Material de construcţie cu structură spongioasă fină, obţinut
din rocă vulcanică şi folosit la executarea unor tencuieli termoizolante. —
Din germ. Perlit, rus. perlit.

PERLÍTĂ, perlite, s.f. Constituent structural al aliajelor de fier şi carbon.
— Din fr. perlite.

PERLÓN s.n. Fibră textilă din polimer sintetic, de tipul relonului; material
textil confecţionat din această fibră. — Din germ. Perlon, fr., rus. perlon.

PERMALLÓY s.n. Aliaj de fier şi nichel folosit la confecţionarea de
miezuri magnetice pentru aparate de măsură, la amplificatoare magnetice
etc. [Pr.: -loi] — Din fr. permalloy, germ. Permalloy.

PERMANÉNT, -Ă, permanenţi, -te, adj. Care există, care durează mereu
sau mult timp fără a se schimba, care se petrece fără întrerupere;
necontenit, neîn trerupt. G Ondulaţie permanentă (şi substantivat, n.) =
ondulaţie a părului făcută printr-un procedeu special, pentru a se menţine
mai multă vreme. Păr permanent (şi substantivat, n.) = păr cu ondulaţie
permanentă. F Care funcţionează neîntrerupt o perioadă de timp
determinată, exercitând anumite atribuţii. Comisie permanentă. G (Despre
salariaţi) Care este angajat definitiv în schema unei între prinderi sau
instituţii sau care este asimilat salariaţilor din schemă. G Armată
permanentă = armată întreţinută neîntrerupt de un stat prin recrutări
periodice. F (În vechea armată) Care presta serviciul militar fără
întrerupere. — Din fr. permanent.

PERMANENTIZÁ, permanentizez, vb. I. Refl. şi tranz. A deveni sau a
face să devină permanent; a (se) statornici. — Permanent + suf. -iza.

PERMANENTIZÁRE, permanentizări, s.f. Acţiunea de a (se)
permanentiza şi rezultatul ei; statornicire. — V. permanentiza.

PERMANÉNŢĂ, permanenţe, s.f. 1. Stare, însuşire a unui lucru, a unei
acţiuni, a unui fenomen care durează fără întrerupere; (calitate a) ceea ce
este durabil, permanent; caracter permanent; durată lungă a anumitor
lucruri, fenomene etc. G Loc. adv. În permanenţă = fără întrerupere, în mod
permanent; mereu. 2. (Concr.) Organ sau serviciu însărcinat în anumite
instituţii sau întreprinderi cu asigurarea funcţionării permanente a unor
secţii (de obicei a celor care lucrează cu publicul). — Din fr. permanence.

PERMANGANÁT, permanganaţi, s.m. (Chim.) Sare a acidului
permanganic. G Permanganat de potasiu = substanţă cristalină pe bază de
potasiu, de culoare ro şie-vi  oletă, cu reflexe metalice, solubilă în apă,
folosită în farmacie (ca antiseptic), în chimia analitică (ca oxidant), în
industria textilă etc. — Din fr. permanganate.

PERMANGÁNIC, -Ă, permanganici, -ce, adj. (Chim.) Care se referă la
unii compuşi ai manganului, care conţine unii compuşi ai manganului. G
Acid perman ganic = acid care conţine mangan, stabil numai în soluţie
apoasă, folosit ca oxidant. — Din fr. permanganique.

PERMEÁBIL, -Ă, permeabili, -e, adj. Care permite trecerea prin el a unui
lichid sau a unui gaz. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméable.

PERMEABILITÁTE, permeabilităţi, s.f. 1. Însuşire a unui material de a fi
permeabil. 2. (Fiz.) Mărime egală cu raportul dintre inducţia magnetică şi
intensitatea câmpului magnetic. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméabilité.

PERMEABILIZÁ, permeabilizez, vb. I. Tranz. A face permeabil.
[Pr.: -me-a-] — Din fr. perméabiliser.

PERMEABILIZÁRE, permeabilizări, s.f. Acţiunea de a permeabiliza.
[Pr.: -me-a-] — V. permeabiliza.

PERMEABILIZÁT, -Ă, permeabilizaţi, -te, adj. Care a devenit permeabil.
[Pr.: -me-a-] — V. permeabiliza.

PERMEAMÉTRU, permeametre, s.n. Aparat pentru determinarea
permeabi lităţii unui material. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméamètre, germ.
Permeameter.

PERMEÁNŢĂ s.f. (Fiz.) Mărime magnetică egală cu raportul dintre fluxul
magnetic care trece printr-un circuit magnetic şi tensiunea magnetică din
lungul circuitului. [Pr.: -me-an-] — Din fr. perméance.

PERMENDÚR s.n. Aliaj de cobalt şi fier, de obicei cu o mare
permeabilitate magnetică, folosit în electrotehnică. — Et. nec.

PERMETIVITÁTE s.f. v. permitivitate.
PERMIÁN, -Ă, permieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultima perioadă a erei

paleozoice. 2. Adj. Care ţine de permian (1), care se referă la permian,
caracteristic permi anu lui. [Pr.: -mi-an] — Din fr. permien.

PERMINVÁR s.n. Aliaj de nichel şi cobalt sau de nichel, cobalt şi
molibden, cu permeabilitate magnetică mare, folosit în industria
electrotehnică. — Din fr. perminvar.

PERMÍS, permise, s.n. Autorizaţie dată de un organ competent pentru
exercitarea anumitor activităţi de către persoana căreia i se eliberează.
Permis de vânătoare. — Din fr. permis.

PERMISÍE, permisii, s.f. Învoire (acordată în special militarilor) de a
părăsi serviciul pe o durată scurtă de timp. — Din fr. permission, lat.
permissio.

PERMISIONÁR, permisionari, s.m. (Livr.) Soldat aflat în permisie.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. permissionnaire.

PERMISIÚNE, permisiuni, s.f. Învoire, aprobare (cerută de cineva sau
acordată cuiva) de a face ceva; îngăduinţă, încuviinţare. [Pr.: -si-u-] — Din
fr. permission, lat. permissio, -onis.
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PERMISÍV, -Ă, permisivi, -e, adj. Care este admis uşor; care permite sau
tolerează comportamente, practici pe care alţii le-ar dezaproba sau care
sunt vizate a fi reprimate. — Din fr. permissif.

PERMISIVITÁTE s.f. Faptul de a fi permisiv. — Din fr. permissivité.
PERMÍTE, permit, vb. III. Tranz. 1. A lăsa, a accepta, a da voie ca un

lucru să se facă sau să se producă într-un anumit fel (şi a nu-l împiedica);
a încuviinţa, a îngădui. 2. (Cu complementul persoanei în dativ) A-şi lua
libertatea de a face ceva; a-şi îngădui, a îndrăzni. — Din fr. permettre, lat.
permittere.

PERMITIVITÁTE, permitivităţi, s.f. (Fiz.) Mărime egală cu raportul dintre
inducţia electrică şi intensitatea câmpului electric. [Var.: (rar) permetivitáte
s.f.] — Din fr. permitivité.

PERMUTÁ, permút, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) muta în altă parte cu
serviciul, cu slujba; a (se) transfera. 2. Tranz. (Mat.; Lingv.) A efectua o
permutare (2). — Din fr. permuter, lat. permutare.

PERMUTÁBIL, -Ă, permutabili, -e, adj. Care poate fi permutat. — Din fr.
permutable.

PERMUTABILITÁTE s.f. Caracter permutabil. — Din fr. permutabilité.
PERMUTÁRE, permutări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) permuta (1); transfer,

permutaţie. F (Concr.) Ordin, dispoziţie de transferare. 2. (Mat.; Lingv.; mai
ales la pl.) Operaţie prin care se schimbă între ele locurile a două sau a mai
multor elemente; grupe distincte de obiecte astfel formate; permutaţie. —
V. permuta.

PERMUTAŢIONÁL, -Ă, permutaţionali, -e, adj. Care ţine de permutaţie,
de permutaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. permutational.

PÉRNĂ, perne, s.f. 1. Obiect confecţionat din două bucăţi
dreptunghiulare sau pătrate de ţesătură de bumbac, lână etc., cusute între
ele, având în interior fulgi, lână, puf etc., şi pe care, de obicei, cineva îşi
pune capul când se culcă. G Pernă electrică = obiect în formă de pernă (1)
plată, în care se găsesc rezistenţe electrice izolate şi releuri de protecţie,
folosit ca termofor. Pernă de călcat = ustensilă auxiliară asemănătoare cu
perna (1), care se foloseşte la călcatul obiectelor de îmbrăcăminte, în
special a mânecilor, piepţilor, umerilor. 2. Obiect de tapiţerie, format dintr-
un fel de sac umplut cu păr, cu iarbă-de-mare etc., adesea prevăzut cu
arcuri, care se aşază pe scaune, pe băncile unui automobil etc. 3. (În
sintagma) Pernă de aer = curent de aer antrenat între două suprafeţe aflate
în mişcare relativă şi care serveşte ca lubrifiant. [Var.: (pop.) pérină s.f.] —
Din sb perina.

PERNICIÓS, -OÁSĂ, pernicioşi, -oase, adj. Care cauzează un rău, care
este periculos (în special pentru sănătate); vătămător, dăunător. G Anemie
perni cioa să = formă gravă de anemie cu evoluţie foarte rapidă, care poate
cauza moartea. Febră pernicioasă = formă gravă a paludismului. [Pr.: -ci-os]
— Din lat. perniciosus, fr. pernicieux.

PERNICIOZITÁTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi pernicios. [Pr.: -ci-o-]
— Din fr. perniciosité.

PERNIOÁRĂ, pernioare, s.f. (Pop.) Perniţă (I 1). [Pr.: -ni-oa-] — Pernă +
suf. -ioară.

PERNIŞOÁRĂ, pernişoare, s.f. (Pop.) Perniţă (I 1). — Pernă + suf. -işoară.
PERNÍŢĂ, perniţe, s.f. I. 1. Diminutiv al lui pernă (1); pernuţă (1),

pernioară, pernişoară; spec. puişor. 2. (Urmat adesea de determinarea „de
ace”) Săculeţ de diferite forme, umplut cu câlţi, vată, nisip etc., în care se
înfig, pentru a fi păstrate, ace şi bolduri; pernuţă (2). F Piesă confecţionată
din vată de croitorie, care se aplică la umerii unor obiecte de îmbrăcăminte
(sacouri, paltoane, taioare) pentru a da îmbrăcămintei respective forma
corespunzătoare umărului. F Mică pernă (1) confecţionată din ţesătură de
lână sau de bumbac, cusută cu sârmă subţire de cupru, montată în cutia de
osie inferioară a vehiculelor de cale ferată şi folosită la ungerea fusului
osiilor. II. (În forma periniţă) Dans popular în care un băiat iese în centrul
horei, îşi alege din horă o fată cu care îngenunchează (pe o pernă sau o
batistă) şi o sărută, fata urmând să facă în continuare acelaşi lucru cu alt
băiat; melodie după care se execută acest dans. [Var.: periníţă s.f.] —
Pernă + suf. -iţă.

PERNÚŢĂ, pernuţe, s.f. 1. Perniţă (I 1). 2. Perniţă (I 2). 3. Parte
proeminentă şi moale a extremităţii labei la feline; p. ext. (impr.)
proeminenţă situată în partea superioară extremă a copitei calului. [Var.:
perinúţă s.f.] — Pernă + suf. -uţă.

PERÓN, peroane, s.n. 1. Platformă (acoperită sau descoperită)
amenajată într-o staţie de cale ferată, de-a lungul liniilor, pentru a uşura
urcarea şi coborârea călătorilor. 2. Platformă situată în faţa intrării
principale a unei clădiri. — Din fr. perron.

PERONÉU, peronee, s.n. Os lung şi subţire al scheletului (uman), situat
între genunchi şi gleznă, articulat cu tibia şi cu metatarsul, formând
împreună scheletul gambei. — Din fr. péroné.

PERONÍNĂ s.f. Narcotic cu acţiune mai puternică decât morfina. — Din
fr. péronine.

PERONOSPÓRA s.f. v. peronosporă.
PERONOSPÓRĂ, peronospore, s.f. Nume dat mai multor ciuperci

inferioare, parazite pe plantele fanerogame. [Var.: peronospóra s.f.] — Din
lat. peronospora.

PERORÁ, perorez, vb. I. Intranz. A vorbi mult, pe un ton însufleţit şi
emfatic. F Tranz. (Rar) A dezbate, a susţine cu înflăcărare o problemă, o
teză etc. — Din fr. pérorer.

PER ORÁL adv. Administrat pe cale bucală; (med.) per os. — Per + oral.
PERORÁRE, perorări, s.f. Acţiunea de a perora şi rezultatul ei. — V.

perora.
PERORÁŢIE, peroraţii, s.f. Parte finală, concluzie a unui discurs, a unei

cuvân tări, rostită de vorbitor pe un ton însufleţit (şi emfatic); p. gener.
vorbire însufleţită (şi emfatică), care caută să convingă. — Din lat.
peroratio. Cf. fr. p é r o r a i s o n.

PER OS adv. (Med.) Per oral. — Expr. lat.
PEROXÍD, peroxizi, s.m. Derivat al apei oxigenate, rezultat prin înlocuirea

hidrogenului acesteia cu metale sau cu radicali organici. — Din fr.
peroxyde.

PEROXIDÁZĂ, peroxidaze, s.f. (Biol.) Enzimă care catalizează
desfacerea unor peroxizi. — Din fr. peroxydase, germ. Perroxydase.

PER PÉDES loc. adv. Pe jos. — Loc. lat.
PERPELEÁLĂ s.f. v. pârpăleală.
PERPELÍ s.f. v. pârpăli.
PERPELÍRE s.f. v. pârpălire.
PERPELÍT, -Ă adj. v. pârpălit.
PERPENDICULÁR, -Ă, perpendiculari, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte

sau planuri; p. ext. despre obiecte sau părţi ale lor, despre poziţia lor etc.)
Care for mea ză între ele unghiuri adiacente egale sau unghiuri diedre
adiacente egale. 2. S.f. Dreaptă perpendiculară (1) pe altă dreaptă sau pe
un plan. — Din lat. perpendicularis, germ. perpendikular, fr.
perpendiculaire.

PERPENDICULARITÁTE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi perpendicular
(1); poziţie perpendiculară; relaţie care există între două drepte sau planuri
care formează între ele unghiuri adiacente egale sau unghiuri diedre
adiacente egale. — Din fr. perpendicularité.

PÉRPER, perperi, s.m. Monedă bizantină de aur, care a circulat (bătută
cu stemă proprie) şi în Ţările Române, în sec. XIV–XV. — Din ngr.
ipérpiron.

PERPERÍT s.n. (Ist.) Dare indirectă pe produsele comercializate care se
plătea domniei în Ţara Românească. — Perper + suf. -it.

PERPETUÁ, perpetuez, vb. I. Tranz. şi refl. A face să dureze sau a
continua să dureze veşnic sau vreme îndelungată; a (se) transmite (din
generaţie în generaţie, din veac în veac); a (se) continua. [Pr.: -tu-a] — Din
fr. perpétuer, lat. perpetuare.

PERPETUÁRE, perpetuări, s.f. Faptul de a (se) perpetua; dăinuire de-a
lungul vremii; perpetuaţie. G Perpetuarea speciei = continuarea existenţei
unei specii prin reproducere. [Pr.: -tu-a-] — V. perpetua.

PERPETUÁŢIE s.f. (Rar) Perpetuare. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. perpétuation.
PERPETUITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este perpetuu; durată

veşnică sau îndelungată. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. perpétuité.
PERPÉTUU, -UĂ, perpetui, -ue, adj. Care durează veşnic sau vreme

îndelungată, care nu încetează, nu se sfârşeşte niciodată; etern, veşnic;
permanent, continuu. [Pr.: -tu-u] — Din lat. perpetuus.

PERPÉTUUM MÓBILE loc. s.n. 1. Dispozitiv fizico-chimic capabil să
func ţio neze efectuând lucru mecanic sau producând energie, fără să
primească energie din exterior. 2. Denumire dată unor piese muzicale
instrumentale de virtuozi tate, cu ritm rapid, alcătuite din note scurte şi de
valoare egală, a căror succesiune repetată lasă impresia unei mişcări
continue. — Loc. lat.

PERPLÉX, -Ă, perplecşi, -xe, adj. (Despre oameni) Surprins, uimit, uluit
(şi nedumerit); încurcat, dezorientat, năuc, năucit. F (Despre atitudinea,
manifestările oamenilor) care arată, exprimă, trădează perplexitate. — Din
fr. perplexe, lat. perplexus, germ. perplex.

PERPLEXITÁTE, perplexităţi, s.f. Stare a celui perplex; surprindere,
uimire, amestectă cu nedumerire; uimire, dezorientare (a cuiva, în faţa unei
situaţii neaşteptate, dificile, confuze). — Din fr. perplexité.

PERS, perşi, s.m. (Mai ales la pl.) Persan (1). — Din ngr. pérsis, fr. Perse.
PERSÁN, -Ă, persani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea

parte din populaţia Persiei sau era originară de acolo. 2. Adj. Care aparţine
Persiei sau persanilor (1), privitor la Persia ori la persani; persienesc. G
Covor persan (şi substantivat, n.) = covor de calitate superioară (la origine
confecţionat în Persia), cu bătătura alcătuită din fire înnodate şi tăiate la o
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anumită lungime pe toată suprafaţa covorului. F (Substantivat, f.) Limbă
vorbită de persani (1). [Var.: persián, -ă s.m. şi f., adj.] — Din fr. persan.

PERSECUTÁ, persecút, vb. I. Tranz. A urmări pe cineva cu perseverenţă
în toate acţiunile sale cu scopul de a-i cauza un rău; a prigoni, a asupri, a
urgisi, a oropsi; (cu sens atenuat) a provoca necazuri, neajunsuri; a
nedreptăţi. F A urmări cu perseverenţă, a nu slăbi, a obseda. Ideea mă
persecută. — Din fr. persécuter.

PERSECUTÁRE, persecutări, s.f. Acţiunea de a persecuta şi rezultatul ei;
prigonire, asuprire, persecuţie. — V. persecuta.

PERSECUTÁT, -Ă, persecutaţi, -te, adj. (Despre oameni) Urmărit
sistematic (şi cu perseverenţă) de cineva care vrea să-i provoace un
neajuns, un rău; prigonit, asuprit, oropsit. — V. persecuta.

PERSECUTÓR, -OÁRE, persecutori, -oare, s.m. şi f. (Adesea adjectival)
Per soană care persecută; prigonitor, asupritor. — Din fr. persécuteur.

PERSECÚŢIE, persecuţii, s.f. Urmărire nedreaptă şi perseverentă a
cuiva, cu intenţia de a-i provoca un rău, un neajuns; prigoană; (cu sens
atenuat) nedreptate repetată cu insistenţă; persecutare. G Mania
persecuţiei = idee fixă a unei persoane care se consideră nedreptăţită de
toată lumea. — Din fr. persécution.

PERSEÍDE s.f. pl. Ploaie periodică de stele din direcţia constelaţiei
Perseu, care apare la mijlocul lunii august. — Din fr. perséides.

PERSEVERÁ, perseverez, vb. I. Intranz. A rămâne ferm şi constant la o
idee, la un sentiment, la o atitudine; a stărui cu răbdare şi cu convingere
într-o acţiune. — Din fr. persévérer, lat. perseverare.

PERSEVERÁŢIE s.f. Perseverenţă. F Spec. (Med.) Statornicie în
anumite acte, gesturi sau atitudini, repetate cu încăpăţânare bolnăvicioasă.
[Var.: perseveraţiúne s.f.] — Din fr. persévération.

PERSEVERAŢIÚNE s.f. v. perseveraţie.
PERSEVERÉNT, -Ă, perseverenţi, -te, adj. (Despre oameni) Care

perseve rea ză; stăruitor, tenace. F (Despre manifestările, acţiunile etc.
oamenilor) Care demonstrează perseverenţă, stăruinţă, tenacitate. — Din
fr. persévérant.

PERSEVERÉNŢĂ s.f. Acţiunea de a persevera; însuşirea de a fi
perseverent; stăruinţă, statornicie în muncă, în convingeri, în atitudini etc.;
tenacitate. [Var.: (înv.) perseverínţă s.f.] — Din fr. persévérance, lat.
perseverantia.

PERSEVERÍNŢĂ s.f. v. perseverenţă.
PERSIÁN, -Ă s.m. şi f., adj. persan.
PERSIÁNĂ, persiene, s.f. Oblon de lemn sau de metal format dintr-un

cadru pe care sunt fixate lame înguste aşezate orizontal, putând fi alipite
sau depărtate unele de altele, care serveşte să protejeze o uşă sau o
fereastră de lumina prea puternică a soarelui, de ploaie etc.; jaluzea. [Pr.:
-si-a-] — Din fr. persienne.

PERSIENÉSC, -EÁSCĂ, persieneşti, adj. (Înv.) Persan. [Pr.: -si-e-] —
Persian + suf. -esc.

PERSIFLÁ, persiflez, vb. I. Tranz. A lua în râs pe cineva sau ceva,
vorbind pe un ton ironic, a-şi bate joc, a lua peste picior; a zeflemisi. — Din
fr. persifler.

PERSIFLÁJ s.n. (Rar) Persiflare. — Din fr. persiflage.
PERSIFLÁNT, -Ă, persiflanţi, -te, adj. Care persiflează; zeflemitor,

persiflator. — Din fr. persiflant.
PERSIFLÁRE, persiflări, s.f. Acţiunea de a persifla şi rezultatul ei;

zeflemisire, persiflaj. — V. persifla.
PERSIFLATÓR, -OÁRE, persiflatori, -oare, adj. Care persiflează. Ton

persiflator. — Persifla + suf. -tor.
PERSISTÁ, persíst, vb. I. Intranz. 1. A rămâne neclintit în hotărârile, în

atitudinile, în sentimentele etc. sale; a stărui în continuare. 2. A continua să
existe, să fie, să se menţină; a se menţine, a dura, a dăinui. — Din fr.
persister.

PERSISTÉNT, -Ă, persistenţi, -te, adj. Care rămâne (multă vreme)
neschimbat, care continuă să existe sau să dureze (multă vreme); care se
menţine fără să slăbească în intensitate. G (Bot.) Frunze persistente =
frunze care rămân verzi în timpul uneia sau mai multor ierni. — Din fr.
persistant.

PERSISTÉNŢĂ s.f. Acţiunea sau faptul de a persista; caracterul a ceea
ce este persistent; însuşirea de a fi persistent. G Persistenţa imaginilor =
fenomen (pe care se bazează cinematografia) care constă în menţinerea
senzaţiei vizuale pe retină un anumit timp după dispariţia obiectului văzut.
— Din fr. persistance.

PERSOÁNĂ, persoane, s.f. 1. Individ al speciei umane, om considerat
prin totali tatea însuşirilor sale fizice şi psihice; fiinţă omenească, ins. G În
persoană = a) loc. adj. şi adv. însuşi, personal, singur (fără intermediul
cuiva); b) loc. adj. întruchipat, în carne şi oase, personificat. F (Înv.)
Personaj (2). 2. (În sintagmele) Persoană fizică = om considerat ca subiect

cu drepturi şi cu obligaţii şi care participă în această calitate la raporturile
juridice civile. Persoană juridică (sau morală) = organizaţie, instituţie etc.
care, având o alcătuire de sine stătătoare şi un patrimoniu propriu în
vederea îndeplinirii unui anume scop admis de lege, este subiect cu
drepturi şi cu obligaţii, deosebit de persoanele fizice care intră în
componenţa acestora. 3. Categorie grama ticală specifică verbului şi unor
pronume (personal, reflexiv, posesiv, de întărire), prin care se indică
vorbitorul, inter lo cutorul şi orice obiect deosebit de vorbitor şi de
interlocutor; fiecare dintre formele flexionare ale verbului şi ale unor
pronume prin care se indică raporturile de mai sus. 4. (Rel.) Subiectul care
este şi îşi asumă în mod individual substanţa comună a lui Dumnezeu:
Dumnezeu este unu în trei persoane, Hristos este unu ca persoană. — Din
lat. persona, germ. Person, fr. personne.

PERSONAGÍU s.n. v. personaj.
PERSÓNA GRÁTA, personae gratae, loc. s.f. Persoană agreată de un

guvern pe lângă care este acreditată diplomatic. — Loc. lat.
PERSONÁJ, personaje, s.n. 1. Persoană (1) care deţine o funcţie

importantă în viaţa politică, socială, culturală; personalitate (3) 2. Fiecare
dintre persoanele (1) care figurează într-o operă literară; erou într-o operă
literară, muzicală, cinema tografică sau plastică. G Personaj alegoric =
personificare, în literatură sau în artele plastice, a unei noţiuni abstracte, a
unei idei, a unor sentimente etc. F P. anal. Persoană care are un rol în
anumite întâmplări. [Var.: (rar) personágiu s.n.] — Din fr. personnage, it.
personaggio.

PERSONÁL, -Ă, personali, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care aparţine unei
anumite per soane (1), privitor la o anumită persoană, care este specific,
caracteristic pentru o persoană; individual, propriu. G Legături personale =
legături de prietenie. Răs pun dere personală = răspundere care îi revine
cuiva sau pe care şi-o asumă cineva individual. F Original. F Cu
personalitate puternică, marcată. F (Adverbial) Din punctul de vedere al
persoanei care vorbeşte; direct, în persoană, nemijlocit. 2. (În sintagmele)
Tren personal (şi substantivat, n.) = tren de persoane (1), care circulă cu o
viteză relativ mică şi care opreşte în toate staţiile. (Gram.) Pronume perso -
nal = pronume care desemnează diferitele persoane (1) şi care se declină
schimbân du-şi forma după persoană, număr şi caz. (Gram.) Mod personal
= mod ale cărui forme se modifică după cele trei persoane (3). (Gram.) Gen
personal = categorie gra maticală existentă în unele limbi care diferenţiază
persoanele de animale şi de lucruri. II. S.n. 1. (Cu sens colectiv) Totalitatea
persoanelor (1) care lucrează într-o între prindere, într-o instituţie, pe un
vehicul de transport terestru sau aerian etc. F Categorie de angajaţi
stabilită după anumite criterii: pregătire, specializare, sector de activitate
etc. F Serviciu dintr-o întreprindere sau instituţie care se ocupă cu
angajarea salariaţilor, cu evidenţa lor. 2. Categorie de lucrători din cadrul
unei întreprinderi sau instituţii care îndeplinesc o muncă cu acelaşi specific.
— Din lat. personalis, germ. personell, personal, it. personale, fr. personnel.

PERSONALÍSM s.n. 1. Atitudine a cuiva care ia în considerare în primul
rând punctele de vedere şi interesele personale; subiectivism. 2. (Fil.)
Concepţie potrivit căreia Dumnezeu este persoană, în opoziţie cu modul în
care este conceput în panteism şi idealismul absolut. — Din fr.
personnalisme. Cf. germ. P e r s o n a l i s m u s.

PERSONALÍST, -Ă, personalişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
persona lismului, privitor la personalism, care manifestă personalism;
subiectivist. 2. S.m. şi f. Adept al personalismului. — Din fr. personnaliste.

PERSONALITÁTE, personalităţi, s.f. 1. Ceea ce este propriu,
caracteristic fiecărei persoane (1) şi o distinge ca individualitate conştientă
şi liberă; ansamblu de însuşiri stabile ce caracterizează mental şi
comportamental o persoană; felul propriu de a fi al cuiva. G Persona litate
juridică = calitatea de subiect de drepturi şi obligaţii a unei organizaţii.
2. Persoană cu aptitudini şi cu însuşiri deosebite, cu autoritate şi prestigiu,
care aduce o contribuţie valoroasă în domeniul social-politic, cultural-
ştiinţific etc. G Personalitate istorică = conducător al unui stat, al unui popor
etc. care prin activitatea sa exercită o influenţă apreciabilă asupra
destinelor acestora, asupra desfăşurării evenimentelor. Cultul
personalităţii = divinizarea re pre zentanţilor puterii bisericeşti şi laici,
sacralizarea acestei puteri. 3. Persoană (1) care deţine o funcţie importantă
în viaţa politică, socială, culturală; personaj (1). 4. (Astăzi rar; mai ales la
pl.) Aluzie tendenţioasă şi jignitoare la adresa unei persoane (1). — Din fr.
personnalité, germ. Personalität.

PERSONALIZÁ, personalizez, vb. I. Tranz. 1. A personifica (1). 2. A
indivi dualiza. — Din fr. personnaliser.

PERSONALIZÁT, -Ă, personalizaţi, -te, adj. Care ţine de o anumită
persoană (1); individualizat. — V. personaliza.

PERSÓNA NON GRÁTA, personae non gratae, loc. s.f. Denumire
folosită pentru a desemna un reprezentant diplomatic despre care statul în
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care a fost acreditat declară că trebuie să-şi înceteze activitatea pe teritoriul
respectiv; p. gener. persoană indezirabilă. — Loc. lat.

PERSONIFICÁ, personífic, vb. I. Tranz. 1. A atribui lucrurilor, animalelor
sau fenomenelor din natură însuşiri omeneşti şi a le reprezenta ca atare; a
personaliza; p. ext. a simboliza. 2. A găsi expresia concretă în cineva sau
în ceva; a exemplifica printr-o persoană (1) sau printr-un personaj (2) care
posedă în cel mai înalt grad o calitate, un anumit caracter, un defect; a
întruchipa, a întrupa, a incarna. — După fr. personnifier. Cf. it.
p e r s o n i f i c a r e.

PERSONIFICÁRE, personificări, s.f. Faptul de a personifica;
personificaţie; spec. figură de stil prin care se atribuie lucrurilor, animalelor
sau fenomenelor din natură însuşiri omeneşti. — V. personifica.

PERSONIFICÁT, -Ă, personificaţi, -te, adj. 1. (Despre lucruri, animale sau
fenomene din natură) Care este reprezentat sub înfăţişarea sau cu
însuşirile unei persoane (1). 2. Care exemplifică (prin persoana sa) o
calitate, un anumit caracter, un defect pe care îl posedă în cel mai înalt
grad. — V. personifica.

PERSONIFICATÓR, -O ÁRE, personificatori, -oare, adj. Care personifică,
serveşte să personifice. — Din fr. personnificateur.

PERSONIFICÁŢIE, personificaţii, s.f. (Înv.) Personificare. — Din fr.
personnification.

PERSPECTIVÁL, -Ă, perspectivali, -e, adj. (Rar) Care este propriu unei
per spective (1), de perspectivă. — Perspectivă + suf. -al.

PERSPECTÍVĂ, perspective, s.f. 1. Reprezentare tridimensională prin
desen a unui corp din spaţiu pe o suprafaţă plană. G În perspectivă =
respectând regulile de reprezentare a obiectelor în spaţiu, ţinând seama de
depărtarea relativă a obiectelor. F Disciplină care se ocupă cu studiul
metodelor folosite pentru realizarea perspec tivei (1). F Fig. Fel particular
de a vedea lucrurile, aspect sub care se prezintă lucrurile; punct de vedere.
2. Privire generală, aspect general asupra unui peisaj, a unei scene sau a
unui obiect văzute din depărtare; privelişte. 3. Fig. Ceea ce se întrevede ca
posibil, realizabil în viitor; posibilitate de dezvoltare, de realizare în viitor a
ceva sau a cuiva. G Loc. adj. şi adv. În perspectivă = (care este) pe cale
sau cu şanse de a se îndeplini în viitor. 4. Ceea ce poate ajunge cineva în
viitor; posibilitate de dezvoltare a cuiva. — Din fr. perspective.

PERSPECTIVITÁTE, perspectivităţi, s.f. Corespondenţă între o figură
geome trică şi imaginea ei, obţinută prin perspectivă (1). — Perspectivă +
suf. -itate.

PERSPECTOGRÁF, perspectografe, s.n. 1. Aparat cu ajutorul căruia se
trans formă reprezentarea descriptivă a unui obiect în reprezentare
concretă. 2. Aparat folosit pentru redresarea fotogramelor aeriene care au
fost înregistrate pe clişee înclinate faţă de planul orizontal. — Din fr.
perspectographe.

PERSPICÁCE adj. invar. (Despre oameni) Care este înzestrat cu o minte
ageră, pătrunzătoare, care este capabil să surprindă şi să înţeleagă ceea
ce scapă majorităţii; ascuţit (la minte), ager; (despre mintea sau
manifestările oamenilor) care dovedeşte agerime, pătrundere, subtilitate,
isteţime, fineţe spirituală; pătrunzător. — Din fr. perspicace.

PERSPICACITÁTE s.f. Calitatea de a fi perspicace; agerime, ascuţime
(de minte), isteţime, pătrundere. — Din fr. perspicacité.

PERSUADÁ, persuadez, vb. I. Tranz. A convinge pe cineva să creadă, să
gân dească sau să (vrea să) facă un anumit lucru. [Pr.: -su-a-] — Din fr.
persuader.

PERSUASIÚNE s.f. Acţiunea, darul sau puterea de a convinge pe cineva
să creadă, să gândească sau să facă un anumit lucru. [Pr.: -su-a-si-u-] —
Din fr. persuasion.

PERSUASÍV, -Ă, persuasivi, -e, adj. Care urmăreşte sau are darul să
convingă pe cineva să creadă, să gândească sau să facă un anumit lucru.
[Pr.: -su-a-] — Din fr. persuasif.

PERSULFÁT, persulfaţi, s.m. Sare a acidului sulfuric, folosită ca agent
oxidant în industria vopselelor şi a medicamentelor, în galvanoplastie, în
panificaţie etc. — Din fr. persulfate, germ. Persulfat.

PÉRŞ, perşuri, s.n. Prăjină folosită la sărituri (acrobatice) în înălţime. F
P. ext. Număr de circ executat cu această prăjină. — Din fr. perche.

PÉRTINAX s.n. Material electroizolant, cu aspect lucios şi neted, obţinut
din straturi suprapuse de hârtie cu capacitate mare de absorbţie şi
impregnată cu răşini sintetice. [Acc. şi: pertináx] — Din fr. pertinax, germ.
Pertinax.

PERTINÉNT, -Ă, pertinenţi, -te, adj. 1. Care se potriveşte exact obiectului
despre care este vorba, care este adecvat pentru ceea ce vrea să
argumenteze; potrivit, nimerit, convenabil; p. ext. care denotă profunzime,
competenţă. F (Jur.) care se raportează exact la chestiune, la fondul
cauzei; potrivit. 2. (Despre elemente lingvistice) Dotat cu o anumită
funcţiune într-un sistem determinat. F (Despre elemente fonice) Care

serveşte într-o limbă dată la diferenţierea semnificaţiilor. 3. (Inform.; despre
sisteme informaţionale, stocuri de informaţii) Care are calitatea de a
satisface cerinţele obiective de informare ale unui beneficiar. — Din fr.
pertinent.

PERTINÉNŢĂ s.f. Însuşirea de a fi pertinent, caracterul a ceea ce este
pertinent. — Din fr. pertinence.

PERTRACTÁ, pertractez, vb. I. Tranz. A dezbate o problemă, o chestiune
în litigiu etc., a discuta, a trata (îndelung, amănunţit). — Din lat. pertractare.

PERTRACTÁRE, pertractări, s.f. Faptul de a pertracta; (mai ales la pl.)
discuţie, dezbatere, tratare (îndelungată, amănunţită) a unei probleme, a
unui litigiu etc.; tratative. — V. pertracta.

PER TU adv. (În expr.) A fi per tu cu cineva = a spune cuiva „tu” când i te
adresezi, a tutui; a fi prieten apropiat al cuiva. — După germ. per du.

PERTUIZÁNĂ, pertuizane, s.f. Armă de fier, asemănătoare cu halebarda,
folosită în sec. XV–XVIII. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pertuisane.

PERTURBÁ, pertúrb, vb. I. Tranz. 1. A tulbura ordinea, liniştea, mersul
normal al unor fapte, fenomene etc.; a provoca o perturbaţie. 2. A împiedica
funcţionarea normală a unui sistem, a unui organism etc. [Prez. ind. şi:
perturbez] — Din fr. perturber, lat. perturbare.

PERTURBÁRE, perturbări, s.f. 1. Deranjament, tulburare în starea sau în
mer sul firesc al unui lucru, al unui fenomen. 2. Împiedicare, modificare,
deranjament în funcţio narea normală a unui sistem tehnic, a unui organism
etc.; perturbaţie. — V. perturba.

PERTURBATÍV, -Ă, perturbativi, -e, adj. (Rar) Perturbator. — Din lat.
perturbativus.

PERTURBATÓR, -OÁRE, perturbatori, -oare, adj. Care perturbă;
perturbativ. — Din fr. perturbateur.

PERTURBÁŢIE, perturbaţii, s.f. 1. Tulburare produsă în viaţa unui individ
sau a unei colectivităţi. 2. Modificare, neregularitate, deranjament în
funcţionarea unui sistem, a unei maşini, în evoluţia unui fenomen etc.;
perturbare. G Perturbaţii atmosferice = ansamblu de fenomene
electromagnetice din atmosferă care precedă stricarea vremii. [Var.: (înv.)
perturbaţiúne s.f.] — Din fr. perturbation, lat. perturbatio, -onis.

PERTURBAŢIÚNE s.f. v. perturbaţie.
PERUÁN, -Ă, peruani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Republicii Peru sau este originară de acolo; peruvian.
2. Adj. Care aparţine Republicii Peru sau peruvienilor (1), privitor la Peru ori
la peruvieni; peruvian. [Pr.: -ru-an] — Peru (n. pr.) + suf. -an. Cf. sp.
p e r u a n o.

PERÚCĂ, peruci, s.f. Obiect confecţionat din păr, din lână, din fire
sintetice etc. şi purtat pe cap, peste sau în locul părului natural. — Din fr.
perruque, it. perrucca.

PERUCĂREÁSĂ, perucărese, s.f. (Rar) Femeie care confecţionează (şi
vinde) peruci. — Perucă + suf. -ăreasă.

PERUCHERÍE, perucherii, s.f. (Rar) Atelier în care se confecţionează şi
se vând peruci. — Perucă + suf. -ărie.

PERUCHIÉR, -Ă, peruchieri, -e, s.m. şi f. Persoană care confecţionează
(şi vinde) peruci. [Pr.: -chi-er] — Din fr. perruquier.

PERÚŞ, peruşi, s.m. Specie de papagal cu ciocul lung şi cu coada
ascuţită, care nu imită sunetele articulate; p. gener. papagal. — Din fr.
perruche.

PERUVIÁN, -Ă, peruvieni, -e, s.m. şi f., adj. (Rar) Peruan. [Pr.: -vi-an] —
Din fr. péruvien.

PERUZEÁ, peruzele, s.f. Piatră semipreţioasă, opacă, de culoare
albastră sau verzuie; turcoază. [Var.: (rar) pirozeá s.f.] — Din tc. peruze.

PERVÁZ, pervazuri, s.n. 1. Cadru de scânduri care acoperă rostul dintre
perete şi tocul unei uşi, al unei ferestre etc.; p. ext. partea de jos a tocului
unei ferestre. F Des chizătură în care este situată o uşă sau o fereastră.
2. Şipcă sau scândură îngustă, fixată la marginea dinspre perete a unei
pardoseli de lemn pentru a acoperi rostul dintre pardoseală şi perete. F
Piesă de lemn aşezată la partea superioară a unui lambriu, pentru a forma
o cornişă mică. 3. (Astăzi rar) Ramă, cadru (din lemn), pentru un tablou, o
oglindă, un instrument etc. [Var.: (reg.) priváz s.n. ] — Din tc. pervaz.

PERVÉRS, -Ă, perverşi, -se, adj. (Despre oameni; adesea substantivat)
Care este înclinat spre fapte reprobabile, gata oricând să facă rău; care
manifestă o deviere de la normal a instinctelor, a judecăţii, a ideilor,
descompus din punct de vedere moral; corupt, depravat, imoral; (cu sens
atenuat) perfid, făţarnic; spec. care prezintă perver sitate sexuală. F
(Despre manifestările, instinctele etc. oamenilor) Care trădează, exprimă,
reflectă perversitate. — Din fr. pervers.

PERVERSITÁTE, perversităţi, s.f. 1. Înclinare spre rău, plăcere
(patologică) de a face rău, de a provoca suferinţă şi de a se bucura de
suferinţa altuia; deviere de la normal a instinctelor, a judecăţii; tendinţă
(patologică) de a comite acte imorale; corupţie, depravare, imoralitate;
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spec. anomalie sexuală. F Făţărnicie, perfidie, falsitate. 2. Faptă,
comportare de om pervers. — Din fr. perversité.

PERVERSIÚNE, perversiuni, s.f. Perversitate. G Perversiune sexuală =
act nefiresc legat de viaţa sexuală. [Pr.: -si-u-] — Din fr. perversion.

PERVERTÍ, pervertesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A face să se schimbe sau a
se schimba în rău (din punct de vedere moral); a (se) deprava, a (se) strica.
F A (se) schimba (prin denaturare) funcţia normală a unui organ. — Din fr.
pervertir.

PERVERTÍRE, pervertiri, s.f. Acţiunea de a (se) perverti şi rezultatul ei.
— V. perverti.

PERVERTÍT, -Ă, pervertiţi, -te, adj. Care s-a schimbat în rău (din punct
de vedere moral); stricat, depravat, corupt. — V. perverti.

PERVERTITÓR, -OÁRE, pervertitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
perverteşte; corupător. — Perverti + suf. -tor.

PERVITÍNĂ s.f. Substanţă organică folosită ca stimulent al sistemului
nervos, pentru a face să dispară senzaţia de oboseală şi de somn şi pentru
creşterea temporară a energiei şi a puterii de muncă. — Din fr. pervitine,
germ. Pervitin.

PESÁDĂ s.f. Mişcare a calului când se ridică pe picioarele dinapoi. — Din
fr. pesade.

PESANTE adv. (Muz.; indică modul de execuţie) Greoi, apăsat, ferm şi
cu gravitate. [Pr.: -zán-] — Cuv. it.

PESCADÓR, pescadoare, s.n. Navă specială, construită şi amenajată cu
insta laţii de pescuit, de depozitare, de congelare şi uneori de preparare a
peştelui, folosită pentru pescuitul în largul mării. — Din sp., fr. pescador.

PESCÁJ, pescaje, s.n. Adâncimea de cufundare în apă a unei nave,
măsurată până la linia de plutire, care variază în raport cu încărcătura. —
Cf. it. p e s c a g i o n e.

PESCÁR, pescari, s.m. I. Persoană care se ocupă cu pescuitul şi uneori
cu conservarea peştelui (1) pescuit; persoană care practică pescuitul
sportiv; p. ext. persoană care vinde peşte. II. Nume dat unor specii de
păsări din familii diferite care trăiesc pe lângă ape în cârduri mari şi se
hrănesc cu peşte (1), dintre care unele sunt de talie mijlocie, cu corp
îndesat, cu gât scurt, cu cioc ascuţit şi curbat la vârf, cu picioare scurte şi
degetele anterioare reunite printr-o membrană înotătoare (Larus), iar altele
au corpul scurt, ciocul mare, penajul colorat în tonuri de cenuşiu şi albastru-
ver zui (Alcedo). — Lat. piscarius.

PESCĂRÁŞ, pescăraşi, s.m. I. (Rar) Diminutiv al lui pescar (I). II. Păsări
de apă cu corpul scurt, cu ciocul lung, conic, cu penajul colorat în tonuri de
albastru-verzui; pescărel (a) (Alcedo atthis). — Pescar + suf. -aş.

PESCĂREÁSĂ, pescărese, s.f. (Rar) Vânzătoare de peşte (1). — Pescar
+ suf. -easă.

PESCĂRÉL, pescărei, s.m. Numele a două specii de păsări sălbatice
care trăiesc pe lângă ape şi se hrănesc cu peşte (1); a) pescăruş (II); b)
pasăre mică cu picioa rele scurte, cu penele de pe guşă albe, iar în restul
corpului brune-negricioase, cu coada scurtă şi ridicată în sus (Cinclus
cinclus). — Pescar + suf. -el.

PESCĂRÉSC, -EÁSCĂ, pescăreşti, adj. Care se referă la meseria
pescaru lui (I), care aparţine meseriei pescarului; care aparţine pescarului (I),
privitor la pescari, spe cific pescarilor; de pescar. G Ciorbă pescărească sau
borş pescăresc = ciorbă prepa rată într-un mod special din mai multe specii
de peşte (1). Pantaloni pescăreşti = pantaloni (de damă) strâmţi, lungi până
la genunchi. Aţă pescărească = fir de bumbac rezistent, alcătuit din mai
multe fire răsucite. — Pescar + suf. -esc.

PESCĂRÉŞTE adv. În felul pescarilor (I), după obiceiul pescarilor, ca
pescarii. — Pescar + suf. -eşte.

PESCĂRÍ, pescăresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Reg.) A pescui. — Din
pescar.

PESCĂRÍE, pescării, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Meseria pescarului (I); pescuit,
pescă rit. 2. Loc, piaţă, magazin unde se vinde peşte (1); negoţ cu peşte. F
Loc unde se aduce (şi se conservă) peştele (1) prins. 3. (La sg.; colectiv)
Totalitatea peştilor (1) dintr-o apă; mulţime de peşti. F (La pl.) Diferite soiuri
de peşte (1). 4. Mâncare preparată din peşte (1). — Pescar + suf. -ie.

PESCĂRÍME, pescărimi, s.f. (Rar) Mulţime de peşti (1); pescărie (3). —
Pescar + suf. -ime.

PESCĂRÍT s.n. (Reg.) Meseria pescarului (I); pescuit, pescărie (1). — V.
pescări.

PESCĂRÍŢĂ, pescăriţe, s.f. 1. Femeie care se ocupă cu pescuitul.
2. (Ornit.) Nume dat mai multor specii de pescăruşi; pasăre care aparţine
acestor specii. — Pescar + suf. -iţă.

PESCĂRÚŞ, pescăruşi, s.m. Nume dat mai multor specii de păsări din
familii şi ordine diferite, care trăiesc pe lângă ape şi se hrănesc cu peşti;
pasăre din aceste familii sau ordine. — Pescar + suf. -uş.

PESCUÍ, pescuiesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A prinde peşte (1) sau alte
animale acvatice (comestibile), de obicei cu ajutorul unor instrumente
speciale; a se îndelet nici cu prinderea peştelui sau a altor animale de apă,
a pescări. G Expr. A pescui în apă tulbure = a profita de o situaţie încordată
sau confuză pentru a trage foloase perso nale. 2. Tranz. A scoate pe cineva
sau ceva din apă (pentru a salva, a recupera). 3. Tranz. Fig. (Fam.) A face
rost de ceva greu de obţinut. F (Arg.) A acosta pe cineva; a agăţa. — Din
peşte (după pescar).

PESCUÍRE, pescuiri, s.f. Acţiunea de a pescui şi rezultatul ei. — V.
pescui.

PESCUÍT s.n. Acţiunea de a pescui (1) şi rezultatul ei; meseria pescarului
(I); pescărit, pescărie (1). G Pescuit sportiv = ramură sportivă
competiţională sau recreativă, constând în prinderea peştilor cu undiţa. —
V. pescui.

PESCUITÓR, -OÁRE, pescuitori, -oare, s.m. şi f. 1. (Înv. la f.) Persoană
care pescuieşte (1); spec. pescar (I). Pescuitor de perle. G Expr. Pescuitor
în apă tulbure = persoană care profită de situaţiile încordate, neclare pentru
a trage foloase personale. 2. Fig. (Fam.) Persoană care caută cu insistenţă
să obţină ceva; vânător. [Pr.: -cu-i-] — Pescui + suf. -tor.

PESCÚŢ, pescuţi, s.m. (Reg.) Peştişor (1). — Peşte + suf. -uţ.
PESÉMNE adv. Se vede (că)..., se pare (că)...; poate, probabil. — Pe +

semn(e).
PESÉTĂ, pesete, s.f. Unitate bănească în Spania, înainte de

introducerea monedei euro. — Din sp. peseta.
PESIMÍSM s.n. Tendinţa de a vedea mai ales latura nefavorabilă a

lucrurilor; neîncredere în viitor. F (Fil.) Atitudine opusă optimismului şi care
consideră că nu există niciun temei pentru speranţă, iar fericirea se află
dincolo de sfera experienţei. F Sentiment de tristeţe, de amărăciune şi de
nelinişte; stare sufletească de deprimare. — Din fr. pessimisme, germ.
Pessimismus.

PESIMÍST, -Ă, pesimişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
predispusă la pesimism; adept al pesimismului filosofic. 2. Adj. Care
manifestă pesimism, care se bazează pe pesimism; care aderă la
pesimism. — Din fr. pessimiste, germ. Pessimist.

PESMECIÓR, pesmeciori, s.m. Diminutiv al lui pesmet. — Pesmet + suf.
-ior.

PESMÉT, pesmeţi, s.m. 1. (Adesea la sg. cu sens de pl.) Felie de pâine
sau de cozonac uscată sau prăjită. F (La sg.) Pâine (albă) uscată, pisată
sau măcinată mărunt. 2. Preparat culinar făcut de obicei din făină cu adaos
de drojdie, unt, zahăr şi ouă, tăiat în diferite forme şi copt la cuptor. — Cf.
tc. p e k s i m e t.

PÉSO, peso, s.m. Unitate bănească principală în mai multe ţări din
America Latină. [Pl. şi: pesos] — Din sp. peso.

PESRÉF s.n. v pestref.
PÉSTĂ, peste, s.f. 1. Boală gravă, infecţioasă şi epidemică, provocată de

o bacterie şi manifestată prin tumori, hemoragie, febră mare etc.; ciumă.
2. (Med. vet.; de obicei cu determinări care indică felul) Denumire generică
dată unui grup de boli (cu evoluţie acută) provocate de virusuri la taurine,
porcine, cabaline şi păsări. — Din fr. peste.

PÉSTE prep. (Semnifică ideea de suprapunere, de aplicare etc., directă
sau medi ată, prin extensiune) I. (Introduce complemente circumstanţiale de
loc) 1. (În legătură cu verbe de mişcare, arată că un obiect se aşază, se
aplică sau cade deasupra altuia) Ploaia cade peste noi. G (Mişcarea are
direcţia orizontală) Părul se împrăştie peste pernă. 2. (În legătură cu
substantive care arată suprafaţa, întinderea) Pe tot cuprin sul; de-a lungul.
Alerga peste câmpuri. G Loc. adv. Peste tot (locul) = pretutindeni. F De
jur-împrejur. Încinsă peste brâu cu un cordon. 3. Deasupra. Se apleacă
peste el. 4. Pe deasupra; dincolo de... Sare peste gard. II. (Introduce
complemente circum stanţiale de timp) 1. (În legătură cu substantive
însoţite de numerale, adverbe sau pronume şi adjective nehotărâte)
După... Peste un ceas. 2. (În legătură cu substantive care exprimă noţiuni
de timp durative) În timpul, în cursul. Peste zi lucrează. 3. Mai mult decât...
A întârziat peste două ceasuri. III. (Introduce complemente circumstan ţiale
de mod) 1. (Aşezat între două cuvinte identice, exprimă ideea de superlativ)
Pune întrebări peste întrebări. 2. (În legătură cu numerale, arată depăşirea
unei cantităţi) Mai mult decât. Peste o mie de oameni. F Loc. adv. Peste
puterea (sau puterile) cuiva = depăşind puterile, posibilităţile cuiva, foarte
greu. IV. (Introduce complemente indirecte) Asupra. S-a făcut stăpână
peste toate. — Pre (= pe) + spre.

PESTÉLCĂ, pestelci, s.f. 1. (Pop.) Şorţ de pânză sau de postav pe care-l
poartă femeile peste rochie şi care, uneori, este purtat şi de bărbaţi; spec.
fota dinainte; p. gener. fotă. 2. Bucată de pânză dreptunghiulară prinsă cu
o latură de verga unei corăbii, care serveşte la păstrarea la adăpost a burţii
velei, când aceasta este strânsă. — Din bg. prestilka.
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PESTELCÚŢĂ, pestelcuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui pestelcă (1). —
Pestelcă + suf. -uţă.

PESTICÍD, pesticide, s.n. Substanţă chimică cu toxicitate mare folosită în
agricultură pentru distrugerea dăunătorilor. G (Adjectival) Substanţă
pesticidă. — Din fr. pesticide.

PESTIFÉR, -Ă, pestiferi, -e, adj. (Livr.) Pestilenţial. — Din fr. pestifère.
PESTIFERÁT, -Ă, pestiferaţi, -te, adj. (Livr.; adesea substantivat)

Contaminat de pestă; ciumat. — Din fr. pestiféré.
PESTILÉNT, -Ă, pestilenţi, -te, adj. (Rar) Care ţine de pestă, privitor la

pestă; provocat de pestă; care are caracteristicile pestei; p. ext. contagios,
pestilenţial (1). — Din fr. pestilent.

PESTILÉNŢĂ, pestilenţe, s.f. (Livr.) 1. Boală contagioasă, molimă; spec.
ciumă. 2. Fig. Învăţătură dăunătoare. — Din fr. pestilence, germ. Pestilenz.

PESTILENŢIÁL, -Ă, pestilenţiali, -e, adj. 1. Care are caracteristicile unei
boli molipsitoare (ca pesta); care răspândeşte o boală molipsitoare (ca
pesta); contagios. Boală pestilenţială. 2. Fig. (Despre mirosuri) Urât, infect,
scârbos, nesuferit, dezgustător; p. ext. (despre unele lucruri) care
răspândeşte un astfel de miros. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. pestilentiel, germ.
pestilenzialisch.

PESTÓS, -OÁSĂ, pestoşi, -oase, adj. (Rar) Care provoacă ciuma; de
ciumă. — Pestă + suf. -os.

PESTRÉF, pestrefuri, s.n. (Înv.) Preludiu, uvertură (în muzica turcească);
p. ext. compoziţie muzicală uşoară, care era cântată la petreceri. [Var.:
pesréf s.n.] — Din ngr. pesréfi.

PESTRICIÓR, -OÁRĂ, pestriciori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui
pestriţ; pestrişor. — Pestriţ + suf. -işor.

PESTRIŞÓR, -OÁRĂ, pestrişori, -oare, adj. (Reg.) Pestricior. — Pestriţ +
suf. -işor.

PESTRÍŢ, -Ă, pestriţi, -e, adj. 1. Care are pete mici sau picături, stropi de
culori diferite (de obicei alb cu negru); p. ext. cu culori diferite; pestriţat. G
Fontă pestri ţă = amestec de fontă cenuşie cu fontă albă. F (Pop.) Dungat,
vărgat. 2. P. ext. Care este (format din elemente) de tot felul, care este
amestecat, variat, felurit (şi adesea eterogen); pestriţat. Lume pestriţă. 3.
Fig. (Pop. şi fam.) A fi pestriţ la maţe (sau maţe pestriţe) = a fi rău la suflet;
a fi foarte zgârcit. — Din sl. pĭstrĭ.

PESTRIŢÁ, pestriţez, vb. I. Tranz. fact. (Rar) A împestriţa. — Din pestriţ.
PESTRIŢÁT, -Ă, pestriţaţi, -te, adj. (Rar) 1. Pestriţ (1). 2. Pestriţ (2);

amestecat. — V. pestriţa.
PESTRIŢĂTÚRĂ, pestriţături, s.f. (Rar) Amestec, îmbinare de elemente

eterogene, de culori nepotrivite. — Pestriţ + suf. -ătură.
PEŞ s.n. (Pop.; în loc. adv.) Într-un peş = pe o parte, într-o latură, într-o

rână; încli nat, pieziş, oblic. — Din tc. peş.
PEŞCHEGÍU, peşchegii, s.m. (Înv.) Funcţionar al seraiului care era

însărcinat cu perceperea tributului şi cu păstrarea darurilor făcute
sultanului. F (Rar) Persoa nă care aşteaptă să primească peşcheşuri (1),
care este obişnuită să primească peş che şuri; p. ext. chilipirgiu. — Din tc.
peşkeşči.

PEŞCHÉŞ, peşcheşuri, s.n. 1. (Înv., pop. şi fam.) Plocon, dar, cadou. G
Expr. (Fam.) A da (sau a duce) pe cineva peşcheş (cuiva) = a preda (sau
a duce) pe cineva prins, legat; a preda pe cineva duşmanului. 2. Spec. Dar
anual, în bani sau în natură, pe care domnii Ţărilor Române îl ofereau Porţii
Otomane (împreună cu haraciul); p. ext. haraci; (la pl.) bunurile din care
consta acest dar. F Dar oferit de domnii Ţărilor Române sultanului sau altor
demnitari turci cu ocazia bairamului. [Var.: (înv.) peşchíş s.n.] — Din tc.
peşkeş.

PEŞCHÍR, peşchire, s.n. (Înv. şi reg.) 1. Prosop, ştergar; şervet. 2. Faţă
de masă. — Din tc. peşkir.

PEŞCHÍŞ s.n. v. peşcheş.
PEŞÍM adv. v. peşin.
PEŞÍN adv. 1. (Pop. şi fam.; de obicei în legătură cu verbe ca „a da”, „a

plăti”) În numerar, cu plata pe loc. G (Adjectival) Bani peşin. 2. (Înv.) Îndată,
imediat, numaidecât. [Var.: (înv.) peşím adv.] — Din tc. peşin.

PEŞINGÍU, peşingii, s.m. (Înv.) Slujbaş care era însărcinat cu strângerea
banilor (din dări etc.). — Peşin + suf. -giu.

PÉŞTE, peşti, s.m. 1. (La pl.) Clasă de animale vertebrate acvatice, cu
corpul de obicei alungit, cu pielea acoperită cu solzi şi bogată în secreţii
mucoase, cu mem brele transformate în înotătoare şi cu respiraţie
branhială; (şi la sg.; adesea colectiv) animal care face parte din această
clasă. G Peşti zburători = specii de peşti care pot să sară din apă şi să
execute un zbor planat cu ajutorul înotătoarelor pectorale. La peşte = la
pescuit. G Expr. Cât ai zice peşte = foarte repede. A tăcea ca peştele (sau
ca un peşte) = a nu spune nicio vorbă, a nu scoate un cuvânt, a păstra
tăcere com pletă. A trăi (sau a se simţi etc.) ca peştele în apă = a trăi bine,
a se simţi la largul său; a-i merge bine. A trăi (sau a o duce, a se zbate etc.)

ca peştele pe uscat = a duce o viaţă foarte grea; a face eforturi disperate
(şi zadarnice). A fi cu borşul la foc şi cu peştele în iaz = a se lăuda înainte
de izbândă. Când o prinde mâţa peşte = niciodată. G Compuse:
peşte-auriu (sau -curcubeu, -soare) = peşte de cu loare ver de-gălbuie, cu
pete roşii pe spate şi cu dungi albastre pe părţile laterale ale capului
(Eupomotis gibbosus); peşte-ciocan = specie de rechin din mările calde, cu
capul în formă de ciocan (Zygaena malleus); peşte-fierăstrău = peşte din
mările calde, cu botul lung, turtit în formă de lamă dinţată (Pristis pristis);
peşte-de-piatră = a) fusar; b) pietrar; peşte-cu-spadă = peşte mare cu
corpul în formă de fus, cu pielea fără solzi, cu capul mare şi cu falca de sus
prelungită ca o sabie ascuţită pe ambele muchii (Xiphias gladius); peştele-
lui-Solomon = specie de peşte din familia salmo ni delor (Salmo labrax);
peşte-ţigănesc = a) nume generic pentru diferite specii de peşti mici;
b) caracudă; c) pălămidă-de-baltă; peşte-de-mare = calcan. 2. Carne de
peşte (1), folosită ca aliment; mâncare preparată din astfel de carne. G
Expr. (Fam.) Asta-i altă mâncare de peşte = asta e cu totul altceva.
3. (Astron.; n.pr. pl. art.) Numele unei constelaţii din emisfera boreală. F
Una din cele douăsprezece zodii ale anului. 4. Fig. (Calc după fr. poisson)
Bărbat întreţinut de o femeie. F Proxenet, codoş. — Lat. piscis.

PEŞTEMÁN s.n. v. peştiman.
PÉŞTERĂ, peşteri, s.f. Cavitate, scobitură naturală subterană adâncă şi

mare, formată prin dizolvarea unor roci solubile de către apele de infiltraţie;
grotă, cavernă. F P. ext. Vizuină, bârlog. — Din sl. peštera.

PEŞTIMÁN, peştimane, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Obiect de îmbrăcăminte
femeiască confecţionat din stambă sau din alt material uşor, care se
înfăşoară, în unele locuri în ţară, ca o fustă în jurul trupului; p. ext. şorţ de
protecţie purtat de meseriaşi. 2. (Reg.) Legătoare de cap care se poartă pe
sub broboadă. [Var.: (reg.) peştemán s.n.] — Din tc. peştimal.

PEŞTIŞOÁRĂ, peştişoare, s.f. 1. Mică plantă erbacee cu frunze păroase,
care pluteşte la suprafaţa apelor stătătoare sau a celor care curg încet
(Salvinia natans). 2. Plantă erbacee acvatică cu frunze alcătuite din patru
foliole şi cu rădăcini care se fixează pe fundul apei (Marsilea quadrifolia).
— Peşte + suf. -işoară.

PEŞTIŞÓR, peştişori, s.m. 1. Diminutiv al lui peşte (1); pescuţ. 2. P. anal.
(La pl.) Felii lungi şi subţiri de ceapă, de varză sau bucăţi subţiri, lunguieţe de
carne etc., tăiate pentru gătit. 3. (Art.) Numele mai multor dansuri populare;
melodiile după care se execută aceste dansuri. — Peşte + suf. -işor.

PETÁLĂ, petale, s.f. Element component al corolei unei flori, provenind
dintr-o frunză modificată, divers colorată. — Din fr. pétale.

PETÁRDĂ, petarde, s.f. Mică încărcătură de exploziv în înveliş de carton
sau de hârtie cerată ori smolită, care produce la explozie zgomot şi fum şi
este folosită la semnalizări, la marcarea tirului de artilerie, la focuri de
artificii etc. — Din germ. Petarde, fr. pétard.

PETEÁLĂ s.f. v. beteală.
PÉTEC s.n. v. petic.
PÉTECĂ s.f. v. petică.
PETECÍ vb. IV v. petici.
PETECÍT, -Ă adj. v. peticit2.
PETECÚŢ s.n. v. peticuţ.
PETÉNT, petenţi, s.m. (Livr.) Petiţionar. — Din germ. Petent.
PETEŞÍE, peteşii, s.f. (Med.; mai ales la pl.) Pată de culoare roşie-vişinie,

de dimensiuni reduse, care apare pe piele datorită unei rupturi capilare, de
obicei în diferite boli infectocontagioase, în purpură etc. — Din fr. pétéchie.

PETETÍST, -Ă, petetişti, -ste, s.m. şi f. (Ieşit din uz) Persoană care
lucrează la poştă; spec. factor poştal. — P[oştă] + t[elegraf] + t[elefon] [pr.:
pe-te-te] + suf. -ist.

PÉTIC, petice, s.n. 1. Fâşie (nu prea mare) tăiată, ruptă sau rămasă
dintr-o ţesă tură, dintr-o bucată de piele, dintr-o hârtie etc.; spec. bucată
dintr-un material cu care se repară, prin aplicare şi coasere sau lipire,
obiecte de stofă, de piele etc. rupte sau găurite. G Expr. Şi-a găsit sacul
peticul sau cum e sacul, şi peticul, se spune despre două persoane
asociate care au aceleaşi cusururi. (A nu se mai ţine) petic de petic, (se
spune despre) haine foarte zdrenţuite. A-şi da în petic = a-şi da pe faţă, a-şi
arăta, fără voie, anumite cusururi. 2. Suprafaţă mică de teren (cultivabil).
3. P. anal. Bucată, porţiune mică din ceva (în raport cu întregul). Se vede
ici-colo câte un petic de zăpadă. [Var.: pétec s.n.] — Cf. lat. p i t t a c i u m.

PÉTICĂ, petice, s.f. (Reg.) Cârpă, zdreanţă. [Var.: pétecă s.f.] — Din petic.
PETICĂRÍE, peticării, s.f. (Rar) Mulţime, grămadă de petice (de cârpe),

de zdrenţe sau de materiale textile zdrenţuite; p. restr. totalitatea peticelor
cu care s-a cârpit ceva; p. ext. diverse feluri de petice. — Petic + suf. -ărie.

PETICÉL, peticele, s.n. Peticuţ. — Petic + suf. -el.
PETICÍ, peticesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune petice (1), a repara cu petice

o haină ruptă, un obiect stricat etc.; a cârpi. F (Fam.) A repara un aparat,
un sistem tehnic cu mijloace rudimentare şi în mod provizoriu; a cârpăci. F
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A îmbunătăţi într-o măsură oarecare un lucru prost făcut. 2. Tranz. şi refl.
(Rar) A face să rămână sau a rămâne numai petice (1); a (se) rupe în
bucăţi; a (se) zdrenţui. G Expr. (Tranz.; fam.) A-i petici (cuiva) cojocul = a
bate foarte tare (pe cineva). 3. Tranz. A astupa gropile şi spărturile unui
drum cu material pietros. [Var.: petecí vb. IV] — Din petic.

PETICÍRE, peticiri, s.f. Acţiunea de a (se) petici şi rezultatul ei; peticit1. —
V. petici.

PETICÍT1 s.n. Peticire. — V. petici.
PETICÍT2, -Ă, peticiţi, -te, adj. 1. Care este cârpit cu petice (1); plin de

petice. 2. Rupt în bucăţi; sfâşiat, zdrenţuit. [Var.: petecít, -ă adj.] — V. petici.
PETICÓS, -OÁSĂ, peticoşi, -oase, adj. (Reg.) Peticit2 (1). F

(Substantivat). Epitet depreciativ pentru o persoană îmbrăcată prost, cu
haine jerpelite. — Petic + suf. -os.

PETICÚŢ, peticuţe, s.n. Diminutiv al lui petic; peticel. [Var.: petecúţ s.n.]
— Petic + suf. -uţ.

PETÍLĂ, petile, s.f. (Reg.) Fiecare dintre sforile cu care sunt suspendate
cârligele carmacului de ana. — Cf. sl. p e t l e a.

PETIMBROÁSĂ, petimbroase, s.f. (Reg.) Nume dat mai multor specii de
plan te din familia compozitelor: a) cruciuliţă (Senecio rupester); b) cruciuliţă
(Senecio vulgaris); c) spălăcioasă (Senecio vernalis). — Et. nec.

PETÍT, petite, s.n. Corp de literă cu mărimea de opt puncte tipografice. —
Din fr. petit, germ. Petit.

PETITÓRIU, -IE, petitorii, adj. (Jur.; despre acţiuni, cereri etc.) Prin care
se urmăreşte recunoaşterea sau apărarea unui drept real. — Din fr.
pétitoire, lat. petitorius.

PETÍŢĂ, petiţe, s.f. Capsă care se folosea la armele de foc de tip vechi.
— Din bg., sb. petica.

PETÍŢIE, petiţii, s.f. Cerere scrisă adresată de către un cetăţean sau un
grup de persoane unei autorităţi privind drepturi, interese personale sau
publice. [Var.: (înv.) petiţiúne s.f.] — Din fr. pétition.

PETIŢIONÁ, petiţionez, vb. I. Intranz. (Rar) A înainta o petiţie, a cere, a
revendica etc. ceva printr-o petiţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. pétitionner.

PETIŢIONÁR, -Ă, petiţionari, -e, s.m. şi f. Persoană care adresează unei
auto rităţi o petiţie, care solicită, revendică etc. ceva printr-o petiţie. [Pr.:
-ţi-o-] — Din fr. pétitionnaire.
PETIŢIONÁRE, petiţionări, s.f. (Rar) Acţiunea de a petiţiona; prezentare

a unei petiţii. [Pr.: -ţi-o-] — V. petiţiona.
PETIŢIÚNE s.f. v. petiţie.
PETLÍŢĂ, petliţe, s.f. Bucată de stofă colorată cusută pe partea din faţă a

gulerului unor haine de uniformă. F Bentiţă de stofă cu care se încheie
nasturii unei haine. — Din rus. petliţa.

PETRARCHÍST, -Ă, petrarchişti, -ste, adj., s.m. 1. Adj. De Petrarca, al lui
Petrarca; în maniera lui Petrarca. 2. S.m. Poet care cultivă motivele liricii lui
Petrarca; poet care imită manieră lui Petrarca. — Din fr. pétrarquiste.

PETRECÁNIE, (2, 3) petrecanii, s.f. 1. (Înv.) Moarte. F (Astăzi fam.; în
loc. vb.) A(-i) face de petrecanie = a) a lua (cuiva) viaţa; a omorî, a ucide,
a răpune (pe cineva); b) a risipi, a strica, a distruge (un bun, un obiect); a
cheltui (tot); a da gata (ceva). A i se face (cuiva) de petrecanie = a-i veni
(cuiva) pofta să se bage singur în primejdie (de moarte); a(-şi) căuta
moartea (cu lumânarea). 2. Întâmplare, eveniment; păţanie. 3. (Înv. şi reg.)
Petrecere (3), chef — Petrece + suf. -anie.

PETRECĂRÉŢ, -EÁŢĂ, petrecăreţi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) căreia îi
place să petreacă mult şi des, (om) iubitor de petreceri; (om) chefliu,
petrecător. — Petrece + suf. -ăreţ.

PETRECĂTÓR, -OÁRE, petrecători, -oare, adj., s.m. şi f. 1. (Înv. şi reg.)
Petre căreţ. 2. (Înv.) (Persoană) care trăieşte (undeva sau într-un anumit
fel); trăitor. 3. (Înv.) (Persoană) care însoţeşte, conduce pe cineva. —
Petrece + suf. -ător.

PETRÉCE, petréc, vb. III. I. 1. Tranz. şi intranz. A-şi duce viaţa sau a-şi
ocupa timpul (într-un anumit fel, într-un anumit loc, o anumită perioadă); a
trăi. G Expr. (Tranz.) A(-şi) petrece noaptea (undeva) = a rămâne (undeva)
peste noapte pentru a dormi. (Pop.) A(-şi) petrece (ceva) prin (ori în) minte
(sau în amintire) = a parcurge cu mintea anumite fapte etc. petrecute, a
reconstitui în minte trecutul, a depăna în gând firul amintirilor, a-şi aduce
aminte, a-şi aminti. (Intranz.; rar) A petrece ca găina la moară = a trăi bine,
a avea un trai îmbelşugat. A petrece ca câinele în car = a trăi rău. F Refl.
(Pop.; despre unităţi de timp, viaţă etc.) A se scurge, a se desfăşura, a
trece. 2. Intranz. A-şi duce viaţa sau a-şi ocupa timpul în chip plăcut
(înveselindu-se, dis trându-se, chefuind etc.); a se distra, a se desfăta; a
chefui. F Tranz. (Rar) A distra, a amuza. 3. Refl. unipers. (Despre
evenimente, întâmplări, gânduri, sentimente etc.) A avea o anumită
desfăşurare, o anumită evoluţie, a se produce într-un anumit fel; a se
întâmpla, a se desfăşura. 4. Refl. (Înv. şi pop.) A se sfârşi, a se termina; a
se epuiza; a dispărea. F Refl. pas. (Reg.; despre mâncăruri, băuturi etc.) A

se consuma. 5. Tranz. (Reg.) A vinde, a desface mărfuri, produse etc.
II. Tranz. 1. A însoţi, a conduce pe cineva la plecare o bucată de drum;
p. ext. a însoţi, întovărăşi pe cineva pe un drum, într-o călătorie, într-o
acţiune. G Expr. A petrece (pe cineva sau ceva) cu ochii (sau, rar, cu
ochiul, din ochi) sau cu privirea (ori cu privirile) = a urmări cu privirea pe
cineva sau ceva care pleacă, trece, se îndepărtează; a observa. F Spec.
(Pop.) A însoţi, a conduce la groapă un mort. 2. (Pop.) A străbate, a
cutreiera, a parcurge, a trece. F (Reg.) A vizita, a cerceta. F (Rar) A
parcurge o lucrare, o publicaţie, notiţe etc. 3. (Înv. şi reg.) A transporta dintr-
un loc în altul; a muta, a deplasa. G Expr. A petrece (ceva) din mână în
mână = a trece (ceva) de la unul la altul, pe rând, pe la fiecare. A-şi petrece
ochii la... = a-şi plimba privirea asupra unor lucruri sau fiinţe, a trece cu
privirea de la unul la altul (sau de la una la alta). (Refl.) A se petrece din
lumea noastră (sau din această lume) = a muri. 4. A trece sau a face să
treacă prin..., printre..., pe după..., peste..., pe sub... F (Înv. şi reg.) A
străpunge, a găuri. F (Înv. şi reg.) A înfige. F (Înv. şi reg.) A cerne; a
strecura. F Tranz. şi refl. A (se) suprapune margi nile unei îmbrăcăminţi
pentru a (se) încheia; p. ext. a (se) încheia prin suprapunerea celor două
margini ale materialului. — Lat. *petraicere.

PETRÉCERE, petreceri, s.f. Acţiunea de a (se) petrece şi rezultatul ei.
1. Duce re a vieţii sau ocuparea timpului într-un anumit fel, într-un anumit
loc, o anumită perioadă; vieţuire, trăire. F Mod de desfăşurare a vieţii, fel
de viaţă, fel de a trăi; viaţă, trai; p. ext. (la pl.) fapte săvârşite de cineva în
timpul vieţii. 2. (Mod, mijloc de) folosire plăcută a timpului; distracţie,
amuzament. G Expr. Petrecere frumoa să! formulă prin care i se urează
cuiva, de obicei la despărţire, să petreacă în mod plăcut un anumit timp.
3. Reuniune, întâlnire între prieteni, rude etc. (de obicei însoţită de masă
mare, de muzică etc.), organizată cu prilejul unei sărbători sau sărbătoriri
ori pentru distracţie; chef, petrecanie (3). G Expr. A fi om de petrecere = a
fi vesel, amuzant, antrenant într-o societate. — V. petrece.

PETREFÁCT, petrefacte, s.n. (Geol.; înv.) Corp petrificat; fosilă. — Din
germ. Petrefakt.

PETRÉL, petrei, s.m. Pasăre marină de culoare albă, cu spatele şi aripile
cenuşii, care se hrăneşte cu peşti şi trăieşte în colonii (Larus canus). — Din
fr. pétrel.

PETRIFICÁ vb. I v. pietrifica.
PETRIFICÁRE s.f. v. pietrificare.
PETRIFICÁT, -Ă adj. v. pietrificat.
PETRIFICÁŢIE, petrificaţii, s.f. (Înv.) Pietrificare. — Din fr. pétrification.
PETROCHÍMIC, -Ă, petrochimici, -ce, adj. Care ţine de petrochimie,

privitor la petrochimie, specific pentru petrochimie; (despre produse) care
este fabricat din ţiţei sau din derivate ale acestuia. — Din fr. pétrochimique.

PETROCHIMÍE s.f. 1. Ramură a industriei chimice care prelucrează ţiţeiul
cu derivatele lui, gazele de sondă şi de rafinărie, gazul metan, în scopul
transformării lor în produse chimice (semifabricate sau finite) cu valoare
mult mai ridicată. 2. Ramură a petrografiei care se ocupă cu studiul chimic
complex al rocilor şi cu clasificarea lor chimică. — Din fr. pétrochimie.

PETROCHIMÍST, -Ă, petrochimişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care lucrează
în domeniul petrochimiei; specialist în petrochimie. — Din fr. pétrochimiste.

PETRODOLÁR, petrodolari, s.n. Dolar american obţinut prin vânzarea
petrolului de către ţările exportatoare de petrol. — Din fr. pétrodollar.

PETRODUROSCÓP, petroduroscoape, s.n. Instrument pentru
măsurarea duri tăţii rocilor în zăcământ, în scopul determinării comportării
lor la perforare şi la prelucrare. — Din germ. Petroduroskope, rus.
petroduroskop.

PETROFÍL, -Ă, petrofili, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care s-a dezvoltat
în interiorul pietrelor. — Din fr. pétrophyle.

PETROGENÉTIC, -Ă, petrogenetici, -ce, adj. Referitor la petrogeneză, de
petrogeneză. — Din germ. petrogenetisch, engl. petrogenetic.

PETROGENÉZĂ s.f. Ramură a geologiei care studiază provenienţa
rocilor. — Din fr. pétrogenèse.

PETROGLÍFĂ, petroglife, s.f. 1. Rocă şlefuită grosolan pe cale naturală
sau scul ptată rudimentar cu mâna. 2. Desen incizat pe rocă. — Din fr.
pétroglyphe.

PETROGRÁF, -Ă, petrografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
petrografie. — Din fr. pétrographe.

PETROGRÁFIC, -Ă, petrografici, -ce, adj. Care aparţine petrografiei,
privitor la petrografie. — Din fr. pétrographique.

PETROGRAFÍE s.f. Ramură a geologiei care se ocupă cu studiul rocilor
din punctul de vedere al compoziţiei lor mineralogice şi chimice, al formării
lor, al transformărilor pe care le suferă, al răspândirii lor în scoarţa
Pământului etc. — Din fr. pétrographie.

PETRÓL, (3) petroluri, s.n. 1. Rocă sedimentară lichidă, uleioasă, de
culoare brună-negricioasă, mai rar gălbuie, cu reflexe albastre-verzui, cu
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miros specific, formată dintr-un amestec natural de hidrocarburi şi de alţi
compuşi organici, care se extrage din pământ şi care serveşte drept
materie primă în industria chimică; ţiţei. G Petrol sintetic = combustibil cu
proprietăţi asemănătoare cu cele ale ţiţeiu lui, obţinut pe cale sintetică din
cărbune sau din oxid de carbon, prin hidrogenare catalitică. 2. Derivat lichid
al petrolului (1), folosit la arderea în lămpi cu fitil pentru iluminat sau încălzit;
gaz. 3. Sortiment de petrol (1). — Din fr. pétrole.

PETROLÁTUM s.n. Amestec de hidrocarburi cu consistenţă păstoasă,
obţinut din reziduurile ceroase de ţiţei sau din uleiurile corespunzătoare. —
Din fr. pétrolatum, germ. Petrolatum, rus. petrolatum.

PETROLIÉR, -Ă, petroliere, adj. (Despre produse) Care ţine de petrol (1),
care provine din petrol; (despre ramuri industriale, instalaţii, procese
tehnologice etc.) care extrage sau prelucrează petrolul (1), privitor la
extragerea şi la prelucrarea petrolului. F Tren (sau vas, tanc) petrolier (şi
substantivat, n.) = tren (sau vas, tanc) care serveşte la transportat petrol.
[Pr.: -li-er] — Din fr. pétrolier.

PETROLIFÉR, -Ă, petroliferi, -e, adj. (Despre strate, regiuni etc.) Care
con ţine petrol (1), bogat în petrol. F (Impr.) Petrolier. — Din fr. pétrolifère.

PETROLÍST, -Ă, petrolişti, -ste, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care
lucrează în industria petrolieră. 2. S.m. Proprietar de terenuri petrolifere;
om de afaceri în industria petrolului. — Petrol + suf. -ist.

PETROLOGÍE s.f. Ramură a geologiei care se ocupă cu studiul rocilor
din punct de vedere descriptiv, chimic, genetic, precum şi din punctul de
vedere al răspândirii lor. — Din fr. pétrologie.

PETROMÁX, petromaxuri, s.n. Lampă de iluminat cu sită incandescentă,
care funcţionează cu petrol (2). — Denumire comercială. Cf. p e t r o l.

PETROSÍN s.n. Lichid incolor, uşor inflamabil, cu miros caracteristic,
obţinut dintr-un amestec de benzine uşoare, folosit mai ales în gospodărie
(2). — Denumire comercială.

PETROŞENEÁN, -Ă, petroşeneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană
originară sau locuitor din municipiul Petroşani. 2. Adj. Care aparţine
municipiului Petroşani sau petroşenenilor (1), referitor la municipiul
Petroşani ori la petroşeneni. — Petroşani (n. pr.) + suf. -ean.

PETROŞENEÁNCĂ, petroşenence, s.f. Femeie originară sau locuitoare
din municipiul Petroşani. — Petroşenean + suf. -că.

PETULÁNT, -Ă, petulanţi, -te, adj. (Livr.) Care manifestă sau trădează o
ardoa re exuberantă (bruscă şi adesea dezordonată); p. ext. îndrăzneţ,
temerar. — Din fr. pétulant.

PETULÁNŢĂ s.f. (Livr.) Ardoare exuberantă (bruscă şi adesea
dezordonată); p. ext. îndrăzneală, temeritate. — Din fr. pétulance.

PETÚNIE, petunii, s.f. Plantă erbacee decorativă din familia
solanaceelor, cu tulpina înaltă şi cu flori mari, diferit colorate şi plăcut
mirositoare, care au corola în formă de pâlnie (Petunia hybrida). — Din fr.
pétunia.

PETZÍT s.n. Minereu de aur şi argint de culoare cenuşie spre neagră. —
Din fr. petzite, germ. Petzit.

PEŢÍ, peţesc, vb. IV. Tranz. A cere o fată în căsătorie în numele altcuiva
sau pentru sine, de obicei prin intermediul părinţilor sau al rudelor fetei. —
Lat. petere.

PEŢIÓL, peţioluri, s.n. Parte a frunzei care susţine limbul şi care se prinde
de tulpină sau de ramuri; codiţă. [Pr.: -ţi-ol] — Din fr. pétiole, lat. petiolus.

PEŢIOLÁT, -Ă, peţiolaţi, -te, adj. (Despre frunze) Care are peţiol, cu
peţiol. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. pétiolé.

PEŢÍRE, peţiri, s.f. Acţiunea de a peţi. — V. peţi.
PEŢÍT s.n. Faptul de a peţi; peţitorie. G Loc. adv. (În legătură cu verbe ca

„a merge”, „a pleca”, „a se duce”, „a veni”) În (sau la) peţit = ca să peţească
pe cineva. — V. peţi.

PEŢITÓR, -OÁRE, peţitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care, în
nu mele unui bărbat, cere în căsătorie o fată, de obicei adresându-se
părinţilor sau rudelor acesteia; (înv. şi pop.; la m.) bărbat care cere (pentru
sine) în căsătorie o fată. G Expr. Să (ne) şadă peţitorii, formulă glumeaţă
cu care un musafir este invi tat să ia loc sau să (mai) stea. 2. S.f. Femeie
(de obicei mai în vârstă) care mijlo ceşte cunoştinţa a două persoane de sex
opus pentru a le înlesni căsătoria. — Peţi + suf. -tor.

PEŢITORÍE, peţitorii, s.f. (Rar) Peţit. F Îndeletnicirea peţitoarei. — Peţitor
+ suf. -ie.

PEŢITORLẤC, peţitorlâcuri, s.n. (Înv.) Peţit. — Peţitor + suf. -lâc.
PEZEVÉNCHI, -CHE pezevenchi, -che, s.m. şi f. (Pop.) Om şarlatan,

şmecher, escroc, pungaş. [Var.: pezevénghi, -ghe s.m. şi f.] — Din tc.
pezevenk.

PEZEVENCLẤC, pezevenclâcuri, s.n. 1. (Pop. şi fam.) Înşelătorie,
şarlatanie, şme cherie, escrocherie, pungăşie. 2. (Înv.) Proxenetism; p. ext.
practicarea prosti tuţiei. [Var.: (înv.) pezevenglấc, pezeventlấc s.n.] — Din
tc. pezevenklik.

PEZEVÉNGHI, -GHE s.m. şi f. v. pezevenchi.
PEZEVENGLẤC s.n. v. pezevenclâc.
PEZEVENTLẤC s.n. v. pezevenclâc.
PFÉNIG, pfenigi, s.m. Unitate monetară divizionară germană,

reprezentând a su ta parte dintr-o marcă, înainte de introducerea monedei
euro. — Din germ. Pfennig.

PFI interj. 1. (Pronunţat cu „i” prelungit) Exclamaţie (redând fluieratul
omului) care exprimă: a) durere fizică; b) dezaprobare, nemulţumire;
mirare. 2. (În forma pfiu; pronunţat cu „u” prelungit) Cuvânt care redă
fluieratul sau şuieratul unui om, al unei maşini etc. [Var.: pfiu interj.] —
Onomatopee.

PFIU interj. v. pfi.
PFL s.n. Material lemnos sub formă de plăci aglomerate. [Pr.: pefele] —

Din iniţia lele p[lacă] + f[ibro] + l[emnoasă].
PFU interj. Exclamaţie care exprimă un sentiment de neplăcere, de

apăsare, o senzaţie de greutate; uf. — Onomatopee.
PFUI interj. (Reg.) Cuvânt care sugerează acţiunea de a scuipa şi care

exprimă dispreţ, dezgust sau mirare în faţa unui lucru sau a unui fapt
neaşteptat, nepotrivit, nelalocul său. — Din germ. pfui.

PFUND, pfunzi, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Unitate de măsură a greutăţii, egală
cu circa 0,5 kg sau (reg.) cu 0,25 kg; livră. 2. Veche unitate monetară
germană. [Pl. şi: (n.) pfunduri. — Var.: fund, funt, (reg.) punt s.m.] — Din
germ. Pfund.

PHI interj. (Fam.; adesea pronunţat cu „i” prelungit) Exclamaţie care
exprimă: a) bucurie, mulţumire, încântare; b) mirare, surpriză; dezaprobare;
c) repulsie, dez gust. [Var.: phiu, pi interj.] — Onomatopee.

PHIU interj. v. phi.
PHOENIX, phoenicşi, s.m. (În mitol. greacă; în sintagma Pasărea Phoenix)

Pa săre alegorică, oraculară, care, simţindu-şi sfârşitul aproape, se arunca în
foc şi renăştea din propria cenuşă. [Pr.: fö́nix. — Var.: fénix s.m.] — Din lat.
phoenix, fr. fénix.

PI1 interj. (De obicei repetat) Exclamaţie cu care se cheamă puii, găinile
sau raţele (la mâncare). — Onomatopee. 

PI2 interj. v. phi.
PI3 s.m. invar. Simbol matematic (p) reprezentând raportul dintre

perimetrul unui cerc şi diametrul aceluiaşi cerc, egal cu circa 3,14. — Din
ngr., fr. pi.

PI4, pi, s.m. Numele celei de-a şaisprezecea litere din alfabetul grecesc
(p), co res punzătoare literei româneşti p; sunet notat cu această literă. — Din
ngr. pi, fr. pi.

PÍA MÁTER s.f. Membrană vasculară fină care aderă la suprafaţa
creierului şi a măduvei spinării, constituind cel mai profund dintre
învelişurile creierului. [Pr.: pi-a] — Din lat. pia mater.

PIÁN, piane, s.n. 1. Instrument muzical format dintr-o cutie mare de
rezonanţă aşezată pe trei picioare şi dintr-o serie de coarde metalice, care
vibrează când sunt lo vite de nişte ciocănele acţionate prin apăsarea unor
clape; clavir, pianoforte. G Pian automat (sau electric) = pian acţionat de un
mecanism (alimentat la cu rentul electric), care execută automat anumite
melodii înregistrate în prealabil pe niş te suluri speciale de hârtie introduse
în aparat. Pian cu manivelă = pian automat care funcţionează prin
învârtirea unei manivele. 2. Arta de a interpreta o compoziţie muzicală la un
pian (1). [Var.: (rar) piáno s.n.] — Din germ. Piano, fr. piano, it. piano[forte].

PIANÍNĂ, pianine, s.f. Pian (1) de proporţii şi de sonoritate reduse, care
are cutia de rezonanţă în formă de paralelipiped şi coardele dispuse
vertical. — Din germ. Pianino.

PIANÍSSIMO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Cu
cea mai slabă intensitate; foarte încet. — Cuv. it.

PIANÍST, -Ă, pianişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă (cu pricepere şi
cu măiestrie) la pian, care are profesia de a cânta la pian. — Din fr. pianiste.

PIANÍSTIC, -Ă, pianistici, -ce, adj. Care ţine de pian (1), privitor la pian;
propriu, caracteristic pianului sau artei interpretative la pian; ca la pian. —
Din fr. pianistique.

PIÁNO1 adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Cu
intensitate scăzută; încet. — Cuv. it.

PIÁNO2 s.n. v. pian.
PIANOFÓRTE, pianoforte, s.n., adv. 1. S.n. (Înv.) Pian (1). 2. Adv. (În

forma piano-forte; indică modul de executare a unei lucrări muzicale) În
mod brusc de la piano la forte. — Din it. pianoforte.

PIANÓLĂ, pianole, s.f. Pianină acţionată de un mecanism, care execută
automat anumite melodii înregistrate în prealabil pe suluri speciale de
hârtie introduse în aparat. — Din it. pianola.

PIARÍST, piarişti, s.m. Membru al unei congregaţii clericale catolice care
se dedica învăţământului gratuit. [Pr.: pi-a-] — Din germ. Piarist, fr. piariste.
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PIÁSTRU, piaştri, s.m. 1. Monedă (turcească) de argint, a cărei valoare
a variat în decursul timpului şi care a circulat şi în Ţările Române.
2. Monedă divizionară în Siria şi Sudan. [Pr.: pi-as-] — Din germ. Piaster,
fr. piastre.

PIÁTRĂ, pietre, s.f. I. 1. (La sg.) Nume generic pentru orice rocă solidă,
dură şi casantă răspândită la suprafaţa sau în interiorul pământului; (şi la
pl.) fragment de dimensiuni şi de forme diferite dintr-o astfel de rocă; p. ext.
material fabricat pe cale artificială pentru a înlocui, cu diverse utilizări, roca
naturală. G Loc. adj. De piatră = a) neclintit; încremenit; b) greu;
c) nesimţitor, insensibil; p. ext. rău. G Expr. A scoate (sau a aduce etc.
ceva) (şi) din piatră (seacă) = a face, a realiza, a obţine etc. (ceva) cu orice
preţ, depunând toate eforturile, trecând peste toate gre u tăţile. A pune cea
dintâi piatră = a începe, a iniţia o acţiune, o lucrare etc. Piatră în (sau din)
casă = fată nemăritată (considerată de unii ca o povară pentru familie). A
sta piatră pe capul cuiva = a constitui o greutate, o povară pentru cineva. A
călca în piatră seacă = a se obosi zadarnic, a nu-i merge bine în ceea ce
face, a avea ghinion. A-şi pune carul în pietre = a lua o hotărâre la care nu
mai renunţă, a rămâne ferm în hotărârea luată; p. ext. a se încăpăţâna.
Fuge de scapără pietrele = fuge foarte repede. E ger de crapă pietrele =
este ger foarte mare. (A fi) tare (sau sănătos) ca piatra (sau de piatră) = (a
fi) foarte sănătos şi rezistent. A avea (sau a i se pune, a-i sta cuiva ca) o
piatră pe inimă = a avea un mare necaz, a simţi o mare nelinişte. A (i se)
lua sau a (i se) ridica (cuiva) o piatră de pe inimă (sau de pe suflet, de pe
cuget) = a (se) elibera de o (mare) grijă, de o (mare) teamă; a găsi o soluţie
care să pună capăt unei situaţii dificile. A nu (mai) rămâne (sau a fi, a sta)
ori a nu se (mai) ţine etc. (nici) piatră de piatră (din ceva) = a nu se (mai)
alege nimic (din ceva); a se distruge complet. A nu mai lăsa (nici) piatră de
piatră = a distruge, a nimici; a face praf şi pulbere. A număra pietrele = a
umbla haimana. A arunca (cu) piatra sau (cu) pietre (în cineva) = a acuza,
a învinui, a defăima (pe cineva). F (La pl.) Numele unor jocuri de copii care
se joacă cu pietricele. 2. (În sintagma) Epoca de piatră = cea mai veche şi
cea mai îndelungată perioadă din istoria omenirii, care a durat circa un
milion de ani şi în care principala materie primă pentru confecţionarea
uneltelor, a ustensilelor şi a  armelor a fost piatra (I 1). 3. (Urmat de
determinări care arată felul, utilizarea sau modul de prelucrare) Bucată de
piatră (I 1) prelucrată; obiect făcut dintr-o astfel de bucată. Piatră de moară.
G Piatră litografică = piatră de calcar cu structura foarte fină şi densă,
folosită la confecţionarea formelor de tipar litografice. Piatră de talie = piatră
cu forme geometrice regulate, cu toate feţele bine tăiate şi cu muchii
perfect drepte, care serveşte la executarea sau la căptuşirea unei zidării.
Piatră de încercare = a) rocă silicioasă foarte dură folosită în trecut la
verificarea purităţii aurului şi a argintului; b) fig. mijloc de verificare a
capacităţii, a sentimentelor, a valorii cuiva; dovadă, indiciu, mărturie. Piatră
de temelie (sau fundamentală) = a) piatră care intră în construcţia fundaţiei
unei clădiri şi care adesea este pusă cu prilejul solemnităţii care marchează
începutul construcţiei; b) fig. principiu sau element de bază, esenţial. Piatră
unghiulară = a) piatră aşezată în colţul fundaţiei unei clădiri; b) fig. element
de bază, fundamental. Piatră de ascuţit = bucată de gresie tăiată special
pentru a folosi la ascuţirea unor obiecte tăioase; cute. Piatră preţioasă (sau
scumpă, nestemată) = mineral cristalizat cu aspect frumos, în culori variate,
cu duritate foarte mare, de valoare deosebită, care se găseşte rar în natură
şi se foloseşte de obicei la confecţionarea bijuteriilor. Piatră semipreţioasă
= mineral cristalizat cu aspect frumos, în culori variate, cu duritate mare,
relativ puţin răspândit în natură şi folosit de obicei la confecţionarea
bijuteriilor de mai mică valoare. G (Bot.: în compusul) Piatră-linte = plantă
erbacee din familia legumi noa selor, cu flori de culoare albă sau albă-
gălbuie, care creşte prin pădurile din zona alpină (Astragalus australis).
4. Piesă folosită la unele jocuri de societate, confec ţionată din piatră (I 1)
sau, p. ext. din os, din lemn etc. 5. (Pop.) Meteorit. 6. (Reg.) Greutate (de
cântar sau de balanţă). 7. Precipitaţie formată din particule de gheaţă, care
cade atunci când în interiorul norilor de furtună există curenţi ascendenţi
puternici; p. restr. fiecare dintre particulele de gheaţă care formează
această preci pitaţie; grindină. II. P. anal. 1. Crustă de săruri minerale care
se depune, cu vremea, pe pereţii unui vas în care se fierbe apă sau în care
se păstrează lichide. 2. Substanţă calcaroasă, gălbuie sau negricioasă,
care se formează uneori pe suprafaţa dinţilor neîngrijiţi; tartru. 3. (Med.; de
obicei cu determinări care arată organul în care se formează) Calcul; p. ext.
litiază. 4. Compuse: (pop.) piatră-acră = alaun (de alumi niu şi de potasiu);
piatră-vânătă = sulfat de cupru hidratat; piatra-iadului = azotat de argint;
piatră-de-var = carbonat de calciu; piatră-pucioasă = sulf (în formă de
bucăţi). 5. (Min.; în compusul) Piatra-lunii = varietate de feldspat cu reflexe
albăstrui folosită ca piatră semipreţioasă. — Lat. petra.

PIÁŢĂ, pieţe, s.f. 1. Loc special amenajat unde se face comerţ cu mărfuri
cu amănuntul, mai ales cu produse agroalimentare. G (Ieşit din uz) Trăsură
(sau maşină) de piaţă = trăsură (sau maşină) care transportă, contra cost,

persoane, bagaje etc. G Expr. A face piaţa = a cumpăra alimentele
necesare pentru hrana zil ni că. (Fam.) A se certa ca la piaţă = a se certa
violent şi folosind cuvinte grosolane. 2. Loc întins şi deschis dintr-o
localitate, unde se întâlnesc sau se întretaie mai multe străzi, adesea
amenajat cu spaţii verzi, statui etc. II. (Ec. pol.) 1. Totalitatea relaţiilor
generate de actele de vânzare-cumpărare. 2. Categorie economică a
producţiei de mărfuri în care îşi găseşte expresia ansamblul actelor de
vânzare-cumpărare privite în unitate organică cu relaţiile pe care le
generează şi în conexiune cu spaţiul în care se desfăşoară. G Piaţă internă
= totalitatea relaţiilor de vânzare-cumpărare care au loc în interiorul unei
ţări. Piaţă mondială = ansam blul relaţiilor care se stabilesc între ţările
partici pante la circuitul economic mon dial. Economie de piaţă = formă
modernă de organi zare şi funcţionare a economiei în care preţul şi volumul
producţiei depind în principiu de confruntarea dintre cerere şi ofertă. — Din
it. piazza.

PIAŢÉTĂ, piaţete, s.f. Piaţă (I 2) mică. — Din it. piazzetta.
PIÁZĂ, pieze, s.f. 1. (În mitologia românească) Dualitate fastă şi nefastă.

G Piază rea = duh rău al nenorocului întrupat într-o fiinţă sau într-un obiect.
Piază bună = geniu bun al omului, încorporat în şarpele casei, în câinele
pripăşit etc. F (Reg.; la pl.) Dispoziţie, chef; toane. 2. (Înv. şi reg.) Pantă,
povârniş. G Loc. adv. În piez(i) = oblic, pieziş. [Var.: (înv. şi reg.) piez s.m.]
— Et. nec.

PIC1, (I) interj., (II 1) picuri, s.n. I. Interj. (Adesea repetat) 1. Cuvânt care
imită sunetul produs de căderea în picături a unui lichid pe un obiect tare.
2. (Rar) Cuvânt care imită zgomotul produs de ciocul păsărilor când
ciugulesc. II. S.n. 1. Pică tură (1), strop. 2. Cantitate, măsură, durată etc.
(foarte) mică din ceva; strop, fir, fărâmă. G Loc. adv. (Câte) un pic =
a) puţin; b) (în construcţii negative) deloc. Nici pic = deloc, câtuşi de puţin.
Pic cu pic = puţin câte puţin, încetul cu încetul. G Loc. adv. şi adj. Fără (un
sau niciun) pic de... = (care e) lipsit (cu totul) de... — Ono matopee.

PIC2, picuri, s.n. Ciocan de abataj. — Din germ. Pick[hammer].
PIC3 s.n. Produs chimic folosit pentru scoaterea petelor de cerneală

(albastră). — Din picătură (derivat regresiv).
PICÁ1, pic, vb. I. 1. Intranz. (Înv. şi pop.) A cădea de la o oarecare

înălţime. G Expr. (Fam.) A pica (sau a fi picat) (ca) din cer (sau din lună, din
nori, din stele) = a) a veni pe neaşteptate; b) a fi dezorientat, a nu şti ce să
facă. A pica cerul pe cineva = a) a se simţi foarte ruşinat; b) a rămâne uimit,
a fi surprins de ceva. F A se desprinde, a se desface dintr-un tot, dintr-un
ansamblu (căzând, pierzându-se etc.). F (Fam.; despre îmbrăcăminte) A
nu se mai ţine (pe corp) (din cauza dimensiunilor exagerate); p. ext. a fi
numai zdrenţe. F (Despre fiinţe) A-şi pierde poziţia verticală (căzând la
pământ); a se prăbuşi, a se răsturna, a se prăvăli. G Expr. A pica de somn
(sau de oboseală) = a fi foarte obosit. A pica în genunchi (înaintea cuiva) =
a cădea în genunchi (pentru a ruga, a implora, a solicita etc.). Frumos (sau
frumuşel) de pică = foarte frumos, neînchipuit de frumos. F (Despre clădiri)
A se dărâma, a se surpa, a se nărui. F Fig. A muri (în luptă). F Fig. (Fam.)
A nu reuşi la un examen, la un concurs etc. G Tranz. Profesorul l-a picat la
exa men. 2. Tranz. (Înv. şi pop.) A face să cadă în picături (un lichid, o
materie topită). G Expr. Să-l (sau să mă, să ne etc.) pici cu ceară (sau cu
lumânarea) = orice ai face, pentru nimic în lume, cu niciun preţ, nicidecum.
G Intranz. A cădea în picături; spec. (impers.) (sens curent) a ploua uşor,
cu stropi rari. G Refl., intranz. şi tranz. A (se) păta, a (se) murdări cu ceva.
3. Intranz. (Fam.) A intra în posesia unui lucru, a dobândi ceva în mod
întâmplător; a câştiga ceva (în mod ocazional sau ilicit). G Expr. A pica în
mâna (sau în palma, în mâinile) cuiva = a ajunge în puterea, la discreţia
cuiva. 4. Intranz. (Fam.) A sosi pe neaşteptate; a se ivi, a apărea. 5. Intranz.
(Înv. şi pop.) A cădea în..., a da în..., a fi cuprins de... F (Pop.; despre zile,
evenimente etc.) A se nimeri la o anumită dată; a cădea, a fi. 6. Tranz.
(Pop.) A lovi, a atinge pe cineva (ţintindu-l cu ceva). — Din pic1.

PICÁ2, pers. 3 pichează, vb. I. Intranz. (Despre avioane) A coborî în picaj.
— Din fr. piquer.

PICADÓR, picadori, s.m. Persoană care participă la luptele cu tauri,
stând călare în arenă, înarmat cu o lance, şi împingând taurul spre toreador
sau matador ori intervenind când viaţa acestora este în primejdie. — Din fr.
picador.

PICÁJ, picaje, s.n. Coborâre a unui avion pe o traiectorie (aproape)
verticală. — Din fr. piquage.

PICAMẮR s.n. v. pickhammer.
PICÁNT, -Ă, picanţi, -te, adj. 1. (Despre mâncăruri, băuturi sau despre

gustul lor) Condimentat (de obicei iute, usturător etc.). 2. Fig. (Despre
glume, anecdote etc.) (Uşor) indecent, obscen, piperat. 3. Fig. (Despre
persoane şi despre înfăţişarea lor) Nostim, atrăgător, seducător. — Din fr.
piquant.

PICANTERÍE, picanterii, s.f. Calitatea de a fi picant. F (Concr.; de obicei
la pl.) Mâncare picantă (1), aliment picant. F Fig. (Concr.; de obicei la pl.)
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Glumă, anecdotă, vorbă (uşor) indecentă; aluzie (uşor) indecentă la adresa
cuiva. — Din germ. Pikanterie.

PICÁRE s.f. Acţiunea de a (se) pica1 şi rezultatul ei. — V. pica1.
PICARÉSC, -ÉSCĂ, picareşti, adj. (Despre anumite opere literare) Care,

prin intermediul personajului tip picaro (cerşetori, vagabonzi, aventurieri
etc.), investi ghează, cu accente satirice, cele mai diverse medii sociale,
moravuri etc., reliefând amănuntul pitoresc, într-un limbaj cu elemente
argotice şi familiare. — Din fr. picaresque.

PÍCARO, picaro, s.m. Personaj aventurier, intrigant, şmecher din
literatura spaniolă din sec. XVI–XVII. — Din sp. pícaro.

PICÁT1 s.n. Faptul de a pica1. — V. pica1.
PICÁT2, -Ă, picaţi, -te, adj. 1. (În expr.) Picat din cer (sau din soare) =

foarte frumos. 2. (Înv. şi pop.) Pătat, murdărit (cu ceva care a picat). — V.
pica1.

PÍCĂ1 s.f. (Pop.) Ură ascunsă, nemărturisită, duşmănie (împotriva cuiva);
ciudă, necaz, ranchiună. — Cf. germ. Pike.

PÍCĂ2, pici, s.f. Unul dintre cele patru semne distinctive de pe cărţile de
joc, de culoare neagră, în formă de inimă sau de frunză cu vârful în sus şi
cu o codiţă în partea de jos; p. ext. carte de joc cu acest semn. — Din germ.
Pik, fr. pique.

PICĂTOÁRE, picătoare, s.f. (Înv. şi reg.) Pipetă. — Pica1 + suf. -ătoare.
PICĂTÓR s.n. Tub de sticlă cu un capăt îngustat şi cu celălalt prevăzut

cu un tub de cauciuc, care serveşte la administrarea unei soluţii
(medicamentoase) în picături. — Pica1 + suf. -ător.

PICĂTÚRĂ, picături, s.f. 1. Părticică sferică desprinsă dintr-o masă de
lichid, formată prin condensarea unui gaz etc.; pic1, strop; p. ext. cantitate
mică dintr-un lichid. F Loc. adv. Printre picături = din când în când,
câteodată; p. ext. în timpul liber, pe apucate. Picătură cu picătură = puţin
câte puţin, încetul cu încetul; până la epuizare. G Expr. A semăna (cu
cineva) ca două picături (de apă) = a avea exact aceeaşi înfăţişare cu altă
persoană, a fi leit. Până la ultima picătură de sânge = până la moarte, până
la ultima suflare. F P. gener. Cantitate neînsemnată din ceva; fărâmă.
2. (La pl.) Substanţă medicamentoasă lichidă care se administrează
bolnavului sub formă de picături (1). — Pica1 + suf. -ătură.

PICĂTURÍCĂ, picăturele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui picătură. F Pată
mică. — Picătură + suf. -ică.

PICĂŢEÁ, -ÍCĂ, picăţele, s.f. 1. (La pl.) Desen format din puncte sau din
suprafeţe geometrice de dimensiuni mici, repetate simetric pe o ţesătură de
altă culoare; (şi la sg.) fiecare dintre aceste elemente ale desenului. G
Expr. (Fam. sau glumeţ) (Nostim şi) cu picăţele = (despre oameni) plini de
haz; atrăgător, picant. 2. (Pop.) Picătură (1) mică dintr-un lichid, dintr-o
materie topită (şi nesolidificată) etc. — Picat2 + suf. -ea, -ică.

PICHÉR1, picheri, s.m. Persoană care răspunde de buna întreţinere a
unei porţiuni de cale ferată sau de şosea. — Din fr. piqueur.

PICHÉR2, pichere, s.n. Piesă la războiul de ţesut mecanic aşezată la
capetele suveicii, care serveşte la amortizarea mişcării suveicii. — Din
germ. Picker.

PÍCHERE, picheri, s.f. (Ornit.; reg.) Bibilică. [Var.: píchire s.f.] — Din
pichiri (derivat regresiv).

PICHERÓI, picheroi, s.m. (Ornit.; reg.) Bărbătuşul bibilicii. — Pichere +
suf. -oi.

PICHÉT1 s.n. Numele unui joc de cărţi care se joacă (în două persoane)
cu treizeci şi două de cărţi. — Din fr. piquet.

PICHÉT2 s.n. Ţesătură deasă de bumbac, de mătase sau din fibre
sintetice, făcută cu două urzeli diferite, dintre care cea de la suprafaţă
formează un desen (geometric) în relief. — Din fr. piqué.

PICHÉT3, (I) pichete, s.n., (II) picheţi, s.m. I. S.n. 1. Subunitate
însărcinată cu asigurarea securităţii trupelor aflate în marş sau în
staţionare. 2. (Adesea urmat de determinarea „de grăniceri”) Subunitate
însărcinată în trecut cu paza unui sector al frontierei. F Clădire în care îşi
avea sediul această subunitate. 3. Corp organizat (de militari sau de civili)
însărcinat cu apărarea sau cu paza unui obiectiv important, cu stingerea
incendiilor într-o întreprindere etc. F (În sintagma) Pichet de grevă = grup
de grevişti care stau la poarta întreprinderii lor pentru a preveni pe cei din
afară despre declanşarea grevei şi pentru a împiedica pătrunderea în
întreprindere a spărgătorilor de grevă. II. S.m. Ţăruş de lemn sau de metal
care se înfinge în pământ pentru a marca un punct al unei alinieri sau al
unui traseu, locul unde urmează să fie plantat un puiet de arbore etc. — Din
fr. piquet, germ. Pikett, rus. piket.

PICHETÁ, pichetez, vb. I. Tranz. I. A forma un pichet de grevă la poarta
unei întreprinderi. II. A marca punctele unei alinieri, ale unei măsurători etc.
prin picheţi3 (II) înfipţi în pământ. F A bate picheţi3 (II) în pământ (pentru a
marca ceva). — Din fr. piqueter.

PICHETÁJ, pichetaje, s.n. Ansamblul picheţilor3 (II) care marchează un
traseu, o aliniere, un drum etc. — Din fr. piquetage.

PICHETÁRE, pichetări, s.f. Acţiunea de a picheta. — V. picheta.
PÍCHIRI interj. (Reg.; adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul bibilicii.

— Onomatopee.
PÍCI, pici, s.m. Băiat (foarte) tânăr; copil de sex masculin; puşti. — Din tc.

piç.
PICIÓCĂ s.f. v. picioică.
PICIÓICĂ, picioici, s.f. (Bot.; reg.) Cartof. [Var.: piciócă s.f.] — Din magh.

pityóka.
PICIÓR, picioare, s.n. 1. Fiecare dintre cele două membre inferioare ale

corpului omenesc, de la şold până la vârful degetelor, şi fiecare dintre
membrele celorlalte vieţuitoare, care servesc la susţinerea corpului şi la
deplasarea în spaţiu. G Loc. adj. Bun (sau iute) de picior (sau de picioare)
= iute, sprinten. G Loc. adv. În (sau pe) picioare sau (fam.) d(e)-a-n
picioarele = în poziţie verticală; sus. În vârful picioarelor = cu corpul sprijinit
numai pe vârfurile degetelor de la picioare; p. ext. fără a face zgomot, tiptil.
Cu piciorul (sau picioarele) = fără mijloc de loco moţie, pe jos. Din cap până
în picioare = de sus şi până jos, în întregime; cu desăvârşire. Pe picior
greşit = (la unele jocuri sportive) nepregătit pentru a para acţiunea
adversarului sau, p. gener., pentru a răspunde unei provocări. G Expr.
Unde-ţi stau picioarele îţi va sta şi capul = vei plăti cu viaţa (dacă nu vei
face un anumit lucru). A sări drept (sau ars) în picioare = a se ridica repede,
brusc. A se pune (sau a fi) pe (sau în) picioare = a) a se însănătoşi după o
boală (lungă); b) a se reface din punct de vedere material. A vedea (pe
cineva) pe (sau în) picioare = a vedea pe cineva sănătos. (Glumeţ sau ir.)
Are numai (atâţia...) ani pe un picior = are o vârstă mai mare decât cea pe
care o mărturiseşte. A pune piciorul (undeva) = a călca, a păşi, p. ext., a
pătrunde, a se instala undeva; a frecventa pe cineva. A pune pe picioare =
a) a iniţia, a organiza ceva, a face să meargă, să funcţioneze; b) a îngriji un
bolnav şi a-l însănătoşi. A scula (sau a pune etc.) în picioare = a mobiliza
în vederea unei acţiuni. A se topi (sau a se usca, a pieri, a se pierde) pe
(sau din, de pe) picioare ori d(e)-a-n picioarele = a slăbi, a se prăpădi cu
încetul. A boli (sau a duce boala) pe picioare = a fi bolnav (uşor), fără a
zăcea la pat. (A fi) cu un picior în groapă (şi cu unul afară) = (a fi) foarte
bătrân, prăpădit, bolnav; (a fi) aproape de moarte. A vedea pe cineva cu
picioarele înainte = a vedea pe cineva mort. A sta (sau a fi) în picioarele
cuiva = a împiedica, a încurca, a deranja pe cineva; a fi inoportun. A sta
(sau a rămâne, a fi) în picioare = a) a exista sau a continua să existe;
b) (despre teorii, planuri, ipoteze etc.) a corespunde cu realitatea, a fi înte -
meiat; c) a sta, a rămâne intact sau în poziţie verticală. E tată-său (sau
mamă-sa etc.) în picioare = seamănă întocmai, e leit cu tatăl său (sau cu
mama sa etc.). A sări într-un picior = a se bucura mult. Cât te-ai întoarce
(sau învârti) într-un picior = repede de tot, într-o clipă. (Fam.) A o lua (sau
a o apuca) la picior sau a-şi lua picioarele pe umeri (sau la spinare) = a
începe să fugă (repede), a o lua la goană; a încerca să se facă nevăzut prin
fugă. A nu-i (mai) sta (cuiva) picioarele sau (reg.) a nu-şi mai strânge
picioarele = a nu (mai) sta potolit, liniştit, a alerga de colo-colo; a umbla
mult. A-şi bate (sau a-şi rupe) picioarele = a umbla mult, a obosi de prea
multă alergătură. (Pop.) A prinde (undeva) picior = a se aşeza, a se stabili
undeva. A cădea (sau a se arunca) la picioarele cuiva sau a săruta
picioarele cuiva = a se ruga (umil) de cineva; a se umili înaintea cuiva. A
călca (pe cineva) pe picior = a) a preveni pe cineva (călcându-l pe
încălţăminte) să nu facă sau să nu spună ceva; b) a face sau a spune
(cuiva) ceva supărător. (Pop. şi fam.) A vorbi (sau a scrie etc.) cu picioarele
= a vorbi (sau a scrie etc.) greşit (logic sau gramatical) ori fără talent; p. ext.
a scrie urât, a mâzgâli. Fără cap şi fără picioare = fără logică, lipsit de sens.
(Fam.) A face (sau a căpăta) picioare = (despre obiecte) a dispărea. (A sta
sau a şedea etc.) picior peste picior = (a şedea într-o poziţie comodă) cu o
parte a unui picior ridicată şi aşezată peste celălalt picior. Cu coada între
picioare = ruşinat, umilit. A (se) lua peste picior = a (se) ironiza, a-şi bate
joc. A călca (pe cineva sau ceva) în picioare = a distruge, a nimici; a
dispreţui, a desconsidera. A pune (sau a aşterne, a închina etc. ceva) la
picioarele cuiva = a închina, a oferi cuiva (ceva) în semn de supunere, de
preţuire, de omagiu. A-i pune (cuiva) capul sub picior = a omorî pe cineva.
A bate din picior = a încerca să-şi impună voinţa; a se răsti, a comanda.
A(-i) pune (cuiva) piciorul în prag = a lua o atitudine hotărâtă, a se opune
energic. A da din mâini şi din picioare = a face tot posibilul pentru a duce o
acţiune la bun sfârşit, pentru a scăpa dintr-o încurcătură etc. (Fam.) A sta
cu picioarele în apă rece = a se gândi profund şi îndelung la ceva. A fi (sau
a se afla etc.) pe picior de pace (sau de război) = a fi (sau a se afla etc.) în
stare de pace (sau de război). A fi pe picior de egalitate (sau pe acelaşi
picior) cu cineva = a se bucura de aceleaşi drepturi, a avea aceeaşi situaţie
cu altcineva. A da cu piciorul = a respinge sau a lăsa să-i scape un prilej
favorabil. A trăi pe picior mare = a duce o viaţă de belşug, a cheltui mult.
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Parcă l-a apucat (sau l-a prins) pe Dumnezeu de (un) picior, se spune
despre cineva care trăieşte o bucurie mare şi neaşteptată. A fi (sau a sta)
pe picior de ducă (sau de plecare) = a fi gata de plecare. A lega (pe cineva)
de mâini şi de picioare = a imobiliza (pe cineva); a nu lăsa (cuiva)
posibilitatea să acţioneze. A(-şi) tăia craca (sau creanga) de sub picioare =
a pierde sau a face să piardă un avantaj, a(-şi) periclita situaţia. A cădea de
pe (sau din) picioare sau a nu se (mai) putea ţine, a nu (mai) putea sta pe
picioare, a nu-l (mai) ţine etc. picioarele, se spune despre un om care şi-a
pierdut echilibrul, puterile sau care este extrem de obosit. A i se tăia (sau a
i se înmuia) cuiva (mâinile şi) picioarele = a avea o senzaţie de slăbiciune
fizică; a nu se putea stăpâni (de emoţie, de durere etc.). (Nici) picior de... =
nimeni, (nici) urmă de..., (nici) ţipenie. Negustorie (sau comerţ, afaceri etc.)
pe picior = negustorie (sau comerţ, afaceri etc.) făcute întâmplător,
ocazional, fără sediu sau firmă înscrisă. G Compuse: (Bot.) piciorul-ca prei
= plantă erbacee de pădure, cu frunze palmate cu trei diviziuni şi cu flori
albe sau roşietice (Aegopodium podagraria); piciorul-cocoşului = nume dat
unor plante erbacee cu frunze lobate şi cu flori galbene (Ranunculus). F
Picior (1) de animal sau de pasăre fript sau fiert (pentru a fi mâncat).
2. Proteza unui picior (1). 3. P. anal. Nume dat unor părţi de obiecte, de
construcţii sau unor obiecte, instru men te etc. care seamănă cu piciorul (1)
şi servesc ca suport, ca element de susţi nere, de fixare etc. F Partea de
jos, apropiată de pământ, a tulpinii unei plante; p. ext. rădăcină. 4. P. anal.
Element al unei construcţii care serveşte la susţinerea şi la legarea ei de
teren; partea de jos, masivă, a unei construcţii, a unui zid etc. F Pi cior de
siguranţă = parte din masivul unui zăcământ lăsată neexploatată în scopul
protecţiei unor lucrări sau a unor construcţii de la suprafaţă. 5. P. anal.
Partea de jos a unui munte, a unui deal etc.; zonă mai largă de la baza unei
forme de relief. 6. (Reg.) Regulator (la plug). F Coada coasei. 7. (Mat.; în
sintagma) Piciorul per pen dicularei = intersecţia unei drepte cu planul sau
cu dreapta pe care cade perpendicular. 8. Veche unitate de măsură, având
lungimea de aproximativ o treime dintr-un metru, folosită şi astăzi în unele
ţări. 9. Unitate ritmică a unui vers, compusă dintr-un număr fix de silabe
lungi şi scurte sau accentuate şi neaccentuate. — Lat. petiolus.

PICIORÓNG, picioroange, s.n. 1. (La pl.) Catalige. 2. Pasăre din ordinul
cara dri iformelor, de mărimea unui sitar, cu picioarele lungi şi roşii
(Himantopus himantopus). 3. (La pl.) Nume generic dat păsărilor cu
picioare foarte lungi. 4. (Depr., fam. sau glumeţ) Picior (1) foarte lung. —
Din picior.

PICIORÚŞ, picioruşe, s.n. 1. Diminutiv al lui picior (1); picioruţ. 2. Punct
de lucrătură la o împletitură cu croşeta. 3. Organ al maşinii de cusut care
asigură presarea şi deplasarea materialului în timpul coaserii lui. — Picior
+ suf. -uş.

PICIORÚŢ, picioruţe, s.n. Picioruş (1). — Picior + suf. -uţ.
PÍCKER, pickere, s.n. Maşină agricolă de recoltat ştiuleţii de porumb. —

Din engl. picker.
PÍCKHAMMER, pickhammere, s.n. Ciocan de abataj; pic2; [Scris şi:

pichamăr. — Pr.: pickhamăr. — Var.: picámăr s.n.] — Din germ.
Pickhammer.

PÍCK-UP, pick-upuri, s.n. Aparat pentru redarea prin mijloace
electroacustice a sunetelor înregistrate pe un disc; p. restr. doză de redare.
[Pr.: pícap] — Din engl. pickup.

PICLÁJ, piclaje, s.n. Operaţie de tratare a pieilor cu o soluţie acidă (şi cu
clorură de sodiu) înainte de tăbăcire; piclare. — Din fr. picklage.

PICLÁRE, piclări, s.f. Piclaj. — Cf. p i c l a j .
PICNÍ, picnesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A atinge, a nimeri pe cineva

cu o lovitură bine ţintită. F Fig. (Despre boli, dureri, necazuri etc.) A veni (şi
a atinge, a doborî pe cineva) pe neaşteptate. — Formaţie onomatopeică.

PÍCNIC, picnicuri, s.n. Masă (şi petrecere) comună (în aer liber), de
obicei cu contribuţia fiecărui participant. [Acc. şi: picníc] — Din fr. pique-
nique.

PICNÍRE, picniri, s.f. (Rar) Acţiunea de a picni. — V. picni.
PICNOMETRÍE, picnometrii, s.f. (Fiz.) Tehnică de măsurare a

densităţilor. — Din fr. pycnométrie.
PICNOMÉTRU, picnometre, s.n. Instrument (în formă de recipient) folosit

pentru măsurarea densităţii corpurilor lichide sau solide prin cântărire. —
Din fr. pycnomètre.

PICOFARÁD, picofarazi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivată) de măsură a
capacităţii electrice, egală cu a 10-12 parte dintr-un farad. — Din fr.
picofarad.

PÍCOL s.m. v. picolo.
PÍCOLIŢĂ, picoliţe, s.f. Fată (sau femeie) care serveşte într-un restaurant

ca ajutoare a chelnerului. — Picol + suf. -iţă.
PÍCOLO, picoli, s.m. Băiat care serveşte într-un restaurant ca ajutor al

chelnerului. [Var.: pícol s.m.] — Din it. piccolo.

PICÓN, picoane, s.n. Parte a ciocanului de abataj constituită dintr-o bară
cilindrică de oţel cu vârful ascuţit sau lat, care serveşte la ruperea sau la
dislocarea rocilor şpiţ2; p. gener. ciocan de abataj. — Din it. piccone.

PICOSECÚNDĂ, picosecunde, s.f. (Fiz.) A 10-12 parte dintr-o secundă.
— Din fr. picoseconde.

PICÓT, picoţi, s.m. 1. (Min.) Bucată de lemn tare, ascuţită la un capăt,
folosită la săparea galeriilor. 2. (În forma picou, n.) Bordură de dantelă cu
colţuri. F Buli nă (3). — Din fr. picot.

PICOTÁ vb. I v. picoti.
PICOTÁJ, picotaje, s.n. (Min.) Consolidarea rocilor din galerii cu ajutorul

picoţilor. — Din fr. picotage.
PICOTEÁLĂ, picoteli, s.f. Faptul de a picoti; starea celui care picoteşte;

moţăială, somnolenţă. — Picoti + suf. -eală.
PICOTÍ, picotesc, vb. IV. Intranz. A aţipi (cu intermitenţe) şezând sau

stând în picioare; a dormita, a moţăi. [Var.: picotá vb. I] — Pica1 + suf. -oti.
PICOTÍRE s.f. Faptul de a picoti. — V. picoti.
PICRÁT, picraţi, s.m. Compus obţinut prin înlocuirea cu metal a

hidrogenului din gruparea hidroxil a acidului picric. — Din fr. picrate.
PÍCRIC adj. (În sintagma) Acid picric = acid coroziv şi toxic, sub formă de

cristale galbene, fără miros şi cu gust amar, folosit ca exploziv, la
prepararea unor substanţe colorante etc. — Din fr. picrique.

PICRÍT s.m. Rocă magmatică de origine vulcanică, de culoare verde
închis sau neagră. — Din fr. picrite, germ. Pikrit.

PICROMIGDÁLĂ s.f. v. pricomigdală.
PICTÁ, pictez, vb. I. Tranz. 1. A reprezenta o imagine, un model etc. pe

pânză, pe carton, pe sticlă etc., cu ajutorul pensulei şi al culorilor; a zugrăvi.
F Absol. A se ocupa cu pictura (1), a practica pictura. F A acoperi sau a
împodobi cu picturi (2) un obiect, un material. F Refl. (Fam. şi depr.; despre
femei) A se farda (exagerat). 2. Fig. A caracteriza (sugestiv), a înfăţişa
(plastic) prin cuvinte, într-o operă literară, fiinţe, situaţii, întâmplări; a
descrie, a zugrăvi. — Din pictor şi pictură (derivat regresiv).

PICTÁT, -Ă, pictaţi, -te, adj. Reprodus, reprezentat într-o pictură (2);
zugrăvit. F (Despre obiecte, materiale etc.) Pe care s-a executat o pictură
(2). — V. picta.

PICTOGRÁFIC, -Ă, pictografici, -ce, adj. Care aparţine pictografiei,
privitor la pictografie; spec. (despre scriere, semne) care redă obiectele şi
ideile prin desene simbolice, sugestive. — Din fr. pictographique.

PICTOGRAFÍE s.f. Sistem primitiv de scriere în care obiectele şi ideile
sunt redate prin desene sugestive, simbolice. — Din fr. pictographie.

PICTOGRÁMĂ, pictograme, s.f. Desen sau şir de desene simbolice,
sugestive, prin care sunt redate obiectele şi ideile în unele sisteme primitive
de scriere. — Din fr. pictogramme.

PÍCTOR, pictori, s.m. Artist plastic care se ocupă cu pictura (1). F Fig.
Scriitor care descrie sugestiv fizicul şi caracterul personajelor, scene din
viaţă, din natură etc. — Din lat. pictor.

PICTORIÁL, pictoriale, s.n. Revistă cu multe fotografii. [Pr.: -ri-al] — Din
engl. pictorial.

PÍCTORIŢĂ, pictoriţe, s.f. Artistă plastică care se ocupă cu pictura (1).
[Acc. şi: pictoríţă] — Pictor + suf. -iţă.

PICTURÁL, -Ă, picturali, -e, adj. Care aparţine picturii, privitor la pictură;
p. ext. pitoresc. — Din fr. pictural.

PICTURALITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi pictural; caracter pictural;
plasticitate. — Pictural + suf. -itate.

PICTÚRĂ, (2) picturi, s.f. 1. Ramură a artelor plastice care interpretează
reali tatea în imagini vizuale, prin forme colorate, bidimensionale,
desfăşurate pe o su pra faţă plană. 2. Lucrare artistică executată de un
pictor; tablou, pânză. F Ansam blul operelor, stilurilor şi procedeelor
specifice pictorilor dintr-o ţară, dintr-o epocă, dintr-o şcoală etc. 3. Fig.
Descriere sugestivă (într-o operă beletristică) a fizicului şi a caracterului
personajelor, a unor scene din viaţa reală şi din natură etc. — Din lat.
pictura.

PICUÍ, picuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A picura (2). — Pic1 + suf. -ui.
PICULÉŢ s.n. (Fam.) Diminutiv al lui pic1; picuşor, picuş, picuţ. — Pic1 +

suf. -uleţ.
PICULÍNĂ, piculine, s.f. Instrument muzical de suflat, asemănător cu un

mic flaut, care emite sunete din registrul acut. — Cf. it. p i c c o l i n o.
PÍCUR, picuri, s.m. Pic1 (II 1). — Sg. refăcut după picuri (pl. lui pic1).
PICURÁ, pícur, vb. I. 1. Intranz. şi tranz. A cădea sau a face, a lăsa să

cadă în picături. F Intranz. impers. A ploua uşor, cu stropi rari. 2. Intranz.
Fig. A răsuna, a vibra (încet); a picui. 3. Intranz. (Înv. şi reg.; de obicei cu
determinările „de somn”, „din picioare”) A moţăi, a picoti. — Din picur.

PICURÁR, picurare, s.n. (Constr.) Lăcrimar la acoperiş. — Picura + suf.
-ar.

PICURÁRE, picurări, s.f. Acţiunea de a picura. — V. picura.
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PICURÁT1 s.n. Faptul de a picura. — V. picura.
PICURÁT2, -Ă, picuraţi, -te, adj. (Rar) Acoperit cu picături. — V. picura.
PICURÍŞ s.n. (Rar) Cădere a apei sub formă de picături; p. ext. loc unde

apa unui izvor curge în picături. — Picur + suf. -iş.
PICÚŞ, picuşuri, s.n. I. (Pop.) 1. Piculeţ. F (Fam.) Băutură alcoolică (în

cantitate mică). 2. Masă lichidă sau solidificată formată prin picurarea unui
lichid sau prin curgerea, picătură cu picătură, a unei materii topite. II. (Fam.)
Câştig mic şi întâmplător (de obicei ilicit). — Pic1 + suf. -uş.

PICUŞÓR s.n. (Pop.) Piculeţ. — Pic1 + suf. -uşor.
PICÚŢ s.n. (Pop.) Piculeţ. — Pic1 + suf. -uţ.
PIDÓSNIC, -Ă, pidosnici, -ce, adj., s.m. I. Adj. (Pop.) Care este ieşit din

comun, contrar aşteptărilor (în sens negativ); care se comportă ciudat,
sucit, care face totul pe dos. II. S.m. Numele a două specii de plante
erbacee cu frunze lucioase, verzi-al băstrii şi cu flori galbene (Cerinthe
minor şi glabra). — Pe dos + suf. -nic.

PIÉDECĂ s.f. v. piedică.
PIEDESTÁL, piedestaluri, s.n. Suport (înalt) pe care se aşază o statuie,

o coloană, un obiect decorativ etc. [Pl. şi: piedestale] — Din fr. piédestal.
PIÉDICĂ, piedici, s.f. 1. Factor care împiedică realizarea unui ţel, care stă

în calea unei acţiuni; stavilă, obstacol, impediment; dificultate, greutate. G
Loc. vb. A pune piedică (sau piedici) = a împiedica. F Mijloc de a face pe
cineva să cadă, împiedicându-l cu piciorul. G Loc. vb. A(-i) pune (o) piedică
= a pune cuiva picio rul înainte pentru a-l face să se împiedice şi să cadă.
F (Rar) Greutate în vorbire. 2. (Concr.) Unealtă, dispozitiv, instrument
folosit pentru blocarea sau încetinirea mişcării unui sistem tehnic, pentru
blocarea unui organ mobil al acestuia, la sprijinire sau la susţinere etc. F
Frânghie sau lanţ cu care se leagă picioarele de dinainte ale cailor, pentru
a-i împiedica să fugă când sunt lăsaţi să pască. 3. (Bot.; în compusul)
Piedica-vântului = plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu frunze
alungite, cu flori liliachii şi albăstrii (Lathyrus hirsutus). [Var.: piédecă s.f.] —
Lat. pedica.

PIEDICÚŢĂ, piedicuţe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina lungă şi târâtoare,
cu frunzele mici şi dese, cu inflorescenţa în formă de spic (Lycopodium
clavatum). — Piedică + suf. -uţă.

PIÉDIN, piedine, s.n. Totalitatea firelor de urzeală de la capătul unei
pânze, care rămân neţesute şi se taie când pânza este scoasă de pe
războiul de ţesut. — Lat. *pedinus.

PIEÍRE s.f. Acţiunea de a pieri şi rezultatul ei. 1. Moarte (violentă,
năprasnică); ucidere, omor. F (În limbajul bisericesc) Pierdere a vieţii
veşnice ca urmare a degra dării morale şi a căderii în păcat. F (Înv. şi reg.)
Pericol, primejdie de moarte; p. ext. necaz, supărare. 2. Distrugere,
nimicire; dispariţie; decădere, ruinare. F În cetare, anulare, suprimare.
[Var.: (reg.) pieríre s.f.] — V. pieri.

PIEITÓR, -OÁRE adj. v. pieritor.
PIELÁR, pielari, s.m. Meseriaş care prelucrează piei, care

confecţionează obiecte din piele; comerciant, negustor de piei sau de
obiecte confecţionate din piele. — Piele + suf. -ar.

PIELĂRÍE1, (1) pielării, s.f. 1. Atelier unde se prelucrează sau se vând
piei sau obiecte confecţionate din piele. 2. Meseria pielarului; comerţ cu
obiecte de piele. — Pielar + suf. -ie.

PIELĂRÍE2, pielării, s.f. (La sg. cu sens colectiv) Mulţime de piei; p. ext.
obiecte confecţionate din piele. — Piele + suf. -ărie.

PIELĂRÍT s.n. Meseria de pielar. — Pielar + suf. -it.
PIELCÍCĂ, -EÁ s.f. v. pielicică.
PIÉLE, piei, s.f. 1. Ţesut conjunctiv-epitelial care acoperă întreaga

suprafaţă a corpului animalelor vertebrate şi a celor mai multe dintre
nevertebrate; spec. epiderma omului. G Loc. adj. şi adv. În (sau cu) pielea
goală = complet dezbrăcat; gol, nud. G Loc. adv. (Până) la piele = în
întregime, de tot, complet. G Expr. A şti (sau a vedea etc.) cât îi (sau ce-i)
poate pielea cuiva = a şti (sau a vedea) de ce e în stare, cât valorează
cineva. A nu-i face pielea (nici) doi bani (sau nici două parale, nicio ceapă
degerată) sau a nu-i plăti pielea (nici)un ban = a nu fi bun de nimic, a nu
avea nicio valoare. A nu(-şi) mai încăpea în piele = a) a fi bucuros, fericit
etc.; b) a fi foarte îngâmfat. A(-i) intra (sau a i se băga) (pe) sub piele sau
(pe) sub pielea cuiva = a reuşi să câştige încrederea sau simpatia cuiva
(prin linguşiri, insistenţe, servicii etc.). A i se face (cuiva) pielea de găină
(sau de gâscă) ori pielea găinii (sau a gâştii) = a i se încreţi (cuiva) pielea
(de frică, de frig etc.). A-i lua (cuiva) (şi) pielea (de pe el) sau şapte (ori
nouă) piei = a exploata pe cineva crâncen, a-l jecmăni. (A fi) numai piele(a)
şi os(ul) = (a fi) foarte slab. A-i frige cuiva pielea = a se răzbuna pe cineva,
a chinui sau a pedepsi aspru pe cineva. A plăti cu pielea = a suporta o
pedeapsă corporală. A-şi lăsa pielea (pe undeva) sau a da pielea popii = a
muri (pe undeva). A-şi pune pielea în saramură = a) a risca, a se expune;
b) a-şi impune anumite restricţii pentru a realiza ceva. A-şi pune pielea

pentru cineva = a se expune la neplă ceri pentru cineva; a-şi pune viaţa în
primejdie pentru cineva. A-şi ieşi din piele = a fi cuprins de un sentiment
foarte puternic (de bucurie, de ciudă etc.). A-i da (sau a-i ieşi cuiva ceva)
prin piele = a suporta consecinţele unui fapt, a o păţi, a-i ieşi pe nas. A-şi
vinde (şi) pielea de pe el = a-şi vinde tot, a face orice sacrificiu material
(pentru a scăpa de o datorie, de o primej die etc.). A-şi vinde scump pielea
= a lupta cu înverşunare, provocând mari neajun suri adversarului (chiar
dacă nu mai sunt sorţi de izbândă). A rămâne numai cu pielea = a rămâne
foarte sărac. (A fi) vai (şi amar) de pielea cuiva = (a fi) rău de cineva, (a fi)
vai de capul lui. A simţi (ceva) pe propria (sa) piele = a suporta din plin şi
personal consecinţele unei situaţii. A fi în pielea cuiva = a se afla exact în
aceeaşi situaţie (dificilă) cu altcineva. A face ceva pe pielea altuia = a-şi
satisface gusturi, a-şi crea avantaje în dauna altora, aruncând riscul asupra
altora. Numai pielea lui ştie, se spune despre cel care a răbdat şi a suferit
multe. A avea pielea groasă sau a fi gros la piele (sau cu pielea groasă) =
a fi lipsit de bun-simţ, a fi obraz nic. A-i face (cuiva) pielea tobă (sau burduf)
= a bate pe cineva foarte tare. G Com pus: Piei-roşii = (Pop.) nume dat
populaţiei indiene aborigene din America de Nord; amerindieni. F Fig. Fiinţă,
făptură; p. ext. viaţă. Ţine la pielea lui. 2. Piele (1) jupuită de pe un animal (şi
prelucrată); spec. blană. F Piele de drac = ţesătură deasă de bumbac,
foarte rezistentă, cu o parte pufoasă (imitând antilopa). [Gen.-dat.: pielii,
pieii] — Lat. pellis, -em.

PIELICÍCĂ, -EÁ, pielicele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui piele; pielişoară,
pieluşică. F Blă niţă de miel în special cea provenită de la mieii de rasă
caracul. [Var.: pielcícă, -eá s.f.] — Piele + suf. -icică. — Pielicică: cu
schimbare de suf.

PIELIŞOÁRĂ, pielişoare, s.f. (Rar) Pielicică. — Piele + suf. -işoară.
PIELÍTĂ, pielite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamaţia mucoasei

bazine tului renal. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyélite.
PIÉLIŢĂ, pieliţe, s.f. 1. Piele (1) subţire, fină, delicată; spec. pielea obrazului.

F (Mai ales la pl.) Strat subţire, cornos, care mărgineşte unghia. 2. Nume
generic pentru ţesuturile animale subţiri (şi elastice), cu aspect de foiţă, lamă
sau pânză fină, care căptuşesc, îmbracă, susţin, separă sau formează
anumite organe sau părţi de organe; membrană. 3. Ţesut vegetal subţire care
acoperă, separă sau leagă unele părţi ale plantelor. 4. Intestin de animal sau
membrană artificială care formează învelişul mezelurilor preparate din
tocătură. 5. Pojghiţă fină care se formează pe suprafaţa unor lichide. — Piele
+ suf. -iţă.

PIELM, pielmuri, s.n. (Pop.) Făină de grâu, de porumb etc. (de cea mai
bună calitate). [Var.: piemn s.n.] — Et. nec.

PIELOGRAFÍE, pielografii, s.f. (Med.) Radiografie a rinichilor, a
bazinetelor şi a ureterelor. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyélographie.

PIELONEFRÍTĂ, pielonefrite, s.f. Boală inflamatorie, de natură
infecţioasă, a bazinetului şi a rinichiului. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyélonéphrite.

PIELOPLASTÍE, pieloplastii, s.f. Decorare a obiectelor din piele prin
scoaterea în relief a desenului. — De la piele.

PIELÓS, -OÁSĂ, pieloşi, -oase, adj. (Rar) Care are aspectul pielii; elastic
şi rezistent ca pielea. — Piele + suf. -os.

PIELUŞÍCĂ, pieluşele, s.f. (Reg.) Pielicică. — Piele + suf. -uşică.
PIEMÍE, piemii, s.f. (Med.) Septicemie. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyémie.
PIEMN s.n. v. pielm.
PIEMÓNT, piemonturi, s.n. Formă de relief situată la contactul unor munţi

cu o câmpie sau cu o depresiune, formată prin acumularea depunerilor
aduse de apele curgătoare la schimbarea de pantă. — Din fr. piémont.

PIEMONTÁN, -Ă, piemontani, -e, adj. Care aparţine piemontului, referitor
la piemont, care alcătuieşte un piemont. — Piemont + suf. -an.

PIEPT, (1, 2, 4) piepturi, s.n., (3) piepţi, s.m. 1. S.n. Parte superioară a
corpului, de la abdomen până la gât, la om şi la unele animale vertebrate;
torace; spec. partea anterioară (şi exterioară) a acestei regiuni; p. restr.
organ din interiorul cavităţii toracice (inimă sau plămân). G Loc. adv. În
piept = de-a dreptul (în sus), pieptiş. G Loc. adj. şi adv. Piept la piept =
(despre lupte, felul de a lupta etc.) (care se desfăşoară) în mod direct, din
apropiere, corp la corp; la baionetă. Piept în piept = (care este) unul contra
celuilalt, faţă în faţă, (aproape) ciocnindu-se. G Expr. Cu pieptul deschis =
fără teamă, direct. Cu capul în piept = cu capul plecat (de ruşine, de
supărare etc.). A strânge (pe cineva) la piept = a îmbrăţişa. Cu mâinile
(încru cişate) la (sau pe) piept = a) în inactivitate; b) mort, decedat. A pune
mâinile pe piept = a muri. A da piept cu cineva (sau cu ceva) = a se
împotrivi cuiva (sau la ceva); a înfrunta direct pe cineva (sau ceva), a se
lupta cu cineva. A lua (ceva) în piept = a înfrunta ceva direct, a lupta pentru
a cuceri sau pentru a învinge ceva. A ţine (cuiva) piept = a rezista, a nu se
da bătut; a se împotrivi, a înfrunta; a concura cu succes. A(-şi) pune pieptul
(pentru cineva sau ceva) sau a apăra cu pieptul (pe cineva sau ceva) = a
apăra din răsputeri, a apăra cu viaţa. A-şi sparge pieptul (strigând, vorbind
etc.) = a striga din răsputeri, a obosi (strigând, vorbind etc. zadarnic). (A fi)
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slab de piept = (a fi) debil pulmonar, predispus la tuberculoză. F (Şi în
sintagma boală de piept) Tuberculoză pulmonară. F Carne de pe partea
anterioară a cavităţii toracice a unor animale, folosită ca aliment; mâncare
prepa rată din această carne. 2. S.n. (Pop.) Sân (al femeii). G Expr. (Pop.)
A avea piept = (despre femeile cu copii mici) a avea lapte. A da piept =
(despre femeile cu copii mici) a alăpta, a da să sugă. 3. S.m. Partea din faţă
a unei piese de îmbrăcă minte care acoperă pieptul (1). G Expr. A lua (pe
cineva) de piept = a cere cuiva soco teală, a sări la bătaie. A se lua (sau a
se apuca, a se prinde) de piept cu cineva = a se împotrivi (cuiva); a se
lupta, a se bate cu cineva. 4. S.n. P. anal. Coastă de deal, de munte etc.;
povârniş. — Lat. pectus.

PIEPTÁR, pieptare, s.n. (Pop.) 1. Obiect de îmbrăcăminte (de postav, de
lână etc.) fără mâneci, care acoperă ca o vestă partea superioară a
corpului; spec. cojocel scurt din blană de oaie, fără mâneci, adesea
ornamentat, încheiat în faţă sau pe umăr; bundiţă. 2. Obiect de metal, de
zale sau de piele groasă care acoperea pieptul şi spatele luptătorilor din
vechime, apărându-i de loviturile adversarului. F Bucată de piele groasă cu
care scrimerii îşi acoperă pieptul. 3. Curea lată la hamuri, care trece pe sub
pieptul calului. — Piept + suf. -ar.

PIÉPTĂN, piepteni, s.m. 1. Obiect de toaletă confecţionat din os, din
metal, din materiale plastice etc., cu dinţi mărunţi, care serveşte la
pieptănat1 părul sau pe care femeile îl poartă în păr ca podoabă. 2. (Mai
ales la pl.) Unealtă cu dinţi metalici, folosită în industria casnică la
pieptănatul1 fibrelor textile; pieptănuşi; p. ext. ele ment al maşinii industriale
de pieptănat fibrele textile. 3. P. anal. Nume dat mai multor obiecte, unelte
sau părţi componente ale acestora, care seamănă, ca formă sau ca
folosire, cu un pieptăn (1, 2). [Var.: piéptene s.m.] — Lat. pecten.

PIEPTĂNÁ, piéptăn, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) descurca, a(-şi) netezi,
a(-şi) aranja sau a(-şi) curăţa cu pieptenele părul sau barba. F A (se)
coafa. F Tranz. (Pop.) A ţesăla. 2. Tranz. A trece anumite fibre textile prin
dinţii unor piepteni (pentru a le curăţa de impurităţi, a alege fibrele de
calitate bună etc.). F Fig. (Fam.) A bate zdravăn pe cineva. 3. Tranz. şi refl.
Fig. (Fam.) A(-şi) cizela stilul, vorbirea etc. [Prez. ind. şi: piáptăn] — Lat.
pectinare.

PIEPTĂNÁR, pieptănari, s.m. Persoană care face sau vinde piepteni (1).
— Pieptăn + suf. -ar.

PIEPTĂNÁRE, pieptănări, s.f. Acţiunea de a (se) pieptăna; pieptănat1. —
V. pieptăna.

PIEPTĂNÁRIŢĂ, pieptănariţe, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor,
cu tulpina lungă şi subţire terminată în spic, spontană sau cultivată ca
plantă de nutreţ (Cynosurus cristatus). — Pieptăn + suf. -ariţă.

PIEPTĂNÁŞ, pieptănaşi, s.m. Pieptănuş (1). — Pieptăn + suf. -aş.
PIEPTĂNÁT1 s.n. Pieptănare. — V. pieptăna.
PIEPTĂNÁT2, -Ă, pieptănaţi, -te, adj. 1. (Despre păr, barbă etc.)

Descurcat, netezit, aranjat sau curăţat cu pieptenele; (despre oameni) cu
părul descurcat, netezit, aranjat sau curăţat (cu pieptenele). 2. (Despre
fibre textile) Trecut prin dinţii unor piepteni (pentru a îndepărta impurităţile,
a alege fibrele de cea mai bună calitate etc.). — V. pieptăna.

PIEPTĂNĂTÓR, -OÁRE, pieptănători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f.
Persoană care piaptănă anumite fibre textile; muncitor calificat în
pieptănatul1 fibrelor texti le. 2. S.f. Maşină (sau organ de maşină, unealtă)
de pieptănat fibrele textile. G (Ad jec tival) Cilindru pieptănător. — Pieptăna
+ suf. -ător.

PIEPTĂNĂTORÍE, pieptănătorii, s.f. (Secţie într-o) întreprindere
industrială de filare în care fibrele textile sunt supuse, în cursul procesului
tehnologic, operaţiei de pieptănare. — Pieptănător + suf. -ie.

PIEPTĂNĂTÚRĂ, pieptănături, s.f. 1. Fel de aranjare a părului; coafură,
frizură. 2. Operaţie manuală sau mecanică de trecere a fibrelor textile prin
dinţii unor piepteni pentru a înlătura impurităţile, a alege fibrele de cea mai
bună calitate etc. F (Concr.) Totalitatea deşeurilor eliminate la pieptănatul1
fibrelor textile. — Pieptăna + suf. -ătură.

PIEPTĂNÉL, pieptănei, s.m. (Rar) Pieptănuş (1). [Var.: pieptenél s.m.] —
Pieptăn + suf. -el.

PIEPTĂNÚŞ, pieptănuşi, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui pieptăn; pieptănaş,
pieptănel. 2. (La pl.) Piepteni (2). — Pieptăn + suf. -uş.

PIEPTĂRÁŞ, pieptăraşe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui pieptar (1); pieptărel,
pieptăruţ. — Pieptar + suf. -aş.

PIEPTĂRÉL, pieptărele, s.n. (Pop.) Pieptăraş. — Pieptar + suf. -el.
PIEPTĂRÚŢ, pieptăruţe, s.n. (Reg.) Pieptăraş. — Pieptar + suf. -uţ.
PIÉPTENE s.m. v. pieptăn.
PIEPTENÉL s.m. v. pieptănel.
PIEPTÍŞ, -Ă, (1, 4) pieptişi, -e, adj., (2, 3, 5) adv. 1. Adj. Care are pantă

repede, abruptă, greu de urcat. 2. Adv. De-a dreptul (în sus), drept în sus
sau înainte; direct. 3. Adv. Faţă în faţă (aproape ciocnindu-se), piept în

piept. 4. Adj. (Despre lupte, ciocniri etc.) Care are loc prin înfruntare directă
între combatanţi, corp la corp, direct. 5. Fig. Cu curaj, fără teamă, pe faţă.
— Piept + suf. -iş.

PIEPTIŞÓR, pieptişoare, s.n. Diminutiv al lui piept; pieptuţ. — Piept +
suf. -işor.

PIEPTÓS, -OÁSĂ, pieptoşi, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu pieptul (1) lat; p. ext.
voi nic, bine legat. F Fig. Mândru, îngâmfat. 2. (Despre femei) Cu sânii mari.
— Piept + suf. -os.

PIEPTÚŢ, pieptuţuri, s.n. (Rar) Pieptişor. — Piept + suf. -uţ.
PIÉRDE, pierd, vb. III. I. 1. Tranz. A nu mai şti unde se află, unde a pus,

unde a rătăcit (un bun material). G Expr. A(-şi) pierde şirul = a se încurca,
a se zăpăci; a nu mai avea continuitate (în vorbire). 2. Tranz. A nu mai
cunoaşte sau a nu mai găsi drumul, locul etc. căutat; a greşi direcţia. G
Expr. A(-i) pierde (cuiva) urma = a nu mai şti unde se află, unde poate fi
găsit. A-şi pierde (sau, refl., a i se pierde) urma (ori urmele) = a nu mai putea
fi găsit; a dispărea. F Refl. A se rătăci de grupul în care se afla. 3. Refl. Fig.
A se lăsa absorbit de ceva, a se cufunda în... 4. Refl. Fig. A fi cuprins,
copleşit de un sentiment de o emoţie; a nu mai şti ce să facă. II. Tranz. 1. A
fi deposedat de..., a rămâne fără..., a nu mai avea; spec. a irosi, a risipi. G
Expr. A pierde din mână = a scăpa un prilej favorabil. A pierde pământul de
sub picioa re = a) a nu-şi mai putea păstra echilibrul din cauza unei proaste
stări fizice, a unui pas greşit etc.; b) a fi pe punctul de a pierde o anumită
situaţie materială sau socială. A-şi pierde viaţa = a muri; a fi omorât. A-şi
pierde cunoştinţa (sau simţi rea) = a leşina. A-şi pierde cumpătul (sau
răbdarea) = a nu se mai putea stăpâni, a se enerva. F A rămâne fără o
parte a corpului, fără un organ, fără o facultate fizică sau intelectuală, a nu
se mai putea folosi de o parte a corpului, de o facultate. G Expr. A pierde
sânge = a avea hemoragie. A pierde laptele = (despre femelele unor
mamifere) a le scădea sau a le înceta secreţia laptelui (într-o perioadă când
aceasta ar trebui să fie normală). A-şi pierde minţile = a înnebuni. F
(Despre plante) A i se urca (şi a-i cădea) frunzele, rodul etc. 2. (Pop.;
despre femei) A avorta. 3. A fi lipsit (pentru totdeauna) de o fiinţă dragă; a
rupe relaţiile (de prietenie) cu cineva, a fi părăsit. 4. A fi învins într-un
război, într-o întrecere; a nu câştiga un proces etc. 5. A sosi prea târziu, a
nu ajunge sau a nu face ceva la timp. 6. A folosi timpul în mod neraţional,
irosindu-l sau profitând insuficient de el. G Expr. Fără a (mai) pierde
vremea = imediat, repede, neîntârziat. Compus: pier de-vară, s.m. şi f. = om
care îşi iroseşte timpul, care nu munceşte şi umblă fără niciun rost.
III. 1. Tranz. (Pop.) A ucide, a omorî. F Refl. A muri. F Tranz. şi refl. A(-şi)
cauza un mare rău, neajuns etc.; a pune sau a se afla într-o situaţie extrem
de grea. 2. Tranz. (Înv. şi pop.) A distruge, a nimici (popoare, ţări, aşezări,
bunuri materiale etc.). 3. Tranz. (Pop.) A face să dispară, să piară; p. ext. a
compromite. 4. Refl. A ieşi din câmpul vizual, a nu se mai vedea; a
dispărea. F Fig. A trece neobservat, neluat în consideraţie. F Tranz. A nu
mai putea urmări cu privirea pe cineva sau ceva, a nu mai vedea. G Expr.
A pierde (pe cineva) din ochi = a iubi foarte mult. 5. Refl. (Despre sunete,
voci, zgomote) A-şi diminua treptat intensitatea, a deveni din ce în ce mai
slab; a se stinge. — Lat. perdere.

PIÉRDERE, pierderi, s.f. Faptul de a (se) pierde. F Pagubă (materială)
cu care se soldează o activitate economică; diferenţa cu care cheltuielile
depăşesc veniturile. G Loc. adv. În pierdere = fără câştig, cu deficit. F (La
pl.) Pagubă de vieţi omeneşti. F (Tehn.) Diferenţă dintre cantitatea de
material, de forţă etc. introdusă într-un sistem tehnic şi cantitatea folosită în
mod util. F Înfrângere, insucces (în luptă, la jocuri, în competiţii sportive).
— V. pierde.

PIERDÚT, -Ă, pierduţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte, bunuri) Care nu se
mai află în posesia proprietarului, care nu mai este la locul lui obişnuit,
despre care nu se ştie unde se află. F Care nu mai există, care a dispărut.
2. (Despre oameni) Care a plecat din locul unde era şi căruia nu i se mai
ştie de urmă; rătăcit. F Care nu mai trăieşte în preajma cuiva, s-a depărtat
de cineva; care nu se mai află în viaţă; mort. 3. Care abia se vede dintre
alte obiecte, care nu apare clar din cauza depărtării; şters, estompat. F
(Despre culori) Pal, şters. F (Despre sunete) Cu intensitate scăzută, slăbit
din cauza depărtării; stins. 4. Absorbit de o activitate, de o problemă;
copleşit de gânduri sau de sentimente, stăpânit de o emoţie puternică;
p. ext. disperat. F (Despre ochi, privire) Aţintit în gol, rătăcit. 5. (Despre
oameni) Aflat într-o situaţie foarte grea, în primejdie de moarte, expus
distrugerii (fizice sau morale). F (Despre femei) Care a decăzut din punct
de vedere moral; care practică prostituţia. 6. (Despre un interval de timp)
Care a trecut pentru cineva în zadar, care a fost petrecut fără folos sau cu
prea puţin folos. — V. pierde.

PIERÍ, pier, vb. IV. Intranz. 1. (Despre fiinţe) A înceta să mai trăiască; a
muri (de obicei de moarte violentă, nefirească). G (Prin exagerare) Pier de
frică. F (Despre vegetaţie) A se ofili, a se usca. F A fi distrus, nimicit; a
dispărea; a se ruina. 2. (Des pre abstracte, stări, senzaţii etc.) A lua sfârşit;
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a înceta să se (mai) manifeste, să se (mai) producă. G Expr. A-i pieri
(cuiva) glasul (sau graiul, piuitul) ori a-i pieri cuvintele de pe buze = a) a nu
mai putea scoate o vorbă (de emoţie, de frică etc.); b) a nu mai avea ce
spune (din lipsă de argumente). F A se şterge din amintire, a fi dat uitării.
F (Despre sunete, zgomote, lumină etc.) A-şi reduce inten sitatea până la
dispariţia totală, a dispărea treptat. 3. A dispărea fără urmă, fără a mai
putea fi găsit. F A i se fura ceva. 4. A dispărea (pe neaşteptate) din faţa
cuiva sau de undeva, a ieşi (brusc) din câmpul vizual al cuiva. G Expr. Piei
din faţa mea! (sau din ochii mei!) = pleacă imediat de aici! să nu te mai văd!
[Imper. pers. 2 sg. şi: piei] — Lat. perire.

PIERÍRE s.f. v. pieire.
PIERÍT, -Ă, pieriţi, -te, adj. 1. (Pop.) Mort (de obicei de moarte violentă,

nefi rească). 2. Care a dispărut, care nu mai există. 3. (Despre oameni şi
faţa lor) Lipsit de vigoare, slab; palid, descompus (de durere, de frică etc.);
p. ext. descurajat, dez nădăjduit; copleşit, distrus. F Care se află într-o
mare primejdie sau într-o situaţie extrem de grea. F (Substantivat, m.;
pop., în sintagma) Cel pierit = sifilis. — V. pieri.

PIERITÓR, -OÁRE, pieritori, -oare, adj. 1. Supus morţii, pieirii; muritor. G
Expr. Pieritor de foame = (despre oameni) foarte sărac, care nu are nici ce
mânca; muritor de foame. 2. Care dispare sau se risipeşte, care nu
durează; trecător, efemer. [Var.: (înv. şi reg.) pieitór, -oáre adj.] — Pieri +
suf. -tor.

PIERITÚRĂ, pierituri, s.f. (Pop.) Om sau animal slab, fără vlagă. — Pieri
+ suf. -tură.

PIERRÓT s.m. (Livr.) Personaj buf din vechea comedie italiană preluat
de teatrul francez şi apoi de pantomimă, îmbrăcat în alb şi cu o scufie
(ascuţită) pe cap. [Pr.: pieró] — Din fr. pierrot.

PIERSĂCÍU, -ÍE adj. v. piersiciu.
PIÉRSIC, piersici, s.m. Pom fructifer din familia rozaceelor, cu flori

trandafirii sau albe şi cu fructe mari, sferice (Persica vulgaris). G Expr.
(Pop. şi fam.) A o lua (sau a o aduce, a umbla, a se da) pe după piersic =
a spune (ceva) pe ocolite; a căuta un subterfugiu, a se eschiva. — Lat.
persicus.

PIERSICÁ, piérsic, vb. I. Tranz. (Pop.) A bate tare pe cineva; p. restr. a
urzica, a băşica. — V. piersică.

PIÉRSICĂ, piersici, s.f. Fructul piersicului, sferic, cărnos, suculent,
acoperit cu o pieliţă pufoasă de culoare gălbuie-roşiatică. — Lat. persica.

PIERSICĂRÍE, piersicării, s.f. Cultură de piersici. — Piersic + suf. -ărie.
PIERSICÍU, -ÍE, piersicii, adj. (Rar) De culoarea piersicii. [Var.: (reg.)

piersăcíu, -íe adj.] — Piersică + suf. -iu.
PIERZÁNIE s.f. (Pop.) 1. Moarte (năprasnică, violentă), ucidere în masă;

primejdie de moarte, nenorocire, suferinţă mare, dezastru, prăpăd.
2. Decădere, degradare (morală); desfrâu, perdiţie. — Pierde + suf. -anie.

PIERZÁRE s.f. (Pop.) Pierzanie. G Loc. vb. A da pierzării = a ucide sau
a lăsa să fie ucis. — V. pierde.

PIERZĂTÓR, -OÁRE, pierzători, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care nimiceşte,
distruge sau vatămă; care aduce un prejudiciu moral. — Pierde + suf. -ător.

PIÉSĂ, piese, s.f. 1. Parte demontabilă a unei maşini, a unui mecanism,
a unui instrument, a unei construcţii; organ de maşină sau element
component al unui mecanism, instrument, aparat etc. G Piesă anatomică =
parte dintr-un cadavru preparată special pentru disecţie şi pentru studii
anatomice. 2. Obiect sau fiinţă care face parte dintr-o categorie, dintr-o
serie de obiecte sau de fiinţe identice sau asemănătoare. F Spec. Fiecare
dintre obiectele de îmbrăcăminte care fac parte dintr-un ansamblu
vestimentar. F Spec. Fiecare dintre figurile sau obiectele unor jocuri
sportive sau de societate. F Spec. Fiecare dintre armele de artilerie aflate
în dotarea unei unităţi, a unui stat etc. F Monedă metalică. 3. Fiecare dintre
actele, documentele, însemnările cuprinse într-un dosar sau într-o colecţie.
4. Obiect de valoare sau operă de artă, expuse într-un muzeu sau făcând
parte dintr-o colecţie. 5. Operă literară compusă în formă de dialog şi
destinată reprezentării pe scenă; operă dramatică. F P. gener. Operă
literară. 6. Compoziţie muzicală. — Din fr. pièce.

PIESÉTĂ, piesete, s.f. Piesă de teatru scurtă; scenetă. — Din fr. piécette.
PIESÚŢĂ, piesuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui piesă. — Piesă + suf. -uţă.
PIETÀ, pietà, s.f. Temă iconografică din repertoriul catolic, inspirată de

patimile lui Isus Hristos, ilustrând tema plângerii lui, care o reprezintă pe
Maica Domnului ţinându-şi fiul mort pe genunchi sau în braţe. [Pr.: pie-] —
Din fr., it. pietà.

PIETÁTE s.f. 1. Comportament religios plin de veneraţie şi recunoştinţă.
2. Evla  vie, smerenie, cucernicie. 3. Sentiment de respect profund şi duioşie
faţă de cineva sau ceva. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piété, lat. pietas, -atis.

PIETÍN s.n. 1. Boală contagioasă la oi, care se manifestă prin răni
dureroase la picioare, pricinuind distrugerea progresivă a unghiilor.
2. Boală a cerealelor, provocată de unele ciuperci, care duce la înnegrirea

părţii bazale a tulpinilor, la pălirea, îndoirea şi căderea plantelor. [Pr.: pi-e-]
— Din fr. piétin.

PIETÍSM s.n. Mişcare reformatoare în cadrul luteranismului german,
fondată în 1671 şi caracterizată prin reîntoarcerea la sentimentul pietăţii,
rigorism în practicile religioase şi ascetism. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piétisme.

PIETÍST, -Ă, pietişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al pietismului.
2. Adj. Care aparţine pietismului sau pietiştilor (1), referitor la pietism sau la
pietişti. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piétiste.

PIETÓN, pietoni, s.m. Persoană care umblă pe jos pe o arteră (cu
trotuare) străbătută de vehicule. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piéton.

PIETONÁL, -Ă, pietonali, -e, adj. Al pietonilor. [Pr.: pi-e-] — Pieton + suf.
-al.

PIETÓS, -OÁSĂ, pietoşi, -oase, adj. (Înv.) Evlavios, cucernic. [Pr.: pi-e-]
— Din it. pietoso.

PIETRÁR, pietrari, s.m. 1. Muncitor calificat care prelucrează piatra (pentru
construcţii); cioplitor în piatră. F (Înv.) Sculptor. F Muncitor care pietruieşte
dru mul. F (Reg.) Zidar. 2. Peşte teleostean răpitor, cu corpul în formă de fus,
de cu loa re galbenă pe aripioare şi brună spre coadă, care trăieşte în apele
dulci, adânci, cu fundul pietros şi nisipos (Aspro zingel). 3. (Ornit.) Pietroşel
sur. — Piatră + suf. -ar.

PIETRĂRÍE1, pietrării, s.f. 1. Carieră de piatră. 2. Grămadă, morman de
pietre; loc pietros. 3. (Rar) Mulţime de pietre preţioase. — Piatră + suf. -ărie.

PIETRĂRÍE2, pietrării, s.f. Meseria pietrarului (1). — Pietrar + suf. -ie.
PIETRICÍCĂ, -ICEÁ, pietricele, s.f. 1. Diminutiv al lui piatră. 2. (Bot.; la pl.;

în compusul) Pietricele-roşii = Dianthus saxigenus. — Piatră + suf. -icică.
Pietricea, cu schimbare de suf.

PIETRIFICÁ, pietrífic, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A căpăta sau a face să
capete aspect de piatră, de mineral, a deveni sau a face să devină piatră,
mineral; a (se) acoperi cu o crustă de piatră, de mineral; spec. a deveni sau
a face să devină fosilă. F Fig. A rămâne sau a face să rămână (mereu)
neschimbat; a încremeni sau a face să încremenească. 2. (În basme). A
(se) preface în stană de piatră; a (se) împietri. [Prez. ind. acc. şi: pietrifíc.
— Var. : petrificá vb. I] — După fr. pétrifier, germ. petrifizieren.

PIETRIFICÁRE, pietrificări, s.f. Acţiunea de a (se) pietrifica şi rezultatul
ei; spec. fosilizare. [Var.: petrificáre s.f.] — V. pietrifica.

PIETRIFICÁT, -Ă, pietrificaţi, -te, adj. Care a căpătat aspect de piatră,
care a fost prefăcut în piatră; spec. fosilizat. F Fig. Care a rămas
neschimbat, încremenit în forma iniţială. F Fig. Înmărmurit, împietrit,
înlemnit, încremenit (de uimire, de revoltă etc.). [Var.: petrificát, -ă adj.] —
V. pietrifica.

PIETRÍŞ, pietrişuri, s.n. 1. Rocă sedimentară detritică necimentată
constituită din diferite fragmente de roci şi de minerale rotunjite, cu
dimensiunile cuprinse între 2 mm şi circa 70 mm, care se formează pe
litoral, în albiile apelor curgătoare, în regiunile ocupate de gheţari etc.
2. Pietriş (1) mai mărunt provenit din albiile râurilor, din cariere sau din
piatră sfărâmată, folosit ca agregat în presărarea betoanelor, ca material de
pietruire a drumurilor etc. 3. (Înv. şi pop.) Pământ pietros sau nisipos,
neproductiv, sterp. — Piatră + suf. -iş.

PIETRÓI, pietroaie, s.n. Augmentativ al lui piatră; bolovan. — Piatră +
suf. -oi.

PIETRÓS, -OÁSĂ, pietroşi, -oase, adj. 1. (Despre locuri, drumuri etc.)
Plin de pietre, cu multe pietre. F (Despre pământ) Care conţine piatră; care
(din cauza pietrelor) este neproductiv, sterp. 2. Tare (ca piatra), dur; p. ext.
puternic, rezistent, robust, voinic. 3. (Despre fructe) Care are miezul
consistent, tare, cărnos. G Cireşe pie troase (şi substantivat, f. pl.) =
varietate de cireşe cu pulpa tare. — Piatră + suf. -os.

PIETROŞÉL, pietroşei, s.m. 1. Numele mai multor peşti: a) peşte mic de
culoare cafeniu-închis pe spate şi galbenă pe burtă (Umbra krameri); b)
porcuşor. 2. Nume dat mai multor păsări migratoare care trăiesc între stânci
şi prin locuri pietroase. G Compus: Pie troşel-sur = pasăre mică, cenuşie pe
spate şi galbenă-ruginie pe piept; pietrar (Oenanthe oenanthe). Pietroşel-
cânepiu = cânepar. — Pietros + suf. -el.

PIETRUÍ, pietruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi cu piatră un drum, o şosea
etc. — Piatră + suf. -ui.

PIETRUÍRE, pietruiri, s.f. Acţiunea de a pietrui şi rezultatul ei; pietruit1. —
V. pietrui.

PIETRUÍT1 s.n. Pietruire. — V. pietrui.
PIETRUÍT2, -Ă, pietruiţi, -te, adj. (Despre drumuri, şosele etc.) Acoperit cu

piatră. — V. pietrui.
PIÉZ1, piezi, s.m. Unitate de măsură a presiunii, submultiplu al

atmosferei. — Din fr. pièze.
PIEZ2 s.m. v. piază.
PIEZÍŞ, -Ă, piezişi, -e, adj., adv. 1. (Care este) aplecat într-o parte, oblic,

dia gonal; p. ext. strâmb. G Expr. A zâmbi pieziş = a zâmbi din colţul gurii
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cu ironie, cu răutate, cu amărăciune. 2. (Care se află) în sau cu pantă
(foarte) repede. 3. Fig. (Care este, se face etc.) ocolit, indirect; p. ext. (care
are loc) (pe) ascuns, (pe) furiş, tainic. 4. (În legătură cu verbe ca „a privi”,
„a se uita” etc. sau cu substantive ca „privire”, „ochi”) (Care este, se face
etc.) lateral, dintr-o sau într-o parte; (care este) saşiu, cruciş; fig. (în mod)
bănuitor, iscoditor. — Piez2 + suf. -iş.

PIEZOCERÁMIC, -Ă, piezoceramici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Denumire
generică pentru un grup de cristale ceramice piezoelectrice folosite în
construcţia rezona toarelor şi a filtrelor de calitate, a dozelor de pick-up, a
traductoarelor de ultra sunete etc. 2. Adj. Referitor la ceramice
piezoelectrice. [Pr.: pie-] — Din fr. piézo-céramique.

PIEZOELÉCTRIC, -Ă, piezoelectrici, -ce, adj. (Fiz.) Care aparţine piezo -
electricităţii, privitor la piezoelectricitate, propriu piezoelectricităţii. [Pr.: pie-
zo-e-] — Din fr. piézo-électrique.

PIEZOELECTRICITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unor cristale ionice de a
se polariza electric sub acţiunea unei deformări mecanice sau de a se
deforma sub acţiunea unui câmp electric exterior. F Modificare a
dimensiunilor unui corp sub acţiunea câmpului electric. [Pr.: pie-zo-e-] —
Din fr. piézo-électricité.

PIEZOGRÁMĂ, piezograme, s.f. (Biol.) Curbă rezultată din înregistrarea
fenomenelor biologice cu ajutorul cristalelor piezoelectrice. [Pr.: pie-] — Din
fr. piézogramme.

PIEZOMÉTRIC, -Ă, piezometrici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la piezometrie,
care ţine de piezometrie. [Pr.: pie-] — Din fr. piézométrique.

PIEZOMETRÍE s.f. 1. (Fiz.) Măsurare a presiunilor (ridicate). 2. Ramură
a fizicii care studiază compresibilitatea lichidelor. [Pr.: pie-] — Din fr.
piézométrie.

PIEZOMÉTRU, piezometre, s.n. (Fiz.) Aparat cu care se măsoară gradul
de comprimare a lichidelor sau se determină presiunea statică a fluidelor.
[Pr.: pie-] — Din fr. piézomètre.

PIFÁN, pifani, s.m. (Fam.) Infanterist. — Pifă + suf. -an.
PÍFĂ s.f. (Fam.) Infanterie. — Cf. germ. P f i f f „infanterist”.
PIFTÍE, piftii, s.f. Mâncare preparată din carne, oase şi cartilaje (de porc),

fierte timp îndelungat într-o zeamă (cu usturoi), care, după răcire, se
încheagă şi devine gelatinoasă; răcituri. G Expr. (Fam.) A face (pe cineva)
piftie = a bate foarte tare (pe cineva). — Din bg. pihtija, ngr. pihtí.

PIGMÉNT, pigmenţi, s.m. 1. Substanţă colorată naturală produsă de
celulele plantelor şi animalelor şi care colorează în mod specific ţesuturile
sau lichidele organice ale acestora. 2. Particulă solidă, colorată, folosită în
industrie pentru colorare. — Din fr. pigment.

PIGMENTÁ, pigmentez, vb. I. 1. Refl. (Despre celule, ţesuturi, părţi ale
plan telor şi ale animalelor) A se colora prin pigmenţi (1) care se formează
prin acţiunea soarelui, în urma unor tulburări funcţionale etc. 2. Tranz. A
colora cu pigmenţi (2) fibre textile, ţesături etc. — Din fr. pigmenter.

PIGMENTÁR, -Ă, pigmentari, -e, adj. (Rar; despre celule, ţesuturi etc.)
Pigmentat. — Din fr. pigmentaire.

PIGMENTÁRE, pigmentări, s.f. Faptul de a (se) pigmenta; pigmentaţie.
— V. pigmenta.

PIGMENTÁT, -Ă, pigmentaţi, -te, adj. (Despre celule, ţesuturi etc.)
Colorat într-un anumit fel prin pigmenţi; care conţine pigmenţi. — V.
pigmenta.

PIGMENTÁŢIE, pigmentaţii, s.f. Pigmentare. F Mod specific în care apar
celulele, ţesuturile etc. în urma pigmentării. — Din fr. pigmentation.

PIGMENTOGÉN, -Ă, pigmentogeni, -e, adj. Care produce pigmenţi. —
Din fr. pigmentogène.

PIGMÉU, -ÉE, pigmei, -ee, s.m. şi f. 1. (În mitologia greacă) Fiecare
dintre reprezentanţii unor populaţii legendare de pitici despre care se
credea că au trăit în Ethiopia, India sau în nordul legendar. 2. (La pl.)
Populaţii din Africa Centrală, din bazinul fluviului Congo, cu înălţimea medie
sub un metru şi jumătate; p. gener. persoană de statură foarte mică. G
(Adjectival) Populaţie pigmee. 3. Fig. Persoană lipsită de orice valoare, de
calităţi, de merite. — Din fr. pygmée.

PIGULEÁLĂ, piguleli, s.f. (Pop.) Faptul de a piguli; p. ext. lucru care se
face cu migală, pe încetul. — Piguli + suf. -eală.

PIGULÍ, pigulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. (Despre păsări) A ciuguli. 2. A
lua câte puţin (dintr-un aliment). F A lucra cu migală la ceva; a migăli. F
Fig. A fura sau a înşela cu încetul, pe nesimţite. — Et. nec.

PIHOTÁŞ, pihotaşi, s.m. (Înv. şi reg.) Infanterist. — Pihotă + suf. -aş.
PÍHOTĂ, pihote, s.f. (Înv. şi reg.) (Unitate militară de) infanterie. [Var.:

píotă s.f.] — Din pol. piechota, ucr. pihota, rus. pehota.
PIJAMÁ, pijamale, s.f. Îmbrăcăminte formată din pantaloni şi bluză, care

se poartă mai ales noaptea (în timpul somnului). — Din fr. pyjama.
PIL interj. Strigăt cu care vânătorii îndeamnă câinele să se arunce asupra

vânatului. — Din fr. pille.

PILÁCI, -CE, pilaci, -ce, adj. (Fam.) Beţiv. — Pili2 + suf. -aci.
PILÁF, pilafuri, s.n. Mâncare de orez (sau arpacaş), gătită de obicei cu

carne (de pasăre) sau cu legume, ciuperci etc. G Expr. (Fam.) A face (pe
cineva) pilaf = a) a bate (pe cineva) foarte tare; a nimici; b) a uimi peste
măsură, a ului. — Din tc. pilâv, ngr. piláfi.

PILAFCÍU s.m. v. pilafgiu.
PILAFGÍU, pilafgii, s.m. (Rar) Persoană căreia îi place pilaful. F Epitet

dat turci lor. [Var.: pilafcíu s.m.] — Pilaf + suf. -giu.
PILANGÍU, pilangii, s.m. (Fam.) Om beţiv. — Pili2 + suf. -angiu.
PILÁSTRU, pilaştri, s.m. Stâlp paralelipipedic prevăzut de obicei cu o

bază şi cu un capitel, care serveşte ca element de ornamentaţie sau de
consolidare a unui zid. — Din fr. pilastre, it. pilastro.

PÍLĂ1, pile, s.f. Unealtă aşchietoare prevăzută pe suprafeţele exterioare
cu numeroşi dinţi mărunţi şi ascuţiţi, folosită la prelucrări de ajustare. F
Ustensilă metalică în formă de lamă cu suprafaţa crestată, folosită la
netezirea unghiilor (după tăierea lor). — Din sl. pila.

PÍLĂ2, pile, s.f. 1. Generator de curent electric continuu, fără piese în
mişcare, care transformă energia dezvoltată de un agent chimic, termic sau
luminos în ener gie electrică. 2. (În sintagma) Pilă atomică = reactor nuclear.
3. (Elt.; în sintagma) Pilă electrochimică = pilă de curent continuu. 4. (Înv.)
Teanc, grămadă formată din lucruri de acelaşi fel puse unele peste altele.
5. Picior de pod executat din zidărie, din piatră, din beton sau din metal;
contrafort de beton care întăreşte un baraj. 6. (Fam.) Sprijin, ajutor (ilegal)
dat cuiva de o persoană influentă pentru obţinerea unui avantaj; p. ext.
persoană care acordă acest sprijin. G Expr. (Fam.) A pune (sau a băga) o
pilă = a interveni (în mod abuziv) în favoarea cuiva sau pentru sine, a
solicita o protecţie (ilegală) pentru cineva sau pentru sine. A avea pile = a
se bucura de protecţia cuiva. — Din fr. pile.

PILC, pilcuri, s.n. (Tipogr.) Val de uns literele cu cerneală. — Din pol., ucr.
pilka.

PÍLDĂ, pilde, s.f. 1. Ceea ce poate servi cuiva drept învăţătură, drept
model de urmat, drept termen de comparaţie; ceea ce poate servi ca obiect
de imitaţie sau inspiraţie în privinţa formei, a aspectului etc.; model,
exemplu. G Loc. adv. De pildă = de exemplu, bunăoară, cum ar fi. G Expr.
A lua pildă = a imita exemplul cuiva. F Dovadă, probă, indiciu. F Pedeapsă
sau măsură drastică menită să ser vească drept avertisment şi pentru alţii.
2. Învăţătură în formă alegorică, povestire cu tâlc; parabolă. F Semnificaţie,
tâlc. F (Înv.) Proverb, maximă. G Loc. prep. (Înv. şi reg.) În pilda (cuiva) =
cu aluzie, referitor (la cineva). F Fabulă. — Din magh. példa.

PILDUÍ, pilduiesc, vb. IV. (Înv.) 1. Refl. A lua model, exemplu de la cineva
sau de la ceva; a trage o învăţătură. F Tranz. A învăţa sau a îndruma pe
cineva prin exemple. 2. Tranz. A aplica cuiva o pedeapsă severă (care să
servească drept pildă şi altora). 3. Tranz. A exemplifica, a ilustra. — Pildă
+ suf. -ui.

PILDUÍRE, pilduiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) pildui şi rezultatul ei;
povestire cu tâlc. F Pedeapsă (aspră). — V. pildui.

PILDUITÓR, -OÁRE, pilduitori, -oare, adj. 1. Care serveşte sau poate
servi drept pildă; exemplar. F Care are caracter moralizator. 2. Grăitor,
elocvent, ilus trativ; convingător. [Pr.: -du-i-] —Pildui + suf. -tor.

PILEÁLĂ, pileli, s.f. (Fam.) Faptul de a pili2. F (Concr.) Băutură alcoolică.
— Pili2 + suf. -eală.

PILEÁT, pileaţi, s.m. Nume dat în unele izvoare nobililor geto-daci;
tarabostes. [Pr.: -le-at] — Din lat. pileati.

PILÍ1, pilesc, vb. IV. Tranz. A ajusta, a fasona, a finisa prin aşchiere un
obiect dur (de obicei metalic) cu ajutorul pilei1. — Din pilă1.

PILÍ2, pilesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A bea, a consuma (în exces) băuturi
alcoolice. 2. Refl. A se îmbăta (uşor), a se ameţi de băutură. — Cf. ţig.
p i l o.

PILIÉR, (1) piliere, s.n., (2) pilieri, s.m. 1. S.n. Porţiune dintr-un zăcământ
delimitată prin lucrări miniere sau cuprinsă între zone de exploatare. 2. S.m.
(Rugbi) Fiecare dintre cei doi înaintaşi din prima linie care încadrează pe
taloner într-un meleu. [Pr.: -li-er] — Din fr. pilier.

PILIFÉRĂ, pilifere, adj. (Bot.; în sintagma) Zonă piliferă = porţiune din
rădăcină (sau din ramificaţiile ei) cu perişori absorbanţi. — Din fr. pilifère.

PILÍRE, piliri, s.f. Acţiunea de a pili1 şi rezultatul ei; pilit1. — V. pili1.
PILÍT1 s.n. Pilire. — V. pili1.
PILÍT2, -Ă, piliţi, -te, adj. (Despre obiecte dure, de obicei metalice) Ajustat,

fasonat, finisat prin aşchiere cu pila1. — V. pili1.
PILÍT3, -Ă, piliţi, -te, adj. (Fam.) (Uşor) beat, ameţit de băutură; cherchelit.

— V. pili2.
PILITÚRĂ, pilituri, s.f. Totalitatea aşchiilor metalice rezultate după pilire.

— Pili1 + suf. -tură.
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PILOCÁRP, pilocarpi, s.m. Arbore originar din America de Sud, cu flori
mari, ale cărui frunze conţin pilocarpină (Pilocarpus jaborandi). — Din fr.
pilocarpe.

PILOCARPÍNĂ s.f. (Farm.) Alcaloid care se extrage din frunzele unor
arbuşti tropicali (Pilocarpus) şi care are diverse utilizări în medicină. — Din
fr. pilocarpine.

PILÓN, piloni, s.m. 1. (Adesea fig.) Stâlp puternic care susţine o
construcţie sau o parte a unei construcţii. F Element decorativ în formă de
stâlp prismatic, aşezat la capătul unui pod (de o parte şi de alta), la intrarea
într-o expoziţie etc. 2. Con strucţie masivă la monumente sau la temple, de
o parte şi de alta a intrării. 3. Suport de metal, de beton armat sau de lemn
care serveşte la susţinerea conductelor şi izolatorilor liniilor electrice
aeriene, a antenelor electromagnetice etc. — Din fr. pylône.

PILONÁ, pilonez, vb. I. Tranz. A îndesa (cu maiul sau cu o placă grea)
pământul, un material granular etc. — Din fr. pilonner.

PILONÁRE, pilonări, s.f. Acţiunea de a pilona şi rezultatul ei. — V. pilona.
PILÓR, pilori, s.m. Orificiu (format dintr-un muşchi inelar) prin care

stomacul comunică cu duodenul. — Din fr. pylore.
PILÓRIC, -Ă, pilorici, -ce, adj. (Anat.) Al pilorului, referitor la pilor. G

Glandă pilorică = glandă situată în pereţii pilorului, care secretă mucus,
pepsină, lipază. — Din fr. pylorique.

PILORÍSM s.n. (Med.) Tendinţă la spasm a musculaturii pilorului. — Din
fr. pylorisme.

PILORÍTĂ, pilorite, s.f. (Med.) Inflamaţie a mucoasei pilorice. — Din fr.
pylorite.

PILORÍZĂ, pilorize, s.f. (Bot.) Caliptră (1). — Din fr. pilorhize.
PILOROPLASTÍE, piloroplastii, s.f. (Med.) Intervenţie chirurgicală de

lărgire a sfincterului piloric prin secţionarea longitudinală şi prin suturarea
transversală a pilorului. — Din fr. pyloroplastie.

PILÓS1, -OÁSĂ, piloşi, -oase, adj. (Pop.; despre fiinţe) Tare, puternic,
rezistent; p. ext. răbdător; tenace. — Pilă1 + suf. -os.

PILÓS2, -OÁSĂ, piloşi, -oase, adj. (Anat.) Care aparţine părului, privitor
la păr; care are păr. — Din fr. pileux, lat. pilosus, -a.

PILÓT1, piloţi, s.m. 1. Persoană calificată care conduce o aeronavă.
2. Persoană specializată care dirijează un convoi de vehicule sau o navă în
condiţii speciale. 3. (În sintagmele) Pilot automat = instalaţie automată de
comandă a unei aeronave care serveşte la menţinerea unui regim de zbor
sau la executarea unor manevre. Staţie-pilot = instalaţie experimentală în
care se fabrică de probă un anumit produs înainte de fabricarea în serie.
Ştiinţă pilot = ştiinţă care orientează alte discipline prin noţiunile şi metodele
ei. — Din fr. pilote.

PILÓT2, piloţi, s.m. Stâlp de lemn, de oţel sau de beton (armat), fixat în
pământ (vertical sau înclinat) pentru a transmite la stratele de teren
rezistent greutatea construcţiilor de deasupra sau pentru a consolida
terenul; stâlp de susţinere. — Din fr. pilot.

PILOTÁ, pilotez, vb. I. 1. Tranz. A conduce în calitate de pilot1 o navă, o
aero navă, o locomotivă etc. F Fig. A conduce, a îndruma. 2. Intranz.
(Despre nave, aeronave, locomotive etc.) A-şi încetini mersul (din cauza
nesiguranţei parcursului); a face manevre. — Din fr. piloter.

PILOTÁJ, pilotaje, s.n. Acţiunea de a pilota; tehnica manevrării unei
aeronave în zbor, folosind repere terestre vizibile sau numai aparatele de
zbor. — Din fr. pilotage.

PILOTÁRE, pilotări, s.f. Acţiunea de a pilota şi rezultatul ei; pilotaj. — V.
pilota.

PILÓTĂ, pilote, s.f. 1. Plapumă umplută cu fulgi sau cu puf. 2. (Reg.)
Bagaj, calabalâc. [Acc. şi: pílotă] — Et. nec.

PILOTÍNĂ, pilotine, s.f. Ambarcaţiune care conduce navele ce intră sau
ies dintr-un port şi transportă pilotul1 la bordul navei. — Din fr. pilotin.

PILOZITÁTE s.f. (Anat.) Prezenţa părului pe suprafaţa tegumentelor,
dependentă de caracterele sexuale secundare. — Din fr. pilosité.

PILÚG, piluge, s.n. (Reg.) Pisălog (1). — Cf. p i u ă .
PILÚLĂ, pilule, s.f. Mic preparat medicamentos de formă sferică sau

circulară, care se ia pe cale bucală; hap, bulin, drajeu. — Din fr. pilule.
PÍMNIŢĂ s.f. v. pivniţă.
PIN1 prep. v. prin.
PIN2, pini, s.m. Arbore din familia pinaceelor, înalt până la 40 de metri, cu

frunze persistente în formă de ace lungi, cu scoarţa roşcată şi lemnul
rezistent (Pinus silvestris). G Pin maritim = varietate de pin2 cu lemnul
poros şi bogat în răşină, plantat pentru fixarea dunelor mişcătoare (Pinus
maritima). — Lat. pinus.

PIN3, pini, s.m. (La pl.) Picioruşe conductoare prin care se montează pe
placa unui calculator microprocesorul (cipul); părţile conectorului tată ce
intră în conectorul mamă. — Din engl. pin.

PIN4 s.n. 1. (Fin.) Semnătură electronică necesară pentru efectuarea
opera ţii lor în reţeaua de bancomate. 2. (Telec.) Cod de acces la
deschiderea unui telefon mobil, pentru a putea accesa informaţiile de pe
cartela SIM şi reţelele de telefonie. — P[ersonal] I[dentification] N[umber].

PINACÉE, pinacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori răşinoşi din
încrengătura gimnospermelor, cu tulpină în general dreaptă, cu frunze
aciculare persistente la majoritatea speciilor, cu flori grupate în conuri;
abietacee; (şi la sg.) arbore din această familie. — Din fr. pinacée.

PINÁCLE, (2) pinacle-uri, s.n. Joc de cărţi între 2, 3 şi 4 parteneri, cu 24,
32 sau 48 de cărţi, în care se urmăreşte realizarea unui anumit număr de
puncte, convenit în prealabil. — Din engl. pinc(h)le.

PINACOTÉCĂ, pinacoteci, s.f. Colecţie mare de tablouri; muzeu în care
se expune şi se păstrează o asemenea colecţie. — Din fr. pinacothèque,
germ. Pinakothek.

PINÁSĂ, pinase, s.f. 1. Barcă folosită în marina militară. 2. Ambarcaţiune
cu motor folosită la pescuitul sardelelor. — Din fr. pinasse.

PINCE-NÉZ, pince-nez-uri, s.n. Ochelari care se prind pe nas cu ajutorul
unui arc. [Pr.: pẽsné] — Cuv. fr.

PINDÁRIC, -Ă, pindarici, -ce, adj. (Despre poezii, versuri etc.) Care este
scris în genul poetului antic grec Pindar. — Din fr. pindarique.

PINEÁLĂ, pineale, adj. (În sintagma) Glandă pineală = mică glandă
situată în masa encefalului, care determină prin secreţia ei dezvoltarea
caracterelor sexuale; epifiză. [Pr.: -ne-a-] — Din fr. pinéal.

PINGEÁ, pingele, s.f. Bucată de talpă folosită pentru a înlocui partea
anterioară a tălpilor uzate (uneori şi tocurile); p. ext. partea anterioară a
tălpii încălţămintei, pe care se calcă. [Var.: pingícă s.f.] — Din tc. pençe.

PINGELÍ, pingelesc, vb. IV. Tranz. A pune sau a face să pună pingele la
o încălţăminte (uzată); a tălpui. — Din pingea.

PINGELÍRE, pingeliri, s.f. Acţiunea de a pingeli şi rezultatul ei. — V.
pingeli.

PINGELÍT, -Ă, pingeliţi, -te, adj. (Despre încălţăminte) Căruia i s-au pus
pingele. — V. pingeli.

PINGÍCĂ s.f. v. pingea.
PÍNG-PONG s.n. Tenis de masă. — Din fr., engl. ping-pong, germ.

Pingpong.
PINGPONGÍST, -Ă, pingpongişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Persoană care

practică tenisul de masă. — Ping-pong + suf. -ist.
PINGUÍN, pinguini, s.m. Gen de păsări palmipede marine, ihtiofage, cu

ciocul lung, cu aripile scurte, negre, improprii pentru zbor, servind ca
înotătoare, cu picioa rele scurte, situate la extremitatea posterioară a
trunchiului, cu pieptul alb, cu mersul legănat, care trăiesc în grupuri în
regiunile polare sudice. — Din fr. pingouin.

PINIÓN, pinioane, s.n. Roată dinţată cu un număr mic de dinţi, care intră
în componenţa unui angrenaj, servind la punerea în mişcare a altor roţi din
angrenajul respectiv. [Pr.: -ni-on] — Din fr. pignon.

PINIPÉD, pinipede, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere răspândite în regiunile
reci, al căror corp fusiform, cu membrele transformate în înotătoare, este
adaptat vieţii acvatice; (şi la sg.) animal care face parte din acest ordin. —
Din fr. pinnipède.

PINÓLĂ, pinole, s.f. Axul păpuşii mobile de strung, în care se fixează o
unealtă de găurire sau de filetare ori un vârf de susţinere a uneia dintre
capetele piesei care se prelucrează. — Din germ. Pinole.

PINÓT, (2) pinot-uri, s.n. Numele mai multor soiuri de viţă-de-vie
superioare de origine franceză, cultivate pentru obţinerea vinului. 2. Vin
produs din strugurii acestor soiuri. [Pr.: pinó] — Din fr. pinot.

PÍNTEN, pinteni, s.m. 1. Obiect de metal în formă de potcoavă, prevăzut
cu o rotiţă dinţată, cu un vârf etc., pe care călăreţii îl prind la călcâiul
cizmelor şi care le serveşte pentru a îmboldi calul la mers; p. ext. lovitură
dată calului cu acest obiect. G Expr. A da pinteni = a) a împunge, a îmboldi
calul cu pintenii pentru a-l face să meargă mai repede; b) a (se) zori, a (se)
grăbi. A bate din pinteni = (mai ales despre militari) a lovi călcâiele unul de
altul, făcând să sune pintenii, şi a lua poziţia (reglementară) de drepţi. A
bate din pinteni (de bucurie) = a-şi manifesta bucuria în chip zgomotos.
2. P. anal. (La unele păsări, mai ales la cocoşi) Formaţiune cor noa să
situată în partea de dinapoi şi de jos a piciorului, deasupra labei. F
Protube ranţă situată în partea de dinapoi şi de jos a piciorului calului sau al
boului, deasupra gleznei. 3. P. anal. Numele unor părţi de plante sau (cu
determinări) al unor plante care au de obicei proeminenţe, protuberanţe,
excrescenţe etc. 4. Pro eminenţă a unei piese care serveşte la limitarea
cursei altei piese în mişcare sau ca punct de articulaţie. F Unealtă cu care
apicultorii fixează fagurele pe ramă. 5. Con strucţie sau element de
construcţie care seamănă cu un pinten (1) şi care susţine sau întăreşte o
zidărie, un terasament, consolidează un mal etc. 6. Porţiune de teren care
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depăşeşte nivelul din jur; vârf mic, culme care se desprinde dintr-un
ansamblu deluros sau muntos unitar. — Din sl. *pentĭnŭ.

PINTENÁŞ, pintenaşi, s.m. 1. Diminutiv al lui pinten. 2. (Bot.; compus)
Nemţi şor-de-câmp. — Pinten + suf. -aş.

PINTENÁT, -Ă, pintenaţi, -te, adj. 1. (Despre încălţăminte) Care are pinteni
(1), cu pinteni. F (Substantivat, m.; fam. sau ir.) Ofiţer sau gradat. 2. (Despre
păsări) Cu pinteni (2); pintenog; p. ext. în formă de pinten. F (Substantivat, m.)
Cocoş. 3. (Despre plante sau părţi ale lor) Cu pinten (3) sau cu aspect de
pinten. — Pinten + suf. -at.

PINTENÓG, -OÁGĂ, pintenogi, -oage, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre
animale) Cu pete de altă culoare (de obicei albe) în partea inferioară a
picioarelor. 2. (Despre păsări) Pintenat (2). II. S.f. Plantă erbacee din
familia compozitelor, cu florile galbene ca lămâia (Carthamus lanatus). —
Din sl. pontonogŭ.

PÍNTRE prep. v. printre.
PÍNŢĂ, pinţe, s.f. (Zool.; reg.) Popândău. — Et. nec.
PINÚLĂ, pinule, s.f. 1. Placă de metal având o deschizătură şi un fir de

vizare, care serveşte la stabilirea aliniamentelor de teren. 2. Fiecare dintre
frunzuliţele care constituie o frunză de ferigă. — Din fr. pinnule.

PÍNZGAU s.n. 1. Rasă de bovine de lapte şi carne, originară din Austria,
de culoare roşie-castanie, cu o dungă albă care străbate în întregime
spinarea. 2. Rasă de cai masivi, folosiţi la tracţiune. [Pr.: pinţgau] — Din
germ. Pinzgau.

PIODERMÍTĂ, piodermite, s.f. Nume generic dat inflamaţiilor supurative
ale pielii produse de stafilococi şi streptococi. [Pr.: pi-o-] — Din fr.
pyodermite.

PIOGÉN, -Ă, piogeni, -e, adj. (Med.; despre răni) Care produce puroi;
(despre agenţi patogeni) care determină producerea puroiului. [Pr.: pi-o-] —
Din fr. pyogène.

PIOLÉT, pioleţi, s.m. Instrument asemănător cu un mic târnăcop, folosit
de alpi nişti la escaladări. [Pr.: pi-o-] — Din fr. piolet.

PIÓN, pioni, s.m. 1. Fiecare dintre cele şaisprezece piese de cea mai
mică valoare de la jocul de şah, aşezate, la începutul partidei, înaintea
celorlalte piese. 2. Fig. Luptător pentru o cauză, pentru o idee nouă,
exponent al unei concepţii noi. [Pr.: pi-on] — Din fr. pion.

PIONEFRÍTĂ, pionefrite, s.f. (Med.) Infecţie a rinichiului cu infiltraţii
purulente difuze. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyonéphrite.

PIONÉR, -Ă, s.m, s.f. v. pionier.
PIONÉZĂ s.f. v. piuneză.
PIONIÉR, -Ă, pionieri, -e, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte

dintr-un grup (de colonişti sau de emigranţi) care pune bazele unei vieţi
civilizate într-un ţinut nelocuit. F Fig. Deschizător de drumuri noi în ştiinţă,
în tehnică etc. 2. S.m. Militar care face parte dintr-o unitate de geniu
pregătită special pentru a executa construcţiile necesare operaţiilor
militare, barajele de mine etc. 3. S.m. şi f. (În România; în perioada
1949–1989) Membru al unei organizaţii de masă a elevilor între 7 şi 14 ani.
[Pr.: pi-o-ni-er. — Var.: (pop.) pionér, -ă subst.] — Din fr. pionnier, germ.
Pionier, (1) rus. pioner.

PIONIERÁT s.n. Misiune, sarcină de pionier; activitate de pionier. [Pr.:
pi-o-ni-e-] — Pionier + suf. -at.

PIONIERÉSC, -EÁSCĂ, pioniereşti, adj. Care aparţine pionierilor (1),
privitor la pionieri. [Pr.: pi-o-ni-e-] — Pionier + suf. -esc.

PIORÉE s.f. (Med.) Scurgere de puroi dintr-un focar infecţios. G Pioree
alveolară = parodontoză. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyorhée.

PIÓS, PIOÁSĂ, pioşi, pioase, adj. (Despre oameni) Pătruns de
sentimente de evlavie (religioasă) sau de afecţiune plină de respect;
(despre manifestări, acţiuni, creaţii ale oamenilor) care exprimă, denotă
evlavie sau o afecţiune respectuoasă; care este determinat de evlavie sau
de o afecţiune respectuoasă. [Pr.: pi-os] — Din fr. pieux.

PIOŞÉNIE, pioşenii, s.f. Pietate. [Pr.: pi-o-] — Pios + suf. -enie.
PÍOTĂ s.f. v. pihotă.
PIOTORÁX s.n. Boală care constă în formarea şi acumularea de puroi în

cavitatea toracică, în spaţiul pleural. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyothorax.
PIPÁ, pipez, vb. I. Intranz. şi tranz. (Reg. şi fam.) A fuma (cu pipa). [Prez.

ind. şi: pip] — Din pipă.
PIPÁT s.n. (Reg.) Faptul de a pipa. — V. pipa.
PÍPĂ, pipe, s.f. 1. Ustensilă pentru fumat, formată dintr-o parte mai

groasă şi scobită, în care se pune tutunul, şi dintr-un tub (curbat) prin care
se trage fumul; p. restr. partea mai groasă şi scobită a acestui obiect; p. ext.
(cantitatea de) tutun care intră în această parte a obiectului; lulea. 2. Piesă
de porţelan curbată la un capăt, folosită pentru protejarea instalaţiilor
electrice împotriva apei de ploaie la intrarea lor în pereţii unei clădiri.
3. Piesă a distribuitorului motorului cu aprindere electrică, care închide
succesiv circuitele electrice ale bujiilor motorului. — Din magh. pipa.

PIPĂÍ, pípăi, vb. IV. Tranz. 1. A atinge (uşor şi repetat) un obiect ori o
fiinţă cu degetele sau cu palma pentru a se încredinţa că există sau pentru
a constata forma, consistenţa, calitatea etc.; a cerceta, a examina tactil. G
Refl. Se pipăie pe frunte. G Loc. adv. Pe pipăite = atingând, punând mâna
(pe obiectul în cauză). F A mân gâia (o femeie) atingând (uşor şi repetat)
cu degetele sau cu palma. F P. anal. A atinge cu laba, cu botul, cu
tentaculele etc. pentru a percepe ceva. 2. Spec. (Med.) A palpa. F A lua
pulsul. 3. A merge cu nesiguranţă, fără să vadă (bine) şi folosin du-se de
mâini, de baston etc.; a orbecăi. G Loc. adv. Pe pipăite = cu nesiguranţă,
pe dibuite, bâjbâind. F Tranz. şi intranz. A căuta ceva cu mâna pe
nevăzute; a dibui, a bâjbâi. 4. Fig. A încerca să afle ceva, a sonda, a tatona;
a bănui, a intui că există (într-un anumit fel). — Din sl. pipati.

PIPĂIÁLĂ, pipăieli, s.f. Pipăire. — Pipăi + suf. -eală.
PIPĂÍBIL, -Ă, pipăibili, -e, adj. Palpabil. — Pipăi + suf. -bil.
PIPĂÍRE, pipăiri, s.f. Acţiunea de a (se) pipăi şi rezultatul ei; pipăială,

pipăitură. — V. pipăi.
PIPĂÍT1 s.n. Faptul de a (se) pipăi. F Unul dintre simţuri, cu ajutorul

căruia, atingând corpurile cu suprafaţa sensibilă a pielii, luăm cunoştinţă de
calităţile lor palpabile (formă, consistenţă, umiditate etc.). — V. pipăi.

PIPĂÍT2, -Ă, pipăiţi, -te, adj. (Astăzi rar) Palpabil; evident; concret,
material. — V. pipăi.

PIPĂITÚRĂ, pipăituri, s.f. (Rar) Pipăire. [Pr.: -pă-i-] —Pipăi + suf. -tură.
PIPĂRÁ vb. I v. pipera.
PIPĂRÁT, -Ă adj. v. piperat.
PIPĂRĂTÚRĂ, pipărături, s.f. (Rar) Mâncare piperată, picantă. — Pipera

+ suf. -ătură.
PIPĂRÚŞ, pipăruşi, s.m., s.n. 1. S.m. (Bot.; pop.) Ardei; p. restr. fructul

acestei plante (în special ardeiul iute). 2. S.n. Numele unui dans popular
care se joacă mai ales la nunţi; melodie după care se execută acest dans.
— Piper + suf. -uş.

PIPELINE, pipeline-uri, s.n. Conductă pentru transportul la distanţă al
fluidelor şi, mai rar, al solidelor. [Pr.: páĭplaĭn] — Cuv. engl.

PIPÉR, (1, 2) piperi, s.m., (3) s.n. 1. S.m. Plantă tropicală din familia
pipera ceelor, cu tulpina lungă şi subţire, târâtoare sau agăţătoare, ale cărei
fructe, în formă de boabe (negre la maturitate), sunt folosite (ca atare sau
pisate) drept condiment (Piper nigrum); p. restr. (la sg.; de obicei cu sens
colectiv) fructul acestei plante; boabele pisate ale acestei plante. G Loc.
adj. Cu piper = (despre glume, anecdote etc.) piperat (3), uşor indecent;
picant. G Expr. (Fam.) A avea (sau a fi cu) piper pe limbă = a fi ironic,
răutăcios, caustic. A i se sui (sau a-i veni cuiva) piperul la nas = a se
supăra, a se mânia. A da (cuiva) cu piper (pe) la nas = a supăra, a mânia,
a ofensa (pe cineva); a face (cuiva) aluzii răutăcioase. A face (pe cineva)
cu sare şi cu piper = a dojeni, a mustra aspru (pe cineva); a face cu ou şi
cu oţet. A-i sta (cuiva) ca piperu-n nas = a-i fi (cuiva) nesuferit; a-i sta ca
sarea-n ochi. F Fig. Element dinamic, înviorător sau plin de haz. 2. S.m.
(Bot.; reg.) Ardei; p. restr. fructul acestei plante. G (În compusul) Pipe -
rul-apelor = silnic (Glechoma hede racea). G Piper roşu = boia de ardei.
3. S.n. Art. Numele unui dans popular care se joacă la nunţi; melodie după
care se execută acest dans. — Din ngr. pipéri, sl. piperŭ.

PIPERÁ, piperez, vb. I. Tranz. A pune piper (1) sau, p. ext., alte
condimente (iuţi) în mâncare. F (Rar) A ustura, a pişca (în urma consumării
unui aliment puternic condimentat). [Var.: pipărá vb. I] — Din piper.

PIPERACÉE, piperacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu
proprietăţi aromatice, cu flori mici, dispuse în amenţi lungi, şi cu fructul în
formă de boabe; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. pipéracée,
lat. piperaceae.

PIPERÁT, -Ă, piperaţi, -te, adj. 1. (Despre mâncăruri şi băuturi) În care
s-a pus (prea mult) piper (1) sau, p. ext., alte condimente (iuţi);
condimentat, picant, aromat. F (Despre miresme, mirosuri) Înţepător,
pătrunzător. 2. Fig. (Fam.; despre preţuri, dobânzi etc.) Foarte ridicat,
exagerat, mare; (despre obiecte, mărfuri) care costă mult, scump. 3. Fig.
(Despre anecdote, glume etc.) (Uşor) indecent; picant. [Var.: pipărát, -ă
adj.] — V. pipera.

PIPERAZÍNĂ, piperazine, s.f. Substanţă sub formă de cristale incolore,
solubile în apă, folosită în tratamentul gutei şi ca dizolvant al nisipului din
urină. — Din fr. pipérazine, germ. Piperazin.

PIPERÍNĂ, piperine, s.f. Alcaloid care se găseşte în piper. —Din fr.
pipérine.

PIPERMÉNT, pipermenturi, s.n. Lichior de mentă. — Din fr. pippermint.
PIPERNICEÁLĂ s.f. Faptul de a se pipernici; pipernicire; aspect

pipernicit. — Pipernici + suf. -eală.
PIPERNICÍ, pipernicesc, vb. IV. Refl. (Despre animale, plante sau părţi

ale lor) A se opri din creştere, din dezvoltare sau a degenera din punct de
vedere biologic (din cauza unor condiţii neprielnice). — Et. nec.
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PIPERNICÍE s.f. (Rar) Stare sau aspect pipernicit. — Pipernici + suf. -ie.
PIPERNICÍRE s.f. Faptul de a se pipernici; piperniceală; închircire;

sfrijire. — V. pipernici.
PIPERNICÍT, -Ă, piperniciţi, -te, adj. (Despre animale, plante sau părţi ale

lor; adesea substantivat) Care s-a oprit din creştere, din dezvoltare sau a
degenerat din punct de vedere biologic (din cauza unor condiţii
neprielnice); chircit, sfrijit. — V. pipernici.

PIPÉRNIŢĂ, piperniţe, s.f. (Rar) 1. Vas ori cutie mică în care se ţine
piperul (1). 2. Piuliţă (de lemn) sau râşniţă mică în care se pisează piperul
(sau ardeiul). — Din bg. piperniţa.

PIPERÚŢĂ, piperuţe, s.f. Plantă erbacee cu flori albe-albăstrii, cu
vinişoare verzi pe dinafară şi cu numeroase seminţe negre; negruşcă
(Nigella arvensis). — Piper + suf. -uţă.

PIPÉTĂ, pipete, s.f. Tub mic de sticlă (gradat), prevăzut cu o pompă de
cauciuc, folosit pentru a picura, a lua, a măsura etc. o cantitate mică de
lichid; picătoare. F Tub prin care se toarnă un lichid dintr-un vas în altul. —
Din fr. pipette.

PÍPI, pipiuri, s.n. (Fam.) Urină. [Acc. şi: pipí] — Din fr. pipi.
PIPIRÍG, pipirigi, s.m. Nume dat mai multor plante erbacee care cresc pe

malul apelor sau prin locuri umede şi mlăştinoase: a) plantă cu tulpina
înaltă, cilindrică, de culoare verde şi cu flori brun-roşcate, îngrămădite în
spice la vârful tulpinii (Schoenoplectus lacustris); b) plantă cu tulpina
formată din trei muchii, cu frunze late, cu flori de culoare verde-închis
(Scirpus silvaticus); c) plantă cu tulpina aspră şi rigidă, de culoare cenuşie-
verzuie sau albăstruie, terminată cu un spic care are la capăt un vârf ascuţit
(Equisetum hiemale); d) plantă erbacee perenă cu tulpina triunghiulară,
plină pe dinăuntru, cu frunze liniare cu nervuri paralele şi cu inflorescenţe
compuse din 1–4 globuşoare (Holoschoenus vulgaris). — Et. nec.

PIPIRIGÚŢ, pipiriguţi, s.m. Mică plantă erbacee cu rizomul târâtor şi cu
tulpina cilindrică, terminată cu un spic de flori brune-verzui (Heleocharis
palustris). — Pipirig + suf. -uţ.

PIPÍT adj. invar. v. pepit.
PÍPOTĂ, pipote, s.f. Stomac musculos la unele păsări; rânză. F (Fam. şi

ir.) Stomac de om. G Expr. A i se umfla (cuiva) pipota = a) a se mânia; b) a
fi foarte fudul, mândru. (Fam.) A-i crăpa (cuiva) pipota de nerăbdare = a fi
foarte nerăbdător. — Et. nec.

PIR s.m. Plantă erbacee perenă din familia gramineelor, cu rizom târâtor,
cu frunze aspre şi cu flori verzi, grupate în spice, care creşte spontan,
împiedicând dezvoltarea plantelor de cultură (Agropyrum repens). G Pir
pădureţ = specie înaltă de pir, care ajunge până la 1 m, cu frunzele aspre,
cenuşii-verzui şi cu spicul lung şi subţire (Agropyrum caninum). — Din bg.
pir.

PIRAMIDÁL, -Ă, piramidali, -e, adj. 1. Care are forma unei piramide (1),
ca o piramidă. G Celulă piramidală sau neuron piramidal = celulă nervoasă
a substan ţei cenuşii din creier. Os piramidal (şi substantivat, m.) = unul
dintre oasele mici care formează carpul. 2. Fig. De proporţii foarte mari,
enorm, uriaş; p. ext. foarte important, măreţ; extraordinar, uimitor. — Din fr.
pyramidal.

PIRAMÍDĂ, piramide, s.f. 1. Poliedru cu baza poligonală şi feţele
triunghiulare, care se unesc într-un vârf comun. 2. Monument funerar
gigantic de piatră în formă de piramidă (1), ridicat pentru faraonii Egiptului
antic; p. gener. edificiu arhitec tonic monumental în formă de piramidă (1).
3. Grămadă (mare) de obiecte aranjate în formă de piramidă (1). F (Mil.)
Piramidă de arme (sau de puşti, de carabine) = grup de puşti sau de alte
arme de foc aşezate cu talpa patului pe pământ şi sprijinite una de alta la
vârful ţevii. F Figură de gimnastică executată de mai multe persoane, care
se aşază în rânduri suprapuse tot mai înguste pe măsură ce se apropie de
vârf, în formă de piramidă (1); ansamblu de persoane astfel aşezate.
4. Sistem de susţinere a viţei-de-vie portaltoi, alcătuit dintr-un stâlp înalt din
vârful căruia pornesc 6–8 sârme fixate cu câte un ţăruş lângă fiecare butuc
de viţă. 5. (Anat.; în sintagma) Piramidă bulbară = fiecare dintre
proeminenţele cordoanelor anterioare ale măduvei spinării, la nivelul
bulbului rahidian. — Din ngr. piramís, -ídos, lat. pyramis, -idis, fr. pyramide.

PIRAMIDÓN, piramidoane, s.n. Preparat farmaceutic sub formă de
(compri mate din) pulbere cristalină albă, fără miros, solubilă în apă, folosit
ca medicament împotriva febrei, a durerilor de cap, a nevralgiilor etc. — Din
fr. pyramidon.

PIRÁNDĂ, pirande, s.f. (Pop.) Ţigancă; nevastă de ţigan. — Din ţig.
pirando.

PIRÁNHA, piranha, s.m. Peşte foarte vorace care trăieşte în bancuri mari
în fluvii  din America de Sud, lung până la 30 cm, având gura cu dinţii
ascuţiţi. [Pr.: pirania] — Din fr. piranha.

PIRANOMÉTRU, piranometre, s.n. Instrument folosit pentru măsurarea
inten sităţii radiaţiei solare difuze. — Din fr. pyranomètre.

PIRARGIRÍT s.n. Minereu de argint colorat în roşu-închis până la negru
şi cu luciu adamantin. — Din fr. pyrargyrite, germ. Pyrargyrit.

PIRÁT, piraţi, s.m. Persoană care se îndeletniceşte cu pirateria, care
comite acte de piraterie; hoţ de mare, corsar. G Pirat al aerului = persoană
care comite infrac ţiunea de piraterie aeriană. F Fig. Individ fără scrupule,
care se îmbogăţeşte prin jaf, tâlhărie etc. — Din fr. pirate.

PIRATÁ, piratez, vb. I. Tranz. 1. A face piraterie. 2. (Inform.) A accede
prin efracţie într-un sistem informatic în vederea copierii, modificării sau
distrugerii de informaţii. — Din fr. pirater.

PIRATERÉSC, -EÁSCĂ, piratereşti, adj. Care aparţine piraţilor, privitor la
piraţi; piraticesc. — Piraterie + suf. -esc.

PIRATERÍE, piraterii, s.f. Faptă prin care membrii echipajului unui vas,
prin ameninţări şi violenţă, răpesc un alt vas ori bunurile sau persoanele
aflate la bordul acestuia; infracţiune săvârşită de autorii acestei fapte. F
Piraterie aeriană = (infracţiune care constă în) acte de ameninţare şi de
violenţă săvârşite de o persoană sau de un grup înarmat asupra echipajului
unui avion în scopul schimbării rutei acestuia. — Din fr. piraterie.

PIRATICÉSC, -EÁSCĂ, piraticeşti, adj. (Înv.) Pirateresc. —Pirat + suf.
-icesc.
PIRÉ s.n. v. piure.
PIRÉTIC, -Ă, piretici, -ce, adj. (Rar) Care provoacă febră; referitor la

febră. — Din fr. pyrétique.
PIRETOTERAPÍE s.f. Metodă terapeutică care constă în provocarea

artificială a unei stări febrile cu diverse mijloace în scopul ridicării
potenţialului de apărare la boală a organismului. — Din fr. pyrétothérapie.

PIRETRÍNĂ, piretrine, s.f. Substanţă insecticidă extrasă din piretru. —
Din fr. pyrethrine.

PIRÉTRU s.m. (Bot.) 1. Vetricea (Chrysanthemum alpinum). 2. Pulbere
insec ticidă fină, obţinută din florile uscate ale piretrului (1). — Din fr.
pirèthre.

PIRÉU s.n. v. piure.
PÍREX s.n. Sticlă rezistentă la variaţii bruşte de temperatură, din care se

fac mai ales aparate de laborator. — Din fr. pyrex.
PIREXÍE, pirexii, s.f. Stare febrilă cauzată de o infecţie; p. ext. nume

generic dat bolilor cu temperatură (ridicată). — Din fr. pyrexie.
PIRGEOMÉTRU, pirgeometre, s.n. Instrument pentru măsurarea

intensităţii radiaţiei calorice terestre. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. pyrogéomètre.
PIRHELIOGRÁF, pirheliografe, s.n. Pirheliometru înregistrator. [Pr.: -li-o-]

— Din fr. pyrhéliographe.
PIRHELIOMÉTRU, pirheliometre, s.n. Instrument pentru măsurarea

intensi tă ţii radiaţiei solare directe, pe baza determinării cantităţii de căldură
rezultate prin ab sorbţia acestei radiaţii. [Pr.: -li-o-] — Din fr. pyrhéliomètre,
germ. Pyrheliometer.

PIRIDÍNĂ s.f. Substanţă organică aromatică, lichidă, incoloră, toxică,
solubilă în apă, în alcool şi în eter, cu miros caracteristic neplăcut, folosită
la fabricarea unor medicamente, a unor materii colorante etc. — Din fr.
pyridine.

PIRIDOXÍNĂ, piridoxine, s.f. (Farm.) Substanţă organică ce se găseşte în
drojdia de bere, grâu, ficat, rinichi etc., jucând un rol important în
menţinerea integrităţii structurale şi funcţionale a multor ţesuturi şi organe;
vitamina B6; adermină. — Din fr., engl. pyridoxine.

PIRIFÓRM, -Ă, piriformi, -e, adj. Care are formă de pară2. —Din fr.
piriforme.

PIRÍTĂ, pirite, s.f. Bisulfură naturală de fier, de culoare galbenă,
cristalizată în sistem cubic, folosită mai ales ca materie primă la fabricarea
acidului sulfuric, conţinând uneori şi aur, argint, cupru etc. — Din fr. pyrite.

PIRITÓS, -OÁSĂ, piritoşi, -oase, adj. (Despre substanţe chimice,
minereuri) Care conţine (multă) pirită. — Din fr. pyriteux.

PIROBALÍSTICĂ s.f. (Mil.) Disciplină care studiază lansarea proiectilelor
prin guri de foc. — Din fr. pyrobalistique.

PIROCLÁSTIC, -Ă, piroclastici, -ce, adj. Care este alcătuit din piroclastit;
care se referă la piroclastite. — Din fr. pyroclastique.

PIROCLASTÍT, piroclastite, s.n. Rocă formată prin depozitarea
materialului expulzat în timpul exploziilor vulcanice. — Din fr. pyroclastite.

PIROELÉCTRIC, -Ă, piroelectrici, -ce, adj. Referitor la piroelectricitate,
care ţine de piroelectricitate. [Pr.: -ro-e-] — Din fr. pyroélectrique.

PIROELECTRICITÁTE s.f. Proprietate a unor cristale de a se polariza
electric sub acţiunea unei variaţii de temperatură sau de a-şi modifica
temperatura sub acţiunea unui câmp electric exterior. [Pr.: -ro-e-] — Din fr.
pyroélectricité.

PIROFÓB, -Ă, pirofobi, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de pirofobie. —
Din fr. pyrophobe.

PIROFOBÍE, pirofobii, s.f. (Med.) Stare patologică manifestată printr-o
teamă exagerată faţă de foc. — Din fr. pyrophobie, engl. pyrophobia.
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PIROFÓR, pirofori, s.m. 1. Substanţă care se aprinde spontan în contact
cu oxigenul sau cu aerul (prin frecare sau ciocnire), formând o ploaie de
scântei. 2. (La pl.) Gen de insecte coleoptere care emit lumină
fosforescentă; (şi la sg.) insectă care aparţine acestui gen. — Din fr.
pyrophore.

PIROFÓRIC, -Ă, piroforici, -ce, adj. (Despre corpuri, materiale, substanţe
etc.) Care are proprietăţile unui pirofor (1). — Din fr. pyrophorique.

PIROGÁLIC adj. (În sintagma) Acid pirogalic = pirogalol. — Din fr.
pyrogallique.

PIROGALÓL s.m. Compus organic cristalin, din clasa fenolilor, alb, cu
gust amar, folosit în medicină (ca antiseptic), în tehnica fotografiei (ca
revelator) etc.; acid pirogalic. — Din fr. pyrogallol.

PIRÓGĂ, pirogi, s.f. Ambarcaţiune rudimentară, lungă şi îngustă, cu vâsle
sau cu pânze, construită prin scobirea sau cioplirea unui trunchi de copac
ori confecţionată din piei cusute, folosită de amerindieni, de anumite
populaţii din Africa, India, din insulele din sud-estul Asiei şi din Oceanul
Pacific. — Din fr. pirogue.

PIROGÉN, -Ă, pirogeni, -e, adj. 1. Care este produs de foc. 2. Care
provoacă febră. — Din fr. pyrogène.

PIROGENÁRE s.f. Procedeu pentru realizarea unor reacţii chimice între
gaze la temperaturi înalte; piroliză. — Cf. fr. p y r o g é n a t i o n.

PIROGNOSTÍE, pirognostii, s.f. Metodă de analiză la cald pentru
determinarea metalelor dintr-un mineral. — Din fr. pyrognostie.

PIROGRÁF, pirografe, s.n. Aparat electric folosit în pirogravură. — Din fr.
pyrographe, engl. pyrograph.

PIROGRAVÁ, pirogravez, vb. I. Tranz. A grava desene pe un obiect de
lemn, de piele, de os etc. cu ajutorul unui vârf de metal înroşit în foc sau cu
un termocauter. — Din fr. pyrograver.

PIROGRAVÁRE, pirogravări, s.f. Acţiunea de a pirograva şi rezultatul ei.
— V. pirograva.

PIROGRAVÁT, -Ă, pirogravaţi, -te, adj. (Despre obiecte sau părţi ale unor
obiecte din lemn, os, piele etc.) Decorat cu pirogravuri; (despre desene,
ornamente, inscripţii etc.) executat prin pirogravare. — V. pirograva.

PIROGRAVÓR, -OÁRE, pirogravori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
execută lucrări de pirogravură; specialist în pirogravură. — Din fr.
pyrograveur.

PIROGRAVÚRĂ, (2) progravuri, s.f. 1. Tehnica, arta de a decora
suprafaţa unor obiecte de lemn, de piele, de os etc. prin pirogravare.
2. Gravură, desen decorativ executat prin pirogravare; p. ext. obiect
pirogravat. — Din fr. pyrogravure.

PIRÓL, piroli, s.m. Compus organic sub formă de lichid incolor cu miros
de cloroform, produs prin distilarea uleiului de oase şi folosit la fabricarea
unor coloranţi. — Din fr. pyrrol.

PIROLATRÍE, pirolatrii, s.f. Cult primitiv al focului. — Din fr. pyrolâtrie.
PIROLIGNÓS adj. (În sintagma) Acid pirolignos = produs obţinut prin

distilarea uscată a lemnului, din care se extrag acidul acetic, alcoolul metilic
şi acetona. — Din fr. pyroligneux.

PIROLÍZĂ s.f. (Chim.) Pirogenare. — Din fr. pyrolyse.
PIROLUZÍT s.n. Bioxid natural de mangan folosit la extragerea

manganului, în industria sticlei, la fabricarea vopselelor de ulei etc. — Din
fr. pyrolusite.

PIROMÁN, -Ă, piromani, -e, s.m. şi f. Persoană care suferă de piromanie.
— Din fr. pyromane.

PIROMANÍE s.f. Formă de tulburare psihică în care bolnavul simte
impulsul nestăpânit de a da foc, de a distruge prin foc. —Din fr. pyromanie.

PIROMÁNT, -Ă, piromanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care practică
piromanţia. — Din it. piromante.

PIROMANŢÍE s.f. Practică de a ghici viitorul prin observarea focului sau
a flăcărilor, folosită în Grecia antică. — Din fr. pyromancie.

PIROMETAMORFÍSM s.n. Metamorfismul rocilor datorat temperaturii
corpurilor eruptive, fierbinţi, din vecinătatea lor. — Din fr.
pyrométamorphism.

PIROMÉTRIC, -Ă, pirometrici, -ce, adj. Care aparţine pirometriei, privitor
la pirometrie. — Din fr. pyrométrique.

PIROMETRÍE s.f. Ansamblul procedeelor folosite pentru măsurarea
tempera turilor înalte. — Din fr. pyrométrie.

PIROMÉTRU, pirometre, s.n. Instrument folosit (în metalurgie) pentru
măsurarea temperaturilor înalte. — Din fr. pyromètre.

PIROMORFÍT s.n. Minereu de plumb format în zona de oxidare a
zăcămintelor bogate în plumb. — Din germ. Pyromorphit.

PIRÓN, piroane, s.n. Cui din oţel lung şi gros, curbat (în unghi drept) la
unul din capete şi folosit la îmbinarea pieselor unei construcţii de lemn, la
fixarea unui obiect greu pe perete etc.; p. gener. cui mare. G Expr. (Fam.)

A face (la) piroane (şi cuie) = a clănţăni din dinţi din cauza frigului; a dârdâi.
(Fam.) A tăia (la) piroane = a spune minciuni. — Din sl. pironŭ.

PIRONÍ, pironesc, vb. IV. Tranz. 1. A bate, a prinde, a înţepeni, a fixa cu
(sau în) piroane. 2. A împiedica pe cineva sau ceva să se mişte; a obliga
să stea pe loc; a fixa, a imobiliza. 3. A-şi fixa, a-şi îndrepta, a-şi concentra
ochii, privirea, atenţia, gândul etc. într-o anumită direcţie; a aţinti. — Din
piron.

PIRONÍRE s.f. Acţiunea de a pironi şi rezultatul ei. — V. pironi.
PIRONÍT, -Ă, pironiţi, -te, adj. 1. Bătut, înţepenit, fixat în piroane.

2. Imobil, nemişcat, încremenit. F (Despre ochi, privire etc.) Fixat,
concentrat asupra cuiva sau a ceva; aţintit. — V. pironi.

PIRÓP s.n. Silicat de magneziu şi aluminiu din grupa granatului, de
culoare roşie, roşiatică sau neagră, cristalizat în sistemul cubic, folosit ca
piatră semipreţioasă. — Din fr. pyrope, germ. Pyrop.

PIROPLASMÓZĂ, piroplasmoze, s.f. 1. Nume generic dat unui grup de
boli parazitare ale animalelor domestice, provocate de paraziţi
monocelulari care pătrund în sânge, distrugând globulele roşii şi producând
febră mare. — Din fr. piroplasmose.

PIROSCÁF, piroscafe, s.n. (Înv.) Navă acţionată de un motor cu aburi. —
Din fr. pyroscaphe, it. piroscafo.

PIROSCÓP, piroscoape, s.n. (Fiz.) Dispozitiv pentru determinarea
aproxi ma tivă a temperaturilor înalte. — Din fr. pyroscope.

PIROSCÓPIC, -Ă, piroscopici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la piroscop. — Din
fr. pyroscopique.

PIROSFÉRĂ s.f. Zonă din interiorul Pământului, de sub litosferă,
presupusă a fi în stare topită şi care reprezintă sursa proceselor
magmatice; sima. — Din fr. pyrosphère.

PIROSTÁT, pirostate, s.n. Aparat de supraveghere şi de control al
temperaturii şi al arderii dintr-un focar de cazan sau de cuptor industrial. —
Din fr. pyrostat.

PIROSTÍE s.f. v. pirostrie.
PIROSTRÍE, pirostrii, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Unealtă de gospodărie făcută

dintr-un cerc sau dintr-un triunghi de fier, sprijinit pe trei picioare, pe care
se pun căldarea, ceaunul sau oala la foc; crăcană. 2. (Reg.; la pl.) Cunună
care se pune pe capul mirilor în timpul oficierii cununiei religioase. G Expr.
(Glumeţ) (A(-şi) pune pirostriile (în sau pe cap) = a (se) căsători. [Var.: (înv.
şi reg.) pirostíe s.f.] — Din ngr. pirostiá, bg. pirstija.

PIRÓŞCĂ, piroşti, s.f. (Reg.) Colţunaş umplut cu carne, cartofi, brânză,
marmeladă etc. [Pl. şi: piroşte] — Din rus. pirožki, ucr. pyrižky.

PIROTEÁLĂ s.f. Faptul de a piroti; stare a celui care piroteşte; picoteală,
moţăială, somnolenţă. — Piroti  + suf. -eală.

PIROTÉHNIC, -Ă, pirotehnici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine
pirotehniei, privitor la pirotehnie; produs prin pirotehnie. 2. S.f. Pirotehnie.
— Din fr. pyrotechnique.

PIROTEHNICIÁN, pirotehnicieni, s.m. Specialist în pirotehnie. [Pr.: -ci-an]
— Din fr. pyrotechnicien.

PIROTEHNÍE, (2) pirotehnii, s.f. 1. Tehnica fabricării şi a utilizării unor
dispo zitive, a unor materiale care servesc la aprinderea muniţiilor, a
armelor de foc, a unor substanţe explozibile, a artificiilor etc. 2. Fabrică de
muniţii. — Din fr. pyrotechnie.

PIROTÉRMIC, -Ă, pirotermici, -ce, adj. Care dezvoltă căldură prin ardere.
— Din fr. pyrothermique.

PIROTÍ, pirotesc, vb. IV. Intranz. 1. A fi copleşit de somn; a moţăi, a
dormita, a aţipi. 2. A fi abătut şi fără vlagă; a tânji, a lâncezi (de boală, de
bătrâneţe etc.); p. ext. a zăcea, a boli, a gogi. — Et. nec.

PIROTÍNĂ s.f. Sulfură naturală de fier, cristalizată în sistemul hexagonal,
de culoare galben-închis cu reflexe brune-roz. — Din fr. pyrrhotine.

PIROXÉN, piroxeni, s.m. Grup de silicaţi naturali de fier, magneziu,
calciu, aluminiu, sodiu, potasiu etc., care se prezintă sub formă de cristale
prismatice cu luciu sticlos, de culoare verde-măslinie până la negru. — Din
fr. pyroxène.

PIROXÉNIC, -Ă, piroxenici, -ce, adj. De natura piroxenului. — Din fr.
pyroxénique.

PIROXENÍT, piroxenite, s.n. Rocă eruptivă, constituită mai ales din
piroxen. — Din fr. pyroxénite.

PIROXILÍNĂ, piroxiline, s.f. Amestec de esteri nitrici ai celulozei, folosit la
fabricarea explozivilor, a colodiului, a celuloidului, a lacurilor şi a emailurilor.
— Din fr. pyroxiline.

PIRÓZĂ, piroze, s.f. (Med.) Senzaţie de arsură în piept şi în gât,
determinată de iritaţia esofagului. — Din fr. pyrosis.

PIROZEÁ s.f. v. peruzea.
PIRPIRÍU, -ÍE, pirpirii, adj. 1. (Despre fiinţe) Care şi-a încetat dezvoltarea

nor mală sau a degenerat; firav, pipernicit, jigărit. 2. (Rar) Lipsit de avere.
3. (Despre oameni) Care este îmbrăcat sărăcăcios, jerpelit sau (prea)
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subţire; (despre îmbră căminte) prea subţire, nepotrivit cu vremea
friguroasă, jerpelit. — Din tc. pırpıri.

PIRUETÁ, piruetez, vb. I. Intranz. (Rar) A executa, a face piruete. [Pr.:
-ru-e-] — Din piruetă. Cf. fr. p i r o u e t t e r.
PIRUÉTĂ, piruete, s.f. Figură de dans constând din învârtirea completă a

unui dansator, executată pe un singur picior; p. ext. rotire (rapidă) pe vârful
picioarelor, pe călcâie etc. [Pr.: -ru-e-] — Din fr. pirouette.

PIRUÍ, pers. 3 píruie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre păsări) A cânta în triluri;
a ciripi. — Formaţie onomatopeică.

PIRUÍT s.n. (Rar) Faptul de a pirui; cântec în triluri al păsărilor; ciripit. —
V. pirui.

PIS interj. (Adesea repetat) Strigăt cu care se cheamă pisica. G Expr. A
nu zise (nici) pis = a nu spune nimic, a nu scoate nicio vorbă, a tăcea chitic.
[Var.: pâs interj.] — Onomatopee.

PISÁ, pisez, vb. I. Tranz. 1. A zdrobi, a sfărâma o substanţă, un corp solid
prin loviri repetate (cu pisălogul, cu ciocanul etc.), pentru a le face mai
mărunte sau a le preface în praf. 2. A bătători, a bătuci, a frământa cu
picioarele zăpada, pământul etc.; p. ext. a dansa, a juca. 3. Fig. A bate tare,
a snopi în bătaie. 4. Fig. A plictisi, a bate la cap, a sâcâi pe cineva,
repetându-i acelaşi lucru; a pisălogi. — Lat. pi(n)sare.

PISÁNIE, pisanii, s.f. Inscripţie sculptată în piatră, în lemn, în metal,
pictată etc. pe lespezile unor morminte sau deasupra uşii principale la
intrarea într-o biserică, în care sunt consemnate datele privind hramul,
donatorul, ctitorul, meşterul, data ridicării etc. — Din sl. pisanije.

PISÁR, pisari, s.m. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Secretar
(domnesc); grămătic, diac. [Var.: pisér s.m.] — Din sl. pisarĭ, pol. pisarz.

PISÁRE s.f. Acţiunea de a pisa; pisat1. — V. pisa.
PISÁT1 s.n. Pisare. — V. pisa.
PISÁT2, -Ă, pisaţi, -te, adj. 1. Mărunţit, zdrobit sau prefăcut în pulbere prin

pisare. G Expr. Cu oasele pisate = foarte obosit, mort de oboseală,
extenuat. 2. Fig. (Fam.; despre oameni) Bătut tare, snopit în bătaie. — V.
pisa.

PISĂGEÁLĂ, pisăgeli, s.f. (Rar) Faptul de a pisăgi. F Fig. Bătaie
zdravănă. FFig. Cicăleală, sâcâială, pisălogeală. F Fig. Toceală,
buchiseală. — Pisăgi + suf. -eală.

PISĂGÍ, pisăgesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A pisa. — Din pisa.
PISĂLÓG, -OÁGĂ, pisălogi, -oage, s.n., adj. 1. S.n. Unealtă casnică (de

lemn, de metal, de piatră etc.), de obicei rotunjită ca o măciucă la un capăt
sau la amândouă, cu care se pisează ceva în piuliţă sau în piuă; pilug.
2. Adj. (Fam.; adesea substantivat) Care plictiseşte pe cineva cu repetarea
aceluiaşi lucru, cu insistenţele. — Pisa + suf. -ălog.

PISĂLOGEÁLĂ, pisălogeli, s.f. (Fam.) Faptul de a pisălogi; vorbire care
plictiseşte, sâcâială, cicăleală. — Pisălogi + suf. -eală.

PISĂLOGÍ, pisălogesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A plictisi pe cineva cu
repetarea aceluiaşi lucru, cu insistenţele; a pisa (4). — Din pisălog.

PISC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul caracteristic al
unor păsări, mai ales al puilor de pasăre. — Onomatopee.

PISC2, piscuri, s.n. 1. Vârf ascuţit (şi golaş) de munte sau de deal,
dominând o vale sau o depresiune; piscan. 2. Capătul din faţă, ascuţit şi
încovoiat în sus, al unei luntrii. 3. (Pop.) Parte a carului (sau a saniei) de
care se fixează proţapul. — Et. nec.

PISCÁN, piscane, s.n. (Reg.) Pisc2 (1). — Pisc2 + suf. -an.
PISCÍCOL, -Ă, piscicoli, -e, adj. Care ţine de peşti sau de piscicultură,

referitor la peşti, la piscicultură sau la pescuit. — Din fr. piscicole.
PISCICULTÓR, piscicultori, s.m. Specialist în piscicultură. — Din fr.

pisciculteur.
PISCICULTÚRĂ s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu creşterea

peştilor în apele naturale, heleşteie, iazuri etc. — Din fr. pisciculture.
PISCIFÓRM, -Ă, pisciformi, -e, adj. În formă de peşte. — Din fr.

pisciforme.
PISCÍNĂ, piscine, s.f. 1. Bazin cu peşti amenajat în scop decorativ sau

productiv. 2. Bazin de înot. — Din fr. piscine.
PISCIVÓR, -Ă, piscivori, -e, adj. (Livr.) Care se hrăneşte cu peşte. — Din

fr. piscivore.
PISCOÁIE, (I) piscoaie, s.f., (II) piscoi, s.m. (Reg.) I. Tub sonor care intră

în componenţa unor instrumente muzicale. II. Om scund. [Var.: (1) piscói
s.m.] — Et. nec.

PISCÓI s.m. v. piscoaie.
PISCUÍ, pers. 3 piscuieşte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre păsări sau

despre puii de pasăre) A ciripi, a piui. — Pisc1 + suf. -ui.
PISCUÍRE s.f. (Reg.) Acţiunea de a piscui şi rezultatul ei; piscuit. — V.

piscui.
PISCUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a piscui. — V. piscui.

PISCULÉŢ, pisculeţe, s.n. Diminutiv al lui pisc2; piscuşor. — Pisc2 +
suf. -uleţ.

PISCUŞÓR, piscuşoare, s.n. (Rar) Pisculeţ. — Pisc2 + suf. -uşor.
PISÉR s.m. v. pisar.
PISÉTĂ, pisete, s.f. Recipient de laborator alcătuit dintr-un balon (de

sticlă) şi dintr-un tub prin care trece un jet lichid. — Din fr. pissette.
PISÍC, pisici, s.m. Pisoi. — Din pisică (derivat regretiv).
PISÍCĂ, pisici, s.f. I. 1. Mamifer domestic carnivor din familia felidelor, cu

corpul suplu, acoperit cu blană deasă şi moale de diferite culori, cu capul
rotund, cu botul foarte scurt, cu maxilarele puternice şi cu ghearele
retractile şi ascuţite (Felis domestica); spec. femela acestui animal. G
Pisică sălbatică = specie de pisică (I 1), mai mare decât aceasta, cu blana
roşcată-cenuşie cu dungi negre, care trăieşte în pădure (Felis silvestris). G
Expr. A trăi (sau a se înţelege, a se iubi) ca câinele (sau ca şoarecele) cu
pisica = a nu se înţelege, a trăi rău cu cineva. A umbla cu pisica-n traistă =
a căuta să înşeli, să păcăleşti pe cineva. A cumpăra pisica în traistă = a se
înşela la cumpărături (luând marfa pe nevăzute). A avea ochi de pisică = a)
a avea privire ageră; b) a fi viclean. (Fam.) A avea nouă suflete ca pisica =
a fi rezistent, a avea o mare vitalitate. A fi (sau a sta ca o) pisică plouată =
a fi abătut, descurajat, fără chef; a arăta prost, a avea o ţinută
necorespunzătoare. A se spăla ca pisica, se spune despre cei care se
spală superficial şi, p. ext., despre cei neglijenţi. Piere (sau moare) pisica,
se spune pentru a arăta că se petrece ceva neobişnuit, de importanţă
deosebită. 2. Blană de pisică (I 1) prelucrată. 3. Compus: pisică-de-mare =
specie de peşte marin cu scheletul cartilaginos, lung de 60–100 cm, cu cor -
pul turtit romboidal şi cu coada terminată cu un spin veninos (Trygon
pastinaca). II. Nume dat unor obiecte, instrumente, dispozitive, părţi ale
acestora etc., care prind sau trag ceva, se înfig în ceva etc. 1. Dispozitiv de
agăţare şi de desprindere a berbecului din capătul cablului de ridicare de la
sonetele cu cădere liberă. 2. Că ru cior deplasabil pe o grindă sau pe un pod
rulant, prevăzut cu un mecanism de ridicare a sarcinilor; cărucior de
macara. 3. Mănunchi de sârme de oţel, folosit pentru curăţarea de noroi
sau de pământ a utilajelor de foraj. — Pis + suf. -ică.

PISICEÁLĂ, pisiceli, s.f. (Fam.) Alintare. — Pisici + suf. -eală.
PISICÉSC, -EÁSCĂ, pisiceşti, adj. (Rar) De pisică (I 1), privitor la pisică.

— Pisică + suf. -esc.
PISICÉŞTE adv. (Rar) Ca pisica (I 1). — Pisică + suf. -eşte.
PISICÍ, pisicesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se alinta; a se linguşi. — Din

pisică.
PISICÓS, -OÁSĂ, pisicoşi, -oase, adj. (Rar) Cu apucături de pisică (I 1),

asemănător cu pisica; felin. F Fig. (Fam.) Căruia îi place să se alinte. —
Pisică + suf. -os.

PISICÚŢ, pisicuţi, s.m. Diminutiv al lui pisic. — Pisic + suf. -uţ.
PISICÚŢĂ, pisicuţe, s.f. 1. Diminutiv al lui pisică (I 1). 2. (Rar) Ament (la

salcie, stejar, alun). — Pisică + suf. -uţă.
PISOÁR, pisoare, s.n. Vas de faianţă, de metal etc. montat pe un zid,

care serveşte bărbaţilor pentru urinat; p. ext. parte a closetului public unde
sunt instalate asemenea vase. — Din fr. pissoir.

PISÓI, pisoi, s.m. Pui de pisică, pisic; (în special) cotoi. — Pis + suf. -oi.
PISOIÁŞ, pisoiaşi, s.m. Diminutiv al lui pisoi. [Pr. -so-iaş] — Pisoi +

suf. -aş.
PISOLÍT, pisolite, s.n. 1. Agregat de minerale (calcit, minereu de fier şi de

mangan etc.), de forma şi de mărimea unui bob de mazăre, depus de apele
termale care conţin bicarbonat de calciu. 2. Rocă compusă din pisolite (1).
— Din fr. pisolithe.

PISOLÍTIC, -Ă, pisolitici, -ce, adj. (Despre roci) Care este format din
pisolite (1). — Din fr. pisolithique.

PISTÁRD, pistarzi, s.m. Ciclist specializat în concursuri pe pistă, pe
velodrom. — Din fr. pistard.

PÍSTĂ, piste, s.f. 1. Fâşie de teren amenajată ca drum şi rezervată unei
circulaţii speciale. F Fâşie de teren (circulară, ovală etc.) amenajată pentru
întreceri sau antrenamente sportive. F Teren amenajat pentru rularea
avioanelor la decolare şi la aterizare. F Loc rezervat pentru dans într-un
local public. 2. Fig. Făgaş, cale, curs; direcţie. 3. (Adesea determinat prin
„sonoră”) Fâşie de la marginea peliculei cinematografice, fâşie a unei benzi
de magnetofon etc. pe care este făcută înregistrarea sonoră. — Din fr.
piste, it. pista.

PISTÍL1, pistiluri, s.n. 1. Organ femel de reproducere a plantelor
fanerogame, format din ovar, stil şi stigmat. 2. Piesă de sticlă, de porţelan
etc. cu care se sfărâmă, se pulverizează, se amestecă sau se freacă în
mojar substanţe chimice sau farmaceutice; pisălog. [Pl. şi: pistile] — Din fr.
pistil.

PISTÍL2, pistiluri, s.n. Pastă consistentă de fructe, uscată în formă de
foaie groasă; (la pl.) diferite varietăţi de pastă. — Din tc. pestil.
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PISTÓL1, pistoale, s.n. 1. Armă de foc de dimensiuni mici, mânuită cu o
singură mână; revolver. G Pistol-mitralieră = armă automată uşoară, mai
scurtă decât puşca-mitralieră, cu bătaie mai mică şi mai uşor de mânuit;
automat. Pistol de semnalizare sau pistol-rachetă (sau de rachetă) = pistol
cu ajutorul căruia se trag rachetele de semnalizare. Pistol-portbandulă =
pistol cu ţeavă lungă care aruncă o bandulă purtătoare a unei parâme
pentru salvarea naufragiaţilor sau o parâmă de remorcă. Pistol de dopuri =
jucărie în formă de pistol (1), care, încărcată cu dopuri speciale de plută,
(cu praf de puşcă), produce o pocnitură puternică. Pistol de soc = jucărie
rudimentară formată dintr-o ţeavă de soc în care un piston, prin compri -
marea aerului, împinge un dop (de plută, de câlţi etc.) producând o
pocnitură; p. restr. beţişorul care împinge dopul. G Expr. Gol (ca un) pistol
sau îmbrăcat pistol = gol de tot, în pielea goală; p. ext. sărac. Sărac (sau
golan) pistol = foarte sărac. F P. ext. Focurile, gloanţele trase cu pistolul
(1). 2. (Sport) denumirea unei probe de tir care se execută cu pistolul (1)
prin trageri automate asupra unor ţinte mişcătoare sau prin trageri cu foc
asupra unei ţinte fixe. 3. P. anal. (Tehn.) Aparat portativ cu forma apropiată
de aceea a unui pistol (1), care serveşte pentru diferite operaţii tehnologice.
G Pistol de metalizare (sau de metalizat) = aparat portativ pentru
acoperirea suprafeţei unui obiect, prin împroşcare, cu metal topit. Pistol de
vopsit (sau de zugrăvit) = aparat pulverizator pentru vopsirea (sau
zugrăvirea) prin stropire a suprafeţelor. Pistol de nituit = aparat folosit la
nituire. Pistol de sudură = aparat de sudură. — Din ngr. pistóli, germ. Pistol.

PISTÓL2, pistoli, s.m. Veche monedă de aur (spaniolă, franceză, italiană,
engleză etc.) din sec. XVI, a cărei valoare a variat după epoci. — Din fr.
pistole.

PISTOLÁR, pistolari, s.m. 1. Specialist în tragerea cu pistolul1 (1).
Trăgător specializat în probe de tir cu pistoletul. 2. (Peior.) Persoană care
foloseşte (în mod ilegal) pistolul1(1). — Pistol1 + suf. -ar.

PISTOLÁRD, pistolarzi, s.m. (Rar) Pistolar (2). — Pistol1 + suf. -ard.
PISTOLÁŞ, pistolaşe, s.n. Diminutiv al lui pistol1 (1). — Pistol1 + suf. -aş.
PISTOLÉT, pistolete, s.n. 1. (Înv.) Armă de foc portativă, semiautomată,

scurtă şi uşoară, care permite tragerea cu o singură mână. 2. Florar (de
desenat). — Din fr. pistolet.

PISTÓN, pistoane, s.n. 1. Organ de maşină care efectuează o mişcare
alternativă de translaţie într-un cilindru în care se găseşte un fluid sub
presiune. 2. Instrument muzical de suflat din alamă, asemănător cu
trompeta. F Clapă mobilă care închide sau deschide un orificiu la unele
instrumente muzicale de suflat. — Din fr. piston.

PISTONÁ, pistonez, vb. I. Tranz. 1. A extrage ţiţei (dintr-o sondă) sau alt
lichid cu ajutorul unui piston special. 2. Fig. (Fam.) A stărui, a insista pe
lângă cineva pentru a obţine ceva. — Din fr. pistonner.

PISTONÁJ, pistonaje, s.n. (Tehn.) 1. Pistonare. 2. Crearea unei
depresiuni în spaţiul situat sub garnitura de foraj a unei sonde. — Din fr.
pistonnage.

PISTONÁRE, pistonări, s.f. Acţiunea de a pistona şi rezultatul ei; pistonaj
(1). — V. pistona.

PISTONFÓN, pistonfoane, s.n. Dispozitiv de etalonare a microfoanelor în
domeniul frecvenţelor joase. — Din fr. pistonphone.

PISTÓRNIC, (1) pistornice, s.n., (2) s.m. 1. S.n. (Înv.) Sigiliu de piatră sau
de lemn cu care se imprimă pe prescuri semnul crucii şi iniţialele rituale.
2. S.m. (În forma pristolnic) Plantă erbacee din familia malvaceelor, cu
tulpina înaltă, cu frunzele stelate şi păroase şi cu florile galbene, ale cărei
fructe se întrebuinţează ca sigiliu pentru însemnat prescurile (Abutilon
theophrasti). [Var.: pristólnic s.m.] — Et. nec.

PÍSTRĂ, pistre, s.f. (Reg.) Pânză groasă cu dungi colorate, folosită la
confecţionarea saltelelor. — Et. nec. Cf. sl. p i s t r ŭ.

PISTRÚI, -ÍE, pistrui, -ie, s.m., adj. 1. S.m. Pată mică, brună sau gălbuie,
care se formează pe pielea unor oameni (mai ales sub acţiunea soarelui).
2. Adj. (Rar) Pistruiat. — Pistru (reg. „pătat” < sl.) + suf. -ui.

PISTRUIÁ, pistruiez, vb. I. Tranz. şi refl. A căpăta sau a face să capete
pistrui (1). F Fig. A (se) păta. [Pr.: -tru-ia] — Din pistrui.

PISTRUIÁLĂ s.f. (Rar) 1. (Cu sens colectiv) Pistrui (1). 2. Calitatea de a
fi pestriţ. [Pr.: -tru-ia-] — Pistrui + suf. -eală.

PISTRUIÁT, -Ă, pistruiaţi, -te, adj. 1. Cu pistrui (1) pe piele. 2. (Rar)
Pestriţ, împestriţat. [Pr.: -tru-iat] — V. pistruia.

PISTUÍ, pistuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A spune „pst” pentru a atrage
atenţia cuiva, pentru a chema (pe cineva) încet şi discret. — Pst + suf. -ui.

PIŞ1 interj. (Fam.; mai ales repetat) Cuvânt care imită sunetul produs de
şoaptele spuse la urechea cuiva. [Var.: pâş interj.] — Onomatopee.

PIŞ2 interj., s.n. (Pop.) 1. Interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită
zgomotul produs de cel care urinează. 2. S.n. Urină. — Din pişa (derivat
regresiv).

PIŞÁ, piş, vb. I. (Pop.) 1. Refl. A urina. 2. Tranz. A uda, a stropi cu urină.
— Lat. *pissiare.

PIŞÁT, pişaturi, s.n. (Pop.) Urină. — V. pişa.
PIŞCÁ, pişc, vb. I. 1. Tranz. A prinde cu degetele pielea sau carnea

cuiva, ridi când-o sau strângând-o şi producând o senzaţie dureroasă; a
ciupi. F A apuca cu dege tele coardele unor instrumente muzicale,
ridicându-le puţin şi dându-le dru mul, pen tru a le face să vibreze. 2. Tranz.
A rupe sau a tăia câte puţin din ceva. F (Fam.) A se alege cu ceva. F
(Fam.) A fura câte puţin, pe nesimţite; a ciupi, a şterpeli. 3. Tranz. (Despre
insecte) A înţepa, a muşca. G Expr. Ca (şi) cum (sau cât) te-ar pişca un
purice = foarte puţin, aproape deloc. F (Despre animale şi păsări) A apuca
cu din ţii, cu ciocul, fără a răni; p. ext. a mânca. 4. Tranz. şi intranz. (Despre
vânt, frig etc.) A provoca o senzaţie neplăcută, dureroasă, a înţepa, a arde.
F Tranz. (Despre brumă, ger etc.) A strica, a vătăma (parţial) frunzele sau
fructele plantelor. 5. Tranz. (Despre băuturi alcoolice, condimente sau
mâncăruri condimentate) A provoca o senzaţie de arsură, de usturime, de
înţepătură; a ustura. 6. Tranz. (Glumeţ) A lovi, a atinge uşor, a şfichiui pe
cineva; p. ext. a bate. F Fig. A înţepa cu vorba; a tachina, a şficiui. 7. Refl.
(Reg.; despre Lună şi lumina ei) A începe să scadă, să descrească. — Et.
nec.

PIŞCÁRE s.f. Acţiunea de a (se) pişca şi rezultatul ei; pişcat. — V. pişca.
PIŞCÁT1 s.n. (Rar) Faptul de a (se) pişca; pişcare. F Mod de execuţie a

unei bucăţi muzicale la un instrument cu coarde, fără a folosi arcuşul, ci
numai ciupind coardele. F (Reg.; în expr.) Pişcatul Lunii (sau pişcat de
Lună, pişcatul luminii) = fază a Lunii în care aceasta începe să descrească.
— V. pişca.

PIŞCÁT2, -Ă, pişcaţi, -te, adj. Cu pişcături; ciupit2. — V. pişca.
PÍŞCĂ, pişti, s.f. Dispozitiv format dintr-o parâmă de sârmă legată de mal

şi folosit la întoarcerea navelor fluviale la coturile pronunţate ale apei. — Et.
nec.

PIŞCĂCIÓS, -OÁSĂ, pişcăcioşi, -oase, adj. (Fam.; despre mâncăruri şi
băuturi) Care pişcă (5), care înţeapă la limbă; iute, picant. — Pişca +
suf. -ăcios.

PIŞCĂTÓR, -OÁRE, pişcători, -oare, adj. 1. (Despre insecte) Care pişcă
(3), care înţeapă; înţepător. F Fig. Care conţine o critică tăioasă, şfichiuitor,
muşcător. 2. (Despre alimente) Care ustură; pişcăcios, iute, picant.
3. (Despre oameni) Care şter peleşte, care fură. — Pişca + suf. -ător.

PIŞCĂTÚRĂ, pişcături, s.f. 1. Faptul de a pişca, pişcare a pielii; ciupitură.
2. Înţepătură, muşcătură de insectă. F Fig. Vorbă usturătoare; ironie.
3. Bucăţică sau cantitate mică ruptă din ceva; fărâmă. F Urmă rămasă la
locul din care s-a scos această bucăţică. F (Pop.) Crestătură făcută la
urechile unor animale, pentru a le însemna. — Pişca + suf. -ătură.

PIŞCÓT, pişcoturi, s.n. Produs de patiserie obţinut prin coacerea unui
aluat moale şi pufos făcut din făină, ouă şi zahăr, având de obicei o formă
alungită, subţiată la mijloc şi îngroşată la capete. — Din magh. piskóta.

PIŞICHÉR, -Ă, pişicheri, -e, s.m. şi f. (Fam.; adesea adjectival) Om şiret,
priceput la şmecherii; sforar, şarlatan. — Din tc. pişekâr.

PIŞICHERLẤC, pişicherlâcuri, s.n. (Rar) Şiretenie, şmecherie, şarlatanie.
— Din tc. pişekârlık.

PIŞLEÁG, pişlege, s.n. (Pop.) Cui de lemn care uneşte obezile roţilor de
la car. — Et. nec.

PIŞOÁRCĂ, pişoarce, s.f. (Pop.) Persoană care urinează des (în pat). —
Pişa + suf. -oarcă.

PITÁC1, pitace, s.n. (Înv.) 1. Decret de ridicare la rang boieresc; diplomă
de boierie. 2. Act oficial, poruncă scrisă; ordonanţă, dispoziţie. 3. Scrisoare,
răvaş. — Din sl. pitakŭ.

PITÁC2, pitaci, s.m. 1. Monedă austriacă de argint care a circulat în sec.
XVIII şi în Ţările Române; monedă rusească de argint sau de aramă; (sens
curent) ban de valoare mică; pataşcă. 2. P. gener. Ban, monedă de mică
valoare. [Var.: patácă s.f.] — Din rus. piatak, sb. petak.

PITAGORÉIC, -Ă, pitagoreici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care ţine de şcoala
lui Pitagora; pitagoric. 2. S.m. Adept al filosofiei şi al şcolii de matematică a
lui Pitagora. [Pr.: -re-ic] — Din germ. pythagoreisch.

PITAGOREÍSM s.n. v. pitagorism.
PITAGÓRIC, -Ă, pitagorici, -ce, adj. (Rar) Pitagoreic. — Din it. pitagorico,

fr. pythagorique.
PITAGORICIÁN, pitagoricieni, s.m. Elev sau adept al doctrinei filosofului

grec Pitagora. [Pr.: -ci-an] — Din fr. pythagoricien.
PITAGORÍSM s.n. Mişcare religioasă şi filosofică în Grecia antică (sec.

VI î.H.), atingând un larg evantai de probleme: nemurirea şi transmigrarea
suflete lor, ascetism, reguli dietetice, conduita morală, comuniunea cu
cosmosul divin, con cepţia despre lucruri ca numere. [Var.: pitagoreísm s.n.]
— Din fr. pythagorisme.
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PITÁR, pitari, s.m. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Titlu dat boierului
însărcinat cu pregătirea şi distribuirea pâinii la Curtea domnească şi cu
îngrijirea caretelor Curţii domneşti; boier care avea acest titlu. G Mare (sau
vel) pitar = boier de Divan însărcinat cu supravegherea brutăriei domneşti
şi care avea în subordine mai mulţi pitari. — Pită + suf. -ar.

PITÁRCĂ, pitărci, s.f. (Reg.) Numele a două specii de ciuperci înrudite cu
mânătarca, dintre care una este comestibilă (Boletus scaber), iar cealaltă
comestibilă sau otrăvitoare (Boletus luridus). — Probabil contaminare între
pită şi mânătarcă.

PÍTĂ, pite, s.f. (Reg.) 1. Pâine. G Compus: pita-vacii = ciupercă
comestibilă, cu pălăria roşcată-cenuşie, cu carnea albă, care devine
albastră în contact cu aerul (Boletus bovinus). 2. Fig. Hrană necesară
pentru trai; mijloace de existenţă; p. ext. slujbă, funcţie, post. — Din bg.
pita.

PITĂRCÚŢĂ, pitărcuţe, s.f. Ciupercă comestibilă cu pălăria emisferică,
roşie-cărămizie, cu piciorul gros şi cu carnea albă (Boletus versipellis). —
Pitarcă + suf. -uţă.

PITĂREÁSĂ, pitărese, s.f. (Rar) Soţia pitarului. — Pitar + suf. -easă.
PITĂRÉL, pitărei, s.m. Titlu în ierarhia boierească a Ţărilor Române, mai

mic decât acela al pitarului; boier care avea acest titlu. — Pitar + suf. -el.
PITĂRÍE, pitării, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Brutărie. 2. Dregătoria pitarului; rang

de pitar. — Pitar + suf. -ie.
PÍTCHPINE s.m. Arbore exotic din familia coniferelor, cu lemnul dur, de

culoare galbenă cu vine roşietice, folosit la confecţionarea mobilelor de lux
şi la construcţia vaselor maritime (Pinus palustris). [Pr.: pičpaĭn] — Din
engl. pitch-pine.

PITECANTRÓP, pitecantropi, s.m. Reprezentant al lui Homo erectus,
descoperit în insula Java, cu caractere intermediare între maimuţele
antropoide şi omul primitiv. — Din fr. pithécanthrope.

PITEŞTEÁN, -Ă, piteşteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul Piteşti. 2. Adj. Care aparţine municipiului Piteşti ori
piteştenilor (1), referitor la municipiul Piteşti sau la piteşteni. — Piteşti +
suf. -ean.

PITEŞTEÁNCĂ, piteştence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Piteşti. — Piteştean + suf. -că.

PITÍ, pitesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) ascunde (ghemuindu-se),
a (se) pitula; fig. a (se) adăposti. — Cf. p i t i c2.

PITIÁDĂ, pitiade, s.f. (Livr.) Interval de timp de patru ani care se scurgea
între jocurile pitice. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. pythiade.

PITIÁTIC, -Ă, pitiatici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de pitiatism.
[Pr.: -ti-a-] — Din fr. pithiatique.

PITIATÍSM, pitiatisme, s.n. (Med.) Ansamblu de tulburări nervoase
(isterice) vindecabile prin sugestie. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. pithiatisme.

PITÍC, -Ă, pitici, -ce, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Individ a cărui înălţime este
mult inferioară celei mijlocii, pigmeu; persoană a cărei statură este (foarte)
mică, datorită unor tulburări endocrine, unor carenţe alimentare etc.;
p. gener. persoană de statură (foarte) mică. F (În basme) Personaj
fantastic, mic de statură, vioi şi isteţ. 2. S.m. Fig. Om lipsit de calităţi, de
merite, de valoare. 3. Pigmeu (2). 4. S.f. (Astron.; în sintagmele) Pitică albă
= stea aflată în stadiul relativ final al evoluţiei sale, caracterizată printr-o
densitate mare, luminozitate mică şi prin scăderea trep tată a temperaturii,
fiind lipsită de surse de energie internă. Pitică roşie = stea aflată în stadiul
absolut final al evoluţiei sale, caracterizată prin temperaturi efectiv coborâte
şi prin luminozitate foarte mică. 5. Adj. (Despre oameni şi animale) De
statură foarte mică, scund, mic. F (Despre plante) Care aparţin unei specii
scunde, puţin înalte; p. ext. nedezvoltat, pipernicit, chircit. G (Ca
determinativ, urmând după un nume de plantă sau de animal, indică specii
sau rase ale acestora) Mere pitice. F (Despre obiecte) De dimensiuni
reduse; mic, minuscul. — Cf. sl. p i t i k ŭ.

PÍTICE adj. (În sintagma) Jocuri pitice = jocuri care aveau loc din patru în
patru ani la Delfi, în Grecia antică, în cinstea zeului Apolo. — Din fr. [jeux]
pythiques.

PITICÍ, piticesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) micşora, a (se) închirci.
— Din pitic.

PITICÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) pitici. — V. pitici.
PÍTING s.n. (Tehn.) Aspect al uzurii unei piese, care se prezintă sub

forma unor ciupituri pe suprafaţa de contact. — Din engl. pitting.
PITÍRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) piti şi rezultatul ei. — V. piti.
PITIRIÁZĂ s.f. v. pitiriazis.
PITIRIÁZIS s.n. (Med.) Nume generic pentru dermatozele provocate de

ciuperci microscopice şi caracterizate prin erupţii de băşicuţe care,
uscându-se, formează o coajă care provoacă mâncărime şi descuamarea
pielii. [Pr.: -ri-a-. — Var.: pitiriáză s.f.] — Din fr. pityriasis.

PITÍŞ adv. (Pop.; uneori repetat) Tiptil; pe furiş, pe ascuns. — Piti + suf.
-iş.

PITÍT, -Ă, pitiţi, -te, adj. (Pop.) Ascuns; fig. adăpostit. F (Substantivat, f.;
în sintagma) De-a pitita = numele unui joc de copii în care unul dintre copii
trebuie să-i găsească pe ceilalţi, care s-au ascuns. — V. piti.

PITOÁŞCĂ, pitoaşte, s.f. (Reg.) Specie de ciupercă comestibilă, înrudită
cu mânătarca (Boletus granulatus). — Pită + suf. -oaşcă.

PITÓI, pitoaie, s.n. (Reg.) Augmentativ al lui pită. — Pită + suf. -oi.
PITÓN1, pitoane, s.n. Instrument metalic în formă de ţăruş, ţeavă, teu,

lamelă etc. de diferite dimensiuni, având la capăt un inel prin care se
introduce coarda şi care serveşte la asigurarea alpiniştilor în timpul
escaladărilor. — Din fr. piton.

PITÓN2, pitoni, s.m. (La pl.) Gen de şerpi mari, neveninoşi, din familia
boidelor, care trăiesc în Africa, în sudul Asiei şi în Australia, hrănindu-se
mai ales cu mamifere mici (Python); (şi la sg.) animal din acest gen. — Din
fr. python.

PITORÉSC, -EÁSCĂ, (1) pitoreşti, adj., (2) s.n. 1. Adj. Care
impresionează prin ineditul elementelor componente, aspect, formă, colorit
etc. F (Despre stil şi limbă) Plastic, bogat în imagini, colorat, viu, expresiv.
2. S.n. Ceea ce este pitoresc. — Din it. pittoresco, fr. pittoresque.

PITPALÁC, (1) pitpalaci, s.m., (2) interj. 1. S.m. (Ornit.) Prepeliţă.
2. Interj. Cuvânt care imită strigătul prepeliţei. — Onomatopee.

PITPALÁCĂ, pitpalace, s.f. (Rar) Femela pitpalacului. F Fig. Femeie
flecară, guralivă. — Din pitpalac.

PITROCÍ vb. IV v. pritoci.
PITUITÁR, -Ă, pituitari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care secretează pituită;

pituitiv. G Glandă pituitară = hipofiza. 2. S.f. Mucoasă a cavităţii nazale,
constituită dintr-un epiteliu cilindric, cu cili vibratili, care cuprinde
elementele senzoriale ale mirosului. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pituitaire.

PITUÍTĂ, pituite, s.f. (Med.) Mucus. — Din lat. pituita, fr. pituite.
PITUITÍV, -Ă, pituitivi, -e, adj. (Med.) Pituitar. [Pr.: -tu-i-] — Pituită +

suf. -iv.
PITUITÓS, -OÁSĂ, pituitoşi, -oase, adj. (Med.) Care conţine pituită sau

care seamănă cu pituita. [Pr.: -tu-i-] — Din lat. pituitosus, fr. pituiteux.
PITUITRÍNĂ s.f. Hormon extras din hipofiza posterioară, cu acţiune

antidiuretică. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pituitrine.
PITULÁ, pitulez, vb. I. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) piti. G Loc. adv. Pe

pitulate = pe ascuns, pe furiş. [Var.: tupilá vb. I] — Din piti.
PITULÁRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) pitula şi rezultatul ei. [Var.:

tupiláre s.f.] — V. pitula.
PITULÁT, -Ă, pitulaţi, -te, adj. (Pop.) Pitit.F Fig. Tăinuit, secret. [Var.:

tupiláre s.f.] — V. pitula.
PITULÍCE, pitulici, s.f. Numele mai multor păsări cântătoare divers

colorate: a) pasăre mică, cu ciocul ascuţit, cu penele brun-ruginii pe spate
şi cenuşii-albi cioase pe pântece; ochiul-boului (Troglodytes troglodytes); b)
mică pasăre migratoare insectivoră, cu pene brun-verzui pe spate şi cenuşii
pe pântece (Phylloscopus collybita). — Pitula + suf. -ice.

PITULÍŞ adv., s.n. (Pop.) 1. Adv. Pitiş. 2. S.n. (Rar) Ascunziş. — Pitula +
suf. -iş.

PITURÁ, piturez, vb. I. Tranz. (Mar.) A vopsi cu pitură o navă, o
ambarcaţiune. — Din it. putturare.

PITURÁRE s.f. Acţiunea de a pitura şi rezultatul ei. — V. pitura.
PITÚRĂ, pituri, s.f. Vopsea specială, făcută din ulei de in sau din răşini,

pentru nave sau ambarcaţiuni. — Din it. pittura.
PIŢIGĂÍ vb. IV v. piţigăia.
PIŢIGĂIÁ, piţigăiez, vb. I. Tranz. A-şi subţia, a-şi ascuţi vocea. F Refl. A

vorbi cu glas subţire, ascuţit. [Pr.: -gă-ia. — Var.: piţigăí vb. IV] — Din
piţigăiat (deri vat regresiv).

PIŢIGĂIÁLĂ, piţigăieli, s.f. Faptul de a (se) piţigăia. [Pr.: -gă-ia] — Piţigăi
+ suf. -eală.

PIŢIGĂIÁT, -Ă, piţigăiaţi, -te, adj. 1. (Despre voce, despre sunete etc.)
Subţire, ascuţit; strident. 2. (Rar; despre oameni şi animale) Slab, plăpând,
firav. [Pr.: -gă-iat. — Var.: piţigăít, -ă adj.] — Piţigoi + suf. -at.

PIŢIGĂÍT, -Ă adj. v. piţigăiat.
PIŢIGÓI, piţigoi, s.m. Pasăre mică şi vioaie, cu pene negre pe piept,

albastru-verzui şi cenuşii pe spate, galbene pe pântece; piţiguş (Parus
major). F Epitet dat copiilor. — Et. nec.

PIŢIGÚŞ, piţiguşi, s.m. (Reg.) Piţigoi. — Piţig[oi] + suf. -uş.
PIŢÚLĂ, piţule, s.f. Monedă austro-ungară de zece creiţari care a circulat

(până în 1918) şi în Transilvania şi Bucovina; (fam.) monedă de valoare
mică; gologan, para. — Din magh. picula.

PIU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită piuitul puilor de pasăre. —
Ono ma topee.

PITÁR / PIU

909



PIUÁ, piuez, vb. I. Tranz. A da o ţesătură de lână la piuă (1). [Pr.: pi-ua]
— Din piuă.

PIUÁR, piuari, s.m. (Pop.) Persoană care posedă, conduce sau îngrijeşte o
piuă (1); muncitor care lucrează la o piuă. [Pr.: pi-uar] — Piuă + suf. -ar.

PIUÁRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a piua şi rezultatul ei; împâslire. [Pr.:
pi-ua-] — V. piua.

PÍUĂ, pive, s.f. 1. Instalaţie sau maşină folosită pentru împâslirea
ţesăturilor de lână într-un mediu cald şi umed. 2. Vas de lemn, de metal sau
de piatră de diverse forme şi mărimi, cu pereţii şi cu fundul gros, în care se
pisează diverse substanţe sau corpuri solide. 3. Parte a şteampului în care
se mărunţeşte un minereu. 4. Scobi tură în piesa unei instalaţii, care
serveşte la fixarea sau la rotirea altei piese din instalaţia respectivă. 5. (Înv.
şi reg.) Mortier. 6. (Pop.; în expr.) A se pune piua (sau în piuă) = a se
ghemui pentru a servi ca treaptă cuiva care vrea să ajungă la un loc înalt
sau pentru a lua pe cineva în cârcă. [Pr.: pi-uă. — Pl. şi: piue. — Var. (înv.
şi reg.): pívă s.f.] — Lat. *pilla.

PIUÍ, pers. 3 píuie, vb. IV. Intranz. (Despre păsări, mai ales despre puii
păsărilor) A scoate piuituri; a piscui. F (Mai ales despre un corp care
străbate aerul cu viteză) A şuiera, a ţiui. [Pr.: pi-u-] — Din piu.

PIUIÁLĂ, piuieli, s.f. Piuitură (2). [Pr.: pi-u-ia-] —Piui + suf. -eală.
PIUÍT s.n. Faptul de a piui. 1. Strigăt caracteristic scos de păsări, mai ales

de puii acestora; piuitură (1). G Expr. A-i pieri (cuiva) piuitul = a-i pieri cuiva
pofta de vorbă; a-şi pierde curajul (de uimire, de spaimă etc.). A-i lua (sau
a tăia, a curma) (cuiva) piuitul = a) a reduce (pe cineva) la tăcere, a lăsa
(pe cineva) perplex, a pune cu botul pe labe; b) (rar) a ucide pe cineva.
2. Sunet subţire şi ascuţit; piuitură (2), ţiuitură. [Pr.: pi-u-] — V. piui.

PIUITÓR, -OÁRE, piuitori, -oare, adj. (Despre păsări) Care piuie. F
(Despre cân tecul păsărilor) Subţire, piţigăiat; scurt şi ascuţit. F P. ext.
(Despre obiecte) Care scoate sunete ascuţite, cu rezonanţe metalice. [Pr.:
pi-u-i-] — Piui + suf. -tor.

PIUITÚRĂ, piuituri, s.f. 1. Strigăt caracteristic scos de păsări sau mai ales
de puii de pasăre; piuit (1). 2. Sunet subţire, ascuţit; piuit (2), piuială,
ţiuitură. [Pr.: pi-u-] — Piui + suf. -tură.

PIULÍŢĂ, piuliţe, s.f. 1. Piuă (2) mică. 2. Piesă de metal care are o gaură
cu filet şi care se poate înşuruba pe o tijă cu un filet corespunzător. [Pr.:
pi-u-] — Piuă + suf. -uliţă.

PIUNÉZĂ, piuneze, s.f. Cuişor cu capul rotund şi plat şi cu vârful scurt,
folosit pentru fixat desene, hârtii, planuri etc. pe perete sau în lemn. [Var.:
pionéză s.f.] — Din fr. punaise.

PIURÉ, piureuri, s.n. Preparat culinar cu aspect de pastă, obţinut din
legume sau din fructe fierte (ori crude), folosit de obicei ca garnitură. [Var.:
piréu, piré s.n.] — Din fr. purée.

PIURÍE, piurii, s.f. Stare patologică provocată de infecţia căilor urinare şi
caracterizată prin prezenţa puroiului, a leucocitelor şi a germenilor
microbieni în urină. [Pr.: pi-u-] — Din fr. pyurie.

PÍVĂ s.f. v. piuă.
PIVNICÉR, pivniceri, s.m. 1. Persoană care supraveghează o pivniţă de

vinuri; chelar. 2. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în Moldova) Titlu
dat boierului care avea în grijă viile şi pivniţele domneşti; persoană care
purta acest titlu. — Pivniţă + suf. -ar.

PIVNICERÍT s.n. 1. Dare care se plătea în Ţările Române, în Evul Mediu,
de către producătorii de vinuri. 2. Dreptul de a încasa pivniceritul (1). —
Pivnicer + suf. -it.

PIVNICIOÁRĂ, pivnicioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui pivniţă. — Pivniţă
+ suf. -ioară.

PÍVNIŢĂ, pivniţe, s.f. Încăpere sau grup de încăperi subterane, zidite de
obicei dedesubtul unei clădiri şi destinate depozitării unor materiale (lemne,
cărbuni etc.) sau unor produse alimentare; beci. G Expr. A ieşi (sau a se
auzi) ca din (sau dintr-o) pivniţă = (despre voce) a ieşi (sau a se auzi) de
departe sau cu timbrul scăzut, profund, grav. A vorbi ca din pivniţă = a vorbi
cu timbrul scăzut, profund, grav. [Var.: (înv. şi reg.) pímniţă s.f.] — Din sl.
pivĭnica.

PIVÓT, (1, 2, 3) pivoturi, s.n., (4) pivoţi, s.m. 1. S.n. (Tehn.) Fus de formă
cilin drică, tronconică, conică etc., care se roteşte ori alunecă într-un lagăr
la care sarcina acţionează în direcţia axului. 2. S.n. Rădăcină principală,
verticală, îngroşată a unor plante ca morcovul, sfecla etc. 3. S.n. Fig.
Element, punct de sprijin esenţial care asigură desfăşurarea unei activităţi
sau a unui proces. 4. S.m. Spec. (Mil.) Militarul în raport cu care se execută
mişcarea unei formaţii. F (Sport) Jucător cu atribuţii bine precizate, care
acţionează ca vârf de atac la unele jocuri cu mingea. — Din fr. pivot.

PIVOTÁ, pivotez, vb. I. Intranz. 1. (Tehn.; despre două corpuri în contact;
la pers. 3) A se roti în jurul unui ax perpendicular pe un plan tangent, comun
celor două corpuri în punctul de contact. F Fig. (Despre acţiuni, procese
etc.) A se baza pe anumite elemente specifice, a se desfăşura în jurul a

ceva. 2. Spec. (Mil.) A executa o mişcare de rotaţie în jurul unui militar, al
unei formaţii etc. F A-şi răsuci (brusc) corpul; (Sport) a se răsuci pe un
singur picior (pentru a manevra mingea). — Din fr. pivoter.

PIVOTÁNT, -Ă, pivotanţi, -te, adj. 1. (Tehn.) Care poate pivota.
2. (Despre rădăcinile unor plante) La care rădăcina principală se dezvoltă
mult, pătrunzând adânc, vertical, în sol. — Din fr. pivotant.

PIVOTÁRE, pivotări, s.f. Acţiunea de a pivota şi rezultatul ei; pivotaţie. —
V. pivota.

PIVOTÁŢIE, pivotaţii, s.f. Pivotare. — Pivota + suf. -aţie.
PIX, pixuri, s.n. Creion cu mină sau cu pastă acţionat de un dispozitiv

mecanic. — Din engl. pick.
PIXÍDĂ, pixide, s.f. 1. Casetă sau cupă acoperită, care servea în trecut la

păs tra rea bijuteriilor sau a împărtăşaniei. 2. Fruct-capsulă care se deschide
după coacere printr-un căpăcel sau prin ruperea în două. — Din fr. pyxide.

PIZMÁŞ, -Ă, pizmaşi, -e, s.m. şi f., adj. (Pop.) 1. S.m. şi f., adj. (Persoană)
care poartă pizmă cuiva; (om) răutăcios, invidios; p. ext. (om) plin de ură,
potrivnic, duşmănos, vrăjmaş, pizmuitor, pizmătareţ, pizmătăreţ, pizmăreţ.
2. Adj. (Despre acţiuni, manifestări etc. ale oamenilor) Care exprimă ură,
duşmănie, invidie. — Pizmă + suf. -aş.

PÍZMĂ, pizme, s.f. (Pop.) Ciudă, necaz, nemulţumire; p. ext. ură,
duşmănie; (sens curent) invidie. G Loc. prep. În pizma (cuiva) = cu intenţia
de a supăra pe cine va; în necazul, în pofida cuiva. G Expr. (Rar) A se pune
în pizmă cu cineva = a ajunge la ceartă cu cineva. — Din sl. pizma.

PIZMĂRÉŢ, -EÁŢĂ, pizmăreţi, -e, adj. (Rar) Pizmaş. — Pizmă +
suf. -ăreţ.

PIZMĂTÁRÉŢ, -Ă, pizmătareţi, -e, adj. (Înv. şi reg.) Pizmaş. — Pizmătar
(înv. „pizmaş” < ngr.) + suf. -areţ.

PIZMĂTĂRÉŢ, -EÁŢĂ, pizmătăreţi, -e, adj. (Rar) Pizmaş. — Pizmătar
(înv. „pizmaş” < ngr.) + suf. -ăreţ.

PIZMUÍ, pizmuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A avea pizmă, a invidia pe
cineva; p. ext. a duşmăni, a urî pe cineva. — Pizmă + suf. -ui.

PIZMUÍRE, pizmuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a pizmui; pizmă, invidie. — V.
pizmui.

PIZMUÍT, -Ă, pizmuiţi, -te, adj. (Pop.) Invidiat; p. ext. duşmănit, urât. — V.
pizmui.

PIZMUITÓR, -OÁRE, pizmuitori, -oare, adj. (Pop.) Pizmaş. [Pr.: -mu-i-] —
Pizmui + suf. -tor.

PÍZZA, pizze, s.f. Tartă din aluat, garnisită cu roşii, ciuperci, caşcaval,
şuncă, peşte etc. [Pr.: piţa. — Var.: pízză s.f.] — Din it. pizza.

PÍZZĂ s.f. v. pizza.
PIZZERÍE, pizzerii, s.f. Local în care se vinde şi se consumă pizza. [Pr.:

piţe-rie] — Din it. pizzeria.
PIZZICÁTO adv., s.n. 1. Adv. Mod de a cânta la un instrument muzical cu

coar de prin ciupirea acestora, fără folosirea arcuşului; pişcat. 2. S.n.
Fragment, bucată muzicală (compusă pentru a fi) executată în acest fel.
[Pr.: piţicato] — Cuv. it.

PLAC s.n. (Azi, mai ales în loc. adv.) Plăcere. G Loc. adv. Pe (sau după)
plac (ori placul cuiva) = după voia, după gustul (cuiva). După bunul-plac (al
cuiva) = după capriciul (cuiva). G Expr. A fi la bunul-plac al cuiva = a fi la
discreţia, la cheremul cuiva. — Din plăcea (derivat regresiv).

PLACÁ, plachez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi suprafaţa unui element de
construc ţie, a unui obiect etc. cu un strat de material de altă natură, pentru
a-l proteja, pentru a-i înfrumuseţa aspectul etc. 2. (La jocul de rugbi) A opri
un jucător să pătrundă spre poarta adversă, imobilizându-l cu mâinile.
3. (Livr.) A părăsi, a abandona. — Din fr. plaquer.

PLACÁJ, placaje, s.n. 1. Semifabricat din lemn în formă de placă, realizat
prin încleierea sub presiune a unui număr de obicei impar de foi de furnir
suprapuse, folosit la fabricarea mobilelor, a ambalajelor, a ambarcaţiunlor
etc. F Înveliş de piatră, de cărămidă, de sticlă, de lemn etc. cu care se
acoperă unele elemente de construcţie sau unele obiecte spre a le proteja
împotriva agenţilor externi sau spre a le înfrumuseţa aspectul. 2. Placare.
3. (La jocul de rugbi) Oprire din acţiune a unui jucător prin imobilizarea lui
cu mâinile. — Din fr. placage, plaquage.

PLACARDÁ, placardez, vb. I. Tranz. A pune o placardă. — Din fr.
placarder.

PLACARDÁRE, placardări, s.f. Acţiunea de a placarda şi rezultatul ei. —
V. placarda.

PLACÁRDĂ, placarde, s.f. Bucată de carton, de lemn etc. pe care este
scrisă o lozincă, o înştiinţare etc.; pancartă, placat1. — Din fr. placard.

PLACÁRE, placări, s.f. Acţiunea de a placa şi rezultatul ei. — V. placa.
PLACÁT1, placate, s.n. (Înv.) Anunţ, afiş; placardă. [Pl. şi: (înv.) placaturi]

— Din germ. Plakat.
PLACÁT2, -Ă, placaţi, -te, adj. 1. (Despre elemente de construcţie,

obiecte etc.) Care are suprafaţa acoperită cu un strat de alt material (de
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calitate superioară). 2. (Des pre jucătorii de rugbi) Oprit (prin imobilizare cu
mâinile) să pătrundă spre poarta adversă. — V. placa.

PLÁCĂ, plăci, s.f. 1. (De obicei urmat de determinări care indică materia)
Bucată de material cu feţele plane şi cu o grosime uniformă şi mult mai
mică decât celelalte două dimensiuni. G Placă aglomerată = placă (1)
obţinută prin aglome ra rea cu lianţi sintetici a aşchiilor de lemn din
sortimente inferioare sau din deşeuri de la exploatarea şi industrializarea
lemnului. Placă turnantă sau (învârtitoare) = disc de oţel sau de fontă sau
pod cu tablier metalic, care se poate învârti în plan orizontal în jurul axei
sale verticale şi care serveşte la întoarcerea vehiculelor fero viare, la
trecerea lor de pe o linie pe alta etc. Placă fotografică = placă (1) de sticlă
cu una dintre feţe acoperită cu o emulsie fotosensibilă, folosită îndeosebi
pentru realizarea negativelor fotografice, în spectroscopie, în microscopie
etc. 2. Disc de ebonită pe care se imprimă vibraţiile vocii sau ale unui
instrument muzi cal, spre a fi apoi reproduse cu ajutorul gramofonului, al
patefonului, al pick-up-ului. G Expr. (Fam.) A schimba placa = a schimba
subiectul unei discuţii (care a ajuns să plicti sească) sau atitudinea faţă de
cineva. 3. (Înv.) Tăbliţă de ardezie pe care învăţau să scrie şcolarii
începători. 4. (Tipogr.) Foaie de metal pe care se imprimă literele. 5. (Med.)
Proteză dentară mobilă. Placă dentară. 6. (În sintagma) Placă funerară =
placă de metal, de marmură etc., fixată pe o piatră de mormânt pe care
este scris numele persoanei decedate, anii de viaţă, un epitaf etc. — Din fr.
plaque.

PLACÉBO s.n. (Farm.) Medicament (sau preparat) inactiv prescris fie
pentru a-i face plăcere pacientului, fie în scopuri experimentale, pentru a
studia efectele farmaceutice ale medicamentului şi reacţiile psihice ale
pacientului. G (Adjectival) Efectul placebo. — Din fr., engl. placebo.

PLACENTÁR, -Ă, placentari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine placentei
(1), privitor la placentă. 2. S.n. (La pl.) Subclasă de mamifere care cuprinde
animale cu placentă; (şi la sg.) animal care face parte din această
subclasă. — Din fr. placentaire.

PLACENTÁŢIE, placentaţii, s.f. (Bot.) Felul în care sunt aşezate ovulele
de placentă (2). — Din fr. placentation.

PLACÉNTĂ, placente, s.f. 1. (Anat.) Organ musculos şi spongios care se
formează în perioada de gestaţie la majoritatea mamiferelor, şi care face
legătura între mamă şi embrion, servind la nutriţia şi respiraţia acestuia,
eliminându-se la naştere; casă, căiţă, cămaşă, loc. G Placentă previa =
placentă (1) anormală, dezvoltată în partea inferioară a uterului. 2. (Bot.)
Loc, porţiune din pereţii ovarului pe care se fixează ovulele. — Din lat., fr.
placenta.

PLACHÉTĂ, plachete, s.f. 1. Volum mic cu conţinut literar, în special
culegere de versuri; broşurică. 2. Medalie pătrată sau dreptunghiulară, care
de obicei are o singură faţă modelată cu desene, basoreliefuri sau inscripţii
şi care se oferă ca recompensă la unele concursuri sportive, artistice etc.
3. (Biol.; în sintagma) Plachetă sangvină = trombocită. — Din fr. plaquette.

PLACHÉU s.n. v. blacheu.
PLACHÍE, plachii, s.f. 1. Mâncare de peşte preparată cu multă ceapă şi

cu mult untdelemn, rumenită la cuptor. 2. (Reg.) Un fel de pilaf preparat din
orez sau din păsat, cu carne, cu peşte, cu ciuperci sau numai cu grăsime.
— Din ngr. plaki.

PLACÍD, -Ă, placizi, -de, adj. Apatic, calm, indolent; flegmatic, pasiv. —
Din fr. placide.

PLACIDITÁTE s.f. Faptul de a fi placid; impasibilitate, indiferenţă,
pasivitate. — Din fr. placidité.

PLACODÉRM, placodermi, s.m. (La pl.) Subclasă de peşti fosili, din
devonian, cu scheletul cartilaginos şi cu corpul acoperit de plăci osoase; (şi
la sg.) peşte din această subclasă. — Din fr. placoderme, germ. Plakoderm.

PLAFÁR, plafare, s.n. Magazin în care se vând plante farmaceutice. —
Pla[nte] + far[maceutice].

PLAFÓN, plafoane, s.n. 1. Suprafaţa interioară a planşeului superior al
unei încăperi; tavan, bagdadie. 2. Cifră-limită, limită valorică (maximă) în
cadrul unor operaţiuni financiare, care nu poate fi depăşită. G Plafon de
casă = limita până la care se pot păstra în permanenţă într-o casierie sume
pentru efectuarea unor plăţi curente. 3. Nivel maxim al unei mărimi (viteză,
turaţii etc.) pe care îl poate atinge un sistem tehnic. 4. Înălţime la care se
găseşte, la un moment dat, suprafaţa inferioară a norilor faţă de sol.
5. Altitudine maximă la care se poate urca o aeronavă. — Din fr. plafond.

PLAFONÁ, plafonez, vb. I. Tranz. A fixa limita maximă a unor sume în
cadrul unor operaţiuni financiare. F Refl. Fig. A rămâne la acelaşi nivel de
cunoştinţe, a nu progresa, a rămâne pe loc, a nu depăşi un anumit stadiu;
a se limita. — Din fr. plafonner.

PLAFONÁRE, plafonări, s.f. Acţiunea de a (se) plafona şi rezultatul ei. —
V. plafona.

PLAFONÁT, -Ă, plafonaţi, -te, adj. (Despre fonduri băneşti, credite etc.)
Care poate merge numai până la o anumită limită. F Fig. Mărginit, limitat.
— V. plafona.

PLAFONIÉRĂ, plafoniere, s.f. Corp de iluminat care se fixează direct pe
plafonul unei încăperi. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. plafonnier.

PLÁGĂ, plăgi, sf. 1. Leziune a ţesuturilor corpului, provocată accidental
(ar sură, tăietură etc.) sau chirurgical; rană. 2. Situaţie nenorocită, pacoste,
calamitate, nenorocire, flagel. — Din lat. plaga.

PLAGIÁ, plagiez, vb. I. Tranz. A-şi însuşi, a copia total sau parţial ideile,
operele etc. cuiva, prezentându-le drept creaţii personale; a comite un furt
literar, artistic sau ştiinţific. [Pr.: -gi-a] — Din fr. plagier.

PLAGIÁT1, plagiate, s.n. Acţiunea de a plagia; plagiere. F (Concr.) Operă
literară, artistică sau ştiinţifică a altcuiva, însuşită (integral sau parţial) şi
prezentată drept creaţie personală. [Pr.: -gi-at] — Din fr. plagiat.

PLAGIÁT2, -Ă, plagiaţi, -te, adj. (Despre opere literare, artistice sau
ştiinţifice) Care a fost însuşit (integral sau parţial) de la altcineva şi
prezentat drept creaţie personală. [Pr.: -gi-at] — V. plagia.

PLAGIATÓR, -OÁRE, plagiatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care plagiază.
[Pr.: -gi-a-] — Din lat. plagiator.

PLAGIÉRE, plagieri, s.f. Acţiunea de a plagia şi rezultatul ei; plagiat1.
[Pr.: -gi-e-] — V. plagia.

PLAGIOCLÁZ, plagioclazi, s.m. Grup de minerale din clasa feldspaţilor,
de culoare albă, cenuşie sau albăstruie şi cu luciu sticlos, utilizate ca
materie primă în industria ceramicii sau ca piatră ornamentală. [Pr.: -gi-o-]
— Din fr. plagioclases.

PLAGIOSTÓM, plagiostomi, s.m. (Iht.; ieşit din uz) Selacian. [Pr.: -gi-os-]
— Din fr. plagiostome.

PLAI, plaiuri, s.n. 1. Partea mijlocie sau superioară a unui munte sau
deal, slab înclinată, acoperită cu pajişti. 2. Drum (sau cărare) care face
legătura între poala şi creasta unui munte; potecă. 3. Regiune, ţinut; (la pl.)
meleaguri. 4. Subîmpărţire administrativă a judeţelor şi a ţinuturilor (de la
munte) în sec. XV–XVIII, în Ţara Românească; plasă. — Et. nec.

PLAIVÁZ, plaivaze, s.n. (Pop. şi fam.) Creion. [Pl. şi: plaivazuri] — Din sb.
plajvaz.

PLÁJĂ, plaje, s.f. 1. Porţiune de teren, acoperită cu nisip fin, de la baza
unei faleze sau de pe panta lină dinspre mare a unui cordon litoral; p. ext.
orice loc pe malul unei ape unde se fac băi de soare. G Expr. A face plajă
= a face băi de soare. 2. Fig. Fiecare dintre cele două regiuni luminoase ale
fotometrelor de comparaţie, ale căror luminozităţi trebuie aduse la egalitate.
— Din fr. plage.

PLAN, -Ă, (I) planuri, s.n., (II) plani, -e, adj. I. S.n. 1. Proiect elaborat cu
anticipare, cuprinzând o suită ordonată de operaţii destinate să ducă la
atingerea unui scop; program (de lucru). 2. Distribuţie metodică a părţilor
componente ale unei lucrări ştiinţifice, literare, ale unei expuneri etc.
3. (Geom.) Suprafaţă care con ţine în întregime orice dreaptă care trece prin
două puncte oarecare ale sale. G Plan de proiecţie = plan pe care se obţine
imaginea unui corp printr-un procedeu de proiecţie oarecare. (Astron.) Plan
meridian = plan definit de verticala locului şi de axa lumii. 4. Fiecare dintre
planurile (I 3), în general verticale, perpendiculare pe direcţia privirii, în care
se găseşte sau pare că se găseşte un obiect şi care repre zintă adâncimea
sau depărtarea în perspectivă; spec. element al filmării cinema to grafice,
care reprezintă apropierea sau depărtarea obiectului faţă de aparatul de
filmat. G Primul (sau întâiul) plan = partea cea mai apropiată de public a
unei sce ne; partea unui tablou care dă impresia a fi cea mai apropiată de
privitori; fig. primul rând, locul de frunte (al unei serii). G Loc. adv. Pe
plan(ul)... = în dome niul..; în ceea ce priveşte... G Expr. A fi (sau a sta, a
pune etc.) pe (sau în) prim(ul) plan = a avea (sau a considera că are)
importanţă primordială. A fi (sau a sta, a pune etc.) pe planul al doilea (sau al
treilea etc.) = a fi (sau a considera că este) de importanţă secundară, minimă.
5. (Cinema) Porţiunea de peliculă imprimată în tim pul unei singure funcţionări
a aparatului de filmat (între o pornire şi o oprire). F Deli mi tare a dimensiunilor
încadraturii în raport cu obiectul de filmat. G Prim-plan = reprezentare pe
peliculă a capului şi a bustului unui personaj. Gros plan = reprezentarea pe
peliculă a capului unui personaj. Plan american = plan (I 5) care cuprinde
omul încadrat până la genunchi. Plan semi general = plan (I 5) care
încadrează personajul în toată înălţimea. 6. Suprafaţă netedă a unui corp;
corp care prezintă o astfel de suprafaţă. G Plan înclinat = dispozitiv de
forma unei rampe înclinate, cu ajutorul căruia pot fi ridicate corpuri prin
rostogolire sau prin împin gere, folosindu-se forţe mai mici decât greutatea
corpurilor respective. Plan de aripă = suprafaţa de susţinere a unui avion.
7. Desen tehnic care reprezintă grafic, la o anumită scară, un teren, o
construcţie, o maşină etc. 8. (Reg.) Ogor, par celă. II. Adj. Fără asperităţi,
neted, drept; care prezintă o suprafaţă netedă. G Unghi plan = porţiune
dintr-un plan (I 3) cuprinsă între două semidrepte (cu aceeaşi origine) ale
planului. Figură plană = figură care poate fi aşezată cu toate punctele pe
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acelaşi plan (I 3). Geometrie plană = ramură a matematicii care studiază
figurile geometrice cu două dimensiuni (I 3). (Tipogr.) Maşină plană =
maşină care imprimă coli separate. — Din fr. plan, lat. planus.

PLANÁ1, planez, vb. I. Intranz. 1. (Despre păsări) A pluti sau a se menţine
în aer cu aripile întinse, aproape nemişcate. F (Despre planoare) A pluti în
aer pe o traiectorie care face un unghi mic cu orizontala; (despre avioane)
a coborî (cu motorul oprit sau cu viteza redusă) pe o traiectorie cu pantă
mică. 2. A întrece prin înălţime lucrurile sau fiinţele înconjurătoare; a
domina. F Fig. A domina prin importanţă, prin superioritate etc. F Fig. A
ameninţa să se întâmple, a pluti asupra; a fi iminent. — Din fr. planer.

PLANÁ2, planez, vb. I. Tranz. A prelucra suprafaţa unui obiect prin
aşchiere sau prin deformare plastică pentru a o face netedă, plană. — Din
fr. planer.

PLANÁRE1, planări, s.f. Acţiunea de a plana1 şi rezultatul ei; plutire. — V.
plana1.

PLANÁRE2, planări, s.f. Acţiunea de a plana2 şi rezultatul ei. — V. plana2.
PLANÁRIE, planarii, s.f. Gen de vierme platelmint, cu corpul oval-alungit,

lung de 1–2 cm şi cu mare putere de regenerare, care trăieşte mai ales în
râuri de munte şi de deal (Planaria). — Din fr. planaire.

PLANÁT, -Ă, planaţi, -te, adj. (În sintagma) Zbor planat = zbor executat
pe o pantă în coborâre, cu pierdere uniformă de înălţime, de către
aeronave autopropulsate (cu motorul cu viteză redusă) sau planoare. — V.
plana1.

PLANATÓR, planatoare, s.n. Piesă componentă a unei matriţe pentru
tablă, în formă de placă sau de inel, rigidă sau elastică, care presează
marginea tablei pentru a împiedica formarea cutelor în timpul prelucrării ei.
F Ciocan cu o formă specială, folosit pentru a face plană suprafaţa unui
obiect. — Plana2 + suf. -tor.

PLANÁŢIE, planaţii, s.f. (Geol.) Proces de netezire a reliefului înalt şi
accidentat al scoarţei, ca rezultat al acţiunii de eroziune. — Din fr., engl.
planation.

PLÁNCĂ, plănci, s.f. Drum podit cu prăjini, pe care se transportă, prin
alune care, sub acţiunea greutăţii proprii, buşteni şi alte feluri de lemn; uluc.
— Din germ. Planke, ucr. planka.

PLANCTOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază microorganismele
acvatice din care este alcătuit planctonul. — Din plancton (după cuvinte ca
bacteriologie, ihtiologie etc.).

PLANCTÓN s.n. Biocenoză alcătuită din organismele mărunte care
plutesc în masa apei. G Plancton atmosferic = ansamblul particulelor solide
şi lichide care se găsesc în suspensie în atmosferă. — Din fr. plancton.

PLANCTÓNIC, -Ă, planctonici, -ce, adj. Care formează planctonul, al
plancto nului, care ţine de plancton. — Din fr. planctonique.

PLANCTONOFÁG, -Ă, planctonofagi, -ge, adj. (Despre animale acvatice)
Care se hrăneşte cu plancton. — Din plancton (după cuvinte ca ihtiofag,
bacteriofag etc.).

PLANCTÓNTĂ, planctonte, s.f. pl. Microorganisme animale şi vegetale
care plutesc la suprafaţa (sau în apropierea suprafeţei) apei, formând
planctonul. — Din germ. Planktonten.

PLANEITÁTE, planeităţi, s.f. (Tehn.) Proprietate a unor suprafeţe de a fi
plane, netede; netezime. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. planéité.

PLANÉT s.m. v. planetă.
PLANETÁR, -Ă, planetari, -e, adj. 1. Care aparţine planetelor, referitor la

planete. G Sistem planetar = totalitatea planetelor care se mişcă în jurul
Soarelui. 2. (Tehn.; în sintagmele) Mecanism planetar = mecanism în care
una sau mai multe roţi dinţate se învârtesc în jurul axelor proprii şi în acelaşi
timp în jurul axei altei roţi. Arbore (sau ax) planetar (ori axă planetară) =
arbore care antrenează roata motoare a unui automobil. 3. (Fiz.; în
sintagma) Model planetar = model al structurii atomului inspirat de cel al
sistemului planetar. — Din fr. planétaire.

PLANETÁRIU, planetarii, s.n. Construcţie specială, în formă de cupolă,
pe care se înfăţişează, cu un aparat de proiecţie special, aspectul bolţii
cereşti cu stelele şi constelaţiile, precum şi deplasarea aparentă a
acestora, a planetelor, a Soarelui şi a Lunii etc. — Din fr. planétarium.

PLANÉTĂ, planete, s.f. 1. Corp ceresc fără lumină proprie, satelit al
Soarelui, care se vede pe cer sub forma unui punct luminos ca urmare a
reflectării luminii solare; p. restr. Pământ (1). F Orice corp ceresc fără
lumină proprie, satelit al unei stele. 2. Zodie (în care se naşte cineva). F
Bilet care conţine preziceri naive privi toare la viitor şi pe care îl vând
flaşnetarii extrăgându-l la întâmplare dintre altele de acelaşi fel (cu ajutorul
unui papagal sau al unui şoarece dresat). [Var.: (înv.) planét s.m.] — Din fr.
planète, lat. planeta.

PLANETOÍD, planetoizi, s.m. Asteroid. [Pr.: -to-id] — Din fr. planétoïde.
PLANETOLOGÍE s.f. Ramură a astrofizicii care studiază structura

planetelor şi a sateliţilor. — Din fr. planétologie.

PLANÉZĂ, planeze, s.f. Interfluviu înclinat cu contur triunghiular delimitat
de văi înguste, format pe pantele conurilor vulcanice. — Din fr. planèze.

PLÁNIC, -Ă, planici, -ce, adj. Conform unui plan dinainte stabilit; privitor
la un plan. — Plan + suf. -ic (după rus. planomernîi).

PLANIÉDRU, -Ă, planiedri, -e, adj. (Despre cristale) Care are suprafeţe
plane. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. planièdre.

PLANIFICÁ, planífic, vb. I. Tranz. 1. A întocmi un plan; a programa, a
organiza şi a conduce pe bază de plan; a organiza o activitate, întocmind
planul după care să se desfăşoare diferitele ei faze. 2. A determina
cantitatea de materiale, materii prime etc. necesare unei activităţi. F A
repartiza timpul de muncă (pe diferite ramuri de activitate). F A prevedea,
a include într-un plan. — După fr. planifier.

PLANIFICÁRE, planificări, s.f. Acţiunea de a planifica şi rezultatul ei. —
V. planifica.

PLANIFICÁT, -Ă, planificaţi, -te, adj. Care a fost supus unei planificări;
care se execută conform unei planificări, unui plan. F Care a fost inclus
într-un plan de muncă, de producţie, de aprovizionare etc. — V. planifica.

PLANIFICATÓR, -OÁRE, planificatori, -oare, adj. Care planifică. F (Sub -
stan  tivat) Specialist în întocmirea planurilor de desfăşurare a unor activităţi
eco nomice.— Planifica + suf. -tor.

PLANIGLÓB, planigloburi, s.n. Reprezentare în plan a suprafeţei
întregului Pământ; planisferă, mapamond. — Plan + glob (după fr.
planisphère).

PLANIMETRÁ, planimetrez, vb. I. Tranz. A efectua operaţia de
planimetrare. — Din planimetru.

PLANIMETRÁRE, planimetrări, s.f. Operaţie de măsurare a unei
suprafeţe, fie prin calcul (cunoscând dimensiunile principale), fie cu ajutorul
unui planimetru. — V. planimetra.

PLANIMÉTRIC, -Ă, planimetrici, -ce, adj. Care ţine de planimetrie, privitor
la planimetrie. — Din fr. planimétrique.

PLANIMETRÍE s.f. 1. Parte a topografiei care studiază metodele şi instru -
men tele necesare reprezentării pe o hartă sau pe un plan (I 7) a proiecţiei
orizontale a obiectelor de pe suprafaţa Pământului. 2. (Astăzi rar) Parte a
geometriei care se ocupă cu studiul suprafeţelor plane; geometrie plană. —
Din fr. planimétrie.

PLANIMÉTRU, planimetre, s.n. Instrument care serveşte la măsurarea
suprafeţelor plane (hărţi şi planuri topografice) prin parcurgerea conturului
acestora. — Din fr. planimètre.

PLANISFÉRĂ, planisfere, s.f. Hartă a globului terestru în care cele două
emisfere sunt reprezentate pe o suprafaţă plană; planiglob, mapamond. —
Din fr. planisphère, germ. Planisphäre.

PLANISFÉRIC, -Ă, planisferici, -ce, adj. Care aparţine planisferei, privitor
la planisferă. — Din fr. planisphérique.

PLANISÍ, planisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A ademeni, a amăgi, a înşela pe
cineva pentru a-l supune voinţei sale; a încânta, a seduce. F Refl. A se
supune voinţei cuiva, a se lăsa ademenit, sedus. — Din ngr. eplánisa (aor.
lui planó).

PLANNING s.n. 1. Program de planificare într-o întreprindere; plan de
muncă, de producţie. 2. Planning familial = control al naşterilor, practicat
voluntar de un cuplu familial. [Pr.: pléning] — Din engl. planning.

PLANOGRAFÍE s.f. Procedeu de reproducere tipografică la care se
folosesc forme de tipar din piatră litografică, aluminiu etc. —Din fr.
planographie.

PLANÓR, planoare, s.n. 1. Aeronavă fără grup motor propulsor, a cărei
depla sare este determinată de factori meteorologici (curenţi de aer) sau de
relief (zbor de pantă). 2. Osatura generală a unei aeronave, cuprinzând în
special organele asupra cărora se exercită forţele aerodinamice. — Din fr.
planeur.

PLANÓRBIS s.m. Melc de apă dulce cu cochilia spiralată într-un singur
plan (Planorbis). — Din lat. Planorbis, denumirea ştiinţifică a melcului.

PLANORÍSM s.n. 1. Ramură sportivă practicată cu planorul.
2. Îndeletnicirea de a construi planoare. — Planor + suf. -ism. Cf. rus.
p l a n e r i z m.

PLANORÍST, -Ă, planorişti, -ste, s.m. şi f. Pilot sau constructor de
planoare. F Spor tiv care practică planorismul. — Planor + suf. -ist.

PLÁNŞĂ, planşe, s.f. 1. Foaie de hârtie (mai groasă) cu reproduceri de
desene, fotografii sau picturi, folosită ca ilustraţie într-o carte; carton cu
desene sau cu foto grafii, care serveşte ca material didactic (la predarea
ştiinţelor naturale). F Coa lă, foaie mare de hârtie pe care s-a executat un
desen tehnic, o hartă etc.; desen tehnic executat pe o astfel de coală.
2. Placă de metal sau de lemn în care se sapă litere, note muzicale etc.
spre a fi folosită în gravură. 3. Fiecare dintre plăcile de beton ale pavajului
unei şosele, limitată de rosturile de dilataţie. — Din fr. planche.
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PLANŞÉTĂ, planşete, s.f. 1. Placă dreptunghiulară făcută din lemn sau
din metal şi folosită ca suport pentru desen sau pentru diferite lucrări
tehnice. 2. (Top.; în sintagma) Planşetă topografică = aparat folosit pentru
trasarea pe un plan, fără calcule prealabile, a unor figuri asemenea celor
de pe teren. 3. (Mar.; în sintagma) Planşetă de vânt = instrument folosit la
bordul unei nave pentru a determina direcţia şi viteza vântului. 4. Scândură
lată pe care se întind cu vergeaua foile de aluat. — Din fr. planchette.

PLANŞÉU, planşee, s.n. Element de construcţie de lemn, de beton armat
etc. care serveşte ca suport pentru fixarea unei maşini, formează partea
carosabilă a unui pod, separă etajele unei clădiri (constituind duşumeaua
sau acoperişul) etc. — Din fr. plancher.

PLANTÁ, plantez, vb. I. Tranz. 1. A înfige în pământ puieţi, răsaduri etc.
pentru a se dezvolta; a acoperi un teren cu puieţi, răsaduri etc.; a sădi. 2. A
fixa în pământ un stâlp, un par etc. G Expr. (Refl.) A se planta în faţa cuiva
= a se opri în mod inoportun sau ostentativ în faţa cuiva. 3. A pune mine în
pământ sau în apă la locurile stabilite; a mina. — Din fr. planter, lat.
plantare.

PLANTAGINACÉE, plantaginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee,
cu frunze întregi, mai rar lobate, dispuse de obicei în rozetă bazală, cu flori
hermafrodite, rar unisexuate, în spice sferice sau cilindrice, şi cu fructe
capsule sau nucule; (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr.
plantaginacée.

PLANTALGÍE, plantalgii, s.f. (Med.) Durere în regiunea tălpilor. — Din fr.
plantalgie.

PLANTÁR, -Ă, plantari, -e, adj. (Med.) Al tălpii piciorului, referitor la talpa
piciorului. — Din fr. plantaire.

PLANTÁRE, plantări, s.f. Acţiunea de a (se) planta şi rezultatul ei; sădire,
plantat. — V. planta.

PLANTÁT s.n. Plantare. — V. planta.
PLANTATÓR, -OÁRE, plantatori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. şi f.

Persoană care se ocupă cu plantarea răsadurilor, a viţei-de-vie etc.;
săditor. 2. S.m. Proprietar al unei plantaţii. 3. S.f. Maşină care serveşte la
plantarea diverselor plante de cul tură; maşină de plantat. 4. S.n. Unealtă
agricolă de forma unui baston scurt ascuţit la un capăt, folosită la plantarea
puieţilor, a răsadurilor etc. — Planta + suf. -tor.

PLANTÁŢIE, plantaţii, s.f. 1. Teren pe care au fost plantaţi pomi fructiferi,
arbori, arbuşti etc. G Plantaţie de protecţie = plantaţie de arbori sau de
arbuşti făcută pentru a apăra un teren de cultură împotriva secetei, a
vântului etc. 2. Mare gospodărie caracterizată prin monocultura unor plante
tehnice şi alimentare în condiţii speciale de climă (tropicală şi subtropicală).
[Var.: plantaţiúne s.f.] — Din fr. plantation.

PLANTAŢIÚNE s.f. v. plantaţie.
PLÁNTĂ1, plante, s.f. Organism vegetal cu o organizare mai simplă decât

a animalelor şi care îşi extrage hrana prin rădăcini, caracterizân  du-se prin
prezenţa clorofilei, prin faptul că membrana celulei este formată din
celuloză şi, în cazul speciilor superioare, prin alcătuirea corpului din
rădăcină, tulpină şi frunze; p. restr. vegetală, mai ales erbacee, cultivată de
om sau care creşte în mod natural şi este folositoare omului. — Din lat.
planta, fr. plante.

PLÁNTĂ2, plante, s.f. Faţa inferioară a piciorului, uşor boltită, care ia
contact cu solul; talpa piciorului. — Din lat. planta, fr. plante.

PLANTIGRÁD, -Ă, plantigrazi, -de, adj. (Despre animale vertebrate) Care
merge călcând pe toată talpa piciorului. — Din fr. plantigrade.

PLANTIVÓR, -Ă, plantivori, -e, adj. (Înv.) Erbivor. — De la plantă1.
PLANTOGRÁMĂ, plantograme, s.f. (Med.) Amprentă a tălpii piciorului în

poziţie ortostatică. — Din fr. plantogramme.
PLANTÓN, plantoane, s.n. Serviciu de pază în interiorul cazărmilor sau

al clădirilor militare, executat de ostaşi neînarmaţi. F Ostaş care execută
un schimb în serviciul de pază de mai sus; p. gener. orice persoană care
face de pază într-un loc. G Loc. adv. De planton = de pază, de strajă. —
Din fr. planton.

PLANTÚLĂ, plantule, s.f. Plantă mică, nedezvoltată, abia ieşită din
sămânţă. — Din fr. plantule.

PLANTURÓS, -OÁSĂ, planturoşi, -oase, adj. Cu forme pline, gras; voinic,
zdravăn, masiv. — Din fr. plantureux.

PLÁPOMĂ s.f. v. plapumă.
PLÁPUMĂ, plăpumi, s.f. Învelitoare groasă, formată din două foi de

pânză, de mătase, de stofă etc. între care se fixează prin cusături
ornamentale un strat de lână, de puf sau de vată şi care se foloseşte ca
acoperitoare la dormit. G Expr. Întinde-te cât ţi-e (sau cât te ţine) plapuma
= nu acţiona decât în limitele posibilităţilor tale. [Var.: plápomă s.f.] — Din
ngr. páploma.

PLASÁ, plasez, vb. I. 1. Tranz. A investi bani, valori etc.; a aloca. F A
vinde mărfuri, bunuri; a distribui, a repartiza (în schimbul unei sume de

bani). 2. Tranz. A spune o vorbă la timpul sau la locul potrivit (în cursul unei
discuţii). 3. Tranz. şi refl. A (se) aşeza, a (se) situa într-un anumit loc, spaţiu
etc. F Tranz. A procura cuiva o slujbă, o situaţie (bună). F Refl. A se situa
pe o poziţie; a lua atitudine. 4. Tranz. (Sport) A trimite, a îndrepta mingea
către un punct determinat. — Din fr. placer.

PLASAMÉNT, plasamente, s.n. 1. Investire a unei sume de bani într-o
întreprindere, într-o afacere etc., cu scopul de a obţine un câştig; plasare.
2. Faptul de a găsi, de a procura cuiva o slujbă, un post; postul, serviciul,
slujba, locul în care cineva este plasat. 3. Capacitate a unui sportiv de a se
situa pe teren în aşa fel încât să facă faţă acţiunilor adversarului. — Din fr.
placement.

PLASÁRE, plasări, s.f. Acţiunea de a (se) plasa şi rezultatul ei. — V.
plasa.

PLASATÓR, -OÁRE, plasatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care plasează
specta torii la locurile lor în sălile de spectacol. F Persoană care plasează
sau vinde mărfuri, bunuri etc. — Plasa + suf. -tor.

PLÁSĂ1, plase, s.f. I. 1. Împletitură cu ochiuri mari din fire textile, sintetice
ori metalice, din care se fac diferite obiecte; obiect confecţionat dintr-o
astfel de împletitură; fileu. G Plasă pescărească = unealtă de pescuit
formată dintr-o reţea de fibre textile sau din material plastic. G Expr. A
prinde (pe cineva) în plasă = a înşela, a amăgi, a seduce (pe cineva).
2. Împletitură cu ochiuri (din sfoară, sârmă etc.) care se aşază în spatele
porţilor de joc (la fotbal, handbal, polo, hochei etc.) pentru a opri obiectul de
joc (mingea, pucul etc.) şi evidenţiază marcarea punctului. II. 1. Parte dintr-
o moşie în Evul Mediu, în Ţara Românească, cuvenită unui pro prietar.
2. Subdiviziune a unui judeţ în vechea împărţire administrativă a României;
ocol. III. (Rar) Limbă de cuţit; tăiş. — Din sl. plasa.

PLÁSĂ2, plese, s.f. (Reg.) Fel de mâncare (ce se serveşte la masă). —
Din ngr. plási.

PLASMAGÉNĂ, plasmagene, s.f. (Biol.) Genă din citoplasmă. — Din fr.
plasmagène.

PLASMALEMĂ, plasmaleme, s.f. (Bot.) Peliculă fină, semipermeabilă, a
proto plasmei, care se află sub membrana celulozică şi reglează
schimburile dintre celulă şi mediu. — Din fr. plasmalemma.

PLASMÁTIC, -Ă, plasmatici, -ce, adj. Care se referă la plasmă (1), care
apar ţine plasmei; format din plasmă. — Din fr. plasmatique.

PLASMATRÓN, plasmatroane, s.n. Generator de plasmă. [Var.:
plasmotrón s.n.] — Din fr. plasmotron.

PLÁSMĂ, (2) plasme, s.f. 1. Parte lichidă a sângelui sau a limfei formată
din apă, săruri, protide, lipide, glucide, anticorpi etc. 2. Substanţă gazoasă
puternic ionizată, ale cărei proprietăţi fizice sunt determinate de existenţa
ionilor şi a electronilor în stare liberă. — Din fr. plasma.

PLASMÍDĂ, plasmide, s.f. (Biol.) Component al cromozomului bacterian
care se poate replica autonom şi poate fi transferat dintr-o celulă în alta,
folosit în ingineria genetică, în clonare etc. — Cf. fr. p l a s m i n e.

PLASMOCHÍMIC, -Ă, plasmochimici, -ce, adj. Referitor la plasmochimie,
care ţine de plasmochimie. — De la plasmochimie.

PLASMOCHIMÍE s.f. Ramură a chimiei care studiază reacţiile chimice ale
plasmei (2). — Din fr. plasmochimie.

PLASMOCHÍNĂ s.f. Substanţă medicamentoasă de sinteză, folosită în
tratamentul malariei. — Din fr. plasmochine.

PLASMOCÍT, plasmocite, s.n. (Biol.) Celulă cu rol important în
mecanismul de apărare a organismului faţă de agenţi infecţioşi sau nocivi.
— Din fr. plasmocyte.

PLASMODÉSME s.f. pl. (Biol.) Prelungiri citoplasmatice care unesc
celulele unele cu altele şi uşurează schimburile de substanţă dintre ele. —
Din fr. plasmodesme.

PLASMODÍE s.f. v. plasmodiu.
PLASMÓDIU, plasmodii, s.n. Masă plasmatică cu mai multe nuclee care

are învelişul format dintr-o singură membrană albuminoidă. [Var.:
plasmodíe s.f.] — Din fr. plasmodie.

PLASMOLÍZĂ, plasmolize, s.f. (Bot.) Fenomen de contracţie şi de
desfacere a citoplasmei, provocat de pierderea apei din ţesutul vegetal viu.
— Din fr. plasmolyse.

PLASMOTRÓN s.n. v. plasmatron.
PLÁSTĂ, plaste, s.f. (Reg.) Claie de fân. — Din bg., sb. plast.
PLÁSTIC1, -Ă, plastici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Căruia i se poate da, prin

modelare, forma dorită, care poate fi uşor deformat fără a crăpa sau a se
sfărâma. G Masă plastică sau material plastic = produs sintetic de natură
organică, anorga nică sau mixtă care se poate prelucra uşor în diferite
obiecte, la cald sau la rece, cu sau fără presiune. Deformaţie plastică =
deformaţie a unui material sub acţiunea unei solicitări peste limita lui de
elasticitate. F Care este făcut, realizat sau repro dus după un anumit
model, prin modelarea unor materiale. 2. Care se referă la sculptură şi la
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pictură; care se ocupă de aceste arte; care este asemănător cu o sculptură
sau cu o pictură, care sugerează o sculptură sau o pictură. G Artă plastică
(şi substantivat, f.) = (mai ales la pl.) denumire dată unor genuri de artă
cărora le este specifică exprimarea prin imagini vizuale (pictură, sculptură,
grafică etc.). Artist plastic = creator din dome niul artelor plastice. F (Despre
realizări literare, muzicale) Evocator, sugestiv, viu. 3. (În sintagma)
Chirurgie plastică = ramură a chirurgiei care se ocupă cu corectarea
defectelor anatomice congenitale sau dobândite accidental. II. S.f. Tehnica
executării unor obiecte de artă prin modelarea unor substanţe maleabile;
tehnica, arta de a sculpta sau de a picta. F Parte din studiul unei opere de
artă care se ocupă cu raportul armonios al volumelor şi al reliefului. F
Ansamblul calităţilor de volum şi de aspect exterior al unei lucrări de
arhitectură, de urbanism sau de artă decorativă. — Din fr. plastique.

PLÁSTIC2 s.n. Masă de exploziv fabricat dintr-un amestec de cauciuc
sintetic şi un plastifiant. Bombă cu plastic. — Din fr., engl. plastic.

PLASTICIÁN, -Ă, plasticieni, -e, s.m. şi f. Artist plastic. [Pr.: -ci-an] — Din
fr. plasticien.

PLASTICITÁTE s.f. 1. Proprietate a unui material consistent de a se
modela uşor prin apăsare. F Proprietate a unor materii prime ceramice de
a forma cu apa o pastă care îşi menţine coeziunea după ce a fost
frământată şi uscată. 2. Însuşire a unei opere literare, a stilului, a unei
expresii, a unui cuvânt etc. de a evoca ceva în mod viu, sugestiv. — Din fr.
plasticité.

PLASTICIZÁ, plasticizez, vb. I. Tranz. 1. A face ca un material să devină
plastic, să poată fi modelat; a aduce un material în stare plastică. 2. A
exprima ceva prin imagini plastice, expresive, evocatoare; a reda realitatea
în mod sugestiv. — Plastic + suf. -iza.

PLASTICIZÁNT, -Ă, plasticizanţi, -te, adj. Care plasticizează (2). —
Plasticiza + suf. -ant.

PLASTICIZÁRE s.f. Acţiunea de a plasticiza şi rezultatul ei. — V.
plasticiza.

PLASTÍDĂ, plastide, s.f. Constituient celular caracteristic plantelor
superioare, cu rol important în procesele biochimice şi de sinteză. — Din fr.
plastide.

PLASTIDÓM s.n. (Bot.) Totalitatea plastidelor incluse în citoplasma
celulei. — Din fr. plastidome.

PLASTÍE, plastii, s.f. Înlocuire a unui ţesut cu altul, pentru a corecta un
defect anatomic. — Din fr. plastie.

PLASTIFIÁ, plastifiez, vb. I. Tranz. A trata cu un plastifiant. [Pr.: -fi-a] —
Din fr. plastifier.

PLASTIFIÁNT, plastifianţi, s.m. Substanţă care are proprietatea de a mări
plasticitatea unor materiale cu care este amestecată. [Pr.: -fi-ant] — Din fr.
plastifiant.

PLASTIFIÉRE, plastifieri, s.f. Acţiunea de a plastifia şi rezultatul ei; mărire
a plasticităţii unui material (cu ajutorul plastifianţilor sau prin încălzire). [Pr.:
-fi-e-] — V. plastifia.

PLASTILÍNĂ, plastiline, s.f. Material plastic uşor maleabil, constituit
dintr-un amestec de caolin, substanţe grase, răşini naturale sau sintetice,
colorat cu diferiţi pigmenţi şi folosit la mici lucrări de modelare. — Din germ.
Plastilin.

PLASTOGRÁF, -Ă, plastografi, -e, s.m. şi f. Persoană care falsifică
documente sau semnături pe documente, dându-le drept autentice;
persoană care plastografiază. — Din ngr. plastoghráfos.

PLASTOGRAFIÁ, plastografiez, vb. I. Tranz. A falsifica documente sau
sem nă turi pe documente, a face sau a comite o plastografie. [Pr.: -fi-a] —
Din plastografie.

PLASTOGRAFÍE, plastografii, s.f. Falsificare a unui document sau a semnă -
turii unui document; fals în acte publice. F Document falsificat. — Din ngr.
plastoghrafía.

PLASTOGRAFIÉRE, plastografieri, s.f. Acţiunea de a plastografia şi
rezultatul ei. [Pr.: -fi-e-] — V. plastografia.

PLASTOMÉR, plastomeri, s.m. Produs macromolecular care, în anumite
inter vale de temperatură, poate suferi deformaţii permanente. — Din fr.
plastomère.

PLASTOMÉTRU, plastometre, s.n. Instrument pentru determinarea
calităţii glutenului umed. — Din fr. plastomètre.

PLASTRÓN, plastroane, s.n. 1. Partea din faţă apretată (detaşabilă) a
unei cămăşi bărbăteşti. F Partea din faţă (detaşabilă) a unei bluze, rochii
etc., care constituie o garnitură. 2. Cravată lată care acoperă pieptul.
3. Piesă de piele groasă, căptuşită, care protejează pieptul la jucătorii de
scrimă. — Din fr. plastron.

PLÁSTUR s.m. v. plasture.
PLÁSTURE, plasturi, s.m. Bucăţică de pânză pe care s-a întins o pastă

medicinală densă şi lipicioasă, care se aplică pe o rană pentru a o feri de

infecţie sau cu care se fixează un pansament; emplastru. F (Pop.)
Cataplasmă. [Var.: plástur s.m.] — Din ngr. blástri, lat. plastrum, germ.
Pflaster, rus. plastîr’.

PLÁŞCĂ, plăşti, s.f. (Reg.) Un fel de plasă de pescuit, asemănătoare cu
prosto volul. — Din sl. plastŭ.

PLAT, -Ă, plaţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Lat, turtit; plan. G Picior plat
= mal for maţie congenitală a piciorului care are talpa prea puţin scobită;
platfus. G (Des pre terenuri) Întins, neted, şes. 2. Fig. Lipsit de expresie sau
de culoare; searbăd, fad; şters, banal. F (Despre mediul înconjurător,
modul de viaţă etc.) Mediocru, meschin; lipsit de variaţie, monoton. F
(Despre persoane) Fără personalitate, fără valoare, neinteresant, fără
imaginaţie; prost. 3. (Sport; despre alergări atletice) Care se desfăşoară pe
un teren neted, special amenajat. — Din fr. plat.

PLATÁN1, platani, s.m. Gen de arbori exotici cu scoarţă exfoliată, cu
frunze palmat-lobate şi cu trunchiul verde (Platanus); arbore care face
parte din acest gen. — Din lat. platanus, ngr. plátanos, fr. platane.

PLATÁN2, platane, s.n. (Înv.) Fiecare dintre cele două farfurioare ale unei
balanţe, pe care se aşază obiectul de cântărit şi greutăţile; taler. — Cf. fr.
p l a t e a u.

PLÁTĂ, plăţi, s.f. 1. Faptul de a plăti o sumă de bani datorată; achitare.
F Sis tem, mod după care se plăteşte. 2. Sumă de bani dată cuiva pentru
munca de pu să, drept contravaloare a unui obiect cumpărat, a folosinţei
unui lucru etc. 3. Răs plată. recompensă (morală) dată cuiva pentru faptele
sale bune; pedeapsă pentru fapte rele. G Expr. A-şi lua plata = a-şi primi
pedeapsa cuvenită. A se duce (sau a pleca, a merge etc.) în plata
Domnului (sau a lui Dumnezeu) = a se duce (sau a pleca, a merge etc.)
unde vrea, unde ştie, unde-i place. A lăsa (pe cineva) în plata Domnului
(sau a lui Dumnezeu) = a nu se mai ocupa de cineva, a lăsa în voia sorţii,
a lăsa în pace. — Din sl. plata.

PLATBÁNDĂ, platbande, s.f. 1. Traversă sau grindă orizontală, formată
dintr-o bucată de piatră sau din mai multe bucăţi apropiate. 2. Fâşie îngustă
de teren, de obicei plantată cu iarbă, cu flori sau cu arbuşti, care
mărgineşte despărţiturile unei grădini. 3. (Tehn.) Semifabricat de oţel sub
formă de fâşie. — Din fr. plate-bande.

PLÁTCĂ1 s.f. (Înv.; în expr.) A intra (în) platcă = a) a pierde o partidă la
jocul de cărţi; b) a trebui să plătească o datorie. A pune (sau a face pe
cineva) platcă = a face (pe cineva) să piardă la jocul de cărţi. A rămâne
platcă = a rămâne de ruşine, a se face de râs. — Din sb., pol. platka.

PLÁTCĂ2, plătci, s.f. Partea de sus a unei cămăşi bărbăteşti, a unei
rochii, a unei bluze etc., croită separat de rest şi de care se prinde gulerul.
— Din rus. platka.

PLATELÁJ, platelaje, s.n. Element de construcţie al unui pod care susţine
calea podului şi transmite greutatea acesteia şi încărcările mobile la grinzile
principale ale podului. — Din fr. platelage.

PLATELMÍNT, platelminţi, s.m. (La pl.) Încrengătură de viermi cu corpul
lat, nesegmentat, lipsit de aparat respirator şi circulator, în general
hermafrodiţi (Plathelminthes); (şi la sg.) vierme din această clasă. — Din fr.
plathelminthe.

PLATFORMÁRE, platformări, s.f. (Mar.) Deplasare pe apă a
ambarcaţiunilor fără deplasament. — De la platformă.

PLATFÓRMĂ, platforme, s.f. I. 1. Suprafaţă orizontală plană a unui
vehicul, a unui aparat de ridicat etc. pe care se încarcă mărfuri, vite etc.; p.
ext. vagon sau camion deschis, fără pereţi şi fără acoperiş, utilizat pentru
transporturi. G Platfor mă de lansare = suport plan, orizontal, de pe care
rachetele teleghidate decolează vertical; rampă de lansare. Platformă
spaţială = satelit artificial de mari dimen siuni, constituind o bază
permanentă pentru cercetarea spaţiului cosmic şi pentru lansarea navelor
interplanetare. Platformă de foraj marin = platformă (I 1) pe care se află
instalaţii de forare a puţurilor pentru extragerea petrolului din subsolul mării.
F Parte a unui tramvai, a unui autobuz, a unui vagon de tren etc., în dreptul
uşilor, pe unde urcă sau coboară călătorii. 2. Element plan al unei
construcţii. F Palier al unei scări. 3. Con strucţie sau suprafaţă de teren
plană amenajată pentru efectuarea unor lucrări cu caracter tehnic, pentru
instalarea unui utilaj, pentru verificarea unor maşini sau aparate, pentru
depozitarea unor materiale etc. 4. Teren, de cele mai multe ori plan, situat
la diferite înălţimi. 5. (Sport) Instalaţie orizontală rigidă, de 2–6 m lungime,
acoperită cu un strat antiderapant, de pe care se execută sărituri în apă.
6. (Geol.) Teritoriul întins şi rigid al scoarţei Pământului, afectat numai de
mişcări epirogenetice. II. 1. Pro gram de activitate sau de revendicări
politice al unui partid, al unei grupări sau al unui om politic. 2. Obiectul,
problemele, punctul de vedere al unei discuţii. — Din fr. plate-forme.

PLÁTFUS s.n. Malformaţie congenitală a piciorului la care talpa este prea
puţin scobită; picior plat. — Din germ. Plattfuss.
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PLATINÁ, platinez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi un obiect de metal cu un
strat subţire de platină (1); a sufla cu platină. 2. A decolora părul capului
prin mijloace chimice, dându-i o nuanţă de blond-argintiu. — Din fr. platiner.

PLATINÁRE, platinări, s.f. Acţiunea de a platina şi rezultatul ei. — V.
platina.

PLATINÁT, -Ă, platinaţi, -te, adj. (Despre metale) Acoperit cu un strat
subţire de platină (1); suflat cu platină. F (Despre păr) Care are o culoare
foarte deschisă, cu luciu de platină. — V. platina.

PLÁTINĂ, (2, 3) platine, s.f. 1. Metal preţios de culoare albă-cenuşie, dur,
lucios, inoxidabil, foarte maleabil şi ductil, foarte rezistent la căldură şi la
acţiunea acizilor, folosit la fabricarea unor aparate de laborator, a unor
instrumente de precizie, a unor obiecte de valoare, în tehnica dentară etc.
G Negru de platină = platină (1) sub formă de pulbere, folosită în industrie.
2. Nume dat diferitelor piese de maşini care altădată se fabricau din platină
(1) sau care au luciul acestui metal. 3. Laminat semifabricat plat, cu
secţiune dreptunghiulară, cu dimensiuni mici, care se foloseşte ca materie
primă la laminarea tablei subţiri. — Din fr. platine.

PLATÍNIC, -Ă, platinici, -ce, adj. Care conţine platină (1); platinifer,
platinos. — Din fr. platinique.

PLATINIFÉR, -Ă, platiniferi, -e, adj. Platinic. — Din fr. platinifère.
PLATINÍT s.n. Oţel cu conţinut mare de nichel, din care se fac legăturile

la electrozii becurilor electrice. — Din fr. platinite, germ. Platinit.
PLATINOÍD, platinoide, s.n. Aliaj de cupru, nichel şi zinc de culoarea

platinei (1), care se foloseşte în electrotehnică sau pentru ornamentaţii. —
Din fr. platinoïde, germ. Platinoid.

PLATINÓS, -OÁSĂ, platinoşi, -oase, adj. Platinic. — Din fr. platineux.
PLATINOTIPÍE s.f. Procedeu de imprimare fotografică bazat pe acţiunea

luminii asupra sărurilor de platină (1). — Din fr. platinotypie.
PLATIRÍN, platirine, s.n. (La pl.) Grup de maimuţe cu nasul lăţit şi turtit,

originare din America de Sud şi Centrală; (la sg.) maimuţă din acest grup.
— Din engl. platyrrhina.

PLATITÚDINE, platitudini, s.f. (La sg.) Faptul de a fi plat (2); banalitate,
medio critate; (şi la pl.) vorbă, idee banală, plată. — Din fr. platitude.

PLÁTNIC, -Ă, platnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care plăteşte,
care trebuie să plătească; plătitor. G Expr. Bun (sau rău) platnic = persoană
care îşi îndeplineşte bine (sau rău) obligaţiile băneşti, care plăteşte uşor şi
la timp (sau greu şi cu întârziere). — Plată + suf. -nic.

PLATONIÁN, -Ă, platonieni, -e, adj. (Rar) Platonic (1). [Pr.: -ni-an] —
Platon (n. pr.) + suf. -ian.

PLATÓNIC, -Ă, platonici, -ce, adj. 1. Care aparţine platonismului, referitor
la platonism; platonian, platonician (2). F P. ext. (Despre sentimente) Pur,
ideal; spiritualizat. 2. Care nu se poate realiza, care nu se concretizează,
care nu poate fi pus în practică; formal, abstract. — Din fr. platonique.

PLATONICIÁN, -Ă, platonicieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
platonismului. 2. Adj. Platonic (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. platonicien.

PLATONÍSM s.n. Filosofia lui Platon şi a discipolilor săi, după care lumea
ideilor ar fi singura realitate adevărată, iar lumea materială o copie sensibilă
şi schimbătoare a celei dintâi. — Din fr. platonisme.

PLATONIZÁNT, -Ă, platonizanţi, -te, adj. (Rar) Care aparţine
platonismului, privitor la platonism. — Din fr. platonisant.

PLÁTOŞĂ, platoşe, s.f. Armură de zale, de fier, de piele etc. de forma
unui pieptar, cu care se îmbrăcau oştenii în Antichitate şi în Evul Mediu
spre a se apăra de loviturile duşmanilor; cuirasă. — Et. nec.

PLATÓU, platouri, s.n. 1. Podiş. F Câmp amenajat pentru exerciţii militare.
2. Dis  pozitiv de formă dreptunghiulară sau circulară cu o faţă plană, pe care
se fixează diferite piese în vederea prelucrării. FSemifabricat în formă de placă
pentru laminarea tablei subţiri neferoase. 3. Tavă mare de porţelan sau de
metal pe care se aduc mâncărurile sau prăjiturile la masă. 4. (Adesea urmat
de determinarea „de filmare”) Încăpere special amenajată pentru filmare într-
un studio cinematografic, în care se execută filmări cu actori în decoruri
adecvate scenariului, filmări combinate etc. — Din fr. plateau.

PLÁUR, plauri, s.m. Formaţiune vegetală acvatică, compactă, în care
predomină stuful, care pluteşte la suprafaţa apei; plav, plavie. [Pr.: pla-ur]
— Cf. p l a v.

PLAUZÍBIL, -Ă, plauzibili, -e, adj. Care poate fi admis, crezut, care pare
a corespunde realităţii; admisibil, verosimil. [Pr.: pla-u-] — Din fr. plausible.

PLAUZIBILITÁTE s.f. Însuşirea de a fi plauzibil. [Pr.: pla-u-] — Din fr.
plausibilité.

PLAV, plavuri, s.n. (Reg.) Plaur. — Din ucr., rus. plav.
PLÁVĂ, plave, s.f. Reţea de pescuit simplă, cu ochiuri mari, făcută din aţă

subţire, folosită pe Dunăre la pescuitul scrumbiilor. — Din bg. plava.
PLÁVCĂ, plavce, s.f. 1. Lotcă folosită la pescuitul scrumbiilor de Dunăre.

2. (Reg.) Loc mai înalt pe malul unei ape unde se atârnă năvoadele ca să
se usuce. — Et. nec. Cf. p l a v ă.

PLÁVIE, plavii, s.f. Insuliţă plutitoare (sau fixată la malul apei) formată din
stuf, ierburi, rizomi, rădăcini de arbori etc. intrate în putrefacţie şi
amestecate cu nămol. G Expr. A se lăsa (sau a se lungi) plavie = a se
întinde la pământ. [Pl. şi: (pop.) plăvii] — Din sl. plavĭ.

PLAY-BACK, play-backuri, s.n. Redare, reproducere a unei înregistrări.
F Du blare a vocii unui actor, a unui cântăreţ de muzică uşoară etc. [Pr.:
pléĭbec] — Cuv. engl.

PLAYBOY, playboy, s.m. Tânăr elegant, cu fizic plăcut, care are succes
la femei şi duce o viaţă uşoară. [Pr.: pléĭboi] — Cuv. engl.

PLAYER, playere, s.n. Aparat pentru redarea înregistrărilor play-back.
[Pr.: pléĭăr] — Din engl. player.

PLAZ, plazuri, s.n. Piesă de sprijin aşezată în dosul cormanei, pe care se
târăşte plugul în timpul aratului, asigurându-i stabilitatea; talpă. — Din bg.,
sb. plaz.

PLĂCEÁ, plac, vb. II. Intranz. şi tranz. (Cu subiectul logic în dativ) 1. A
agrea sau a fi agreat, a simpatiza sau a fi simpatizat. G Expr. Ştii că-mi
placi? sau că mi-ai plăcut? exprimă mirarea, dezaprobarea în faţa unei
propuneri, a unei afir maţii etc. care nu-ţi convine, cu care nu eşti de acord
etc. Îmi place să cred că... = sper că... 2. A avea sau a trezi un sentiment
de admiraţie, de plăcere, de iubire faţă de o persoană de sex opus, a-i fi
drag, a îndrăgi. 3. A avea un sentiment de satisfacţie, de mulţumire, de
delectare; a-i fi agreabil, a-i fi pe plac. F A-i conveni. F A vrea, a dori. —
Lat. placere.

PLĂCÉRE, plăceri, s.f. 1. Acţiunea de a plăcea şi rezultatul ei; stare
afectivă fundamentală, determinată de satisfacerea unor tendinţe, a unor
cerinţe vitale; sentiment sau senzaţie de mulţumire, de bucurie provocate
de ceva care satisface gustul sau dorinţa noastră. G Loc. adv. Cu plăcere
= a) cu drag, bucuros, din toată inima; b) formulă de răspuns la mulţumirile
exprimate de cineva pentru un ser vi ciu. Fără plăcere = în silă, fără voie. G
Expr. Fă-mi plăcerea... = fii bun..., te rog... 2. Dis tracţie, petrecere;
desfătare, agrement. 3. Dorinţă, voie, chef, gust. G Loc. adv. După (sau de)
plăcere = pe plac, după voie, după gust. — V. plăcea.

PLĂCINTÁR, plăcintari, s.m. Persoană care face sau vinde plăcinte. —
Plăcintă + suf. -ar.

PLĂCÍNTĂ, plăcinte, s.f. 1. Preparat de patiserie făcut din foi de aluat
între care se pune o umplutură de brânză, de carne, de fructe etc. G Expr.
A-i veni (sau a-i pregăti) (cuiva) o plăcintă = a-i veni (sau a-i pregăti) cuiva
o surpriză neplăcută, un necaz. A găsi plăcinta gata = a se folosi de munca
altuia, a-i veni totul de-a gata. Se vinde ca plăcinta caldă = se vinde repede,
este foarte căutat. A număra foile la (sau din) plăcintă = a-şi face prea multe
socoteli, a despica firul în patru. A aştepta (pe cineva) cu plăcinte calde =
a aştepta (pe cineva) cu mare bucurie. A sta ca o plăcintă = a fi pasiv,
comod, nesimţit. 2. (Bot.; în compusul) Plăcinta-porcului = talpa-ursului
(Heracleum palmatum). — Lat. placenta.

PLĂCINTĂRÍE1, plăcintării, s.f. Prăvălia plăcintarului, local în care se
vinde şi se consumă plăcinte; patiserie. — Plăcintar + suf. -ie.

PLĂCINTĂRÍE2, plăcintării, s.f. Plăcinte de tot felul. — Plăcintă + suf.
-ărie.
PLĂCINTÚŢĂ, plăcintuţe, s.f. (Fam.) Plăcinţică. — Plăcintă + suf. -uţă.
PLĂCINŢÍCĂ, plăcinţele, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui plăcintă; plăcintuţă.

2. (Bot.; reg. la pl.) Bulbuci (Trollius europaeus). — Plăcintă + suf. -ică.
PLĂCÚT, -Ă, plăcuţi, -te, adj. Care place; simpatic, agreabil. — V. plăcea.
PLĂCÚŢĂ, plăcuţe, s.f. Diminutiv al lui placă. — Placă + suf. -uţă.
PLĂIÉŞ, plăieşi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Locuitor de

la graniţă însărcinat cu paza frontierei ţării în părţile de munte; grănicer,
străjer. 2. Locuitor de la munte; muntean. [Pr.: plă-ieş] — Plai + suf. -aş.

PLĂIEŞÍE, plăieşii, s.f. (Rar; în Evul Mediu, în Ţara Românească) Corpul,
organizaţia plăieşilor. [Pr.: plă-ie-] — Plăieş + suf. -ie.

PLĂIŞÓR, plăişoare, s.n. Diminutiv al lui plai. [Pr.: plă-i-] —  Plai + suf.
-işor.
PLĂMÁDĂ, (1) plămezi, s.f. 1. Plămădeală. F Substanţă care

fermentează. 2. Fig. Sămânţă, germen; p. ext. alcătuire, structură. F
Progenitură, odraslă. — Din plămădi.

PLĂMĂDEÁLĂ, plămădeli, s.f. Compoziţie din făină, apă şi drojdie,
folosită la fermentarea aluatului; cantitate mică de aluat dospit folosit în loc
de drojdie la prepararea pâinii; plămadă. — Plămădi + suf. -eală.

PLĂMĂDÍ, plămădesc, vb. IV. 1. Intranz. A pregăti o plămădeală; p. ext.
a frământa, manual sau mecanic, aluatul împreună cu plămădeala sau cu
drojdia în vederea obţinerii unui aluat omogen. F P. ext. A face un amestec
în vederea obţi nerii unui preparat; a pregăti, a prepara alimente. 2. Tranz.
şi refl. A (se) zămisli, a (se) făuri; fig. a (se) alcătui, a (se) forma. — Din sl.
pomladiti „a întineri”.

PLĂMĂDÍRE s.f. Acţiunea de a (se) plămădi şi rezultatul ei. — V.
plămădi.
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PLĂMĂDÍT1 s.n. Plămădire. — V. plămădi.
PLĂMĂDÍT2, -Ă, plămădiţi, -te, adj. (Despre aluat) Preparat din făină, apă

şi drojdie; fermentat. — V. plămădi.
PLĂMẤN, plămâni, s.m. Fiecare dintre cele două organe principale, cu

aspect spongios, înconjurate de pleură, situate simetric în cavitatea
toracică, cu ajutorul cărora se face respiraţia la om şi la vertebratele
superioare; pulmon, bojoc. G Plă mân de oţel = aparat folosit pentru
respiraţia artificială. — Din ngr. plemóni.

PLĂMÂNĂRÍCĂ, -EÁ, plămânărele, s.f. Plantă erbacee cu rizom orizontal
şi cu flori roşii, violete sau, rar, albe; plămânăriţă, cuscrişor (Pulmonaria
officinalis). [Var.: plumânărícă s.f.] — Plămân + suf. -ărică. — Plămânărică,
cu schimbare de suf.

PLĂMÂNĂRÍŢĂ, plămânăriţe, s.f. Plămânărică. — Plămân + suf. -ăriţă.
PLĂNTÚŢĂ, plăntuţe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui plantă1; plantă mică,

tânără. — Plantă1 + suf. -uţă.
PLĂNUÍ, plănuiesc, vb. IV. Tranz. A face planuri; a pregăti ceva (în minte)

pentru viitor; p. ext. a pune la cale, a unelti, a urzi. F A determina, a
preciza, a stabili, a hotărî. — Plan + suf. -ui.

PLĂNUÍRE s.f. Acţiunea de a plănui şi rezultatul ei. — V. plănui.
PLĂNUÍT, -Ă, plănuiţi, -te, adj. Pregătit pentru viitor; pus la cale, uneltit,

urzit. — V. plănui.
PLĂPẤND, -Ă, plăpânzi, -de, adj. 1. (Despre fiinţe) Lipsit de rezistenţă, de

vita litate; debil, firav; p. ext. fragil, delicat, fin. 2. (Despre plante)
Nedezvoltat; lipsit de sevă, gingaş, delicat. 3. Fig. Care se lasă uşor
impresionat; sensibil. — Lat. *palpabundus.

PLĂPUMÁR, plăpumari, s.m. Persoană care se ocupă cu confecţionarea
(şi cu vânzarea) plăpumilor. — Plapumă + suf. -ar.

PLĂPUMĂREÁSĂ, plăpumărese, s.f. Femeie care se ocupă cu
confecţionarea (şi cu vânzarea) plăpumilor; soţie de plăpumar. —
Plăpumar + suf. -easă.

PLĂPUMĂRÍE, (2) plăpumării, s.f. 1. Meseria plăpumarului. 2. Atelierul,
pră vălia plăpumarului. — Plăpumar + suf. -ie.

PLĂPUMIOÁRĂ, plăpumioare, s.f. Diminutiv al lui plapumă; plăpumiţă. —
Plapumă + suf. -ioară.

PLĂPUMÍŢĂ, plăpumiţe, s.f. (Rar) Plăpumioară. — Plapumă + suf. -iţă.
PLĂSEÁ, plăsele, s.f. 1. Fiecare dintre cele două părţi de metal, de os,

de lemn etc. care acoperă mânerul unui cuţit, al unui briceag, al unui
pumnal etc.; p. ext. mâner. 2. (Neobişnuit) Şild. [Var.: prăseá s.f.] — Plasă1

+ suf. -ea.
PLĂSMUÍ, plăsmuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A crea, a produce, a făuri, a

alcătui, a înfăptui. 2. A inventa, a născoci, a scorni. 3. A falsifica, a
contrazice. [Var.: plăzmuí vb. IV] — Plasmă (înv. „creare, alcătuire” < ngr.)
+ suf. -ui.

PLĂSMUÍRE, plăsmuiri, s.f. Acţiunea de a plăsmui şi rezultatul ei. [Var.:
plăzmuíre s.f.] — V. plăsmui.

PLĂSMUÍT, -Ă, plăsmuiţi, -te, adj. 1. Creat; inventat, născocit.
2. Falsificat, fals. [Var.: plăzmuít, -ă adj.] — V. plăsmui.

PLĂSMUITÓR, -OÁRE, plăsmuitori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care
plăs muieşte; creator, făuritor. 2. Inventator, născocitor. 3. Falsificator. [Pr.:
-mu-i-. — Var. plăzmuitór, -oáre s.m. şi f.] — Plăsmui + suf. -tor.

PLĂTÍ, plătesc, vb. IV. 1. Tranz. A achita contravaloarea (în bani sau în
natură) a unui bun obţinut sau cumpărat, a unei consumaţii etc. G Expr. A
plăti cu capul (sau cu viaţa etc.) = a fi omorât pentru o greşeală, o
îndrăzneală, o faptă necugetată etc. A plăti (cuiva) cu dobândă = a se
răzbuna (pe cineva) cu vârf şi îndesat pentru o pagubă sau o suferinţă. F
A achita un impozit, o obligaţie etc. F Refl. A lichida o datorie (morală), a
scăpa de o obligaţie. 2. Tranz. A răsplăti cu bani o muncă efectuată, un
serviciu prestat etc.; a retribui, a remunera. F Intranz. A recompensa pe
cineva pentru faptele sale. 3. Intranz. (Pop.) A valora, a preţui, a face. G
Expr. A nu plăti (nici)o ceapă (degerată) sau (nici) două parale (ori doi bani
etc.) = a nu avea nici o valoare. — Din sl. platiti.

PLĂTÍBIL, -Ă, plătibili, -e, adj. Care este de plată, care trebuie plătit, care
poate fi plătit. — Plăti + suf. -bil.

PLĂTÍCĂ1, plătici, s.f. Peşte de apă dulce din familia ciprinidelor, cu
corpul turtit lateral, cu capul mic şi scurt (Abramis brama). — Din bg.
platika.

PLĂTÍCĂ2, plătici, s.f. Arbore mare înrudit cu salcâmul, originar din
America, cultivat şi la noi pentru a forma perdele de protecţie; glădiţă
(Gleditschia triacanthos). — Et. nec.

PLĂTÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) plăti şi rezultatul ei. — V. plăti.
PLĂTITÓR, -OÁRE, plătitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care

efectuează o plată, care plăteşte; platnic. — Plăti + suf. -tor.
PLĂVÁI, -ÁIE, plăvăi, adj. 1. (Pop.; despre animale, mai ales despre oi)

Care are părul sau lâna de culoare albă-gălbuie sau albă-cenuşie; (despre

părul sau lâna animalelor) de culoare albă-gălbuie sau albă-cenuşie. 2. (În
sintagma) Poamă plăvaie (şi substantivat, f.) = varietate de struguri cu
boaba albă-verzuie şi rotundă. — Plav (reg., despre boi, „care are părul de
culoare (albă-)gălbuie” < sl.) + suf. -ai.

PLĂVÁN, -Ă, plăvani, -e, adj. (Pop.; despre boi şi vaci) Cu părul alb-gălbui
sau alb-cenuşiu; (despre părul boilor sau al vacilor) de culoare albă-gălbuie
sau albă-cenuşie. F (Substantivat, m.) Bou. — Plav (reg., despre boi, „care
are părul de culoare (albă-)gălbuie” < sl.) + suf. -an.

PLĂVIOÁRĂ, plăvioare, s.f. Diminutiv al lui plavie. [Pr.: -vi-oa-] — Plavie
+ suf. -ioară.

PLĂVÍŢ, -Ă, plăviţi, -e, adj. 1. (Pop.) (Despre părul sau lâna animalelor)
De culoare albă-gălbuie sau albă-cenuşie; (despre animale) care are părul
sau lâna de culoare albă-gălbuie sau albă-argintie. 2. (Pop.; despre
oameni) Cu pielea albă şi cu părul blond; (despre părul oamenilor) blond;
plăviu. 3. (Reg.; în sintagma) Viţă plăviţă = varietate de viţă-de-vie cu bobul
foarte deschis la culoare. — Plav (reg., despre boi, „care are părul de
culoare (albă-)gălbuie” < sl.) + suf. -iţ.

PLĂVÍU, -ÍE, plăvii, adj. (Înv. şi reg.; despre oameni) Plăviţ (2). F (Înv.)
Palid. — Plav (reg., despre boi, „care are părul de culoare (albă-)gălbuie”
< sl.) + suf. -iu.

PLĂZMUÍ vb. IV v. plăsmui.
PLĂZMUÍRE s.f. v. plăsmuire.
PLĂZMUÍT, -Ă adj. v. plăsmuit.
PLĂZMUITÓR, -OÁRE s.m. şi f. v. plăsmuitor.
PLÂNGĂCIÓS, -OÁSĂ, plângăcioşi, -oase, adj. Plângăreţ. — Plânge +

suf. -ăcios.
PLÂNGĂRÉŢ, -EÁŢĂ, plângăreţi, -e, adj. 1. Care este totdeauna gata să

plân gă; care plânge uşor; care se vaită, se plânge mereu; plângător,
plângăcios. 2. (Des pre voce, glas etc.) Care aparţine unui om plângăcios,
care trădează pe omul plângăcios; plin de durere, tânguitor, trist, jalnic;
plângător, plâns2. — Plânge + suf. -ăreţ.

PLÂNGĂTÓR, -OÁRE, plângători, -oare, adj. 1. Care plânge; plângăreţ
(1). G (Substantivat, f.; reg.) Bocitoare. 2. Plângăreţ (2). F (Despre sălcii,
p. ext. despre alţi ar bori) Cu ramuri lungi, lăsate în jos. — Plânge +
suf. -ător.

PLẤNGE, plâng, vb. III. 1. Intranz. A vărsa lacrimi (de durere, de
întristare, de emoţie sau de bucurie); a lăcrima. 2. Tranz. A boci, a jeli o
persoană moartă, un lucru pierdut, o situaţie dureroasă, vărsând lacrimi,
tânguindu-se. F A regreta o fiinţă sau un lucru pierdut (vărsând lacrimi). G
Expr. A-şi plânge păcatele = a se căi, a regreta ceva. F A avea milă de
cineva, a deplânge pe cineva; a compătimi. G Expr. (Intranz.) A-i plânge
(cuiva) de milă = a-i părea foarte rău de nenorocirea, de durerea cuiva.
3. Refl. A-şi arăta nemulţumirea, a se văita, a se tângui, a se lamenta, a se
căina. F A face o reclamaţie, a înainta o plângere; a reclama. — Lat.
plangere.

PLẤNGERE, plângeri, s.f. Acţiunea de a (se) plânge. 1. Plâns1, jeluire,
tânguire. G Valea plângerii = lumea, Pământul (considerate uneori ca loc
de suferinţă). 2. Sesi zare a unui organ de jurisdicţie în vederea exercitării
controlului asupra unui act al administraţiei de stat ori a refuzului unui organ
de a-şi îndeplini atribuţiile legale. F Exprimare a unei nemulţumiri adresate
unei autorităţi; (concr.) act prin care se face această încunoştinţare;
reclamaţie, jalbă, cerere. — V. plânge.

PLÂNS1, plânsuri, s.n. Faptul de a (se) plânge; tânguire; (concr.) lacrimi;
plânset, plânsoare. G Loc. adj. De plâns = care provoacă milă, vrednic de
milă, jalnic. — V. plânge.

PLÂNS2, -Ă, plânşi, -se, adj. Care a plâns, care poartă urme de lacrimi.
F (Des pre glas) Plângăreţ (2). — V. plânge.

PLẤNSET, plânsete, s.n. Plâns1; lamentaţie, văicăreală; (concr.) lacrimi.
— Plâns1 + suf. -et.

PLÂNSOÁRE, plânsori, s.f. 1. (Rar) Plâns1. 2. (Înv. şi reg.) Cerere, jalbă.
3. Nume dat în popor unor boli (de copii) care provoacă insomnii şi plânset
necontenit. — Plâns1 + suf. -oare.

PLEÁFTURĂ s.f. v. praftură.
PLEAN, pleanuri, s.n. (Înv. şi pop.) Pradă (de război), captură; rechiziţie.

F Jaf. F Grup de prizonieri, ceată de oameni robiţi. — Din sl. plĕn.
PLEASC interj. Onomatopee care imită zgomotul produs de limbă când

se des prinde brusc de cerul-gurii (când se mănâncă cu lăcomie). —
Onomatopee.

PLEÁSNĂ, plesne, s.f. 1. (Pop.) Şfichi; p. ext. bici. G Expr. A aduce (pe
cineva) în pleasnă de bici = a aduce (pe cineva) cu mare grabă, în cel mai
scurt timp. F Zgo  mot produs de plesnirea biciului; lovitură, plesnitură de
bici. 2. (Reg.) Fir de care se prinde cârligul la capătul sforii de pescuit.
3. (Pop.) Iritaţie a mucoasei limbii şi a ce      rului gurii (mai ales la copiii mici).
— V. plesni.
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PLEÁŞCĂ, pleşti, s.f. 1. (Pop. şi fam.) Câştig neaşteptat (de obicei
nemeritat) obţinut fără muncă; chilipir. G Loc. adv. De (sau pe) pleaşcă =
de pomană, fără bani. 2. (Înv.) Pradă (de război), jaf, captură; rechiziţie. —
Din bg., sb. pljačka.

PLEÁVĂ s.f. I. 1. Resturi de spice sau de păstăi rezultate din treieratul
cerealelor sau al leguminoaselor. F Fig. Ceea ce este lipsit de valoare, de
importanţă; lucru de nimic. 2. Fig. Om de nimic; lepădătură, drojdia
societăţii. II. (Iht.) Plevuşcă. — Din sl. plĕva.

PLÉBE s.f. 1. (În Roma antică) Categorie socială de oameni liberi lipsiţi
de drepturi civile şi politice. 2. (În Evul Mediu) Pătura cea mai săracă a
populaţiei orăşeneşti din apusul Europei, aflată în afara ierarhiei feudale şi
care, alături de ţărănime, a avut un rol important în revoluţiile din sec.
XVI–XVII. 3. (Livr.) Pătură socială fără drepturi, asuprită şi exploatată;
p. ext. mulţime, gloată. F Fig. Categorie socială declasată; drojdia
societăţii. — Din fr. plèbe, lat. plebs, -bis.

PLEBEIÁN, -Ă, plebeieni, -e, s.m. şi f., adj. (Livr.) 1. Plebeu (1). 2. Plebeu
(2). [Pr.: -be-ian] — Din fr. plébéien.

PLEBEIANÍSM s.n. (Livr.) Comportament de plebeu, aer de plebeu. [Pr.:
-be-ia-] — Plebeian + suf. -ism.

PLEBEIÁT s.n. (Rar) Stare, calitate de plebeu (1). [Pr.: -be-iat] — Plebe
+ suf. -(i)at.

PLEBÉIC, -Ă, plebeici, -ce, adj. (Rar) Al plebei (1), de plebe (1). [Pr.: -be-ic]
— Plebe + suf. -ic.

PLEBÉU, -ÉE, plebei, -ee, s.m. şi f., adj. 1. (În Roma antică) (Persoană)
care făcea parte din plebe (1), care aparţinea plebei; plebeian (1).
2. (Persoană) asuprită, exploatată, plebeian (2); (om) sărac, umil; p. ext.
(om) de rând, lipsit de distincţie, vulgar, grosolan. — Din lat. plebeius.

PLEBISCÍT, plebiscite, s.n. Consultare prealabilă a cetăţenilor, care
urmează să se pronunţe prin „da” sau „nu” asupra unui proiect de lege sau
a unui act de stat de o importanţă deosebită. [Pl. şi: plebiscituri] — Din fr.
plébiscite.

PLEBISCITÁR, -Ă, plebiscitari, -e, adj. (Rar) Care aparţine plebiscitului,
referitor la plebiscit. — Din fr. plébiscitaire.

PLECÁ, plec, vb. I. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) înclina (într-o parte sau în
jos), a (se) îndoi, a (se) încovoia, a (se) coborî, a (se) apleca. G Expr.
(Tranz.) A-şi pleca capul (sau fruntea, grumazul, genunchiul) = a (se)
supune, a (se) umili. A (nu) avea unde să(-şi) plece capul (ori trupul,
oasele) = a (nu) se (putea) odihni, a (nu) avea unde să se odihnească.
A(-şi) pleca inima = a) a da ascultare păsului, suferinţelor cuiva; b) a arăta
smerenie, evlavie faţă de cineva; c) a (se) dedica, a (se) închina. A(-şi)
pleca urechea = a asculta cu atenţie, a lua în considerare. F Refl. A se
înclina în faţa cuiva în semn de respect, de admiraţie, de devotament, de
spunere; a se închina. F A (se) culca la pământ, a (se) răsturna. 2. Refl.
(Despre aştri) A coborî (spre apus), a apune. F Fig. (Înv.) A decădea.
II. Tranz. A supune unei influenţe, unei puteri; a subjuga. F Refl. A ceda în
faţa unei forţe, a se supune. F Refl. (Pop.) A se îndupleca; a se milostivi.
III. Intranz. 1. A se pune în mişcare pentru a se îndepărta (de un loc), a
părăsi pe cineva sau ceva spre a se duce în altă parte; a porni. F Spec. A
porni într-o cursă sportivă. 2. A avea începutul, punctul de pornire; a lua ca
ipoteză. Pleacă de la ideea că trebuie să reuşească. — Lat. plicare.

PLECÁRE, plecări, s.f. Acţiunea de a (se) pleca; înclinare; pornire,
deplasare. G Punct de plecare = începutul unei acţiuni. G Loc. adj. şi adv.
Gata de plecare = pe punctul de a porni. La plecare = în momentul pornirii.
F (Sport) Momentul în care se dă pornirea într-o cursă; start. F (Înv.)
Înclinaţie, atracţie, predispoziţie. — V. pleca.

PLECÁT1 s.n. 1. Faptul de a (se) pleca. 2. (Pop.; la pl.; în forma plecate)
Indigestie, greaţă. — V. pleca.

PLECÁT2, -Ă, plecaţi, -te, adj. 1. Îndreptat în jos sau într-o parte;
încovoiat, curbat; aplecat. F Lăsat într-o parte; înclinat, povârnit. 2. Supus,
ascultător; modest, res pectuos. 3. Pornit dintr-un loc; absent; fig. dus pe
gânduri. — V. pleca.

PLECĂCIÚNE, plecăciuni, s.f. Îndoire, înclinare a corpului în faţa cuiva în
semn de respect sau de salut; p. ext. supunere, ascultare, reverenţă,
respect; modestie. G (În formule de salut) Plecăciune, părinte! — Pleca +
suf. -ăciune.

PLECOPTÉR, plecoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile
membra noa se, având nervuri dese ca o reţea, cu corpul lăţit, terminat cu
două filamente lungi; (şi la sg.) insectă din acest ordin. — Din fr. plécoptère.

PLÉCTRU, plectre, s.n. Placă mică de metal, de os, de celuloid sau de
alt material, cu care se ciupesc coardele unor instrumente muzicale. — Din
fr. plectre, lat. plectrum.

PLED, pleduri, s.n. Pătură uşoară (şi mai mică). — Din fr. plaid.

PLEDÁ, pledez, vb. I. Intranz. şi tranz. A apăra o cauză în faţa unei
instanţe judecă toreşti. F P. gener. A susţine o cauză, a apăra o idee, un
interes; a milita pentru ceva. — Din fr. plaider.

PLEDÁNT, -Ă, pledanţi, -te, adj. Care pledează o cauză în faţa unei
instanţe judecătoreşti. G Avocat pledant = avocat care are dreptul să
susţină o cauză în faţa unei instanţe judecătoreşti, în schimbul unui
onorariu. — Din fr. plaidant.

PLEDÁRE, pledări, s.f. Acţiunea de a pleda şi rezultatul ei. — V. pleda.
PLEDOARÍE, pledoarii, s.f. Expunere orală făcută de un avocat în faţa

unei instanţe judecătoreşti pentru apărarea cauzei uneia dintre părţile
implicate în proces. F P. gener. Apărare, susţinere orală sau scrisă a unei
cauze, a unei idei, a unei teze etc. — Din fr. plaidoirie.

PLEIÁDĂ, pleiade, s.f. 1. (La pl. art.) Grup de stele din Constelaţia
Taurului; Cloşca-cu-Pui. 2. Grup de persoane (ilustre) cu aceleaşi
preocupări, idei etc. 3. Tota litatea izotopilor aceluiaşi element chimic. F
Grup de elemente cu proprietăţi chimice asemănătoare. [Pr.: ple-ia-] — Din
fr. pléiade.

PLEIN-AIR s.n. Pictură practicată în aer liber, în scopul sugerării
atmosferei şi a luminii specifice peisajului natural. [Pr.: plenér] — Cuv. fr. 

PLEIOCÁZIU, pleiocazii, s.n. Inflorescenţă în cime, în care axele laterale
sunt de aceeaşi lungime şi dispuse în verticil. [Pr.: ple-io-] — Et. nec.

PLEISTOCÉN, -Ă, pleistoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima epocă a
cuaternarului, în care s-au extins hominizii (omul de Neanderthal şi omul
modern) şi au avut loc glaciaţiile. 2. Adj. Care aparţine epocii pleistocene
(1), privitor la această epocă. [Pr.: ple-is-] — Din fr. pléistocène.

PLEN s.n. Totalitatea membrilor unei organizaţii sau ai unei adunări
constituite; p. ext. adunare la care participă toţi membrii. — Din lat. plenum.

PLENÁR, -Ă, plenari, -e, adj. 1. (Despre şedinţe, adunări, reuniuni) Care
se ţine cu participarea tuturor membrilor. F (Substantivat, f.) Consfătuire,
adunare, şedinţă la care participă toţi membrii unui for de conducere, ai
unei organizaţii etc. 2. Total, întreg, complet; desăvârşit, deplin. — Din lat.
plenarius.

PLENIPOTÉNT, plenipotenţi, s.m., adj. (Înv.) Plenipotenţiar. — Din lat.
plenipotens, -ntis.

PLENIPOTÉNŢĂ, plenipotenţe, s.f. (Rar) Putere deplină, împuternicire
dată cuiva pentru a acţiona într-o anumită chestiune (în special în probleme
care interesează două state); (concr.) act prin care se dă o astfel de
împuternicire. — Din it. plenipotenza.

PLENIPOTENŢIÁR, plenipotenţiari, s.m., adj. (Persoană) învestită cu
puteri depline în a purta tratative şi a încheia acorduri internaţionale;
plenipotent. G Minis tru plenipotenţiar = diplomat cu rang imediat inferior
ambasadorului. [Pr.: -ţi-ar] — Din fr. plénipotentiaire.

PLENISÓN, -Ă, plenisoni, -e, adj. (Despre vocale) Care are caracter
silabic. — Din lat. plenus + sonus.

PLENITUDINÁR, -Ă, plenitudinari, -e, adj. (Livr.). Plenar. — Plenitudine +
suf. -ar.

PLENITÚDINE s.f. Dezvoltare completă, integrală; deplinătate, totalitate;
p. ext. desăvârşire. G Plenitudine vocalică = perceptibilitate sau audibilitate
a unei vo cale, putere sonoră a unei vocale. — Din fr. plénitude, lat.
plenitudo, -inis.

PLENUÍ, plenuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A jefui, a prăda. —  Plean
+ suf. -ui.

PLEOÁPĂ, pleoape, s.f. 1. Fiecare dintre cele două cute mobile ale pielii,
mărginite de gene, care acoperă şi protejează globul ocular în partea
anterioară. 2. (Înv. şi pop.) Capac (la sicriu). [Var.: (2) plioápă s.f.] — Cf. bg.
p o h l u p k a.

PLEOCROÍSM s.n. (Fiz.) Fenomen de modificare a culorii anumitor
cristale când sunt privite prin transparenţă din diferite direcţii; policroism.
[Pr.: ple-o-] — Din fr. pléochroïsme.

PLEONÁSM, pleonasme, s.n. Eroare de exprimare constând în folosirea
alăturată a unor cuvinte, expresii, propoziţii etc. care repetă în mod inutil
aceeaşi idee. [Pr.: ple-o-] — Din fr. pléonasme.

PLEONÁST s.n. Mineral de culoare neagră, care se prezintă sub formă
de mase granulare sau în cristale cu multe feţe, cu conţinut bogat în fier.
[Pr.: ple-o-] — Din fr. pléonaste.

PLEONÁSTIC, -Ă, pleonastici, -ce, adj. Care conţine un pleonasm,
privitor la pleonasm, cu pleonasme. [Pr.: ple-o-] — Din fr. pléonastique.

PLEOSC interj. Cuvânt care redă zgomotul produs de căderea unui corp
moale (în apă) sau de lovirea unui corp (moale sau elastic) de un altul. —
Onomatopee. Cf. sl. p l e s k ŭ.

PLEOSCĂÍ, pleóscăi, vb. IV. Intranz. A plescăi. [Var.: (reg.) pleoşcăí vb.
IV] — Pleosc + suf. -ăi.

PLEOSCĂÍT, pleoscăituri, s.n. Faptul de a pleoscăi; plescăit. — V.
pleoscăi.
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PLEOSCĂITÚRĂ, pleoscăituri, s.f. Plescăit. [Pr.: -că-i-] — Plescăi +
suf. -tură.

PLEOŞCĂÍ vb. IV v. pleoscăi.
PLEOŞTÍ, pleoştesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) lăsa în jos sau într-o

parte (sub o greutate); a (se) deforma, a (se) lăbărţa; a (se) turti, a (se)
strivi. 2. Tranz. A apleca, a lăsa în jos capul sau urechea. 3. Refl. Fig.
(Fam.; despre oameni) A deveni abătut, deprimat; a-şi pierde elanul. — Din
sb. pljoštiti.

PLEOŞTÍRE, pleoştiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) pleoşti şi rezultatul ei.
2. (Arhit.) Raportul dintre săgeata şi deschiderea unei bolţi, a unei ogive
etc. — V. pleoşti.

PLEOŞTÍT, -Ă, pleoştiţi, -te, adj. 1. Lăsat într-o parte sau în jos; deplasat,
deformat; turtit, strivit. F Aplecat prin dărăpănare, distrugere, năruire.
2. Fig. (Fam.) Abătut, deprimat, descurajat, dezumflat. — V. pleoşti.

PLESCÁIŢĂ s.f. v. plescaviţă.
PLESCÁVIŢĂ, plescaviţe, s.f. (Pop.) 1. Numele unor boli de piele care se

manifestă prin bube, răni, puroi; spuzeală, erupţie. 2. (Bot.; în forma
plescaiţă) Plantă erbacee cu frunze ovale, târâtoare, cu flori albe, care
creşte prin locuri umede şi umbroase (Malachium aquaticum). [Var.:
plescáiţă s.f.] — Din sb. pljuskavice.

PLESCĂÍ, pléscăi, vb. IV. Intranz. 1. A mânca cu zgomot; a scoate un
sunet caracteristic, desprinzând brusc buzele una de alta sau limba de
cerul-gurii (în semn de plăcere); a pleoscăi. 2. A scoate un sunet
caracteristic prin pocnirea sau plesnirea unui corp (elastic) de altul sau prin
lovirea de ceva tare; a pleoscăi. 3. (Despre lichide, substanţe vâscoase
etc.) A se lovi sau a fi lovit de sau cu un corp tare, producând un zgomot
caracteristic; a pleoscăi. — Pleasc + suf. -ăi.

PLESCĂÍRE, plescăiri, s.f. Acţiunea de a plescăi şi rezultatul ei; plescăit.
— V. plescăi.

PLESCĂÍT, plescăituri, s.n. 1. Zgomot făcut de cineva cu gura când
mănâncă repede şi lacom; sunet produs prin desprinderea bruscă a limbii
de cerul-gurii sau a buzelor una de alta, prin care se exprimă mirarea,
plăcerea, admiraţia. 2. Zgomot produs de un lichid sau de o substanţă
vâscoasă care se loveşte sau care este lovită de un corp tare; plescăire,
plescăitură; pleoscăit. 3. (Rar) Pocnet. — V. plescăi.

PLESCĂITÚRĂ, plescăituri, s.f. Plescăit. [Pr.: -că-i-] — Plescăi +
suf. -tură.

PLESIOZÁUR, plesiozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile acvatice din
jurasic, care aveau lungimea de 3–5 m, cu gâtul lung, cu trunchiul gros, cu
numeroase vertebre cervicale şi cu membre în formă de vâsle, puternic
dezvoltate; (şi la sg.) reptilă care face parte din acest gen. [Pr.: -si-o-za-ur.
— Var.: pleziozáur s.m.] — Din fr. plésiosaure, lat. plesiosaurus.

PLÉSNET, plesnete, s.n. 1. Sunet scurt, brusc şi puternic, produs de
obiecte care izbesc violent aerul sau alte corpuri; plesnitură. F (Rar)
Zgomot produs de un obiect care se sparge sau crapă. 2. (Rar) Lovitură (de
bici). — Plesni + suf. -et.

PLESNÍ, plesnesc, vb. IV. 1. Intranz. A crăpa, a se sparge (cu violenţă şi
de obicei cu zgomot) din cauza unei lovituri, a unei presiuni prea mari, a
unei variaţii de temperatură etc.; spec. a exploda. G Expr. A plesni de... =
a nu mai putea de..., a fi (prea) plin de... F (Despre muguri, boboci) A
începe să iasă, a se desface. F (Despre abcese) A se deschide, a se
desface, a se sparge. 2. Intranz. A crăpa producând fisuri, a căpăta fisuri,
crăpături. G Expr. A-i plesni cuiva obrazul de ruşine = a-i fi cuiva foarte
ruşine. 3. Intranz. A se rupe (prin întindere, prin solicitare prea mare, prin
uzare etc.). 4. Intranz. şi tranz. A izbi un obiect (sau aerul) cu un corp
elastic, în special cu un bici; a pocni cu zgomot două obiecte unul de altul.
G Expr. (Intranz.) Cât ai plesni din bici (sau din palme) = foarte repede,
într-o clipă, pe dată, imediat. 5. Tranz. A izbi, a lovi, a bate. G Expr. (Fam.)
A plesni (pe cineva) în pălărie = a ironiza (pe cineva). A o plesni bine = a
spune ceva foarte potrivit într-o anumită situaţie, într-un anumit moment.
Unde-o plesneşti şi unde crapă, se spune atunci când se obţin cu totul alte
rezultate decât cele aşteptate. (Intranz.) A-i plesni (ceva) în (sau prin) cap
(sau în minte, prin gând) = a-i veni pe neaşteptate o idee năstruşnică; a-i
trece (deodată) prin minte. F Fig. A nimeri, a potrivi. F A lovi uşor, a
împinge. F Refl. A se izbi cu zgomot de un obiect. [Var.: plezní vb. IV] —
Din sl. plesnonti.

PLESNÍRE s.f. Acţiunea de a plesni şi rezultatul ei. F Rupere bruscă
produsă în pereţii unui vas, ai unui tub sau ai unei piese ca efect al presiunii
interioare, al unei variaţii de temperatură etc. [Var.: plezníre s.f.] — V.
plesni.

PLESNÍT1 s.n. Faptul de a plesni. [Var.: pleznít s.n.] — V. plesni.
PLESNÍT2, -Ă, pesniţi, -te, adj. Care a crăpat, s-a spart, s-a despicat. F

Care are crăpături, fisuri. [Var.: pleznít, -ă adj.] —V. plesni.

PLESNITOÁRE, plesnitori, s.f. 1. (Reg.) Şfichiul biciului; pleasnă.
2. Jucărie care, prin învârtire, produce un zgomot puternic. 3. (Înv. şi reg.)
Disc, verigă care se pune între capătul osiei carului şi roată pentru a
împiedica frecarea acestora. 4. Plantă erbacee din familia cucurbitaceelor,
cu flori galbene, al cărei fruct, la maturitate, plesneşte cu zgomot şi aruncă
seminţele la distanţă (Ecballium elaterium). [Var.: pleznitoáre s.f.] —Plesni
+ suf. -toare.

PLESNITÚRĂ, plesnituri, s.f. Faptul de a plesni; lovire, izbire; zgomot
produs de anumite lovituri. F Crăpătură, fisură. [Var.: pleznitúră s.f.] —
Plesni + suf. -tură.

PLEŞ, PLEÁŞĂ, pleşi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Înv. şi reg.) Chel, pleşuv.
2. Adj. (Despre dealuri, munţi, soluri etc.) Lipsit de vegetaţie, sterp, gol.
3. S.f. Porţiune a muntelui lipsită de vegetaţie; pleşuvie. — Din sl. plĕši.

PLEŞCÁR, -Ă, pleşcari, -e, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care umblă după
chilipi ruri; chilipirgiu, pleşcaş (2). — Pleaşcă + suf. -ar.

PLEŞCÁŞ, pleşcaşi, s.m. (Reg.) 1. Jefuitor. 2. Pleşcar. — Pleaşcă + suf. -aş.
PLEŞCUÍ, pleşcuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla după chilipir, după

câştig fără muncă. — Pleaşcă + suf. -ui.
PLEŞCUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a pleşcui; chilipir. — V. pleşcui.
PLEŞÚG, -Ă adj. v. pleşuv.
PLEŞÚV, -Ă, pleşuvi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Chel. 2. (Despre soluri,

munţi etc.) Lipsit de vegetaţie, fără arbori; (despre ogoare) fără semănături;
p. ext. uscat, sterp, arid. F (Despre arbori) Fără frunze, desfrunzit. [Var.:
(reg.) pleşúg, -ă adj.] — Din bg. pleşiv.

PLEŞUVÍ, pleşuvesc, vb. IV. 1. Intranz. A cheli. 2. Refl. (Despre munţi,
dealuri, soluri etc.) A rămâne fără vegetaţie. — Din pleşuv.

PLEŞUVÍE, pleşuvii, s.f. 1. Lipsă a părului de pe cap ca urmare a căderii
lui; boală care pricinuieşte această cădere; chelie. 2. Porţiune a capului
rămasă fără păr; chelie. 3. Porţiune a unui munte lipsită de vegetaţie. —
Pleşuv + suf. -ie.

PLEŞUVÍRE s.f. Acţiunea de a pleşuvi şi rezultatul ei; pleşuvit. — V.
pleşuvi.

PLEŞUVÍT, -Ă, pleşuviţi, -te, adj. Chel. — V. pleşuvi.
PLÉTE s.f. pl. 1. Părul capului crescut lung, purtat liber sau împletit în

cozi; p. ext. păr (nearanjat, necoafat). 2. (Reg.) Mănunchi de fuior. — Din
sl. pletŭ.

PLÉTER, pletere, s.n. Gard pescăresc construit din stuf, din nuiele de
alun ori de salcie şi instalat de-a lungul malurilor, în albia majoră a râurilor etc.,
pentru a opri tre     ce     rea peştelui dintr-o baltă într-un râu. — Din sb. pleter.

PLETÍNĂ, pletine, s.f. Navă mică remorcată, destinată transportului
mărfurilor pe căi de navigaţie cu adâncimi mici. [Acc. şi: plétină] — Cf.
p i l o t i n ă.

PLÉTORĂ s.f. 1. Cantitate de sânge sau de lichide depăşind valorile
normale în întreg organismul sau numai în numite părţi ale lui; stare
morbidă provocată de această supraîncărcare şi care se manifestă prin
roşeaţa pielii şi a mucoaselor, palpitaţii, puls accelerat, respiraţie scurtă etc.
2. Cantitate mare de obiecte sau de fiinţe (lipsite de valoare). G Pletoră
semantică = aglomerare (excesivă) de sensuri la unele cuvinte. — Din fr.
pléthore.

PLETÓRIC, -Ă, pletorici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care are prea mult
sânge. 2. Care este în număr prea mare; supraabundent. — Din fr.
pléthorique.

PLETÓS, -OÁSĂ, pletoşi, -oase, adj. 1. Cu plete mari, cu păr lung şi bogat;
p. ext. (despre bărbaţi; adesea substantivat; peior.) cu părul lăsat să crească
excesiv de lung. F (Despre unele animale) Cu coama lungă şi bogată.
2. (Despre plante) Cu tulpinile, ramurile sau frunzele lungi, stufoase,
aplecate în jos. — Pleată + suf. -os.

PLEU, pleuri, s.n. (Reg.) Tinichea. — Din magh. pléh, sb. pleh.
PLEURÁL, -Ă, pleurali, -e, adj. Care ţine de pleură, privitor la pleură. [Pr.:

ple-u-] — Din fr. pleural.
PLÉURĂ, pleure, s.f. Membrană seroasă care înveleşte plămânii şi

căptuşeşte pereţii cavităţii toracice. [Pr.: ple-u-] — Din lat., ngr., it. pleura,
fr. pleure.

PLEUREZÍE, pleurezii, s.f. Boală care constă în inflamaţia acută sau
cronică a pleurei pulmonare, însoţită adesea de o abundentă secreţie de
lichid seros, purulent sau hemoragic. G Pleurezie purulentă = piotorax. [Pr.:
ple-u-] — Din fr. pleurésie.

PLEURÍTĂ, pleurite, s.f. Boală care constă în inflamaţia uscată a pleurei
pulmonare, fără apariţia lichidului în cavitatea pleurală. [Pr.: ple-u-] — Din
fr. pleurite.

PLEURÍTIC, -Ă, pleuritici, -ce, adj. Specific pleureziei; cauzat de pleurezie.
F (Sub stantivat) Persoană care suferă de pleurezie. [Pr.: ple-u-] — Din fr.
pleurétique.
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PLEURODINÍE, pleurodinii, s.f. Durere acută, de natură inflamatorie, în
regiunea nervilor intercostali. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurodynie.

PLEUROPNEUMONÍE, pleuropneumonii, s.f. Pneumonie care afectează
şi pleura adiacentă zonei pulmonare bolnave. [Pr.: ple-u-ro-pne-u-] — Din
fr. pleuropneumonie.

PLEUROSCÓP, pleuroscoape, s.n. Instrument cu ajutorul căruia se
examinează vizual cavitatea pleurală. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleuroscope.

PLEUROSCOPÍE, pleuroscopii, s.f. Examinare vizuală a cavităţii pleurale
cu ajutorul pleuroscopului. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleuroscopie.

PLEUROTOMÍE, pleurotomii, s.f. Deschidere a cavităţii pleurale în scopul
evacuării puroiului colectat în această cavitate sau în vederea explorării
acestei cavităţi. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurotomie.

PLEVÁIŢĂ, plevaiţe, s.f. Numele a două plante erbacee din familia
compo zeelor, cu tulpina lânoasă şi ramificată de la bază, cu flori mici, roz-
violacee sau roşii-purpurii, persistente, care cresc în regiunile de stepă şi
de silvostepă; imortelă (Xeranthemum annuum şi foetidum). [Pr.: -va-i-] —
Et. nec.

PLÉVIŢĂ, pleviţe, s.f. (Reg.) Placă de fier care îmbracă partea de jos a
leucii. F Bucată de fier care se bate în cuie sau în nituri pentru a acoperi o
crăpătură la vase, la albii etc. — Pleu + suf. -iţă.

PLEVÚŞCĂ, plevuşti, s.f. 1. Peştişor de baltă din familia ciprinidelor, cu
corpul lung de 6–10 cm, acoperit cu solzi mărunţi, cu capul verde-cafeniu,
spinarea galbenă-verzuie şi cu luciu metalic pe restul corpului (Leucaspius
delineatus); p. gener. nume dat peştilor mărunţi de orice specie. 2. Fig.
Grup de oameni de puţină însemnătate. [Pl. şi: plevuşte] — Pleavă +
suf. -uşcă.

PLEX, plexuri, s.n. Ţesut format din fibre nervoase sau din vase sangvine
împle tite nesistematizat între ele, care se află în diferite puncte ale
organismului. G Plex solar = plex care se găseşte în cavitatea abdominală,
lângă stomac. — Din lat., fr. plexus.

PLÉXIGLAS s.n. Masă plastică transparentă şi incasabilă, din care se fac
diferite obiecte rezistente la şocuri şi la trepidaţii; sticlă organică, stiplex,
polimetacrilat. — Din germ. Plexiglas, fr. plexiglas.

PLEZANTERÍE, plezanterii, s.f. (Înv.) Lucru amuzant; vorbă, discuţie
uşoară, amuzantă. — Din fr. plaisanterie.

PLEZIOZÁUR s.m. v. plesiozaur.
PLEZÍR, pleziruri, s.n. Plăcere (1). — Din fr. plaisir.
PLEZNÍ vb. IV v. plesni.
PLEZNÍRE s.f. v. plesnire.
PLEZNÍT1 s.n. v. plesnit1.
PLEZNÍT2, -Ă adj. v. plesnit2.
PLEZNITOÁRE s.f. v. plesnitoare.
PLEZNITÚRĂ s.f. v. plesnitură.
PLIÁ, pliez, vb. I. Tranz. A îndoi o hârtie, o ţesătură etc. suprapunând

părţile într-o anumită ordine; a împături. [Pr.: pli-a] — Din fr. plier.
PLIÁBIL, -Ă, pliabili, -e, adj. Care poate fi pliat, uşor de pliat. [Pr.: pli-a-]

— Din fr. pliable.
PLIÁJ s.n. 1. Pliere (1). 2. Operaţiune de împachetare a paraşutei în

vederea lansării. [Pr.: pli-aj] — Din fr. pliage.
PLIÁNT, -Ă, plianţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre obiecte) Care poate fi

îndoit şi împăturit (micşorându-şi suprafaţa). 2. S.n. Tipăritură conţinând
fotografii, prospec te, cataloage, informaţii etc. imprimate pentru reclamă,
îndoită de mai multe ori pentru comoditatea utilizării. [Pr.: pli-ant] — Din fr.
pliant.

PLIÁT, -Ă, pliaţi, -te, adj. Îndoit, împăturit. [Pr.: pli-at] — V. plia.
PLIC, plicuri, s.n. Obiect confecţionat dintr-o hârtie împăturită în chip

special şi lipită pe trei părţi, pentru a închide o scrisoare, un act etc. (în
vederea expedierii lor); obiectul împreună cu scrisoarea, actul etc. pe care
le conţine. — Din ngr. plíkos, it. plico.

PLÍCĂ, plice, s.f. Cută a pielii sau a mucoasei pereţilor anatomici. — Din
lat. plica.

PLICI1 interj., (2) pliciuri, s.n. 1. Interj. Cuvânt care imită zgomotul produs
de apă când se loveşte de un obiect solid, de o lovitură (aplicată cuiva pe
piele) etc.; pleosc. 2. S.n. Paletă cu coadă lungă pentru omorât muşte,
ţânţari etc. — Onomatopee.

PLICÍ2, plicesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A pliciui. — Din plici1.
PLICIUÍ, pliciuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A face plici1; a plici2. — Plici1 +

suf. -ui.
PLICIUÍRE, pliciuiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a pliciui şi rezultatul ei;

plescăit. — V. pliciui.
PLICTICÓS, -OÁSĂ, plicticoşi, -oase, adj. Plictisitor. — Din ngr. pliktikós.
PLICTÍS s.n. Plictiseală. [Acc. şi: plíctis] — Din plictisi (derivat regresiv).

PLICTISEÁLĂ, plictiseli, s.f. 1. Stare sufletească apăsătoare, uşoară
depresie morală provocată de singurătate, de lipsa de ocupaţie sau de o
ocupaţie neatră gă toare, de monotonie etc.; gol sufletesc, urât, plictis.
2. Enervare, necaz, supărare. — Plictisi + suf. -eală.

PLICTISÍ, plictisesc, vb. IV. 1. Refl. A suferi, a fi cuprins de plictiseală, a
avea un gol sufletesc; a-i fi urât, a lâncezi. F A se sătura (de cineva sau de
ceva), a nu-i mai face plăcere. 2. Tranz. A supăra, a enerva, a irita, a
agasa. — Din ngr. éplixa (aor. lui plissó).

PLICTISÍT, -Ă, plictisiţi, -te, adj. 1. Care este stăpânit de plictiseală (1),
care exprimă sau manifestă plictiseală. 2. Enervant, agasat, supărat. — V.
plictisi.

PLICTISITÓR, -OÁRE, plictisitori, -oare, adj. 1. Care plictiseşte (1);
neinte re sant, searbăd, anost; plicticos. 2. Supărător, enervant, agasant;
plicticos. — Plictisi + suf. -tor.

PLICULÉŢ, pliculeţe, s.n. Diminutiv al lui plic. — Plic + suf. -uleţ.
PLIÉ, plieuri, s.n. (Cor.) Îndoire lentă a picioarelor cu genunchii în afară,

urmată de întinderea lor. — Din fr. plié.
PLIÉRE, plieri, s.f. Acţiunea de a plia. 1. Operaţie manuală sau

mecanizată de îndoire şi de aşezare în pliuri a hârtiei sau a materialelor
textile; pliaj. 2. Îndoire cu 180° a unei table de-a lungul unei linii drepte sau
curbe. [Pr.: pli-e-] — V. plia.

PLIMBÁ, plimb, vb. I. 1. Refl. A umbla în voie dintr-un loc într-altul pentru
a se recrea, a face mişcare, a lua aer etc. G Expr. A se plimba ca vodă prin
lobodă = a umbla în toate părţile fără nicio piedică. (Fam.) Du-te de te
plimbă = vezi-ţi de treabă, du-te şi lasă-mă-n pace. F Tranz. A duce, a
purta (oameni sau animale); a scoate şi a însoţi pe cineva la plimbare.
2. Tranz. A mişca un obiect încoace şi încolo, a trece dintr-o parte în alta.
[Var.: (reg.) preumblá, primblá vb. I] — Lat. perambulare.

PLIMBÁRE, plimbări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) plimba; mers în voie
pentru a se recrea, a lua aer etc. G Expr. (Fam.) A trimite (pe cineva) la
plimbare = a) a se dispensa de serviciile cuiva, a se descotorosi de cineva;
b) a nu sta la discuţie (cu cineva), a da afară; a concedia. F Călătorie (de
agrement), drum; peregrinare, umblătură. 2. (Înv.; concr.) Loc de
promenadă. [Var.: (reg.) preumbláre, primbláre s.f.] — V. plimba.

PLIMBÁT s.n. Faptul de a (se) plimba. — V. plimba.
PLIMBĂRÉŢ, -EÁŢĂ, plimbăreţi, -e, adj. Căruia îi place să se plimbe

(mult), să umble (fără rost), să hoinărească. — Plimba + suf. -ăreţ.
PLIMBĂRÍCĂ, plimbărici, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui plimbare. —

Plimbare + suf. -ică.
PLIN, -Ă, (I) plini, -e, adj., (II) plinuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre vase, încăperi,

re ci piente etc.) Care este umplut cu ceva, în care se află ceva până la
limită. G Expr. Plin ochi = umplut până la limita capacităţii. A fi plin de sine
(sau de el) = a avea o părere foarte bună despre sine, a fi încrezut,
îngâmfat. A-i fi (cuiva) paharul plin, se spune despre cineva care a îndurat
prea multe necazuri şi nu le mai poate suporta. F (Despre arme de foc) În
care au fost introduse cartuşe; încărcat. 2. Fără goluri; întreg, compact, masiv.
F Întreg, deplin, neştirbit. G Profesor plin = profesor universitar titular, cu
toate titlurile şi drepturile prevăzute de lege. Catedră plină = catedră care
are numărul de ore prevăzut de regulament. 3. Care cuprinde, conţine, are
ceva în cantitate sau în număr mare. F (Despre ochi) Năpădit, inundat de
lacrimi. 4. Care este acoperit, încărcat total sau parţial cu ceva. F Murdar,
mânjit, uns (cu ceva). 5. (Despre fiinţe, corpul lor sau părţi ale corpului) Cu
forme rotunde, durdulii; grăsuţ. 6. Care are amploare, intensitate;
desăvârşit. G Lună plină = lună perfect rotundă, aflată în faza ei maximă.
Voce plină = voce sonoră, cu volum. G Expr. În plin(ă)... = în mijlocul..., în
miezul..., în toiul... II. S.n. Ceea ce umple un vas, o cavitate, un spaţiu etc.;
conţinut, cuprins. G Plinul conductei = cantitate de fluid care rămâne în
permanenţă într-o conductă de transport. G Loc. adv. Din plin = din
abundenţă. G Loc. adj. şi adv. În plin = în centru, la ţintă. G Loc. prep. În
plinul... = în mijlocul...; p. ext. în toiul... Expr. A-i merge cuiva în plin = a-i
merge cuiva bine, a avea succes, a reuşi, a izbândi. A da o lovitură (sau a
lovi, a nimeri) în plin = a nimeri bine ţinta vizată, a-şi ajunge scopul. A-i ieşi
(cuiva) cu plin(ul) = a-i ieşi cuiva în cale cu un vas plin (fapt considerat în
credinţa populară ca semn prielnic). A face plinul = a umple cu benzină
până la refuz rezervorul unei maşini. — Lat. plenus.

PLINĂTÁTE s.f. Calitatea de a fi deplin, întreg; integritate, totalitate, pleni -
tudine. — Plin + suf. -ătate.

PLINÍ, plinesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A aduce sau a ajunge la
îndeplinire, a (se) îndeplini. — V. plin.

PLINÍRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) plini; îndeplinire, realizare. — V.
plini.

PLINIŞÓR, -OÁRĂ, plinişori, -oare, adj. (Rar) Plinuţ. — Plin + suf. -işor.
PLÍNTĂ, plinte, s.f. 1. Piesă de lemn, de piatră, de mozaic, de material

plastic etc. care se aplică la partea de jos a pereţilor unei încăperi pentru
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a-i apăra împotriva loviturilor şi a umezelii sau pentru a acoperi rostul dintre
pardoseală şi perete. 2. Partea de jos a unei clădiri, a unei sobe, a unui zid,
ieşită mai în afară şi formând un mic soclu. 3. Bloc paralelipipedic de piatră
sau de zidărie, pe care se reazemă o coloană sau un piedestal. — Din fr.
plinthe.

PLINÚŢ, -Ă, plinuţi, -te, adj. Diminutiv al lui plin; plinişor. — Plin + suf. -uţ.
PLIOÁPĂ s.f. v. pleoapă.
PLIOCÉN, -Ă, plioceni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine neogenului,

care se referă la neogen. 2. S.n. Etajul superior al neogenului, reprezentat,
în partea de vest a Europei, prin depozite marine, iar în cea de est prin
depozite lacustre şi uneori prin zăcăminte de cărbuni şi petrol. 3. S.n. Serie
de strate geologice din pliocen (2). [Pr.: pli-o-] — Din fr. pliocène.

PLIROFORÍE, pliroforii, s.f. (Înv.) Informaţie, lămurire, desluşire. — Din
ngr. pliroforía.

PLIROFORISÍ, pliroforisesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) lămuri, a
(se) documenta; a (se) convinge. — Din ngr. plirofórisa (aor. lui pliroforó).

PLISÁ, plisez, vb. I. Tranz. A îndoi o ţesătură, o hârtie etc. în cute
regulate, înguste şi dese. — Din fr. plisser.

PLISÁJ s.n. (Rar) Pliseu. — Din fr. plissage.
PLISÁRE s.f. Acţiunea de a plisa şi rezultatul ei; spec. călcare cu pliuri.

— V. plisa.
PLISÁT, -Ă, plisaţi, -te, adj. Care are pliseuri. — V. plisa.
PLISC, pliscuri, s.n. 1. Partea anterioară, lunguiaţă şi cornoasă, a gurii

păsărilor; cioc, clonţ. F Fig. (Peior.) Gură (la om). 2. P. anal. Capătul ascuţit
sau lunguieţ, în formă de cioc, al unui obiect; vârf. 3. Compus:
pliscul-cocorului (sau -cucoarei) = mică plantă erbacee cu tulpina întinsă pe
pământ, cu flori roşii sau albe şi cu fructul ascuţit ca un cioc de barză
(Erodium cicutarium). — Et. nec.

PLISCÁRIŢĂ, pliscariţe, s.f. (Bot.; reg.) 1. Pălăria-cucului (Geranium
pyrenaicum). 2. Ciocul-berzei (Geranium lucidum). — Plisc + suf. -ariţă.

PLISCUŞÓR, pliscuşoare, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui plisc. — Plisc +
suf. -uşor.

PLISÉU, pliseuri, s.n. Cută sau grup de cute înguste, regulate şi dese,
obţinute prin plisare; plisaj. — Din fr. plissé.

PLÍTĂ, plite, s.f. Placă de fontă, cu ochiuri acoperite cu rotiţe, care
constituie partea de deasupra a unei maşini de gătit; p. ext. maşină de gătit.
F Aparat electric de laborator care serveşte la încălzirea directă a vaselor
de sticlă cu fund plat; încălzitor electric de laborator. — Din rus., ceh. plita,
ucr. plyta.

PLIU, pliuri, s.n. Cută adâncă făcută la un obiect de îmbrăcăminte,
deosebită de pliseu prin faptul că îndoiturile ţesăturii se presează mai puţin.
F Pliseu. — Din fr. pli.

PLIÚRD, -Ă, pliurzi, -de, adj. (Reg.; despre oameni) Lipsit de judecată;
prost; zăpăcit. — Et. nec.

PLIVÍ, plivesc, vb. IV. Tranz. 1. A distruge buruienile de pe terenuri
cultivate. F A smulge, a stârpi o buruiană. 2. A tăia sau a rupe lăstarii şi
cârceii de prisos de la viţa-de-vie sau de la pomi, folosind mijloace
manuale, mecanice sau chimice. — Din bg. plevja.

PLIVÍRE, pliviri, s.f. Faptul de a plivi; curăţare de buruieni; plivit1. — V.
plivi.

PLIVÍT1, plivituri, s.n. Plivire. — V. plivi.
PLIVÍT2, pliviţi, -te, adj. 1. (Despre terenuri sau plante cultivate) Curăţat

de buruieni. 2. (Despre pomi, vie, plante) Curăţat de lăstari, de cârceii, de
frunzele etc. care sunt de prisos. — V. plivi.

PLIVITÓR, -OÁRE, plivitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care
pliveşte. 2. S.f. (Rar) Instrument cu care se pliveşte. — Plivi + suf. -tor.

PLIVITÚRĂ, plivituri, s.f. Mulţime de buruieni plivite şi adunate grămadă.
— Plivi + suf. -tură.

PLOÁIE, ploi, s.f. 1. Precipitaţie atmosferică sub formă de picături de apă
provenite din condensarea vaporilor din atmosferă. G Loc. adv. Pe ploaie
= în timp ce plouă. În (sau sub) ploaie = în bătaia ploii. G Expr. (Fam.) Apă
de ploaie, se zice despre o afirmaţie lipsită de conţinut şi de temei, despre
o acţiune neserioasă etc. (Fam.) A(-şi sau a-i) aranja ploile = a(-şi) pregăti
terenul, a(-şi) face atmosferă favorabilă, a(-şi) rezolva treburile, afacerile. A
se lumina a ploaie = (despre cer, văzduh) a căpăta o lumină difuză care
anunţă venirea ploii. F Picătură de ploaie (1). F P. anal. Ceea ce vine (sau
cade) în cantitate mare, ceea ce se revarsă, ceea ce este abundent. O
ploaie de săgeţi. G (Astron.) Ploaie de stele = abundenţă de stele
căzătoare venind din aceeaşi parte a cerului. 2. Alice mărunte pentru vânat
păsări şi animale mici. [Pr.: ploa-ie] — Lat. *plovia (=pluvia).

PLOCÁDĂ s.f. v. pocladă.
PLOCÁT s.n. v. pocladă.
PLOCÁTĂ s.f. v. pocladă.

PLOCÓN, plocoane, s.n. 1. (În timpul dominaţiei otomane în Ţările
Române) Dar făcut în semn de recunoaştere a suzeranităţii otomane.
2. Dar, cadou (oferit pentru a obţine o favoare). G Expr. A duce (sau a
aduce, a trimite etc. pe cineva) plocon (cuiva) = a prezenta pe cineva cuiva,
a pune pe cineva în faţa cuiva. F Spec. Dar care se dă naşilor (la nuntă, la
botez sau în anumite ocazii). 3. (Înv.) Jertfă, ofrandă. 4. (Şi în sintagma
plocon de nume) Denumire dată, în Evul Mediu, în Ţările Române, unor
dări sau daruri, devenite apoi obligaţii ale birnicilor. [Var.: poclón s.n.] —
Din sl. poklonŭ.

PLOCONÁŞ, ploconaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui plocon. — Plocon +
suf. -aş.

PLOCONEÁLĂ, ploconeli, s.f. Ploconire; linguşire, umilire. — Ploconi +
suf. -eală.

PLOCONÍ, ploconesc, vb. IV. Refl. 1. A se înclina, a se pleca cu respect,
cu multă umilinţă înaintea cuiva; a saluta cu politeţe (exagerată). 2. A arăta
o admiraţie servilă pentru cineva sau ceva; a se linguşi, a se umili, a se
căciuli. — Din sl. pokloniti (sen).

PLOCONÍRE, ploconiri, s.f. Acţiunea de a se ploconi şi rezultatul ei; închi -
năciune, plecăciune; linguşire, umilire, servilism; ploconeală. — V. ploconi.

PLOD, (1) plozi, s.m.,  (2) ploduri, s.n. 1. S.m. (Pop. şi fam.) Copil (mic).
2. S.n. (Pop.) Germen, embrion; rod. — Din sl. plodŭ.

PLODÍ, plodesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A naşte (pui mulţi); a procrea, a
prăsi. — Din sl. ploditi.

PLODÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a plodi. — V. plodi.
PLOICÍCĂ, ploicele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui ploaie (1); ploaie puţină şi

de scurtă durată; ploiţă, ploişoară. [Pr.: plo-i-] —Ploaie + suf. -icică.
PLOIÉR, (1) ploiere, s.n., (2) ploieri, s.m. 1. (Reg.) Umbrelă. 2. S.m.

Pasăre călătoare de mărimea unei turturele, cu fruntea bombată, cu
picioare lungi, lipsite de degetul posterior, cu coada scurtă şi cu pene variat
colorate, care trăieşte la marginea bălţilor (Charadrius apricarius). [Pr.:
plo-ier] — Ploaie + suf. -ar.

PLOIEŞTEÁN, -Ă, ploieşteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din municipiul Ploieşti. 2. Adj. Care aparţine municipiului
Ploieşti sau ploieştenilor (1), referitor la municipiul Ploieşti ori la ploieşteni.
[Pr.: plo-ieş-] — Ploieşti (n. pr.) + suf. -ean.

PLOIEŞTEÁNCĂ, ploieştence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Ploieşti. [Pr.: plo-ieş-] — Ploieştean + suf. -că.

PLOIÓS, -OÁSĂ, ploioşi, -oase, adj. Cu (multă) ploaie; în care plouă
(mult), favorabil ploilor. [Pr.: plo-ios] — Ploaie + suf. -os.

PLOIŞOÁRĂ, ploişoare, s.f. (Rar) Ploicică. [Pr.: plo-i-] — Ploaie +
suf. -işoară.

PLOÍŢĂ, ploiţe, s.f. 1. (Rar) Ploicică. 2. Dantelă făcută cu croşeta.
3. (Reg.; cu sens colectiv) Bomboane mici colorate, folosite la ornatul
colivei. — Ploaie + suf. -iţă.

PLOMBÁ, plombez, vb. I. Tranz. 1. A trata şi a astupa o carie dentară cu
o plombă, a pune o plombă. 2. A construi un imobil între două clădiri între
care urmează să se încadreze. 3. A astupa gropile dintr-o îmbrăcăminte
rutieră cu agregate minerale, legate de obicei cu un liant bituminos. — Din
fr. plomber.

PLOMBAGÍNĂ s.f. Grafit. F Hârtie acoperită cu grafit, folosită pentru
multi plicarea textelor la maşina de scris; indigo. — Din fr. plombagine.

PLOMBÁJ, plombaje, s.n. Plombare. — Din fr. plombage.
PLOMBÁRE, plombări, s.f. Acţiunea de a plomba şi rezultatul ei; plombaj.

G Plom bare osoasă = umplere a unei cavităţi osoase cu material organic
sau anorganic. — V. plomba.

PLÓMBĂ, plombe, s.f. 1. Lucrare executată de dentist pentru a astupa o
carie dentară; (concr.) material special alcătuit din amalgam, porţelan etc.,
folosit pentru această lucrare. 2. Imobil construit în spaţiul rămas liber dintre
două clădiri. — Din germ. Plombe.

PLOMBÍNĂ, plombine, s.f. Fir cu plumb folosit la măsurătorile topografice
subterane. — Din it. plombino (după plumb).

PLONJÁ, plonjez, vb. I. Intranz. (Adesea fig.) A executa un plonjon. F A
sări în apă (de la trambulină), efectuând un plonjon. F A se lăsa la fundul
apei, a se scufunda. — Din fr. plonger.

PLONJÁRE, plonjări, s.f. Acţiunea de a plonja şi rezultatul ei; plonjeu (2).
— V. plonja.

PLONJÉU, (1) plonjee, (2) plonjeuri, s.n. 1. Parte a parapetului unei
lucrări de fortificaţie peste care apărătorul poate trage asupra duşmanului.
2. Plonjare. — Din fr. plongée.

PLONJÓN, plonjoane, s.n. Formă specială de salt, cu sau fără obiect de
joc, practicată în unele sporturi (fotbal, handbal, volei etc.). — Din fr.
plongeon.

PLONJÓR, (1) plonjori, s.m., (2) plonjoare, s.n. 1. S.m. (Rar) Scafandru.
2. S.n. Aparat electric confecţionat din oţel inoxidabil, în formă de spirală,
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care serveşte la încălzirea, în timp foarte scurt, a unei cantităţi mici de
lichid, prin scufundare în acel lichid. — Din fr. plongeur.

PLOP, plopi, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori înalţi, cu ramuri
subţiri (îndreptate în sus), cu scoarţa netedă, alb-cenuşie şi cu frunzele
oval-lanceolate, argintii pe partea inferioară, cu peţiolul lung şi flori crescute
în amenţi (Populus). G Expr. Când va face plopul mere şi răchita micşunele
= niciodată. Mătuşă (sau unchi, văr etc.) de plop = rudă îndepărtată. — Lat.
*ploppus (=pop(u)lus).

PLOPÁR, plopari, s.m. Numele a două insecte cu ţârâit caracteristic care
trăiesc mai ales pe plopi; scripcar (Saperda carcharias şi populnea). —
Plop + suf. -ar.

PLOPĂRÍE, plopării, s.f. Plopiş. — Plop + suf. -ărie.
PLOPÍŞ, plopişuri, s.n. Pădure de plopi; loc cu plopi; plopărie. — Plop +

suf. -iş.
PLOPOVẮŢ s.n. (Reg.) Un fel de mreajă ale cărei ochiuri, împletite cu

laţuri, se strâng când intră peştele înăuntru. — Et. nec.
PLOPUŞÓR, plopuşori, s.m. Diminutiv al lui plop; plopuţ. — Plop +

suf. -uşor.
PLOPÚŢ, plopuţi, s.m. (Reg.) Plopuşor. — Plop + suf. -uţ.
PLOSCÁR, ploscari, s.m. 1. Persoană care lucrează sau vinde ploşti.

2. (În Evul Mediu, în Ţările Române) Ajutor de paharnic; cupar. 3. (Reg.)
Vornicel. 4. Fig. Pala vragiu, flecar; ploscaş. — Ploscă + suf. -ar.

PLOSCÁŞ, ploscaşi, s.m. (Reg.) Ploscar (4). — Ploscă + suf. -aş.
PLÓSCĂ, ploşti, s.f. 1. Vas de lemn, de lut ars, de metal sau de piele, cu

capacitate mică, rotund şi turtit, cu gâtul scurt şi strâmt, în care se ţine
băutură şi care se poartă atârnat de o curea. G Expr. A umbla cu (sau a
purta) plosca (cu minciuni) = a colporta minciuni, a duce vorbe, bârfeli de
la unii la alţii. 2. (Înv.) Vas în care vânătorul îşi ţinea praful de puşcă. 3. Vas
făcut din tablă smălţuită, sticlă, material plastic etc., cu o deschizătură largă
în partea de sus, folosit de bolnavii imobilizaţi la pat pentru nevoile
fiziologice. — Din bg., sb. ploska.

PLOSCHÍŢĂ, ploschiţe, s.f. Ploscuţă. — Ploscă + suf. -iţă.
PLOSCÚŢĂ, ploscuţe, s.f. Diminutiv al lui ploscă (1); ploschiţă. — Ploscă

+ suf. -uţă.
PLÓŞNIŢĂ, ploşniţe, s.f. Insectă parazită, de culoare roşie, cu corpul

turtit şi cu miros urât caracteristic, care trăieşte prin crăpăturile pereţilor sau
ale mobilelor şi se hrăneşte cu sângele omului; păduche-de-lemn, stelniţă,
poluşcă (Cimex lectularius). G Compuse: ploşniţă-de-pom = numele a
două insecte de culoare măs li nie pe spate, cu antenele în dungi negre şi
galbene, care trăiesc pe fragi, pe zmeură, pe căpşuni etc. (Pentatoma
baccarum şi Dolycoris baccarum); ploşniţă-de-grădină = insectă de culoare
albăstruie, cu miros usturător, foarte dăunătoare legumelor (Sirachia
oleracea); ploşniţă-sură = insectă de culoarea bronzului, cu aripi înguste şi
cu capul în formă de cub, care împrăştie un miros aromatic (Syromastes
marginatus); ploşniţă-de-apă = a) insectă care înoată pe spate la suprafaţa
apei şi care are un ac otrăvitor (Notonecta glanea); b) răcuşor; c) cornăţar;
ploşniţă-de-câmp = insectă parazită verzuie pe spate, castanie pe aripi şi
roşiatică pe burtă, care trăieşte pe fructe şi pe legume (Palomena prasina);
ploşniţa-verzei = insectă dăunătoare, de circa 8 mm lungime, roşie cu pete
negre, care atacă varza şi conopida (Euryderma ornata). — Cf. ceh.
p l o š č i c a.

PLOŞNIŢĂRÍE, ploşniţării, s.f. Mulţime de ploşniţe; p. ext. încăpere plină
de ploşniţe. — Ploşniţă + suf. -ărie.

PLOŞNIŢOÁSĂ, ploşniţoase, s.f. (Bot.; reg.) Specie de poroinic (Orchis
coriophora). — Ploşniţă + suf. -oasă.

PLÓŞTINĂ, ploştine, s.f. (Reg.) Teren umed şi mocirlos; mlaştină. — Din
sb. ploština.

PLOT, ploturi, s.n. 1. Piesă de contact electric constituită dintr-un cilindru
sau dintr-o prismă metalică, fixată într-o placă de material electroizolant
sau pe suprafaţa acesteia, legată la un circuit electric. 2. Placă turnantă la
încrucişarea unei căi ferate de mină. — Din fr. plot.

PLOTÓN s.n. v. pluton1.
PLOTONÉR s.m. v. plutonier.
PLOTONIÉR s.m. v. plutonier.
PLÓTTER, plottere, s.n. Periferic de minicalculator care execută desene

şi grafice; graf-plotter. [Pr.: plotăr] — Din engl. plotter.
PLOUÁ, pers. 3 plóuă, vb. I. 1. Intranz. impers. A cădea, a curge ploaia.

G Expr. A ploua cu găleata (sau ca din cofă) = a ploua foarte tare, cu
picături mari şi repezi. Plouă de varsă = plouă foarte tare. A ploua ca prin
sită = a ploua mărunt şi des; a cerne, a bura. Parcă tot îi ninge şi-i plouă,
se spune despre o persoană posomorâtă şi mereu nemulţumită. (Fam.) A
se face că plouă = a da impresia că nu observă un lucru sau un fapt
neplăcut. F Tranz. impers. A cădea ploaia asupra cuiva sau a ceva; a uda.
2. Tranz. şi intranz. P. anal. A cădea (de sus) sau a lăsa să cadă ceva în

cantitate sau în număr mare şi în mod neîntrerupt. [Pr.: plo-ua] — Lat.
plovere (= pluere).

PLOUÁT, -Ă, plouaţi, -te, adj. 1. Udat, muiat de ploaie. G Expr. (Glumeţ)
A fi (sau a sta) ca o curcă (sau ca o găină) plouată sau ca un câine plouat
= a fi trist, abătut. 2. Fig. Descurajat, fără chef, abătut. [Pr.: plo-uat] — V.
ploua.

PLUG, pluguri, s.n. 1. Unealtă agricolă cu tracţiune animală sau
mecanică, folo sită la arat, la dezmiriştit etc. G Expr. De la coarnele plugului
= de la ţară. F Arat1, plugărit. F Îndeletnicirea, ocupaţia plugarului;
plugărie1. G Expr. Acesta (sau acela) mi-i plugul = aceasta (sau aceea) îmi
este meseria, ocupaţia. F Fig. Ogor, pământ; ţară. 2. (În sintagmele) Plug
de cărbune = maşină de lucru prevăzută cu lame sau cuţite pentru
dislocarea materialului, folosită la executarea mecanizată a operaţiilor de
abataj şi de încărcare a cărbunilor. Plug nivelator = maşină folosită la
nivelarea terenurilor şi la împrăştierea unui material pe o şosea sau pe un
teren. Plug pentru şanţuri = maşină de lucru cu cuţite speciale care
serveşte la săparea şanţurilor. Plug de zăpadă = vehicul echipat cu un
dispozitiv pentru curăţarea zăpezii de pe o cale de comunicaţie. 3. Piesă
metalică montată transversal pe o bandă de transport, pentru a face ca
materialul transportat să cadă alături de bandă. 4. Figură de schi care
constă în apropierea din mers a vârfurilor schiurilor în formă de unghi,
pentru a frâna sau pentru a reduce viteza. 5. (Reg.) Pluguşor (2). — Din sl.
plugŭ.

PLUGÁR, plugari, s.m. 1. Ţăran care se ocupă cu lucrarea pământului;
agricul tor; p. gener. ţăran. 2. (Reg.) Flăcău care umblă cu pluguşorul în
ajunul Anului Nou. — Plug + suf. -ar.

PLUGĂRÉSC, -EÁSCĂ, plugăreşti, adj. (Rar) Privitor la plugar sau la
plugă rie; care ţine de plugar sau de plugărie; specific plugarului. — Plugar
+ suf. -esc.

PLUGĂRÉŞTE adv. (Rar) Ca un plugar (1), în felul plugarului. — Plugar
+ suf. -eşte.

PLUGĂRÍ, plugăresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A munci pământul în calitate
de plugar (1); a lucra pământul cu plugul (1). — Din plugar.

PLUGĂRÍE s.f. Plugărit; îndeletnicirea, ocupaţia plugarului (1). — Plugar
+ suf. -ie.

PLUGĂRÍME s.f. (Rar) Mulţime de plugari, totalitatea plugarilor; p. gener.
ţără nime. — Plugar + suf. -ime.

PLUGĂRÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a plugări. — V. plugări.
PLUGĂRÍT s.n. Acţiunea de a plugări; plugărire. — V. plugări.
PLUGULÉŢ, pluguleţe, s.n. (Rar) Pluguşor. — Plug + suf. -uleţ.
PLUGUŞÓR, pluguşoare, s.n. 1. Diminutiv al lui plug; pluguleţ, pluguţ.

2. Plug (1) împodobit cu hârtie colorată, cu flori etc., cu care umblă flăcăii în
ajunul Anului Nou, recitând colinde, sunând din clopoţei, pocnind din bici etc.;
p. ext. datina uratului de Anul Nou în folclorul românesc, precum şi versurile
care se rostesc cu această ocazie; pluguleţ, plug (5). — Plug + suf. -uşor.

PLUGÚŢ, pluguţe, s.n. (Reg.) Pluguşor (1). — Plug + suf. -uţ.
PLUMÂNĂRÍCĂ s.f. v. plămânărică.
PLUMB, (1) s.n., (2) plumbi, s.m., (3, 4) plumburi, s.n. 1. S.n. Element

chimic metalic, moale şi greu, maleabil, de culoare cenuşie-albăstruie,
lucios în momentul obţinerii sau când este aşchiat sau pilit proaspăt, rău
conducător de căldură şi de electricitate, folosit la fabricarea ţevilor de
canalizare şi a tablelor pentru căptuşirea unor aparate în industria chimică,
la confecţionarea plăcilor de acumulatoare etc. G Loc. adv. Ca plumbul =
greu. G Apă de plumb = soluţie bazică de acetat de plumb, cu gust dulce,
folosită în medicină, în industria textilă etc. 2. S.m. Glonţ, proiectil. 3. S.n.
(Înv. şi reg.) Disc mic de plumb (1) cu care se sigilează colete, vagoane,
saci etc.; pecete de plumb. F Greutate de diferite forme, folosită ca lest.
4. S.n. (Reg.) Creion. F (Reg.; şi în sintagma plumb de placă) Condei
special cu care se scria pe tăbliţele de ardezie. — Lat. plumbum.

PLUMBÁT, plumbaţi, s.m. Sare a plumbului tetravalent, obţinut din
carbonat alcalin cu litargă. — Din germ. Plumbat.

PLÚMBIC, -Ă, plumbici, -ce, adj. Plumbifer. — Din fr. plombique (după
plumb).

PLUMBIFÉR, -Ă, plumbiferi, -e, adj. Care conţine plumb (1); de natura
plum bului; plumbic. — Din fr. plombifère (după plumb).

PLUMBIŞÓR, plumbişori, s.m. (Rar) Diminutiv al lui plumb (2). — Plumb
+ suf. -işor.

PLUMBOTIPÍE s.f. Tipar folosit pentru obţinerea hârtiilor decorative
marmorate. — Din fr. plombotypie (după plumb).

PLUMBUÍ, plumbuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A sigila cu plumb (3). 2. A
acoperi o pie să metalică cu un strat protector de (aliaj de) plumb (1). F Fig.
A întuneca, a mohorî. — Plumb + suf. -ui.

PLUMBUÍRE, plumbuiri, s.f. Acţiunea de a plumbui şi rezultatul ei;
plumbuit1. — V. plumbui.
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PLUMBUÍT1 s.n. Plumbuire. — V. plumbui.
PLUMBUÍT2, -Ă, plumbuiţi, -te, adj. 1. (Despre colete, vagoane, saci etc.)

Sigi lat cu plumb (3). 2. (Despre piese metalice) Acoperit cu un strat de (aliaj
de) plumb (1). F Fig. Întunecat, mohorât. G Întărit sau prevăzut cu
(bucăţele de) plumb ca să atârne greu. — V. plumbui.

PLUMBURÍU, -ÍE, plumburii, adj. De culoarea plumbului (1); cenuşiu, sur;
p. ext. (despre cer, văzduh) înceţoşat, întunecos. — Plumb + suf. -uriu.

PLUMIÉR s.n. v. plumieră.
PLUMIÉRĂ, plumiere, s.f. (Livr.) Penar. [Pr.: -mi-e-. —Var.: plumiér s.n.]

— Din fr. plumier.
PLÚMPOX s.n. Boală a prunilor şi a altor pomi fructiferi, provocată de un

virus, manifestată prin apariţia unor pete galbene pe frunze şi a unor
gropiţe pe fructe. — Din engl. plum-pox.

PLUMÚLĂ, plumule, s.f. Parte a embrionului vegetal care constituie
rudimentul părţilor aeriene ale unei plante. — Din lat. plumula, fr. plumule.

PLÚNGER, plungere, s.n. Piesă rotundă de şamotă la alimentatoarele
automate cu sticlă topită, care ajută la formarea picăturii de sticlă. — Din
fr., engl. plunger.

PLURÁL, -Ă, plurali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Categorie gramaticală care arată
că este vorba de două sau de mai multe fiinţe sau lucruri de acelaşi fel. G
Pluralul autorităţii (sau al maiestăţii) = pluralul folosit în locul singularului în
vechile acte oficiale, când autorităţile vorbeau despre ele însele. Pluralul
autorului = pluralul folosit în locul singularului în opere ştiinţifice, publicistice
şi oratorice. Pluralul modestiei = plural (folosit mai ales în vorbirea
populară) de referire la persoana proprie în discuţia cu cineva considerat
superior. Pluralul politeţii (sau al reve renţei) = pluralul folosit în locul
singularului în formule de adresare respectuoasă către cineva. 2. Adj.
(Gram.) Care indică pluralul (1), de plural, al pluralului. F Fig. (Rar)
Multilateral. G Atenţie plurală = atenţie distributivă. — Din lat. pluralis, it.
plurale, germ. Plural.

PLURÁLE TÁNTUM, pluralia tantum, loc. adj. (Despre un nume) Care are
numai formă de plural. — Loc. lat.

PLURALÍSM s.n. 1. (Fil.) Doctrină care admite că realitatea include mai
multe genuri de existenţă (principii, esenţe) sau că există descrieri diferite
ale realităţii. 2. Prin cipiu al democraţiei care preconizează menţinerea mai
multor forţe social-politice (partide, sindicate, organizaţii religioase etc.)
interpuse între indivizi şi stat, ca o condiţie şi o garanţie a limitării puterii, a
funcţionării democraţiei. F P. gener. Orice concepţie care, într-un domeniu
determinat, admite o multipli citate de factori echivalenţi, de principii etc.
care nu pot fi reduse la unitate; stare de lucruri caracterizată prin existenţa
acestei multiplicităţi. — Din fr. pluralisme. 

PLURALÍST, -Ă, pluralişti, -ste, adj. Care se referă la pluralism, care
aparţine pluralismului. Teorie pluralistă. F (Substantivat) Partizan, adept al
pluralismului. — Din fr. pluraliste.

PLURALITÁTE, pluralităţi, s.f. 1. Număr, cantitate mare (de fiinţe, de
lucruri etc.), mulţime; multiplicitate, diversitate. 2. Numărul cel mai mare,
partea cea mai mare a membrilor unei colectivităţi; majoritate. — Din lat.
pluralitas, -atis, fr. pluralité.

PLURI- Element de compunere însemnând „mai mulţi”, „mai multe”, care
serveşte la formarea unor adjective şi a unor substantive. — Din lat. plus,
pluris, fr. pluri-.

PLURICARPELÁR, -Ă, pluricarpelari, -e, adj. (Bot.; despre ovare şi
fructe) Format din mai multe carpele. — Pluri- + carpelă + suf. -ar.

PLURICAVITÁR, -Ă, pluricavitari, -e, adj. Care are mai multe caverne
pulmonare. — Pluri- + cavitar.

PLURICELULÁR, -Ă, pluricelulari, -e, adj. (Despre organisme) Care este
constituit din mai multe celule. — Din fr. pluricellulaire.

PLURIDIMENSIONÁL, -Ă, pluridimensionali, -e, adj. Cu multe
dimensiuni. [Pr.: -si-o-] — Pluri- + dimensional.

PLURIDIMENSIONALITÁTE s.f. Însuşirea a ceea ce este
pluridimensional. [Pr.: -si-o-] — Pluridimensional + suf. -itate.

PLURIDISCIPLINÁR, -Ă, pluridisciplinari, -e, adj. (Despre domenii ale şti -
in ţei) Care este fundamentat pe transfer de concepţie şi metodologie
(adaptată) din mai multe discipline; multidisciplinar, interdisciplinar. — Din fr.
pluridisciplinaire.

PLURIDISCIPLINARITÁTE s.f. Caracter pluridisciplinar; multidisciplina ri -
tate, interdisciplinaritate. — Din fr. pluridisciplinarité.

PLURIDOTÁT, -Ă, pluridotaţi, -te, adj. Care este înzestrat cu multe
calităţi. — Pluri- + dotat.

PLURIFLÓR, -Ă, pluriflori, -e, adj. (Despre plante) Cu mai multe flori. —
Din fr. pluriflore.

PLURIFÓRM, -Ă, pluriformi, -e, adj. Care are sau poate avea mai multe
forme; multiform. — Din lat. pluriformis.

PLURIGLANDULÁR, -Ă, pluriglandulari, -e, adj. Care se referă la mai
multe glande, care afectează mai multe glande. — Pluri- + glandular.

PLURILATERÁL, -Ă, plurilaterali, -e, adj. (Rar) Multilateral. — Din fr.
plurilatéral.

PLURILÍNGV, -Ă, plurilingvi, -e, adj. Multilingv; poliglot. — Din fr. plurilingue.
PLURIMILENÁR, -Ă, plurimilenari, -e, adj. (Rar) Multimilenar. — Pluri- +

milenar.
PLURINAŢIONÁL, -Ă, plurinaţionali, -e, adj. (Despre ţări, state, oraşe)

Multinaţional. [Pr.: -ţi-o-] — Pluri- + naţional.
PLURINUCLEÁR, -Ă, plurinucleari, -e, adj. (Biol.; despre celule)

Polinuclear. [Pr.: -cle-ar] — Pluri- + nuclear.
PLURIPARTÍD, -Ă, pluripartide, adj. (Despre sisteme politice) Care este

for mat din mai multe partide. — Din fr. pluripartite.
PLURIPARTIDÍSM s.n. Coexistenţă a mai multor partide într-un sistem

politic. — Din engl. pluripartidisme. Cf. fr. p l u r i p a r t i s m e.
PLURIPARTÍT, -Ă, pluripartite, adj. Cu mai multe părţi. — Din fr.

pluripartite.
PLURISECULÁR, -Ă, pluriseculari, -e, adj. (Rar) Multisecular. — Pluri- +

secular.
PLURITÁTE, plurităţi, s.f. (Rar) Pluralitate (1). — Din lat. pluritas, -atis.
PLURIVALÉNT, -Ă, plurivalenţi, -te, adj. (Despre substanţe) Care are mai

multe valenţe; polivalent. — Din fr. plurivalent.
PLURIVALÉNŢĂ, plurivalenţe, s.f. (Adesea fig.) Însuşirea de a fi

plurivalent; polivalenţă. — Pluri- + valenţă.
PLURIVÓC, -Ă, plurivoci, -ce, adj. (Despre cuvinte, propoziţii sau fraze)

Cu mai multe înţelesuri. — Din lat. plurivocus.
PLUS1- Element de compunere care înseamnă „mai mult”, „în plus”2 şi

care serveşte la formarea unor substantive. — Din plus2.
PLUS2, (1, 2) plusuri, s.n., (3) adv. 1. S.n. Ceea ce depăşeşte o cantitate

dată; prisos. G Loc. adj. În plus = peste ceea ce este obişnuit; pe lângă
aceasta, pe dea supra. 2. S.n. (Mat.) Semn grafic în formă de cruce, care
indică operaţia de adunare (a mărimilor între care se găseşte) sau
caracterizează numerele sau mărimile pozitive (dacă se găseşte înaintea
acestora). (Cu valoare de prepoziţie) Cinci plus trei fac opt. G Plus infinit =
simbol matematic care arată creşterea nelimitată a numerelor pozitive. F
Semn grafic în formă de cruce, care, pus pe lângă o notă dată şcolarilor, îi
măreşte valoarea. F Semn grafic identic cu cel din matematică, indicând
sarcinile electrice pozitive. 3. Adv. Mai mult, şi încă. — Din lat. plus.

PLUSÁ, plusez, vb. I. Intranz. A miza la un joc de cărţi mai mult decât au
mizat toţi cei dinainte; a mări miza. — Din plus2.

PLUSÁRE s.f. Acţiunea de a plusa şi rezultatul ei. — V. plusa.
PLUSPRODÚS s.n. Produs creat de lucrătorii din sfera producţiei

materiale pes te produsul necesar prin cheltuire de muncă suplimentară.
[Pl. şi: plusprodusuri] — Plus1- + produs.

PLUSVALOÁRE s.f. 1. (Ec. pol.) Mărirea valorii unui bun care n-a suferit
transformări materiale. 2. (În doctrina marxistă) Valoare nou-creată de
către munci tori în procesul de producţie peste echivalentul valorii forţei lor
de muncă şi însuşită gratuit de către capitalist. — Plus1- + valoare (după fr.
plus-value).

PLUŞ, pluşuri, s.n. Ţesătură de bumbac, de lână, de păr de capră etc.
mai groasă decât catifeaua şi cu părul mai lung decât al acesteia, care se
foloseşte mai ales în tapiţerie. F (La pl.) Varietăţi de pluş. — Din germ.
Plüsch, fr. p(e)luche, rus. pliuş.

PLUŞÁ, pluşez, vb. I. Tranz. A executa operaţia de pluşare. — Din pluş.
PLUŞÁRE, pluşări, s.f. Operaţie finală prin care se obţine un luciu

mătăsos pe faţa pieilor de mănuşi şi de haine prin frecarea lor cu un pluş
aplicat pe un tambur rotativ. — V. pluşa.

PLUŞÁT, -Ă, pluşaţi, -te, adj. (Despre mobile) Tapiţat cu pluş. F (Despre
ţesă turi) Care are un strat de fire pe una sau pe ambele feţe. — Din fr.
peluché.

PLUTÁŞ1, plutaşi, s.m. Muncitor care lucrează la construirea plutelor sau
care conduce plutele pe apă. — Plută1 + suf. -aş.

PLUTÁŞ2, plutaşi, s.m. (Bot.) Plută2 (1). — Plută2 + suf. -aş.
PLÚTĂ1, plute, s.f. Ansamblu format din trunchiuri de copac prinse

împreună şi des tinat transportului buştenilor pe ape curgătoare. G Expr. A
face pluta = a înota plu tind orizontal (pe spate). (Rar) A cădea de-a pluta = a
cădea întins la pământ. F Plat  formă de lemn plutitoare, folosită pentru salvare
pe apă. G Plută-far = plută mare, cu o baliză din panouri şi o instalaţie de
semnale de ceaţă, servind pentru orientare. — Din bg. pluta.

PLÚTĂ2, (1) plute, s.f. 1. Specie de plop ale cărui ramuri cresc aproape
de la baza trunchiului, dând coroanei o formă de piramidă lungă şi îngustă;
plutaş2 (Populus pyramidalis). 2. Material gros, neted, poros, impermeabil,
elastic şi mai uşor decât apa, obţinut din stratul exterior al scoarţei unor
specii de stejar şi folosit pentru fabricarea dopurilor, a colacilor de salvare,
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ca material izolant, în construc ţia avioanelor etc.; suber. F (Rar) Dop
fabricat din plută2 (2). F Bucată de lemn sau de alt material uşor care se
leagă de sfoara undiţei pentru a o face să plutească la supra faţa apei. F
Bucăţică de lemn uşor în care se înfige fitilul candelei. — Din sb. plut.

PLUTĂRÍ, plutăresc, vb. IV. Intranz. 1. A merge cu pluta1 pe apă. 2. A
trans porta buştenii pe apă; a practica meseria de plutaş1. — Plută1 +
suf. -ări.

PLUTĂRÍE s.f. 1. Transportul pe apă al buştenilor (legaţi în plute1);
plutărit (1). 2. Îndeletnicirea plutaşului1; plutărit (2), plutăşie. 3. (Rar)
Mulţime de plute1. — Plută1 + suf. -ărie.

PLUTĂRÍT s.n. 1. Transportul pe apă al buştenilor (legaţi în plute1);
plutărie (1). 2. Îndeletnicirea plutaşului1; plutărie (2). — V. plutări.

PLUTĂŞÍE, plutăşii, s.f. Plutărie (2). — Plutaş + suf. -ie.
PLUTÍ, plutesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre corpuri) A se menţine la

suprafaţa unui lichid prin cufundare parţială în volumul acestuia; a aluneca,
a se deplasa pe suprafaţa unui lichid. F (Despre mâncăruri) A fi înecat în
grăsime sau în sos. 2. (Des pre păsări, insecte etc.) A se menţine sau a se
mişca lin în aer sau într-un fluid fără intervenţia unei acţiuni din exterior. G
Expr. A pluti în aer = a) (despre un fenomen sau un eveniment) a fi gata să
se dezlănţuie, a presimţi apariţia; b) (despre o afirmaţie, o situaţie etc.) a nu
se sprijini pe realitate. F (Despre corpuri cereşti; adesea fig.) A se mişca
pe bolta cerească. F (Despre sunete şi mirosuri) A străbate prin aer, a se
împrăştia, a se răspândi. 3. (Adesea fig.) A se menţine sau a se mişca lin
într-un spaţiu sau într-un mediu real sau imaginar. F Fig. A dăinui, a stărui,
a predomina. — Din plută1.

PLUTÍBIL, -Ă, plutibili, -e, adj. (Rar; despre ape) Pe care se poate naviga;
navi gabil. — Pluti + suf. -bil.

PLUTÍCĂ, plutici, s.f. Plantă erbacee acvatică cu rizom lung, cu flori
galbene şi cu frunze lucitoare care plutesc la suprafaţa apei (Nymphoides
peltata). — Plută1 + suf. -ică.

PLUTÍND, -Ă, plutinzi, -de, adj. (Rar) Care pluteşte, care se leagănă. F
Fig. Oscilant, schimbător; nehotărât. — V. pluti.

PLUTÍRE, plutiri, s.f. 1. Faptul de a pluti; menţinere sau mişcare a unui
corp pe suprafaţa unui lichid sau în masa unui fluid. 2. Transport organizat
de mărfuri sau de persoane care se face pe o navă; trafic pe apă; navigaţie.
— V. pluti.

PLUTÍT1 s.n. Faptul de a pluti. F Transportare a lemnului prin menţinerea
lui la suprafaţa unei ape curgătoare. — V. pluti.

PLUTÍT2, -Ă, plutiţi, -te, adj. 1. (Despre lemne, buşteni) Care este adus
pe cursul unei ape. 2. (Despre zborul păsărilor) Care planează. — V. pluti.

PLUTITÓR, -OÁRE, plutitori, -oare, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care poate pluti
la suprafaţa unui lichid; flotabil. G Pod plutitor = platformă care serveşte la
transpor tul persoanelor sau lucrurilor de la un mal la celălalt al unei ape;
bac. Insulă pluti toare sau ostrov plutitor = îngrămădire de pământ, nisip sau
nămol, mai ales în apele curgătoare, formând o insuliţă acoperită cu
vegetaţie. F Care se men ţine în văzduh. F (Înv.; despre ape curgătoare)
Navigabil. 2. S.n. Corp care pluteşte la suprafaţa unui lichid şi care, fiind
legat printr-un sistem de pârghii, cabluri etc., indică şi uneori reglează
nivelul lichidului dintr-un recipient; flotor. F Corp alcă tuit dintr-un material
cu densitate mai mică decât a apei, care serveşte la măsurarea vitezei unui
curent de apă. 3. S.n. Construcţie care pluteşte, prevăzută cu un echipa -
ment cu ajutorul căruia poate îndeplini unele servicii de semnalizare sau de
trans port, folosită în navigaţie. 4. S.f. (Bot.) Rourică. 5. S.f. (Bot.; reg.; în
sintagma) Plutitoare-dulce = lemn-dulce. — Pluti + suf. -tor.

PLUTOCRÁT, -Ă, plutocraţi, -te, s.m. şi f. Persoană care, datorită averii
de care dispune, participă la conducerea statului şi a treburilor publice. —
Din fr. ploutocrate. 

PLUTOCRÁTIC, -Ă, plutocratici, -ce, adj. Care aparţine plutocraţiei,
referitor la plutocraţie, de plutocrat. — Din fr. plutocratique.

PLUTOCRAŢÍE, plutocraţii, s.f. Formă de guvernare în care puterea de
stat este concentrată în mâinile celor mai bogaţi. F Totalitatea persoanelor
care, cu ajutorul averii, impun plutocraţia (1). — Din fr. plutocratie, germ.
Plutokratie.

PLUTÓN1, plutoane, s.n. 1. Subunitate militară mai mică decât compania,
alcătuită din trei sau patru grupe. G Pluton de execuţie = unitate militară
care execută prin împuşcare pe cei osândiţi la moarte. F P. anal. Grup de
persoane cu preocupări sau ocupaţii comune. F P. ext. Stol, pâlc. 2. Grup
compact şi omogen de concurenţi sportivi care se află într-o anumită poziţie
pe parcursul unei curse de alergări, ca iac-ca noe, ciclism etc. [Var.: (pop.)
plotón s.n.] — După fr. peloton, it. plotone.

PLUTÓN2, plutoni, s.m. Corp de roci magmatice, în general de
dimensiuni mari, fixat prin intruziune în masa unor strate sedimentare. —
Din fr. pluton.

PLUTONÉR s.m. v. plutonier.

PLUTONIÁN, -Ă, plutonieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Referitor la Pluton
(zeul grec al Infernului). 2. Adj., s.m. şi f. (Adept) al plutonismului.
[Pr.: -ni-an] — Din fr. plutonien.

PLUTÓNIC, -Ă, plutonici, -ce, adj. (Despre roci eruptive şi despre
corpurile pe care le alcătuiesc) Care s-a format prin acţiunea vulcanilor în
adâncul scoarţei terestre. G Rocă plutonică = nume dat rocilor abisale şi
intrusive. — Din fr. plutonique.

PLUTONIÉR, plutonieri, s.m. Grad de subofiţer imediat superior
sergentu lui-ma jor; persoană care are acest grad. G Plutonier-major = grad
de subofiţer ime diat supe rior plutonierului; persoană care are acest grad.
Plutonier-adjutant = cel mai mare grad de subofiţer, imediat superior
plutonierului-major; persoană care are acest grad. [Pr.: -ni-er. — Var.:
(pop.) plutonér, plotonér, plotoniér s.m.] — Pluton1 + suf. -ier.

PLUTONÍSM s.n. 1. Totalitatea proceselor geologice legate de mişcarea
topitu rilor magmatice la mari adâncimi în scoarţa terestră. 2. Concepţie
geologică care consideră că formarea rocilor s-ar datora numai topiturilor
magmatice. — Din fr. plutonisme.

PLUTONÍT, plutonite, s.n. Roci magmatice consolidate în adâncurile
scoarţei terestre. — Din pluton2.

PLUTÓNIU s.n. Element chimic de sinteză, radioactiv, obţinut din uraniu,
capabil să întreţină reacţii nucleare în lanţ, folosit la obţinerea energiei
nucleare prin bombar darea cu neutroni. — Din fr. plutonium.

PLUTUÍ, plutuiesc, vb. IV. Tranz. A supune pieile tăbăcite unei operaţii de
finisare, tratându-le cu săruri de crom, pentru a le face moi şi a le da un
aspect plăcut. — Plută2 + suf. -ui.

PLUTUÍRE, plutuiri, s.f. Acţiunea de a plutui şi rezultatul ei; plutuit. — V.
plutui.

PLUTUÍT s.n. Plutuire. — V. plutui.
PLUVIÁL, -Ă, pluviali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre ape) Produs de ploaie.

2. S.n. Interval de timp din pleistocen cu precipitaţii abundente în zona
tropicală. [Pr.: -vi-al] — Din fr. pluvial, lat. pluvialis.

PLUVIODENUDÁRE, pluviodenudări, s.f. Acţiunea de denudaţie
exercitată de scurgerea apelor provenite din precipitaţii. [Pr.: -vi-o-] — Cf.
p l u v i a l şi d e n u  d a r e (rar „denudaţie”).

PLUVIOGRÁF, pluviografe, s.n. Pluviometru care înregistrează automat
canti tatea şi intensitatea precipitaţiilor atmosferice. [Pr.: -vi-o-] — Din fr.
pluviographe.

PLUVIOGRÁMĂ, pluviograme, s.f. (Met.) Diagramă obţinută la pluviograf.
[Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviogramme.

PLUVIOMÉTRIC, -Ă, pluviometrici, -ce, adj. Referitor la pluviometru; care
ţine de pluviometru. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviométrique.

PLUVIOMETRÍE s.f. Măsurare a cantităţii de precipitaţii căzute într-un
inter val de timp pe o anumită suprafaţă. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviométrie.

PLUVIOMÉTRU, pluviometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea
cantităţii de precipitaţii atmosferice căzute într-un anumit interval de timp pe
o anumită suprafaţă. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviomètre.

PLUVIÓS, -OÁSĂ, pluvioşi, -oase, adj. Ploios. [Pr.: -vi-os] — Din fr.
pluvieux.

PLUVIOSCÓP, pluvioscoape, s.n. Aparat care înregistrează ora, durata
şi canti tatea ploii căzute într-o anumită regiune. [Pr.: -vi-o-] — Din fr.
pluvioscope.

PLUVIÓSE s.m. A cincea lună din calendarul republican francez (20
ianuarie – 18 februarie). [Pr.: plüvióz] — Cuv. fr.

PLYMOUTH s.n. Rasă de găini cu producţie mixtă (carne şi ouă),
crescută şi în România. [Pr.: plímăs] — Cuv. engl.

PNEU, pneuri, s.n. Ansamblu format dintr-o cameră de aer comprimat şi
o anvelopă, fixat la roţile anumitor (auto)vehicule. — Din fr. pneu, germ.
Pneu.

PNEUMÁTIC, -Ă, pneumatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre maşini,
aparate, uti laje etc.) Care funcţionează cu aer comprimat. F Care este
folosit la comprimarea sau la deplasarea aerului. 2. S.f. Parte a fizicii care
studiază proprietăţile aerului şi ale altor gaze. [Pr.: pne-u-] — Din fr.
pneumatique, lat. pneumaticus, it. pneumatico.

PNEUMATOLÍT, pneumatolite, s.n. (La pl.) Roci magmatice ale căror
mine rale sunt formate prin fenomenul de pneumatoliză. [Pr.: pne-u-] — Din
fr. pneumatolyte.

PLEUMATOLÍTIC, -Ă, pneumatolitici, -ce, adj. Referitor la pneumatoliză,
care ţine de pneumatoliză. G (Geol.) Fază pneumatolitică = etapă în
procesul de dife ren ţiere magmatică în care topiturile magmatice se
caracterizează printr-un conţinut bogat în componenţi volatili, cărora le
conferă o mare fluiditate. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatolytique.

PNEUMATOLÍZĂ s.f. Totalitatea fenomenelor provocate de acţiunea
emana ţiilor gazoase dezvoltate din magmă asupra rocilor înconjurătoare cu
care ajung în contact. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatolyse.
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PNEUMATÓZĂ, pneumatoze, s.f. Îngrămădire de gaze în cavităţile
organis mului. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatose.

PNEUMOCÓC, pneumococi, s.m. Diplococ gram-pozitiv, care provoacă
la oameni pneumonia şi alte infecţii ale arborelui respirator, iar la animale
septicemia. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumocoque.

PNEUMOCÓCIC, -Ă, pneumococici, -ce, adj. Provocat de pneumococ,
referi tor la pneumococ; care ţine de pneumococ. [Pr.: pne-u-] —
Pneumococ + suf. -ic.

PNEUMOCONIÓZĂ, pneumoconioze, s.f. Boală pulmonară cronică cu
carac ter profesional, consecinţă a iritaţiei provocate de inhalarea masivă,
îndelungată şi de fixarea pe plămâni a unor pulberi (de azbest, cărbune,
dioxid de siliciu, de fier etc.), care determină inflamaţia şi apoi sclerozarea
lor. [Pr.: pne-u-mo-co-ni-o-] — Din fr. pneumoconiose.

PNEUMOENTERÍTĂ, pneumoenterite, s.f. Pneumonie contagioasă la
porci, provocată de un microb, a cărei evoluţie se prezintă la început ca o
complicaţie a pestei porcine. [Pr.: pne-u-mo-en-] — Din fr. pneumo-entérite.

PNEUMOGÁSTRIC, -Ă, pneumogastrici, -ce, adj. Care este comun
plămânilor şi stomacului. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumogastrique.

PNEUMOGRÁF, pneumografe, s.n. Aparat care înregistrează
amplitudinea şi frec venţa mişcărilor respiratorii ale toracelui. [Pr.: pne-u-] —
Din fr. pneumographe, germ. Pneumograph.

PNEUMOGRAFÍE, pneumografii, s.f. (Med.) Radiografie a unei regiuni
anato mice după injectarea unui gaz. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumographie.

PNEUMOLÓG, -Ă, pneumologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în pneu -
mo logie. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumologue.

PNEUMOLÓGIC, -Ă, pneumologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la
pneumologie, de pneumologie. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumologique.

PNEUMOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază bolile plămânului.
[Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumologie.

PNEUMÓNIC, -Ă, pneumonici, -ce, adj. Privitor la bolile de plămâni;
propriu bolilor de plămâni. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumonique.

PNEUMONÍE, pneumonii, s.f. Inflamaţie a unui lob sau a unui segment
pulmonar, provocată în mod obişnuit de pneumococ sau de virusuri şi care
se manifestă prin febră, tuse, junghiuri, frisoane, expectoraţii. G Dublă
pneumonie = pneumonie care afectează ambii plămâni. [Pr.: pne-u-] — Din
fr. pneumonie.

PNEUMOPATÍE, pneumopatii, s.f. Nume generic dat tuturor afecţiunilor
pulmo nare. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumopathie.

PNEUMOPERITONÉU, pneumoperitonee, s.n. 1. Pătrundere accidentală
a aerului sau a altor gaze în cavitatea peritoneală. 2. Introducere de oxigen
sau de alt gaz în cavitatea peritoneală, în scop terapeutic sau pentru
stabilirea diagnosticului. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumopéritoine.

PNEUMORAGÍE, pneumoragii, s.f. Hemoragie pulmonară care survine în
diferite boli de inimă. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumorragie.

PNEUMOTERAPÍE, pneumoterapii, s.f. Metodă de tratament în bolile
pulmonare care foloseşte inspirarea aerului comprimat sau rarefiat. [Pr.:
pne-u-] — Din fr. pneumothérapie.

PNEUMOTOMÍE, pneumotomii, s.f. Secţionare a unui plămân în vederea
extragerii puroiului sau a unei tumori aflate în interiorul lui. [Pr.: pne-u-] —
Din fr. pneumotomie.

PNEUMOTORÁX, pneumotoraxuri, s.n. 1. Pătrundere a aerului în
cavitatea pleu rală, din cauza perforării plămânului sau a peretelui toracic.
Pneumotorax spontan. Pneumotorax accidental. 2. Metodă de tratare a
tuberculozei pulmonare, constând în introducerea artificială a aerului în
cavitatea pleurei pentru a comprima şi a imobiliza plămânul bolnav până la
însănătoşire. Pneumotorax artificial. Pneu mo  torax terapeutic. [Pr.: pne-u-]
— Din fr. pneumothorax.

PNEUMOTRÓP, -Ă, pneumotropi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre
microorga nis me) Care manifestă o afinitate specială pentru ţesutul
pulmonar. 2. S.m. Virus care provoacă leziuni în aparatul respirator, la
oameni şi la animale. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumotrope.

POÁLĂ, poale, s.f. I. 1. Partea de jos a unui veşmânt femeiesc sau a unor
obiecte de îmbrăcăminte (încheiate în faţă); tivitură a unui obiect de
îmbrăcăminte; partea de la talie în jos, mai largă, a unor veşminte; (pop.)
fustă. G Loc. adv. La poala (sau la poalele) cuiva = a) înaintea, la picioarele
cuiva; b) la voia, la bunul-plac al cuiva. G Expr. A se ţine de poala (sau
poalele) cuiva = a) (despre copii) a sta în preajma sau sub ocrotirea mamei,
a nu se depărta de ea; b) a urmări cu insistenţă pe cineva, a se ţine scai de
cineva. A-l trage (pe cineva) copiii de poale = a avea copii mici, familie
numeroasă, a avea greutăţi familiale. (Fam.; despre femei) A ţine (pe
cineva) la (sau de) poala (sau poalele) ei = a nu-i lăsa (cuiva) prea multă
libertate de acţiune, a-l ţine din scurt, a dispune de cineva. A-şi da poalele
peste cap sau a-şi lua (ori a-şi pune) poalele în cap = a nu mai ţine
socoteală de nimic, a depăşi orice limită; a da pe faţă un caracter josnic,

imoral. A săruta poala (sau poalele) cuiva = a săruta partea de jos a hainei
unui suveran în semn de supunere şi respect, potrivit unui obicei azi ieşit
din uz; a se închina; p. ext. a se prosterna, a se umili. F (Plăcintă cu) poale
(sau poalele)-n brâu = plăcintă făcută din bucăţi pătrate de aluat, ale cărei
colţuri se întorc peste umplutură, formând un fel de plic. 2. Partea corpului
cuprinsă între brâu şi genunchi, împreună cu partea de îmbrăcăminte
corespunzătoare, la o persoană care şade; partea de jos şi din faţă a unei
fuste, a unui şorţ etc. adusă în sus şi ţinută cu mâna sau prinsă în brâu,
formând o adâncitură în care se pot aduna ori duce anumite lucruri. G Loc.
adv. Cu poala = în cantitate mare, mult. G Expr. (Rar) A duce pe cineva în
poală = a ocroti, a proteja pe cineva. F Cantitatea de lucruri care pot fi duse
într-o poală (I 2). O poală de ouă. 3. Spec. (La pl.) Bucată de pânză frumos
lucrată cu care se împodobeşte o icoană sau cu care se acoperă masa din
altar. 4. Parte marginală a unei piei (care acoperea abdomenul şi picioarele
animalului). II. P. anal. 1. Margine a unei păduri situată de obicei mai în
vale. 2. Parte a cerului mărginită de linia orizontului; zare. 3. (La pl.) Zonă
mai largă de la baza unei forme de relief înalte (munte, deal, pisc etc.). F
Partea de jos a unei clădiri, a unui zid; bază, temelie. F Partea de jos a co -
roa nei unui copac. III. Compuse: (Bot.) poala-rândunicii sau poala-
Maicii-Domnului = volbură; poala-Sfintei-Mării = plantă erbacee din familia
labiatelor, cu tulpina înaltă, cu frunze mici, aromate şi flori albe (Nepeta
nuda). IV. (Pop.; în sintagma) Poală-albă = leucoree. — Din sl. pola.

POÁMĂ, poame, s.f. 1. Rodul comestibil al pomilor fructiferi; p. gener.
fruct. G Expr. Poamă acră = persoană urâcioasă, cicălitoare, rea. F Fruct
fals cu endo carpul membranos şi mezocarpul cărnos, provenit din
dezvoltarea şi modificarea receptaculului florii. 2. (La pl.) Fructe tăiate felii,
uscate la soare sau în cuptoare (speciale) pentru a fi păstrate pentru iarnă.
3. (Reg.; la sg. cu sens colectiv) Stru guri. F Stafidă. F Viţă-de-vie. F (La
pl.) Coacăz. 4. Fig. Persoană lipsită de serio zitate şi de caracter; om de
nimic, ticălos, derbedeu. F Femeie imorală, uşuratică, stricată.
5. Compuse: (Bot.; reg.) poama-câinelui = a) verigar; b) barba-caprei;
poame-de-runc = zmeur; poama-vulpii = a) dalac; b) remf; poama-momiţei
= vuie toare; poa mele-mâţei = arăriel; poame-de-pământ = cartof. — Lat.
poma.

POANSÓN, poansoane, s.n. 1. Unealtă construită dintr-o tijă de oţel sau
de alt metal dur, de formă conică, triunghiulară etc., cu vârful gravat în
relief, care serveşte la perforarea sau la marcarea prin presare a unor
obiecte de metal, la confecţionarea unor matriţe, la baterea medaliilor etc.
F Instrument ascuţit din oţel, folosit în tehnica gravurii. 2. Piesă a unei
matriţe, cu un contur cu muchii tăietoare sau cu o suprafaţă de lucru plană
sau profilată, care serveşte la decupare, detaşare, imprimare etc. prin
deformare plastică. 3. Unealtă cilindrică de os, cu vârful ascuţit, cu care se
perfo rează pânza şi se dă formă rotundă unor puncte de broderie cu găuri.
[Pl. şi: poansonuri] — Din fr. poinçon.

POANSONÁ, poansonez, vb. I. Tranz. A găuri, a perfora sau a marca cu
un poanson. F A grava cu poansonul. — Din fr. poinçonner.

POANSONÁJ, poansonaje, s.n. Poansonare. — Din fr. poinçonnage.
POANSONÁRE, poansonări, s.f. Acţiunea de a poansona şi rezultatul ei;

poansonaj. — V. poansona.
POANSONÉZĂ, poansoneze, s.f. Maşină de poansonat; presă de

perforat. — Din fr. poinçonneuse.
POANTÁ vb. I v. ponta3.
POÁNTĂ, poante, s.f. 1. Momentul cel mai de efect, punctul culminant al

unei glume, al unei epigrame, al unei anecdote; ceea ce dă expresie,
vioiciune unei opere literare sau artistice. 2. Extremitatea anterioară a
piciorului unei balerine; vârf. F Por ţiune a piciorului unei balerine cuprinsă
între gleznă şi degete. F Poziţie în baletul clasic, executată de obicei de
femei, care constă în ridicarea şi deplasarea pe vârful degetelor şi cu
falangele bine întinse, cu ajutorul unor pantofi speciali legaţi de gleznă. F
(La pl.) Papuci speciali, cu vârful alungit şi întărit, legaţi de gleznă, pe care
îi poartă balerinele. — Din fr. pointe.

POÁNTER s.m. v. pointer.
POÁNTILÍSM s.n. v. pointillism.
POANTILIST, -Ă adj., s.m. şi f. v. pointillist.
POANTÓU, poantouri, s.n. Arc de reglare a unui carburator, care

serveşte la deschiderea şi închiderea accesului combustibilului în
carburator. — Din fr. pointeau.

POÁRĂ s.f. (Reg.) Ceartă, vrajbă, gâlceavă. G Loc. adv. În poară =
împotrivă, în contra, în ciudă. G Expr. A se pune în poară (cu cineva) = a
se contrazice cu cineva, a se împotrivi cuiva, a se lua la ceartă. — Din sl.
pora.

POÁRCĂ, poarce, s.f. 1. (Pop.) Scroafă. 2. Joc de copii, la care unul
dintre jucători, numit porcar, împinge cu un băţ spre o groapă o minge, o
bilă etc., în timp ce ceilalţi jucători încearcă să-i oprească trecerea; p. ext.
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minge, bilă etc. cu care se joacă acest joc. G Expr. A bate poarca = a juca
jocul descris mai sus. — Lat. porca.

POÁRTĂ, porţi, s.f. 1. Deschidere amenajată într-un zid, într-un gard etc.
în care s-au prins cu balamale tăblii de lemn, de fier etc. pentru a permite
accesul din interior în exterior şi invers; deschizătura împreună cu tăbliţa,
cu balamalele etc.; tăblia care închide deschizătura. G Loc. adv. Poartă-n
poartă cu cineva = faţă în faţă, vizavi, peste drum. G Expr. A bate la toate
porţile (sau la porţile cuiva) = a se adresa tuturor, solicitând sprijin, ajutor
într-o împrejurare grea. Poartă de scăpare = mijloc de a ieşi dintr-o situaţie
dificilă. A sta (sau a rămâne, a se uita) ca viţelul la poarta nouă = a sta (sau
a rămâne, a se uita) uimit, nedumerit, dezorientat (în faţa unei situaţii noi şi
neaşteptate, căreia nu-i poţi face faţă). F In tra re într-o cetate sau într-un
oraş. F Re giune periferică din jurul unui oraş, al unui ţinut, al unei ţări;
margine, hotar. F Fig. Cale de acces; posibilitate de a realiza ceva, mijloc.
2. Uşă la intrarea principală a unei clădiri; p. ext. casă, gospodărie. G Expr.
Din poartă în poartă = din casă în casă, dintr-un loc într-altul. 3. Arcul pe
care îl formează o conductă de aer comprimat traversând galeria unei
mine. 4. Ca dru format din două bare verticale unite la capătul de sus printr-
o bară orizontală (de care se prinde o plasă), instalat pe terenurile de sport,
în care se urmăreşte introducerea mingii sau a pucului la unele jocuri
sportive (fotbal, handbal, hochei etc.). 5. Vale îngustă prin care o apă îşi
deschide trecerea între două şiruri de munţi; pas, trecătoare, defileu. F Loc
îngust între pereţii de stâncă ai vârfurilor de munte prin care se trece pe alt
versant. 6. (Înv.; în epoca suzeranităţii turceşti asupra Ţărilor Române)
Reşedinţa, curtea sultanului sau a unui paşă; p. ext. Imperiul Otoman. —
Lat. porta.

POBEDÍT s.m. Carbură de wolfram şi cobalt, cu duritate mare. — Din rus.
pobedit.

POC interj. Cuvânt care redă un sunet (înfundat) produs de lovirea cu
(sau de) un obiect tare, de o izbitură, de descărcarea unei arme, de ceva
care plesneşte sau crapă, de bătăile (repetate) în uşă etc. — Onomatopee.

POCAIÁNIE, pocaianii, s.f. 1. (Înv.) Pocăinţă. F Una dintre cele şapte
taine ale Bisericii creştine. 2. (Înv. şi reg.) Penitenţă pentru ispăşirea
păcatelor; p. ext. pe deap să, suferinţă, chin. [Pr.: -ca-ia-. — Var.: (înv. şi
reg.) pocánie s.f.] — Din sl. pokajanije.

POCÁL, pocale, s.n. Vas de diferite forme şi mărimi, cu deschizătură
largă, folosit mai ales pentru băut. F Conţinutul unui pocal. [Pl. şi: pocaluri.
— Var.: bocál s.n.] — Din germ. Pokal, sb. bokal.

POCÁNIE s.f. v. pocaianie.
POCĂÍ, pocăiesc, vb. IV. Refl. 1. (În practicile creştine) A-şi mărturisi

păcatele săvârşite, a se căi şi a căuta să obţină iertare prin post şi
rugăciuni. F A manifesta părere de rău, a avea remuşcări, a se căi pentru
o faptă, o greşeală etc. F Tranz. fact. A face pe cineva să-şi mărturisească
păcatele sau greşelile şi să se căiască de ele. 2. A deveni adept al anumitor
secte religioase creştine. — Din sl. pokajati sen.

POCĂIÁLĂ, pocăieli, s.f. (Rar) Pocăinţă. [Pr.: -că-ia-] — Pocăi +
suf. -eală.

POCĂÍNŢĂ, pocăinţe, s.f. (În practicile creştine) Căinţă pentru păcatele
săvâr şite; p. gener. regret pentru o faptă rea, o greşeală etc.; pocăială. —
Pocăi + suf. -inţă.

POCĂÍRE s.f. Faptul de a se pocăi. — V. pocăi.
POCĂÍT, -Ă, pocăiţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se căieşte. 2. S.m. şi

f. Adept al unei secte creştine apărute în Ungaria în jurul anului 1825, care
consideră pocăinţa mai presus de orice virtute; p. gener. adept al unor
secte religioase creştine, sectant. — V. pocăi.

POCĂNÍ vb. IV v. pocni.
POCĂNÍRE s.f. v. pocnire.
POCĂNÍT s.n. v. pocnit.
POCĂNITÚRĂ s.f. v. pocnitură.
POCÂLTÍ, pocâltesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A slăbi foarte mult; a fi

istovit de foame. — Et. nec.
POCÂLTÍRE s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a se pocâlti. — V. pocâlti.
POCÂLTÍT, -Ă, pocâltiţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Slăbit (de foame); foarte flă -

mând, hămesit. — V. pocâlti.
POCÂNZÉU, pocânzei, s.m. (Reg.) Persoană care are anumite atribuţii în

timpul unei nunţi ţărăneşti; vornicel. — Et. nec.
POCEÁLĂ, poceli, s.f. 1. Urâţenie fizică, sluţenie. G Expr. (Arg.) A lua la

poceală (pe cineva) = a bate foarte tare pe cineva (desfigurându-l).
2. (Pop.) Boală a oamenilor (care, după credinţele populare, ar fi provocată
de duhuri rele); spec. epilepsie. — Poci + suf. -eală.

PÓCHER, pochere, s.n. Numele unui joc de cărţi în care fiecare jucător
dispune de cinci cărţi, cu care poate să câştige dacă are combinaţia cea
mai bună sau dacă reuşeşte să-i convingă pe adversari de acest lucru.
[Scris şi: poker. — Pr.: pócăr] — Din fr., engl. poker.

POCHERÁŞ, pocheraşe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui pocher. — Pocher +
suf. -aş.

POCHERÍST, -Ă, pocherişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Jucător de pocher. —
Pocher + suf. -ist.

POCHÍVNIC s.m. v. popilnic.
POCÍ, pocesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) schimba în rău înfăţişarea

sau forma; a (se) urâţi, a (se) strâmba, a (se) schimonosi. 2. Tranz. (În
superstiţii) A desfigura, a sluţi; spec. a deochea. 3. Tranz. (Rar) A meni
cuiva ceva rău, a cobi. — Din potcă.

PÓCIE, pocii, s.f. (Reg.) 1. Arac. 2. (La pl.) Pari cu care se împrejmuieşte
un loc; pari subţiri cu un mănunchi de iarbă în vârf, cu care se delimitează
unele parcele, porţiuni de teren etc. 3. Băţul undiţei. — Et. nec.

POCINÓC s.n. v. pocinog.
POCINÓG, pocinoage, s.n. 1. Întâmplare rea, neplăcută; bucluc, belea;

boro boa ţă. 2. (Reg.) Început (de bun augur); saftea. [Var.: pocinóc s.n.] —
Din sl. počinŭkŭ.

POCÍRE, pociri, s.f. Faptul de a (se) poci. — V. poci.
POCÍT, -Ă, pociţi, -te, adj. 1. (Despre fiinţe; adesea substantivat) Diform,

slut, desfigurat; (despre lucruri) deformat, stâlcit, caraghios; bizar. 2. (În
credinţele populare) Nefast, funest; p. ext. supărător, rău, cu ghinion. G
Expr. A avea gură pocită sau a fi pocit la gură = a prevesti lucruri neplăcute,
a face pronosticuri nefavorabile; a cobi. — V. poci.

POCITÁNIE, pocitanii, s.f. Fiinţă diformă, slută, hidoasă, desfigurată;
pocitură, sluţenie, monstru. F Lucru bizar, ciudat; bazaconie, ciudăţenie. —
Pocit + suf. -anie.

POCITÚRĂ, pocituri, s.f. 1. Faptul de a poci sau de a fi pocit;
schimonosire, desfigurare, poceală. 2. Pocitanie. — Poci + suf. -tură.

POCIÚMB, pociumbi, s.m. (Înv. şi pop.) 1. Fiecare dintre parii lungi care
ser vesc la susţinerea sau la fixarea unui gard, a unui perete, a unor plante
etc.; ţăruş, stâlp. F Spec. Lemnul în jurul căruia se roteşte vârtelniţa.
2. (Înv. şi reg.) Trunchi de copac rămas în pământ după tăiere; butuc. — Et.
nec.

POCLÁD s.n. v. pocladă.
POCLÁDĂ, poclăzi, s.f. (Reg.) Ţesătură de casă miţoasă, de obicei din

lână nevop sită, folosită ca pătură sub şaua calului, ca învelitoare sau ca
aşternut. [Var.: plocádă, plocátă s.f., plocát, poclád s.n.] — Din sl.
pokladaŭ.

POCLẮU, poclăie, s.n. Unealtă de pescuit în formă de sac cu gura largă,
cu colţurile fixate de două prăjini lungi cu ajutorul cărora este purtată prin
apă de doi oameni. — Et. nec.

POCLÍT, poclituri, s.n. (Reg.) Coşul trăsurii. F Coviltir (la car, căruţă etc.).
— Et. nec.

POCLÓN s.n. v. plocon.
POCNEÁLĂ, pocneli, s.f. Faptul de a pocni; p. ext. pocnet. [Pl. şi:

pocnele] — Pocni + suf. -eală.
PÓCNET, pocnete, s.n. 1. Zgomot caracteristic (surd şi puternic) produs

de o lovitură, de o izbitură etc., precum şi de ardere, de o explozie, de
descărcarea unei arme etc.; pocnitură. 2. Zgomot caracteristic produs de
spargere, de crăpare etc. — Pocni + suf. -et.

POCNÍ, pocnesc, vb. IV. 1. Intranz. A răsuna cu un zgomot scurt şi sec;
a detuna. F (Despre uşi, ferestre etc.) A se izbi, a se trânti cu putere şi cu
zgomot. F Fig. A izbucni pe neaşteptate, a se declanşa. F (Despre
încheieturi, oase, degete) A trosni (prin întindere sau răsucire). G Expr. A-
i pocni (cuiva) fălcile = a-i trosni cuiva fălcile. 2. Tranz. şi intranz. (Adesea
fig.) A lovi scurt şi cu putere. FTranz. A lovi drept în ţintă. 3. Intranz. A se
sparge, a crăpa (cu violenţă şi zgomot). FA se rupe (prin întindere,
solicitare prea mare etc.). [Var.: pocăní vb. IV] — Poc + suf. -(ă)ni.

POCNÍRE s.f. Acţiunea de a pocni. [Var.: pocăníre s.f.] — V. pocni.
POCNÍT s.n. (Pop.) Faptul de a pocni. [Var.: pocănít s.n.] — V. pocni.
POCNITOÁRE, pocnitori, s.f. 1. Nume dat unor jucării de copii care

pocnesc când sunt atinse sau mişcate. 2. Şfichi (la bici). 3. (Bot.)
Plesnitoare. — Pocni + suf. -toare.

POCNITÚRĂ, pocnituri, s.f. Pocnet. [Var.: pocănitúră s.f.] —Pocni +
suf. -tură.

POCROVẮŢ, pocroveţe, s.n. Bucată de pânză folosită pentru acoperirea
unor obiecte de cult în religia creştină. [Var.: procovăţ s.n.] — Din sl.
pokrovĭci.

POD, poduri, s.n. I. 1. Construcţie de lemn, de piatră, de beton, de metal
etc. care leagă între ele malurile unei ape sau marginile unei depresiuni de
pământ, susţinând o cale de comunicaţie terestră (şosea sau cale ferată) şi
asigurând continuitatea căii peste un obstacol natural sau artificial. G Pod
de gheaţă = strat continuu de gheaţă care acoperă în întregime suprafaţa
unui râu sau a unui lac ca urmare a unei perioade îndelungate de
temperatură scăzută a aerului. Pod carstic = porţiune a tavanului unei
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peşteri rămasă suspendată în urma prăbuşirii acestuia. Pod plutitor (sau
umblător) = bac. G Expr. A face pod cu palma mâinii = a pune mâna
streaşină la ochi pentru a putea vedea mai bine. (Sport) A face podul = a
face o figură caracteristică prin îndoirea corpului pe spate în semicerc, cu
sprijin pe mâini şi pe picioare. F Pod (I 1) demon tabil, format dintr-un şir de
bărci sau de plute legate de ancore sau de piloţi. Pod de vase. F Punte
suspendată (mobilă) la o cetate sau la un castel medieval. 2. Platformă
având forma asemănătoare cu a unui pod (I 1) şi care serveşte ca loc de
lucru, ca element de protecţie etc.; spec. macara cu scheletul în formă de
pod (I 1), pe care se deplasează aparatul de ridicare şi de transportare a
greutăţilor. F Pod-basculă = basculă prevăzută cu o platformă pe care se
cântăresc în staţiile de cale ferată vagoanele încărcate cu marfă. Pod rulant
= macara mobilă care se deplasează pe o cale de rulare. Pod basculant =
pod metalic mobil, destinat circulaţiei vagonetelor între rampele puţurilor de
mină şi colivia de extracţie. Podul sondei = platformă folosită ca rampă
pentru materialul tubular care se introduce sau se extrage din sondă. Pod
de siguranţă = platformă prevăzută cu deschideri pentru trecere, montată
din loc în loc într-un puţ de mină pentru a opri căderea unei persoane care
ar aluneca pe scări sau pentru a reţine o rocă desprinsă din pereţi. 3. (Înv.)
Puntea unei nave. 4. (Înv.) Pavaj din scânduri groase de stejar cu care se
acopereau străzile; caldarâm; p. ext. stradă, uliţă pavată cu scânduri. Podul
Mogoşoaiei. 5. (În practicile religiei creştine ortodoxe) Bucată de pânză
îngustă şi lungă care se aşterne din loc în loc pe parcursul unui cortegiu
mortuar. II. Spaţiul dintre acoperiş şi planşeul superior al unei clădiri. G
Loc. adv. Din pod în pivniţă = în întregime, complet. G Expr. A călca (sau
a se uita) (ca) din pod, se spune despre un om plin de sine, îngâmfat,
încrezut. A cădea ca din pod = a rămâne surprins, uimit, dezorientat,
buimac. A călca ca din pod = a merge cu paşi nesiguri, greu. F P. ext.
Tavan, plafon. III. P. anal. 1. (În sintagmele) Podul mâinii = dosul mâinii.
Podul palmei = partea interioară a mâinii, de la încheietura cu antebraţul
până la degete. 2. Lucrare protetică dentară, metalică sau mixtă, folosită ca
metodă terapeutică. — Din sl. podŭ.

PODÁGRĂ s.f. Gută localizată la membrele inferioare, afectând
îndeosebi degetul mare al piciorului. — Din ngr. podághra.

PODÁN, podani, s.m. (Înv. şi reg.) Persoană care era supusă la bir. F
Clăcaş; şerb. — Din pol. poddany.

PODÁR, podari, s.m. 1. Persoană care manevrează un pod mobil; p. ext.
per soa nă care încasează taxa de trecere peste un pod (I 1). F Persoană
care avea în pază un pod (I 1) F (Mil.; înv.) Pontonier. 2. Persoană care
lucrează la un pod (I 1, 2). 3. (Înv.) Măturător de stradă. — Pod + suf. -ar.

PODÁRĂ, podare, s.f. Locul geometric al picioarelor perpendicularelor
cobo râte dintr-un punct dat pe tangentele la o curbă sau pe planele
tangente la o supra faţă. — Din fr. podaire.

PODĂRÍT, podărituri, s.n. (Pop.) Taxă care se încasa pentru trecerea
peste un pod (I 1) sau care se percepe pentru transportul cu un pod
umblător. — Pod + suf. -ărit.

PODĂRÍŢĂ, podăriţe, s.f. (Rar) Femeie care conduce un pod umblător.
— Podar + suf. -iţă.

PODBÁL s.m. v. podbeal.
PODBEÁL, podbeli, s.m. Plantă mică erbacee din familia compozeelor,

cu rizom cărnos şi flori galbene, folosită în medicină, iar uneori şi în
alimentaţie (Tussilago farfara). [Var.: podbal s.m., podbeálă s.f.] — Din bg.,
sb. podbel.

PODBEÁLĂ s.f. v. podbeal.
PODEÁ, podele, s.f. 1. Înveliş care acoperă planşeul unei încăperi,

confecţionat din diferite materiale (scândură, piatră, cărămidă etc.);
pardoseală, duşumea; fiecare dintre scândurile folosite la pardositul unei
încăperi, al unei construcţii. 2. (Înv. şi reg.) Tavan (de scânduri); fiecare
dintre scândurile care alcătuiesc tava nul unei case. 3. (Înv.) Pavaj (de
scânduri); fiecare dintre scândurile care se folo seau la pavarea unei străzi,
a unei curţi, a unui pod etc. [Pl. şi: podeli. — Var.: podeálă s.f.] — Et. nec. 

PODEÁLĂ s.f. v. podea.
PODEÁŢĂ, podeţe, s.f. (Rar) Platformă, estradă, podium. — Pod +

suf. -eaţă.
PODÉŢ, podeţe, s.n. Diminutiv al lui pod (I 1); poduleţ, podişcă (1), poduţ2,

po diş (2), podişor, podurel. F Scândură, pod mic, rudimentar, aşezat peste
şanţul de la marginea drumului (pentru a permite accesul în curte); podişcă
(1). — Pod + suf. -eţ.

PODGHIÁZ s.n. v. poghiaz.
PODGOREÁN, -Ă, podgoreni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Din regiunile viilor,

din podgorie. 2. S.m. şi f. Persoană care posedă o podgorie sau care se
ocupă cu cultivarea şi îngrijirea viţei-de-vie; viticultor. — Podgorie +
suf. -ean.

PODGOREÁNCĂ, podgorence, s.f. Podgoreană. — Podgorean +
suf. -că.

PODGÓRIE, podgorii, s.f. 1. Zonă, de obicei deluroasă, cultivată cu
plantaţii masive de viţă-de-vie (care asigură producerea unui anumit tip de
vin); regiune viticolă. 2. (Înv.) Regiune de la poalele unui munte sau ale
unui deal. [Acc. şi: podgoríe] — Din sl. podŭgorije.

PODGORÍU, -ÍE, podgorii, adj. (Rar) Acoperit cu vii, bogat în podgorii. —
Podgorie + suf. -iu.

PODÍ, podesc, vb. IV. Tranz. A pune podea, a acoperi sau a căptuşi cu
scânduri; a pardosi. F A acoperi (provizoriu) cu scânduri un şanţ sau o
săpătură (pentru a înlesni trecerea oamenilor şi a vehiculelor). — Din pod.

PODIDÍ, podidesc, vb. IV. Tranz. (Despre râs şi, mai ales, despre plâns)
A cu prinde (pe cineva) cu putere, năvalnic; a năpădi. F (Despre dor, somn,
griji etc.) A copleşi, a răzbi. F (Despre lacrimi, sânge etc.) A porni să curgă
brusc şi cu putere (pe nas sau pe gură); a ţâşni, a izbucni, a năpădi. — Et.
nec.

PÓDINĂ, podini, s.f. 1. Pardoseală de scânduri la casă, la pod etc.; (înv.
şi reg.) fiecare dintre scândurile care alcătuiesc un tavan, un pavaj etc. F
(La pl.) Obligaţie, în Evul Mediu, a negustorilor (braşoveni) din Ţara
Românească de a întreţine străzile din Bucureşti pavate cu scânduri. F (La
pl.) Taxă percepută în trecut, la Iaşi, pe carele cu produse care intrau în
oraş, în scopul întreţinerii străzilor. 2. (Pop.) Suport pe care se clădeşte
claia sau stogul pentru a le feri de umezeală; partea de jos a stogului.
3. (Reg.) Platformă de scânduri înălţată deasupra terenului, pentru a folosi
ca loc de observaţie. 4. (Reg.) Podiş. — Din rus., sb. podina, ucr. podyna.

PODÍRE, podiri, s.f. Acţiunea de a podi şi rezultatul ei; podit1. — V. podi.
PODÍŞ, podişuri, s.n. 1. Formă complexă de relief, de mare întindere,

aproape plană, situată la o altitudine relativ ridicată şi străbătută de văi
prelungi. 2. (Reg.) Podeţ. — Pod + suf. -iş.

PODÍŞCĂ, podişti, s.f. 1. Podeţ. F Punte suspendată (mobilă) la o cetate
sau la un castel medieval. F (Pop.) Bac. 2. Platformă de scânduri care
serveşte ca loc de lucru sau de observaţie. F (Rar) Estradă. F (Rar) Palier.
— Pod + suf. -işcă.

PODIŞÓR, podişoare, s.n. Podeţ. F (Reg.) Dulap sau stelaj pentru vase,
acte etc. — Pod + suf. -işor.

PODÍT1 s.n. Podire. — V. podi.
PODÍT2, -Ă, podiţi, -te, adj. (Despre încăperi) Cu pardoseală; (despre

străzi) pavat (cu scânduri). — V. podi.
PODITÚRĂ, podituri, s.f. (Rar) Podea, pardoseală. — Podi + suf. -tură.
PÓDIUM, podiumuri, s.n. 1. Estradă demontabilă, amenajată într-o sală

sau în aer liber în vederea unei conferinţe, a unui spectacol etc.
2. Platformă de scânduri, înălţată faţă de nivelul unei suprafeţe, servind ca
postament pentru diverse obiecte. F Mică instalaţie mobilă în formă de
platformă cu trepte, pe care stau sportivii în momentul înmânării premiilor.
[Pr.: -di-um] — Din lat., fr. podium, germ. Podium.

PODMÉT, podmeturi, s.n. (Reg.) Momeală, nadă. [Pl. şi: podmete] — Din
sl. podŭmetŭ.

PODMÓL, podmoluri, s.n. (Pop.) 1. Aluviune; p. ext. mâl, nămol sau teren
mâlos. F Cantitate mare, grămadă. 2. Mal înalt, abrupt, ros de ape.
3. Prispă (de pământ). F Vatră de lut pe care este clădit cuptorul în unele
case ţărăneşti. [Pl. şi: podmoale] — Din bg. podmol, magh. padmaly.

PODNÓJĂ s.f. v. podnojie.
PODNÓJIE, podnojii, s.f. 1. (Înv.) Perniţă sau preş pus sub picioare

pentru a le feri de frig. F (Reg.) Ştergătoare de picioare din papură.
2. (Pop.) Fiecare dintre cele două pedale aşezate în partea de jos a
războiului de ţesut, cu ajutorul cărora se schimbă iţele; p. ext. sforile cu
care sunt legate aceste pedale. [Var.: (reg.) podnójă s.f.] — Din sl.
podnožije, bg. podnoga, sb. podnožje, rus. podnožje, ucr. podnižžja.

PODOÁBĂ, podoabe, s.f. 1. (Adesea fig.) Obiect care înfrumuseţează pe
cineva sau ceva; găteală, ornament; p. ext. lucru de preţ, de valoare; odor,
bijuterie. F Fig. Însuşire, calitate, atribut. F Fig. Fală, cinste; strălucire.
2. (Pop.) Nume dat unor boli de piele. F Nume dat unor insecte parazite
care trăiesc pe corpul omenesc. —  Din sl. podoba.

PODOBÍ, podobesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv. şi reg.) A (se) împodobi.
— Din sl. podobiti sen, podobati.

PODOBÍE, podobii, s.f. Melodie după care se intonează, la sărbătorile
mai importante, unele cântări bisericeşti. — Din sl. podobije.

PODOBÍT, -Ă, podobiţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Împodobit. — V. podobi.
PODOBROMHIDRÓZĂ, podobromhidroze, s.f. (Med.) Transpiraţie rău

mirositoare a picioarelor. — Din fr. podobromhidrose.
PODOFILÍNĂ s.f. Substanţă răşinoasă care se extrage din rizomul unei

plante (Podophyllum peltatum), folosită în medicină pentru calităţile sale
purgative. — Din fr. podophylline.
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PODOLIÁN, -Ă, podolieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
făcea parte din populaţia Podoliei sau era originară din Podolia. 2. Adj.
Care aparţine Podoliei sau podolienilor (1), referitor la Podolia ori la
podolieni. [Pr.: -li-an. — Var.: podolién, -ă adj.] — Podolia (n. pr.) +
suf. -ean.

PODOLIÉN, -Ă adj. v. podolian.
PODOLÓGIC, -Ă, podologici, -ce, adj. Referitor la podologie, care ţine de

podologie. — Din fr. podologique.
PODOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul şi

tratamentul afecţiunilor piciorului. — Din fr. podologie.
PODOMÉTRU, podometre, s.n. Instrument de măsurare a vitezei de

mişcare sau a distanţei parcurse de un pieton prin înregistrarea numărului
de paşi făcuţi de acesta. — Din fr. podomètre.

PODOPUNCTÚRĂ s.f. Metodă terapeutică constând în masarea şi
apăsarea unor puncte cu activitate biologică deosebită din talpa piciorului.
— Podo[logie] + [acu]punctură.

PODORÓJNĂ, podorojne, s.f. (Înv.) Ordin scris pentru a i se pune cuiva
la dispoziţie cai de poştă. — Din rus. podorožnaja.

PODULÉŢ, poduleţe, s.n. Podeţ. — Pod + suf. -uleţ.
PODURÉL, podurele, s.n. (Rar) Podeţ. — Pod + suf. -urel.
PODÚŞCĂ, poduşti, s.f. (Înv.) Canal de scurgere a unei ape, folosit

adesea pentru irigaţii. — Pod + suf. -uşcă.
PODÚŢ1, poduţi, s.m. (Iht.) Scobar. — Din magh. paduc.
PODÚŢ2, poduţuri, s.n. Podeţ. — Pod + suf. -uţ.
PODVÁDĂ, podvezi, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în

Moldova) Obligaţie la care erau supuşi ţăranii dependenţi în folosul domniei
(mai ales în timp de război), care consta în prestaţii (transport, cărăuşie)
sau rechiziţii ale animalelor de tracţiune; p. ext. cărăuşie (cu plată).
2. Încărcătură. [Var.: podvoádă s.f.] — Din sl. podŭvoda.

PODVÁL, podvale, s.n. Fiecare dintre căpătâiele de lemn pe care se
aşază butoaiele în pivniţă; p. ext. suport de lemn sau de piatră. — Din sb.
podvala.

PODVOÁDĂ s.f. v. podvadă.
PODVODÁR, podvodari, s.m. Persoană care organiza sau supraveghea

o podvadă; persoană care îndeplinea o podvadă (cu căruţa). — Podvadă +
suf. -ar.

PODZÓL, podzoluri, s.n. Sol nisipos şi lutos, de culoare cenuşie, sărac în
calciu, cu fertilitate naturală slabă, care se formează sub vegetaţia
pădurilor, într-un climat rece şi umed. — Din fr. podzole, germ. Podsol, rus.
podzol.

PODZÓLIC, -Ă, podzolici, -ce, adj. (Despre soluri) Care conţine nisip şi
lut, care este sărac în calciu; de podzol. — Din fr. podzolique.

PODZOLÍRE, podzoliri, s.f. Formare a podzolului. — Din podzol.
PODZOLÍT, -Ă, podzoliţi, -te, adj. (Despre soluri) Care are proprietăţi

podzolice, cu caracter de podzol. — Din podzol.
POÉM, poeme, s.n. 1. (Adesea fig.) Specie a poeziei epice, de întindere

relativ mare, cu caracter eroic, filosofic, istoric, mitologic, legendar etc. G
Poem în proză = specie a prozei literare aparţinând genului liric, cultivată
din a doua jumătate a sec. XIX. Poem dramatic = scriere dramatică în
versuri sau cu caracter poetic. F Mică piesă muzicală instrumentală, vocală
sau vocal-simfonică de construcţie liberă, cu caracter liric sau liric-narativ.
G Poem simfonic = lucrare amplă pentru orchestră, având de obicei un
conţinut programatic. [Var.: póemă s.f.] — Din ngr. póiima, fr. poème, lat.
poema.

POEMÁTIC, -Ă, poematici, -ce, adj. Care ţine de poem, cu caracter de
poem. [Pr.: po-e-] — Din it. poematico.

POÉMĂ s.f. v. poem.
POÉT, -Ă, poeţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care creează poezii, autor de

poezii. 2. Per soană înzestrată cu imaginaţie şi sensibilitate de poet (1). — Din
ngr. poiitís, lat., it. poeta, fr. poète.

POETÁRD, poetarzi, s.m. (Livr.) Poetaş. [Pr.: po-e-] — Poet + suf. -ard.
POETÁSTRU, poetaştri, s.m. (Livr.) Poetaş. [Pr.: po-e-] — Din fr.

poétastre, it. poetastro.
POETÁŞ, poetaşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui poet; (depr.) poet mediocru,

lipsit de talent; poetastru, poetard. [Pr.: po-e-] — Poet + suf. -aş.
POETÉSĂ, poetese, s.f. (Livr.) Poetă. F (Depr.) Poetă mediocră, lipsită

de talent. [Pr.: po-e-] — Din fr. poétesse.
POÉTIC, -ă, poetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine poeziei, privitor la

poezie. F De poet. 2. Adj. Fig. Care poate inspira pe poeţi, demn de a fi
motiv de inspiraţie; p. ext. impresionant, fermecător. 3. S.f. (Şi adjectival, în
sintagma artă poetică) Tratat despre creaţia poetică; ansamblu de reguli
pentru alcătuirea unei opere literare; ramură a teoriei literaturii care se
ocupă de creaţia poetică. 4. S.f. Ansamblu de forme şi de principii poetice
(1) caracteristice unei epoci sau unui curent literar; manieră poetică

caracteristică unui poet. — Din ngr. poiitilós, poiitikí, lat. poeticus, poetica,
it. poetico, poetica, fr. poétique.

POETIZÁ, poetizez, vb. I. Tranz. A da unui fapt, unui eveniment, unei idei
etc. caracter poetic; a înfrumuseţa, a idealiza. [Pr.: po-e-] — Din fr. poétiser.

POETIZÁNT, -Ă, poetizanţi, -te, adj. (Rar) Care are trăsături poetice; care
poetizează. [Pr.: po-e-] — Poetiza + suf. -ant.

POETIZÁRE s.f. Acţiunea de a poetiza şi rezultatul ei; idealizare. [Pr.:
po-e-] — V. poetiza.

POEZEÁ, poezele, s.f. (Fam.) Poezioară. [Pr.: po-e-] — Poezie + suf. -ea.
POEZÍE, poezii, s.f. 1. Modalitate a literaturii care exprimă mesajul artistic

cu ajutorul imaginilor expresive, al unui limbaj concentrat, al afectivităţii, al
rimei, al ritmului etc.; (concr.) creaţie literară în versuri. F Totalitatea
compoziţiilor în versuri ale unui poet, ale unui curent literar, ale unui popor
etc. 2. Fig. Caracter poetic al unei opere literare, al unui peisaj, al unei
situaţii; farmec, frumuseţe, încântare. [Pr.: po-e-] — Din fr. poésie.

POEZIOÁRĂ, poezioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui poezie; (depr.) poezie
slabă, fără valoare; poezea. [Pr.: po-e-zi-oa-] — Poezie + suf. -ioară.

POFÁLĂ s.f. v. pohfală.
POFÍDĂ, pofide, s.f. (Pop.) Ciudă, necaz. G Loc. prep. În pofida cuiva (sau

a ceva) = în ciuda, în necazul cuiva (sau a ceva). — Cf. pol. p o c h y b a.
PÓFIL, pofile, s.n. Curea de ham sau de şa care trece pe sub coada

calului. — Din sb. povi.
PÓFTĂ, pofte, s.f. 1. Dorinţă puternică de a face sau de a obţine ceva;

năzuinţă, dispoziţie, chef, plăcere. G Loc. adv. Cu poftă = manifestând
multă plăcere, cu plăcere. G Expr. A-şi (mai) pune pofta în cui, se spune
pentru a arăta că cineva este nevoit să renunţe la un lucru mult dorit. Pe
(sau după) poftă (sau pofta inimii ori sufle tului, voii etc.) = pe placul sau pe
gustul cuiva, conform cu dorinţa cuiva, spre mulţumirea cuiva. F Dorinţă,
impuls sexual; p. ext. dorinţă exagerată, patimă, viciu. F (Înv.) Lăcomie.
2. Senzaţie de foame sau de sete; dorinţă, chef de a bea sau de a mânca
un anumit lucru. G Expr. De poftă sau (ca) să-şi prindă pofta = în cantitate
foarte mică, numai cât să guste. Poftă bună (sau mare!) urare adresată
celor care mănâncă sau se duc să mănânce. [Var.: (înv. şi reg.) póhtă s.f.]
— Din pofti (derivat regresiv).

POFTĂRÉŢ, -EÁŢĂ, poftăreţi, -e, adj. (Reg.) Pofticios. — Poftă +
suf. -ăreţ.

POFTEÁLĂ, pofteli, s.f. Faptul de a pofti; poftire. — Pofti + suf. -eală.
POFTÍ, poftesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A dori puternic să obţină sau

să se întâmple ceva; a jindui, a râvni. F (Înv. şi reg.) A cere, a solicita
(ceva). 2. Tranz. A invita, a chema (pe cineva). F Refl. recipr. A îmbia, a se
îndemna; a se invita (unul pe altul). 3. Tranz. (Înv. şi pop.) A face cuiva o
urare. 4. Tranz. (Uneori cu sens imperativ) A ruga (pe cineva ceva). Poftiţi,
vă rog! 5. Tranz. A binevoi (să facă ceva, să se ducă undeva etc.). F
Intranz. A veni (undeva sau la cineva). [Var.: (înv. şi reg.) pohtí vb. IV] —
Din sl. pohotĕti.

POFTICIÓS, -OÁSĂ, pofticioşi, -oase, adj. (Despre oameni) Care doreşte
puternic ceva; lacom, doritor; poftăreţ. F (Despre ochi, privire etc.) Care
exprimă poftă, dorinţă, lăcomie. F (Rar, despre mâncăruri, mirosuri etc.)
Care aţâţă pofta; apetisant. — Pofti + suf. -icios.

POFTÍM interj. Formulă de politeţe care se foloseşte: a) pentru a da ceva
cuiva; ia, na, ţine; b) pentru a invita o persoană să vină sau să se aşeze
undeva; pentru a îndemna la acţiune; c) (adesea precedat de exclamaţia
„ei”) pentru a exprima indignare, ciudă, reproş, nemulţumire, necaz, revoltă
etc.; asta-i bună, na, uite. — Din pofti.

POFTÍRE, poftiri, s.f. Acţiunea de a pofti şi rezultatul ei; pofteală. — V.
pofti.

POFTÍT, -Ă, poftiţi, -te, adj. (Rar) Invitat, chemat. — V. pofti.
POFTITÓR, -OÁRE, poftitori, -oare, adj. (Rar) 1. Care pofteşte, care

invită (pe cineva). 2. Care doreşte ceva; ahtiat, pofticios. F (Despre ochi,
privire, gesturi etc.) Care exprimă, care denotă lăcomie, poftă, dorinţă. —
Pofti + suf. -tor.

POFTORÍ, poftoresc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. (Folosit şi absol.) A repeta, a
reaminti. 2. A ura, a dori ceva (cuiva). 3. A ruga pe cineva (ceva). — Din sl.
povŭtoriti.

POFTORÍRE, poftoriri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a poftori şi rezultatul ei;
invitaţie; insistenţă. — V. poftori.

POGÁCE, pogăci, s.f. (Pop.) Turtă de mălai coaptă în cuptor; turtă din
aluat de făină de grâu, preparată de obicei cu jumări de porc. — Din sb.
pogača, magh. pogácsa, germ. dial. Pogatsche.

POGÁN, -Ă, pogani, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre fiinţe) Mare, voinic, vânjos.
2. (Des  pre stări, acţiuni) Intens, în toi; straşnic, grozav. 3. (Despre oameni)
Urât, slut, hidos. F Fără milă, rău, crud. F (Adverbial) Stâlcit, stricat. [Acc.
şi: pógan] — Din sl. poganŭ, magh. pogány.
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POGĂCEÁ, pogăcele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pogace; pogăcioară. —
Pogace + suf. -ea.

POGĂCIOÁRĂ, pogăcioare, s.f. (Reg.) Pogăcea. — Pogace + suf. -ioară.
POGHIÁZ, poghiazuri, s.n. 1. (Înv. şi reg.) Unitate militară trimisă într-o

ţară stră ină ca să prade; ceată de jefuitori. G Expr. A umbla în poghiazuri
= a umbla fără rost, a hoinări. 2. (Reg.; la pl.) Râpe, coclauri. [Var.:
podghiáz s.n.] — Din pol. podjazd.

POGHIBÁLĂ, poghibale, s.f. (Reg.) Om de nimic, secătură, puşlama. —
Din ucr. pohybel’, rus. pogibel’.

POGÓN, pogoane, s.n. 1. Unitate de măsură pentru suprafeţe de teren
agricol, folosită în trecut mai ales în Ţara Românească şi egală cu cca 0,5
ha. 2. Bucată de pă mânt (agricol) de un pogon (1); teren cultivat, plantaţie
de această mărime. F Can titate de produse obţinute de pe un pogon (2).
— Din bg. pogon.

POGONÁŞ, pogonaşe, s.n. Diminutiv al lui pogon. — Pogon + suf. -aş.
POGONĂRÍT s.n. Impozit care se plătea în Ţările Române (sec.

XVII–XVIII) în favoarea domniei, pentru fiecare pogon cultivat (mai ales cu
viţă-de-vie, cu tutun sau cu porumb). — Pogon + suf. -ărit.

POGONÍCI, pogonici, s.m. (Pop.) Băiat care mână vitele. — Din bg.
pogonič, sb. pogonić.

POGONOFÓR, pogonofori, s.m. (La pl.) Grup de nevertebrate
superioare, vermiforme, cilindrice, cu corpul lung şi subţire, care se hrănesc
prin absorbţia hranei capturate şi digerate la nivelul tentaculelor
(Pogonophora); (şi la sg.) animal din acest grup. — Din fr. pogonophore.

POGORẤRE s.f. v. coborâre.
POGORẤŞ s.n. v. coborâş.
POGORÎ́ vb. IV v. coborî.
POGREBÁNIE s.f. v. pogribanie.
POGRIBÁNIE, pogribanii, s.f. (Înv.) 1. Înmormântare. 2. Slujba şi

ceremonia religioasă a înmormântării. [Var.: pogrebánie s.f.] —Din sl.
pogrebanije.

POGRÓM, pogromuri, s.n. Masacrare a unui grup naţional minoritar sau
rasial, organizată de elemente ultranaţionaliste, şovine. — Din rus. pogrom.

POGROMÍST, -Ă, pogromişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Rar) (Persoană) care
organi zează sau care participă la pogromuri. — Pogrom + suf. -ist.

POHFÁLĂ, pohfale, s.f. (Înv.) 1. Laudă, slavă, preamărire. 2. Pompă,
fast, stră lucire. 3. Mândrie, trufie, ogoliu. [Var.: pofálă s.f.] — Din sl.
pohvala.

POHÓD s.n. v. povod.
POHÓI s.n. v. puhoi.
POHÓNŢ s.m. v. pahonţ.
POHÓŢ, -OÁŢĂ, pohoţi, -oaţe, s.m. şi f. (Reg.) Persoană ticăloasă,

nemernică; persoană destrăbălată, imorală; codoş. — Din hoţ.
PÓHTĂ s.f. v. poftă.
POHTÍ vb. IV v. pofti.
POI adv. v. apoi.
POIÁNĂ, poieni, s.f. Suprafaţă de teren în interiorul unei păduri, lipsită de

copaci şi acoperită cu iarbă şi cu flori; luminiş. [Pr.: po-ia-. — Pl. şi: poiene]
— Din sl. poljana.

POIÁTĂ, poieţi, s.f. (Reg.) 1. Coteţ pentru păsările de curte, pentru porci.
2. Grajd pentru vite; şopron. 3. Adăpost rudimentar pentru oameni, la câmp
sau la stână. F Bucătărie de vară. [Pr.: po-ia-] — Din sl. pojata.

POICHILOTÉRM, -Ă, poichilotermi, -e, adj., s.m. şi f. (Animal) care are
tem pe ra tura corpului variabilă după temperatura mediului înconjurător
(nevertebrate, peşti, batracieni şi reptile). — Din fr. poïkilotherme.

POICHILOTERMÍE s.f. Proprietate a unor animale de a fi poichiloterme.
— Din fr. poïkilothermie.

POIENÍŢĂ, poieniţe, s.f. Diminutiv al lui poiană. [Pr.: po-ie-] — Poiană +
suf. -iţă.

POIEŢÍCĂ, poieţici, s.f. Diminutiv al lui poiată. [Pr.: po-ie-] — Poiată +
suf. -ică.

PÓIMÂINE adv. 1. În ziua care urmează celei de mâine. G (Reg.)
Poimâinea ailaltă (sau cealaltă) = răspoimâine. G Expr. Ca mâine,
poimâine = în curând, peste puţin timp. 2. (În corelaţie cu „mâine”) Curând;
în viitor, cândva. — Lat. post + mane.

PÓINTER, pointeri, s.m. Rasă de câini de vânătoare de talie înaltă,
picioare lungi, urechile plecate şi părul scurt şi neted; prepelicar de rasă
engleză; brac englez. [Pr.: pointăr. — Var.: poánter s.m.] — Din fr., engl.
pointer.

POINTILLÍSM s.n. Tehnică picturală care constă în descompunerea petei
de culoare în puncte şi liniuţe de culori pure, ca un mozaic, din al căror
amestec optic rezultă tonul dorit; şcoală de pictură modernă care foloseşte

acest procedeu. [Pr.: poantiísm. — Var.: poantilísm s.n.] — Din fr.
pointillisme.

POINTILLÍST, -Ă, pointillişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de poin -
tillism, referitor la pointillism. 2. S.m. şi f. Adept al pointillismului. [Pr.:
poantiíst. — Var.: poantilíst, -ă adj., s.m. şi f.] — Din fr. pointilliste.

POJÁR, (2) pojaruri, s.n. 1. Boală contagioasă (la copii), caracterizată
prin apariţia unor pete roşii pe piele; rujeolă. 2. (Înv. şi reg.) Foc mare;
incendiu. F Fig. Lumină purpurie a zorilor sau a amurgului. 3. Căldură
mare, arşiţă. F Înflăcărare, ardoare, patos; pasiune, patimă. — Din sl.
požarŭ.

POJÁRNIC, pojarnici, s.m. (Înv. şi reg.) Pompier. — Din rus. pojarnik.
POJÁRNIŢĂ, pojarniţe, s.f. (Bot.; pop.) Sunătoare. — Pojar + suf. -niţă.
POJĂRNICÍE, pojărnicii, s.f. (Înv. şi reg.) Post de pompieri. — Pojarnic +

suf. -ie.
POJGHÍŢĂ, pojghiţe, s.f. 1. (Adesea fig.) Strat subţire care se formează

la suprafaţa unui lichid; p. ext. strat care acoperă un obiect sau se depune
pe suprafaţa lui. F Spec. Crustă formată de o rană. 2. Înveliş subţire
(exterior) al unor legume sau fructe; coajă, scoarţă a unor copaci sau a
unor fructe. [Acc. şi: pójghiţă] — Et. nec.

POJÍJIE, pojijii, s.f. (Reg.) 1. Totalitatea bunurilor dintr-o gospodărie;
situaţia celui avut; avere. 2. Familie, neam. — Cf. ucr. p o žy v a, rus.
p o ž i v a.

POL1, poli, s.m. 1. Fiecare dintre cele două puncte situate la capetele
axei de rotaţie a Pământului şi în care se reunesc toate meridianele
geografice; p. ext. regiu nea din jurul acestor două puncte. G Pol ceresc =
fiecare dintre cele două puncte de intersecţie ale axei Pământului cu sfera
cerească. Pol magnetic terestru = punct pe suprafaţa Pământului în care
acul magnetic are poziţia verticală (înclinaţia magnetică este de 90°).
2. (Mat.) Fiecare dintre cele două puncte în care un diametru al sferei inter -
sectează sfera. 3. (Fiz.) Fiecare dintre cele două puncte sau regiuni ale
unui corp opuse una celeilalte din punctul de vedere al unei anumite
proprietăţi. G Pol electric pozitiv (sau negativ) = fiecare dintre cele două
regiuni ale unui corp polarizat electric, de la care diverg sau către care
converg liniile de câmp ale inducţiei magnetice. 4. Zonă a miezului
feromagnetic al unui circuit magnetic pe unde fluxul magnetic principal sau
cel util trece din materialul feromagnetic în aer sau invers. 5. Parte
componentă a unei maşini electrice care contribuie la magnetizarea
circuitului magnetic al maşinii. 6. Piesă a unei pile galvanice care stabileşte
contactul cu circuitul exterior. 7. Fig. Fiecare dintre punctele, situaţiile etc.
aflate la două extremităţi opuse. — Din fr. pôle, lat. polus.

POL2, poli, s.m. Monedă sau bancnotă de douăzeci de lei, care a circulat
în România. F Nume dat mai multor monede ruseşti şi franţuzeşti (de aur)
care au circulat în Ţările Române în sec. XIX; napoleon. — Din rus. pol.

POL3 s.n. (Înv.) Jumătate (dintr-un întreg, dintr-o unitate). — Din sl. polŭ.
POLÁBĂ adj. (În sintagma) Limbă polabă (şi substantivat, f.) = limbă

slavă din grupul limbilor slave de apus, care s-a vorbit până în sec. XVIII pe
un teritoriu situat pe cursul inferior al Elbei. — Din fr. polabe.

POLÁR, -Ă, polari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la cei doi poli1 ai Pământului,
de la poli1, caracteristic polilor1; din regiunea sau din zona polilor1. G
Noapte polară = noapte de iarnă care se întâlneşte în regiunile situate
dincolo de Cercul Polar şi care poate dura până la o jumătate de an. Steaua
Polară = steaua principală din conste laţia Carului-Mic, situată pe
prelungirea boreală a axei Pământului, care serveşte ca mijloc de orientare
şi după care se poate stabili direcţia nordului. Urs polar = urs alb, v. urs.
2. Adj. Privitor la polii1 unui magnet sau ai unei pile electrice. F Re fe ritor la
un corp sau la un mediu care prezintă polaritate. 3. Adj. (Mat.; în sintag ma)
Coordo nate polare = coordonate al căror sistem de referinţă este alcătuit
dintr-un punct şi o semiaxă care porneşte din acel punct. 4. Adj. (Fil.) Care
se află într-un raport de polaritate, care prezintă polaritate. 5. S.f. Locul
geometric al punctelor conjugate armonic cu un punct dat în raport cu cele
două puncte în care o dreaptă variabilă ce trece prin punctul dat
intersectează conica dată. —Din lat. polaris, it. polare, fr. polaire.

POLARIMÉTRIC, -Ă, polarimetrici, -ce, adj. (Chim., Fiz.) Referitor la
polarimetrie, de polarimetrie. — Din fr. polarimétrique.

POLARIMETRÍE s.f. Metodă de analiză cantitativă a substanţelor optic
active cu ajutorul polarimetrului. — Din fr. polarimétrie.

POLARIMÉTRU, polarimetre, s.n. Instrument optic pentru măsurarea
unghiului cu care o substanţă optic activă roteşte planul de polarizare al
unei radiaţii. — Din fr. polarimètre.

POLARISCÓP, polariscoape, s.n. Instrument optic pentru studiul calitativ al
efectelor de polarizare a luminii la trecerea ei printr-o substanţă. — Din fr.
polariscope.

POLARITÁTE s.f. 1. Proprietate a unui sistem fizic de a avea, în două
puncte ale sale, caracteristici de aceeaşi natură, dar opuse una celeilalte.
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2. Proprietate a unui organism vegetal sau a unei părţi din el de a forma
două puncte de creştere cu proprietăţi diferite. 3. (Fil.) Specie a
contradicţiei constând în relaţia dintre doi termeni care prezintă cel mai
mare grad de opoziţie posibil şi totodată se presupun reciproc, ca polii unui
magnet. — Din fr. polarité.

POLARIZÁ, polarizez, vb. I. 1. Tranz. (Fiz.) A transforma lumina naturală
prin fenomene de reflexie, refracţie, birefringenţă etc. F Intranz. şi refl. A
dobândi proprietarea de a avea poli electrici sau magnetici. 2. Tranz. Fig.
A aduna, a strânge, a concentra în jurul său. 3. Refl. (Fil.) A da naştere unei
polarităţi (3), a forma extreme opuse care se condiţionează reciproc. — Din
fr. polariser.

POLARIZÁBIL, -Ă, polarizabili, -e, adj. (Despre medii) Care poate fi (uşor)
polarizat. — Din fr. polarisable.

POLARIZABILITÁTE s.f. (Fiz.) Însuşire a ceea ce este polarizabil. — Din
fr. polarisabilité.

POLARIZÁNT, -Ă, polarizanţi, -te, adj. (Fiz.) Care (se) polarizează (1). G
Micro  scop polarizant = microscop care lucrează cu lumină polarizată şi care
se foloseşte mai ales la studiul cristalelor. — Din fr. polarisant.

POLARIZÁRE, polarizări, s.f. Acţiunea de a (se) polariza şi rezultatul ei.
1. (Fiz.) Proces prin care un corp sau un sistem fizic dobândeşte proprietatea
de polaritate (1); stare a unui corp care a suferit un astfel de proces. G
Polarizare elec trică = realizare a unei asimetrii în distribuţia sarcinii electrice
pozitive şi negative a unui sistem fizic (atom, moleculă etc.), a unui mediu sau
a unui corp. Polarizare electrolitică (sau electrochimică) = acumulare la
electrozii unei băi de electroliză sau ai unei pile electrochimice a ionilor care
realizează conducţia prin soluţia electroli tului. Polari zare rotatorie = fenomen
de rotire a planului de polari zaţie a luminii liniar polarizate la trecerea ei
printr-o substanţă activă din punct de vedere optic. F Proces fizic prin care
un sistem capătă proprietăţi preferenţiale după o anumită direcţie; stare a
unui sistem care a suferit un astfel de proces. 2. (Lingv.) Dezvoltare în direcţii
opuse a sensurilor unui cuvânt, nediferenţiate la origine. 3. (Fil.) Formare a
unor termeni opuşi polari; realizare a unei polarităţi (3). — V. polariza.

POLARIZÁT, -Ă, polarizaţi, -te, adj. (Fiz.) Care a fost supus acţiunii de
polari zare (1). G Lumină plan (sau liniar) polarizată = fascicul de lumină în
care vectorul electric (sau magnetic) posedă un plan unic (sau o direcţie
unică) de oscilaţie. — V. polariza.

POLARIZATÓR, -OÁRE, polarizatori, -oare, adj. Care polarizează; polari -
zant. — Din fr. polarisateur.

POLARIZÁŢIE, polarizaţii, s.f. Stare a unui corp care prezintă
proprietatea de polaritate. G Polarizaţie electrică = stare a unui corp sau a
unui sistem fizic care posedă cel puţin doi poli electrici (plus şi minus).
Polarizaţia luminii = totalitatea fenomenelor legate de producerea şi de
efectele luminii polarizate. Polarizaţie cromatică = ansamblul figurilor de
interferenţă, colorate viu, obţinute prin cerce tarea cristalelor birefringente în
lumină polarizată. F Mărime vectorială care carac te ri zează starea de
polarizaţie a unui corp sau a unui mediu. — Din fr. polarisation.

POLARIZÓR, -OÁRE, polarizori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care poate
produce polarizarea luminii; polarizant. 2. S.n. Dispozitiv optic care
serveşte la polarizarea luminii. — Din fr. polariseur.

POLAROGRÁF, polarografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea grafică sau
fotografică a curbei curent-tensiune, utilizat în analiza electrochimică. —
Din fr. polarographe, germ. Polarograph, engl. polarograph.

POLAROGRÁFIC, -Ă, polarografici, -ce, adj. Privitor la polarografie, care
ţine de polarografie. — Din polarografie.

POLAROGRAFÍE s.f. Metodă de analiză electrochimică a unei substanţe
în soluţie, realizată cu polarograful. — Din fr. polarographie.

POLAROÍD, polaroizi, s.m. polaroide, s.n. 1. S.m. Polarizor confecţionat
sub formă de plăcuţă sau de peliculă, folosit pentru construcţia farurilor şi
a parbrizelor de automobile. 2. S.n. Aparat fotografic care permite obţinerea
automată a fotogra fiei, imediat după expunere, cu materiale fotosensibile
speciale. — Din fr. polaroïd.

POLÁTĂ, polate, s.f. (Reg.) Încăpere mică pe lângă o casă ţărănească,
servind ca magazie pentru unelte şi obiecte de gospodărie. F Streaşină.
[Var.: polátră s.f.] — Din bg. polata.

POLÁTRĂ s.f. v. polată.
POLC, polcuri, s.n. Unitate militară în Ţările Române, la sfârşitul Evului

Mediu, corespunzătoare regimentului. — Din ucr., rus. polk.
PÓLCĂ1, polci, s.f. (Reg.) Haină femeiască de stofă (căptuşită sau

îmblănită), de diferite lungimi, croită pe talie, care se poartă la ţară. — Din
rus. pol’ka „poală a hainei”.

PÓLCĂ2, polci, s.f. Dans popular originar din Boemia, în ritm viu, sprinten,
care, în a doua jumătate a sec. XIX, a devenit unul dintre cele mai
cunoscute dansuri de bal; melodie după care se execută acest dans. — Din
fr., rus. polka.

POLCÓVNIC, polcovnici, s.m. (Înv.) 1. Comandant al unui polc; grad
militar corespunzător colonelului. 2. Comandant al unei formaţiuni militare
de pază a ordinii publice. — Din ucr., rus. polkovnik.

POLCOVNICÉSC, -EÁSCĂ, polcovniceşti, adj. (Înv.) Care aparţine
polcov nicului, privitor la polcovnic; aflat sub comanda unui polcovnic. —
Polcovnic + suf. -esc.

POLCOVNICÍE s.f. (Înv.) Funcţia de polcovnic, autoritatea reprezentată
printr-un polcovnic. — Polcovnic + suf. -ie.

POLCÚŢĂ, polcuţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui polcă1. — Polcă1 +
suf. -uţă.

PÓLDER, poldere, s.n. Nume dat în Olanda unei porţiuni joase de uscat
smulsă mării sau unui lac maritim prin îndiguire şi drenare. — Din germ.
Polder.

POLEÁC, -Ă, poleci, -ce, s.m. şi f., adj. (Înv. şi reg.) Polonez. [Pl. şi: (m.)
poléaci] — Din pol. polak, ucr., rus., sb. poljak.

POLÉI1, poleiuri, s.n. Strat subţire de gheaţă, continuu şi neted, care
acoperă uneori porţiuni din suprafaţa solului, arborii sau obiectele care se
află în aer liber şi care este format prin îngheţarea apei provenite din ploaie
sau din topirea zăpezii. F Fig. Strălucire, lustru, luciu. F (Reg.)
Promoroacă, chiciură. — Din polei2 (deri vat regresiv).

POLEÍ2, poleiesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subţire
de aur sau de argint în scopul protejării sau al înfrumuseţării; a sufla cu aur
sau cu argint. F A înveli într-o foiţă subţire de staniol, de hârtie colorată etc.
2. Tranz. şi refl. Fig. A străluci sau a face să strălucească; a (se) învălui
într-o lumină aurie sau argintie. F Tranz. A înfrumuseţa, a prezenta într-o
lumină strălucitoare o situaţie, un aspect, o idee, o împrejurare etc. — Din
sl. polijati.

POLEIÁLĂ, poleieli, s.f. 1. Faptul de a polei2; (concr.) strat subţire de
metal (preţios) cu care se poleieşte2 un obiect. F Foaie subţire de staniol
folosită ca ambalaj, mai ales pentru unele articole alimentare. F Fig. Ceea
ce încearcă să dea un aspect bun, frumos, valoros unor lucruri lipsite de
valoare; strălucire aparentă; lustru, spoială. 2. Cizelare, şlefuire, lustruire a
unui obiect sau, fig., a unei opere literare, ştiinţifice etc. [Pr.: -le-ia-] —
Polei2 + suf. -eală.

POLEIÉR, poleieri, s.m. (Rar) Poleitor. [Pr.: -le-ier] — Polei2 + suf. -ar.
POLEÍRE, poleiri, s.f. Acţiunea de a (se) polei2 şi rezultatul ei; poleit1. —

V. polei2.
POLEÍT1 s.n. Poleire. — V. polei2.
POLEÍT2, -Ă, poleiţi, -te, adj. Acoperit cu un strat subţire de metal

(preţios) sau cu un praf de bronz; făcut să strălucească. F Fig. Învăluit într-
o lumină strălu citoare (aurie sau argintie). — V. polei2.

POLEITÓR, poleitori, s.m. (Rar) Muncitor care poleieşte2. [Pr.: -le-i-] —
Polei2 + suf. -tor.

POLÉMIC, -Ă, polemici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Discuţie în contradictoriu,
contro versă pe o temă literară, ştiinţifică, politică etc. 2. Adj. Care ţine de
polemică (1), cu tendinţă de polemică, privitor la polemică; critic, combativ,
contradictoriu. — Din fr. polémique.

POLEMÍSM s.n. Caracter polemic. — Polemică + suf. -ism.
POLEMÍST, -Ă, polemişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care polemizează,

care susţine o polemică. — Din fr. polémiste.
POLEMIZÁ, polemizez, vb. I. Intranz. A susţine o polemică, a face

polemică, a discuta în contradictoriu. — Din fr. polémiser.
POLEMOLÓG, -Ă, polemologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în polemologie. —

Din fr. polémologue.
POLEMOLÓGIC, -Ă, polemologici, -ce, adj. Care aparţine polemologiei,

care se referă la polemologie. — Din fr. polémologique.
POLEMOLOGÍE s.f. Ramură a ştiinţelor politice care studiază războaiele

ca fenomen sociologic. — Din fr. polémologie.
POLÉN, polenuri, s.n. (Bot.) Pulbere, de obicei galbenă, constituită din

grăun cioare microscopice produse de anterele staminelor. — Din fr., lat.
pollen, germ. Pollen.

POLÉNIC, polenici, adj. (În sintagma) Sac polenic = fiecare dintre
cavităţile din ante rele staminelor în care se formează polenul. — Polen +
suf. -ic. Cf. fr. p o l l i n i q u e.

POLENIZÁ, polenizez, vb. I. Tranz. A transporta polenul de pe anterele
stamine lor pe stigmatul pistilului (pentru a produce fecundaţia). — Polen +
suf. -iza.

POLENIZÁRE, polenizări, s.f. Acţiunea de a poleniza; fenomen care
constă în transportul polenului de pe anterele staminelor pe stigmatul
pistilului; polenizaţie. [Var.: (rar) polinizáre s.f.] —V. poleniza.

POLENIZATÓR, polenizatori, s.m. (Bot.) Plantă al cărei polen
fecundează florile altor varietăţi din aceeaşi specie sau din altă specie,
asigurând fertilitatea acestora. [Var.: (rar) polinizatór s.m.] — Poleniza +
suf. -tor.
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POLENIZÁŢIE, polenizaţii, s.f. (Bot.) Transport, natural sau artificial, al
pole nului de pe anterele staminelor pe stigmatul pistilului pentru a produce
fecundaţia la flori; proces de fecundaţie la flori; polenizare. [Var.: (rar)
polinizáţie s.f.] — După fr. pollinisation.

POLE-POSÍTION s.f. Poziţia cea mai favorabilă (la începutul unui
concurs de viteză auto). [Pr.: polpozíşn] — Cuv. engl.

POLI- Element de compunere însemnând „mai mulţi”, „mai multe”, „multi -
plu”, care serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din
fr. poly-.

POLIACETÁT s.m. (În sintagma) Poliacetat de vinil = produs
macromolecular obţinut prin polimerizarea acetatului de vinil. [Pr.: -li-a-] —
Poli- + acetat.

POLIACHÉNĂ, poliachene, s.f. Fruct format din mai multe achene.
[Pr.: -li-a-] — Din fr. polyakène.

POLIACÍD, poliacizi, s.m. Acid care conţine în moleculă mai mulţi atomi
de hidrogen înlocuibili cu atomi de metal. [Pr.: -li-a-] — Din fr. polyacide.

POLIALCOÓL, polialcooli, s.m. (La pl.) Clasă de substanţe organice care
conţin în moleculă două sau mai multe grupări hidroxil şi care se obţin din
produse naturale sau pe cale sintetică; (şi la sg.) alcool care face parte din
această clasă; alcool polivalent. [Pr.: -li-al-] — Din fr. polyalcool.

POLIAMÍD s.n. v. poliamidă.
POLIAMÍDĂ, poliamide, s.f. Numele unor mase plastice obţinute prin

policon densare sau polimerizare şi folosite la fabricarea fibrelor sintetice.
[Pr.: -li-a-. — Var.: poliamíd s.n.] — Din fr. polyamide.

POLIAMÍDIC, -Ă, poliamidici, -ce, adj. Care se referă la poliamide, care
ţine de poliamide, care se face din poliamide. [Pr.: -li-a-] — Poliamidă + suf.
-ic.

POLIÁNDRĂ, poliandre, adj. (Rar; şi substantivat, f.) 1. (Despre flori)
Care are mai multe stamine. 2. (Despre femei) Care are în acelaşi timp mai
mulţi soţi. [Pl.: -li-an-] — Din fr. polyandre.

POLIÁNDRIC, -Ă, poliandrici, -ce, adj. De poliandrie. [Pr.: -li-an-] — Din
fr. polyandrique.

POLIANDRÍE s.f. Formă de organizare a familiei (întâlnită astăzi numai la
une le triburi primitive) în care o femeie are în acelaşi timp mai mulţi soţi.
[Pr.: -li-an-] — Din fr. polyandrie.

POLIARHÍE s.f. Formă de guvernământ în care conducerea statului este
exerci tată de mai multe persoane concomitent. [Pr.: -li-ar-] — Din fr.
polyarchie, ngr. poliarhía.

POLIARTICULÁR, -Ă, poliarticulari, -e, adj. Care se referă la mai multe
arti cu  la ţii; care afectează mai multe articulaţii. [Pr.: -li-ar-] — Din fr.
polyarticulaire.

POLIARTRÍTĂ, poliartrite, s.f. Boală care se manifestă prin inflamaţia
acută sau cronică a mai multor articulaţii în acelaşi timp şi care este de
natură reuma tismală, bacilară etc. G Poliartrită cronică evolutivă =
reumatism cronic defor mant, cu evoluţie progresivă, care afectează
articulaţiile extremităţilor. [Pr.: -li-ar-] — Din fr. polyarthrite.

POLIATLÓN, poliatloane, s.n. Complex de probe din diferite discipline
spor tive, practicat la o competiţie în sportul de masă. [Pr.: -li-a-] — Din fr.
polyathlon.

POLIATÓMIC, -Ă, poliatomici, -ce, adj. (Despre radicali sau despre
molecule) Care conţine doi sau mai mulţi atomi, identici sau diferiţi.
[Pr.: -li-a-] — Din fr. polyatomique.

POLIBÁZIC, polibazici, adj. (Despre acizi) Care conţine în moleculă mai
mulţi atomi de hidrogen înlocuibili cu atomi de metal. — Din fr. polybasique.

POLIBRĂZDÁR, polibrăzdare, s.n. Plug cu mai multe brăzdare. —Poli- +
brăzdar.

POLIBUTADIÉNĂ s.f. (Chim.) Polimer sintetic folosit sub formă de
cauciuc sintetic. [Pr.: -di-e-] — Din engl. polybutadiene.

POLICALIFICÁ, policalífic, vb. I. Refl. A se califica în mai multe
specialităţi. — Poli- + califica.

POLICALIFICÁRE s.f. Calificare în mai multe specialităţi. — V.
policalifica.

POLICALIFICÁT, -Ă, policalificaţi, -te, adj. Calificat în mai multe
specialităţi. — V. policalifica.

POLICÁNDRU, policandre, s.n. Candelabru cu mai multe braţe. — Din
ngr. polikándelon.

POLICAPROLACTÁMĂ s.f. Fibră sintetică de tip poliamidic, cu structură
fili formă, obţinută prin polimerizarea caprolactamei, comercializată la noi
sub denu mirea de relon. — Din fr. polycaprolactame.

POLICÁR, policari, s.m. Degetul gros de la mână. — Din lat. pollicaris.
POLICÁRPIC, -Ă, policarpici, -ce, adj. (Bot.) 1. (Despre fruct) Compus din

mai multe fructe mici. 2. (Despre plante perene) Care înfloreşte şi dă rod
de mai multe ori în cursul ciclului de dezvoltare. — Din fr. polycarpique.

POLICELULÁR, -Ă, policelulari, -e, adj. (Biol.; rar; despre organisme)
Pluri celular. — Din fr. polycellulaire.

POLICHÉT, policheţi, s.m. (La pl.) Clasă de viermi inelaţi caracterizaţi
prin parapode bine dezvoltate, prevăzute cu un număr mare de pori, şi care
se târăsc pe fundul apelor marine sau se afundă în mâl şi nisip; (şi la sg.)
vierme inelat care face parte din această clasă. [Pl. şi: (n.) polichete. —
Var.: polichétă s.f.] — Din lat. polychaeta, fr. polychète.

POLICHÉTĂ s.f. v. polichet.
POLICÍCLIC, -Ă, policiclici, -ce, adj. (Despre substanţe) Care conţine în

moleculă mai multe cicluri formate din lanţuri închise de atomi. — Din fr.
polycyclique, engl. polycyclic.

POLICIOÁRĂ, policioare, s.f. 1. Diminutiv al lui poliţă1. 2. (Reg.) Partea
de jos a jugului, pe care se sprijină gâtul boilor. — Poliţă1 + suf. -ioară.

POLICITEMÍE, policitemii, s.f. (Med.) Poliglobulie. — Din fr.
polycythémie.

POLICLÍNIC, -Ă, policlinici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Instituţie medicală de
consulta ţii şi de tratament ambulatoriu, organizată teritorial şi pe
specialităţi; clădire în care este instalată o astfel de instituţie. 2. Adj. De
policlinică. — Din fr. polyclinique.

POLICLORÚRĂ, policloruri, s.f. (Chim.; în sintagma) Policlorură de vinil =
clorură de polivinil. — Din fr. polychlorure.

POLICONDENSÁRE, policondensări, s.f. (Chim.) Reacţie de combinare a
unor monomeri într-o macromoleculă, cu eliminarea concomitentă a unor
produse secun dare. — Poli- + condensare (după fr., engl. polycondensation,
germ. Polykon den sation).

POLÍCRĂ s.f. v. poreclă.
POLICRISTALÍN, -Ă, policristalini, -e, adj. Care este format din mai multe

cristale. — Poli- + cristalin.
POLICROÍSM s.n. (Fiz.) Pleocroism. [Pr.: -cro-ism] — Din fr.

polychroïsme.
POLICRÓM, -Ă, policromi, -e, adj. Care este executat în mai multe culori;

care are mai multe culori; multicolor. — Din fr. polychrome.
POLICROMÁT, -Ă, policromaţi, -te, adj. (Rar) Care este executat din

materiale de diverse culori, care este policrom. — Policrom + suf. -at.
POLICROMÍE, policromii, s.f. 1. Procedeu de îmbinare a mai multor

culori, folosit în pictură. F Caracter policrom al unei lucrări de artă. F
Însuşirea de a fi policrom. 2. Procedeu tipografic pentru imprimarea
imaginilor în culori. F (Rar) Lucrare tipografică executată în mai mult de
patru culori. — Din fr. polychromie.

POLIDACTÍL, -Ă, polidactili, -e, adj. (Med.) Care prezintă polidactilie. —
Din fr. polydactyle.

POLIDACTILÍE, polidactilii, s.f. Malformaţie congenitală caracterizată prin
prezenţa mai multor degete decât normal. — Din fr. polydactylie.

POLIDIMÍT s.n. Sulfură de nichel naturală, de culoare cenuşie,
cristalizată în sistemul cubic. — Din fr. polydymite, germ. Polydymit.

POLIDIPSÍE, polidipsii, s.f. Sete excesivă, patologică, caracteristică
pentru unele boli ca diabetul zaharat, diabetul insipid, pentru unele boli
psihice, stări febrile etc. — Din fr. polydipsie.

POLIDÍSC, polidiscuri, s.n. Maşină agricolă prevăzută cu mai multe
discuri meta lice ascuţite, folosită în lucrările de dezmiriştire. — Poli- + disc.

POLIDRÚPĂ, polidrupe, s.f. Tip de fruct format din mai multe drupe. —
Poli- + drupă.

POLIEDRÁL, -Ă, poliedrali, -e, adj. (Mat.) Poliedric. [Pr.: -li-e-] — Din fr.
polyédral, engl. polyhedral.

POLIÉDRIC, -Ă, poliedrici, -ce, adj. Care are forma unui poliedru.
[Pr.: -li-e-] — Din fr. polyédrique.

POLIÉDRU, poliedre, s.n. (Geom.) Corp geometric mărginit de mai multe
plane poligonale. [Pr.: -li-e-] — Din fr. polyèdre.

POLIELÉU, polieleuri, s.n. Cântare bisericească ortodoxă intercalată în
slujba utreniei la anumite sărbători. [Pr.: -li-e-] — Din sl. polielei.

POLIEMBRIONÍE s.f. Dezvoltare a mai multor embrioni din aceeaşi
celulă-ou. [Pr.: -li-em-bri-o-] — Din fr. polyembryonie.

POLIESTÉR, poliesteri, s.m. Produs chimic macromolecular format din
nume roase molecule de ester, folosit mai ales în fabricarea fibrelor
sintetice. [Pr.: -li-es-] — Din fr. polyester.

POLIESTÉRIC, -Ă, poliesterici, -ce, adj. Care este făcut din poliesteri,
care conţine poliesteri, de poliesteri. [Pr.: -li-es-] — Poliester + suf. -ic.

POLIETILÉNĂ s.f. Material plastic obţinut prin polimerizarea etilenei,
folosit la fabricarea materialelor izolante şi a unor obiecte tehnice sau de uz
casnic. [Pr.: -li-e-] — Din fr. polyéthylène.

POLIFÁG, -Ă, polifagi, -ge, adj. (Despre animale; şi substantivat) Care
utili zează hrană variată (animală şi vegetală); cu regim alimentar foarte
larg. — Din fr. polyphage.
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POLIFAGÍE s.f. 1. Modul de nutriţie a organismelor polifage. 2. Foa me
exce sivă, patologică (determinând un consum exagerat de alimente),
simptom caracteristic diabetului zaharat. — Din fr. polyphagie.

POLIFAZÁT, -Ă, polifazaţi, -te, adj. (Despre sisteme de tensiuni sau de
curenţi electrici alternativi) Care are fazele iniţiale diferite. — Din fr.
polyphasé.

POLIFENÓL, polifenoli, s.m. Compus organic din clasa fenolilor, care
conţine două sau mai multe grupuri hidroxil legate de un radical aromatic.
— Din fr. polyphénol.

POLIFLÓR, -Ă adj. (Despre miere, polen) Provenit de la mai multe specii
de flori. — Poli- + flor[i].

POLIFOLÍCULĂ, polifolicule, s.f. (Bot.) Fruct uscat, format din mai multe
folicule. — Poli- + foliculă.

POLIFONEMÁTIC, -Ă, polifonematici, -ce, adj. (Despre unele consoane)
Care are valoarea mai multor foneme. — Din fr. polyphonématique.

POLIFÓNIC, -Ă, polifonici, -ce, adj. Care se referă la polifonie, care ţine
de polifonie, bazat pe polifonie. — Din fr. polyphonique.

POLIFONÍE, polifonii, s.f. Arta şi tehnica suprapunerii a două sau mai
multe părţi vocale ori instrumentale, a căror dezvoltare este în acelaşi timp
orizontală (contrapunctul) şi verticală (armonia); p. restr. contrapunct. —
Din fr. polyphonie.

POLIFONÍST, polifonişti, s.m. Compozitor de lucrări muzicale bazate pe
polifonie. — Polifonie + suf. -ist.

POLIFONIZÁRE, polifonizări, s.f. (Muz.) Realizare a unei polifonii. — Din
polifonie.

POLIFONIZÁT, -Ă, polifonizaţi, -te, adj. (Muz.) Care se prezintă sub
forma unei polifonii. — Din polifonizare.

POLIGÁLĂ, poligale, s.f. (Bot.) Amăreală. — Din fr. polygale, lat.
polygala.

POLIGÁM, -Ă, (1) poligami, s.m., (2) poligame, adj. 1. S.m. Bărbat care
are concomitent două sau mai multe soţii. 2. Adj. (Despre plante) Care are
atât flori unisexuate, cât şi flori hermafrodite. — Din fr. polygame.

POLIGAMÍE s.f. Formă de căsătorie în care un bărbat (o femeie) are, în
acelaşi timp, mai multe soţii (soţi) şi care nu este acceptată în majoritatea
statelor; situaţia persoanei care practică această formă de căsătorie. F
Infracţiune comisă de per soana care trăieşte în această formă de căsătorie.
— Din fr. polygamie.

POLIGENÉTIC, -Ă, poligenetici, -ce, adj. Referitor la poligeneză, de
poligeneză; poligenic. — Din fr. polygénétique.

POLIGENÉZĂ s.f. Concepţie după care fenomenele biologice, sociale,
lingvis tice etc. nu derivă dintr-un izvor unic, ci au origini multiple. — Poli- +
geneză. Cf. fr. p o l y g é n i s m e.

POLIGÉNIC, -Ă, poligenici, -ce, adj. Poligenetic. — Din fr. polygénique.
POLIGENÍE s.f. (Rar) Poligenism. — Din fr. polygénie.
POLIGENÍSM s.n. Doctrină potrivit căreia diferitele rase umane derivă din

mai multe tipuri primitive considerate ca specii; poligenie. — Din fr.
polygénisme.

POLIGENÍST, -Ă, poligenişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
poligenismului. — Din fr. polygéniste.

POLIGLOBULÍE, poliglobulii, s.f. Boală caracterizată prin creşterea
anormală a numărului de globule roşii din sânge şi manifestată prin roşeaţa
pielii, prin creşterea tensiunii arteriale şi prin mărirea splinei; policitemie. —
Din fr. polyglobulie.

POLIGLÓT, -Ă, poligloţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care vorbeşte
mai multe limbi. F Care cuprinde sau are în vedere mai multe limbi.
Dicţionar poliglot. 2. (Rar) Care se referă la un poliglot (1), de poliglot. —
Din fr. polyglotte.

POLIGÓN, poligoane, s.n. 1. (Geom.) Suprafaţă plană mărginită de mai
multe segmente de linii drepte, numite laturi. 2. (Uneori cu determinarea „de
tragere”) Te ren special amenajat pentru executarea tragerilor de instrucţie
şi de luptă. F (Sport) Teren amenajat şi dotat cu instalaţiile necesare
pentru a face antrenament şi a exe cuta probe de tir. 3. Teren amenajat
pentru deprinderea conducerii autovehiculelor. — Din fr. polygone.

POLIGONACÉE, poligonacee, s.f. (La pl.) Familie de plante
dicotiledonate ape tale cuprinzând hrişca, troscotul, ştevia, spanacul etc.;
(şi la sg.) plantă care face parte din această familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr.
polygonacée, lat. polygonaceae.

POLIGONÁL, -Ă, poligonali, -e, adj. Care are forma unui poligon (1). —
Din fr. polygonal.

POLIGONÁŢIE s.f. (Top.) Poligonometrie. — Din fr. polygonation.
POLIGONOMETRÍE s.f. Ridicare topografică prin utilizarea unor reţele de

poligoane închise, pe care se sprijină ridicările de detaliu pentru planimetria
unei porţiuni mici de teren; poligonaţie. — Din fr. polygonométrie.

POLIGRÁF, poligrafi, s.m. 1. (Rar) Autor de opere care aparţin unor
genuri variate. 2. Aparat cu care se reproduce un manuscris în mai multe
exemplare. — Din fr. polygraphe.

POLIGRÁFIC, -Ă, poligrafici, -ce, adj. Care aparţine poligrafiei, care se
referă la poligrafie, privitor la poligrafie. — Din fr. polygraphique.

POLIGRAFÍE, poligrafii, s.f. 1. Ansamblul procedeelor de reproducere
grafică şi de multiplicare a unui text sau a unei figuri; ramură a tehnicii care
se ocupă cu reproducerea grafică şi cu multiplicarea unui text sau a unei
figuri; tehnică grafică. 2. Ansamblul întreprinderilor care se ocupă cu
imprimarea şi cu răspândirea cărţilor sau a altor imprimate; industrie
poligrafică. 3. (Rar) Totalitatea lucrărilor unui poligraf (1); calitatea de
poligraf a unui scriitor; caracteristică a operelor scrise de un poligraf. — Din
fr. polygraphie.

POLIGRAFÍST, poligrafişti, s.m. (Rar; şi adjectival) Persoană specializată
în poligrafie (1). — Poligrafie + suf. -ist.

POLIHIBRIDÁRE, polihibridări, s.f. (Biol.) Hibridare între două forme
ereditar deosebite. — Poli- + hibridare.

POLIIZOPRÉN s.m. Produs macromolecular cu structură filiformă,
obţinut sintetic prin polimerizarea în emulsie a izoprenului şi care are
proprietăţi asemănătoare cu acelea ale cauciucului natural. [Pr.: -li-i-] —
Din fr. polyisoprène.

POLILOGHÍE, poliloghii, s.f. (Depr.) Expunere, relatare excesiv de amplă
(şi de prolixă); vorbărie. [Var.: polologhíe s.f.] — Din ngr. poliloghía.

POLIMÉR, polimeri, s.m. Substanţă macromoleculară a cărei moleculă
este formată prin unirea în lanţ a două sau mai multe molecule de
monomer. — Din fr. polymère.

POLIMERIZÁ, polimerizez, vb. I. Tranz. şi intranz. A (se) uni (spontan sau
prin diverse reacţii chimice) mai mulţi monomeri în polimeri, prin păstrarea
compoziţiei procentuale iniţiale şi aranjarea atomilor în moleculă. — Din fr.
polymériser.

POLIMERIZÁRE, polimerizări, s.f. Acţiunea de a polimeriza şi rezultatul
ei. — V. polimeriza.

POLIMETACRILÁT, polimetacrilaţi, s.m. Plexiglas. G Polimetacrilat de
metil = produs macromolecular care se prezintă ca o masă sticloasă,
transparentă, termo plastică şi cu calităţi optice deosebite, folosit în
chirurgia ortopedică, la confecţio narea protezelor dentare etc. — Din fr.
polyméthacrylat.

POLIMETÁLIC, -Ă, polimetalici, -ce, adj. (Geol.; despre minerale,
minereuri, zăcăminte) Care conţine mai multe metale, din care se pot
extrage mai multe metale. — Poli- + metalic.

POLIMETRÍE s.f. Suprapunere simultană de măsuri în muzica scrisă
pentru două sau mai multe voci şi care se caracterizează prin faptul că
timpii tari, iniţiali nu coincid întotdeauna. — Din it. polimetria.

POLIMIXÍNĂ, polimixine, s.f. (Farm.) Antibiotic obţinut din diferite varietăţi
de bacili, cu acţiune bactericidă asupra mai multor microbi. — Din engl.
polymyxine.

POLIMOLECULÁR, -Ă, polimoleculari, -e, adj. Care este format din mai
multe molecule. — Din engl. polymolecular.

POLIMÓRF, -Ă, polimorfi, -e, adj. (Despre minerale cristalizate) Care se
pre zintă sub mai multe stări cristaline; care prezintă fenomenul de
polimorfism. — Din fr. polymorphe.

POLIMORFÍSM s.n. Proprietate a unor substanţe de a se putea prezenta
în două sau mai multe forme cristaline distincte. F (Biol.) Proprietate a unor
specii de a exista sub mai multe aspecte morfologice. — Din fr.
polymorphisme.

POLINEVRÍTĂ, polinevrite, s.f. Boală a nervilor periferici, caracterizată
prin alterarea mai multor trunchiuri nervoase şi ramuri terminale. — Din fr.
polynévrite.

POLINEZIÁN, -Ă, polinezieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Polineziei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Polineziei sau polinezienilor (1), privitor la Polinezia ori la
polinezieni. [Pr.: -zi-an] — Din fr. polynésien.

POLÍNIC, -Ă, polinici, -ce, adj. (Bot.) De polen. — Din fr. pollinique.
POLINÍE1, polinii, s.f. (Bot.) 1. Masă formată din grăunţe de polen

aglomerate. 2. Organ floral format din unirea staminelor la fanerogame. —
Din fr. pollinie.

POLINÍE2, polinii, s.f. Canal navigabil printre gheţurile marine. — Din fr.
polynie.

POLINIFÉR, -Ă, poliniferi, -e, adj. Care conţine polen. — Din fr.
pollinifère.

POLINIZÁRE s.f. v. polenizare.
POLINIZATÓR s.m. v. polenizator.
POLINIZÁŢIE s.f. v. polenizaţie.
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POLINÓM, polinoame, s.n. Expresie algebrică constituită din mai multe
monoame, legate între ele prin semnul plus sau minus; suma algebrică a
mai multor monoame. — Din fr. polynôme.

POLINOMIÁL, -Ă, polinomiali, -e, adj. (Mat.) De polinom, ca un polinom.
[Pr.: -mi-al] — Din engl. polynomial.

POLINUCLEÁRĂ, polinucleare, adj. (Despre celule) Care are mai multe
nu clee. G Leucocită polinucleară = granulocit. [Pr.: -cle-a-] — Din fr.
polynucléaire.

POLINUCLEÓZĂ, polinucleoze, s.f. Creştere peste valorile normale a
leucocitelor polinucleare din sânge, apărută în diverse intoxicaţii, infecţii
etc. [Pr.: -cle-o-] — Din fr. polynucléose.

POLINUCÚLĂ, polinucule, s.f. (Bot.) Fruct uscat indehiscent format din
mai multe nucule. — Poli- + nuculă.

POLIÓDĂ, poliode, s.f. Tub electronic cu mai mult de doi electrozi.
[Pr.: -li-o-] — Din fr. polyode.

POLIOMIELÍTĂ, poliomielite, s.f. Boală infecţioasă epidemică sau conta -
gioasă provocată de un virus specific, care produce leziuni anatomice în
substanţa cenuşie a măduvei spinării, atingând celulele nervoase motorii,
şi care se manifestă prin febră, tulburări digestive, somnolenţă şi dureri în
muşchii membrelor, urmate de paralizii localizate de obicei la membrele
inferioare; paralizie infantilă. [Pr.: -li-o-mi-e-] — Din fr. poliomyélite.

POLIOMIELÍTIC, -Ă, poliomielitici, -ce, adj. Care ţine de poliomielită,
relativ la poliomielită; spec. care este folosit împotriva poliomielitei. Vaccin
poliomielitic. [Pr.: -li-o-mi-e-] — Din fr. poliomyélitique.

POLIOXIMETILÉNĂ, polioximetilene, s.f. (Chim.) Polimer al
formaldehidei. [Pr.: -li-o-] — Din fr. polyoxyméthylène, germ.
Polyoxymethylene.

POLÍP, polipi, s.m. 1. Nume generic dat animalelor celenterate de forma
unui săculeţ, cu un orificiu buco-anal înconjurat de tentacule, care trăiesc
fixate. 2. Tumoare benignă care se formează pe unele mucoase. [Acc. şi:
pólip] — Din fr. polype.

POLIPEPTÍDĂ, polipeptide, s.f. Substanţă chimică formată din mai multe
peptide. — Din fr. polypeptide.

POLIPETÁL, -Ă, polipetali, -e, adj. (Despre corola florilor) Care are mai
multe petale; (despre plante) cu corola formată din mai multe petale. — Din
fr. polypétale.

POLIPIÉR, polipieri, s.m. Masă calcaroasă formată din scheletul polipilor
(1) din aceeaşi colonie. [Pr.: -pi-er] — Din fr. polypier.

POLIPLOÍD, -Ă, poliploizi, -de, adj. (Biol.) Caracterizat prin poliploidie. —
Din fr. polyploïde, germ. Polyploid.

POLIPLOIDÍE s.f. Creştere a numărului de cromozomi în celulele
organis me lor animale sau vegetale faţă de numărul obişnuit, având ca
rezultat mărirea taliei sau a unor organe ale individului respectiv.
[Pr.: -plo-i-] — Din fr. polyploïdie, germ. Polyploidie.

POLIPNÉE s.f. Creştere a frecvenţei respiraţiei peste limitele normale în
cursul unui efort fizic, al unei stări emoţionale, precum şi în unele boli
pulmonare, cardiace etc. [Pr.: -ne-e] — Din fr. polypnée.

POLIPÓD, -Ă, polipozi, -de, adj. Care are mai multe picioare. — Din fr.
polypode.

POLIPORACÉE, poliporacee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci
basidiomicete cu fructificaţii în general mari; (şi la sg.) ciupercă din această
familie. — Din fr. polyporée.

POLIPÓZĂ, polipoze, s.f. (Med.) Boală caracterizată prin dezvoltarea mai
multor polipi (2) pe aceeaşi mucoasă. — Din fr. polypose.

POLIPROPILÉNĂ, polipropilene, s.f. Material plastic uşor şi rezistent,
obţinut prin polimerizarea catalitică a propilenei. — Din fr. polypropylène.

POLIPTÍC, polipticuri, s.n. Pictură executată pe mai multe panouri
(articulate) care cuprind fiecare o scenă dintr-o suită compoziţională. — Din
fr. polyptyque.

POLIRÍTMIC, -Ă, poliritmici, -ce, adj. Cu mai multe ritmuri, cu ritm variat.
— Din engl. polyrythmic.

POLIRITMÍE, poliritmii, s.f. Combinaţie de linii melodice cu structuri
ritmice diferite care evoluează simultan. — Din fr. polyrythmie.

PÓLIS, polisuri, s.n. Formă de organizare statală în Grecia antică;
oraş-stat în Grecia antică. — Din ngr. pólis.

POLISEMÁNTIC, -Ă, polisemantici, -ce, adj. (Despre cuvinte, unităţi
frazeolo gice) Care are mai multe sensuri. — Din fr. polysémantique.

POLISEMANTÍSM s.n. (Lingv.) Polisemie. — Din fr. polysémantisme.
POLISÉMIC, -Ă, polisemici, -ce, adj. Care se referă la polisemie, care ţine

de polisemie. — Din fr. polysémique.
POLISEMÍE, polisemii, s.f. Însuşire a unor cuvinte sau unităţi frazeologice

de a avea mai multe sensuri; calitatea de a fi polisemantic; polisemantism.
— Din fr. polysémie.

POLISEPÁL, -Ă, polisepali, -e, adj. (Despre caliciul florilor) Care este
alcătuit din mai multe sepale; (despre plante) cu caliciul format din mai
multe sepale. — Din fr. polysépale.

POLISIÉR, polisiere, s.n. (Franţuzism) Roman sau film poliţist. [Scris şi:
policier. — Pr.: -si-er] — Din fr. policier.

POLISILÁBIC, -Ă, polisilabici, -ce, adj. 1. (Despre cuvinte) Care are două
sau mai multe silabe. 2. (Despre limbi) Care are, în general, cuvinte
polisilabice (1). — Din fr. polysyllabique.

POLISILOGÍSM, polisilogisme, s.n. Raţionament deductiv alcătuit dintr-o
înlănţuire de silogisme în care concluzia silogismului anterior devine una
dintre premisele silogismului următor. — Din fr. polysyllogisme.

POLISILOGÍSTIC, -Ă, polisilogistici, -ce, adj. Care prezintă polisilogism.
— Din fr. polysyllogistique.

POLISINDÉT s.n. v. polisindeton.
POLISÍNDETON s.n. Figură de stil care constă în repetarea unei

conjuncţii la începutul fiecăreia dintre propoziţiile unei fraze sau înaintea
fiecărui termen al unei enumerări, pentru a accentua o anumită idee. [Var.:
polisindét s.n.] — Din fr. polysyndéton.

POLISINTÉTIC, -Ă, polisintetici, -ce, adj. (Despre unele limbi) Care are
fra zele formate dintr-un singur termen, ca rezultat al unirii tuturor părţilor
frazei într-un lung cuvânt compus. — Din fr. polysynthétique.

POLISINTETÍSM s.n. Caracteristică a unei limbi de a fi polisintetică;
caracter polisintetic. — Din fr. polysynthétisme.

POLISINTÉZĂ, polisinteze, s.f. (În limbile polisintetice) Folosire a unui
singur cuvânt complex pentru mai multe cuvinte. — Din fr. polysynthèse.

POLISOÁR, polisoare, s.n. (Rar) Instrument de lustruit unghiile. — Din fr.
polissoir.

POLISPERMÍE, polispermii, s.f. (Biol.) Fecundare a ovulului de către mai
mulţi spermatozoizi. — Din fr. polyspermie, engl. polyspermy.

POLISPORTÍV, -Ă, polisportivi, -e, adj., s.m. şi f. (Sportiv) care practică
mai multe sporturi. — Poli- + sportiv.

POLISTIRÉN, polistireni, s.m. Material plastic solid, incolor, transparent,
foar te rezistent din punct de vedere chimic şi electric, care se foloseşte în
electrotehnică şi la fabricarea unor obiecte de larg consum. — Din fr.
polystyrène, engl. polystyrene, rus. polistiren.

POLISULFÚRĂ, polisulfuri, s.f. Compus obţinut prin dizolvarea sulfului în
soluţie de sulfuri sau prin topirea sulfurilor cu sulf, colorat de la galben până
la roşu, folosit în chimia analitică şi la combaterea paraziţilor plantelor. —
Din fr. polysulfure.

PÓLIŞ s.m. (Fam.) Cârnat polonez. — Din engl. Polish [sausage]. 
POLITÉHNIC, -Ă, politehnici, -ce, adj. Care cuprinde sau se referă la mai

multe specialităţi tehnice. G Institut Politehnic (şi substantivat, f.) = instituţie
de învăţământ superior unde se pregătesc cadre de specialişti în diferite
domenii ale ştiinţelor tehnice. — Din fr. polytechnique.

POLITEHNICIÁN, -Ă, politehnicieni, -e, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care
studiază sau predă la un institut politehnic. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
polytechnicien.

POLITEHNICÍSM s.n. (Rar) Caracter politehnic (exagerat). —Politehnic +
suf. -ism.

POLITEHNIZÁRE s.f. Orientarea învăţământului (de cultură generală)
spre dezvoltarea cunoştinţelor tehnice şi spre formarea unor deprinderi
practice în diverse ramuri ale tehnicii. — După rus. politehnizaţija.

POLITEÍSM s.n. Religie constituită pe credinţa în mai mulţi zei între care
existau relaţii de rudenie. — Din fr. polythéisme.

POLITEÍST, -Ă, politeişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al politeis -
mu lui. 2. Adj. Care aparţine politeismului, privitor la politeism. — Din fr.
polythéiste.

POLITÉŢĂ s.f. v. politeţe.
POLITÉŢE, (2) politeţi, s.f. 1. Mod de comportare caracterizat prin bună-

cuviinţă, respect şi amabilitate în relaţiile cu ceilalţi oameni. G Pronume
personal (sau posesiv) de politeţe = pronume personal la persoana a doua
şi a treia, folosit în semn de respect faţă de persoana căreia ne adresăm
sau despre care se vorbeşte. G Loc. adj. De politeţe = a) care exprimă
politeţe; politicos, amabil; b) protocolar. G Loc. adv. Din (sau de, rar,
pentru) politeţe = fiind obligat de anumite cerinţe (formale) de conduită, de
etichetă. F Ansamblu de reguli de comportament în spiritul bunei-cuviinţe,
al amabilităţii şi al respectului reciproc. 2. (Fam.; la pl.) Cuvinte sau gesturi
care exprimă politeţea (1) (exagerată a) cuiva faţă de cineva. [Pl. şi: (2)
politeţuri. — Var.: politéţă s.f.] — Din fr. politesse.

POLÍTIC, -Ă, politici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Ştiinţa şi arta de a guverna un
stat; formă de organizare şi conducere a comunităţilor umane, prin care se
menţine ordi nea internă şi se garantează securitatea externă a
comunităţilor respective. G Expr. A face politică = a lua parte în mod activ
la discutarea şi rezolvarea treburilor statului. F Suprastructură a sistemului
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social, incluzând conştiinţa politică, relaţiile politice, instituţiile şi
organizaţiile politice. 2. Tactica, strategia, metodele şi mijloacele folosite de
organele puterii în vederea realizării obiectivelor fixate; ideologia care
reflectă această activitate. 3. Fig. Dibăcie, abilitate în atingerea unui scop.
II. Adj. 1. Care aparţine politicii (I), care se referă la politică, de politică;
politicesc1. G Drepturi politice = drepturile de participare a cetăţenilor la
condu cerea treburilor statului. Nivel politic = grad de pregătire a cuiva în
probleme de politică generală; orientare justă în astfel de probleme. Om
politic (şi, înv., substan tivat, m.) = persoană care are un rol important în
activitatea politică, care îşi desfă şoară activitatea principală în domeniul
politicii (I 1). F (Substantivat, n.) Aspect, element politic (II 1), viaţă politică.
2. Care are sau care exprimă o comportare abilă; dibaci, şiret. — Din lat.
politicus, ngr. politikós, fr. politique.

POLITICÁ, politicale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Problemă politică; noutate
politică. F Stratagemă. F (Adjectival; rar) Care ţine de politică, privitor la
politică. — Din ngr. politikí.

POLITICÁSTRU, politicaştri, s.m. (Livr.) Om politic lipsit de orizont,
preocu pat de interese meschine. — Politic + suf. -astru (după poetastru).

POLITICĂRÍE, politicării, s.f. (Fam.; peior.) Politicianism. — Politică +
suf. -ărie.

POLITICÉSC1, -EÁSCĂ, politiceşti, adj. (Înv.) Politic (II 1). — Politic +
suf. -esc. Cf. rus. p o l i t i c e s k i i.

POLITICÉSC2, -EÁSCĂ, politiceşti, adj. (Înv.) 1. Juridic; civil, cetăţenesc.
2. Laic. — Politic + suf. -icesc.

POLITICÉŞTE adv. Din punct de vedere politic. — Politic + suf. -eşte.
POLITICHÍE s.f. (Înv.) Abilitate, isteţime, dibăcie. — Din ngr. politikí.
POLITICIÁN, -Ă, politicieni, -e, s.m. şi f. 1. Om politic; persoană care face

politică (în interes personal, de grup etc.); persoană care deţine un rol
important în politică. 2. (Peior.) Persoană care face din politică un mijloc
pentru realizarea intereselor personale. [Pr.: -ci-an] — Din fr. politicien.

POLITICIANÍSM s.n. Comportament politic bazat pe interesele
personale, de grup sau de partid. [Pr.: -ci-a-] — Politician + suf. -ism.

POLITICIANÍST, -Ă, politicianişti, -ste, s.m., adj. (Rar) 1. S.m. Persoană
care face politică în scopul realizării intereselor personale; adept al
politicianismului. 2. Adj. Care se referă la politicianism, care este propriu,
caracteristic politicianis mului sau politicianistului (1). [Pr.: -ci-a-] —
Politician + suf. -ist.

POLITICÓS, -OÁSĂ, politicoşi, -oase, adj. Care are o atitudine amabilă,
bine voitoare, îndatoritoare, care se poartă cuviincios, delicat cu cei din jur;
cuviincios, bine-crescut, manierat, civilizat, curtenitor. F Care arată,
demonstrează politeţe. Purtare politicoasă. — Din ngr. politikós.

POLITÍE, politii, s.f. (Înv.) 1. Activitate, practică politică, afaceri politice.
2. Oraş. — Din ngr. politía.

POLITÍP, politipuri, s.n. (Tipogr.) Grup de cuvinte sau de semne
tipografice turnate într-o singură bucată şi folosite mai ales în titluri. — Din
fr. polytype.

POLITIZÁ, politizez, vb. I. Tranz. A orienta ceva în sens politic, a da
caracter poli tic, a prezenta ceva sub raport politic; a interpreta politic. — Din
germ. politisieren.

POLITIZÁRE, politizări, s.f. Acţiunea de a politiza. — V. politiza.
POLITOLÓG, -Ă, politologi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în politologie.

— Din fr. politologue.
POLITOLÓGIC, -Ă, politologici, -ce, adj. Referitor la politologie, de polito -

logie. — Din fr. politologique.
POLITOLOGÍE s.f. Ramură a ştiinţelor sociale care studiază activităţile,

relaţiile, instituţiile sistemelor politice; ştiinţă politică. — Din fr. politologie.
POLITOMÍE s.f. (Log.; rar) Diviziune în mai multe părţi a unui subiect, a

unei clasificări etc. — Din fr. polytomie.
POLITONÁL, -Ă, politonali, -e, adj. (Muz.) Referitor la politonalitate, de

politonalitate. — Din germ., engl. polytonal.
POLITONALÍSM s.n. Combinaţie simultană de elemente melodice care

aparţin unor tonalităţi diferite; politonalitate. — Din fr. polytonalisme.
POLITONALITÁTE s.f. (Muz.) Politonalism. — Din germ. Politonalität, fr.

polytonalité.
POLITRÚC, politruci, s.m. Instructor, îndrumător politic în armata

sovietică. F (Depr.) Activist politic. — Din rus. politruk.
POLIŢÁI, poliţai, s.m. 1. (Înv.) Şef al poliţiei într-un oraş de provincie sau

într-o circumscripţie de oraş mai mare; poliţmaistru. F Sergent de stradă
sau agent de poliţie. 2. (Fam.) Poliţist. — Din germ. Polizei.

PÓLIŢĂ1, poliţe, s.f. Suport de scândură fixat orizontal pe un perete,
într-un dulap etc., pe care se ţin diferite obiecte. F Obiect de mobilier
prevăzut cu asemenea suporturi. [Pl. şi: poliţi] — Din sl. polica.

PÓLIŢĂ2, poliţe, s.f. 1. (Fin.) Act prin care o persoană dispune debitorului
ei să plătească o sumă de bani unei alte persoane sau la ordinul acesteia;

trată. G Poliţă în alb = poliţă2 (1) pe care nu figurează numele
beneficiarului. G Expr. A plăti (cui va) poliţa = a se răzbuna (pe cineva).
2. (În sintagma) Poliţă de asigurare = docu ment emis de către un
asigurător, prin care se certifică încheie rea unui contract de asigurare. —
Din it. polizza.

POLÍŢIE, poliţii, s.f. 1. Organ de stat însărcinat cu menţinerea ordinii
publice şi cu reprimarea infracţiunilor. G Expr. A face poliţie = a menţine
ordinea într-un mod sever şi autoritar. F Atribuţia de control şi de
supraveghere a ordinii publice. 2. Clă dire în care îşi are sediul o poliţie (1).
3. (La sg.; colectiv) Totalitatea poliţiş tilor (1) dintr-o poliţie (2); reprezentanţii
poliţiei (1). — Din rus. poliţija.

POLIŢIENÉSC, -EÁSCĂ, poliţieneşti, adj. Care aparţine sau este propriu
poli ţiei, privitor la poliţie; poliţist. [Pr.: -ţi-e-] — Poliţie + suf. -enesc.

POLIŢÍSM s.n. (Rar) Activitate întreprinsă de poliţie (1) în vederea
menţinerii ordinii; p. ext. fel de a fi, de a gândi, de a acţiona în spirit
poliţienesc, brutal, vio lent. — Poliţie + suf. -ism.

POLIŢÍST, -Ă, poliţişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Agent de poliţie (1),
funcţionar de poliţie. 2. Adj. Poliţienesc. G Roman (sau film) poliţist = roman
(sau film) a cărui intrigă, desfăşurată în ritm alert, e construită de obicei în
jurul unei anchete criminalistice sau judiciare. 3. Adj. (Despre state sau
regimuri politice) Care se sprijină pe poliţie şi pe jandarmerie şi îşi exercită
puterea prin metode coercitive, violente şi abuzive. — Din germ. Polizist.

POLIŢMÁISTRU, poliţmaiştri, s.m. (Înv.) Poliţai (1). — Din rus.
poliţmeister, germ. Polizmeister.

POLIURETÁN, poliuretani, s.m. (Chim.) Produs obţinut prin polimerizarea
unor compuşi chimici cu glicoli, folosit la fabricarea materialelor plastice, a
lacurilor, a adezivelor etc. [Pr.: -li-u-] — Din fr. polyuréthane.

POLIURETÁNIC, -Ă, poliuretanici, -ce, adj. (Chim.) Care este alcătuit din
poliuretan. [Pr.: -li-u-] — Poliuretan + suf. -ic.

POLIURÍE, poliurii, s.f. Eliminare crescută de urină. [Pr.: -li-u-] — Din fr.
polyurie.

POLIVALÉNT, -Ă, polivalenţi, -te, adj. (Despre elemente chimice sau
radicali) Care poate funcţiona sub mai multe stări de valenţă. G Alcool
polivalent = polialcool. F Fig. Care are calităţi, posibilităţi multiple. — Din fr.
polyvalent.

POLIVALÉNŢĂ, polivalenţe, s.f. Însuşirea de a fi polivalent. — Din fr.
polyvalence.

POLIVINÍL s.n. Masă plastică foarte rezistentă obţinută prin polimerizare,
folosită în industria maselor plastice, a fibrelor sintetice etc. — Din fr.
polyvinyle.

POLIVINÍLIC adj. (În sintagma) Alcool polivinilic = compus
macromolecular obţinut din poliacetatul de vinil, folosit în industria
materialelor plastice. — Din fr. polyvinylique.

POLIVITAMÍNĂ, polivitamine, s.f. Preparat farmaceutic care conţine un
complex de vitamine, adesea cu diverse adaosuri. — Poli- + vitamină.

POLIZÁ, polizez, vb.I. Tranz. A prelucra prin aşchiere suprafaţa unei
piese cu ajutorul polizorului. G Maşină de polizat = polizor. F A lamina la
rece foile de tablă subţire. — Din polizor. Cf. fr. p o l i r .

POLIZAHARÍDĂ, polizaharide, s.f. Produşi macromoleculari naturali, din
clasa hidraţilor de carbon, rezultaţi prin policondensarea unor
monozaharide. — Din fr. polysaccharide.

POLIZÁRE, polizări, s.f. Acţiunea de a poliza şi rezultatul ei; polizat1. —
V. poliza.

POLIZÁT1 s.n. Polizare. — V. poliza.
POLIZÁT2, -Ă, polizaţi, -te, adj. Care este prelucrat cu polizorul. — V.

poliza.
POLIZÓR1, polizoare, s.n. Maşină-unealtă pentru prelucrarea prin

aşchiere a suprafeţelor cu ajutorul unei pietre abrazive în formă de disc, de
cilindru, de trunchi de con etc., care are o mişcare de rotaţie. — Din fr.
polissoir.

POLIZÓR2, -OÁRE, polizori, -oare, s.m. şi f. Tehnician specializat în
polizarea pieselor. — Din fr. polisseur.

PÓLJE, polje, s.f. (Geol.) Depresiune carstică închisă, cu fundul plat,
mărginită de versanţi abrupţi. — Din fr. poljé.

POLNOGLASÍE s.f. Fenomen lingvistic caracteristic limbilor slave de est,
care constă în prezenţa grupurilor de sunete „oro”, „olo”, „ere” între
consoane, cores pun zând grupurilor „ra”, „la”, „re”, „le” din vechea slavă. —
Din rus. polnoglasie.

PÓLO s.n. 1. (Adesea urmat de determinarea „pe apă”) Joc sportiv de
echipă în care jucătorii, deplasându-se înot într-un bazin, trebuie să
marcheze goluri prin aruncarea mingii cu mâna în poarta adversarilor.
2. Joc sportiv de echipă practicat călare, în care mingea este lovită cu
bastoane lungi. — Din fr., engl. polo.
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POLOBÓC, poloboace, s.n. 1. (Pop.) Butoi. F Epitet dat unui om gras.
2. Nivelă cu bulă de aer. [Var.: bolobóc s.n.] — Et. nec.

POLOBOCÉL, polobocele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui poloboc (1);
butoiaş. [Var.: bolobocél s.n.] — Poloboc + suf. -el.

POLÓG1, poloage, s.n. 1. (Pop.) Cantitate de iarbă (sau de alte plante)
cosită din  tr-o singură mişcare de coasă; mănunchi de fân sau de grâu
secerat (care ur mează să fie adunat sau legat în snopi). G Expr.
(Adverbial) A sta (sau a zăcea, a cădea) polog = a sta (sau a zăcea, a
cădea) grămadă. 2. (Reg.) Întoarcere sau îm prăş tiere a fânului cosit
(pentru a se usca). 3. (Reg.) Iarbă bună de cosit. — Din bg., sb. polog.

POLÓG2, poloage, s.n. 1. Ţesătură ţărănească groasă (impermeabilă),
lucrată din lână, din in sau din cânepă şi folosită ca cergă, pătură, aşternut
etc. 2. Ţesătură fină, folosită mai ales ca draperie; perdea; p. ext.
baldachin. 3. Apărătoare specială confecţionată din pânză rară sau din
plasă de sârmă, folosită împotriva ţânţarilor, a muştelor etc. — Din sl.
podlogŭ, rus. polog.

POLOGÁR, pologari, s.m. (Reg.) Persoană care întoarce, împrăştie şi
adună fânul cosit; pologaş. — Polog1 + suf. -ar.

POLOGÁŞ, pologaşi, s.m. (Reg.) Pologar. — Polog1 + suf. -aş.
POLOGÍ, pologesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A tăia iarbă, păioase etc. cu

coasa sau cu secera; p. ext. a întoarce, a aduna laolaltă mai multe
poloage1 (1) în grămezi. 2. A face ca iarba sau alte plante să se plece, să
se culce la pământ; a încovoia, a culca. — Din polog1.

POLOGÍT s.n. (Pop.) Faptul de a pologi. — V. pologi.
POLOÍST, poloişti, s.m. Jucător de polo. — Din fr. poloïste.
POLOLOGHÍE s.f. v. poliloghie.
POLÓN, -Ă, poloni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Polonez (1). 2. Adj.

Polonez (2). — Din n. pr. Polonia (derivat regresiv).
POLONÉZ, -Ă, polonezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte din populaţia Poloniei sau este originară de acolo; polon (1). 2. Adj.
Care aparţine Poloniei sau polonezilor (1), privitor la Polonia ori la polonezi;
polon (2). G Covrig polonez = produs de patiserie în formă de colăcel
preparat din aluat de cozonac îmbibat cu sirop de zahăr şi presărat cu miez
de nucă. F (Substantivat, f.) Limbă vorbită de polonezi (1). 3. S.f. Dans de
origine poloneză (2), în tempo moderat şi în măsura de 3/4, cu ritm viguros
şi cu caracter maiestuos, solemn, asemănător marşului; melodie după care
se execută acest dans. 4. S.m. Sortiment de cârnaţi proaspeţi preparaţi din
carne de vită şi de porc, afumată la cald şi apoi fiartă; (fam.) poliş. — Din
fr. polonais.

POLONÍC, polonice, s.n. Lingură mare şi adâncă, cu coadă lungă, cu
care se serveşte supa sau ciorba. F Lingură mare, adâncă şi cu
numeroase găuri, folosită la stână pentru a separa urda sau caşul de zer.
— Din ucr. polonnyk.

POLÓNIU s.n. Element chimic radioactiv, obţinut prin dezintegrarea
radio activă a uraniului. — Din fr. polonium.

POLONIZÁ, polonizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) asimila felului de
viaţă, limbii şi obiceiurilor poporului polonez. — Polon + suf. -iza.

POLONIZÁT, -Ă, polonizaţi, -te, adj. (Rar) Care s-a asimilat felului de
viaţă, obiceiurilor etc. caracteristice polonezilor. —V. poloniza.

POLTINÍC, poltinici, s.m. Veche monedă rusească de argint, echivalentă
cu o jumătate de rublă, care a circulat şi în Ţările Române în sec.
XVIII–XIX. — Din rus. poltinnik.

POLTRÓN, -Ă, poltroni, -e, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Persoană) care nu are
curaj sau simţul onoarei; (om) laş, fricos. — Din fr. poltron.

POLTRONERÍE, poltronerii, s.f. (Livr.) Faptul de a fi poltron; atitudine,
comportare, faptă de poltron; laşitate. — Din fr. poltronnerie.

POLTRONÍSM s.n. (Rar) Laşitate. — Poltron + suf. -ism.
POLTURÁC, polturaci, s.m. Veche monedă poloneză sau austriacă, care

a circulat şi în Ţările Române în sec. XVII–XVIII. — Din pol. półturak.
POLUÁ, poluez, vb. I. Tranz. A face ca aerul, apa, mediul înconjurător să

fie viciate de substanţe reziduale, deşeuri etc., cu modificarea echilibrului
natural şi efecte dăunătoare asupra organismelor vii; a vicia; a infecta. F
Refl. (Despre aer, ape, mediu de viaţă) A deveni nociv, a se vicia.
[Pr.: -lu-a] — Din fr. polluer.

POLUÁNT, -Ă, poluanţi, -te, adj. Care poluează aerul, apa, mediul de
viaţă. [Pr.: -lu-ant] — Polua + suf. -ant.

POLUÁRE, poluări, s.f. Faptul de a (se) polua; viciere. [Pr.: -lu-a-] — V.
polua.

POLUÁT, -Ă, poluaţi, -te, adj. (Despre aer, ape, mediu de viaţă) Care a
devenit nociv din cauza unor substanţe reziduale, deşeuri etc. [Pr.: -lu-at]
— V. polua.

POLUNÓŞNIŢĂ, polunoşniţe, s.f. Slujbă religioasă mănăstirească care
se face după miezul nopţii, înainte de utrenie. — Din sl. polunoštĭnica.

POLÚŞCĂ, poluşte, s.f. Veche monedă rusească divizionară de aramă
care a circulat şi în Ţările Române în prima jumătate a sec. XIX. — Din rus.
poluška.

POLÚŢIE, poluţii, s.f. Scurgere spontană a lichidului seminal la bărbaţi în
timpul nopţii. — Din fr. pollution.

POM, pomi, s.m. Nume generic pentru arbori care produc fructe
comestibile; p. gener. copac, arbore. G Pom de Crăciun = brad (sau alt
conifer) împodobit cu daruri şi ornamente, cu prilejul Crăciunului. Pomul
mortului = copăcel (mai ales brad) sau ramură împodobită cu fructe, cu
covrigi, cu zaharicale etc. (ce se dau de pomană la cimitir), care se poartă
înaintea cortegiului mortuar (la morţii necă sătoriţi) şi se înfige pe mormânt.
G Expr. (Fam.) A fi în pom = a se afla într-o situaţie dificilă din imprudenţă,
din neştiinţă, din lipsă de bani. — Lat. pomus.

POMACÉE, pomacee, s.f. (La pl.) Subfamilie de arbori şi arbuşti fructiferi
din familia rozaceelor; (şi la sg.) arbore sau arbust din această subfamilie.
[Pr.: -ce-e] — Din fr. pomacée.

POMÁDĂ, pomezi, s.f. 1. Preparat cosmetic parfumat, obţinut din
substanţe grase, folosit pentru îngrijirea părului şi a pielii. 2. Produs
farmaceutic de uz extern, preparat dintr-o materie grasă (lanolină, vaselină
etc.), în care s-au încorporat una sau mai multe substanţe
medicamentoase; alifie, unguent. — Din fr. pommade.

POMANAGIOÁICĂ, pomanagioaice, s.f. (De obicei peior.) Femeie care
umblă după pomană, care trăieşte din pomana altora, care aşteaptă să i se
ofere cât mai multe avantaje materiale (nemeritate). — Pomanagiu +
suf. -oaică.

POMANAGÍU, pomanagii, s.m. (De obicei peior.) Persoană care umblă
după pomană, care trăieşte din pomana altora, care aşteaptă să i se ofere
cât mai multe avantaje materiale (nemeritate). — Pomană + suf. -agiu.

POMÁNĂ, pomeni, s.f. 1. Dar, danie, ofrandă făcută cuiva şi servind,
potrivit cre dinţei creştine, la iertarea păcatelor, la mântuirea sufletului;
milostenie, bine fa cere. G Loc adj. şi adv. De pomană = a) (în mod) gratuit
sau la un preţ foarte scăzut; b) (în mod) inutil, zadarnic sau neîntemeiat. G
Expr. A cere de pomană = a cerşi. A-şi face (milă şi) pomană cu cineva =
a ajuta pe cineva, a face un bine cuiva. F (Fam.) Ocazie bine-venită, rară,
extrem de avantajoasă (sub raport material); chilipir. G Expr. A umbla după
(sau a căuta) pomană = a umbla după avantaje materiale nemeritate. 2. (În
ritualul creştin) Masă care se dă după înmormântare sau după parastas şi
la care se dăruiesc diverse obiecte care au aparţinut decedatului; praznic;
(concr.) ceea ce se dăruieşte cu acest prilej. G Expr. Ca la pomană = în
mare număr. 3. Parastas. —Din sl. pomĕnŭ.

POMĂDÁ, pomădez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) unge cu pomadă (1); a
(se) pomădui; p. ext. a (se) ferchezui. 2. Tranz. Fig. A linguşi, a flata pe
cineva. — Din fr. pommader.

POMĂDÁT, -Ă, pomădaţi, -te, adj. (Despre păr sau despre barbă,
mustăţi) Care este uns cu pomadă (1); (despre oameni) care are părul,
barba sau mustăţile unse cu pomadă, pomăduit; p. ext. ferchezuit. — V.
pomăda.

POMĂDUÍ, pomăduiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) pomăda (1). —
Pomadă + suf. -ui.

POMĂDUÍT, -Ă, pomăduiţi, -te, adj. (Rar) Pomădat. — V. pomădui.
POMĂRÍT s.n. (Pop.) Pomicultură. — Pom + suf. -ărit.
POMÉLNIC, pomelnice, s.n. 1. Listă cu numele persoanelor, în viaţă sau

dece date, pe care le pomeneşte preotul la slujbe sau în rugăciuni. 2. (Fam.
sau ir.) Listă sau enumerare lungă de nume; p. ext. înşiruire plictisitoare de
vorbe, de fapte etc. — Din sl. pomĕnĭnikŭ.

POMENEÁLĂ s.f. (În expr.) Nici pomeneală (de... sau să...) = nici urmă
(de aşa ceva), nici vorbă (despre una ca asta); cu niciun chip. — Pomeni +
suf. -eală.

POMENEÁTĂ s.f. v. pomneată.
POMENÍ, pomenesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A aminti de cineva sau

de ceva (în treacăt), fără a insista; a aduce (intenţionat) vorba despre
cineva sau despre ceva. F Refl. impers. A se menţiona fapte a căror
amintire se transmite (oral sau în scris) din generaţie în generaţie; a se
aminti, a se cita. G Expr. Nici că se pome neşte! (sau unde se pomeneşte?)
= nici vorbă, nici pomeneală. 2. Tranz. şi intranz. A ţine minte, a-şi aduce
aminte, a-şi aminti. F Tranz. (Înv. şi pop.) A aniversa, a come mora, a
sărbători. 3. Tranz. A vedea ceva deosebit, a trăi în timpul unui eve niment.
4. Tranz. A vedea sau a întâlni o persoană, un fenomen, o situaţie. F Refl.
A se afla, a se vedea pe neaşteptate în faţa cuiva sau a ceva care provoacă
surpriză sau uimire. G Expr. Te pomeneşti că... = poate că..., e posibil să...;
nu cumva... 5. Tranz. A rosti numele cuiva în cadrul ritualului creştin, pentru
a atrage harul divinităţii asupra lui. 6. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) trezi din
somn. — Din sl. pominĕti.
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POMENÍRE , pomeniri, s.f. Acţiunea de a (se) pomeni. F Ceremonie
religioasă în cadrul căreia se comemorează amintirea unei persoane
decedate sau a unui eveniment. F Slujbă sau rugăciune pentru morţi. G
Veşnica pomenire = cântare bisericească cu care se termină slujba de
înmormântare sau un parastas. F (Înv. şi pop.) Aducere-aminte, amintire.
— V. pomeni.

POMENÍT, -Ă, pomeniţi, -te, adj. Care a fost amintit, menţionat, citat. —
V. pomeni.

POMÉT1, pometuri, s.n. Grădină cu pomi fructiferi, livadă; (la sg.;
colectiv) mulţime de pomi fructiferi. — Lat. pometum.

POMÉT2, pometuri, s.n. (La pl. sau la sg. cu sens colectiv) Mulţime de
fructe; diverse varietăţi de fructe. — Poamă + suf. -et.

POMÉTE s.m. v. pomeţi.
POMÉŢI s.m. pl. (De obicei cu determinarea „obrazului” sau „obrajilor”)

Partea proeminentă, osoasă a obrajilor; umerii obrajilor. [Var.: (rar) pométe
s.m.] — Din fr. pommette.

POMÍCOL, -Ă, pomicoli, -e, adj. 1. Care aparţine pomiculturii, privitor la
pomi cultură, propriu pomiculturii; de pomicultură. 2. Care este specialist în
pomicultură, care lucrează în pomicultură. Tehnician pomicol. — Din pom
(după agricol, viticol etc.).

POMICULTÓR, -OÁRE, pomicultori, -oare, s.m. şi f. Persoană care se
ocupă cu cultivarea şi îngrijirea pomilor fructiferi. — Din fr. pomiculteur.

POMICULTÚRĂ s.f. Ramură a ştiinţelor agricole care studiază biologia şi
agrotehnica pomilor şi arbuştilor fructiferi; sector al producţiei agricole care
cuprinde cultura pomilor şi a arbuştilor fructiferi. — Din fr. pomiculture.

POMIÉRĂ, pomiere, s.f. (Livr.) Fructieră. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. pommière.
PÓMINĂ s.f. (Rar) Veste, faimă. G Loc. adj. De pomină = a) vestit,

renumit, neuitat; b) straşnic, grozav, extraordinar. G Expr. A (i) se duce
(sau a(-i) merge) pomina = a se răspândi vestea în lume, a se afla sau a
se vorbi despre cineva sau ceva ca despre ceva extraordinar. A se face
(sau a ajunge) de pomină = a se face de râs, a se compromite. — Din
pomeni (derivat regresiv).

POMIŞOÁRĂ, pomişoare, s.f. (Bot.; rar) Coacăz. F Coacăză. — Pom +
suf. -işoară.

POMIŞÓR, pomişori, s.m. Diminutiv al lui pom; pomuleţ. — Pom +
suf. -işor.

POMÍŞTE s.f. (Rar; colectiv) Mulţime de pomi. — Pom + suf. -işte.
POMIVITÍCOL, -Ă, pomiviticoli, -e, adj. Referitor la pomicultură şi la

viticul tură, al pomiculturii şi al viticulturii. — Pomi[col] + viticol.
POMNEÁTĂ, pomnete, s.f. 1. (Pop.) Şervet, batistă sau fâşie de pânză

albă, având legate la un capăt un ban, iar la celălalt o lumânare, care se
pune în mâna mortului sau se împarte celor care iau parte la înmormântare.
2. (Reg.) Colac (împletit) care se dă de pomană la înmormântări. [Var.:
(reg.) pomeneátă s.f.] — Din sl. pamĭatŭ.

POMÓJNIC, pomojnici, s.m. Funcţionar administrativ din trecut care
conducea o plasă1. [Var.: (reg.) pomóşnic s.m.] — Din rus. pomoştnik.

POMOLÓG, pomologi, s.m. Specialist în pomologie; p. ext. (rar)
pomicultor. — Din fr. pomologue.

POMOLÓGIC, -Ă, pomologici, -ce, adj. Care aparţine pomologiei, privitor
la pomologie, de pomologie. — Din fr. pomologique.

POMOLOGÍE s.f. Ştiinţă agricolă care se ocupă cu studiul speciilor şi al
soiurilor de pomi şi de arbuşti fructiferi, cu însuşirile şi comportarea lor faţă de
condiţiile de climă şi de sol; p. ext. pomicultură. — Din fr. pomologie.

POMÓSTE, pomoste, s.f. Ridicătură de pământ în regiunile inundabile,
pe care se contruiesc clădiri de exploatare sau de pază, la adăpost de
inundaţii. — Din sl. pomostŭ.

POMOSTEÁLĂ, pomosteli, s.f. 1. (Reg.) Pământ bătătorit care umple
golurile dintre temelie şi podea la construcţiile ţărăneşti şi care, uneori, ţine
locul pardoselii. 2. Ridicătură de pământ în regiunile inundabile pe care se
construiesc clădiri de exploatare sau de pază. — Pomosti + suf. -eală.

POMOSTÍ, pomostesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A astupa, a nivela cu
pământ bătă torit partea de jos, pe care se calcă, a unei încăperi. F Intranz.
(Despre ape) A depune aluviuni, a se împotmoli. — Din sb. pomostiti.

POMÓSTINĂ, pomostine, s.f. (Reg.) Parte a carului sau a căruţei formată
din câteva scânduri alăturate, care alcătuiesc platforma de jos a vehiculului.
[Var.: pomóştină s.f.] — Din ucr. pomostyna.

POMÓŞNIC s.m. v. pomojnic.
POMÓŞTINĂ s.f. v. pomostină.
POMPÁ, pompez, vb. I. Tranz. A deplasa un fluid cu ajutorul unei

pompe1. G Expr. A pompa (de undeva) bani = a obţine, a stoarce (de
undeva) bani fără înce tare. F Fig. (Fam.) A stărui, a interveni cu insistenţă
pe lângă cineva pentru a obţine un avantaj, o favoare etc. — Din fr. pomper.

POMPAGÍU, pompagii, s.m. Muncitor mecanic care lucrează la o pompă1

sau la o staţie de pompare. — Pompă1 + suf. -agiu.

POMPÁJ, pompaje, s.n. (Rar) Pompare. — Din fr. pompage.
POMPÁRE, pompări, s.f. Acţiunea de a pompa; pompaj. — V. pompa.
PÓMPĂ1, pompe, s.f. Maşină de forţă sau aparat compus de obicei

dintr-un cilindru cu piston, manevrat cu mâna sau acţionat mecanic, folosit
pentru a deplasa sau a comprima un fluid. G Pompă de incendiu = pompă1

cu care se aruncă apă la distanţă pentru a stinge incendiile. F Spec. (De
obicei cu determinarea „de apă”) Aparat de pompare adaptat mai ales la
puţuri; p. ext. cişmea din care apa curge prin apăsare pe un mâner legat la
rândul său de un aparat de pompare. — Din fr. pompe.

PÓMPĂ2, (2) pompe, s.f. 1. Alai, suită, cortegiu plin de fast, sărbătoresc;
p. ext. fast, strălucire, splendoare. 2. (În sintagma) Pompe funebre =
întreprindere care se ocupă cu pregătirea şi ceremonialul înmormântărilor;
servicii funerare. — Din lat. pompa, fr. pompe.

POMPIÉR, pompieri, s.m., adj. invar. 1. S.m. Persoană care face parte
dintr-un corp (militar sau civil) special instruit şi dotat cu utilaje speciale
pentru a stinge incendiile. 2. (Înv.) Persoană care se ocupa cu stropitul
străzilor, al caldarâmului etc. 3. Adj. invar. (Rar; despre stil) Pompieristic.
[Pr.: -pi-er] — Din fr. pompier.

POMPIERÉSC, -EÁSCĂ, pompiereşti, adj. (Rar) Care aparţine pompieri -
lor (1), privitor la pompieri, de pompier. [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -esc.

POMPIERÍE s.f. (Rar) Corpul pompierilor (1), cazarma sau sediul
pompierilor. F Serviciul de pompier (1). [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -ie.

POMPIERÍSM s.n. (Livr.) Stil pompieristic. [Pr.: -pi-e-] — Din fr.
pompiérisme.

POMPIERÍSTIC, -Ă, pompieristici, -ce, adj. (Despre stil, vorbire etc.)
Bombastic, emfatic; (rar) pompier. F (Despre acţiuni) Care este făcut în
grabă, superficial. [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -istic.

POMPÍST, -Ă, pompişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care mânuieşte o
pompă1. — Pompă1 + suf. -ist.

POMPÓN, pompoane, s.n. Ciucure sau moţ de panglici folosit ca
ornament (vestimentar). F Panaş. — Din fr. pompon.

POMPÓS, -OÁSĂ, pompoşi, -oase, adj. Plin de pompă2 (1), de fast, de
stră lu cire; fastuos, luxos. F (Despre stil, cuvinte, expresii) (Excesiv de)
înflorit, încărcat, pretenţios; plin de emfază, de afectare. — Din fr.
pompeux, lat. pomposus.

POMULÉŢ, pomuleţi, s.m. Pomişor. — Pom + suf. -uleţ.
POMUŞOÁRĂ, pomuşoare, s.f. (Bot.; reg.) 1. Păltior. 2. Coacăz. F

Coacăză. — Poamă + suf. -uşoară.
PÓNCE, ponce, adj. (În sintagma) Piatră ponce = rocă vulcanică de

culoare cenuşie sau albă, poroasă şi uşoară folosită ca material de
construcţii, ca izolaţie termică sau abraziv; spumă de mare. [Pr. şi: pons] —
Din fr. [pierre] ponce.

PÓNCHO, ponchouri, s.n. Pelerină (scurtă), de formă pătrată, cu o
deschizătură pentru cap, purtată de indigenii din America Centrală şi de
Sud. [Pr.: pónčo] — Din sp. poncho.

PONCÍF, poncifuri, s.n. (Livr.) Idee, afirmaţie banală, loc comun. [Pl. şi:
poncife] — Din fr. poncif.

PONCÍŞ, -Ă, poncişi, -e, adj., adv. (Reg.) I. Adj. 1. (Despre ochi)
Încrucişat, saşiu. 2. (Despre terenuri) Foarte înclinat, abrupt, pieziş. G
Expr. (Adverbial) A spune (ceva) ponciş = a spune (ceva) în mod direct,
fără menajamente. II. Adv. 1. Cru ciş, chiorâş; fig. cu ciudă, cu duşmănie. A
se uita ponciş. 2. De-a curmezişul, pieziş. G Expr. (Substantivat) A sta de-a
poncişul = a se opune, a fi împotrivă. — Ponc (reg. „deal” < magh.) +
suf. -iş.

PONDERÁ, ponderez, vb. I. Tranz. A face ca două fapte să se echilibreze
prin opunerea lor una alteia; a echilibra, a cumpăni, a modera. F Tranz. şi
refl. A face să devină sau a deveni mai cumpătat, mai măsurat; a (se)
înfrâna, a (se) stăpâni, a (se) potoli, a (se) tempera. — Din fr. pondérer, lat.
ponderare.

PONDERÁBIL, -Ă, ponderabili, -e, adj. Care posedă greutate; care poate
fi cântărit. — Din fr. pondérable, lat. ponderabilis.

PONDERABILITÁTE s.f. Stare a corpurilor la care se manifestă forţa de
gravitaţie; însuşirea unui corp de a fi ponderabil. — Ponderabil + suf. -itate.

PONDERÁL, -Ă, ponderali, -e, adj. (Rar) Privitor, referitor la greutate; (din
punctul de vedere) al greutăţii. — Din fr. pondéral.

PONDERÁT, -Ă, ponderaţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor)
Care dovedeşte cumpătare, moderaţie, sobrietate, echilibru; moderat,
echilibrat, cumpătat, chibzuit; măsurat; potolit, liniştit. — Din fr. pondéré.

PONDERATÓR, -OÁRE, ponderatori, -oare, adj. Care menţine echilibrul
între două forţe. — Din fr. pondérateur.

PONDERÁŢIE s.f. Moderaţie, cumpătare; echilibru. — Din fr.
pondération, lat. ponderatio.
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PÓNDERE, ponderi, s.f. Greutate; spec. greutate specifică. Pondere
atomică. F Fig. Importanţă, valoare (în cadrul unui ansamblu de elemente
şi în raport cu acestea). — Din lat. pondus, -eris.

PONDERITÁTE, ponderităţi, s.f. (Rar) Greutate specifică. — Din lat.
ponderitas.

PONEGREÁLĂ, ponegreli, s.f. (Rar) Ponegrire. — Ponegri + suf. -eală.
PONEGRÍ, ponegresc, vb. IV. Tranz. A vorbi pe cineva de rău; a bârfi, a

defăima, a calomnia. G Refl. recipr. Se ponegresc cu orice prilej. — Pref.
po- + negri.

PONEGRÍRE, ponegriri, s.f. Acţiunea de a (se) ponegri; bârfire,
defăimare, calomniere, ponegreală. — V. ponegri.

PONEGRITÓR, -OÁRE, ponegritori, -oare, adj. (Rar) Care ponegreşte,
care cuprinde o defăimare; calomnios. F (Substantivat) Persoană care
ponegreşte; calomniator. — Ponegri + suf. -tor.

PÓNEI, ponei, s.m. (La pl.) Rasă de cai cu greutate corporală mică şi talie
redusă, originară din regiunile cu climat rece şi cu vegetaţie săracă ale
Angliei şi ale Peninsulei Scandinave, folosită pentru munci uşoare, sport
sau agrement; (şi la sg.) cal care aparţine acestei rase. [Acc. şi: ponéi] —
Din fr. poney.

PONIHÓS, -OÁSĂ adj. v. ponivos.
PONÍT s.n. (Min.) Carbonat natural de mangan, cu un conţinut redus de

fier. — De la (n. pr.) Poni.
PONIVÓS, -OÁSĂ, ponivoşi, -oase, adj., s.m. şi f. 1. (Fiinţă) care are un

defect de vedere, care nu vede bine, care suferă de miopie sau nu vede
decât cu un singur ochi. 2. (Om) prost, nătâng, leneş sau urâcios. [Var.:
ponihós, -oásă adj.] — Poniv (reg. „miop” < rus.) + suf. -os.

PONÓR, ponoare, s.n. Formă de relief din regiunile carstice, aven, dolină
sau microdepresiune, prin care apele de suprafaţă se scurg în subteran. —
Din sl. ponorŭ.

PONORÍT, -Ă, ponoriţi, -te, adj. (Reg.; despre terenuri) Foarte înclinat,
abrupt. F Prăbuşit, surpat. — V. ponorî.

PONORÎ́, ponorăsc, vb. IV. Refl. (Reg.< despre terenuri) A se prăbuşi, a
se surpa. — Din ponor.

PONÓS, ponoase, s.n. 1. (Pop.) Consecinţă neplăcută; necaz, neajuns;
nemulţu mire, supărare. A trage ponoasele. G Expr. (Reg.) A-şi face ponos cu
cineva = a ajunge la neplăceri cu cineva, a-şi pricinui supărare, necaz. A-i
purta (cuiva) ponos = a avea necaz pe cineva, a-i purta ranchiună, a-l
duşmăni. 2. (Pop.) Clevetire, defăi mare; injurie, calomnie, insultă. F Nume
rău, poreclă (defăimătoare). 3. (Înv. şi reg.) Acuzare, învinuire; pâră,
protest; (concr.) plângere, reclamaţie, jalbă. 4. (Pop.) Cusur; vină. 5. (Reg.)
Glumă, şotie; poznă. — Din sl. ponosŭ.

PONOSÍ, ponosesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A face ca un obiect (de
îmbrăcă minte) să-şi piardă aspectul şi coloritul iniţial; a murdări, a uza, a
degrada (prin întrebuinţare îndelungată). G Refl. Haina s-a ponosit. 2. (Înv.
şi reg.) A bârfi, a ponegri, a defăima; a calomnia, a discredita. — Din sl.
ponositi. Cf. p o n o s.

PONOSÍRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) ponosi (1) şi rezultatul ei. — V.
ponosi.

PONOSÍT, -Ă, ponosiţi, -te, adj. (Pop.; mai ales despre obiecte de îmbră -
că minte) Care şi-a pierdut aspectul şi culoarea iniţială; deteriorat, stricat,
uzat (prin întrebuinţare îndelungată); învechit; sărăcăcios. — V. ponosi.

PONT1, ponţi, s.m. (La unele jocuri de noroc) Pontator2. — Din fr. ponte.
PONT2, ponturi, s.n. I. 1. (Fam.) Aluzie răutăcioasă, ironie. G Expr. A

vorbi în ponturi = a da să se înţeleagă, a sugera; a vorbi în pilde. A bate
(cuiva) pontul = a face (cuiva) aluzie la ceva, a-i da (cuiva) să înţeleagă
ceva. 2. (În limbajul jucăto rilor de cărţi) Numele uneia dintre cărţile de joc
(considerată de obicei cu cea mai mare valoare); p. ext. prilej favorabil (la
joc). G Expr. A-i face (cuiva) pontul = a înşela (pe cineva). (Fam.) A vinde
(cuiva) pontul = a dezvălui (cuiva) un secret prin care poate obţine un
avantaj, un profit. II. (Înv.) 1. Punct (în spaţiu sau în timp); limi tă. G Loc.
adv. (Fam.) La pont = la momentul potrivit, la timp, la ţanc. G Expr. A pune
pont = a hotârî, a fixa locul potrivit pentru ceva. 2. Articol, paragraf dintr-o
lege, dintr-un statut, dintr-o convenţie; p. ext. legea, statutul etc. respectiv.
F Con  di ţie de învoială agricolă impusă ţăranilor în trecut. 3. Problemă sau
parte a unei probleme în discuţie; idee, principiu care stă la baza unei
discuţii; punct. — Din magh. pont.

PONTÁ1, pontez, vb. I. Tranz. şi intranz. A-şi înregistra prezenţa la locul
de muncă cu ajutorul fişei de pontaj. F Tranz. A marca, a înregistra timpul
de muncă sau cantitatea lucrului efectuat în vederea plăţii. — Din fr.
pointer.

PONTÁ2, pontez, vb. I. Intranz. şi tranz. A miza o sumă de bani la un joc
de noroc. — Din fr. ponter.

PONTÁ3, pers. 3 pontează, vb. I. Intranz. (Despre câinii de vânătoare) A
se opri în loc pentru a adulmeca sau a aţinti vânatul. F Tranz. A pironi cu
privirea, a aţinti animalul urmărit. [Var.: (rar) poantá vb. I] — Din fr. pointer.

PONTÁJ, pontaje, s.n. Operaţie prin care se înregistrează prezenţa
muncitorilor la locul de muncă, cantitatea produselor efectuate într-un
anumit interval de timp sau timpul folosit pentru efectuarea unei lucrări, în
vederea calculării salariului sau a plăţii; pontare1. — Din fr. pointage.

PONTÁRE1, pontări, s.f. Acţiunea de a ponta1 şi rezultatul ei; pontaj. —
V. ponta1.

PONTÁRE2, pontări, s.f. Acţiunea de a ponta2 şi rezultatul ei. — V.
ponta2.

PONTÁŞ1, pontaşi, s.m. (Înv.) Ţăran clăcaş. — Pont2 + suf. -aş.
PONTÁŞ2, pontaşi, s.m. (Înv.) Pontator2. — Ponta2 + suf. -aş.
PONTÁT s.n. (Rar) Faptul de a ponta1. — V. ponta2.
PONTATÓR1, -OÁRE, pontatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care

înregistrează prezenţa muncitorilor la locul de muncă sau calitatea şi
cantitatea produselor efectuate de aceştia într-un anumit interval de timp.
— Ponta1 + suf. -tor.

PONTATÓR2, pontatori, s.m. Persoană care pontează2 bani la jocurile de
noroc; pont1, pontaş2. — Ponta2 + suf. -tor.

PÓNTĂ, ponte, s.f. Proces de depunere a icrelor de către peşti şi a ouălor
de către păsări, insecte, reptile etc.; p. ext. icrele, ouăle depuse în urma
acestui proces. — Din fr. ponte.

PONTÉFICE s.m. v. pontifice.
PÓNTIC, -Ă, pontici, -ce, adj. (Livr.) Din regiunea Mării Negre, care

aparţine Mării Negre, privitor la Marea Neagră. — Din lat. Ponticus, fr.
pontique.

PONTÍF, pontifi, s.m (În Roma antică) Preot din colegiul sacerdotal
suprem care supraveghea cultul religios, întocmea calendarul, listele
consulare etc.; p. ext. per soa nă cu grad înalt în ierarhia sacerdotală la
diferite popoare; (astăzi) înalt demnitar ecleziastic, episcop, prelat. F Şeful
suprem al Bisericii catolice; papă. F Fig. (adesea ir.) Persoană care are
pretenţia sau este considerată a fi o autoritate indiscutabilă într-un anumit
domeniu. — Din fr. pontife.

PONTIFICÁL, -Ă, pontificali, -e, adj. Care ţine de un pontif sau de
autoritatea acestuia, privitor la un pontif; spec. care ţine de papă sau de
autoritatea lui, privitor la papă, papal. — Din fr. pontifical, lat. pontificalis.

PONTIFICÁT, pontificate, s.n. Demnitate de pontif, de papă; perioadă de
timp în care un pontif, un papă îşi exercită funcţia. — Din fr. pontificat, lat.
pontificatus.

PONTÍFICE, pontifici, s.m. (Rar) Pontif. [Var.: (înv.) pontéfice s.m.] — Din
lat. pontifex, -cis, it. pontefice.

PONTÍL, pontile, s.n. (Mar.) Stâlp de susţinere în interiorul
compartimentelor unei nave. — Cf. fr. é p o n t i l l e.

PONTILÁRE, pontilări, s.f. (Mar.) Întărire a compartimentelor unei nave
cu ajutorul pontilelor. — Din pontil.

PONTÓN, pontoane, s.n. 1. Corp plutitor (în general staţionar) realizat
dintr-un ansamblu de plutitoare şi utilizat pentru susţinerea unor instalaţii
(macarale), pentru acostarea navelor etc. 2. Pod plutitor improvizat a cărui
platformă este susţinută pe ambarcaţiuni legate între ele; fiecare dintre
ambarcaţiunile care susţin platforma unui astfel de pod. 3. Vas fără motor
şi fără punte, remorcat de un vas cu motor şi cu care se transportă mărfurile
dintr-un port sau se ancorează vasele mai mari. — Din fr. ponton.

PONTONIÉR, pontonieri, s.m. 1. Militar (din trupele de geniu) specializat
în construcţia de pontoane şi de alte lucrări necesare trecerii (unei armate)
peste o apă. 2. (Rar) Persoană care lucrează pe un ponton. [Pr.: -ni-er] —
Din fr. pontonnier.

PONŢIÁN, -Ă, ponţieni, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Al doilea etaj al
pliocenului (reprezentat în ţara noastră prin marne argiloase cenuşii, care
constituie un acoperiş protector pentru zăcămintele de petrol). G
(Adjectival) Etaj ponţian. F Sistem de strate din ponţian (1). 2. Adj. Care
aparţine ponţianului (1), privitor la ponţian, caracteristic ponţianului.
[Pr.: -ţi-an] — Din fr. pontien.

POP1, popi, s.m. 1. Stâlp, bârnă, par, prăjină etc. având diverse
întrebuinţări, mai ales ca element de susţinere sau de sprijin: a) bucată
lungă de lemn, prăjină sau par, folosite pentru a sprijini în mod provizoriu
un gard, crengile unui pom etc.; proptea, sprijin; b) stâlp sau bârnă groasă
de lemn cu care se susţine provizoriu sau se con solidează un zid, un
planşeu, un acoperiş; c) fiecare dintre stâlpii unei prispe sau ai unui pridvor
care, având unul dintre capete înfipt în talpa prispei, susţin cu celălalt capăt
streaşina acoperişului; d) (reg.) fiecare dintre stâlpii care, având unul dintre
capete înfipt în pământ, susţin un gard sau o poartă. F Beţişor aşezat în
cutia de rezonanţă a unor instrumente cu coarde, cu rolul de a transmite
vibraţiile. 2. (Reg.) Nume dat mai multor piese, obiecte sau părţi ale
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acestora, asemănătoare ca formă sau ca întrebuinţare cu un pop1 (1) ori
executate dintr-un pop1. 3. Mănunchi de plante aşezate vertical pentru
uscare. [Pl. şi: (3, n.) popuri] — Din bg. pop.

POP2, s.n., adj. invar. 1. S.n. Bucată de muzică uşoară cu temă şi linie
melodică inspirată din folclor şi muzica americană, îmbinate cu elemente
de jazz, blues, rock. 2. Adj. invar. (În sintagma) Muzică pop = muzică
uşoară sau rock, cu largă audienţă la public. — Cuv. engl.

POPÁS, popasuri, s.n. 1. Oprire pentru odihnă în timpul unui drum mai
lung; şedere mai îndelungată într-un loc (în timpul unei călătorii). F (Pop.)
Pauză în timpul unei activităţi; odihnă. G Loc. adj. şi adv. Fără popas (sau
popasuri) = neîncetat, neîntrerupt; continuu. G Loc. adv. (Rar) În popasuri
= agale, alene, cu întreruperi. G Expr. A nu avea popas (sau popasuri) = a
nu avea astâmpăr, a nu avea linişte, a nu-şi găsi locul. 2. Loc în care se
opreşte cineva pentru a poposi; loc destinat pentru oprire. — Din sl.
popasŭ.

POPÁZ s.m. 1. Plantă mare, tropicală, din familia liliaceelor, cu frunze
lungi şi înguste (Sabadilla officinalis). 2. (Colectiv) Seminţele negricioase şi
otrăvitoare, în formă de seceră, ale popazului (1), care au diverse
întrebuinţări în medicină. — Din tc. papaz.

PÓPĂ, popi, s.m. 1. (Pop.) Preot. G Expr. A plăti ca popa = a plăti sigur
(şi până la ultimul ban). A (i) se duce (sau a-i merge) cuiva vestea (sau
buhul) ca de popă tuns = a stârni vâlvă cu o faptă neobişnuită; a se face
mare zarvă în jurul cuiva sau a ceva. A-şi găsi popa = a găsi pe cineva pe
care nu-l poţi birui, înşela, amăgi, domina; a i se înfunda cuiva. A-i fi (cuiva)
popa = a domina, a tempera (pe cineva), a face (pe cineva) să se
cuminţească, a-i veni (cuiva) de hac; a învăţa (pe cineva) minte. A călca a
popă = a) (mai ales în construcţie negativă) a da semne de serio zitate, a
inspira încredere; b) a-şi da aere, ifose, a face pe grozavul. A da ortul popii =
a muri. 2. Numele uneia dintre cărţile de joc, care are imprimată pe una
dintre părţi o imagine asemănătoare cu a unui rege; rigă, crai, rege. G Popa
prostul = numele unui joc de cărţi, în care pierde jucătorul care rămâne cu
popa (2). G Expr. (A umbla cu) uite popa, nu e popa, se spune despre o
persoană nehotărâtă sau care manifestă o atitudine inconsecventă,
schimbându-şi uşor părerile, felul de a gândi sau de a acţiona. 3. Nume dat
celei mai mari piese de la jocul de popice. — Din sl. popŭ.

POPÂC interj. (Pop. şi fam.) Exclamaţie (de surpriză, de mirare) care se
rosteşte la apariţia neaşteptată a cuiva. — Onomatopee.

POPẤLNIC s.m. v. popilnic.
POPÂNDÁC, popândaci, s.m. (Mai ales la pl.) Formaţie vegetală la

suprafaţa unei ape, cu aspect de insulă mică, alcătuită din rogoz (şi din alte
plante) care creşte în mlaştinile din câmpie. — Et. nec.

POPÂNDẮU, popândăi, s.m. 1. Specie de mamifer rozător mic de câmpie
cu ochii mari, cu corpul lung până la 20 cm, cu blana de culoare galbenă-
cenuşie şi cu coada scurtă, dăunător agriculturii; popândoc (1), popândeţ
(1) (Citellus citellus). G Expr. (Adverbial) A sta popândău = a sta drept,
nemişcat în faţa sau în drumul cuiva. 2. (Pop.) Sperietoare de păsări;
momâie, popândeţ (2). — Cf. p o p 1.

POPÂNDÉŢ, (1) popândeţi, s.m., (2) popândeţe, s.n. (Reg.) 1. S.m.
Numele a două specii de rozătoare: a) şoarece de câmp; b) popândău (1).
2. S.n. Sperietoare de păsări; momâie, popândău (2), poponeţ1 (2). — Din
popândău.

POPÂNDÓC, -OÁCĂ, popândoci, -oace, s.m., adj. 1. S.m. (Reg.) Numele
a două specii de rozătoare: a) şoarece de câmp; b) popândău (1). F
(Adverbial) Drept, în picioare. 2. S.m. (Fam.) Epitet glumeţ pentru un copil
mic. 3. Adj., s.m. (Fam.) (Om) mic de statură, scund. — Cf. p o p â n d ă u.

PÓP-CORN s.n. Floricele de porumb. — Cuv. engl.
POPÉNCHI, popenchi, s.m. Numele a două specii de ciuperci comestibile

(Coprinus atramentarius şi comatus). — Et. nec.
POPÉSC, -EÁSCĂ, popeşti, adj. (Pop.) Care aparţine unui popă (1),

propriu, caracteristic unui popă, de popă; preoţesc. G Mere popeşti = soi
de mere dulci şi gustoase. Pere popeşti = soi de pere dulci. F (Pop.) Din
neam de popă (1). F Fig. (Despre voce) Cu timbru nazal, uşor cântat,
specific popilor (1). F Fig. De dimen siuni, de proporţii mari. — Popă + suf.
-esc.

POPÉŞTE adv. (Pop. şi fam.) În felul popilor (1), ca popii. G Expr. A călca
popeş te = a fi mândru fără motiv, a-şi da ifose, a face pe grozavul. A dormi
(sau a mânca) popeşte = a dormi (sau a mânca) zdravăn, straşnic, mult. —
Popă + suf. -eşte.

POPÍ, popesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) hirotonisi, a (se) preoţi.
— Din popă.

POPÍC, popice, s.n. 1. (La pl.) Joc sportiv şi distractiv la care se folosesc
nouă bucăţi de lemn lunguieţe, pe care jucătorii încearcă să le doboare cu
ajutorul unei bile mari de lemn aruncată pe un jgheab; (şi la sg.) fiecare
dintre cele nouă piese ale jocului. F (La pl.) Popicărie. 2. Piesă mică de

lemn folosită ca proptea în construcţia tunelurilor. [Var.: (reg.) popícă s.f.]
— Pop1 + suf. -ic.

POPICÁR, -Ă, popicari, -e, s.m. şi f. Jucător de popice (1). — Popic + suf.
-ar.

POPÍCĂ s.f. v. popic.
POPICĂREÁSĂ, popicărese, s.f. Jucătoare de popice (1). — Popicar +

suf. -easă.
POPICĂRÍE, popicării, s.f. Bază sportivă în care se practică jocul de

popice; pista cu popicele, bilele şi jgheaburile de întoarcere, precum şi
anexele specifice. — Popic + suf. -ărie.

POPÍE s.f. (Pop. şi fam.) Preoţie. — Popă + suf. -ie.
POPÍLNIC, popilnici, s.m. 1. Mică plantă erbacee cu tulpină scurtă, cu

două frunze mari în formă de rinichi, cu o floare de culoare roşu-închis
situată în vârful tulpinii şi cu rizom târâtor, folosit la prepararea unui ceai
expectorant (Asarum europaeum). 2. (Şi în sintagma popâlnic iepuresc)
Mică plantă erbacee din familia ranunculaceelor, cu frunza lucitoare şi cu
flori violacee, trandafirii sau albe (Hepatica nobilis). [Var.: (reg.) popấlnic,
pochívnic s.m.] — Cf. pol. k o p y t n i k, sb. k o p i t n i c.

POPÍME s.f. (Pop. şi fam.; colectiv) Mulţime de popi (1); preoţime. —
Popă + suf. -ime.

POPÍNCĂ, popinci, s.f. Numele a două specii de ciuperci comestibile
(Pholiota mutabilis şi Pluteus cervinus). — Pop1 + suf. -incă.

POPISTRÁ, popistrez, vb. I. Tranz. (Reg.) A stropi; p. ext. a împestriţa.
[Var.: popistrí vb. IV] — Et. nec.

POPISTRÍ vb. IV v. popistra.
POPLÍN, (2) poplinuri, s.n. 1. Ţesătură subţire de bumbac mercerizat, cu

firele de urzeală mai subţiri decât cele de băteală, folosită mai ales pentru
confecţionarea unor obiecte de îmbrăcăminte, în special cămăşi şi bluze.
2. (La pl.) Sortimente de ţesături din asemenea fire. — Din germ. Pop(e)lin,
fr. popeline.

PÓPOL s.m. v. popor.
POPONEÁŢĂ s.f. v. poponeţ3.
POPONÉTE s.m. v. poponeţ1.
POPONÉŢ1, poponeţi, s.m. (Regional) 1. Numele a două specii de

animale rozătoare: a) şoarece de câmp; b) şoarece de pădure. G Expr.
(Adverbial) A sta (sau a rămâne etc.) poponeţ = a sta (sau a rămâne) în
picioare, ţeapăn, nemişcat; a sta izolat de alţii. A veni poponeţ = a veni, a
apărea pe neaşteptate; a da buzna (peste cineva). A sări poponeţ = a sări
dintr-odată (cu vorba). 2. Sperietoare de păsări; mo mâie, popân dău (2),
popândeţ (2). [Var.: poponéte s.m.] — Et. nec.

POPONÉŢ2, poponeţe, s.n. (Reg.) 1. Feştilă sau fitil de opaiţ; p. gener.
opaiţ. 2. Sfeşnic. — Et. nec.

POPONÉŢ3, poponeţe, s.n. (Fam.) Şezut, dos (de copil). [Var.:
poponeáţă s.f.] — Din popou.

POPONÉŢ4 s.m. (Bot.; pop.) Volbură (Convolvulus arvensis). — Cf. sb.
p o p o n a c, ucr. o p o n e ţ.

POPÓR, popoare, s.n. 1. Formă istorică de comunitate umană,
superioară tribului şi anterioară naţiunii, ai cărei membri locuiesc pe acelaşi
teritoriu, vorbesc aceeaşi limbă şi au aceeaşi tradiţie culturală.
2. Totalitatea locuitorilor unei ţări, populaţia unei ţări; cetăţenii unui stat;
naţiune, neam, norod. F (Înv.) Populaţia unei cetăţi, a unui oraş, a unui sat
(ori a unei părţi dintr-un sat) sau a unei unităţi teritoriale formate din mai
multe sate. 3. Marea majoritate a populaţiei (cu venituri mici) a unei ţări;
grosul populaţiei; norod; spec. ţărănime. G Loc. adj. Din popor = care face
parte din grosul populaţiei; de origine socială modestă. 4. (La sg.; colectiv)
Număr nedefinit (dar mare) de persoane, mulţime mare de oameni strânşi
la un loc; poporaţie, poporime. 5. (Înv.) Totalitatea credincioşilor care
aparţineau aceluiaşi cult sau aceleiaşi parohii. [Var.: (înv.) pópol, pópul
s.m.] — Cf. lat. p o p u l u s, it. p o p o l o.

POPORÁL, -Ă, poporali, -e, adj. (Înv.) Popular. — Popor + suf. -al.
POPORÁN, -Ă, poporani, -e, adj., s.m. şi f. I. Adj. 1. Care aparţine

poporanis mului, privitor la poporanism. 2. (Înv. şi pop.) Popular. II. S.m. şi
f. 1. (Ieşit din uz) Persoană care făcea parte din grosul populaţiei; spec.
sătean, ţăran. 2. (Înv. şi reg.) Enoriaş. — Popor + suf. -an.

POPORANEITÁTE s.f. (Rar) Caracter popular. [Pr.: -ne-i-] — Din
poporan.

POPORANÍSM s.n. 1. Curent social-politic de la sfârşitul sec. XIX şi
începutul sec. XX, care considera ţărănimea drept elementul de bază pentru
dezvoltarea soci ală şi pentru crearea culturii naţionale. F Curent literar care
îşi propunea să înfăţişeze realist ţărănimea. 2. (Rar) Dragoste, ataşament
faţă de popor. — Poporan + suf. -ism.

POPORANÍST, -Ă, poporanişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
popo ranismului. 2. Adj. Care aparţine poporanismului, privitor la
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poporanism. 3. Adj. (Rar) Privitor la popor, apropiat de popor. — Poporan
+ suf. -ist.

POPORÁŢIE, poporaţii, s.f. (Înv.) 1. Populaţie (1). 2. (La sg.; colectiv)
Popor (4). [Var.: poporaţiúne s.f.] — Din popor (după lat. populatio, fr.
population).

POPORAŢIÚNE s.f. v. poporaţie.
POPORÍME s.f. 1. (Înv. şi reg.) Populaţie (1). 2. (Înv.) Popor (4). — Popor

+ suf. -ime.
POPORÓS, -OÁSĂ, poporoşi, -oase, adj. (Înv.; despre cetăţi, oraşe etc.)

Populat. — Popor + suf. -os.
POPOSÍ, poposesc, vb. IV. Intranz. 1. A întrerupe o călătorie, o excursie,

o plimbare pentru a se odihni; p. gener. a se opri. F Spec. A rămâne
undeva peste noapte. 2. (Rar) A se odihni. — Din popas.

POPOSÍRE s.f. Faptul de a poposi (1); popas (1), oprire. — V. poposi.
POPOTÁR, popotari, s.m. Militar însărcinat cu administrarea unei popote.

— Popotă + suf. -ar.
POPÓTĂ, popote, s.f. Cantină pentru ofiţeri şi subofiţeri; local unde se

află o astfel de cantină. — Din fr. popote.
POPÓU, popouri, s.n. (Fam.) Şezut, dos. — Din germ. Popo.
POPREÁLĂ, popreli, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Piedică, obstacol în calea unei

acţiuni; poruncă sau măsură prin care se interzice ceva; oprire, interdicţie,
oprelişte. 2. (Pop.) Reţinere (provizorie) a cuiva de către o autoritate legală
pe timpul unei cercetări penale; închisoare, arest (la domiciliu). G Loc. vb.
A pune (pe cineva) la popreală = a aresta, a ţine la arest; a băga la
închisoare. — Popri + suf. -eală.

POPRÍ, popresc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A împiedica, a interzice, a opri.
2. (Pop.) A reţine cu forţa (în timpul unei cercetări penale); a aresta. 3. (Jur.)
A face o poprire. — Din sl. poprĕti.

POPRÍRE, popriri, s.f. 1. (Pop.) Acţiunea de a popri şi rezultatul ei.
2. (Jur.) Măsură dispusă de o instanţă judecătorească de indisponibilizare
a unor sume de bani ori a unor produse datorate debitorului de către o
persoană, urmând ca ele să servească plăţii creditorului după validarea
popririi; reţinere din salariul cuiva (în contul unei datorii); p. ext. sechestru.
— V. popri.

POPRÍT, -Ă, popriţi, -te, adj. 1. (Jur.; despre bunuri, bani) Pe care s-a
aplicat o poprire. 2. (Înv.) Interzis, oprit. F (Despre oameni) Reţinut,
arestat. — V. popri.

POPRITÓR, -OÁRE, popritori, -oare, adj. Care popreşte, care
sechestrează, care are putere de sechestru. — Popri + suf. -tor.

PÓP-ROCK s.n. Stil de muzică ce combină elemente din muzica pop şi
rock. — Cuv. engl.

POPUL s.m. v. popor.
POPULÁ, populez, vb. I. Tranz. A aduce, a aşeza locuitori pe un anumit

teritoriu. F A ocupa, a umple cu oameni. F A aduce animale sau plante
într-o regiune, într-un spaţiu delimitat. F (Despre oameni, animale sau
plante) A se afla pe un anumit teritoriu, a fi răspândit într-o anumită regiune.
— Din lat. populare (cu sensul fr. peupler).

POPULAMÉNT s.n. (Colectiv) Arboret de aceeaşi vârstă sau din aceeaşi
specie. F Arboret din mai multe specii. — Cf. fr. p e u p l e m e n t.

POPULÁR, -Ă, populari, -e, adj. 1. Care aparţine poporului, privitor la
popor, care provine din popor. F Care este alcătuit din oameni din popor şi
lucrează pentru popor. 2. Creat de popor; specific unui popor, caracteristic
culturii lui. 3. Care este făcut pentru popor, creat pentru necesităţile
poporului; accesibil tuturor. F (Despre expuneri, prelegeri, lucrări) Care
poate fi înţeles cu uşurinţă de oricine; simplu, natural. 4. Care este iubit de
popor, care se bucură de simpatia, de consideraţia opiniei publice; p. ext.
cunoscut de toţi. F Care are o comportare prietenoasă, cordială, atentă
faţă de toată lumea. — Din fr. populaire.

POPULÁRE, populări, s.f. Acţiunea de a popula şi rezultatul ei. — V.
popula.

POPULARITÁTE s.f. Calitatea de a fi popular (4); p. ext. faimă, renume.
— Din fr. popularité.

POPULARIZÁ, popularizez, vb. I. Tranz. A răspândi, a face să fie
cunoscută de către un număr mare de oameni, într-o formă accesibilă, o
persoană, o idee, o ştiinţă etc. — Din fr. populariser.

POPULARIZÁNT, -Ă, popularizanţi, -te, adj. (Rar) Popularizator. —
Populariza + suf. -ant.

POPULARIZÁRE, popularizări, s.f. Acţiunea de a populariza şi rezultatul
ei. — V. populariza.

POPULARIZÁT, -Ă, popularizaţi, -te, adj. 1. Care este răspândit,
cunoscut în masele largi. 2. Care este pe înţelesul publicului larg. — V.
populariza.

POPULARIZATÓR, -OÁRE, popularizatori, -oare, adj. (Şi substantivat)
Care popularizează; popularizant. — Populariza + suf. -tor.

POPULÁT, -Ă, populaţi, -te, adj. Care este locuit; care are (multă)
populaţie; poporos. — V. popula.

POPULÁŢIE, populaţii, s.f. 1. Totalitatea locuitorilor unei ţări, ai unei
regiuni, ai unui oraş etc.; poporaţie, poporime. F (Biol.) Grup de indivizi
aparţinând aceleiaşi specii de animale sau plante care coexistă în aceeaşi
arie geografică. 2. (În sintagma) Populaţie de stele = ansamblu de stele
grupate după vârstă, poziţie, compoziţie chimică etc. [Var.: (înv.)
populaţiúne s.f.] — Din fr. population.

POPULAŢIÚNE s.f. v. populaţie.
POPULÍSM s.n. Atitudine social-politică, adesea conjuncturală sau

dema go gică, urmărind câştigarea simpatiei populare. — Din fr. populisme.
POPULÍST, -Ă, populişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj, s.m. şi f. ((Persoană)

care practică populismul. 2. Adj. Care are caracter populist. — Din fr.
populiste.

POPÚSTĂ, popuste, s.f. (Reg.) Frânghie verticală, mai lungă decât
adâncimea apei, care ţine carmacele în poziţia lor în timpul pescuitului. —
Din ucr. popusta.

POPUŞÓI s.m., s.n. v. păpuşoi.
POPUŞOÍŞTE s.f. v. păpuşoişte.
POR, pori, s.m. 1. Mic orificiu pe suprafaţa pielii, reprezentând canalul

excretor al glandelor sudoripare şi sebacee. 2. Orificiu în membrana
primară a celulelor vegetale, prin care se asigură schimbul de apă, de gaze
şi de substanţe nutritive. 3. Gol de dimensiuni mici în interiorul unui corp
solid. — Din fr. pore, lat. porus.

PORC, porci, s.m. 1. Mamifer domestic omnivor, cu capul de formă
conică, cu botul alungit, cu corpul acoperit cu păr aspru, scurt şi relativ rar,
crescut pentru carnea şi grăsimea lui (Sus scrofa domestica). G Porc
sălbatic (sau mistreţ) = mistreţ. G Expr. A tăcea ca porcul în păpuşoi (sau
în cucuruz) = a tăcea prefă cându-se că este preocupat de altceva, pentru
a nu răspunde la aluzii sau la învinuiri. A mâna porcii la jir = a sforăi tare în
somn. N-am păzit (sau n-am păscut) porcii împreună, se spune cuiva
pentru a-i atrage atenţia că îşi permite gesturi de familiaritate. A îngrăşa
porcul în ajun = a încerca (zadarnic) să recupereze în ultimul moment
timpul pierdut. A face (pe cineva) albie (sau troacă) de porci = a certa (pe
cineva) foarte tare; a batjocori cu vorbe grele. F P. restr. Carne de porc (1).
F Compuse: porc-spinos (sau -ghimpos) = (la pl.) gen de mamifere
rozătoare, sălbatice, de talie mijlocie, cu spatele şi părţile laterale acoperite
de spini lungi (Hystrix); (şi la sg.) animal care face parte din acest gen;
porc-de-mare = peşte marin de culoare neagră, cu corpul acoperit de solzi
ascuţiţi, veninoşi (Scorpaena scrofa). 2. Epitet depreciativ pentru un om
obraznic, grosolan, neruşinat, josnic, ticălos. G Expr. Porc de câine = om
de nimic, netrebnic, ticălos. — Lat. porcus.

PORCÁR, porcari, s.m. Persoană care păzeşte (şi îngrijeşte) porcii (1).
[Var.: (pop.) purcár s.m.] — Porc + suf. -ar. Cf. lat. p o r c a r i u s.

PORCĂÍ, porcăiesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) insulta
în mod grosolan. 2. Refl. A se purta ca un porc (2). — Porc + suf. -ăi.

PORCĂRÍE, porcării, s.f. 1. Crescătorie de porci (1). 2. (Reg.; la sg. cu
sens colectiv) Preparate din carne de porc (1). 3. Fig. (Fam.) Murdărie
mare, loc sau lucru murdar; faptă sau vorbă indecentă, grosolană,
necinstită. F Lucru prost făcut. — Porc + suf. -ărie.

PORCELÁN s.n. v. porţelan.
PORCÉSC, -EÁSCĂ, porceşti, adj. 1. De porc (1), privitor la porc, al

porcului. G Expr. (Fam.) A avea noroc porcesc = a avea noroc mare.
2. (Despre unele specii de fructe, legume etc.) Care este de calitate
inferioară. Cartofi porceşti. — Porc + suf. -esc.

PORCÍN, -Ă, porcini, -e, adj., s.f. 1. Adj. De porc (1); privitor la porci,
caracte ristic, propriu porcilor; ca de porc. 2. S.f. (La pl.) Nume generic dat
porcilor (1); (şi la sg.) porc (1). — Din lat. porcinus, fr. porcin.

PORCÓI, porcoaie, s.n. Grămadă de fân sau de paie; spec. căpiţă. F P.
gener. Gră madă, morman, maldăr. [Var.: purcói s.n.] — Porc + suf. -oi.

PORCOIÁŞ, porcoiaşe, s.n. Diminutiv al lui porcoi. [Var.: purcoiáş s.n.] —
Porcoi + suf. -aş.

PORCÓS, -OÁSĂ, porcoşi, -oase, adj. (Despre oameni) Care se poartă,
care vor beşte ca un porc (2); grosolan, vulgar; (despre cuvinte, expresii,
purtare etc.) indecent, necuviincios, grosolan; vulgar, trivial, obscen. —
Porc + suf. -os.

PORCULÉŢ, porculeţi, s.m. Porcuşor (1). — Porc + suf. -uleţ.
PORCUŞÓR, porcuşori, s.m. 1. Diminutiv al lui porc; porculeţ. 2. Specie

de peşte mărunt cu corpul în formă de fus, de culoare deschisă, cu un şir
de pete întunecate pe laturi şi cu două mustăţi în colţul gurii, care trăieşte
în apele de deal sau de şes (Gobio gobio). — Porc + suf. -uşor.

PORÉCLĂ, porecle, s.f. 1. Supranume dat unei persoane în legătură cu o
trăsătură caracteristică a fizicului său, a psihicului sau a activităţii sale. 2. (Înv.
şi reg.) Nume de familie. [Var.: (reg.) polícră, poríclă s.f.] — Din sl. poreklo.
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PORECLÍ, poreclesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva o poreclă (1). 2. (Înv. şi
reg.) A da cuiva un nume; a numi. [Var.: (reg.) poroclí vb. IV] — Din poreclă.

PORECLÍRE, porecliri, s.f. Faptul de a porecli. — V. porecli.
PORFÍR, porfire, s.n. Rocă vulcanică dură, formată din cristale mari de

feldspat, cuarţ etc. înglobate într-o masă de feldspat măruntă sau sticloasă.
[Var.: (reg.) porfíră s.f.] — Din ngr. porfirítis, fr. porphyre.

PORFÍRă1, porfire, s.f. (Înv.) Purpură. — Din ngr. porfíra.
PORFÍRă2 s.f. v. porfir.
PORFÍRIC, -ă, porfirici, -ce, adj. Care conţine porfir; care are compoziţia

sau structura porfirului, caracterizându-se prin existenţa unor cristale mari
prinse într-o masă sticloasă sau foarte mărunt cristalizată. — Din fr.
porphyrique.

PORFIRÍE, porfirii, s.f. Boală ereditară caracterizată prin producerea
excesivă de porfirine, prin prezenţa lor în sânge şi prin eliminarea lor. —
Din fr. porphyrie.

PORFIRÍNă, porfirine, s.f. Substanţă chimică naturală care formează
structura de bază a hemoglobinei şi a clorofilei. — Din fr. porphyrine.

PORFIRÍT, porfirite, s.n. Rocă vulcanică cu aspect de porfir, de obicei în
culori închise, folosită mai ales la pavaj. — Din fr. porphyrite, germ.
Porphyrit.

PORFIRÍU, -ÍE, porfirii, adj. De culoarea purpurei; roşu-aprins; purpuriu,
vişiniu, stacojiu. — Porfiră1 + suf. -iu.

PORFIROGENÉT, -ă, porfirogeneţi, -te, s.m. şi f. (De obicei art.) Titlu
atribuit principilor bizantini născuţi în timpul domniei tatălui lor. — Din ngr.
porfiroghénetos „născut în purpură”.

PORFIROÍD, -ă, porfiroizi, -de, adj. De natura porfirului, asemănător cu
porfirul. — Din fr. porphyroïde.

PORÍCLă s.f. v. poreclă.
PORIFÉR, -ă, poriferi, -e, adj. (Rar) Care provoacă porozitatea unui

material. — Din fr. poriphère.
PORNEÁLă, porneli, s.f. (Pop.) 1. Pornire (la drum); plecare. 2. Loc de

păşune rezervat oilor cu lapte. — Porni + suf. -eală.
PORNÍ, pornesc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. (Despre fiinţe) A pleca din locul

în care se află, a se pune în mişcare, a se îndrepta spre ceva, a purcede;
p. ext. a merge. G Expr. (Intranz.) A porni cu stângul = a eşua într-o
acţiune. A porni cu dreptul = a izbuti într-o acţiune. F Tranz. şi intranz.
(Despre mijloace de locomoţie sau obiecte care se deplasează) A (se)
pune în mişcare. F (Despre fenomene ale naturii) A se declanşa, a se
dezlănţui. F Tranz. (Rar) A duce, a conduce. 2. Intranz. (Despre maşini,
motoare etc.) A începe să funcţioneze. F Tranz. fact. A pune în funcţiune.
F (Despre acţiuni şi manifestări ale oamenilor) A începe, a izbucni. F
Tranz. A face să înceapă o acţiune. G Expr. A porni judecată (sau proces
etc.) = a intenta (cuiva) un proces, a da pe cineva în judecată. 3. Intranz. şi
refl. (Despre oameni) A se apuca să facă ceva, a începe o acţiune de o
durată oarecare. G Expr. (Pop.; intranz.) A porni grea = a rămâne
însărcinată. F A avea tendinţa să..., a fi înclinat să... 4. Tranz. A îndemna
pe cineva, a determina să facă ceva; a stimula, a îmboldi. F A întărâta, a
aţâţa, a instiga. — Din sl. porinonti.

PORNÍRE, porniri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) porni şi rezultatul ei; plecare.
2. Im puls, îndemn, imbold; p. ext. avânt, elan. 3. Înclinare, predispoziţie,
tendinţă. 4. Patimă; înverşunare (împotriva cuiva). — V. porni.

PORNÍT, -ă, porniţi, -te, adj. 1. Care e gata să..., care e pe punctul să...
2. Încli nat, predispus, aplecat (spre...). 3. Supărat, furios, mânios,
înverşunat. — V. porni.

PORNITÓR, pornitoare, s.n. (Rar) Aparat, dispozitiv care serveşte la
pornirea unei maşini, a unui mecanism; spec. demaror. — Porni + suf. -tor.

PORNITÚRă, pornituri, s.f. (Înv. şi pop.) Porţiune de teren deplasată prin
alunecare. — Porni + suf. -tură.

PÓRNO adj. invar. Care are caracter pornografic. Literatură porno. — Din
fr., engl. porno.

PORNOGRÁF, pornografi, s.m. Autor de opere pornografice. F Amator
de obscenităţi, de lucruri imorale. — Din fr. pornographe.

PORNOGRÁFIC, -ă, pornografici, -ce, adj. Care conţine pornografii;
obscen. — Din fr. pornographique.

PORNOGRAFÍE, pornografii, s.f. Scriere, desen, fotografie sau gravură
obscenă. F Atitudine, faptă, vorbă obscenă. — Din fr. pornographie.

POROCLÍ vb. IV v. porecli.
PORÓINIC, poroinici, s.m. Nume dat mai multor plante erbacee din

familia orhideelor, cu frunze oblonge, lucitoare, cu flori mari, plăcut
mirositoare, grupate într-un spic şi care cresc în păduri umede şi umbroase
(Orchis). — Et. nec.

PORÓNCă s.f. v. poruncă.
PORONCEÁLă s.f. v. porunceală.
PORONCÍ vb. IV v. porunci.

PORONCITÓR, -OÁRE adj. v. poruncitor.
POROPLÁST, poroplaste, s.n. Material plastic poros folosit pentru

confecţio narea bureţilor de toaletă, a saltelelor şi ca material izolant în
construcţii. — Cf. engl. p o r o p l a s t i c.

PORÓS, -OÁSă, poroşi, -oase, adj. Care are pori. F (Despre pământ)
Afânat. — Din fr. poreux.

POROZIMÉTRU, porozimetre, s.n. Aparat pentru măsurarea porozităţii
hârtiei. — Din fr. porosimètre.

POROZITÁTE, porozităţi, s.f. Proprietate a unui corp solid de a fi poros.
— Din fr. porosité.

PÓRRIDGE s.n. Mâncare preparată din fulgi de ovăz sau de porumb,
specifică bucătăriei englezeşti. [Pr.: póriğ] — Cuv. engl.

PORT1- Element de compunere care înseamnă „purtător de...”,
„susţinător de...”, „purtare de...”, servind la formarea unor substantive. —
Din fr. porte-.

PORT2, (2, 3) porturi, s.n. 1. Faptul de a purta sau de a deţine. Portul
armelor este interzis. 2. Conduită obişnuită, firească, normală. Ori te poartă
cum ţi-e vorba, ori vorbeşte cum ţi-e portul. 3. Îmbrăcăminte caracteristică
unui popor, unei regiuni, unei epoci etc. G Expr. (Pop.) A purta portul
(cuiva) = a se asemăna, a fi la fel cu cineva, a se adapta la felul de a fi al
cuiva. F Îmbrăcăminte folosită la anumite ocazii. — Din purta (derivat
regresiv).

PORT3, porturi, s.n. 1. Complex tehnic amenajat pe malul unei ape
navigabile, prevăzut cu instalaţiile necesare pentru acostarea, adăpostirea
şi reparaţia navelor, pentru transportul de mărfuri şi de călători. 2. Oraş
care are un port (1). — Din fr. port, it. porto.

PORTÁBIL, -ă, portabili, -e, adj. Care poate fi transportat cu uşurinţă,
care poate fi purtat cu sine; portativ2. — Din fr. portable.

PORTÁJ, portaje, s.n. (Nav.) Parte a unui fluviu în care navigaţia este
impo sibilă şi ambarcaţiunile trebuie transportate pe uscat. — Din fr.
portage.

PORTÁL, portaluri, s.n. 1. Intrare principală monumentală într-un edificiu,
cu decoraţiuni specifice diferitelor stiluri. 2. Deschidere din piatră sau din
metal la intrarea unor poduri mari de cale ferată. 3. Lucrare de zidărie sau
de beton, care consolidează pământul în jurul gurii unui tunel şi taluzul de
deasupra. 4. (Inform.) Site de acces către alte site-uri. — Din germ. Portal,
it. portale, engl. portal.

PORTALTÓI, portaltoaie, s.n. Plantă pe care se face altoirea. — Port1- +
altoi (după fr. port-greffe).

PORTAMÉNT, portamente, s.n. (Muz.; indică modul de execuţie)
Alunecare lină de la un sunet la altul, atingându-se aproape neobservat
sunetele intermediare. — Din it. portamento.

PORTÁNT, -ă, portanţi, -te, adj. (Tehn.) Care susţine ceva, care poartă
ceva. G Forţă portantă = portanţă. — Din fr. portant.

PORTÁNŢă, portanţe, s.f. Forţă care asigură sustentaţia unui corp în
mişcare cufundat într-un fluid. — Din fr. portance.

PORTÁR, portari, s.m. 1. Persoană care are sarcina de a păzi intrarea
unui edi ficiu public sau particular. 2. (În Evul Mediu) Dregător însărcinat cu
paza Curţii domneşti (şi cu alte treburi administrative, de protocol etc.). G
Portar de Suceava (sau al Suce vei) = mare dregător însărcinat cu apărarea
capitalei şi a Curţii dom neşti moldovene; comandant suprem al oştirii
moldovene ca hatman. 3. (Sport) Jucător care apără spaţiul porţii unei
echipe de fotbal, handbal, hochei, polo etc. — Poartă + suf. -ar.

PORTÁRMă s.f. Purtare, deţinere a unei arme de foc. Permis de
portarmă. — Port1- + armă.

PORTATÍV1, portative, s.n. Grup de cinci linii orizontale, paralele şi egal
distan ţate, pe care şi între care se scriu notele muzicale. — Et. nec.

PORTATÍV2, -ă, portativi, -e, adj. Uşor de purtat sau de transportat;
portabil, trans portabil. G Dicţionar portativ = dicţionar de format mic, uşor
de mânuit. — Din fr. portatif.

PORTAVIÓN, portavioane, s.n. Navă de luptă de mare tonaj, construită
special pentru a permite gararea, decolarea şi aterizarea avioanelor.
[Pr.: -vi-on] — Din fr. porte-avions.

PORTAVÓCE, portavoce, s.n. Tub metalic, în formă de pâlnie (uneori
prevăzut cu megafoane), folosit (pe o navă) la transmiterea unor informaţii,
unor comenzi etc. la distanţă; p. gener. megafon. — Din it. portavoce.

PÓRTă, porte, adj. (Anat.; în sintagma) Venă portă = venă care
colectează sângele încărcat cu substanţe nutritive de la organele digestive
şi îl transportă la ficat. — Din fr. porte.

PORTăREÁSă, portărese, s.f. Femeie care păzeşte intrarea într-un
edificiu public sau particular. F Soţia portarului (1). — Portar + suf. -easă.

PORTăRÉL, portărei, s.m. 1. Funcţionar însărcinat cu executarea
sentinţelor judecătoreşti. 2. Slujbaş domnesc subordonat portarului (2). —
Portar + suf. -el.
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PORTBAGÁJ, portbagaje, s.n. Loc rezervat depozitării unor colete sau
valize, dispus în anumite părţi ale caroseriei unui vehicul. — Din fr. porte-
bagages.

PORTBAIONÉTĂ, portbaionete, s.f. Dispozitiv din piele ataşat la o
centură militară, în care se fixează şi se poartă baioneta. [Pr.: -ba-io-] —
Din fr. porte-baïonnette.

PORTBEBÉ, portbebeuri, s.n. Suport de forma unui rucsac, coşuleţ sau
mic scăunel pentru transportul bebeluşilor. — Din fr. port-bébé.

PORTBILÉT, portbilete, s.n. (Rar) Portofel mic pentru bancnote. — Din fr.
porte-billets.

PORTCÁRT, portcarturi, s.n. 1. Mic portofel în care se ţin actele de
identitate, cărţile de vizită etc. 2. Porthartă. — Din fr. porte-cartes.

PORTCHÉI, portchei, s.n. Inel metalic, toc de piele etc. pentru păstrat
cheile. — Port1- + chei (după fr. porte-clefs).

PORTCLIŞÉU, portclişee, s.n. Casetă de lemn sau de metal în care se
introduce placa pe care se fotografiază. — Port1- + clişeu.

PORTCONTÁINER, portcontainere, s.n. Navă destinată transportului de
mărfuri în containere. — Din fr. porte-containers.

PORTCREIÓN, portcreioane, s.n. Mic tub din metal, din plastic etc. cu
care se prelungeşte creionul sau i se protejează vârful. [Pr.: -cre-ion] — Din
fr. porte-crayon.

PORTCUŢÍT, portcuţite, s.n. Dispozitiv al unei maşini-unelte de aşchiere
care serveşte la fixarea în poziţie adecvată a cuţitelor, pentru prelucrarea
pieselor. — Port1- + cuţit (după fr. porte-couteau).

PORTDRAPÉL, (1) s.m., (2) portdrapele, s.n. 1. S.m. Persoană care
poartă drapelul unei unităţi militare, al unei asociaţii sportive etc. F Fig.
Persoană care stă în fruntea unui curent, a unei mişcări; p. ext. idee
călăuzitoare. 2. S.n. Toc din piele prins de o curea petrecută peste piept, în
care se fixează coada drapelului pentru a putea fi purtat mai uşor. — Port1-
+ drapel (1, după fr. porte-drapeau).

PORTE-BONHEUR, port-bonheururi, s.n. Obiect considerat ca aducător
de noroc celui care îl poartă; talisman. [Pr.: portbonö́r] — Cuv. fr.

PORTELICOPTÉR, portelicoptere, s.n. Navă purtătoare de platforme şi
hangare pentru elicoptere. — Din fr. porte-hélicoptères.

PÓRTER s.n. Bere (englezească) neagră, tare şi amară. — Din engl., fr.
porter.

PORTFÁRD, portfarduri, s.n. Poşetă mică în care îşi păstrează femeile
fardurile (şi alte produse cosmetice). — Port1- + fard.

PORTHÁRT, portharturi, s.n. Geantă pliantă din piele, pânză, muşama
etc. care se poartă atârnată de umăr cu o cruce, fiind folosită pentru
păstrarea hărţilor. [Var.: porthártă s.f.] — Port1- + hartă (după fr.
porte-carte).

PORTHÁRTĂ s.f. v. porthart.
PORTÍC, porticuri, s.n. Galerie exterioară, mărginită de o colonadă,

uneori cu arcade, care serveşte ca loc de adăpost sau de plimbare în jurul
unei pieţe, al unei clădiri etc. sau ca intrare monumentală într-un edificiu.
[Pl. şi: portice] — Din fr. portique, lat. porticus.

PORTIÉRĂ, portiere, s.f. 1. Uşă cu geam (la un automobil, la un vagon
de tren, la un cupeu etc.). 2. (Rar) Draperie atârnată deasupra unei uşi
(pentru a o masca). [Pr.: -ti-e-] — Din fr. portière.

PORTÍŢĂ, portiţe, s.f. Diminutiv al lui poartă. G Expr. Portiţă de scăpare
= posibilitate de a scăpa dintr-o situaţie dificilă. — Poartă + suf. -iţă.

PORTJARTIER, portjartiere, s.n. Obiect de lenjerie femeiască
confecţionat dintr-un material textil (elastic), de care sunt prinse jartierele.
[Pr.: -ti-er] — Port1- + jartieră (după fr. porte-jarretelles).

PÓRTLAND s.n. Ciment obţinut prin pulverizarea unui amestec de argilă
şi de cretă calcinată. — Din fr. portland.

PORTLANDIÁN, -Ă, portlandieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al jurasi -
cu lui. 2. Adj. Care aparţine portlandianului (1), privitor la portlandian.
[Pr.: -di-an] — Din fr. portlandien.

PORTMANTÓU, portmantouri, s.n. Umeraş. — Din fr. portemanteau.
PORTMANUSCRÍS, portmanuscrise, s.n. (Tipogr.) Cleşte de lemn sau

de metal care fixează pagina manuscrisului în faţa culegătorului. — Port1-
+ manuscris.

PORTMONÉU, portmonee, s.n. Obiect de piele, de pânză etc. în care se
ţin de obicei banii mărunţi. — Din fr. porte-monnaie.

PÓRTO1 s.n. Taxă care se plăteşte pentru expedierea prin poştă a unei
scrisori, a unui colet, a unei sume de bani etc. — Din it. porto.

PÓRTO2, (2) portouri, s.n. 1. Vin roşu, negru sau alb, tare şi dulce,
originar din Portu galia. 2. Porţie de porto (1). — Din fr. porto.

PORTOCÁL, portocali, s.m. Pom fructifer mediteranean şi subtropical,
originar din Asia, înalt de 2–4 m, cu frunze persistente, cu flori albe şi
parfumate, cu fructe sferice, comestibile (Citrus aurantium). [Var.: (înv.)
portocálă s.f.] — Din portocală1 (derivat regresiv).

PORTOCÁLĂ1, portocale, s.f. 1. Fructul portocalului, de formă sferică,
aromat şi zemos, bogat în vitamine, învelit într-o coajă de culoare galbenă-
roşiatică. 2. Lu mânare lungă şi subţire, răsucită ca un ghem, pentru a putea
fi ţinută mai uşor în mână. — Din ngr. portokáli.

PORTOCÁLĂ2 s.f. v. portocal.
PORTOCALÍU, -ÍE, portocalii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea portocalei1 (1)

coapte; galben-roşiatic, oranj. 2. S.n. Culoare portocalie (1) (a doua din
spectrul solar). — Portocală1 + suf -iu.

PORTOCHELÁRI, portochelari, s.m. Toc de piele, de material plastic, de
metal etc. în care se ţin ochelarii. — Port1- + ochelari.

PORTOFÉI s.n. v. portofel.
PORTOFÉL, portofele, s.n. Obiect din piele, din material plastic etc., în

forma unor coperţi mici cu mai multe despărţituri interioare, în care se
păstrează bani, acte etc.; portvizit, portofoliu (3). [Var.: (înv.) portoféi,
portoféu s.n.] — Din rus. portfel’, fr. porte-feuille.

PORTOFÉU s.n. v. portofel.
PORTOFÓLIU, portofolii, s.n. 1. Funcţie, demnitate de ministru. G Minis -

tru fără portofoliu = persoană care are funcţia de ministru într-un guvern,
fără a fi titularul unui minister. 2. (Înv.) Mapă, dosar etc. în care se
păstrează acte, hârtii de valoare etc. 3. (Rar) Portofel. 4. Efecte de comerţ,
valori bancare etc. aflate la dispoziţia cuiva. 5. Totalitatea lucrărilor
manuscrise aflate în evidenţa unei edituri, în scopul tipăririi lor. — După it.
portafoglio.

PÓRTO-FRÁNC s.n. v. porto-franco.
PÓRTO-FRÁNCO, porto-franco, s.n. Port3, parte dintr-un port sau dintr-o

regiune de litoral, în care mărfurile nu sunt supuse taxelor vamale şi nici
altor formalităţi fiscale. [Var.: pórto-fránc s.n.] — Din it. porto-franco.

PORTOLÁC s.m. v. portulacă.
PORTORICÁN, -Ă, portoricani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

origi nară sau locuitor din insula Porto Rico (astăzi Puerto Rico). 2. Adj.
Care aparţine insulei Porto Rico sau portoricanilor (1), referitor la Porto
Rico ori la portoricani. — Din fr. portoricain.

PORTPÁGINĂ, portpagini, s.f. Suport de hârtie sau de carton pe care se
aşază zaţul tipografic al unei pagini pentru a putea fi transportat. — Port1-
+ pagină (după fr. porte-page).

PORTPÉRIE, portperii, s.f. 1. Dispozitiv sau piesă a unei maşini
(electrice) de care este fixată o perie (de contact). 2. Suport pe care se ţin
periile. — Port1- + perie.

PORTRÉT, portrete, s.n. 1. Pictură, desen, sculptură, fotografie etc. care
înfăţi şează figura unei persoane. G Portret-robot = desen al figurii unei
persoane realizat pe baza relatărilor victimei sau ale martorilor.
Portret-vorbit = procedeu de identi ficare criminalistică bazat pe descrierea
semnalmentelor infractorului de către victimă sau de către martori.
2. Prezentare fizică şi morală a unui personaj într-o operă literară; operă
literară cu un asemenea conţinut. [Pl. şi: (înv.) portreturi] — Din fr. portrait.

PORTRETÁ, portretez, vb. I. Tranz. (Înv.) A face cuiva un portret (1). —
Din portret (după fr. portraiturer).

PORTRETÁR, portretari, s.m. (Înv.) Portretist (1); p. gener. pictor. —
Portret + suf. -ar.

PORTRETÍST, -Ă, portretişti, -ste, s.m. şi f. 1. Pictor sau sculptor
specializat în portrete (1); portretar. 2. Scriitor specializat în portrete (2). —
Din fr. portraitiste.

PORTRETÍSTIC, -Ă, portretistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a picturii, a
sculpturii, a fotografiei etc. care cuprinde genul portretului (1). 2. S.f.
Creaţie literară care cultivă portretul (2). 3. Adj. Care aparţine portretisticii
(1, 2), privitor la portretistică. — Portret + suf. -istică.

PORTRETIZÁ, portretizez, vb. I. Tranz. A realiza un portret. — Portret +
suf. -iza.

PORTRETIZÁRE, portretizări, s.f. Acţiunea de a portretiza şi rezultatul ei.
— V. portretiza.

PORTSÁBIE, portsăbii, s.f. Obiect din piele, stofă sau metal prins de
centură, în care se poartă sabia. — Port1- + sabie (după fr. porte-glaive).

PORTSCHÍ, portschiuri, s.n. Dispozitiv pentru transportarea schiurilor (1).
F Su port fixat pe capota autoturismelor pentru transportul schiurilor. —
Port1- + schi.

PORTSCÚLĂ, portscule, s.f. (Tehn.) Portunealtă. — Port1- + sculă (după
fr. porte-outil).

PORTSEMNÁL, portsemnale, s.n. Suport montat pe un vehicul pentru a
susţine felinarele de semnalizare. — Port1- + semnal.

PORTSTINDÁRD, portstindarde, s.n. Portdrapel (1). — Port1- + stindard.
PORTTABÁC, porttabacuri, s.n. (Rar) Tabacheră. — Port1- + tabac.
PORTŢIGARÉT, portţigarete, s.n. 1. Tabacheră. 1. Tub mic de

chihlimbar, de lemn, de celuloid etc. în care se fixează ţigara pentru a fi
fumată. — Din fr. porte-cigarettes.
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PORTUAR, -Ă, portuari, -e, adj. Care aparţine unui port3, privitor la port3,
de port3. F Care are port3 (1.) [Pr.:-tu-ar] — Din fr. portuaire.

PORTUGHÉZ, -Ă, portughezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia Portugaliei sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Portugaliei sau portughezilor (1), privitor la Portugalia ori la
portughezi. F (Sub stantivat, f.) Limba portugheză. [Pl. (m.) şi: portugheji] —
Din it. portoghese, germ. Portugiese. Cf. fr. P o r t u g a i s.

PORTULÁC s.m. v. portulacă.
PORTULÁCĂ, portulace, s.f. (Bot.; pop.) Agurijoară. [Var.: portolác,

portulác s.m.] — Din lat. portulaca.
PORTULÁN, portulane, s.n. 1. Publicaţie-ghid despre o regiune sau

despre un port3, destinată navigatorilor. 2. Hartă de navigaţie folosită în
Evul Mediu. — Din fr. portulan.

PORTUNEÁLTĂ, portunelte, s.f. Piesă sau dispozitiv de prindere a unei
unelte în vederea mânuirii acesteia; portsculă. — Port1- + unealtă (după fr.
port-outil).

PORTVIZÍT, portvizite, s.n. Portofel în care se păstrează cărţi de vizită,
bani, acte etc. — Din fr. porte-visite.

PORŢELÁN, (2) porţelanuri, s.n. 1. Material ceramic alb şi translucid
obţinut prin arderea la temperaturi înalte a unei paste de cuarţ, de caolin şi
de feldspat împreună cu adaosuri de alţi componenţi, folosit la fabricarea
vaselor industriale sau de labora tor, a izolatoarelor electrice, a vaselor de
uz casnic sau a unor obiecte decora ti ve. 2. Obiect făcut din porţelan (1).
[Var.: (rar) porcelán s.n.] — Din germ. Porzellan.

PORŢELĂNĂRÍE, porţelănării, s.f. (Rar) Magazin de porţelanuri (2). —
Porţelan + suf. -ărie.

PÓRŢIE, porţii, s.f. 1. Cantitate determinată dintr-un material, destinată a
fi utilizată într-un interval de timp determinat. F Spec. Cantitate de mâncare
servită cuiva. 2. (În forma porţiune) Parte dintr-un tot (divizat); bucată,
fragment. [Var.: porţiúne s.f.] — Din fr. portion.

PORŢIONÁ, porţionez, vb. I. Tranz. A împărţi un aliment în porţii.
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. portionner.

PORŢIONÁRE, porţionări, s.f. Acţiunea de a porţiona. [Pr.: -ţi-o-] — V.
porţiona.

PORŢIÚNE s.f. v. porţie.
PORÚCIC, porucici, s.m. (Înv.) Locotenent; p. gener. ofiţer (rus). [Var.:

parúcic s.m.] — Din rus. porucik.
PORÚMB, -Ă, (I 1, 2, II) porumbi, s.m., (III) porumbi, -e, adj., (I 3)

porumburi, s.n. I. 1. S.m. Plantă anuală din familia gramineelor, cu tulpina
înaltă, puternică şi groasă, cu frunzele mari, liniare şi cu inflorescenţa un
spic sau un panicul, culti vată ca plantă alimentară, industrială şi furajeră;
păpuşoi, cucuruz, mălai (Zea mays). 2. S.m. Ştiuletele de porumb (I 1),
împreună cu boabele de pe el; boabele desprinse de pe ştiulete. G Expr. A
lua (cuiva) porumbul de pe foc = a dejuca planurile (cuiva), a-i juca (cuiva)
o festă. 3. S.n. Semănătură, lan de porumb (I 1); porumbişte. II. S.m. (Pop.)
Porumbel (I 1). III. Adj. (Pop.) De culoare cenuşie-albăstruie; (despre
animale şi păsări) care are părul, lâna, penele de culoare
cenuşie-albăstruie; porumbel (IV). — Lat. palumbus.

PORUMBÁC, -Ă, porumbaci, -ce, adj., s.m. I. Adj. (Pop.; despre păsări
sau despre penele lor; adesea substantivat) Pestriţ. II. S.m. Fluture mare
de noapte, cu aripile din faţă galbene cu dungi cafenii şi cu cele din spate
multicolore (Sphinx euphorbiae). — Porumb + suf. -ac.

PORUMBÁR1, porumbari, s.m. Arbust sălbatic din familia rozaceelor, cu
ra muri spinoase, cu flori albe şi cu fructe sferice de culoare neagră-vineţie,
cu gust acru, astringent; porumbel (III 2), scorombar (Prunus spinosa). —
Porumbă1 + suf. -ar.

PORUMBÁR2, (I) porumbare, s.n., (II) porumbari, s.m. I. S.n. 1. Adăpost
pen tru porumbei (I 1); porumbărie (1), hulubărie. 2. Construcţie de nuiele
sau de şipci în care se depozitează pentru uscare şi păstrare ştiuleţii de
porumb; coşar, pătul, porumbărie (2). II. S.m. (Reg.) Specie de uliu. —
Porumb + suf. -ar.

PORUMBÁŞ, porumbaşi, s.m. (Pop.) Porumbel (I 1). — Porumb +
suf. -aş.

PORÚMBĂ1, porumbe, s.f. Fructul porumbarului1, sferic, de culoare
neagră-vineţie, cu gust acru, astringent; scoroambă. — Lat. palumba.

PORÚMBĂ2, porumbe, s.f. (Pop.) Porumbiţă. — Din porumb.
PORUMBĂRÍE, porumbării, s.f. 1. (Reg.) Porumbar2 (I 1). 2. (Reg.)

Porum bar2 (I 2). 3. Crescătorie de porumbei (I 1). — Porumb + suf. -ărie.
PORUMBÉL, -EÁ, porumbei, -ele, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. Nume dat mai

mul tor specii de păsări sălbatice sau domestice, de talie mijlocie sau mică,
cu ciocul scurt, cu penajul divers colorat (Columba); pasăre aparţinând
uneia dintre aceste spe cii; hulub, porumb (II), porumbaş. G Porumbel
călător (sau de poştă, voiajor) = po rumbel dresat să se întoarcă la locul de
unde a fost trimis, folosit pentru trans mi terea mesajelor. G Expr. A trăi (sau

a se iubi) ca porumbeii (sau ca doi porumbei) = a trăi în dragoste şi în bună
înţelegere. G Compus: porumbel-râzător = guguştiuc. 2. S.f. (Reg.)
Porumbiţă. II. S.m. Ştiulete de porumb cu boabele încă necoapte, în lapte,
care se mănâncă fierte sau coapte în spuză. III. 1. S.f. Fructul porumbarului1,
sferic, de culoare neagră-vineţie, cu gust acru, astringent; porumbă1. 2. S.m.
(Bot.) Porumbar1. 3. S.m. (bot.; la pl.) Mică plantă erbacee din familia liliaceelor,
cu flori albastre, care creşte prin vii şi livezi (Muscari botryoides). IV. Adj. (Reg.)
Porumb (III). — Porumb + suf. -el, -ea.

PORUMBÍŞTE, porumbişti, s.f. Loc semănat cu porumb (I 1), lan de
porumb. F Loc de pe care s-a cules porumbul (I 1), folosit ca păşune. —
Porumb + suf. -işte.

PORUMBÍŢĂ, porumbiţe, s.f. Femela porumbelului (I 1); porumbă2,
hulubiţă. F Epitet pentru o fată sau o femeie iubită. — Porumb + suf. -iţă.

PORÚNCĂ, porunci, s.f. 1. Dispoziţie (orală sau scrisă) dată de către o
autoritate sau de către o persoană cu autoritate şi care trebuie executată
întocmai; ordin, decizie, hotărâre. G Loc. adv. (Rar) De poruncă = prin
constrângere, în silă. G Expr. (Înv.) A avea (pe cineva) sub (sau la) porunca
sa = a avea (pe cineva) la dispoziţia sa, sub comanda sa. F (Cu valoare de
imperativ) Porunceşte! porunciţi! F (Reg.) Ordin de chemare în armată.
2. (Înv.) Comunicare de interes public, făcută de o autoritate comunală.
3. (În religia creştină; în sintagma) Cele zece porunci = decalogul. 4. (Înv.
şi pop.) Lege morală; învăţătură, precept. [Var.: (reg.) poróncă s.f.] — Din
porunci (derivat regresiv).

PORUNCEÁLĂ, porunceli, s.f. (Pop.; în loc. adj. şi adv.) De (sau pe după)
porun ceală = a) (făcut sau acceptat) din ordin, (impus) cu forţa; p. ext.
(făcut) în silă, de mântuială; b) de (sau pe, după) comandă. [Var.: (reg.)
poronceálă s.f.] — Porunci + suf. -eală.

PORUNCÍ, poruncesc, vb. IV. 1. Tranz. A dispune cu autoritate să se facă
ceva (întocmai); a ordona. 2. Tranz. A da comanda să se fabrice, să se
confecţioneze ceva; a comanda. 3. Tranz. A cere să i se aducă, să i se
pună la dispoziţie ceva pentru a fi folosit, consumat; a comanda. 4. Tranz.
(Pop.) A trimite vorbă, a comunica, a transmite; a vesti. 5. Intranz. A fi
stăpân, a conduce în calitate de stăpân. [Var.: (reg.) poroncí vb. IV] — Din
sl. porončiti.

PORUNCITÓR, -OÁRE, poruncitori, -oare, adj. 1. Care porunceşte (1),
ordonă; căruia îi place să poruncească, să domine. Om poruncitor. 2. Care
exprimă o poruncă, un ordin; p. ext. autoritar. Ton poruncitor. [Var.: (reg.)
poroncitór, -oáre adj.] — Porunci + suf. -tor.

POSÁC, -Ă, posaci, -ce, adj. (Despre oameni şi manifestările lor) Lipsit de
vese lie, prost dispus, fără chef; tăcut, morocănos, necomunicativ,
nesociabil. F (Despre vreme, peisaje etc.) Care inspiră melancolie;
dezolant, deprimat. — Et. nec.

POSÁDĂ, posade, s.f. 1. (Pop.) Curătură (în pădure). F Loc neted pe un
deal sau pe un munte unde a existat o aşezare omenească. F Loc de
odihnă pentru călători. 2. (Pop.) Trecătoare (îngustă) în munţi. F (În Evul
Mediu) Obligaţie a ţăranilor dependenţi de a face de strajă în preajma
trecătorilor din munţi. 3. (Înv.) Loc întărit în mod natural (care servea ca
punct de vamă). 4. Pârghie cu ajutorul căreia se reglează poziţia pietrelor
morii în timpul măcinatului, pentru a se obţine, după voie, o făină mai mare
sau mai fină. F P. gener. (Reg.) Moară. — Din sb. posada, ucr. posad.

POSĂCEÁLĂ, posăceli, s.f. (Rar) Faptul de a fi posac; lipsă de veselie,
proastă dispoziţie. — Posac + suf. -eală.

POSCÓNIŢĂ, posconiţe, s.f. Pleavă (amestecată cu sămânţă) rămasă de
la vânturatul cânepii şi folosită adesea ca hrană pentru oi. — Cf. slovacul
p o s k o n i c a, magh. p a s z k o n c a.

POSEDÁ, poséd, vb. I. Tranz. 1. A avea ceva în proprietate sau în
stăpânire, a dispune de ceva; a stăpâni. 2. (La pasiv; despre oameni) A fi
dominat de…, a fi stăpânit de…3. A avea anumite însuşiri, caracteristici.
4. A cunoaşte bine un lucru; spec. a şti bine o limbă, o disciplină ştiinţifică
etc. — Din fr. posséder.

POSEDÁNT, -Ă, posedanţi, -te, adj. (Rar) Care posedă (1) ceva. — Din
fr. possédant.

POSEDÁRE, posedări, s.f. Faptul de a poseda; stăpânire. — V. poseda.
POSEDÁT, -Ă, posedaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) stăpânit de obsesii, de

cineva sau de ceva; p. ext. nebun. — V. poseda.
POSÉSIE s.f. v. posesiune.
POSESIÚNE, (2, 3) posesiuni, s.f. 1. (În forma posesie) Faptul de a

poseda (1); stăpânire a unui lucru, deţinere; dreptul de a se folosi, de a
dispune de ceva. 2. (Înv.) Proprietate (de pământ); moşie. 3. Ţară slab
dezvoltată, lipsită de inde pendenţă, stăpânită de un stat mai puternic;
colonie. [Pr.: -si-u-. — Var.: (1) posésie s.f.] — Din fr. possesion, lat.
possessio, -onis.

POSESÍV, -Ă, posesivi, -e, adj. 1. (Gram.; despre unele pronume,
adjective, articole) Care arată sau cu ajutorul căruia se exprimă un raport
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de posesiune (1), de apartenenţă, de dependenţă. 2. (Rar) Autoritar. Ton
posesiv. — Din fr. possessif, lat. possessivus.

POSESÓR, -OÁRE, posesori, -oare, s.m. şi f. 1. Persoană care deţine cu
titlu de proprietate un bun; persoană căreia îi aparţine ceva. F (Înv. şi reg.)
Arendaş. 2. Per soană care posedă anumite însuşiri, caracteristici.
Posesorul unui stil elegant de înot. — Din fr. possesseur, lat. possessor, 
-oris.

POSESÓRIU, -IE, posesorii, adj. (Despre acţiuni judiciare) Prin care se
urmăreşte apărarea, protecţia posesiunii. — Din fr. possessoire.

POSÍBIL, -Ă, posibili, -e, adj. Care se poate întâmpla sau realiza, care
poate fi făcut sau imaginat; care e cu putinţă; care este permis să se facă.
F (Substantivat, n.) Ceea ce este cu putinţă. G Expr. A face tot posibilul =
a face tot ce se poate într-o împrejurare, a încerca totul pentru a ajunge la
rezultatul dorit. — Din fr. possible, lat. possibilis.

POSIBILITÁTE, (2) posibilităţi, s.f. Faptul de a fi posibil; ceea ce este cu
putinţă şi poate deveni realitate. 2. Mijloc de realizare, de înfăptuire a ceva;
putinţă, modali tate. G Posibilităţi materiale = bani (necesari traiului). G
Expr. În măsura (sau în limita) posibilităţilor = în măsura în care este posibil.
F (La pl.) Calităţi, însuşiri care se pot dezvolta, maturiza. Tânăr cu
posibilităţi. — Din fr. possibilité, lat. possibilitas, -atis.

POSLÚJNIC s.m. v. posluşnic.
POSLÚŞNIC, posluşnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi

în Mol dova) Slujitor boieresc sau mănăstiresc scutit de dări. F P. gener.
(Înv.) Sluji tor, servitor. 2. (Înv.) Infirmier. [Var.: (înv.) poslújnic s.m.] — Din
sl. poslušĭnikŭ.

POSMÁG, posmagi, s.m. (Reg.) Pâine uscată (tăiată felii). F (La sg.)
Pesmet. — Din sl. posmagŭ.

POSMĂGÍ, posmăgesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A presăra cu pesmet o
bucată de carne (înainte de a o frige). 2. Refl. A se usca ca un posmag. F
(Despre plante) A se ofili, a se veşteji. — Din posmag.

POSMĂGÍT, -Ă, posmăgiţi, -te, adj. (Reg.) Uscat (ca un posmag). — V.
posmăgi.

POSOLÓGIC, -Ă, posologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la posologie, de
poso lo gie. — Din fr. posologique.

POSOLOGÍE s.f. Parte a terapeuticii care se ocupă cu indicaţiile
referitoare la dozele şi la modul în care trebuie administrate
medicamentele. [Scris şi: pozologie] — Din fr. posologie.

POSOMORÁLĂ s.f. v. posomoreală.
POSOMORẤRE, posomorâri, s.f. Faptul de a (se) posomorî;

posomoreală. — V. posomorî.
POSOMORẤT, -Ă, posomorâţi, -te, adj. (Despre oameni) Prost dispus;

trist, mo horât, posac; (despre faţa sau privirea oamenilor) care exprimă o
proastă dis poziţie, tristeţe etc. F (Despre obiecte, peisaje etc.) Care este
de culoare întunecată, lipsit de lumină; p. ext. care face o impresie tristă;
dezolant, sumbru. F Fig. (Des pre cer) Acoperit cu nori; p. ext. (despre timp)
întunecat, ploios. — V. posomorî.

POSOMOREÁLĂ, posomoreli, s.f. Tristeţe, melancolie; îngrijorare;
indispo ziţie, posomorâre. F Fig. (Rar) Vreme întunecată (şi ploioasă).
[Var.: posomorálă s.f.] — Posomorî + suf. -eală.

POSOMORÍ vb. IV v. posomorî.
POSOMORÎ́, posomorăsc, vb. IV. 1. Refl. (Despre oameni sau despre

faţa, privirea lor) A se întuneca, a se întrista. G Tranz. Vestea l-a
posomorât. F A lua o înfăţişare severă; a se încrunta. F Fig. (Despre cer)
A se înnora; p. ext. (despre timp) a deveni neguros, întunecat, închis,
ploios. 2. Tranz. A da o notă de tristeţe; a înnegura. [Var.: (reg.) posomorí
vb. IV] — Et. nec.

POSPÁI s.n. (Pop.) Pulbere fină de făină care se formează în timpul
măcinatului şi care acoperă pereţii şi obiectele din moară; p. gener. pulbere
albă, strat subţire care acoperă ceva. F Fig. Superficialitate, aparenţă (în
ceea ce face cineva). — Din ngr. paspáli, sb. paspalj.

POSPĂÍ, pospăiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subţire
(de pospai); a aşterne un strat subţire; a presăra. F Fig. A face un lucru de
mântuială, superficial. — Din sl. posypati.

POSPĂIÁLĂ, pospăieli, s.f. (Rar) Faptul de a pospăi; (concr.) strat subţire
dintr-o materie care acoperă un obiect; fig. aparenţă, spoială,
superficialitate. [Pr.: -pă-ia-] — Pospăi + suf. -eală.

POSPĂÍT, -Ă, pospăiţi, -te, adj. Acoperit cu un strat subţire dintr-o
materie; fig. cu o aparenţă înşelătoare de cultură, de civilizaţie etc.;
superficial. — V. pospăi.

POSPOLÍTĂ s.f. Numele unei unităţi militare poloneze din trecut, alcătuită
din nobili polonezi. — Din pol. pospolity.

POST1- Element de compunere însemnând „după”, „ulterior”, care
serveşte la formarea unor substantive, a unor adjective şi a unor verbe. —
Din lat. post, fr. post-.

POST2, posturi, s.n. 1. Funcţie, slujbă. G Loc. adv. La post sau la postul
meu (ori tău etc.) = prezent la datorie pentru îndeplinirea obligaţiilor (de
serviciu). 2. Loc unde se găseşte o formaţie militară (restrânsă) care
execută un ordin; p. ext. forma ţia militară respectivă. F Unitate de poliţie
sau jandarmerie care menţine ordinea într-o localitate rurală; p. ext. local
unde funcţionează unitatea respectivă. F Loc unde stă santinela sau
plantonul în timpul serviciului de gardă; p. ext. serviciul de gardă al
santinelei; (rar) santinelă. F Loc unde stă un agent de circulaţie. 3. Insta -
laţie utilată cu apara tura necesară pentru executarea anumitor operaţii
tehnice. Post telefonic. F Loc special amenajat în care se desfăşoară o
activitate practică sau pe care îl ocupă o persoană în timpul efectuării unei
asemenea activităţi. Post de observaţie. G Post de mişcare = loc pentru
deservirea circulaţiei trenurilor. Post (sanitar) de (prim) ajutor = ansamblul
încăperilor, al mijloacelor tehnico-sanitare şi al personalului sanitar,
organizat pentru a da primele îngrijiri medicale. 4. Cate gorie în care sunt
înscrise într-o evidenţă contabilă sume de bani, materiale etc.; rubrica
corespunzătoare dintr-un registru de contabilitate. — Din fr. poste.

POST3, posturi, s.n. 1. Restricţie de a mânca unele alimente (de origine
animală) prescrisă credincioşilor de către Biserică în anumite zile sau în
anumite perioade ale anului. G Loc. adj. De post = a) (despre mâncare)
pregătit numai din alimente îngăduite de Biserică; p. ext. gătit fără carne (şi
fără grăsimi animale); b) (despre zile sau perioade de timp) în care se
posteşte; fig. în care se rabdă de foame. G Loc. vb. A ţine post = a posti.
G Expr. Mare cât o zi de post = foarte mare. 2. Perioadă de timp care
precedă o sărbătoare şi în care Biserica prescrie postul. G Postul (cel)
Mare = postul care precedă sărbătoarea Paştilor. G Expr. Martie din post
nu lipseşte sau ca în martie postul, se spune despre cineva care e nelipsit
dintr-un loc (de unde poate obţine un profit, un avantaj). F (Fam.)
Abstinenţă. — Din sl. postŭ.

POSTÁ, postez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. A (se) aşeza, a (se) instala, a (se)
plasa undeva pentru a supraveghea, a urmări, a păzi. 2. Tranz. (Inform.) A
pune un mesaj sau un document pe internet, pentru a-l face public. — Din
(1) fr. poster, (2) engl. post.

POSTABDOMÉN, postabdomene, s.n. (Entom.) Partea posterioară a
abdomenului unor artropode, terminată cu un ac veninos. — Din fr.
postabdomen.

POSTACÚT, -Ă, postacuţi, -te, adj. (Med.) Care a depăşit o stare
maladivă critică. — Post + acut.

POSTAMÉNT, postamente, s.n. Placă sau suport aşezat pe sol sau pe o
fundaţie de beton, folosită ca bază de susţinere sau de fixare; soclu,
piedestal. — Din germ. Postament.

POSTAPRÍNDERE, postaprinderi, s.f. (Rar) Autoaprindere. — Post1- +
aprindere.

POSTARE, postări, s. f. Acţiunea de a (se) posta şi rezultatul ei. — V. posta.
POSTÁŞ s.m. v. poştaş.
POSTÁT, -Ă, postaţi, -te, adj. 1. Care este aşezat, instalat, plasat undeva.

2. (Inform.; despre mesaje, documente) Care a fost pus pe internet, pentru
a fi făcut public. – V. posta.

POSTÁTĂ, postate, s.f. 1. (Reg.) Porţiune de pământ cultivat, lucrată de
unul sau mai mulţi lucrători (într-un anumit timp). F Porţiune dintr-o pădure
de unde se taie copacii. F Strat de legume sau de flori. 2. (Pop.) Bucată de
drum; distanţă. [Var.: (reg.) postáţă s.f.] — Din sl. postatĭ.

POSTÁŢĂ s.f. v. postată.
POSTÁV, (2) postavuri, s.n. 1. Stofă groasă de lână, folosită pentru uni -

forme militare, pături etc. 2. (La pl.) Diferite sortimente de postav (1) sau de
confecţii de postav. [Pl. şi: postăvuri] — Din sl. postavŭ.

POSTÁVĂ, postăvi, s.f. (Pop.) 1. Albie, covată. 2. Ladă în care curge
făina în urma măcinatului. — Din sb. postava.

PÓSTĂ s.f. v. poştă1.
POSTĂVÁR, postăvari, s.m. Persoană care făcea sau vindea postavuri. —

Postav + suf. -ar.
POSTĂVĂREÁSĂ, postăvărese, s.f. (Rar) Soţia postăvarului; femeie

care face sau vinde postavuri. — Postăvar + suf. -easă.
POSTĂVĂRÍE, postăvării, s.f. Fabrică, atelier sau prăvălie de postavuri.

— Postav + suf. -ărie.
POSTĂVIÓR, (2) postăvioare, s.n. 1. (Rar) Diminutiv al lui postav (1). F

Postav (1) mai subţire sau de calitate inferioară. 2. Sort de postăvior (1). —
Postav + suf. -ior.

POSTBÉLIC, -Ă, postbelici, -ce, adj. Privitor la perioada de după un război,
care aparţine acestei perioade. — Post1- + belic (rar „de război” < lat.).

POSTCÁLCUL, postcalcule, s.n. 1. Calculare a preţului de cost efectiv pe
baza cheltuielilor făcute; postcalculaţie. 2. Serviciu contabil dintr-o
întreprindere care se ocupă cu postcalculul (1). — Post1- + calcul.

POSTCALCULÁŢIE, postcalculaţii, s.f. Postcalcul. — Post1- + calculaţie.
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POSTCOMUNÍSM s.n. Perioadă ulterioară căderii comunismului. — Din
fr. postcommunisme.

POSTCOMUNÍST, -Ă, postcomunişti, -ste, adj. Care aparţine
postcomunismului sau se referă la această perioadă; care este caracteristic
acestei perioade. — Din fr. postcommuniste.

POSTCURATÍV, -Ă, postcurativi, -e, adj. Care urmează după o cură
(balneară). — Post1- + curativ.

POSTCÚRĂ, postcure, s.f. Perioadă de repaus recomandată după o cură
(balneară). — Din fr. postcure.

POSTDATÁ, postdatez, vb. I. Tranz. A pune pe un act, pe o scrisoare etc.
o dată posterioară datei redactării. — Din fr. postdater.

POSTDÁTARE, postdatări, s.f. Acţiunea de a postdata. — V. postdata.
POSTDATÁT, -Ă, postdataţi, -te, adj. (Despre acte, scrisori etc.) A cărui

dată este posterioară redactării. — V. postdata.
POSTDECEMBRÍST, -Ă, postdecembrişti, -ste, adj. Care aparţine

perioadei de după Revoluţia din decembrie 1989 din România, care se
referă la această perioadă. — Post1- + decembrist.

POSTDILUVIÁN, -Ă, postdiluvieni, -e, adj. Care a avut loc după diluviu,
care aparţine acestei perioade. [Pr.: -vi-an] — Din fr. postdiluvien.

POSTELECTORÁL, -Ă, postelectorali, -e, adj. Care are loc după alegeri;
care ţine de perioada de după alegeri. — Din fr. postéelectoral.

POSTÉLNIC, postelnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi
în Moldova) Titlu dat unui mare boier, membru al Sfatului domnesc, care
avea în grijă camera de dormit a domnului şi care, mai târziu, organiza
audienţele la domn; boier care avea acest titlu. G Postelnicul al doilea (sau
al treilea etc.) = subordonat (de grade diferite) al postelnicului (1). F (În
timpul Regulamentului Organic) Ministru al Afacerilor Externe. 2. Titlu
onorific dat unui boier de ţară (cu atribuţii adminis trative); boier care avea
acest titlu. — Din sl. posteĭlnikŭ.

POSTELNICEÁSĂ, postelnicese, s.f. Soţia postelnicului. — Postelnic +
suf. -easă.

POSTELNICÉL, postelnicei, s.m. Titlu dat unui slujbaş (civil sau militar)
de la Curtea domnească subordonat postelnicului (1); persoană care avea
acest titlu. — Postelnic + suf. -el.

POSTELNICÍE s.f. 1. Demnitatea sau funcţia de postelnic; perioadă de
timp în care cineva exercita această funcţie. 2. Instituţie condusă de un
postelnic (1); (în timpul Regulamentului Organic) Ministerul Afacerilor
Externe; clădirea în care se afla această instituţie. — Postelnic + suf. -ie.

POSTEMINESCIÁN, -Ă, posteminescieni, -e, adj. Referitor la perioada
care a urmat imediat epocii eminesciene, care aparţine acestei perioade.
[Pr.: -ci-an] — Post1- + eminescian.

PÓSTER, postere, s.n. 1. Mod de prezentare a unei comunicări sub
formă de afişe în cadrul sesiunilor, al congreselor ştiinţifice etc. 2. Afiş
decorativ, reclamă repre zentând diverse imagini. — Din engl. poster.

POSTERIÓR, -OÁRĂ, posteriori, -oare, adj. 1. Care urmează sau se
petrece după cineva sau ceva; ulterior. F (Adverbial) Mai târziu. 2. Care se
află sau este situat  înapoi; de dindărăt. F (Despre sunete, în special
despre vocale) Al cărui punct de articulaţie este situat în partea de dinapoi
a cavităţii bucale. [Pr.: -ri-or] — Din fr. postérieur, lat. posterior.

POSTERIORITÁTE s.f. Calitatea de a fi posterior, situaţia a ceea ce este
posterior. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. postériorité.

POSTERITÁTE s.f. 1. Succesiune de generaţii viitoare; urmaşi. 2. (Înv.)
Succe siune de persoane care descind din aceeaşi familie; urmaşi,
descendenţi. — Din fr. postérité, lat. posteritas, -atis.

POSTEROINFERIÓR, -OÁRĂ, posteroinferiori, -oare, adj. (Anat.) Care
se află în partea de dinapoi şi de jos a unui organ. [Pr.: -ro-in-fe-ri-or] —
Din fr. pos té ro-inférieur.

POSTEROLINGUÁL, -Ă, posterolinguali, -e, adj. (Fon.; şi substantivat, f.)
(Sunet) care are baza de articulaţie la rădăcina limbii. [Pr.: -gu-al] — Din fr.
postéro-lingual.

POSTÉUCĂ, posteuci, s.f. (Pop.) Lemn scurt şi gros cu care se ridică şi
se sprijină osia roţii carului în timp ce se unge. — Din bg., rus. podstavka,
ucr. pidstavka.

POSTFAŢÁ, postfaţez, vb. I. Tranz. A scrie postfaţa unei cărţi. — Din
postfaţă.

POSTFAŢÁT, -Ă, postfaţaţi, -te, adj. Care are postfaţă. — V. postfaţa.
POSTFAŢATÓR, -OÁRE, postfaţatori, -oare, s.m. şi f. Autor al unei

postfeţe. — Postfaţa + suf. -tor.
POSTFÁŢĂ, postfeţe, s.f. Text explicativ adresat cititorilor şi plasat la

sfârşitul unei cărţi. — Post1- + faţă (după fr. postface).
POSTGARANŢÍE s.f. Perioadă de după expirarea garanţiei unui produs.

— Post1- + garanţie.
POSTGLACIÁR, -Ă, postglaciari, -e, adj. Care a urmat epocii glaciare

cuater nare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. postglaciaire.

POSTÍ, postesc, vb. IV. Intranz. 1. A respecta posturile3 prescrise de
Biserică, a se abţine de la alimentele interzise; a ţine post3; 2. A răbda de
foame, a nu mânca nimic sau a nu avea ce mânca; a flămânzi; fig. a se
abţine de la ceva, a duce lipsă de ceva. — Din sl. postiti sen.

POSTILIÓN, postilioni, s.m. (Înv.) Surugiu care conducea un poştalion.
[Pr.: -li-on] — Din fr. postillon.

POSTÍŞ, -Ă, postişi, -e, adj., s.f. (Livr.) 1. Adj. (Despre păr, gene, dinţi
etc.) Fals, artificial. 2. S.f. Păr fals, meşă. — Din fr. postiche.

POSTLICEÁL, -Ă, postliceali, -e, adj. Care urmează după absolvirea
liceului. [Pr.: -ce-al] — Post1- + liceal.

POSTLÚDIU, postludii, s.n. Episod final al unei compoziţii muzicale, care
evocă teme din cuprinsul ei. — Din germ. Postludium, fr. postlude.

POSTMERIDIÁN, -Ă, postmeridiani, -e, adj. Care are loc în cursul după-
amiezii, de după-amiază. [Pr.: -di-an] — Din fr. postméridien.

POST MERÍDIEM loc. adv. În cursul după-amiezii. [Abr.: p.m.] — Cuv. lat.
POSTMODERNÍSM s.n. Tendinţă culturală, apărută în deceniul 6 al sec.

XX, care indică o îndepărtare de cultura elitistă a modernismului, în direcţia
unei abordări eclectice şi populiste. — Din engl. postmodernism.

POSTMODERNÍST, -Ă, postmodernişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Adept al postmodernismului. 2. Adj. Care aparţine postmodernismului sau
postmoder niş tilor (1), care se referă la postmodernism sau postmodernişti.
— Din engl. postmodernist.

POST-MÓRTEM adv., adj. invar. (În legătură cu distincţiile sau
promovările acordate cuiva) După moarte. — Loc. lat.

POSTNATÁL, -Ă, postnatali, -e, adj. Care are loc în perioada imediat
următoare naşterii. — Din fr. postnatal.

POSTNOMINÁL, postnominale, s.n. Cuvânt derivat dintr-o formă
nominală. Cu vântul „Înfrumuseţa” este postnominalul lui „frumuseţe”. G
(Adjectival) For ma ţie postnominală. — Post1- + nominal.

POSTOPERATÓRIU, -IE, postoperatorii, adj. Care apare în urma unei
operaţii chirurgicale. — Din fr. postopératoire.

POSTORÓNCĂ, postoronci, s.f. (Reg.) 1. Funie, lanţ sau curea legate de
crucea căruţei şi de hamuri, cu ajutorul cărora calul trage vehiculul; funie
sau lanţ care leagă leuca de carâmb. 2. Epitet dat unui om de nimic. — Din
ucr. poštoronok.

POSTPALATÁL, -Ă, postpalatale, adj. s.f. (Sunet) care se articulează în
partea posterioară a vălului palatului1. — Din fr. postpalatal.

POST-PÁRTUM s.n., adj. invar. 1. S.n. Perioada imediat următoare
expulzării fătului; lăuzie. 2. Adj. invar. (Despre un proces patologic, o boală)
Care apare în urma unei naşteri. — Loc. lat.

POSTPAŞOPTÍST, -Ă, postpaşoptişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi
f. (Per soană) din generaţia de după Revoluţia de la 1848 din Ţările
Române. 2. Adj. Al perioadei de după Revoluţia de la 1848 din Ţările
Române. — Post1- + paşoptist.

POST-POST-SCRÍPTUM s.n. Text adăugat uneori la o scrisoare după
post-scriptum. [Abr.: P.P.S.] — Loc. lat.

POSTPOZÍŢIE, postpoziţii, s.f. Postpunere; situaţie a cuvintelor, a
particulelor postpuse. [Var.: postpoziţiúne s.f.] — Din fr. postposition.

POSTPOZIŢIÚNE s.f. v. postpoziţie.
POSTPRANDIÁL, -Ă, postprandiali, -e, adj. (Rar) De după masa de

prânz. [Pr.: -di-al] — Post1- + prandial.
POSTPROCESÁRE, postprocesări, s.f. Procesare ulterioară a unei

înregistrări pe bandă magnetică. — Post1- + procesare.
POSTPÚNE, postpún, vb. III. Tranz. (Lingv.) A folosi postpunerea. — Din

fr. postposer (după pune). 
POSTPÚNERE, postpuneri, s.f. Ataşare a unui cuvânt, a unei silabe sau

a altui element neaccentuat la cuvântul precedent; encliză, postpoziţie. —
V. postpune.

POSTPÚS, -Ă, postpuşi, -se, adj. (Lingv.; despre anumite părţi de
vorbire) Pla sat după cuvântul pe care îl determină; enclitic. Articol
postpus. — V. postpune.

POST-RESTÁNT s.n. Serviciu special care păstrează corespondenţa la
oficiul poştal pentru a fi ridicată de destinatar; p. ext. indicaţie menţionată
pe plic pentru acest fel de corespondenţă. — Din fr. poste-restante.

POSTREVOLUŢIONÁR, -Ă, postrevoluţionari, -e, adj. Care urmează
după o revoluţie. [Pr.: -ţi-o-] — Post1- + revoluţionar.

POSTROMÁNTIC, -Ă, postromantici, -ce, adj. Posterior romantismului.
— Din fr. postromantique.

POSTSCÉNIUM, postsceniumuri, s.n. Parte a unui teatru antic, situată în
spatele scenei. — Din lat. postscenium.

POST-SCRÍPTUM s.n. Completare adăugată la sfârşitul unei scrisori,
după semnătură. [Abr.: P.S.] — Loc. lat.
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POSTSINCRÓN s.n. Înregistrare în studio a dialogurilor, muzicii şi a
zgomo te lor unui film, în funcţie de ritmul imaginilor. — Din postsincroniza
(derivat regresiv).

POSTSINCRONIZÁ, postsincronizez, vb. I. Tranz. A efectua o
postsincro nizare. — Din fr. postsynchroniser.

POSTSINCRONIZÁRE, postsincronizări, s.f. Postsincron. — După fr.
postsynchronisation.

POSTSINCRONIZÁT, -Ă, postsincronizaţi, -te, adj. (Despre filme) În care
dialogurile, muzica şi zgomotele înregistrate în studio au fost sincronizate
cu imaginea. — V. postsincroniza.

POSTŞCOLÁR, -Ă, postşcolari, -e, adj. Care urmează şcolii, care are loc
după perioada şcolarizării. — Post1- + şcolar (după fr. postscolaire).

POSTTÓNIC, -Ă, posttonice, adj. (Lingv.: despre silabe sau sunete) Care
urmează după o silabă sau după o vocală accentuată. — Din fr.
posttonique.

POSTTOTALITÁR, -Ă, posttotalitari, -e, adj. Care urmează unei epoci
totalitare. — Din fr. posttotalitaire.

POSTTRAUMÁTIC, -Ă, posttraumatici, -ce, adj. Care este urmarea unui
traumatism. — Din engl. post-traumatic.

POSTULÁ, postulez, vb. I. Tranz. A da unei afirmaţii sau unei
demonstraţii caracter de postulat. — Din fr. postuler.

POSTULÁNT, -Ă, postulanţi, -te, s.m. şi f. (Rar) Persoană care cere un
post2 (1), o slujbă; solicitator, aspirant. — Din fr. postulant.

POSTULÁRE, postulări, s.f. Faptul de a postula. — V. postula.
POSTULÁT, postulate, s.n. Adevăr fundamental care apare ca evident şi

care nu are nevoie să fie demonstrat; principiu de bază, normă. F Enunţ
logic considerat primul într-un sistem deductiv. — Din fr. postulat, lat.
postulatum.

POSTULATÍV, -Ă, postulativi, -e, adj. (Rar) Care se referă la un postulat,
care ţine de un postulat. — Postulat + suf. -iv.

POSTÚM, -Ă, postumi, -e, adj. 1. (Despre opere literare, ştiinţifice etc.)
Publicat sau descoperit după moartea autorului. F (Substantivat, f.)
Postumele lui Eminescu. 2. (Despre apecieri, distincţii etc.) Care se acordă,
se atribuie sau se recunoaşte cuiva după moarte. 3. (Jur.; despre copii)
Născut după moartea tatălui. — Din fr. posthume, lat. posthumus.

POSTUMITÁTE s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este postum (1), calitatea
de a fi postum; perioadă care urmează după moartea cuiva. — Postum +
suf. -itate.

POSTUNIVERSITÁR, -Ă, postuniversitari, -e, adj. Care are loc după
absol vi rea studiilor superioare. Curs postuniversitar. — Post1- + universitar.

POSTÚRĂ, posturi, s.f. 1. Situaţie în care se află cineva la un moment
dat. 2. (Rar) Ţinută, poziţie a corpului. — Din fr. posture.

POSTVERBÁL, postverbale, s.n. (Lingv.) Substantiv provenit dintr-un
verb prin derivare regresivă. F (Adjectival) Formaţie postverbală. — Din fr.
postverbal.

POŞ, poşuri, s.n. (Înv. şi reg.) Alică de dimensiuni mari; poştie1. — Et.
nec.

POŞÁDĂ, poşade, s.f. (Livr.) 1. Pictură executată la repezeală. 2. Lucrare
literară scrisă de mântuială. — Din fr. pochade.

POŞÂNDÍC s.n., s.m. v. poşidic.
POŞÉTĂ, poşete, s.f. Geantă mică din piele, material plastic etc. în care

femeile ţin acte, bani şi diferite accesorii de toaletă. — Din fr. pochette.
POŞIDÍC, (1) poşidicuri, s.n., (2) poşidici, s.m. (Reg.) 1. S.n. (Colectiv)

Mulţime, droaie, gloată de copii; p. ext. mulţime de animale mici. 2. S.m.
(Fam.) Epitet dat tinerilor, copiilor sau oamenilor mici de statură. [Var.:
poşândic, poşodíc s.n., s.m.] — Cf. magh. p o s a d é k.

POŞÍRCĂ, poşirci, s.f. (Pop. şi fam.) Băutură alcoolică slabă şi de proastă
calitate. — Et. nec.

POŞOÁR, poşoare, s.n. Foaie de carton, placă de metal, de lemn etc. în
care a fost decupat un ornament, o literă sau o cifră, folosită ca şablon. —
Din fr. pochoir.

POŞODÍC s.n., s.m. v. poşidic.
POŞOVÁICA s.f. v. poşovoaică.
POŞOVOÁICĂ s.f. Dans popular românesc, asemănător brâului,

răspândit în regiunea Caransebeşului; melodie după care se execută acest
dans. [Var.: poşováica s.f.] — Et. nec.

POŞTÁL, -Ă, poştali, -e, adj. Care aparţine poştei1, privitor la poştă1,
folosit de poştă1. G Factor poştal = funcţionar al poştei1, care duce
corespondenţa la desti nari; poştaş, poştar. — Din fr. postal (după poştă1).

POŞTALIÓN, (1) poştalioane, s.n., (2, 3) poştalioni, s.m. 1. S.n. Trăsură de
poştă; diligenţă; p. ext. trăsură trasă de mai mulţi cai. 2. S.m. (Înv.) Cal folosit
la poşta lion (1). 3. S.m. (Înv.) Surugiu de poştalion (1). [Pr.: -li-on] — Din rus.
počtal’on.

POŞTÁR, poştari, s.m. (Rar) Factor poştal. — Poştă1 + suf. -ar.
POŞTÁŞ, poştaşi, s.m. 1. Factor poştal; poştar. 2. (Înv.) Surugiu de

poştalion (1). [Var.: (rar) postáş s.m.] — Poştă1 + suf. -aş.
PÓŞTĂ1, poşte, s.f. I. 1. Instituţie publică care asigură transportul şi

distribuirea corespondenţei, a coletelor etc.; local în care se află această
instituţie. G Loc. adj. De poştă = poştal. 2. Transport de corespondenţă;
corespondenţă. G Poşta redac ţiei = rubrică într-un periodic, în care se
publică răspunsuri la scrisorile şi la întrebările cititorilor. G Expr. Cu prima
poştă sau cu poşta viitoare (sau următoare) = cu prima corespondenţă care
urmează să vină sau să plece. (Fam.) A duce (sau a purta, a umbla cu)
poşta = a colporta ştiri, zvonuri etc.; a bârfi. F Factor poştal. 3. Ser viciu de
transport pentru călători (şi corespondenţă), cu diligenţa, folosit înainte de
introducerea căilor ferate; vehicul folosit de acest serviciu; diligenţă,
poştalion. F Loc special amenajat pe parcursul unui drum, unde se găseau
vehicule de transport în comun şi cai de schimb. G Cal de poştă = cal folosit
doar la transportul cu poştalionul sau călare. G Expr. A fi sau a ajunge cal
de poştă = a fi foarte solicitat, a alerga mult. 4. Unitate de măsură a
distanţelor folosită în trecut, egală cu aproximativ 20 km; p. gener. (fam.)
distanţă (mare) nedeterminată. G Expr. (Cale) de-o poştă = distanţă
(relativ) mare. II. (Pop.) Bucată de hârtie unsă cu grăsime, care se lipeşte
de talpa unui om adormit şi care apoi se aprinde pentru a-l speria. G Poşta
merge = numele unui joc de copii. III. Echipă de hamali pentru încărcarea
vapoarelor acostate la chei. [Var.: (înv.) póstă, (reg.) póştie s.f.] — Din rus.
počta.

PÓŞTĂ2 s.f. v. poştie1.
POŞTĂRÍŢĂ, poştăriţe, s.f. Funcţionară la un oficiu poştal; femeie care

îndeplineşte funcţia de factor poştal. — Poştar + suf. -iţă.
PÓŞTIE1, poştii, s.f. (Reg.) Alică de dimensiuni mari; poş. [Var.: póştă

s.f.] — Cf. magh. p o s t a.
PÓŞTIE2 s.f. poştă1.
POT, poturi, s.n. Sumă rezultată din mizele strânse într-un tur al unui joc

de cărţi. — Din fr. pot.
POTÁBIL, -Ă, potabili, -e, adj. (Despre lichide) Care se poate bea; bun de

băut. Apă potabilă. — Din fr. potable, lat. potabilis.
POTABILITÁTE s.f. Calitate a apei de a fi potabilă. — Din fr. potabilité.
POTÁIE, potăi, s.f. (Fam.) Câine slab, neîngrijit sau leneş; cotarlă, javră;

p. gener. (depr.) câine. F Epitet dat unui om lipsit de caracter, netrebnic.
[Pr.: -ta-ie] — Et. nec.

POTAMOLÓG, -Ă, potamologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
potamo logie. — Din fr. potamologue.

POTAMOLOGÍE s.f. Ramură a hidrologiei care se ocupă cu studiul apelor
curgătoare. — Din fr. potamologie.

POTÁSĂ s.f. (Înv. şi reg.) Carbonat de potasiu. — Din fr. potasse.
POTÁSIC, -Ă, potasici, -ce, adj. Care conţine potasiu sau derivă din

potasiu; de potasiu. — Din fr. potassique.
POTÁSIU s.n. 1. Element chimic din grupa metalelor alcaline, cu luciu

metalic, alb-argintiu, asemănător cu sodiul, foarte reactiv, bun conducător
de căldură şi electricitate, care se găseşte în natură numai sub formă de
combinaţii; kaliu. 2. (În sintagma) Azotat de potasiu = sare de potasiu a
acidului azotic; (pop.) silitră. — Din fr. potassium.

POTẤNG, potânguri, s.n. Lanţ, curea etc. care leagă plugul de grindei. —
Din sb. poteg, magh. pating.

POTÂRNÍCHE, potârnichi, s.f. Pasăre sălbatică de mărimea unui
porumbel, cu penele de culoare brună-pestriţă pe spate, cenuşie pe piept
şi albă pe burtă, care trăieşte în stoluri mici prin holde şi tufişuri (Perdix
perdix). G Expr. A se răspândi (sau a se risipi, a se împrăştia) ca
potârnichile = a fugi, a se împrăştia repede, în toate părţile (din faţa unei
primejdii). — Probabil lat. perturnicula (< per[dix] + *[co]turnicula).

POTCÁP, potcapuri, s.n. 1. Acoperământ al capului, înalt, de formă
cilindrică, fără boruri, purtat de preoţii şi călugării ortodocşi. 2. Compus:
potcapul-călugă rului = plantă erbacee din familia compozeelor, cu frunze
păroase şi cu flori galbene dispuse în capitule (Leontodon hispidus). — Din
sl. podŭkapŭ.

POTCÁŞ, -Ă, potcaşi, -e, adj., s.m. şi f. (Pop.) (Om) poznaş sau, p. ext.,
supără cios, arţăgos. — Potcă + suf. -aş.

PÓTCĂ, potce, s.f. (Pop.) 1. Încurcătură, necaz, supărare; vrajbă, ceartă.
G Expr. A da de potcă = a da de necaz. 2. Epitet depreciativ pentru o
persoană nedezvoltată fizic, urâtă sau schiloadă; pocitanie; p. ext. epitet
depreciativ pentru o persoană fără caracter. — Din sl. potŭka.

POTCOÁVĂ, potcoave, s.f. Piesă din oţel, aproximativ în formă de
semicerc, care se fixează cu caiele pe copitele unor animale de tracţiune,
în special ale cailor, pentru a le proteja la mers. G Loc. adv. În potcoavă =
în formă de semicerc. G Expr. Caută (sau umblă după) potcoave de cai
morţi ori caută (sau umblă) după cai morţi, să le ia potcoavele = umblă
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după lucruri imposibil de obţinut sau de găsit. A-şi lepăda (sau a sta să-i
pice) potcoavele = a muri sau a fi pe moarte. F Piesă de oţel, aproximativ
în formă de semicerc, care se fixează pe tocurile bocancilor şi ale cizmelor
pentru a le proteja. — Din bg. podkova, sb. potkova.

POTCOVÁR, potcovari, s.m. Meseriaş care face potcoave şi potcoveşte
animale de tracţiune. — Potcoavă + suf. -ar.

POTCOVĂRÍE, (1) potcovării, s.f. 1. Atelier unde se fac potcoave şi unde
se potcovesc animale de tracţiune. 2. Meseria potcovarului. — Potcovar +
suf. -ie.

POTCOVEÁLĂ, potcoveli, s.f. (Rar) Potcovit1. — Potcovi + suf. -eală.
POTCOVÍ, potcovesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune potcoave unui animal de

tracţiune. 2. Fig. (Fam.) A înşela, a păcăli. F A învăţa minte pe cineva. —
Din potcoavă.

POTCOVÍRE, potcoviri, s.f. (Rar.) Potcovit1. — V. potcovi.
POTCOVÍT1 s.n. Acţiunea de a potcovi şi rezultatul ei; potcovire,

potcoveală. — V. potcovi.
POTCOVÍT2, -Ă, potcoviţi, -te, adj. (Despre animale de tracţiune) Care

are potcoave, cu potcoave. — V. potcovi.
POTÉCĂ, poteci, s.f. Drum foarte îngust la ţară, la munte, în pădure etc.,

pe care se poate merge numai pe jos; cărare; p. gener. drum, cale. G Expr.
Pe toate pote cile = peste tot, în orice loc, pretutindeni. A şti toate potecile
= a cunoaşte secretele cuiva. A veni (sau a umbla) pe drum, nu pe potecă
= a fi sincer, a vorbi deschis. [Var.: (reg.) potícă s.f.] — Din bg. păteka.

POTECEÁ, potecele, s.f. (Pop.) Potecuţă. — Potecă + suf. -ea.
POTECÚŢĂ, potecuţe, s.f. Diminutiv al lui potecă; potecea. G Expr. A lua

potecuţa (înapoi) = a se întoarce, a face cale întoarsă. — Potecă +
suf. -uţă.

POTÉNT, -Ă, potenţi, -te, adj. Puternic, tare. — Din lat. potens, -ntis.
POTENTÁT, potentaţi, s.m. Suveran sau şef de stat atotputernic, care îşi

exercită putera în mod despotic şi arbitrar; autocrat, despot; p. ext. om
puternic, influent (datorită poziţiei sale politice ori sociale). — Din fr.
potentat, lat. potentatus.

POTENŢÁ, potenţez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) amplifica, a (se) întări, a
(se) intensifica; a (se) accentua (cu măsură). — Din potenţă.

POTENŢÁRE, potenţări, s.f. Acţiunea de a (se) potenţa şi rezultatul ei. —
V. potenţa.

POTENŢÁT, -Ă, potenţaţi, -te, adj. Amplificat, intensificat, întărit; sporit.
— V. potenţa.

POTÉNŢĂ, potenţe, s.f. Putere, forţă, tărie; p. ext. posibilitate de
dezvoltare. — Din lat. potentia.

POTENŢIÁL, -Ă, (I) potenţiali, -e, adj., (II) potenţiale, s.n. I. Adj. 1. Care
are în sine toate condiţiile esenţiale pentru realizare, care există ca
posibilitate, care există în mod virtual. G Energie potenţială = energia pe
care o poate dezvolta un corp prin mişcarea sa liberă din poziţia în care se
află până la un indice de referinţă. 2. (Gram.; despre moduri, propoziţii etc.)
Care prezintă o acţiune ca posibilă, fără să precizeze dacă se realizează
sau nu. II. S.n. 1. Mărime fizică a cărei variaţie în spaţiu şi timp
caracterizează un câmp fizic şi permite determinarea acestuia. G Po ten ţial
electric = mărime a cărei variaţie caracterizează câmpul electric. Potenţial
de electrod = diferen ţa de potenţial dintre un metal şi o soluţie electrolitică
în con tact cu metalul. Potenţial de ionizare = diferenţa de potenţial
necesară accelerării unui electron încât, prin ciocnirea cu un atom sau cu
o moleculă, să provoace ioni zarea acestuia. 2. (Astron.; în sintagma)
Potenţial terestru = geopotenţial. 3. (Biol.; în sintagma) Potenţial de
înmulţire = capacitate a unor organisme vegetale sau animale de a fi (foar -
te) prolifice. 4. Capacitate de muncă, de producţie, de acţiune; randamentul
ca litativ şi cantitativ al unei munci; p. ext. forţă, putere. [Pr.: -ţi-al] — Din fr.
potentiel.

POTENŢIALITÁTE s.f. Însuşirea, caracterul a ceea ce este potenţial.
[Pr.: -ţi-a-] — Din fr. potentialité.

POTENŢIOMETRÍE s.f. Electrometrie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
potentiométrie.

POTENŢIOMÉTRU, potenţiometre, s.n. (Fiz.) 1. Montaj utilizat pentru
divizarea tensiunii electrice. 2. Aparat pentru măsurarea tensiunii
electromotoare. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. potentiomètre.

POTERÁŞ, poteraşi, s.m. (În trecut; în Ţările Române) Persoană
înarmată care făcea parte dintr-o poteră. [Var.: (reg.) potiráş s.m.] — Poteră
+ suf. -aş.

PÓTERĂ, poteri, s.f.  (În trecut; în Ţările Române) Detaşament de
oameni înarmaţi (în special arnăuţi) însărcinat de domnie cu prinderea
răufăcătorilor. [Pl. şi: potere. — Var.: (reg.) pótiră s.f.] — Din bg., sb. potera.

POTERÍE s.f. (Livr.) Olărie. — Din fr. poterie.
POTÍCĂ1, potici, s.f. (Reg.) Farmacie. — Din magh. patika.
POTÍCĂ2 s.f. v. potecă.

POTICNEÁLĂ, poticneli, s.f. Faptul de a (se) poticni. — Poticni +
suf. -eală.

POTICNÍ, poticnesc, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. A se lovi în timpul mersului
cu piciorul de ceva şi a-şi pierde echilibrul; a se împiedica. F A cădea (în
urma lovirii de ceva). 2. Tranz. A pune cuiva piedică în mers sau, fig., într-o
acţiune. 3. Refl. Fig. A întâmpina o dificultate sau a nu izbuti în
desfăşurarea unei acţiuni. F Spec. A pronunţa cu greutate cuvintele, a
vorbi cu întreruperi, cu greutate. — Din sl. potŭknonti.

POTICNÍRE, poticniri, s.f. Acţiunea de a (se) poticni şi rezultatul ei. — V.
poticni.

POTICNÍT1 s.n. Faptul de a (se) poticni. — V. poticni.
POTICNÍT2, -Ă, poticniţi, -te, adj. (Rar) Care se poticneşte (1); împiedicat

(la mers). F Fig. (Despre vorbe, vorbire etc.) Care este articulat sau spus
cu greutate, cu întreruperi etc. — V. poticni.

POTÍR, potire, s.n. 1. Cupă de metal (preţios) cu gura largă (şi cu
marginile răsfrânte); p. ext. conţinutul acestei cupe. F Spec. Vas liturgic din
metal în forma unui pahar sau a unei cupe cu picior, în care se păstrează
cuminecătura. 2. P. anal. Floare cu petalele unite în formă de potir (1). —
Din sl. potirĭ.

POTIRÁŞ1, potiraşe, s.n. 1. Diminutiv al lui potir. 2. Mică plantă erbacee
cu flori albastre-violete, răspândită în regiunile muntoase (Soldanella
major). — Potir + suf. -aş.

POTIRÁŞ2 s.m. v. poteraş.
PÓTIRĂ s.f. v. poteră.
POTLÓG, potloage, s.n. Bucată de piele cu care se cârpeşte

încălţămintea; petic. — Din bg., sb. podlog.
POTLOGÁR, potlogari, s.m. 1. (Fam.) Pungaş, escroc, şarlatan;

şmecher. 2. (Reg.) Persoană care pune potloage la încălţăminte. — Potlog
+ suf. -ar.

POTLOGĂRÉSC, -EÁSCĂ, potlogăreşti, adj. (Fam.) De potlogar (1). —
Potlogar + suf. -esc.

POTLOGĂRÉŞTE adv. (Fam.) Ca potlogarii (1), în felul potlogarilor. —
Potlogar + suf. -eşte.

POTLOGĂRÍ, potlogăresc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Fam.) A face
potlogării; a escroca, a înşela. — Din potlogar.

POTLOGĂRÍE, potlogării, s.f. (Fam.) Pungăşie, hoţie, înşelătorie,
escrocherie. — Potlogar + suf. -ie.

POTLOGĂRÍT s.n. (Fam.) Faptul de a potlogări. — V. potlogări.
POTMOLÍ, potmolesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se împotmoli. — Din potmol

(= podmol).
POTMOLÍRE s.f. (Pop.) Împotmolire. — V. potmoli.
POTMOLÍT, -Ă, potmoliţi, -te, adj. (Pop.) Împotmolit. — V. potmoli.
POTNÓG, potnogi, s.m. Fiecare dintre pedalele de la războiul de ţesut,

pe care se apasă cu picioarele pentru a schimba iţele; tălpig, iapă; p. ext.
sfoara cu care se leagă aceste pedale. — Din bg. podnoga.

POTOLEÁLĂ, potoleli, s.f. (Rar) Potolire. — Potoli + suf. -eală.
POTOLÍ, potolesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A pierde sau a face să-şi

piardă din intensitate, din tărie, din viteză etc.; a (se) linişti, a se domoli, a
(se) calma, a (se) alina; a (se) îmblânzi. F A înceta sau a face să înceteze
un lucru început, o acţiune în desfăşurare etc.; a (se) încheia, a (se) sfârşi,
a (se) termina. 2. Refl. (Despre foc sau o materie care arde) A arde mocnit.
— Din sb. potuliti, bg. potulja.

POTOLÍRE, potoliri, s.f. Acţiunea de a se potoli şi rezultatul ei; liniştire,
domolire, calmare, potoleală. — V. potoli.

POTOLÍT, -Ă, potoliţi, -te, adj. Lipsit de intensitate, de agitaţie; liniştit,
domol; aşezat, blând. F (Despre mers) Încet, fără grabă. F (Despre foc)
Care arde mocnit, fără vâlvătăi, pe punctul de a se stinge; (despre lumină)
palid, difuz. F (Despre sunete) Slab, stins, încet, molcom. F (Despre ape)
Fără valuri mari, lin. — V. potoli.

POTOLITÓR, -OÁRE, potolitori, -oare, adj. (Rar) Care potoleşte, liniştitor,
calmant. — Potoli + suf. -tor.

POTÓP, potopuri, s.n. 1. (În Biblie) Revărsare uriaşă de ape care a
devastat Pământul şi a înecat toate vieţuitoarele în afară de cele aflate în
Arca lui Noe; dilu viu. 2. Ploaie torenţială; revărsare de ape. F P. gener.
Calamitate, dezastru, nenoro cire. 3. P. anal. Cantitate imensă; număr mare
de fiinţe sau de lucruri; mulţime, grămadă. — Din sl. potopŭ.

POTOPÉNIE, potopenii, s.f. (Rar) Calamitate, distrugere, prăpăd, urgie.
— Din sl. potopljenije.

POTOPÍ, potopesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A inunda, a îneca. F Fig. A
copleşi, a invada. 2. A nimici, a distruge; a pustii. — Din sl. potopiti.

POTOPÍRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a potopi; prăpăd, pustiire, distrugere.
— V. potopi.

POTOPÍT, -Ă, potopiţi, -e, adj. (Pop.) 1. Înecat, inundat. F Fig. Copleşit,
covârşit. 2. Nimicit, distrus; pustiit. — V. potopi.
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POTOPITÓR, -OÁRE, potopitori, -oare, adj. (Pop.) Care potopeşte,
inundă, distruge, năpădeşte din toate părţile. — Potopi + suf. -tor.

POTÓU, potouri, s.n. Punct de plecare şi de sosire la alergările de cai
sau, p. gener., la alte curse sportive. — Din fr. poteau.

POTPURÍ s.n. v. potpuriu.
POTPURÍU, potpuriuri, s.n. (Muz.) Suită de fragmente din opere, operete

etc. sau de melodii ori cântece, fără o legătură strânsă între ele. F Fig.
Amestecătură, învălmăşeală. [Var.: potpurí s.n.] — Din fr. pot-pourri.

POTRICÁLĂ, potricale, s.f. (Înv. şi reg.) Unealtă de oţel cu vârful ascuţit
cu care se fac găuri la curele, la opinci, în urechile oilor etc.; preducea. F
Gaură mică făcută cu această unealtă. — Din rus. protykalo.

POTRICĂLÍ, potricălesc, vb. IV. (Înv. şi reg.) 1. Tranz. A face găuri (cu
potricala); a perfora. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) prăpădi, a (se) distruge. —
Din potricală.

POTRICĂLÍRE, potricăliri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a (se) potricăli şi
rezultatul ei. — V. potricăli.

POTRICĂLÍT, -Ă, potricăliţi, -te, adj. (Înv. şi reg.) Găurit (cu potricala),
perforat. — V. potricăli.

POTRÍVĂ s.f. Fiinţă, obiect etc. care seamănă (şi se potriveşte) perfect
cu cineva sau cu ceva. G Loc. prep. Pe (sau de) potriva… = asemenea,
egal, pe măsura… Loc. adv. (Înv.) Din potrivă = din cealaltă parte, din
partea opusă. — Din sl., bg. protiva.

POTRIVEÁLĂ, potriveli, s.f. (Pop.) 1. Potrivire, asemănare; concordanţă,
acord. G Loc. adj. Cu potriveală = potrivit, nimerit. 2. Coincidenţă. 3. (Pop.)
Aranjare a ceva la locul potrivit; aranjare într-un anumit fel; împodobire. —
Potrivi + suf. -eală.

POTRIVÍ, potrivesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A avea sau a face să aibă
însuşiri comune cu cineva sau cu ceva, a fi sau a face să fie la fel; a fi sau
a pune pe acelaşi plan. F A (se) compara. 2. Tranz. A aşeza ceva la locul
nimerit; a aranja într-un anumit fel considerat potrivit. F A împodobi, a
dichisi. 3. Tranz. A pune de acord, a face să corespundă, să fie la fel cu
altceva, a adapta, a da după… F (Pop.) A acorda un instrument muzical.
F A doza după gust. A potrivi o mâncare din (sau de) sare. 4. Tranz. A da
forma dorită, necesară etc.; a fasona. F Fig. A ticlui; a improviza. Potrivise
pe hârtie câteva poezii. 5. Refl. şi tranz. A fi sau a face pe măsura cuiva, a
veni sau a face să vină bine. Haina i se potriveşte. F Refl. A fi în
concordanţă, a se armoniza. G Expr. A se potrivi ca nuca-n perete (sau ca
musca-n lapte) = a fi nepotrivit, a fi deplasat. 6. Tranz. A face în aşa fel
încât…; a calcula, a chibzui, a cumpăni. 7. Refl. (Pop. şi fam.) A se pune la
mintea cuiva, a da ascultare,; a consimţi. 8. Refl. (Înv. şi pop.) A se
împotrivi. — Din potrivă.

POTRIVÍRE, potriviri, s.f. Acţiunea de a (se) potrivi şi rezultatul ei;
potrivit1. — V. potrivi.

POTRIVÍT1 s.n. Potrivire; aranjare, aşezare. — V. potrivi.
POTRIVÍT2, -Ă, potriviţi, -te, adj. 1. Care are însuşiri comune cu altcineva

sau cu altceva, care se armonizează cu cineva sau cu ceva; asemenea.
2. Corespunzător (scopului urmărit), adecvat, nimerit. F (Adverbial)
Conform cu…, în concordanţă cu…, în raport cu… F Bine ales; indicat.
3. Aranjat, aşezat; întocmit, meşteşugit. G Cheie potrivită = cheie de care
se serveşte cineva pentru a deschide broasca unei uşi, a unei cutii etc.
străine; cheie falsă. 4. Moderat, temperat; de mijloc; acceptabil. La o
depărtare potrivită. — V. potrivi.

POTRÍVNIC, -Ă, potrivnici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adversar, rival,
duşman, inamic. 2. Adj. Care manifestă o atitudine ostilă, duşmănoasă faţă
de cineva sau de ceva; care se împotriveşte; duşmănos. F (Despre vreme)
Neprielnic, nefavorabil. 3. Adj. Opus, contrar. F (Cu sens local) Care se
află în sens opus, în direcţie contrară. [Var.: (înv.) protívnic, -ă adj.] — Din
sl. protivĭnikŭ.

POTRIVNICÍE, potrivnicii, s.f. Împrejurare nefavorabilă; obstacol, piedică,
dificultate. [Var.: (înv.) protivnicíe s.f.] — Potrivnic + suf. -ie.

POTROÁCĂ, potroace, s.f. 1. (La pl.) Ciorbă din măruntaie de pasăre,
acrită cu borş sau cu zeamă de varză; măruntaie de pasăre cu care se
prepară această ciorbă. F (Adverbial şi adjectival) Foarte acru. 2. Mâncare
foarte sărată. F (Adjectival şi adverbial) Foarte sărat. 3. (Bot.; reg.)
Ţintaură. [Var.: potróc s.n.] — Din rus. potroh, magh. patroh.

POTRÓC s.n. v. potroacă.
POTRONÍC, potronici, s.m. Monedă poloneză de argint, care a circulat în

sec. XVII–XVIII şi în Ţările Române, mai ales în Moldova. — Cf. pol.
p ó ł t o r a c z n y.

POTROPÓP s.m. v. protopop.
POTROPOPEÁSĂ s.f. v. protopopeasă.
POTURÉI s.m. pl. (Înv. şi pop.) Diminutiv al lui poturi. — Poturi + suf. -ei.
POTÚRI s.m. pl. (Înv. şi pop.) Pantaloni largi în partea de sus şi strânşi

pe picior, ornamentaţi cu găitane, purtaţi de arnăuţi şi de haiduci, iar astăzi

de ţărani din unele regiuni din sudul ţării. F Pantaloni ţărăneşti
confecţionaţi din piele tăbăcită de oaie sau de miel. — Din tc. potur.

POŢIÚNE, poţiuni, s.f. Nume generic dat medicamentelor lichide care se
iau (în doze mici) pe cale bucală. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. potion, lat.
potio, -onis.

POUND, pounzi, s.m. Livră (1). [Pr.: páund] — Cuv. engl.
POVÁRĂ, poveri, s.f. 1. Greutate (mare) pe care cineva o are de cărat;

sarcină, încărcătură. G Loc. adj. De povară = (despre animale) folosit
pentru cărat greutăţi. 2. Fig. Suferinţă fizică sau morală; chin, apăsare,
trudă, zbucium. F Obligaţie, însărcinare grea. 3. Veche unitate de măsură
pentru greutăţi, egală cu 100–125 de ocale, folosită la evaluarea cantităţii
mărfurilor. [Var.: (reg.) povoáră s.f.] — Cf. sl. p o d ŭv o r a „targă”.

POVARNAGÍU, povarnagii, s.m. (Reg.) Persoană care lucrează la o
povarnă; proprietar al unei poverne; velnicer. — Povarnă + suf. -agiu.

POVÁRNĂ, poverne, s.f. (Reg.) Instalaţie rudimentară pentru fabricat
rachiu sau spirt; velniţă; p. restr. cazan în care se fabrică spirt sau rachiu;
clădire în care se află această instalaţie. — Din sl. povarĭnja „bucătărie”.

POVÁŢĂ, poveţe, s.f. (Pop.) Îndrumare, sfat dat cuiva sau primit de
cineva; povăţuire, povăţuială. G Loc. adj. şi adv. De povaţă = ca îndrumător,
ca ghid. F Per soană care îndrumă, sfătuieşte pe cineva. — Cf. pol.
p o w o d c a „conducător”.

POVĂRÓS, -OÁSĂ, povăroşi, -oase, adj. (Înv.) Împovărător, copleşitor.
— Povară + suf. -os.

POVĂŢUÍ, povăţuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A sfătui pe cineva să facă
într-un anumit fel. 2. A conduce, a călăuzi, a îndruma pe cineva în viaţă sau,
p. gener., pe un drum. F (Înv.) A comanda o armată. — Povaţă + suf. -ui.

POVĂŢUIÁLĂ, povăţuieli, s.f. (Înv.) Sfat, îndrumare, povaţă. [Pr.: -ţu-ia-]
— Povăţui + suf. -eală.

POVĂŢUÍRE, povăţuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a povăţui; sfat, îndrumare,
povaţă. — V. povăţui.

POVĂŢUITÓR, -OÁRE, povăţuitori, -oare, s.m. şi f. (Pop.; adesea
adjectival) Per soană care dă cuiva sfaturi, care îndrumă, călăuzeşte. F
Ceea ce serveşte cuiva drept călăuză, îndrumător. [Pr.: -ţu-i-] — Povăţui +
suf. -tor.

POVÂRNÍ, povârnesc, vb. IV. 1. Refl. A se înclina, a se apleca. F A se
gârbovi (de bătrâneţe). 2. Refl. şi tranz. A (se) prăbuşi, a (se) prăvăli, a (se)
răsturna. — Din bg. povărna, sb. povrnuti.

POVÂRNÍRE s.f. Acţiunea de a (se) povârni şi rezultatul ei. – V. povârni.
POVÂRNÍŞ, povârnişuri, s.n. Parte înclinată sau abruptă a unei înălţimi;

coastă, pantă. — Povârni + suf. -iş.
POVÂRNÍT, -Ă, povârniţi, -te, adj. Care este aplecat, înclinat; care este

situat în pantă sau formează o pantă. — V. povârni.
POVESTÁR, povestari, s.m. (Reg.) Povestitor. — Poveste + suf. -ar.
POVESTÁŞ, povestaşi, s.m. (Reg.) Povestitor. — Poveste + suf. -aş.
POVÉSTE, poveşti, s.f. 1. Specie a epicii (populare) în proză în care se

relatează întâmplări fantastice ale unor personaje imaginare în luptă cu
personaje nefaste şi în care binele triumfă; basm; p. ext. naraţiune
cuprinzând fapte posibile sau reale. G Expr. Ca în (sau din) poveste =
foarte frumos, minunat, miraculos. Nici po veste = nici pomeneală, nici
vorbă (să fie aşa). A sta (sau a se apuca) de poveşti = a sta de vorbă
îndelung, a sta la taifas. (Pop. şi fam.) A ajunge (sau a se face, a rămâne)
de poveste sau a-i merge (cuiva) vestea şi povestea = a deveni cunoscut,
renumit prin tr-un fapt, o păţanie (negativă) etc. F Născocire, scornitură,
minciună. G Loc. vb. A spune poveşti = a minţi. 2. Istoria sau relatarea
faptelor, a peripeţiilor, a vieţii cuiva. 3. Întâmplare, fapt, problemă (care
atrage atenţia, care merită atenţie). G Expr. Ce (mai) veste-poveste? = ce
(mai) e nou? ce se aude? Aşa ţi-e po vestea? = aşa stau lucrurile? asta e
situaţia? 4. (Pop.) Proverb, zicătoare, ma ximă. G Expr. Povestea vorbei
(sau a cântecului etc.) = expresie des repetată, devenită proverbială; vorba
ceea. — Din sl. povestĭ.

POVESTÍ, povestesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A spune o poveste (1);
a nara un fapt, o întâmplare. 2. Intranz. (Reg.) A sta de vorbă; a discuta, a
conversa. 3. Tranz. (Înv. şi reg.) A ponegri, a defăima, a bârfi. — Din
poveste.

POVESTIOÁRĂ, povestioare, s.f. Diminutiv al lui poveste. [Pr.: -ti-oa-] —
Poveste + suf. -ioară.

POVESTÍRE, povestiri, s.f. Acţiunea de a povesti şi rezultatul ei; povestit.
F Specie epică de dimensiuni relativ reduse, în care naraţiunea se
centrează pe întâmplări relatate din perspectiva unui participant, într-o
pronunţată notă de oralitate. — V. povesti.

POVESTÍT s.n. Povestire. — V. povesti.
POVESTITÓR, -OÁRE, povestitori, -oare, s.m. şi f. Persoană care poves -

teşte (1), care ştie să povestească frumos, să spună poveşti; scriitor, autor
de poveşti (1); narator, povestaş, povestar. — Povesti + suf. -tor.
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POVÍDLĂ, povidle, s.f. (Reg.) Magiun. — Din ucr. povydlo, pol. powidła.
POVOÁRĂ s.f. v. povară.
POVÓD s.n. 1. (Reg.; în expr.) A duce (sau a lua etc.) un cal în povod =

a duce (sau a lua) un cal de căpăstru. 2. (Înv.) Motiv (I), cauză, pricină.
[Var.: pohód s.n.] — Din rus., sb. povod.

POVÓI s.n. v. puhoi1.
POZÁ, pozez, vb. I. 1. Intranz. A lua o anumită atitudine spre a servi de

model unui pictor sau unui sculptor sau spre a fi fotografiat. F (Peior.) A-şi
studia gesturile, a lua o atitudine afectată pentru a produce impresie, pentru
a epata. 2. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A (se) fotografia. — Din fr. poser.

PÓZĂ, poze, s.f. 1. Atitudine pe care cineva şi-o impune: ţinută, poziţie. G
Expr. A(-şi) lua o poză = a adopta o atitudine afectată pentru a produce
impresie. F (Rar) Fel, mod, chip, procedeu. 2. (Pop. şi fam.) Fotografie. F
Ilustraţie, reproducere. 3. Po ziţie specifică, favorabilă, expresivă, pe care o
are modelul când pozează. — Din fr. pose.

POZDÉRIE s.f. v. puzderie.
POZEUR, pozeuri, s.m., adj. (Livr.) (Persoană îngâmfată) care pozează,

studiindu-şi în permanenţă atitudinile, gesturile etc. pentru a face impresie,
pentru a epata sau pentru a se evidenţia. [Pr.: pozö́r. — Scris şi: poseur] —
Din fr. poseur.

POZITÍV, -Ă, pozitivi, -e, adj. 1. Care se întemeiază pe experienţă, pe
fapte, pe realităţi; p. ext. care are un caracter de certitudine; cert, adevărat,
real, sigur. G Ştiinţe pozitive = ştiinţe experimentale. F Care are o
semnificaţie justă, valoare; valoros; demn de urmat, de imitat. Experienţă
pozitivă. 2. (Despre oameni) Realist, cu spirit practic. 3. Care este mai mare
decât zero sau egal cu zero; care se notează în scris cu semnul plus (+).
Număr pozitiv. Temperatură pozitivă. F (Despre sarcina electrică) De
acelaşi fel cu sarcina nucleelor atomice sau cu sarcina obţinută prin
frecarea unui baston de ebonită cu un postav. F Prin care iese curentul
electric sau care se leagă de acest loc. Pol pozitiv. 4. (Despre analize
medicale) Care confirmă prezenţa în organism a unui anumit agent
patogen. 5. (Log.; despre noţiuni, raţionamente) Care afirmă sau acordă în
loc să nege ori să refuze. 6. (În sintagma) Probă (sau imagine etc.) pozitivă
= (şi substantivat, n.) imagine foto grafică la care distribuţia luminii şi a
umbrei este identică cu cea reală. 7. (Gram.; în sintagma) Grad pozitiv (şi
substantivat, n.) = formă a adjectivului sau a adverbului cu ajutorul căruia
se exprimă însuşirea unui obiect sau a unui proces privite izolat, fără
referire la alte obiecte sau procese. 8. (Fil.; în sens ontologic) Care
subliniază aspectul real, dinamic sau determinant al existenţei. G Filosofie
pozitivistă = cercetare având ca obiect sinteza datelor oferite de ştiinţele
experi mentale. 9. (Jur.; în sintagma) Drept pozitiv = drept scris, totalitatea
normelor juridice emanate de la organele statului. 10. (Geogr.; despre
forme de relief) Care se ridică deasupra nivelului general al suprafeţei
topografice. — Din fr. positif, lat. positivus.

POZITIVÍSM s.n. 1. (În general) Concepţie care recunoaşte ştiinţei
monopolul cunoaşterii despre Univers; (în sens strict) filosofia lui A. Comte,
care susţine că cea mai înaltă formă de cunoaştere este descrierea
fenomenelor senzoriale. G Pozitivism logic = mişcare modernă în filosofie
care a încercat să introducă metodologia matematicii şi a ştiinţelor naturii,
în domeniul filosofiei, marcând începutul cercetării analitice în cercetarea
filosofică. F Curent în ştiinţele juridice care combate orice tendinţă
metafizică în drept, admiţând numai existenţa dreptului pozitiv, practic.
2. Interes exagerat pentru problemele practice. — Din fr. positivisme.

POZITIVÍST, -Ă, pozitivişti, -ste, s.n. şi f., adj. 1. S.m şi f. Adept al pozi -
tivismului. 2. Adj. Care aparţine pozitivismului, care se referă la pozitivism,
spe cific pozitivismului. F (Rar) Realist. — Din fr. positiviste.

POZITIVITÁTE s.f. (Livr.) Caracter pozitiv. — Din fr. positivité.
POZITRÓN, pozitroni, s.m. Particulă elementară nestabilă care are

aceeaşi masă ca electronul şi a cărei sarcină electrică este pozitivă şi egală
în valoare absolută cu sarcina electronului; antielectron. — Din fr. positron,
rus. pozitron, germ. Positron.

POZITRÓNIU s.n. (Fiz.) Formaţie instabilă compusă dintr-un electron şi
un pozitron, care gravitează în jurul centrului de masă comun. — Din fr.,
engl. positronium.

POZÍŢIE, poziţii, s.f. 1. Loc pe care îl ocupă cineva sau ceva (în raport cu
altcineva sau cu altceva); fel, mod în care este aşezat cineva sau ceva (în
spaţiu); p. ext. peisaj din natură. F Loc pe care îl ocupă o notă sau o cheie
pe portativ; loc unde se ating cu degetele coardele unui instrument muzical.
F (Lingv.) Loc pe care îl ocupă un sunet sau un grup de sunete într-un
cuvânt. F Loc, punct din care cineva sau ceva este sau poate fi privit;
unghi. F Raport, relaţie existentă între două fiinţe, obiecte, fenomene. F
Fiecare dintre operaţiile înscrise într-un cont contabil; loc pe care îl ocupă
aceste operaţii. 2. Teren, loc pe care sunt aşezate trupele pe front sau
vasele de război pe mare şi folosit ca bază de atac sau de apărare. G Expr.
A lua poziţie = a) a se instala într-un loc considerat potrivit din punct de

vedere strategic; b) a-şi exprima cu fermitate părerea într-o problemă dată.
A sta (sau a rămâne, a se menţine) pe poziţie = a-şi menţine părerile,
hotărârile. A se găsi pe poziţii opuse (sau pe aceeaşi poziţie etc.) = a fi de
păreri contrare (sau de aceeaşi părere). 3. Atitudine, ţinută. F Spec.
Atitudine de nemişcare a corpului (regle mentară în armată, în sport etc.). G
Poziţie de tragere = a) loc de unde se execută tragerile; b) felul cum este
aşezat trăgătorul în timpul tragerii. F Fig. Mod în care cineva reacţionează,
se comportă etc. într-o împrejurare dată. 4. (Fam.; despre femei; în expr.)
A fi în poziţie = a fi gravidă. 5. Condiţie, situaţie, stare în care se găseşe
cineva sau ceva. F Spec. Situaţie (înaltă) pe care o deţine cineva în viaţa
socială, politică; rang. G Compus: poziţie-cheie = poziţie strategică foarte
impor tantă. [Var.: (înv.) poziţiúne s.f.] — Din fr. position, lat. positio, -onis,
germ. Position.

POZIŢIONÁ, poziţionez, vb. I. Tranz. 1. A aşeza într-o anumită poziţie.
2. A indica coordonatele geografice ale unei (aero)nave, amplasamentul
exact al unei maşini, al unor unităţi militare etc. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
positionner.

POZIŢIONÁL, -Ă, poziţionali, -e, adj. Referitor la poziţie, de poziţie.
[Pr.: -ţi-o-] — Poziţiune + suf. -al.

POZIŢIONÁRE, poziţionări, s.f. Aşezare a unui obiect sau a unei scule
într-o anumită poziţie, direct sau prin intermediul unui sistem tehnic.
[Pr.: -ţi-o-] — Din poziţie.

POZIŢIÚNE s.f. v. poziţie.
POZNÁŞ, -Ă, poznaşi, -e, adj. 1. (Pop. şi fam.; despre oameni; adesea

sub stantivat) Care face pozne; care spune glume; (despre manifestări ale
oamenilor) care provoacă hazul; glumeţ, mucalit, şugubăţ, hazos, amuzant.
F (Adverbial) În mod interesant, amuzant, nostim. 2. (Rar) Curios, ciudat,
straniu. F Care produce neplăceri; buclucaş. — Poznă + suf. -aş.

PÓZNĂ, pozne, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Vorbă sau faptă care stârneşte râsul.
2. Situaţie, întâmplare etc. curioasă, ciudată; ciudăţenie. 3. Faptă
regretabilă (dar lipsită de gravitate) comisă de cineva; împrejurare neplăcută
pentru cineva. F Farsă jucată cuiva. — Et. nec.

POZUNÁR s.n. v. buzunar.
PRÁCTIC, -Ă, practici, -ce, adj. 1. Care se poate executa sau care se

efectuează în mod concret; care se verifică prin practică şi se poate aplica
în viaţă; care se bazează pe practică; concret, real. F Care corespunde
necesităţilor de fiecare zi; care este uşor de folosit, util, comod sau
economicos. 2. (Despre oameni) Care ştie să se orienteze în viaţa de toate
zilele, care ştie să aplice cunoştinţele la viaţa de toate zilele, care are simţul
realităţii; p. ext. îndemânatic, destoinic, priceput. — Din fr. practique, lat.
practicus.

PRACTICÁ, práctic, vb. I. Tranz. 1. A exercita o meserie, o profesie; a se
ocupa cu…, a profesa. 2. (Rar) A pune în aplicare; a folosi, a utiliza, a
întrebuinţa. Practică virtutea. G Refl. pas. Se practică un anumit procedeu.
F A face, a executa; a efectua. A practica o gaură într-un perete. 3. A
respecta cu stricteţe ceremoniile, cerinţele unui cult. — Din fr. pratiquer
(după practică).

PRACTICÁBIL, -Ă, practicabili, -e, adj. 1. Care poate fi pus în practică,
care este realizabil; de care te poţi folosi în mod concret. 2. Pe unde se
poate umbla sau trece cu uşurinţă; accesibil. F (Substantivat, n.) Element
de decor constând din tr-un podium mobil, folosit pentru a realiza pe scenă
impresia unei diferenţe de nivel (un dâmb, un balcon etc.) şi pe care se
poate circula; platformă mobilă pe care sunt instalate luminile şi camerele
de luat vederi care înregistrează un spectacol, o scenă de film etc. — Din
fr. practicable (după practică).

PRACTICABILITÁTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi practicabil. — Din fr.
practicabilité.

PRACTICÁNT, -Ă, practicanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care îndeplineşte
un stadiu de practică, lucrând ca începător într-un atelier, într-un birou,
într-o întreprindere etc. (pentru a se perfecţiona într-o anumită profesie,
prin completarea cunoştinţelor teoretice cu noţiuni practice). F Cea mai
mică funcţie administrativă în vechea ierarhie a funcţionarilor începători;
salariat care execută o muncă de ajutor pe lângă un specialist. — Din germ.
Praktikant.

PRACTICÁRE s.f. Acţiunea de a practica şi rezultatul ei; practică. — V.
practica.

PRÁCTICĂ, practici, s.f. 1. Practicare, p. ext. deprindere, obicei, rutină.
2. Acti vi tate a oamenilor îndreptată spre crearea condiţiilor necesare
existenţei societăţii, în primul rând spre producerea şi crearea bunurilor
materiale şi a valorilor culturale; metodă, procedeu aplicat şi verificat
efectiv. G Loc. adv. În practică = în mod concret, în realitate. G Expr. A
pune în practică = a aplica. 3. Exercitare a unei profesii, a unei discipline,
profesare a unei ştiinţe, a unei arte. G Practică judiciară = ansamblul
soluţiilor date de instanţele judecătoreşti în rezolvarea unor litigii concrete.
4. Aplicare şi verificare efectivă a cunoştinţelor teoretice dobândite într-un
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domeniu oarecare. Practică pedagogică. F Stagiu de perfecţionare sau de
dobândire a unor cunoştinţe practice pe care-l face, într-o fabrică, într-o
întreprindere etc., un student sau un elev. Practică de producţie. 5. (Mai
ales la pl.) Ceremonie specifică unui cult, unei credinţe sau uzanţe. — Din
germ. Praktik, fr. pratique.

PRACTICIÁN, -Ă, practicieni, -e, s.m. şi f. Profesionist (de obicei medic)
cu practică sau experienţă îndelungată. F Persoană care cunoaşte mai
ales latura practică a meseriei sau a specialităţii sale. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
praticien (după practică).

PRACTICÍSM s.n. Preocupare exclusivă pentru problemele nemijlocit
practice. F Simţ, spirit practic. — Practică + suf. -ism.

PRACTICÍST, -Ă, practicişti, -ste, adj. Care se referă la practicism, care
aparţine practicismului. — Practic + suf. -ist.

PRACTICITÁTE s.f. (Rar) Înclinare spre o activitate practică. — Practic +
suf. -itate.

PRÁDĂ, prăzi, s.f. 1. Faptul de a prăda; prădare, jefuire, jaf; devastare.
2. (Concr.) Totalitatea bunurilor materiale şi (în trecut) a persoanelor luate
de cel care pradă (mai ales în timp de război). G Loc. vb. (Înv.) A face
pradă = a prăda. 3. Persoană prinsă, răpită, ajunsă în puterea cuiva. G
Expr. Pradă (sau prada) cuiva = la discreţia, în stăpânirea unei persoane
sau a unui sentiment, a unei idei, a unei porniri. 4. Vietate care serveşte ca
hrană animalelor sălbatice carnivore sau păsărilor răpitoare; p. ext. vânat;
p. gener. orice poate servi drept hrană vieţui toarelor. G Pasăre de pradă =
pasăre răpitoare. 5. (Reg.) Risipă, cheltuială inutilă. — Lat. praeda.

PRAF, (2, 3) prafuri, s.n. 1. Material format din particule solide foarte fine,
provenite din fărâmiţarea naturală a scoarţei terestre, a unor corpuri solide,
din unele procese biologice ale vieţuitoarelor etc.; pulbere, colb. G Exp. A
face (pe cineva sau ceva) praf = a) a sfărâma în bucăţi; a distruge; b) (cu
privire la bunuri materiale) a irosi, a cheltui fără rost; c) (fam.) a învinge pe
cineva într-o discuţie în contradictoriu, a-i anula argumentele; a impresiona
profund (prin cele ce spune sau face); a epata. A (se) face praf şi pulbere
sau a (se) preface în praf = a (se) distruge complet, a nu mai rămâne nimic.
A se alege praful sau nu se alege nici praful, a nu rămâne nici praf = a fi
complet distrus, nimicit; a fi ucis. A arunca (cu) praf în ochii cuiva = a
încerca să înşele pe cineva, dându-i iluzia că lucrurile sunt altfel decât sunt
în realitate, a induce în eroare. A se face praf pentru cineva = a-i purta
cuiva o mare grijă, a face tot posibilul pentru cineva. Praful de pe tobă =
nimic. 2. (De obicei urmat de determinări) Nume dat diferitelor materiale
solide reduse la starea de particule foarte fine şi care sunt folosite în diferite
scopuri. G Praf de puşcă = pulbere formată dintr-un amestec de azotat de
potasiu, sulf şi cărbune de lemn, folosită ca explozibil. Praf de spumă =
preparat care produce în contact cu apa o spumă şi care se foloseşte
pentru stingerea incendiilor. Praf de copt = preparat care se utilizează în
patiserie pentru a face să crească aluaturile, prin dioxidul de carbon pe
care îl degajează. Lapte praf = lapte sub formă de pulbere, obţinut prin
eliminarea apei din componenţa lui. Praf de bronz = pulbere care se
amestecă cu ulei sau cu lac şi formează vopsele care imită metalul. Praf de
mătase = substanţă cu aspect lucios, preparată din mică1 pisată, folosită la
zugrăveli. Praf hidrofob = material pulverulent, neinflamabil şi imputrescibil,
obţinut din cenuşa de la termocentrale cu adaosuri de păcură, folosit pentru
hidroizolări. 3. Spec. Substanţă toxică sau medicamentoasă în formă de
pulbere; (pop.) doză dintr-un astfel de medicament. G (Arg.) Praf alb =
cocaină. 4. (Pop.) Polen. [Var.: (înv. şi reg.) prav s.n.] — Din sl. prachŭ.

PRÁFTORIŢĂ, praftoriţe, s.f. (Pop.) Pămătuf din păr, din zdrenţe, din fâşii
de rafie etc., fixat într-o coadă lungă, folosit pentru a scoate spuza din
cuptorul de pâine, în fierărie, pentru a stropi cărbunii încinşi etc.; praftură.
G Expr. (Fam.) A(-i) da cu praftoriţa = a) a vorbi mult, a trăncăni; b) a
supăra pe cineva prin aluzii jignitoare. — Praftură + suf. -iţă.

PRÁFTURĂ, prafturi, s.f. (Pop.) Praftoriţă. G Expr. A face (pe cineva)
praftură sau a-i face (cuiva) o praftură = a face (pe cineva) de râs; a certa,
a ocărî. [Var.: pleáftură s.f.] — Et. nec. 

PRAG, praguri, s.f. 1. Partea de jos, orizontală, a unui toc de uşă sau a
unei porţi, puţin mai ridicată de la pământ, peste care se trece la intrare şi
ieşire. G Expr. A călca (sau a trece, a păşi) pragul (casei) = a) a ieşi din
casă; b) a intra în casa cuiva, a vizita pe cineva. A se pune prag = a se
aşeza în calea cuiva; a se împotrivi, a se opune acţiunilor cuiva. A pune
piciorul în prag = a se opune cu dârzenie la ceva, a avea o atitudine
intransigentă, a soma pe cineva să facă ceva. F Mică ridicătură special
amenajată pe terenul de sport, pentru a marca limita de la care se
efectuează săriturile atletice. F Partea de sus, orizontală, a tocului uşii. G
Expr. A da (sau a se lovi, a se izbi) cu capul de pragul de sus = a se
convinge de unele adevăruri în urma unei triste experienţe. F Fig. Treaptă
socială, rang. 2. Uşă, poartă; p. ext. casă, locuinţă; cămin, familie. G Expr.
Din prag în prag = din casă în casă. A bate pragurile = a umbla pe la multe
case, a hoinări, a colinda. F Porţiune de teren din faţa uşii de la ieşirea din -

tr-o casă. F (Rar) Temelie. 3. Fig. Început al unei situaţii noi, limită care
desparte două situaţii, perioade etc. diferite. În pragul verii. 4. Ridicătură
naturală a fundului albiei unei ape curgătoare; banc de depuneri format din
materialele transportate de apă; treaptă mai înaltă pe fundul unui bazin
oceanic sau marin. F Ridicătură de teren în formă de prag (1); treaptă de
stâncă greu de trecut. F Perete de piatră, stâncă peste care trece o apă,
formând o cascadă. 5. Proeminenţă în formă de treaptă pe suprafaţa unei
piese de lemn, care intră într-o scobitură făcută în altă piesă îmbinată cu
aceasta, pentru a împiedica deplasarea celor două piese una faţă de alta.
F P. gener. Proemi nenţă în formă de treaptă executată sau formată (în
urma uzurii) pe suprafaţa unei piese. 6. (Fiz.) Valoarea maximă sau minimă
a unei mărimi caracteristice unui feno men dat, deasupra sau dedesubtul
căreia fenomenul nu se mai poate petrece. F (Med.) Valoare minimă a unui
factor necesară pentru a determina apariţia unui fenomen fiziologic sau
patologic. G Prag de excitabilitate = intensitatea minimă a unui excitant
capabilă să provoace o stare de excitaţie într-o celulă sau într-un complex
de celule nervoase. Prag senzorial absolut = minimul de intensitate al unui
stimul la care este posibilă percepţia sa. 7. Bucăţică de lemn (de abanos)
sau de os de elefant care se fizeaxă perpendicular pe capătul superior al
corpului unor instrumente muzicale şi pe care se sprijină coardele. — Din
sl. pragŭ.

PRAGHÉZ, -Ă, praghezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Praga. 2. Adj. Care se referă la Praga sau la praghezi (1),
care aparţine oraşului Praga ori praghezilor. — Praga (n. pr.) + suf. -ez.

PRAGMÁTIC, -Ă, pragmatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine
pragmatis mu lui, referitor la pragmatism, bazat pe pragmatism; care ia în
consideraţie eficaci tatea, utilitatea practică. F Care judecă exclusiv în
funcţie de utilitatea practică (reală sau aparentă). 2. Adj. (În sintagmele)
Istorie pragmatică = prezentare istorică limitată la fapte, la evenimente.
Sancţiune pragmatică = (în unele ţări) decret de stat privitor la o importantă
problemă laică sau bisericească. 3. S.f. Parte a semioticii care studiază
scopurile, efectele şi implicaţiile utilizării construcţiilor lingvistice de către
vorbitori. — Din fr. pragmatique.

PRAGMATÍSM s.n. Tradiţie filosofică centrată pe problema semnificaţiei
adevărului. F P. gener. Atitudine a celui care se adaptează la orice situaţie,
care ia în consideraţie (numai) eficacitatea, utilitatea practică. — Din fr.
pragmatisme.

PRAGMATÍST, -Ă, pragmatişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
pragma tismului, privitor la pragmatism. 2. S.m. şi f. Adept al
pragmatismului. — Din fr. pragmatiste.

PRAHOVEÁN, -Ă, prahoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau lo cui tor din judeţul Prahova. 2. Adj. Care aparţine judeţului Prahova
sau praho venilor (1), referitor la judeţul Prahova ori la prahoveni. —
Prahova (n. pr.) + suf. -ean.

PRAHOVEÁNCĂ, prahovence, s.f. 1. Femeie originară sau locuitoare din
judeţul Prahova. 2. (Art.) Numele mai multor dansuri populare româneşti. —
Prahovean + suf. -că.

PRAIRIÁL s.m. (Livr.) A noua lună în calendarul republican francez (20
mai — 18 iunie). [Pr.: pre-ri-al] — Din fr. prairial.

PRAJ s.m. v. praz.
PRALÍNĂ, praline, s.f. Bomboană cu învelişul de ciocolată sau de zahăr

şi cu miezul de migdală sau de nucă. — Din fr. praline.
PRAMÁTIE, pramatii, s.f. Persoană fără caracter, cu purtări rele, imorală;

escroc, canalie, puşlama, stricat, destrăbălat. — Din ngr. pra(gh)matía.
PRANDIÁL, -Ă, prandiali, -e, adj. (Rar) Referitor la masa de prânz.

[Pr.: -di-al] — Din fr. prandial.
PRÁPOR s.m. v. prapur.
PRAPÓRCIC s.m. v. praporgic.
PRAPÓRGIC, praporgici, s.m. (Înv.) Sublocotenent în vechea armată

rusă. [Var.: prapórcic s.m.] — Din rus. praporşcik.
PRÁPUR, prapuri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în

Moldova) Steag ostăşesc prins de obicei în vârful unei lănci; flamură; p. ext.
materialul stea gului descris mai sus. 2. Steag bisericesc purtat la
procesiuni sau la alte solemnităţi religioase. 3. (Pop.) Membrană care
înveleşte diferite organe interne ale corpului, în special stomacul şi
intestinele; peritoneu. [Var.: prápor s.m.] — Din sl. praporŭ.

PRASEODÍM s.n. Element chimic din familia pământurilor rare.
[Pr.: -se-o-] — Din fr. praséodyme.

PRASTÓL s.n. v. pristol.
PRÁŞĂ, praşe, s.f. (Pop.) Prăşit1. — Din prăşi (derivat regresiv).
PRAŞCẮU, praşcăi, s.m. (Pop.) Băieţandru ştrengar şi haimana. F Om

de nimic, ticălos; om imoral. — Et. nec.
PRÁŞILĂ, praşile, s.f. Prăşit1. [Var.: prăşílă s.f.] — Et. nec.
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PRÁŞTIE, praştii, s.f. 1. Veche armă de luptă formată dintr-o bucată de
piele legată cu două sfori, cu care se aruncau pietre asupra duşmanului;
(azi) jucărie făcută din tr-una sau două fâşii de elastic la capătul cărora se
leagă o bucată de piele, de cârpă etc. în care se pune o pietricică spre a fi
aruncată. G Loc adj. Ca din praştie = repede, cu viteză; în mod violent.
2. Aruncătură cu praştia (1); distanţa pe care o străbate o piatră azvârlită
cu praştia. G Expr. Ca de o praştie sau cât dai (sau ajungi) cu praştia = la
o distanţă relativ mică. 3. Frânghie, funie care se leagă de leucă ori de
capătul osiei unei căruţe şi de care se prinde un cal lăturaş. G Cal de
praştie = cal lăturaş. G Expr. (Reg.) A-şi lua hamul şi praştia = a-şi căuta
de lucru; a se apuca cu hotărâre de treabă; a-şi găsi un rost. F Frânghie
sau căpăstru de care se ţine un cal pentru a-l dresa. G Expr. A da un cal la
praştie = a dresa un cal, ţinându-l de o frânghie şi făcându-l să alerge în
cerc. — Din sl. prašta.

PRAV s.n. v. praf.
PRÁVILĂ, pravile, s.f. 1. Lege (sau cod de legi), dispoziţie, regulament,

hotărâ re (cu caracter civil sau bisericesc). G Loc. adv. După pravilă =
conform legii, legal; just, drept. Peste pravilă = (pe) nedrept, ilegal. G Expr.
A pune (sau a rândui) pravilă = a stabili o regulă. F Lege naturală, lege a
firii; p. ext. destin. F Carte care conţine astfel de legi. G Pravilă
împărătească = corp de legi şi de dispoziţii juri dice întocmit iniţial pe
vremea împăratului Iustinian. 2. Normă după care se pro duce sau se
alcătuieşte ceva; regulă. 3. Regulă de comportare. F Obicei, tradiţie,
datină. [Pl. şi: pravili] — Din sl. pravilo.

PRAVILICÉŞTE adv. (Înv.) Conform pravilelor; legal; legitim. — Pravilă +
suf. -iceşte.

PRAVÍLNIC, -Ă, pravilnici, -ce, adj. (Înv.) Aflat în conformitate cu pravila,
prevăzut de pravilă; legal, pravilnicesc. — Din sl. pravilĭnik.

PRAVILNICÉSC, -EÁSCĂ, pravilniceşti, adj. (Înv.) Pravilnic. — Pravilnic
+ suf. -esc.

PRAVOSLAVÍE s.f. (Înv. şi pop.) Religie creştină ortodoxă; ortodoxie. —
Din sl. pravoslavije.

PRAVOSLÁVNIC, -Ă, pravoslavnici, -ce, adj., s.m. şi f. (Înv. şi pop.)
1. Adj. Care aparţine religiei ortodoxe, privitor la această confesiune;
ortodox. G Biserică pravoslavnică = Biserica creştină răsăriteană, Biserica
ortodoxă. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care aderă la credinţa ortodoxă; p.
gener. (om) credincios, smerit. — Din sl. pravoslavĭnŭ.

PRAVOSLAVNICÍE s.f. (Înv. şi pop.) Religia creştină ortodoxă; ortodoxie.
— Pravoslavnic + suf. -ie.

PRÁXĂ s.f. v. praxis.
PRAXEOLOGÍE s.f. v. praxiologie.
PRÁXIE, praxii, s.f. (Med.) Adaptare a mişcărilor motorii ale omului în

vederea unui scop. — Din fr. praxie.
PRAXIOLOGÍE s.f. Ramură a ştiinţei care studiază structura generală a

acţiunilor umane şi a condiţiilor eficacităţii acestora. [Pr.: -xi-o-. — Var.:
praxeo logíe s.f.] — Din praxis.

PRÁXIS s.n. 1. Pricepere dobândită printr-o practică îndelungată;
experienţă, rutină. 2. Act, document. 3. Obicei, datină. [Var.: práxă s.f.] —
Din ngr. práxis.

PRÁXIU, praxiuri, s.n. Carte bisericească care cuprinde faptele şi scrierile
apostolilor; apostol. — Din ngr. práxeon.

PRAZ, (reg.) praji, s.m. Plantă erbacee legumicolă din familia liliaceelor,
înrudită cu ceapa, cu tulpina cilindrică, groasă şi înaltă, cu frunzele
lanceolate şi cu bulb cărnos (Allium porrum). G Expr. (Fam.) A mânca praz
= a spune minciuni. Adio şi-un praz verde, se spune pentru a exprima
indiferenţa totală a cuiva faţă de cineva sau ceva. F Mâncare pregătită din
tulpina plantei descrise mai sus. [Var.: (reg.) praj s.m.] — Din bg. praz.

PRÁZNIC, praznice, s.n. 1. Masă mare sau ospăţ în amintirea unui mort
sau la hramul unei biserici; pomană, comândare. F Petrecere mare; chef,
ospăţ, zaiafet. 2. Sărbătoare bisericească; p. ext. zi în care nu se lucrează.
F (Înv.) Aniversare a zilei de naştere a cuiva; patron. — Din sl. prazdĭnikŭ.

PRĂBUŞÉALĂ, prăbuşeli, s.f. Prăbuşire. — Prăbuşi + suf. -eală.
PRĂBUŞÍ, prăbuşesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A cădea sau a face să cadă

brusc şi cu zgomot (de la înălţime); a (se) prăvăli, a (se) nărui; a (se) surpa,
a (se) dărâma. F Refl. Fig. A avea o cădere psihică sau socială; a decădea.
F Refl. (Despre ape) A cădea de la înălţime, a curge repede pe un loc
abrupt. 2. Fig. A lua sau a face să ia sfârşit, să dispară (brusc). — Din sb.
probušiti.

PRĂBUŞÍRE, prăbuşiri, s.f. Acţiunea de a (se) prăbuşi şi rezultatul ei;
prăbuşeală. F Fig. Deznădejde, deprimare; p. ext. decădere. — V. prăbuşi.

PRĂBUŞÍT, -Ă, prăbuşiţi, -te, adj. 1. Căzut sau culcat (brusc şi cu
zgomot) la pământ; năruit; surpat, dărâmat. F Fig. (La pl.; despre ochi)
Intrat în orbite. F Fig. Descurajat, deznădăjduit. — V. prăbuşi.

PRĂBUŞITÚRĂ, prăbuşituri, s.f. Loc unde s-a prăbuşit un teren, o
construcţie; surpătură. F Ceea ce s-a prăbuşit; dărâmătură. — Prăbuşi +
suf. -tură.

PRĂDÁ, prad, vb. I. Tranz. (Pop.) A jefui, a devasta, a pustii o ţară, un
ţinut etc.; a jefui, a fura cuiva bunuri de preţ. F A sărăci, a ruina pe cineva
prin acte silnice, prin biruri, amenzi, impozite copleşitoare. — Lat. praedare.

PRĂDÁLICĂ, prădalice, s.f. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Dreptul
domniei de a lua pe seama sa averea celor morţi fără urmaşi de sex
bărbătesc. — Din sl. prădalica.

PRĂDÁLNIC, -Ă, prădalnici, -ce, adj. (Înv.) 1. Care are caracter de jaf;
care depo sedează pentru a se îmbogăţi. 2. (Despre animale) Care trăieşte
din pradă; (despre păsări) răpitor. — Pradă + suf. -alnic.

PRĂDÁRE, prădări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a prăda şi rezultatul ei; jaf,
pradă, prădat1. — V. prăda.

PRĂDÁT1 s.n. (Pop.) Prădare. — V. prăda.
PRĂDÁT2, -Ă, prădaţi, -te, adj. (Pop.) Jefuit, devastat; furat (de bunuri de

preţ). — V. prăda.
PRĂDĂCIÚNE, prădăciuni, s.f. (Înv. şi pop.) Jefuire, prădare; hoţie, furt.

F Înşelă ciune care duce la ruinarea cuiva. — Prăda + suf. -ăciune. Cf. lat.
p r a e d a t i o, - o n i s.

PRĂDĂTÓR, -OÁRE, prădători, -oare, s.m. şi f., s.n., adj. 1. S.m. şi f. (Rar)
Per soană care pradă, care jefuieşte; jefuitor; hoţ. 2. S.m. şi f. (Reg.) Om
risipitor, cheltuitor. 3. S.n., adj. (Animal carnivor) care îşi urmăreşte şi
capturează prada (vie). — Prăda + suf. -ător.

PRĂDUÍ, prăduiesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) 1. A schimba. 2. A denunţa. 3. A
risipi, a cheltui. — Et. nec.

PRĂFĂRÁIE s.f. Prăfărie. [Pr.: -ra-ie] — Praf + suf. -ăraie.
PRĂFĂRÍE, (2) prăfării, s.f. 1. Cantitate mare de praf (1); colbărie,

prăfăraie. 2. (Înv.) Loc unde se fabrica sau se depozita praful de puşcă. —
Praf + suf. -ărie.

PRĂFÓS, -OÁSĂ, prăfoşi, -oase, adj. Plin de praf (1), acoperit cu praf, cu
mult praf; prăfuit, prăfuros. F Care se prezintă sub formă de pulbere, ca
praful; pulverulent. — Praf + suf. -os.

PRĂFUÍ, prăfuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) acoperi cu un strat de
praf (1), a (se) umple de praf. 2. A (se) preface în praf, a (se) mărunţi; p.
ext. a (se) spulbera. G Maşină de prăfuit = maşină de lucru destinată
împrăştierii unor pulberi insecticide sau fungicide pe culturile de câmp sau
forestiere. — Praf + suf. -ui.

PRĂFUÍRE s.f. Acţiunea de a (se) prăfui şi rezultatul ei. — V. prăfui.
PRĂFUÍT, -Ă, prăfuiţi, -te, adj. Plin de praf (1), acoperit de praf, cu mult

praf; prăfos, prăfuros. F Fig. Vechi, perimat, uitat; p. ext. răsuflat, banal. F
Care a fost transformat în praf, redus la starea de praf, pulbere. — V. prăfui.

PRĂFULÉŢ, prăfuleţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui praf; prăfuşor. — Praf +
suf. -uleţ.

PRĂFURÍU, -ÍE, prăfurii, adj. (Rar) De culoarea prafului (1); cenuşiu. —
Praf + suf. -uriu.

PRĂFURÓS, -OÁSĂ, prăfuroşi, -oase, adj. (Rar) Prăfuit. — Praf +
suf. -uros.

PRĂFUŞÓR, prăfuşoare, s.n. (Rar) 1. Prăfuleţ. 2. Medicament sub formă
de pul bere. — Praf + suf. -uşor.

PRĂGÁR, prăgare, s.n. (Reg.) Fiecare dintre grinzile care se aşază de-a
curme zişul pe temelia unei case şi prin care se delimitează încăperile. —
Prag + suf. -ar.

PRĂGUŞÓR, prăguşoare, s.n. 1. Diminutiv al lui prag. 2. Mic suport pe
care se aşază tacâmurile la masă. — Prag + suf. -uşor.

PRĂJEÁLĂ, prăjeli, s.f. 1. Faptul de a (se) prăji. 2. Făină (cu ceapă)
prăjită în grăsime, folosită la pregătirea unor mâncăruri; rântaş; p. gener.
aliment prăjit în grăsime. — Prăji + suf. -eală.

PRĂJÍ, prăjesc, vb. IV. 1. Tranz. A supune un aliment acţiunii focului (de
obicei în grăsime încinsă) pentru a-l face comestibil sau pentru a-l prelucra.
F Tranz. şi refl. A (se) distruge sau a (se) degrada prin foc, a (se) arde. F
Tranz. şi refl. Fig. A (se) chinui, a (se) frământa. 2. Refl. (Fam.; despre
oameni) A se expune la căldura soarelui sau a focului (pentru a se încălzi,
a se bronza etc.). G Expr. (Tranz.; fam.) A-şi prăji burta la soare = a nu face
nimic, a lenevi. 3. Tranz. A încălzi minereurile în cuptoare speciale, la o
temperatură inferioară temperaturii de topire, pentru a le usca şi a le
purifica sau pentru a le face mai uşor de tratat prin operaţii metalurgice
ulterioare. — Din sl. pražiti.

PRĂJÍNĂ, prăjini, s.f. 1. Bucată de lemn lungă şi subţire, de obicei folosită
pentru a fixa sau a susţine ceva. G Expr. A nu-i (mai) ajunge (nici) cu
prăjina la nas, se spune despre un om încrezut, înfumurat. A paşte (pe
cineva) cu prăjina = a urmări (pe cine va) pentru a-i face rău. A lua (pe
cineva) cu prăjina = a alunga (pe cineva). F Epitet depreciativ pentru o
persoană foarte înaltă (şi slabă). 2. Tijă lungă (de metal) cu diverse utilizări
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(tehnice). 3. Bară de lemn, de bambus, de fibre sintetice, de metal, folosită
în atletism cu ajutorul căreia sportivii execută sărituri în înălţime; probă
atletică practicată cu acest instrument. 4. Veche unitate de măsură pentru
lungimi, echivalentă cu circa 5–7 metri; veche unitate de măsură pentru
suprafeţe, egală cu circa 180–210 metri pătraţi. F (Concr.) Instrument cu
care se făcea în trecut măsurătoarea acestor lungimi şi suprafeţe. — Et.
nec.

PRĂJÍRE, prăjiri, s.f. Acţiunea de a (se) prăji şi rezultatul ei. — V. prăji.
PRĂJÍT1 s.n. Faptul de a (se) prăji. — V. prăji.
PRĂJÍT2, -Ă, prăjiţi, -te, adj. 1. (Despre alimente) Supus acţiunii focului (în

grăsi me încinsă) pentru a fi mâncat. G Expr. (Glumeţ) Răbdări prăjite =
niciun fel de hrană, nimic. F Ars (din cauza expunerii prea îndelungate la
foc). 2. (Rar; despre vegetaţie) Uscat, îngălbenit, pârjolit. — V. prăji.

PRĂJITÓR, -OÁRE, prăjitori, -oare, s.m., s.f, s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor
calificat care lucrează în fabrici la cuptoarele unde se prăjesc minereurile.
2. S.f. Încăpere, secţie, instalaţie într-o fabrică, unde se execută operaţiile
de prăjire a minereurilor. 3. S.n. Aparat folosit în gospodării pentru a prăji
pâine sau boabe de cafea. — Prăji + suf. -tor.

PRĂJITÚRĂ, prăjituri, s.f. Produs de patiserie preparat din făină, zahăr,
gră simi, ouă şi ingrediente, care se consumă, de obicei, ca desert. — Prăji
+ suf. -tură.

PRĂJITURÍCĂ, prăjiturele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui prăjitură. — Prăji -
tură + suf. -ică.

PRĂPÁSTIE, prăpăstii, s.f. Povârniş înalt şi abrupt, situat de obicei într-o
regiune muntoasă; hău, abis, genune. G Expr. A duce (sau a împinge, a
băga pe cineva) în prăpastie = a cauza (cuiva) mari neajunsuri; a duce la
pierzanie, la pieire, a distruge. A fi (sau a se afla) pe (sau la) marginea
prăpastiei = a se afla într-o situaţie extrem de critică. A spune (sau a vorbi)
prăpăstii = a) a spune lucruri care înspăimântă; b) a spune lucruri lipsite de
raţiune, prostii, bazaconii. F Fig. Nenorocire, dezastru; primej die mare. F
(Înv. şi pop.) Noian de ape; adâncul apelor. [Pl. şi: prăpastii] — Din sl.
propastĭ.

PRĂPẮD, prăpăduri, s.n. 1. Dezlănţuire de forţe, provocată de fiinţe sau
de elemen tele naturii, care provoacă mari distrugeri de bunuri sau de vieţi
omeneşti; urgie, ruină, dezastru. G Expr. Prăpădul pământului (sau
Domnului, lui Dumnezeu), se spune despre o nenorocire îngrozitoare,
despre ceva insuportabil, copleşitor. 2. Cantitate foarte mare, enormă;
mulţime imensă; puhoi. — Din prăpădi (derivat regresiv).

PRĂPĂDÉNIE s.f. (Pop.) Stricăciune, pagubă, distrugere (foarte mare).
G Loc. adv. De prăpădenie sau de prăpădenia pământului = foarte mult,
foarte puternic; îngrozitor. G Expr. Prăpădenia pământului (sau lui
Dumnezeu), se spune despre o nenorocire îngrozitoare, despre ceva
insuportabil, copleşitor. F Situaţie, împre jurare care poate provoca (mari)
stricăciuni, pagube, distrugeri. F Cauză care distruge, nimiceşte. —
Prăpădi + suf. -enie.

PRĂPĂDÍ, prăpădesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) distruge, a (se)
nimici, a (se) face praf; a (se) nărui, a (se) ruina, a (se) strica. F Tranz. A
duce la pierzanie; a nenoroci. 2. Tranz. A ucide, a omorî, a răpune. F Refl.
A-şi pierde viaţa, a muri, a pieri. G Expr. A se prăpădi de râs (sau de plâns,
de ruşine etc.) = a râde (sau a plânge etc.) foarte tare. A se prăpădi după
cineva (sau ceva) = a iubi, a-i plăcea cineva (sau ceva) foarte mult. A se
prăpădi de dorul… = a dori foarte mult… (Tranz.) A prăpădi (pe cineva) din
ochi = a iubi (pe cineva) nespus de mult. A se prăpădi cu firea = a-şi da
foarte mare osteneală; a-şi face foarte multe griji, a se consuma, a pune la
inimă. 3. Tranz. (Pop.) A pierde un bun; a risipi, a irosi. 4. Tranz. (Pop.) A nu
mai recunoaşte, a nu mai găsi; a rătăci. A prăpădit drumul. F A nu mai
vedea, a pierde din ochi. F Refl. A se face nevăzut; a dispărea. — Din bg.
propadam.

PRĂPĂDÍRE s.f. Acţiunea de a (se) prăpădi şi rezultatul ei. — V. prăpădi.
PRĂPĂDÍT, -Ă, prăpădiţi, -te, adj. (Despre obiecte, clădiri, bunuri etc.)

Care se află într-o stare mizerabilă, care este stricat, deteriorat, dărâmat,
sărăcăcios; (despre fiinţe) cu forţele fizice (sau morale) epuizate; vlăguit,
extenuat, sfârşit. F (Sub stantivat) Om sărac, sărman; om nenorocit,
amărât; p. ext. om chinuit, nefericit, obidit. — V. prăpădi.

PRĂPĂDITÓR, -OÁRE, prăpăditori, -oare, adj. (Rar) Care prăpădeşte;
nimicitor, distrugător; ucigător. — Prăpădi + suf. -tor.

PRĂPĂSTÉNIE, prăpăstenii, s.f. (Pop.) 1. Prăpăd, nenorocire, dezastru.
2. Fiinţă uriaşă, înspăimântătoare. — Prăpastie + suf. -enie.

PRĂPĂSTIÓS, -OÁSĂ, prăpăstioşi, -oase, adj. 1. (Despre terenuri) Cu pră -
păstii, cu pante abrupte. F Fig. Adânc, de netrecut, de neînvins. 2. Fig.
Năprasnic, vijelios, vertiginos. F Înspăimântător, groaznic. 3. Fig. De
necrezut, de neînchi puit; ciudat, bizar, năstruşnic. F Bazat pe închipuire;
plăsmuit; mincinos. 4. Fig. (Despre oameni) Care vede lucrurile numai în rău,
care are numai gânduri negre; pesimist. [Pr.: -ti-os] — Prăpastie + suf. -os.

PRĂSÉA s.f. v. plăsea.
PRĂSÍ, prăsesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre animale) A face pui; a se

reproduce, a se înmulţi. F Tranz. A creşte animale, a face să se
înmulţească. F Tranz. Fig. (Fam.) A aduna, a economisi bani, a-şi spori
banii adunaţi. 2. Tranz. A semăna, a îngriji şi a răspândi cultura unei plante;
a îngriji plantele ca să crească şi să se înmulţească. F Refl. (Despre
plante) A se înmulţi, a se extinde (spontan sau prin cultivare) pe un anumit
teritoriu. — Din bg. prasja se, sb. prasiti se.

PRĂSÍLĂ, prăsile, s.f. 1. Reproducţie (dirijată) între animale domestice
(de rasă). 2. Animal tânăr, pui de animal domestic rezultat în urma prăsilei
(1); p. ext. animal domestic de rasă bun pentru reproducere. F
Descendenţii, produşii unui animal de rasă; p. ext. animal din rasă
ameliorată. 3. (Rar) Rasă, neam, soi. [Pl. şi: prăsili] — Prăsi + suf. -ilă.

PRĂSÍRE, prăsiri, s.f. Acţiunea de a (se) prăsi şi rezultatul ei; prăsit1. —
V. prăsi.

PRĂSÍT1 s.n. Prăsire. — V. prăsi.
PRĂSÍT2, -Ă, prăsiţi, -te, adj. (Despre animale) Reprodus, înmulţit. — V.

prăsi.
PRĂSITÓR, -OÁRE, prăsitori, -oare, adj. (Despre animale) Care se

prăseşte (cu uşurinţă), folosit pentru prăsire. — Prăsi + suf. -tor.
PRĂŞÍ, prăşesc, vb. IV. Tranz. A lucra cu sapa sau cu prăşitoarea spaţiul

de sol dintre rândurile distanţate ale unor plante de cultură, pentru a
distruge buruienile, a afâna pământul etc. — Din bg. praša, sb. prašiti.

PRĂŞÍLĂ s.f. v. praşilă.
PRĂŞÍRE, prăşiri, s.f. Acţiunea de a prăşi şi rezultatul ei; prăşit1. — V.

prăşi.
PRĂŞÍT1, prăşituri, s.n. Faptul de a prăşi; praşilă, prăşitură, praşă,

prăşire. — V. prăşi.
PRĂŞÍT2, -Ă, prăşiţi, -te, adj. (Despre terenuri cultivate sau plante de

cultură) Care este săpat şi curăţat de buruieni, afânat etc. — V. prăşi.
PRĂŞITÓR, -OÁRE, prăşitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj., s.f. (Unealtă

sau maşină agricolă) cu care se prăşeşte. 2. Adj. (Despre plante) Cultivat
în rânduri distanţate, care permit prăşitul1. 3. S.m. şi f. Persoană care
prăşeşte; muncitor angajat la prăşit1. — Prăşi + suf. -tor.

PRĂŞITÚRĂ, prăşituri, s.f. (Pop.) 1. Prăşit1. 2. Ogor prăşit2. 3. (Cu sens
colectiv) Buruienile şi gunoiul adunate de pe un teren care a fost prăşit. —
Prăşi + suf. -tură.

PRĂŞTIÁŞ, prăştiaşi, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Persoană care aruncă cu
praştia (1). 2. (Reg.) Cal lăturaş. [Pr.: -ti-aş] — Praştie + suf. -aş.

PRĂŞTÍNĂ1, (2) prăştini, s.f. (Reg.) 1. Rachiu de tescovină sau de
drojdie; boştină. 2. Fel, porţie de prăştină (1). — Din bg. praština.

PRĂŞTÍNĂ2, prăştini, s.f. Prăjină care se înfige în vârful clăii de fân,
pentru a o fixa. F Prăjină care se pune pe stuful sau pe paiele de pe
acoperişul unei case ţărăneşti, pentru a le fixa. — Et. nec.

PRĂVÁL, prăvaluri, s.n. 1. Depresiune naturală (puţin adâncă) care face
legătura între bălţi sau între acestea şi râuri; spec. gârlă din regiunea
inundabilă a Dunării. 2. (Reg.) Porţiune pe cursul unui râu, al unui pârâu
etc., unde apa curge foarte repede (formând o cascadă mică). 3. (Reg.)
Povârniş, pantă (1), coastă. [Pl. şi: prăvale. — Var.: privál s.n.] — Cf. bg.
p r e v a l, rom. p r ă v ă l i.

PRĂVĂLÁTIC, -Ă, prăvălatici, -ce, adj. 1. (Pop.) Povârnit, abrupt,
accidentat, pieziş. 2. (Rar) Care se răstoarnă, care se rostogoleşte, care
vine la vale. — Prăvăli + suf. -atic.

PRĂVĂLÍ, prăvălesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) înclina, a (se) apleca
într-o parte; a (se) răsturna, a (se) rostogoli; a cădea sau a face să cadă, a
(se) arunca în adâncime, a (se) prăbuşi, a (se) trânti. F Refl. A fugi în
goana mare, a se năpusti la vale; a se repezi spre ceva, a tăbărî, a da
buzna. F Refl. (Despre ape) A curge cu repeziciune, căzând de la înălţime;
a se revărsa, a se întinde. F Refl. Fig. A se întinde, a se răspândi, a se
împrăştia. F Tranz. A arunca; a azvârli. 2. Refl. (Despre vânt, furtună,
ploaie etc.) A se dezlănţui cu putere, a se porni cu violenţă. 3. Tranz. şi refl.
A (se) surpa, a (se) nărui, a (se) dărâma, a (se) prăbuşi. — Din bg. provalja,
sb. provaliti.

PRĂVĂLIÁŞ, prăvăliaşi, s.m. (Rar) Negustor care are o prăvălie; angajat
care lucrează într-o prăvălie. [Pr.: -li-aş] — Prăvălie + suf. -aş.

PRĂVĂLÍE, prăvălii, s.f. Local în care se vând diferite mărfuri; magazin.
G (Ieşit din uz) Băiat de prăvălie = tânăr care învăţa negustoria servind
într-un magazin. — Et. nec.

PRĂVĂLIOÁRĂ, prăvălioare, s.f. Diminutiv al lui prăvălie; prăvăliuţă.
[Pr.: -li-oa-] — Prăvălie + suf. -ioară.

PRĂVĂLÍRE, prăvăliri, s.f. Acţiunea de a (se) prăvăli şi rezultatul ei. — V.
prăvăli.

PRĂVĂLÍŞ, prăvălişuri, s.n. (Pop.) Coastă abruptă (de deal sau de
munte); povârniş. — Prăvăli + suf. -iş.
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PRĂVĂLÍT, -Ă, prăvăliţi, -te, adj. Înclinat, răsturnat, rostogolit, prăbuşit
(peste ceva). F Surpat, năruit, dărâmat. — V. prăvăli.

PRĂVĂLIÚŢĂ, prăvăliuţe, s.f. Prăvălioară. [Pr.: -li-u-] — Prăvălie +
suf. -uţă.

PRĂZNUÍ, prăznuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv. şi pop.) A celebra o
sărbătoare religioasă; p. gener. a serba, a sărbători, a ţine o sărbătoare.
2. Intranz. A petrece, a se ospăta; a benchetui, a chefui. — Din sl.
prazdĭnovati.

PRĂZNUÍRE, prăznuiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a prăznui şi
rezultatul ei. — V. prăznui.

PRĂZULÍU, -ÍE, prăzulii, adj. (Pop.) Care are culoarea prazului; verde-
deschis. — Praz + suf. -uliu.

PRÂNZ, prânzuri, s.n. Masă principală care se ia la amiază; dejun; timpul
când se ia această masă; (concr.) ceea ce se mănâncă la această masă,
mâncare pregătită în acest scop. G (Pop.) Prânzul (cel) mic = prima masă
pe care o iau ţăranii în cursul dimineţii, vara, când muncesc la câmp; timpul
zilei când se ia această masă. Prânzul (cel) mare = a doua masă pe care
o iau ţăranii, masa de la amiază; timpul zilei când se ia această masă. G
Loc. adv. Înainte de prânz = în prima parte a zilei, înainte de amiază,
înainte de masa principală. După-prânz = în a doua parte a zilei, după-
masă, după-amiază. — Lat. prandium.

PRÂNZÁRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a prânzi; (concr.) masă, mâncare (de
la prânz); prânz. — V. prânzi.

PRÂNZÍ, prânzesc, vb. IV. Intranz. A lua masa de prânz, a mânca de
amiază; a dejuna. — Din prânz.

PRÂNZIŞÓR, prânzişoare, s.n. (Înv. şi pop.) 1. Prânzul (cel) mic;
prânzuleţ, prânzuţ. 2. Loc de pe bolta cerească în care se află soarele la
prânzişor (1). — Prânz + suf. -işor.

PRÂNZÍT s.n. Faptul de a prânzi. — V. prânzi.
PRÂNZITÓR, prânzitoare, s.n. (Înv. şi reg.) Sufragerie. — Prânzi +

suf. -tor.
PRÂNZULÉŢ, prânzuleţe, s.n. (Pop.) Prânzişor. — Prânz + suf. -uleţ.
PRÂNZÚŢ, prânzuţuri, s.n. (Pop.) Prânzişor. — Prânz + suf. -uţ.
PRẤSLEA, prâslea, s.m. şi f. Fratele cel mai mic (sau sora cea mică)

dintr-o familie, mezinul; p. gener. copil mic; prichindel. — Din sl. prŭstŭ, bg.
prăst.

PRÂSNÉL, prâsnele, s.n. 1. Jucărie mică făcută din lemn, din os, din
metal, cu un vârf ascuţit şi care se roteşte pe o suprafaţă plană; titirez,
sfârlează. G Expr. (Sprinten sau iute) ca prâsnelul (sau ca un prâsnel) =
foarte iute, sprinten, ager. F Fig. Copil mic (sau om mic de statură) şi foarte
vioi. 2. Capătul (conic) inferior al fusului de tors, care face ca fusul să se
învârtească mai uşor. 3. Partea inferioară a fusului morii, fixată într-una din
pietrele acesteia. [Var.: prisnél s.n. ] — Pristen (reg. „prâsnel” < bg.) +
suf. -el.

PRE1- Element de compunere însemnând „înainte”, „anterior”, care ser -
veşte la formarea unor substantive, a unor verbe, a unor adverbe şi a unor
adjective. — Din fr. pré-.

PRE2 prep. v. pe.
PREA adv. 1. Mai mult decât (este necesar), din cale afară de…, peste

măsură, extrem de…, foarte (mult). G Expr. Nu (sau nici) prea = nu chiar,
nu tocmai, nu foarte; potrivit. A fi prea din cale-afară (sau prea de tot) = a
depăşi orice limită admisă. A nu şti prea multe = a fi supărăcios, irascibil, a
reacţiona impulsiv; a nu şti de glumă. (Fam.) Asta e prea-prea = asta
întrece măsura. Mult prea… = excesiv, exagerat. Nici prea-prea, nici foarte-
foarte = aşa şi aşa, nici bine, nici rău; potrivit; mediocru. G (Ajută la formarea
superlativului absolut) Nu e nici prea mult, nici prea puţin. 2. Element de
compunere care înseamnă „foarte”, „peste măsură” şi care serveşte la
formarea unor substantive, a unor adjective şi a unor verbe. — Din sl. prĕ.

PREABATÁJ, preabataje, s.n. Galerie subterană într-o mină, executată în
vederea începerii abatajului. [Pr.: pre-a-] — Pre1- + abataj.

PREABÚN, -Ă, preabuni, -e, adj. (Înv.) Foarte bun, deosebit de bun. F
(Sub stan tivat, m. art.; cu valoare de nume propriu) Dumnezeu. — Prea +
bun.

PREACINSTÍT, -Ă, preacinstiţi, -te, adj. Foarte cinstit, vrednic de cinste,
de veneraţie; onorabil, respectabil. F (Substantivat, f. art.; cu valoare de
nume pro priu) Maica Domnului, Fecioara Maria. — Prea + cinstit.

PREACURÁT, -Ă, preacuraţi, -te, adj. Curat (din punct de vedere moral),
neprihănit, imaculat. F (Substantivat, f. art.) Maica Domnului, Fecioara
Maria. — Prea + curat.

PREACUVIÓS, -OÁSĂ, preacuvioşi, -oase, adj. (În titulatura dată unor
clerici; adesea substantivat) Foarte cuvios, extrem de cucernic. [Pr.: -vi-os]
— Prea + cuvios.

PREACUVIOŞÍE, preacuvioşii, s.f. (Urmat de un adj. pos.) Termen de
referenţă pentru clerici. Preacuvioşia Sa. Preacuvioşiile Voastre. [Pr.: -vi-o-] —
Prea + cuvioşie.

PREADERÁRE s.f. Perioadă anterioară aderării. [Pr.: pre-a-] — Cf. engl.
p r e a d h e r a t i o n.

PREADOLESCÉNT, -Ă, preadolescenţi, -te, s.m. şi f., adj. (Copil) care nu
a ajuns încă în perioada adolescenţei. [Pr.: pre-a-] — Pre1- + adolescent.

PREADOLESCÉNŢĂ s.f. Perioadă din viaţa unui om situată între
pubertate şi adolescenţă. [Pr.: pre-a-] — Pre1- + adolescenţă.

PREAFERICÍT, -Ă, preafericiţi, -te, adj. (În titulatura dată ierarhilor care
deţin grade înalte; adesea substantivat) Foarte fericit; p. ext. sfânt. — Prea
+ fericit.

PREAFRUMÓS, -OÁSĂ, preafrumoşi, -oase, adj. (Înv.) Foarte frumos,
minunat. — Prea + frumos.

PREAIUBÍT, -Ă, preaiubiţi, -te, adj. (Înv. şi pop.; adesea substantivat)
Foarte iubit, deosebit de drag; scump. — Prea + iubit.

PREAÎNÁLT, -Ă, preaînalţi, -te, adj. 1. (Bis.) Care vine de la Dumnezeu;
dumnezeiesc, divin. F (Substantivat, m. art.) Dumnezeu. 2. Foarte
important; distins, ales, superior. — Prea + înalt.

PREAÎNĂLŢÁT, -Ă preaînălţaţi, -te, adj. (În titulatura dată domnilor sau
prelaţilor) Preamărit. — Prea + înălţat.

PREAÎNŢELÉPT, -EÁPTĂ, preaînţelepţi, -te, adj. (Înv.; adesea
substantivat) Foarte înţelept; învăţat. F (Despre cuvinte, acţiuni etc.) Plin
de înţelepciune; care denotă multă înţelepciune. — Prea + înţelept.

PREAÎNVĂŢÁT, -Ă, preaînvăţaţi, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat)
Foarte instruit, deosebit de cultivat. — Prea + învăţat.

PREÁJM s.n. v. preajmă.
PREÁJMĂ s.f. Spaţiu care înconjoară pe cineva sau ceva, loc sau

regiune din apropierea sau din vecinătatea cuiva; împrejurime, vecinătate.
G Loc. adj. Din (sau de prin) preajmă = a) (local) din apropiere, din jurul;
b) (temporal) din ajun(ul), din tr-un timp apropiat. G Loc. adj. În (sau prin)
preajmă sau (loc. prep.) în (sau prin) preajma… = a) (local) împrejur(ul),
primprejur(ul), în apropiere(a)…; b) (tem poral) în ajun(ul), într-un timp
apropiat de… G Loc. prep. Din (sau de prin) preajma = din apropierea..., de
lângă... G Expr. A umbla în (sau prin) preajma cuiva = a umbla după
cineva, a se ţine de cineva, a da târcoale cuiva. [Var.: (reg.) préjmă, príjmă
s.f., preajm s.n.] — Cf. sl. p r ĕ žd ĭ.

PREALÁBIL, -Ă, prealabili, -e, adj. Care trebuie făcut, pregătit, spus
înainte de începerea unei acţiuni principale; care precedă, care este
anterior; anticipat, preliminar. G Loc. adv. În prealabil = mai întâi, mai
înainte de… [Pr.: pre-a-] — Din fr. préalable.

PREALUMINÁT, -Ă, prealuminaţi, -te, adj. 1. (Înv.) Care constituie un
izvor (puternic) de lumină, care răspândeşte (multă) lumină; (foarte)
luminos, strălucitor. 2. (În titulatura dată suveranilor, înalţilor prelaţi sau
divinităţii) Mărit, slăvit, pre amărit. 3. Fig. Plin de înţelepciune. — Prea +
luminat.

PREAMĂRÍ, preamăresc, vb. IV. Tranz. A ridica în slavă pe cineva sau
ceva; a lăuda, a elogia, a slăvi, a glorifica, a preaslăvi. — Prea + mări.

PREAMĂRÍRE, preamăriri, s.f. Acţiunea de a preamări şi rezultatul ei. —
V. preamări.

PREAMĂRÍT, -Ă, preamăriţi, -te, adj. (În titulatura dată suveranilor,
înalţilor prelaţi sau divinităţii) Lăudat, mărit, slăvit, preaînălţat, prealuminat. —
Prea + mărit.

PREAMBALÁ, preambalez, vb. I. Tranz. A ambala mărfuri înainte de
vânzarea lor. [Pr.: pre-am-] — Pre1- + ambala.

PREAMBALÁRE, preambalări, s.f. Acţiunea de a preambala. [Pr.:
pre-am-] — V. preambala.

PREAMBALÁT, -Ă, preambalaţi, -te, adj. (Despre mărfuri) Care este
ambalat înainte de a fi pus în vânzare. [Pr.: pre-am-] — V. preambala.

PREAMBÚL, preambuluri, s.n. 1. Parte introductivă a unui discurs, a unei
scrieri, a unei convorbiri, în care sunt expuse rezumativ problemele ce vor
fi dezvoltate ulterior; introducere, precuvântare, prefaţă, cuvânt înainte. F
Fig. Ceea ce con stituie partea introductivă, premergătoare a unei acţiuni,
manifestări etc. 2. Parte introductivă a unui act important, a unui tratat
internaţional, care lămureşte utilitatea sau necesitatea lui sau care prezintă
sumar dispoziţiile lui generale; expunere de motive (a unui proiect de lege).
3. (Muz.) Preludiu. [Pr.: pre-am-] — Din fr. préambule.

PREAMBULÁR, -Ă, preambulari, -e, adj. Care este în legătură cu un
preambul. [Pr.: pre-am-] — Din fr. préambulaire.

PREAMILOSTÍV, -Ă, preamilostivi, -e, adj. (Înv.; de obicei în formule de
adre sare) Foarte milos, foarte îndurător, foarte iertător. — Prea + milostiv.

PREAMPLIFICATÓR, preamplificatoare, s.n. Amplificator utilizat într-un
lanţ de transmisie înaintea unui amplificator principal, pentru a ridica nivelul
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semnalului de intrare al amplificatorului principal şi pentru a realiza
adaptarea de impedanţă necesară. [Pr.: pre-am-] — Pre1- + amplificator.

PREANESTEZÍE, preanestezii, s.f. Pregătire a bolnavului în vederea
anesteziei propriu-zise, prin administrarea de medicamente hipnotice şi
analgezice; prenarcoză. [Pr.: pre-a-] — Din fr. préanesthésie.

PREANEVINOVÁTĂ adj. (Bis.; despre Fecioara Maria) Neprihănită,
castă. F (Substantivat; art.) Fecioara Maria. — Prea + nevinovată.

PREAPLECÁT, -Ă, preaplecaţi, -te, adj. (Înv.; mai ales în formule de
respect) Foarte supus, plecat, ascultător. — Prea + plecat.

PREAPLÍN, preaplinuri, s.n. 1. Ceea ce depăşeşte un anumit nivel, ceea
ce este prea mult, prea abundent. 2. Dispozitiv de protecţie pentru
evacuarea automată a lichidului care depăşeşte un anumit nivel într-un
bazin, rezervor etc. F P. ext. Conţinu tul unui rezervor de apă. — Prea +
plin.

PREAPREŢIÓS, -OÁSĂ, preapreţioşi, -oase, adj. (Rar) Foarte preţios,
foarte valoros. [Pr.: -ţi-os] — Prea + preţios.

PREAPRÍNDERE, preaprinderi, s.f. Aprindere prematură a
combustibilului în cilindrii unui motor cu ardere internă, determinată de
apariţia incidentală a unor puncte supraîncălzite în interiorul cilindrului şi
însoţită, adeseori, de detonaţii. [Pr.: pre-a-] — Pre1- + aprindere. 

PREAPUTÉRNIC, -Ă, preaputernici, -ce, adj. (Înv.; în titulatura dată
suveranilor, demnitarilor etc. sau în formele de adresare) Foarte puternic,
atotputernic. F (Substantivat, m. art.) Dumnezeu. — Prea + puternic.

PREÁSENĂ s.f. v. presenă.
PREASFẤNT, -Ă, preasfinţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (În titulatura dată

clericilor, călugărilor, sfinţilor) Care a primit harul divin; vrednic de a fi sfânt.
F (Substantivat, f.art.) Maica Domnului. 2. Adj., s.m. şi f. Termen
respectuos de adresare sau epitet pentru clerici, mucenici, sfinţi. — Prea +
sfânt.

PREASFINŢÍA, preasfinţiile, s.f. art. (Urmat de un adj. pos.) Termen
respectuos de adresare sau titulatură respectuoasă pentru arhierei;
preasfinţit. Preasfinţia Sa. Preasfinţiile Voastre. — Prea + sfinţie.

PREASFINŢÍT, preasfinţiţi, adj., s.m. 1. Adj. Care a primit harul divin;
sfinţit. 2. S.m. Preasfinţia. — Prea + sfinţit.

PREASLĂVÍ, preaslăvesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A preamări. — Prea +
slăvi.

PREASLĂVÍT, -Ă, preaslăviţi, -te, adj. Demn de admiraţie, de laudă;
slăvit, lăudat. — Prea + slăvit.

PREASTIMÁT, -Ă, preastimaţi, -te, adj. (Mai ales în formule de adresare)
Foarte stimat, foarte respectat. — Prea + stimat.

PREASTRĂLUCÍT, -Ă, preastrăluciţi, -te, adj. (Înv.; în titulatura dată
suveranilor) Mărit, slăvit. — Prea + strălucit.

PREÁTCĂ s.f. v. pretcă.
PREAVÍZ, preavize, s.n. Înştiinţare prealabilă de concediere făcută unui

angajat; p. ext. interval de timp cât un angajat mai lucrează după primirea
acestei înştiinţări; retribuţie care se cuvine angajatului de la primirea
înştiinţării până la concediere. [Pr.: pre-a-. — Pl. şi: preavizuri] — Din fr.
préavis.

PREAVIZÁ, preavizez, vb. I. Tranz. (Rar) A aviza în prealabil. F Spec. A
da cuiva preaviz. [Pr.: pre-a-] — Din fr. préaviser.

PREBENDÁR, prebendari, s.m. Persoană care beneficia în trecut de o
prebendă. — Din lat. praebendarius.

PREBÉNDĂ, prebende, s.f. Venit (fix) acordat în trecut unui cleric catolic
din Transilvania, mai ales unui canonic1. — Din lat. praebenda.

PREBIÓTIC, -Ă, prebiotici, -ce, adj. (Livr.) Anterior apariţiei vieţii.
[Pr.: -bi-o-] — Din engl. prebiotic.

PREBURGHÉZ, -Ă, preburghezi, -e, adj. (Rar) Care este anterior apariţiei
burgheziei, care datează din epoca premergătoare burgheziei. — Pre1- +
burghez.

PRECALCULÁ, precalculez, vb. I. Tranz. A calcula în prealabil venituri,
cheltuieli etc. — Pre1- + calcula.

PRECALCULÁRE, precalculări, s.f. Acţiunea de a precalcula. — V.
precalcula.

PRECALCULÁT, -Ă, precalculaţi, -te, adj. Care a fost calculat în prealabil.
— Pre1- + calculat.

PRECAMBRIÁN, -Ă, precambrieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima eră din
istoria Pământului. 2. Adj. Care aparţine precambrianului (1), privitor la
precambrian. [Pr.: -bri-an] — Din fr. précambrien.

PRECAPITALÍST, -Ă, precapitalişti, -ste, adj. Care este anterior apariţiei
capita lismului, care datează din epoca premergătoare capitalismului. —
Pre1- + capitalist.

PRECÁR, -Ă, precari, -e, adj. 1. Lipsit de siguranţă, de trăinicie, depen -
dent de voinţa cuiva sau de împrejurări imprevizibile; nesigur, nestabil. F
(Rar; despre un edificiu, o clădire) Lipsit de rezistenţă; şubred. 2. Fig. Lipsit

de consistenţă, de profunzime, de temei, de valoare. — Din fr. précaire, it.
precario.

PRECÁRIA s.f. (În Antichitate şi în Evul Mediu, în Apusul Europei) Drept
de posesiune asupra unui lot de pământ, primit în schimbul prestării unor
obligaţii faţă de proprietarul funciar. [Pr.: -ri-a] — Din lat. precaria.

PRECARITÁTE s.f. Caracterul sau însuşirea a ceea ce este precar. —
Din fr. précarité.

PRECARPÁTIC, -Ă, precarpatici, -ce, adj. (Rar) Subcarpatic. — Pre1- +
carpatic.

PRECAÚT, -Ă, precauţi, -te, adj. (Despre oameni) Care prevede un
pericol posibil, care acţionează cu băgare de seamă şi ia toate măsurile de
prevedere pentru evitarea unui pericol, unei neplăceri; (despre vorbe,
gesturi etc.) care dovedeşte pru denţă; prudent, prevăzător, circumspect.
[Acc. şi: precáut] — Din lat. praecautus.

PRECAÚŢIE, precauţii, s.f. Atitudinea, comportarea omului precaut;
băgare de seamă, prevedere, circumspecţie, prudenţă. [Pr.: -ca-u-. — Var.:
precauţiúne s.f.] — Din fr. précaution, lat. praecautio, -onis.

PRECAUŢIÚNE s.f. v. precauţie.
PRECĂDÉRE s.f. Întâietate, prioritate, preferinţă acordată unei persoane,

unei probleme etc. G Loc. adv. Cu precădere = în primul rând, înainte de
orice; mai ales, în (mod) special, îndeosebi, de preferinţă. — Pre1- +
cădere.

PRECẤT adv. (Pop.) După cum, după cât, cât. — Pre2 + cât.
PRECEDÁ, precéd, vb. I. Tranz. A exista, a se produce înainte de altceva

în timp; a se afla, a se găsi înainte de altceva sau de altcineva în spaţiu,
într-o ierarhie etc.; a premerge. — Din fr. précéder, lat. praecedere.

PRECEDÉNT, -Ă, precedenţi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care precedă pe
cineva sau ceva în timp sau în spaţiu; premergător, anterior. 2. S.n. Fapt
sau caz anterior analog, care poate servi ca exemplu, ca regulă de
conduită sau ca justificare pentru faptele sau cazurile ulterioare similare. G
Loc. adj. Fără precedent = aşa cum nu a mai fost, aşa cum nu s-a mai
întâmplat până în prezent; nemaipomenit, nemaiîntâlnit, excepţional. — Din
fr. précédent.

PRECEDÉNŢĂ, precedenţe, s.f. Faptul de a preceda (pe cineva sau
ceva) în timp sau în spaţiu; lucru care precedă alt lucru de aceeaşi natură;
fapt întâmplat înainte de altul; precedent. — Din fr. précédence, it.
precedenza.

PRECÉPT, precepte, s.n. Formulă, principiu, învăţătură care stă la baza
unei doctrine (mai ales morale); normă, regulă de conduită. F
Recomandare, sfat, po vaţă. Precepte de igienă. [Pl. şi: precepturi] — Din
fr. précepte, lat. praeceptum.

PRECEPTÓR, preceptori, s.m. Persoană însărcinată cu educarea şi
instruirea particulară a unui copil (dintr-o familie bogată). [Acc. şi:
precéptor] — Din fr. précepteur, lat. praeceptor.

PRECÉSIE, precesii, s.f. 1. (Fiz.) Deplasare lentă a axei de rotaţie a unui
corp care se roteşte rapid şi are doar un punct fix. 2. (Astron.) Deplasare
lentă şi în sens retrograd a punctelor echinocţiale pe ecliptică. [Var.:
precesiúne s.f.] — Din fr. précession.

PRECESIÚNE s.f. v. precesie.
PRÉCESTĂ adj. v. precistă.
PRECIPITÁ, precípit, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A face să se desfăşoare sau

a se desfăşura într-un timp mai scurt sau într-un ritm mai rapid decât cel
obişnuit sau decât cel aşteptat; a (se) grăbi, a (se) zori. F Refl. (Despre
oameni) A acţiona (prea) în grabă (şi în dezordine); a se agita; a se repezi.
2. Tranz. A provoca (cu ajutorul unei reacţii chimice) depunerea unei
substanţe dizolvate într-un lichid. F Refl. şi intranz. (Despre o substanţă
solidă dizolvată într-un lichid) A se separa, a se depune sub formă de
precipitat. — Din fr. précipiter, lat. praecipitare.

PRECIPITÁBIL, -Ă, precipitabili, -e, adj. (Despre anumite substanţe) Care
(se) poate precipita (2), care poate fi precipitat. — Din fr. précipitable.

PRECIPITABILITÁTE s.f. Proprietate a unor substanţe (chimice) de a
(se) putea precipita (2). — Precipitabil + suf. -itate.

PRECIPITÁNT, precipitanţi, s.m. Produs chimic care, adăugat la o
soluţie, provoacă o precipitare. — Din fr. précipitant.

PRECIPITÁRE, precipitări, s.f. Acţiunea de a (se) precipita şi rezultatul ei;
precipitaţie. — V. precipita.

PRECIPITÁT1, precipitate, s.n. Substanţă solidă care se separă dintr-o
soluţie prin precipitare. — Din fr. précipité.

PRECIPITÁT2, -Ă, precipitaţi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care se
produce sau acţionează în mare grabă, cu repeziciune; grăbit, zorit.
2.(Despre substanţe solide dizolvate într-un lichid) Depus la fund, separat
în masa soluţiei (prin precipitare). — V. precipita.

PRECIPITÁŢIE, precipitaţii, s.f. 1. Precipitare. 2. (Şi în sintagma precipitaţii
atmo sferice) Vapori de apă condensaţi care cad din atmosferă pe suprafaţa
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Pămân tului sub formă de ploaie, ceaţă, brumă, zăpadă, grindină etc. [Var.:
precipitaţiúne s.f.] — Din fr. précipitation, lat. praecipitatio, -onis.

PRECIPITAŢIÚNE s.f. v. precipitaţie.
PRECIPITÍNĂ, precipitine, s.f. Anticorp care provoacă precipitarea

antigenului dintr-o soluţie. — Din fr. précipitine.
PRECIPITRÓN, precipitroane, s.n. Dispozitiv electrostatic folosit pentru

purificarea aerului dintr-o încăpere prin dirijarea prafului spre unul din
electrozi pentru precipitare. — Din fr. précipitron.

PRECIPÍŢIU, precipiţii, s.n. (Înv.) Abis, prăpastie. F Cădere de la
înălţime. F Fig. Dezastru, ruină. — Din lat. praecipitium.

PRECIPÚT, preciputuri, s.n. Drept acordat unei persoane de a lua o
anumită parte dintr-un bun înainte de partaj. — Din fr. préciput.

PRECIRÓZĂ, preciroze, s.f. (Med.) Stare morbidă a ficatului, exprimând
clinic, funcţional şi morfologic trecerea de la hepatita cronică la ciroza
hepatică. — Din fr. précirrhose.

PRECÍS, -Ă, precişi, -se, adj. 1. Care este limpede, lămurit, clar; care este
categoric, sigur. 2. Fix, exact. Oră precisă. F (Despre aparate de măsură)
Care funcţionează cu precizie, care indică valori foarte apropiate de cele
reale. — Din fr. précis, lat. praeccisus.

PRÉCISTĂ adj. (Mai ales articulat, cu valoare de epitet dat Fecioarei
Maria) Care este imaculată, neprihănită; de o curăţenie morală desăvârşită.
F (Substanti vat) Maica Domnului, Fecioara Maria. [Var.: (pop.) précestă
adj.] — Din sl. prĕčista.

PRECIZÁ, precizez, vb. I. Tranz. A determina, a stabili, a arăta, a exprima
(ceva) în mod precis, exact; a elucida, a clarifica. F A face să se distingă,
să se vadă limpede, desluşit; a contura. — Din fr. préciser, it. precisare.

PRECIZÁBIL, -Ă, precizabili, -e, adj. Care poate fi precizat. — Preciza +
suf. -bil.

PRECIZAMÉNTE adv. (Rar) În mod precis. — Din fr. précisément, it. pre -
cisamente.

PRECIZÁRE, precizări, s.f. Acţiunea de a preciza şi rezultatul ei; (concr.)
ceea ce precizează cineva. — V. preciza.

PRECÍZIE s.f. 1. Faptul de a fi precis, calitatea de a măsura, de a
determina sau de a indica precis; exactitate. G Loc. adj. De precizie =
(despre aparate de măsură) foarte exact. F Eroare maximă care se admite
la efectuarea unui calcul, a unei măsurări, a unui produs. 2. (Rar, la pl.; în
forma preciziune) Lămurire, informaţie precisă; precizare. Aşteptăm noi
preciziuni. [Var.: (înv.) preciziúne s.f.] — Din fr. précision, lat.
praecisio, -onis.

PRECIZIÚNE s.f. v. precizie.
PRECLÁSIC, -Ă, preclasici, -ce, adj. (Mai ales despre opere artistice)

Care este anterior perioadei clasice, care datează din epoca
premergătoare clasicismului. F (Substantivat) Scriitor sau creator de artă
din această perioadă. — Din fr. préclassique.

PRECLASICÍSM s.n. Perioadă din istoria literaturii sau a artei anterioară
clasicismului. — Preclasic + suf. -ism.

PRECÓCE adj. invar. (Despre fiinţe şi însuşiri ale lor) Care se dezvoltă fizic
sau psihic înainte de vârsta normală, care este mai matur decât alţii de
aceeaşi vârstă. F (Despre plante sau fructe) Care ajunge la maturitate foarte
devreme, care înfrun zeşte devreme sau se coace repede; timpuriu, văratic. —
Din fr. précoce, lat. praecox, -cis.

PRECOCITÁTE s.f. Însuşirea de a fi precoce, dezvoltare înainte de vreme,
timpurie, prematură. F Însuşire a animalelor de carne de a realiza sporuri în
greutate, cu o valori ficare mai mare a hranei în timpul îngrăşării. — Din fr.
précocité.

PRECOLUMBIÁN, -Ă, precolumbieni, -e, adj. (Despre civilizaţie, artă)
Care a existat în America înainte de descoperirea acesteia de către Cristofor
Columb; care aparţine acestei perioade. [Pr.: -bi-an] — Din fr. précolumbien
(după n. pr. Columb).

PRECOMÁNDĂ, precomenzi, s.f. Comandă făcută pentru o marfă înainte
de a fi fabricată sau pusă în vânzare. — Pre1- + comandă.

PRECÓMĂ, precome, s.f. (Med.) Sindrom care precedă coma1. — Din fr.
précoma.

PRECOMBÚSTIE, precombustii, s.f. (Tehn.) Fază a funcţionării unor
motoare care precedă aprinderea combustibilului. — Din fr. précombustion.

PRECOMPRIMÁRE, precomprimări, s.f. Operaţie prin care elementele
de beton armat sunt supuse unor eforturi de compresiune înainte de
aplicarea sar cinilor reale din construcţie. — Pre1- + comprimare.

PRECOMPRIMÁT, -Ă, precomprimaţi, -te, adj. (Despre betonul armat;
adesea substantivat) Care a fost supus operaţiei de precomprimare. —
Pre1- + comprimat.

PRECONCENTRÁRE, preconcentrări, s.f. (Min.) Operaţie prin care o
sub stanţă minerală este îmbogăţită prin înlăturarea unei părţi de steril. —
După fr. préconcentration.

PRECONCÉPŢIE, preconcepţii, s.f. (Rar) Prejudecată. [Var.:
preconcepţiúne s.f.] — Din fr. préconception.

PRECONCEPŢIÚNE s.f. v. preconcepţie.
PRECONCEPÚT, -Ă, preconcepuţi, -te, adj. (Despre idei sau păreri)

Admis, adoptat dinainte, fără o cercetare sau o experimentare prealabilă. —
Pre1- + conceput.

PRECONIZÁ, preconizez, vb. I. Tranz. A proiecta, a prevedea, a emite o
idee, o ipoteză; p. ext. a propune, a indica, a recomanda ceva. — Din fr.
préconiser.

PRECONIZÁRE, preconizări, s.f. Acţiunea de a preconiza şi rezultatul ei.
— V. preconiza.

PRECONIZÁT, -Ă, preconizaţi, -te, adj. Proiectat, prevăzut; propus,
indicat, recomandat. — V. preconiza.

PRECONSOLIDÁRE, preconsolidări, s.f. (Geol.) Consolidare naturală a
unui strat de pământ argilos supus, în trecut, unei sarcini geologice mai
mari decât cea actuală. Pre1- + consolidare.

PRECONTRÁCT, precontracte, s.n. Contract provizoriu. — Pre1- +
contract (după fr. avant-contracte).

PRECONTRACTUÁL, -Ă, precontractuali, -e, adj. De dinaintea încheierii
unui contract. [Pr.: -tu-al] — Pre1- + contractual.

PRECORDIÁL, -Ă, precordiali, -e, adj. (Anat.) Din regiunea anterioară a
toracelui, din dreptul inimii. [Pr.: -di-al] — Din fr. précordial.

PRECORÉCTOR, precorectori, s.m. Persoană care face operaţia de
precorec tură. [Acc. şi: precorectór] — Pre1- + corector.

PRECORECTÚRĂ, precorecturi, s.f. Corectură făcută înainte de a da un
manuscris la tipar. — Pre1- + corectură.

PRECOVÂRŞÍ, precovârşesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A întrece, a fi mai
presus de…, a depăşi. — Pre1- + covârşi.

PRECREŞTÍN, -Ă, precreştini, -e, adj. Anterior apariţiei creştinismului. —
Pre1- + creştin (după fr. préchrétien).

PRECÚM conj., adv. I. Conj. 1. (Introduce propoziţii circumstanţiale de
mod) Cum, aşa cum, după cum. Sper că se va face precum doresc. G Loc.
adj. şi adv. Precum se cade = cum se cuvine, cum trebuie (să fie).
2. (Introduce propoziţii compa rative) Tot astfel cum, ca şi. M-a ajutat
precum îl ajutasem şi eu. 3. (Urmat de conj. „şi”, stabileşte un raport
copulativ în cadrul aceleiaşi propoziţii) Ca (şi), cât (şi); cum (şi). Şi-a
destăinuit bucuriile, precum şi necazurile. 4. (Introduce propoziţii, adesea
incidente, care cuprind o afirmaţie, o observaţie etc. sigură, cate gorică, cu
caracter de concluzie) După cum, aşa cum. G Expr. (Exclamativ şi fam.)
Precum vezi = aşa-i, asta-i (situaţia). Precum urmează, formulă prin care
este anun ţată o enumerare, o completare, o lămurire (a unei expuneri, a
unei explicaţii, a unei relatări). 5. (Pop.; urmat de conj. „ca să”, introduce
propoziţii finale) Pentru (ca să…). G (Urmat de conj. „că”, introduce
propoziţii completive directe) A susţinut precum că toate sunt adevărate.
II. Adv. Ca de exemplu, ca de pildă. — Pre2 + cum.

PRECUMPĂNÍ, precumpănesc, vb. IV. 1. Intranz. A avea mai multă
greutate, influenţă, importanţă decât altcineva sau altceva; a constitui
elementul hotărâtor, a predomina; p. ext. a birui, a triumfa. 2. Tranz. A ţine
în cumpănă, a echilibra; a compensa, a contrabalansa, a cumpăni. — Pre2

+ cumpăni.
PRECUMPĂNÍRE, precumpăniri, s.f. Faptul de a precumpăni;

preponderenţă, predominare. — V. precumpăni.
PRECUMPĂNITÓR, -OÁRE, precumpănitori, -oare, adj. Care precumpă -

neşte, predomină ca număr, ca valoare, ca importanţă; care constituie
elementul hotărâtor; predominant, preponderent. — Precumpăni + suf. -tor.

PRECUPÉŢ, -EÁŢĂ, precupeţi, -e, s.m. şi f. (Rar la m.) Persoană care
cumpără de la produ cător zarzavaturi, fructe, păsări, ouă etc., pe care le
revinde apoi cu preţ mai ridicat, în piaţă sau pe străzile oraşului. F
Producător individual (de legume, fructe etc.) care îşi vinde produsele pe
piaţă. — Din bg. prekupeč.

PRECUPEŢÍ, precupeţesc, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. (Rar) A practica
meseria de precupeţ; p. ext. a vinde cu preţ de speculă; a trafica. 2. Tranz.
Fig. (În propoziţii negative) A nu cruţa nimic, a face totul pentru reuşita
cuiva sau a ceva, a dărui din plin, din belşug, cu generozitate. — Din
precupeţ.

PRECUPEŢÍRE, precupeţiri, s.f. Acţiunea de a precupeţi şi rezultatul ei;
traficare. — V. precupeţi.

PRECURMÁ, precúrm, vb. I. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) întrerupe (brusc),
a (se) sfârşi, a (se) curma. — Pre1- + curma.

PRECURMÁRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) precurma şi rezultatul ei. —
V. precurma.

PRECURMĂTÓR, -OÁRE, precurmători, -oare, adj. (Înv.) Care pune
capăt, care întrerupe, care opreşte (brusc). — Precurma + suf. -ător.
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PRECURSÓR, -OÁRE, precursori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
pregăteşte, prin activitatea sa, terenul pentru o dezvoltare ulterioară mai
largă într-un anumit domeniu; deschizător de drumuri; înaintaş,
premergător. — Din fr. précurseur.

PRECUVÂNTÁ, precuvântez, vb. I. Tranz. (Înv.) A scrie, a face o
precuvântare. — Pre1- + cuvânta.

PRECUVÂNTÁRE, precuvântări, s.f. (Înv.) Cuvânt introductiv, prefaţă. F
Cu vân  tare, discurs. — Pre1- + cuvântare.

PREDÁ, predáu, vb. I. 1. Tranz. A da cuiva în primire un obiect, un bun
care îi revine de drept sau de care trebuie să răspundă; a înmâna, a
încredinţa, a remite, a transmite. 2. Refl. A se recunoaşte învins şi a se
pune la dispoziţia duşmanului, urmări torului etc. F Tranz. A da pe cineva
în mâna cuiva care să dispună de el. 3. Tranz. A transmite, a comunica
cuiva în mod sistematic cunoştinţele unei discipline (în cadrul unei instituţii
de învăţământ, al unor cursuri speciale); a expune o lecţie. — Din sl.
prĕdati.

PREDÁBIL, -Ă, predabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi predat, înmânat;
care este gata de a fi predat. — Preda + suf. -bil.

PREDÁRE, predări, s.f. Acţiunea de a (se) preda şi rezultatul ei. — V.
preda.

PREDECEDÁT, -Ă, predecedaţi, -te, adj. (Jur.) Decedat înainte de…
Pre1- + decedat.

PREDECESÓR, -OÁRE, predecesori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f.
Persoană care a precedat pe cineva într-o funcţie, într-un post, într-o
activitate etc., considerată în raport cu aceasta; antecesor, înaintaş. 2. S.m.
(Mai ales la pl.) Strămoş, înaintaş. — Din fr. prédécesseur.

PREDÉLĂ, predele, s.f. Partea inferioară a unui tablou reprezentând
scene legate de subiectul principal al acestuia. — Din fr. prédelle, it.
predella.

PREDESTINÁ, predestinez, vb. I. Tranz. A hotărî dinainte soarta cuiva; a
sorti, a meni, a ursi; a decide dinainte o acţiune. — Din fr. prédestiner, lat.
praedestinare.

PREDESTINÁRE, predestinări, s.f. Acţiunea de a predestina şi rezultatul
ei. F Existenţa unui destin al omenirii stabilit de voinţa divină. — V.
predestina.

PREDESTINÁT, -Ă, predestinaţi, -te, adj. A cărui soartă este dinainte
hotărâtă de divinitate; sortit, menit, ursit la un anumit destin. — V.
predestina. Cf. fr. p r é d e s t i n é.

PREDESTINÁŢIE, predestinaţii, s.f. (Rar) Predestinare. — Din fr.
prédestination.

PREDETERMINÁ, predetérmin, vb. I. Tranz. A determina dinainte actele
de voinţă ale cuiva; a decide dinainte o acţiune a cuiva. — Din fr.
prédéterminer.

PREDETERMINÁNT, -Ă, predeterminanţi, -te, adj., s.m. (Persoană) care
determină dinainte, care decide înainte. — Din fr. prédéterminant.

PREDETERMINÁRE, predeterminări, s.f. Idee potrivit căreia un
eveniment este determinat şi fixat dinainte în cauzele şi consecinţele sale.
G Predeterminare divină = act prin care Dumnezeu a determinat de la
început destinul omului.

PREDETERMINÁT, -Ă, predeterminaţi, -te, adj. (Rar; în unele concepţii
filosofice; despre acţiuni, acte de voinţă) Determinat dinainte de către
divinitate sau de o cauză anterioară actului. — V. predetermina.

PREDETERMINÁŢIE s.f. (Rar; în unele concepţii filosofice) Faptul de a
predetermina. — Din fr. prédétermination.

PREDETERMINÍSM s.n. Concepţie filosofică care consideră că actele de
voinţă ale omului şi desfăşurarea evenimentelor istorice ar fi determinate
dinainte de către divinitate. — Din fr. prédéterminisme.

PREDICÁ, prédic, vb. I. Intranz. (Despre clerici) A rosti o predică. G Expr.
A predica în deşert (sau în pustiu) = a vorbi degeaba, a da sfaturi cuiva care
nu le ascultă. F Tranz. (Fam.) A recomanda ceva cu insistenţă; a răspândi,
a propaga idei, concepţii etc. — Din lat. praedicare.

PREDICÁBIL, -Ă, predicabili, -e, adj. Care poate fi aplicat unui subiect. —
Din fr. prédicable.

PREDICAMÉNT, predicamente, s.n. (Log.) Categorie (de predicate 2). —
Din fr. prédicament.

PREDICÁRE, predicări, s.f. (Rar) Acţiunea de a predica şi rezultatul ei;
predică. — V. predica.

PREDICÁT, predicate, s.n. 1. (Gram.) Parte principală a propoziţiei, care
arată o acţiune, o stare sau o însuşire a subiectului. G Predicat verbal =
predicat expri mat printr-un verb predicativ la un mod personal (sau printr-o
interjecţie). Predicat nominal = predicat exprimat printr-un verb copulativ la
un mod personal şi un nume predicativ. 2. (Log.) Termen al unei judecăţi
de predicaţie reprezentând nota care se afirmă sau se neagă despre
subiectul judecăţii. — Din fr. prédicat, lat. praedicatum.

PREDICATÍV, -Ă, predicativi, -e, adj. 1. (Gram.) Care formează sau poate
forma predicatul (1); referitor la predicat. G Verb predicativ = verb care
poate constitui singur predicatul unei propoziţii. Nume predicativ = nume
care, împreună cu un verb copulativ, formează predicatul unei propoziţii.
Propoziţie predicativă = propoziţie care îndeplineşte rolul de nume
predicativ. 2. (Log.) Care se referă la predicat (2), care aparţine
predicatului. — Din fr. prédicatif.

PREDICATIVITÁTE s.f. (Gram.) Însuşire a unui cuvânt de a putea avea
funcţie de predicat (1). — Predicativ + suf. -itate.

PREDICATÓR, -OÁRE, predicatori, -oare, s.m. 1. Persoană care predică;
propo văduitor. 2. Conducător al unor comunităţi baptiste. — Din fr.
prédicateur.

PREDICÁŢIE, predicaţii, s.f. Faptul de a enunţa ceva despre un anumit
lucru; enunţ care reflectă raportul dintre un obiect şi o însuşire a sa. [Var.:
predicaţiúne s.f.] — Din lat. praedicatio, -onis, fr. prédication.

PREDICAŢIÚNE s.f. v. predicaţie.
PRÉDICĂ, predici, s.f. Cuvântare rostită de un cleric în biserică, în care

se explică şi se comentează un text biblic şi se dau credincioşilor îndrumări
morale; omilie; p. gener. expunere cu conţinut moralizator. — Din predica.

PREDÍCŢIE, predicţii, s.f. (Livr.) Prevestire. [Pr.: -ţi-e. — Var.: predicţiúne
s.f.] — Din fr. prédiction, lat. preadictio, -onis.

PREDICŢIÚNE s.f. v. predicţie.
PREDIGÉSTIE, predigestii, s.f. Totalitatea fenomenelor care pregătesc

digestia. — Din fr. prédigestion.
PREDILÉCT, -Ă, predilecţi, -te, adj. Care constituie o preferinţă a cuiva,

pentru care cineva simte sau are o deosebită înclinare sau plăcere;
preferat, favorit. — După it. prediletto (după predilecţie). 

PREDILÉCŢIE, predilecţii, s.f. Înclinaţie, atracţie deosebită pentru cineva
sau ceva; preferinţă. G Loc. adj. De predilecţie = preferat, favorit. G Loc.
adv. Cu (sau de) predilecţie = de preferinţă, mai ales, îndeosebi. — Din fr.
prédilection.

PREDISPOZÁNT, -Ă, predispozanţi, -te, adj. Receptiv, sensibil,
predispus la o boală. — Din fr. prédisposant.

PREDISPOZÍŢIE, predispoziţii, s.f. 1. Înclinare, dispoziţie înnăscută
pentru ceva, constituind premisa favorabilă pentru dezvoltarea talentului;
înclinaţie, aplecare. 2. Sensibilitate crescută sau receptivitate a
organismului faţă de anumite boli. — Din fr. prédisposition.

PREDISPÚNE, predispún, vb. III. Tranz. 1. A crea cuiva o anumită
dispoziţie, stare de spirit, a dispune la ceva. 2. (Med.) A face să aibă o
deosebită sensibilitate sau receptivitate faţă de anumite boli. — Din fr.
prédisposer (după dispune).

PREDISPÚNERE, predispuneri, s.f. (Rar) Faptul de a fi predispus la
ceva; p. ext. predispoziţie, înclinare. — V. predispune.

PREDISPÚS, -Ă, predispuşi, -se, adj. 1. Care are înclinaţie, dispoziţie
înnăscută spre ceva. 2. Care este receptiv, sensibil la unele boli. — V.
predispune.

PREDOMINÁ, predómin, vb. I. Intranz. A se impune prin număr, forţă,
valoare, autoritate; a se ridica deasupra altora, a avea întâietate, a domina,
a predomni. — Din fr. prédominer.

PREDOMINÁNT, -Ă, predominanţi, -te, adj. Care predomină; dominant,
predo minator, predomnitor. — Din fr. prédominant.

PREDOMINÁNŢĂ, predominanţe, s.f. (Rar) Predominare; caracter
predominant. — Din fr. prédominance.

PREDOMINÁRE s.f. Faptul de a predomina; predominanţă,
predominaţie, predomnire. — V. predomina.

PREDOMINATÓR, -OÁRE, predominatori, -oare, adj. (Rar) Predominant.
— Predomina + suf. -tor.

PREDOMINÁŢIE, predominaţii, s.f. Predominare. — Din fr.
prédomination.

PREDOMNÍ, predomnesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A predomina. — Pre2 +
domni.

PREDOMNÍRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a predomni şi rezultatul ei;
predominare. — V. predomni.

PREDOMNITÓR, -OÁRE, predomnitori, -oare, adj. (Înv.) Predominant. —
Predomni + suf. -tor.

PREDOSLOVÍE, predoslovii, s.f. (Înv.) Prefaţă, precuvântare, introducere
în cărţile vechi (bisericeşti). [ Acc. şi: predoslóvie] — Din sl. prĕdŭslovije.

PREDUCEÁ, preducele, s.f. (Reg.) Potricală. F Gaură făcută cu această
unealtă. — Cf. bg. p r ĕd u p č j a „a perfora”, rom. p r e d u f.

PREDÚF s.n. v. produf.
PREECHÍPĂ, preechipe, s.f. Echipă din care se selecţionează jucătorii

pentru un meci oficial (important). [Pr.: pre-e-] — Pre1- + echipă.
PREELECTORÁL, -Ă, preelectorali, -e, adj. Care se petrece, care are loc

înainte de alegeri. [Pr.: pre-e-] — Pre1- + electoral.
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PREEMINÉNT, -Ă, preeminenţi, -te, adj. Care este mai presus decât alţii
sau decât altele, superior (ca valoare, rang etc.) [Pr.: pre-e-] — Din fr.
prééminent.

PREEMINÉNŢĂ, preeminenţe, s.f. 1. Demnitate, privilegiu al unui rang.
2. Superioritate a cuiva sau a ceva. [Pr.: pre-e-] — Din fr. prééminence.

PREEMŢIÚNE, preemţiuni, s.f. (Jur.; în sintagma) Drept de preemţiune =
dreptul unei persoane de a fi preferată la cumpărarea unui lucru. [Pr.:
pre-em-ţi-u-] — Din fr. préemption.

PREEXISTÁ, pers. 3 preexístă, vb. I. Intranz. A exista înainte de…, a
exista de mai înainte. [Pr.: pre-e-] — Din fr. préexister.

PREEXISTÉNT, -Ă, preexistenţi, -te, adj. Care există de mai înainte, care
preexistă. [Pr.: pre-e-] — Din fr. préexistant.

PREEXISTÉNŢĂ, preexistenţe, s.f. Faptul de a preexista. F Credinţa
într-o existenţă anterioară a sufletului. [Pr.: pre-e] — Din fr. préexistence.

PREFABRICÁ, prefábric, vb. I. Tranz. A fabrica într-o întreprindere
elementele componente ale unei construcţii, care apoi sunt montate şi
asamblate pe şantier. — Pre1- + fabrica.

PREFABRICÁRE, prefabricări, s.f. Acţiunea de a prefabrica şi rezultatul
ei. — V. prefabrica. Cf. fr. p r é f a b r i c a t i o n.

PREFABRICÁT, -Ă, prefabricaţi, -te, adj., s.n. (Piesă) care se află într-o
fază intermediară de prelucrare; (piesă sau element de construcţie) fabricat
în prealabil într-o întreprindere pentru a fi montat şi asamblat pe şantier. —
V. prefabrica. Cf. fr. p r é f a b r i q u é.

PREFABRICÁŢIE, prefabricaţii, s.f. Prefabricare. — Din fr. préfabrication.
PREFÁCE, prefác, vb. III. Tranz. şi refl. A da sau a lua o formă nouă, un

conţinut nou; a (se) transforma, a (se) modifica, a (se) schimba, a (se)
preschimba. 2. Tranz. A repara, a reface un obiect, schimbându-i (parţial
sau total) aspectul, înfăţişarea. 3. Refl. A încerca (prin atitudine,
comportare) să dea o impresie falsă, pentru a induce în eroare; a simula.
— Pre2 + face (după sl. prĕtvoriti).

PREFÁCERE, prefaceri, s.f. Acţiunea de a (se) preface şi rezultatul ei;
schim bare, transformare; evoluţie; reparare, refacere, prefăcătură. G
Prefacere euharistică = schimbarea elementelor euharistice (pâinea şi
vinul) în trupul şi sângele lui Isus prin invocarea Duhului Sfânt. — V.
preface.

PREFAŢÁ, prefaţez, vb. I. Tranz. A scrie prefaţa unei cărţi (a altcuiva). —
Din fr. préfacer.

PREFAŢATÓR, -OÁRE, prefaţatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care scrie
prefaţa unei cărţi (a altcuiva). — Prefaţa + suf. -tor.

PREFÁŢĂ, prefeţe, s.f. Scriere cu caracter explicativ, uneori analitic,
precedând o operă literară sau ştiinţifică, în care este expus planul lucrării,
se dau referiri bibliografice, critice etc.; precuvântare; predoslovie. — Din fr.
préface, lat. praefatio.

PREFĂCĂTÓR, -OÁRE, prefăcători, -oare, adj. (Rar) 1. Care transformă,
schimbă, înnoieşte. 2. Prefăcut. — Preface + suf. -ător.

PREFĂCĂTORÍE, prefăcătorii, s.f. Mod de comportare, de manifestare
spe cific omului prefăcut; făţărnicie, ipocrizie, simulare, prefăcătură. —
Prefăcător + suf. -ie.

PREFĂCĂTÚRĂ, prefăcături, s.f. (Rar) 1. Prefacere. 2. Prefăcătorie. —
Preface + suf. -ătură.

PREFĂCÚT, -Ă, prefăcuţi, -te, adj. (Despre oameni şi manifestările lor)
Făţarnic, viclean, ipocrit. — V. preface.

PREFÉCT, prefecţi, s.m. 1. (În organizarea administrativ-teritorială a
Româ niei) Reprezentant al conducerii centrale într-un judeţ, cu atribuţii
administrative. 2. Persoană care supraveghea şi îndruma in strucţia şi
educţia într-o şcoală, în vechea organizare a învăţământului din Imperiul
Austro-Ungar. 3. (În Roma antică) Titlu dat unor funcţionari din
administraţia civilă şi militară; persoană având acest titlu. — Din lat.
praefectus.

PREFECTORÁL, -Ă, prefectorali, -e, adj. Care ţine de prefectură, al pre -
fectului. — Din fr. préfectoral.

PREFECTÚRĂ, prefecturi, s.f. 1. Funcţia de prefect (1); instituţia şi unitatea
administrativă condusă de prefect. 2. Timpul cât un prefect îşi exercită această
funcţie. 3. (În Roma antică) Funcţia de prefect (3). — Din lat. praefectura, fr.
préfecture.

PREFERÁ, prefér, vb. I. Tranz. A da întâietate sau precădere unui lucru,
unei situaţii sau unei fiinţe, în raport cu altceva sau cu altcineva; a
considera ceva sau pe cineva mai bun, mai valoros, mai important etc., în
raport cu altceva sau cu altcineva; a aprecia mai mult ceva sau pe cineva.
G Loc. adv. De preferat = preferabil. [Var.: (înv.) preferí vb. IV] — Din fr.
préférer.

PREFERÁBIL, -Ă, preferabili, -e, adj. Care merită să fie preferat, ales. —
Din fr. préférable.

PREFERÁNS, (2) preferansuri, s.n. (Înv.) 1. Numele unui joc de cărţi.
2. Partidă dintr-un astfel de joc. [Var.: (înv.) preferánţ s.n., preferánţă s.f.]
— Din rus. preferans, fr. préférence.

PREFERÁNŢ s.n. v. preferans.
PREFERÁNŢĂ s.f. v. preferans.
PREFERÁT, -Ă, preferaţi, -te, adj. Care este apreciat, dorit sau ales

înaintea altuia, fiind considerat mai bun, mai valoros, mai important etc.;
pentru care cineva are o preferinţă. F (Substantivat) Fiinţă pe care cineva
o preferă, o iubeşte mai mult. [Var.: (înv.) preferít, -ă adj.] — V. prefera.

PREFERÉNŢĂ s.f. v. preferinţă.
PREFERENŢIÁL, -Ă, preferenţiali, -e, adj. Care stabileşte o preferinţă,

care se acordă cu preferinţă; care se face în favoarea cuiva; de favoare.
[Pr.: -ţi-al] — Din fr. préférentiel.

PREFERENŢIÁT, -Ă, preferenţiaţi, -te, adj. Pentru care cineva are o
preferinţă; preferat. [Pr.: -ţi-at] — Din preferinţă.

PREFERÍ vb. IV v. prefera.
PREFERÍNŢĂ, preferinţe, s.f. Întâietate acordată unui obiect, unei situaţii,

unei fiinţe atunci când există posibilitatea de a alege dintre mai multe
obiecte, situaţii sau fiinţe; înclinaţie faţă de o anumită fiinţă. G Loc. adv. De
(sau cu) preferinţă = cu deosebire, mai ales. [Var.: (înv.) preferénţă s.f.] —
Din fr. préférence.

PREFERÍT, -Ă adj. v. preferat.
PREFEUDÁL, -Ă, prefeudali, -e, adj. Care precedă feudalismul, anterior

feudalismului, existent înainte de feudalism. [Pr.: -fe-u-] — Pre1- + feudal.
PREFIGURÁ, prefigurez, vb. I. Tranz. A prezenta, a schiţa ceva în linii

mari, înainte de realizare, de aplicare; a avea sau a sugera toate trăsăturile
unui lucru, ale unui fenomen etc. viitor. — Din fr. préfigurer.

PREFIGURÁRE, prefigurări, s.f. Acţiunea de a prefigura şi rezultatul ei;
prefiguraţie. — V. prefigura.

PREFIGURATÍV, -Ă, prefigurativi, -e, adj., s.n. (Livr.) (Element) care
prefigu rează. — Pre1- + figurativ.

PREFIGURÁŢIE, prefiguraţii, s.f. (Rar) Prefigurare. — Din fr.
préfiguration.

PREFILTRÁRE, prefiltrări, s.f. Trecere a apei prin prefiltru înaintea filtrării
propriu-zise. — Pre1- + filtrare (după engl. prefiltering).

PREFÍLTRU, prefiltre, s.n. Filtru cu strat filtrant de nisip cu granule mai
mari, aşezat înaintea filtrului principal al instalaţiei de tratare a apei, pentru
a reduce încărcarea acestuia. — Pre1 + filtru.

PREFIRÁ, prefír, vb. I. 1. Tranz. A lăsa să treacă printre degete; p. ext. a
lua rând pe rând la examinare. G Refl. A se perinda prin faţa ochilor, prin
minte etc. 2. Refl. A se infiltra, a-şi face loc încetul cu încetul; a se furişa, a
se strecura. 3. Refl. şi tranz. A (se) răsfira, a (se) răspândi, a (se) împrăştia.
— Pre2 + fir.

PREFIRÁRE s.f. Acţiunea de a (se) prefira şi rezultatul ei. — V. prefira.
PREFIRÁT, -Ă, prefiraţi, -te, adj. Răsfirat, împrăştiat, răspândit. — V.

prefira.
PREFÍX, prefixe, s.n. 1. Afix care se ataşează înaintea rădăcinii sau a

temei unui cuvânt, pentru a forma un derivat. 2. (În telefonia interurbană
automată) Număr care indentifică o anumită localitate sau ţară şi se
formează înaintea numărului de telefon al abonatului. — Din fr. préfixe, lat.
praefixus.

PREFIXÁ, prefixez, vb. I. Tranz. A ataşa un prefix unui cuvânt pentru a
forma un derivat. — Din fr. préfixer.

PREFIXÁL, -Ă, prefixali, -e, adj. (Despre formaţii lexicale derivate) Format
cu ajutorul unui prefix, care conţine un prefix; (despre elemente derivative)
cu carac ter de prefix. — Din fr. préfixal.

PREFIXÁRE, prefixări, s.f. Acţiunea de a prefixa şi rezultatul ei; prefixaţie.
— V. prefixa.

PREFIXÁT, -Ă, prefixaţi, -te, adj. (Despre cuvinte derivate) Care este
format cu un prefix. — V. prefixa.

PREFIXÁŢIE, prefixaţii, s.f. (Înv.) Prefixare. — Din fr. préfixation.
PREFIXOÍD, prefixoide, s.n. Pseudoprefix. — Din prefix.
PREFIXOIDÁL, -Ă, prefixoidali, -e, adj. Format cu ajutorul unui prefixoid;

care conţine un prefixoid; (despre elemente derivative) cu caracter de
prefixoid. [Pr.: -xo-i-] — Prefixoid + suf. -al.

PREFLORÁŢIE, prefloraţii, s.f. Mod de aşezare a părţilor componente ale
unei flori în mugurul floral. — După fr. préfloraison.

PREFOLIÁŢIE, prefoliaţii, s.f. Mod de dispunere a frunzelor în mugur.
[Pr.: -li-a-] — Din fr. préfoliation.

PREFORJÁRE, preforjări, s.f. Operaţie de forjare preliminară, aplicată
unei piese înainte de a i se da forma definitivă. — Pre1- + forjare.
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PREFORMÁRE, preformări, s.f. Operaţie prin care pâslele conice sunt
trans formate în pălării bărbăteşti cu calotă şi bor. — Pre1- + formare (după
fr. préformation).

PREFORMÁŢIE, preformaţii, s.f. (Înv.) Conformaţie moştenită;
predispoziţie. — Din fr. préformation.

PREFORMÍSM s.n. Teorie speculativă potrivit căreia organele corpului
uman adult se găsesc miniaturizate în gamet, dezvoltarea ontogenetică
constând în creşteri de volum. — Din germ. Präformismus.

PREGĂTÍ, pregătesc, vb. IV. Tranz. 1. A aranja ceva din timp, a face ca
ceva să fie gata; a prepara. G Expr. A pregăti terenul = a crea condiţii
prielnice pentru… F Refl. A fi pe punctul de a …, a fi gata să… 2. A instrui,
a forma în vederea unei activi tăţi; a da lecţii, a medita. F Tranz. şi refl. A
studia temeinic; a învăţa. 3. A preveni pe cineva cu privire la un eveniment
(neplăcut), a anunţa cuiva un lucru pe ocolite. 4. A găti o mâncare. —
Pre1- + găti (după lat. praeparare sau germ. vorbereiten).

PREGĂTÍRE, pregătiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) pregăti şi rezultatul ei.
2. (În sintagma) Pregătire de foc = acţiune masivă şi unitară de foc
(realizată de trupe de rachete, artilerie şi aviaţie), executată înainte de
începerea ofensivei, în scopul neutralizării, nimicirii şi distrugerii inamicului.
— V. pregăti.

PREGĂTÍT, -Ă, pregătiţi, -te, adj. (Despre oameni) Care are pregătirea,
cunoştin ţele necesare pentru a desfăşura o activitate; care are o cultură
temeinică (într-un anumit domeniu); instruit, cult, format. — V. pregăti.

PREGĂTITÓR, -OÁRE, pregătitori, -oare, adj. Care pregăteşte (1) ceva;
care serveşte pentru pregătire; preparator. — Pregăti + suf. -tor.

PREGENÉRIC, pregenerice, s.n. Suită de secvenţe care precedă
genericul unui film. — Din fr. prégénérique.

PRÉGET s.n. (Pop.) Lipsă de activitate; încetare, înterupere a unei
activităţi; răgăz, tihnă; ezitare, şovăire. G Loc. adj. şi adv. Fără (de) preget
= a) (care are loc) fără întrerupere; neîntrerupt, neobosit; b) (care are loc)
neîntârziat, imediat, repede. — Din pregeta (derivat regresiv).

PREGETÁ, préget, vb. I. Intranz. (Pop.) A sta pe gânduri înainte de a face
ceva; a şovăi, a ezita, a se codi; p. ext. a întârzia, a zăbovi, a se lenevi, a
sta inactiv. — Probabil lat. *prigitare.

PREGETÁRE s.f. (Rar) Faptul de a pregeta; şovăire, ezitare; întâr ziere,
zăbo vire. — V. pregeta.

PREGLACIÁR, -Ă, preglaciari, -e, adj. (Geol.) Anterior epocii glaciare
cuater nare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. préglaciaire.

PREGNÁNT, -Ă, pregnanţi, -te, adj. Care iese în relief, care se impune
prin evidenţă; vizibil, clar, evident; expresiv. — Din germ. prägnant, fr.
prégnant. Cf. it. p r e g n a n t e.

PREGNÁNŢĂ s.f. Însuşirea de a fi pregnant. — Din germ. Prägnanz, fr.
prégnance. Cf. it. p r e g n a n z a.

PREGUSTÁ, pregúst, vb. I. Tranz. (Înv. şi reg.) A gusta o băutură, o
mâncare înainte de consumare. — Pre1- + gusta.

PREGUSTÁRE, pregustări, s.f. Acţiunea de a pregusta. — V. pregusta.
PREGUSTÁT, -Ă, pregustaţi, -te, adj. (Înv. şi reg.; despre băuturi,

mâncăruri) Care a fost gustat înainte de consumare. — V. pregusta.
PREHENSÍL, -Ă, prehensili, -e, adj. (Despre organe animale) Care are

facultatea de a apuca. Maimuţa are coadă prehensilă. — Din fr. préhensile.
PREINDUSTRIALIZÁRE, preindustrializări, s.f. Primă prelucrare a mate -

riilor prime (textile). [Pr.: pre-in-dus-tri-a-] — Pre1- + industrializare.
PREINFÁRCT, preinfarcte, s.n. (Med.) Insuficienţă coronariană care se

manifestă prin aspecte intermediare între angina pectorală şi infarctul
miocardic propriu-zis. [Pr.: pre-in-] — Din germ. Präinfarkt.

PREISTÓRIC, -Ă, preistorici, -ce, adj. Care aparţine preistoriei, privitor la
preistorie, din timpul preistoriei. F Fig. (Glumeţ) (Foarte) vechi, învechit,
perimat. [Pr.: pre-is-] — Din fr. préhistorique.

PREISTÓRIE s.f. 1. Perioadă din istoria omenirii de la originea omului
până la apariţia primelor documente scrise. 2. Parte a istoriei care studiază
preistoria (1). [Pr.: pre-is-] — Din fr. préhistoire.

PREÎNCĂLZÍ, preîncălzesc, vb. IV. Tranz. A încălzi în prealabil un fluid în
scopul ameliorării unui proces termic, de prelucrare etc. [Pr.: pre-în-] —
Pre1- + încălzi.

PREÎNCĂLZÍRE, preîncălziri, s.f. Acţiunea de a preîncălzi şi rezultatul ei.
[Pr.: pre-în-] — V. preîncălzi.

PREÎNCĂLZITÓR, preîncălzitoare, s.n. Instalaţie care serveşte la
preîncălzire. [Pr.: pre-în-] — Preîncălzi + suf. -tor.

PREÎNNOÍ, preînnoiesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A restaura, a renova o
clădire, un monument. 2. Tranz. şi refl. A (se) reînnoi, a (se) redeştepta, a
reînvia; a (se) împrospăta. [Pr.: pre-în-. — Var.: prenoí vb. IV] — Pre1- +
înnoi.

PREÎNNOÍRE, preînnoiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) preînnoi şi
rezultatul ei. [Pr.: pre-în-] — V. preînnoi.

PREÎNREGISTRÁRE, preînregistrări, s.f. Înregistrare prealabilă a părţii
so nore a unui film. [Pr.: pre-în-] — Pre1- + înregistrare (după engl. pre-
recording).

PREÎNREGISTRÁT, -Ă, preînregistraţi, -te, adj. (Despre partea sonoră a
unui film) Înregistrat în prealabil în studio. [Pr.: pre-în-] — Pre1- + înregistrat
(după engl. pre-recorded).

PREÎNTÂMPINÁ, preîntấmpin, vb. I. Tranz. A lua din timp măsuri de
precauţie pentru a înlătura ceva (neplăcut); a preveni. [Pr.: pre-în-] —
Pre1- + întâmpina.

PREÎNTÂMPINÁRE, preîntâmpinări, s.f. Acţiunea de a preîntâmpina şi
rezul tatul ei; prevenire. — V. preîntâmpina.

PRÉJMĂ s.f. v. preajmă.
PRÉJMET, prejmete, s.f. (Înv.) Împrejurime, preajmă. — Preajmă +

suf. -et.
PREJÓS adv. (În loc. adv.) Mai prejos = în inferioritate faţă de cineva sau

de ceva; mai puţin, mai slab, mai prost decât… — Pre2 + jos.
PREJUDECÁTĂ, prejudecăţi, s.f. Părere, idee preconcepută (şi adesea

eronată) pe care şi-o face cineva asupra unui lucru, adoptată, de obicei,
fără cunoaşterea directă a faptelor sau impusă prin educaţie, societate;
prejudeţ, prejudiciu. — Pre1- + judecată (după fr. préjugé).

PREJUDÉŢ, prejudeţe, s.n. (Înv.) Prejudecată. — Pre1- + judeţ (după lat.
praejudicium).

PREJUDICÍA, prejudiciez, vb. I. Tranz. A cauza cuiva un prejudiciu. [Pr.:
-ci-a] — Din fr. préjudicier.

PREJUDICIÁBIL, -Ă, prejudiciabili, -e, adj. Care poate aduce prejudicii;
păgubitor, vătămător. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. préjudiciable.

PREJUDICIÁL, -Ă, prejudiciali, -e, adj. Care precedă o judecată; p.
gener. preliminar. [Pr.: -ci-al] — Din fr. préjudiciel.

PREJUDICIÁT, -Ă, prejudiciaţi, -te, adj. Vătămat, păgubit. [Pr.: -ci-at] —
V. prejudicia.

PREJUDÍCIU, prejudicii, s.n. 1. Pagubă, daună; p. ext. ştirbire a onoarei,
a repu taţiei, a prestigiului cuiva. F (Jur.) Atingere adusă intereselor
matrimoniale ale unei persoane ori reputaţiei sau onoarei sale. 2. (Înv.)
Prejudecată. [Var.: (înv.) prejudíţiu s.n.] — Din fr. préjudice, lat.
praejudicium.

PREJUDÍŢIU s.n. v. prejudiciu.
PRELÁRG s.n. (Înv.) Întindere vastă, spaţiu întins. G Loc. prep. În

prelargul = în largul, pe întinsul, în cuprinsul. — Pre2 + larg.
PRELÁT, prelaţi, s.m. Înalt demnitar bisericesc. — Din fr. prélat, lat.

praelatus.
PRELÁTĂ, prelate, s.f. Bucată de pânză deasă (impermeabilă) cu care

se aco peră platforma unui autocamion, un autovehicul staţionat, diverse
materiale etc. — Din fr. prélart.

PRELATÍN, -Ă, prelatini, -e, adj. Care este anterior epocii latine. — Pre1-
+ latin.

PRELATÚRĂ, prelaturi, s.f. Demnitate de prelat. — Din fr. prélature.
PRELÉCŢIE s.f. v. prelecţiune.
PRELECŢIÚNE, prelecţiuni, s.f. (Înv.) Prelegere. [Var.: (înv.) prelecţie

s.f.] — Din lat. praelectio, -onis.
PRELÉGERE, prelegeri, s.f. Curs, lecţie în învăţământul universitar;

conferinţă publică (aparţinând unui ciclu); prelecţie. — Cf. lat.
p r a e l e g e r e.

PRELEVÁ, prelév, vb. I. Tranz. A detaşa, a extrage, a lua (cu anticipaţie)
o parte (relativ mică) dintr-un tot, dintr-un ansamblu. [Prez. ind. şi: prelevez]
— Din fr. prélever.

PRELEVÁRE, prelevări, s.f. Acţiunea de a preleva şi rezultatul ei. — V.
preleva.

PRELEVÁT, -Ă, prelevaţi, -te, adj. Care este detaşat, extras dintr-un tot,
dintr-un ansamblu. — V. preleva.

PRELIMINÁ, preliminez, vb. I. Tranz. A calcula, a aprecia, a fixa cu
anticipaţie. [Prez. ind. şi: prelímin] — Din preliminar (formaţie regresivă).

PRELIMINÁR, -Ă, (1) preliminarii, s.n., (2) preliminari, -e, adj. 1. S.n. (La
pl.) Acţiune premergătoare; introducere la ceva; preparative. F Etapă
dintr-o com petiţie sportivă în care sunt selecţionate echipele sau sportivii
participanţi la faza finală a competiţiei. F Parte introductivă generală (a
unui tratat internaţional, a unei convenţii); preambul. 2. Adj. Care precedă
o acţiune, un fapt; premergător; care serveşte ca introducere; introductiv; p.
ext. prealabil. [Var.: prelimináriu, -ie adj.] — Din fr. préliminaire.

PRELIMINÁRE, preliminări, s.f. Includere în mod treptat, în cheltuielile
cu rente, a unor sume care reprezintă cheltuieli viitoare, spre a evita
creşterea excesivă a cheltuielilor din perioadele următoare. — V. prelimina.

PRELIMINÁRIU, -IE adj. v. preliminar.
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PRELIMINÁT, -Ă, preliminaţi, -te, adj. (Rar) Calculat, apreciat, fixat cu
antici paţie. — V. prelimina.

PRELÍNGE, preling, vb. III. Refl. 1. (Despre lichide) A se scurge foarte
încet, pică tură cu picătură (de-a lungul unui obiect, pe marginea unui vas); a
curge domol. F Tranz. A lăsa să curgă încet. 2. (Fam.) A se strecura, a se
furişa; a aluneca. — Pre2 + linge.

PRELÍNGERE, prelingeri, s.f. Acţiunea de a (se) prelinge şi rezultatul ei.
— V. prelinge.

PRELÍNS, -Ă, prelinşi, -se, adj. (Despre păr sau pene) Neted, lucios şi
lipit de corp, lipsit de ondulaţii; (despre fiinţe) cu părul sau penele netede,
lucioase şi lipite de corp; foarte lins. — V. prelinge.

PRELÓGIC, -Ă, prelogici, -ce, adj. (Despre gândirea, mentalitatea
primitivă) Care nu se conformează normelor logicii, fiind dominat de emoţii. —
Din fr. prélogique.

PRELUÁ, preiáu, vb. I. Tranz. A lua în primire; a lua asupra sa, pe seama
sa. [Pr.: -lu-a] — Pre2 + lua.

PRELUÁRE, preluări, s.f. Acţiunea de a prelua şi rezultatul ei. [Pr.: -lu-a-]
— V. prelua.

PRELUCRÁ, prelucrez, vb. I. Tranz. 1. A modifica forma, dimensiunile,
constituţia sau aspectul unui material (pentru a obţine produse finite,
materii prime etc.). F A adapta unor scopuri determinate o operă literară,
ştiinţifică etc. 2. A expune, a explica, a analiza în faţa unei adunări
conţinutul unor documente, al unei rezoluţii, al unui articol din presă etc. F
A căuta să convingă pe cineva să facă ceva, să recunoască ceva etc. —
Pre2 + lucra.

PRELUCRÁBIL, -Ă, prelucrabili, -e, adj. (Despre materiale) Care se poate
prelucra (1), care poate fi supus operaţiei de prelucrare. — Prelucra + suf.
-bil.

PRELUCRÁRE, prelucrări, s.f. Acţiunea de a prelucra şi rezultatul ei;
(concr.) operă literară, ştiinţifică, expunere cu caracter politic etc. realizată
pe baza unui izvor cunoscut. — V. prelucra.

PRELUCRÁT, -Ă, prelucraţi, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost
modificat (şi finisat) în urma operaţiei de prelucrare. — V. prelucra.

PRELUCRATÍV, -Ă, prelucrativi, -e, adj. (Rar) Care poate fi prelucrat. —
Prelucrat + suf. -iv.

PRELUCRĂTÓR, -OÁRE, prelucrători, -oare, adj. Care prelucrează, al
cărui obiectiv este prelucrarea materialelor. Industrie prelucrătoare. —
Prelucra + suf. -ător.

PRELUDÁ, preludez, vb. I. Intranz. (Livr.) 1. A-şi încerca vocea sau
instru mentul înainte de a executa o bucată muzicală; p. ext. a începe să
cânte. 2. A efectua o acţiune preliminară. [Var.: (înv.) prelúde vb. III] — Din
fr. préluder, lat. praeludere.

PRELUDÁRE, preludări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a preluda şi rezultatul ei.
— V. preluda.

PRELÚDE vb. III v. preluda.
PRELÚDIU, preludii, s.n. 1. Partea introductivă a unei compoziţii

muzicale mai ample. F Spec. Prima piesă muzicală dintr-o suită
instrumentală; piesă care precedă o fugă sau un coral. F Piesă
instrumentală independentă, scrisă în formă liberă. 2. Exerciţiu muzical
pregătitor; p. ext. improvizaţie. 3. Fig. Ceea ce anunţă, precedă sau
pregăteşte o acţiune sau un eveniment; acţiune premergătoare. — Din fr.
prélude, it. preludio, germ. Präludium.

PRELÚNG, -Ă, prelungi, adj. 1. Care are o formă alungită, (aproximativ)
lungă. 2. Care durează mult; prelungit. — Lat. perlongus.

PRELUNGÍ, prelungesc, vb. IV. 1. Tranz. A face mai lung; a lungi.
2. Tranz. şi refl. A face să dureze sau a dura mai mult; a (se) lungi. F
Tranz. A amâna un termen, o scadenţă. — Din prelung.

PRELUNGÍRE, prelungiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) prelungi şi rezultatul
ei. F Timp acordat cuiva peste un anumit termen iniţial stabilit. 2. (Concr.)
Parte a unui obiect care constituie o extindere, o continuare a lui. — V.
prelungi.

PRELUNGÍT, -Ă, prelungiţi -te, adj. (Despre obiecte) La care s-a adăugat
ceva pentru a-l lungi. — V. prelungi.

PRELUNGITÓR, prelungitoare, s.n. Obiect sau fragment dintr-un obiect
care serveşte la prelungirea altor obiecte. G (Adjectival) Tub prelungitor. —
Prelungi + suf. -tor.

PREMARXÍST, -Ă, premarxişti, -ste, adj. Care precedă marxismul,
imediat anterior marxismului. — Pre1- + marxist.

PREMATÚR, -Ă, prematuri, -e, adj., s.m. 1. Care se întâmplă sau apare
înainte de vreme ori prea devreme; pretimpuriu. 2. Adj., s.m. (Copil) născut
înainte de termen. [Acc. şi: premátur] — Din lat. praematurus.

PREMEDICÁŢIE, premedicaţii, s.f. (Med.) Administrare de medicamente
înaintea unei intervenţii chirurgicale în vederea calmării bolnavului,
diminuării secreţiilor etc. — Din fr. prémédication.

PREMEDITÁ, premeditez, vb. I. Tranz. A pune la cale, a pregăti, a plănui
o acţiune (de obicei reprobabilă). — Din fr. préméditer, lat. praemeditari.

PREMEDITÁRE, premeditări, s.f. Acţiunea de a premedita şi rezultatul ei;
premeditaţie. F (Jur.) Circumstanţă agravantă constând în săvârşirea în
mod deliberat, pe baza unor pregătiri minuţioase, a unei infracţiuni. G Loc.
adj. şi adv. Cu premeditare = (în mod) premeditat. — V. premedita.

PREMEDITÁT, -Ă, premeditaţi, -te, adj. Pus la cale, plănuit dinainte;
săvârşit în mod deliberat. — V. premedita.

PREMEDITÁŢIE, premeditaţii, s.f. (Înv.) Premeditare. [Var.: (înv.) preme -
ditaţiúne s.f.] — Din fr. préméditation, lat. praemeditatio, -onis.

PREMEDITAŢIÚNE s.f. v. premeditaţie.
PREMENEÁLĂ s.f. v. primeneală.
PREMENÍ vb. IV v. primeni.
PREMENÍRE s.f. v. primenire.
PREMENÍT1 s.n. v. primenit1.
PREMENÍT2, -Ă adj. v. primenit2.
PREMENOPÁUZĂ s.f. (Med.) Sindrom care precedă menopauza.

[Pr.: -pa-u-] — Din fr. préménopause.
PREMERGĂTÓR, -OÁRE, premergători, -oare, adj. Care premerge,

precedă ceva sau pe cineva. F (Substantivat) Precursor, predecesor,
înaintaş. — Pre1- + mergător (după fr. précurseur).

PREMÉRGE, pers. 3 premérge, vb. III. Intranz. A fi, a exista, a se
întâmpla înaintea unui eveniment, a unei acţiuni etc.; a preceda. — Pre1- +
merge.

PREMIÁ, premiez, vb. I. Tranz. A acorda, a conferi cuiva un premiu. [Pr.:
-mi-a] — Din lat. praemiare, it. premiare.

PREMIÁL, -Ă, premiali, -e, adj. (Rar) De premii, privitor la premii, pentru
premii. G Sistem premial = instrument economic cu ajutorul căruia se
asigură spo rirea cointeresării materiale a personalului; parte a sistemului
de salarizare care se referă la condiţiile de acordare a premiilor şi a
primelor. [Pr.: -mi-al] — Premiu + suf. -al.

PREMIÁNT, -Ă, premianţi, -te, s.m. şi f. Elev care a obţinut un premiu la
sfârşitul anului şcolar. G (Adjectival) Elev premiant. F Persoană care a
obţinut un premiu la un concurs. [Pr.: -mi-ant] — Premia + suf. -ant.

PREMIÁT, -Ă, premiaţi, -te, adj. Căruia i s-a acordat un premiu.
[Pr.: -mi-at] — V. premia.

PREMIÉR, -Ă, premieri, -e, s.m., s.f. I. 1. S.m. Prim-ministru. 2. S.f.
Femeie care supraveghează sau execută probele într-un atelier de
croitorie, de lenjerie sau într-o casă de mode. II. S.f. Prima reprezentaţie a
unei piese de teatru, a unei opere, a unui film; p. ext. inaugurare a unei
activităţi. Premieră industrială. [Pr.: -mi-er] — Din fr. premier.

PREMIÉRE, premieri, s.f. Acţiunea de a premia şi rezultatul ei.
[Pr.: -mi-e-] — V. premia.

PREMILITÁR, -Ă, premilitari, -e, adj. Care aparţine premilităriei, privitor la
premilitărie. F (Substantivat) Tânăr care era încadrat în premilitărie. — Din
fr. prémilitaire.

PREMILITĂRÍE s.f. Pregătire militară organizată în România, înainte de
cel de-al Doilea Război Mondial, pentru tinerii între 18 şi 21 de ani. —
Premilitar + suf. -ie.

PREMÍSĂ, premise, s.f. (Log.) Fiecare dintre propoziţiile iniţiale ale unui
raţionament, din care se deduce concluzia. 2. Idee de bază, punct de
plecare. [Var.: premíză s.f.] — Din fr. prémisse. 

PRÉMIU, premii s.n. Recompensă materială sau distincţie acordată cuiva
pentru merite şi succese deosebite obţinute într-un domeniu de activitate,
la un concurs etc. F Distincţie acordată la sfârşitul anului şcolar elevilor
care au obţinut cele mai bune rezultate la învăţătură. — Din lat. praemium.

PREMÍZĂ s.f. v. premisă.
PREMODÉRN, -Ă, premoderni, -e, adj. Care precedă epoca modernă. —

Pre1- + modern.
PREMOLÁR, premolari, s.m. Fiecare dintre dinţii mamiferelor situaţi între

canini şi molari. G (Adjectival) Dinte premolar. — Din fr. prémolaire.
PREMONITÓRIU, -IE, premonitorii, adj. (Med.; despre simptome) Care

precedă o anumită boală. — Din fr. prémonitoire.
PREMONÍŢIE, premoniţii, s.f. Presimţire, fără un motiv raţional, a unui

fapt viitor şi care, uneori, se realizează prin intermediul viselor (vise
premonitive). — Din fr. prémonition.

PREMONOPOLÍST, -Ă, premonopolişti, -ste, adj. Care precedă mono -
polis mul, care este imediat anterior dezvoltării monopolurilor. — Pre1- +
monopolist.

PREMUNÍŢIE, s.f. (Med.) Imunitate la altă infecţie a unui orgnism deja
infectat. — Din fr. prémunition.

PRENADÉZ s.n. Substanţă vâscoasă adezivă folosită la lipit. — Cf.
a d e z i v.
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PRENARCÓZĂ, prenarcoze, s.f. (Med.) Preanestezie. — Din fr.
prénarcose.

PRENATÁL, -Ă, prenatali, -e, adj. Care precedă naşterea, care are loc
înainte de naştere. — Din fr. prénatal.

PRENOÍ vb. IV v. preînnoi.
PRENOTÁ, prenotez, vb. I. Tranz. (Rar) A înscrie dinainte pe cineva pe

o listă, pentru a-l avea în evidenţă. — Pre1- + nota.
PRENOTÁRE, prenotări, s.f. (Rar) Acţiunea de a prenota şi rezultatul ei.

— V. prenota.
PRENUMĂRÁ, prenúmăr, vb. I. Refl. şi tranz. (Rar) A (se) număra

printre…, a (se) socoti între… — Pre2 + număra.
PRENUMĂRÁRE, prenumărări, s.f. (Rar) Faptul de a (se) prenumăra.

[Var.: prenumeráre s.f.] — V. prenumăra.
PRENÚME, prenume, s.n. Nume care se dă unui om la naştere şi care

distinge pe fiecare dintre membrii aceleiaşi familii; nume de botez. — Din
fr. prénom, lat. praenomen (după nume).

PRENUMERÁNT, prenumeranţi, s.m. (Ieşit din uz) Abonat la o publicaţie
periodică sau la o carte încă netipărită; p. ext. persoană care contribuie la
o listă de subscripţie. — Din lat. praenumerans, -ntis.

PRENUMERÁRE s.f. v. prenumărare.
PRENUPŢIÁL, -Ă, prenupţiali, -e, adj. Prealabil căsătoriei. G Certificat

pre nup ţial = certificat medical care atestă că viitorii soţi sunt apţi pentru
căsătorie. G Contract prenupţial = contract între  viitorii soţi prin care se
stabileşte de comun acord modul de delimitare a bunurilor proprii fiecăruia
dintre ei. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. prénuptial.

PREOBRAJÉNIE s.f. (Pop.) Sărbătoare religioasă ortodoxă ţinută la 6
august; Schimbarea la Faţă a Domnului. [Pr.: pre-o-] — Din sl.
prĕobraženije.

PREOCUPÁ, preocúp, vb. I. 1. Tranz. (Despre idei, sentimente etc.) A
pune stăpânire pe cineva, a domina, a absorbi; p. ext. a nelinişti, a
frământa, a îngrijora. 2. Refl. A se interesa îndeaproape, a purta de grijă
(de cineva sau de ceva). F Tranz. A deştepta interesul; a interesa, a
atrage. [Pr.: pre-o-] — Din fr. préoccuper, lat. praeoccupare.

PREOCUPÁRE, preocupări, s.f. Faptul de a (se) preocupa; preocupaţie.
[Pr.: pre-o-] — V. preocupa.

PREOCUPÁT, -Ă, preocupaţi, -te, adj. Absorbit de gânduri, de griji;
îngândurat. [Pr.: pre-o-] — V. preocupa.

PREOCUPÁŢIE, preocupaţii, s.f. (Înv.) Preocupare. [Pr.: pre-o-] — Din fr.
préoccupation.

PREOLÍMPIC, -Ă, preolimpici, -ce, adj. Care precedă jocurile olimpice,
anterior acestor jocuri. [Pr.: pre-o-] — Pre1- + olimpic.

PREOPERATÓRIU, -IE, preoperatorii, adj. Care precedă o operaţie
chirurgicală. [Pr.: pre-o-] — Din fr. préopératoire.

PREOPINÁ, preopinez, vb. I. Intranz. (Rar) A lua atitudine, a opina
(înaintea altora). [Pr.: pre-o-] — Din fr. préopiner.

PREOPINÉNT, -Ă, preopinenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care emite o
părere, afirmă ceva înaintea alteia; antevorbitor; p. ext. adversar de opinii.
[Pr.: pre-o-] — Din fr. préopinant.

PREORĂŞENÉSC, -EÁSCĂ, preorăşeneşti, adj. Care se află în jurul
oraşului, la intrarea în oraş. [Pr.: pre-o-] — Pre1- + orăşenesc.

PRÉOT, preoţi, s.m. (În majoritatea religiilor primitive sau superioare)
Persoană care oficiază cultul religios, fiind, în această postură, mijlocitor
între om şi divi nitate şi reprezentând pe semenii săi în sfera sacrului, fără a
o perturba; popă. F Fig. Persoană care slujeşte un ideal, o învăţătură;
apostol. G Mare preot = conducătorul suprem al cultului (la vechii evrei,
egipteni etc.). — Lat. presbiterum.

PREOTEÁSĂ, preotese, s.f. 1. Soţie de preot. 2. Femeie care îndeplinea
în Antichitate funcţii sacerdotale. [Pr.: pre-o-] — Preot + suf. -easă.

PREOTEŞÍCĂ, preoteşici, s.f. (Rar) Diminutiv al lui preoteasă (1);
preoteasă tânără. [Pr.: pre-o-] — Preoteasă + suf. -ică.

PREOŢÉSC, -EASCĂ, preoţeşti, adj. Care aparţine preotului, referitor la
preot; popesc. [Pr.: pre-o-] — Preot + -esc.

PREOŢÉŞTE adv. În felul preoţilor, ca preoţii; popeşte. [Pr.: pre-o-] —
Preot + suf. -eşte.

PREOŢÍ, preoţesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) face preot; a (se) popi,
a (se) hirotonisi. 2. Intranz. (Înv.) A exercita funcţia de preot; a păstori. [Pr.:
pre-o-] — Din preot.

PREOŢÍE s.f. 1. Calitatea, demnitatea, funcţia de preot; popie. 2. (Înv.; cu
sens colectiv) Preoţime. [Pr.: pre-o-] — Preot + suf. -ie.

PREOŢÍME s.f. Tagma preoţilor; mulţime de preoţi, totalitatea preoţilor.
[Pr.: pre-o-] — Preot + suf. -ime.

PREPALATÁL, -Ă, prepalatali, -e, adj. (Fon.; despre consoane) Care se
articu lează în partea anterioară a palatului. F (Substantivat, f.) Sunet
prepalatal; spec. consoană nazală. — Din fr. prépalatal.

PREPARÁ, prepár, vb. I. 1. Tranz. A pregăti din timp ceva, a face ca ceva
să fie gata (în vederea unei acţiuni sau a unei prelucrări ulterioare). F Refl.
A fi pe punctul de a…, a fi gata să… 2. Tranz. şi refl. A (se) pregăti în
vederea unui examen, a unei activităţi; a învăţa temeinic. 3. Tranz. A
preveni pe cineva asupra unui eveniment, a anunţa pe ocolite, cu
menajamente. 4. Tranz. A găti (mâncare). — Din fr. préparer, lat.
praeparare.

PREPARANDIÁL, -Ă, preparandiali, -e, adj. (Înv.) Privitor la preparandie,
care ţine de peparandie. [Pr.: -di-al] — Preparandie + suf. -al.

PREPARÁNDIE, preparandii, s.f. (Înv.) Şcoală pentru pregătirea
învăţătorilor; şcoală normală. — Din germ. Präparandie.

PREPARANDÍST, preparandişti, s.m. (Înv.) Elev sau absolvent al unei
pre parandii. — Preparandie + suf. -ist.

PREPARÁRE, preparări, s.f. Acţiunea de a (se) prepara şi rezultatul ei;
pre gătire. — V. prepara.

PREPARÁT1, preparate, s.n. Faptul de a (se) prepara; (concr.) produs
(mai ales alimentar) rezultat dintr-o operaţie de preparare. — V. prepara.

PREPARÁT2, -Ă, preparaţi, -te, adj. Care a fost pregătit. F Meditat. — V.
prepara.

PREPARATÍVE s.f. pl. Pregătiri speciale făcute în vederea unei acţiuni;
acţiune premergătoare. — Din fr. préparatifs.

PREPARATÓR, -OÁRE, preparatori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care pre -
găteşte ceva, care serveşte pentru pregătire; care instruieşte (pentru a
forma cadre calificate); pregătitor. 2. S.m. şi f. Persoană care prelucrează
anumite materiale pentru a obţine un produs. 3. S.m. şi f. Membru al corpului
didactic universitar care ocupă prima treaptă din ierarhia învăţământului
superior. 4. S.m. şi f. Persoană care dă lecţii particulare unui elev; meditator.
— Prepara + suf. -tor. Cf. fr. p r é p a r a t e u r.

PREPARÁŢIE, preparaţii, s.f. (Înv.) 1. Preparare, pregătire în vederea
unei acţiuni. 2. Prepararea unui produs (pentru a servi unor cercetări).
3. Meditaţie. [Var.: preparaţiúne s.f.] — Din fr. préparation, lat. praeparatio,
-onis.

PREPARAŢIÚNE s.f. v. preparaţie.
PREPELEÁC, prepelece, s.n. 1. Par cu crăcane scurte, înfipt în pământ,

în care se pun, la ţară, oalele spălate ca să se scurgă sau de care se atârnă
diferite obiecte. G Expr. A fi gol prepeleac = a fi sărac, neîmbrăcat. Cu
mustăţile în prepeleac = cu mustăţile răsucite şi întoarse în sus, în furculiţă.
2. Prăjină cu crăcane sau ansamblu de prăjini pe care se clădesc căpiţele.
F Căpiţă clădită pe o astfel de prăjină. 3. Scară rudimentară formată dintr-un
stâlp prin care sunt trecute cuie lungi de lemn, care servesc drept trepte.
[Pl. şi: (m.) prepeleci. — Var.: prepeleág s.n.] — Et. nec.

PREPELEÁG s.n. v. prepeleac.
PREPELICÁR, prepelicari, s.m. Rasă de câini de vânătoare de talie

mare, cu urechile lăsate în jos, folosită pentru vânatul mic; brac1. —
Prepeliţă + suf. -ar. Cf. sb. p r e p e l i c a r.

PRÉPELIŢĂ, prepeliţe, s.f. Pasăre migratoare de câmpie din ordinul
galina ceelor, de culoare brună, cu dungi pe spate, care se vânează pentru
carnea ei gus toasă; pitpalac (Coturnix coturnix). [Acc. şi: prepelíţă] — Din
bg., sb. prepelica.

PREPELIŢÓI, prepeliţoi, s.m. (Reg.) Bărbătuşul prepeliţei. — Prepeliţă +
suf. -oi.

PREPONDERÁ, pers. 3 preponderează, vb. I. Intranz. (Livr.) A fi
preponderent; a precumpăni, a predomina. — Din fr. prépondérer, lat.
praeponderare.

PREPONDERÁNT, -Ă adj. v. preponderent.
PREPONDERÁNŢĂ s.f. v. preponderenţă.
PREPONDERÉNT, -Ă, preponderenţi, -te, adj. Care întrece, domină în

can titate, în greutate; superior ca importanţă, ca valoare; precumpănitor,
dominant. [Var.: preponderánt, -ă adj.] — Din fr. prépondérant.

PREPONDERÉNŢĂ, preponderenţe, s.f. Însuşirea de a fi preponderent;
superioritate în număr, în greutate, în importanţă; precumpănire,
predominare. [Var.: preponderánţă s.f.] — Din fr. prépondérance, it.
preponderanza.

PREPOTÉNT, -Ă, prepotenţi, -te, adj. (Rar) Puternic, autoritar, foarte
influent. — Din lat. praepotens, -ntis.

PREPOTÉNŢĂ, prepotenţe, s.f. (Rar) Putere mare, autoritate
preponderentă. — Din fr. prépotence, lat. praepotentia.

PREPOTRIVÍRE, prepotriviri, s.f. Operaţie de ajustare a formei pentru
tipar înalt înainte de a fi introdusă în maşina de tipar pentru potrivire. —
Pre1- + potrivire.

PREPÓZIT, prepoziţi, s.m. (În ierarhia Bisericii catolice) Cleric de rang
înalt care îndeplineşte o funcţie administrativă importantă. — Din lat.
praepositus „cap”, „şef”.
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PREPOZITÍV, -Ă, prepozitivi, -e, adj. (Despre un cuvânt, o particulă) Care
se pune înaintea altui cuvânt. — Din fr. prépositif.

PREPOZÍŢIE, prepoziţii, s.f. Parte de vorbire neflexibilă care exprimă
raporturi sintactie de dependenţă între părţile unei propoziţii. [Var.:
prepoziţiúne s.f.] — Din fr. préposition, lat. praepositio.

PREPOZIŢIONÁL, -Ă, prepoziţionali, -e, adj. (Despre anumite construcţii
gramaticale) Format cu o prepoziţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. prépositionnel.

PREPOZIŢIÚNE s.f. v. prepoziţie.
PREPRÍNT, preprinturi, s.n. Lucrare multiplicată, difuzată separat (înainte

de a apărea într-o publicaţie, de a fi tipărită). — Din engl. preprint.
PREPÚNE, prepún, vb. III. Tranz. 1. (Pop.) A bănui pe cineva sau ceva,

a sus pecta; a presupune ceva. F A prevesti. 2. (Rar) A însărcina pe cineva
cu o funcţie; a propune într-o funcţie. — Lat. praeponere (după pune).

PREPÚNERE, prepuneri, s.f. (Pop.) Faptul de a prepune. — V. prepune.
PREPÚS1, prepusuri, s.n. (Pop.) Bănuială, presupunere; suspiciune. — V.

prepune. 
PREPÚS2, -Ă, prepuşi, -se, adj., s.m. 1. Adj. Adăugat, pus înainte; pus

mai mare peste… 2. Adj. (Pop.) Bănuit, suspectat. 3. S.m. (Jur.) Persoană
care efectuează acte juridice sau îndeplineşte o funcţie după directivele şi
sub controlul altei persoane. — V. prepune.

PREPÚŢ, prepuţuri, s.n. Cută a pielii care acoperă partea anterioară a
penisului. [Var.: prepúţiu s.n.] — Din lat. praeputium, fr. prépuce.

PREPÚŢIU s.n. v. prepuţ.
PRERAFAELÍSM s.n. v. prerafaelitism.
PRERAFAELÍT, -Ă, prerafaeliţi, -te, adj., s.m. şi f. (Adept) al

prerafaelitismului. [Pr.: -fa-e-] — Din fr. préraphaélite.
PRERAFAELITÍSM s.n. Curent artistic apărut în Anglia la mijlocul sec.

XIX care, pornind de la ideea că apogeul picturii este reprezentat de
înaintaşii lui Rafael, a militat pentru o artă de rafinament, antiacademică,
paseistă, literaturizantă, ezo terică, moralizatoare. [Pr.: -fa-e-. — Var.:
prerafaelísm s.n.] — Din fr. préraphaélitisme.

PREREPARTIZÁRE, prerepartizări, s.f. Repartizare prealabilă care se
poate definitiva ulterior. — Pre1- + repartizare.

PREREVOLUŢIONÁR, -Ă, prerevoluţionari, -e, adj. Care a existat, a fost,
s-a întâmplat înainte de o revoluţie; care caracterizează perioada dinaintea
unei revoluţii. [Pr.: -ţi-o-] — Pre1- + revoluţionar.

PRERÍE, prerii, s.f. Asociaţie vegetală formată din ierburi, caracteristică
pentru unele regiuni ale Americii de Nord; regiune de stepă care cuprinde
o asemenea vegetaţie. — Din fr. prairie.

PREROGATÍVĂ, prerogative, s.f. Împuternicire, privilegiu acordat în
exclusivitate şefului unui stat sau unui demnitar. — Din fr. prérogative, lat.
praerogativa.

PREROMÁN, -Ă, preromani, -e, adj. Care a existat înainte de apariţia
roma nilor, care aparţine acestei perioade. — Pre1- + roman.

PREROMÁNTIC, -Ă, preromantici, -ce, adj. Care aparţine
preromantismului, privitor la preromantism. — Din fr. préromantique.

PREROMANTÍSM s.n. Curent literar şi artistic din sec. XVIII, anterior
roman tis mului, care se caracterizează prin respingerea canoanelor
clasicismului, prin adoptarea cultului sensibilităţii şi al naturii, prin gustul
pentru pitoresc şi exotic etc. — Din fr. préromantisme.

PRESÁ, presez, vb. I. Tranz. 1. A exercita o presiune asupra unui
material, obiect, pentru a-i reduce volumul, a-i da o anumită formă, a
extrage lichidul din el etc. F A apăsa. 2. Fig. A constrânge o persoană să
acţioneze într-un anumit fel. — Din fr. presser.

PRESÁJ s.n. (Rar) Presare. — Din fr. pressage.
PRESÁNT, -Ă, presanţi, -te, adj. Care exercită o presiune. F Fig. Care

impune o rezolvare imediată, care nu poate fi amânat; urgent, grabnic. —
Din fr. pressant.

PRESÁRE, presări, s.f. Acţiunea de a presa şi rezultatul ei; presat1. — V.
presa.

PRESÁT1 s.n. Presare. — V. presa.
PRESÁT2, -Ă, presaţi, -te, adj. Care a fost supus unei presiuni, care a fost

comprimat, îndesat. — V. presa.
PRESATÓR, -OARE, presatori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Muncitor specializat

în presarea materialelor. — Presa + suf. -tor.
PRÉSĂ, (I) prese, s.f. I. Dispozitiv, unealtă, maşină cu care se execută

operaţia de presare a unui material, obiect. F Spec. Maşină tipografică
simplă care tipăreşte prin presarea hârtiei pe un zaţ acoperit de cerneală.
II. Totalitatea publicaţiilor cotidiene şi periodice (ziare, reviste etc.) prin care
se realizează informarea publică. F Activitatea sau profesia de gazetar, de
publicist; gazetărie, publi cistică. F (Concr.) Gazetari, ziarişti. G Expl. A
avea presă bună (sau proastă) = a se bucura de o apreciere bună (sau
rea), a avea o reputaţie bună (sau proastă). — Din fr. presse.

PRESĂDÍ, presădesc, vb. IV. Tranz. ( Pop.) A răsădi. — Din sl. prĕsaditi.

PRESĂDÍRE, presădiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a presădi şi rezultatul ei.
— V. presădi.

PRESĂDÍT, -Ă, presădiţi, -te, adj. (Pop.; despre plante, răsaduri) Răsădit.
— V. presădi.

PRESĂRÁ, presár, vb. I. Tranz. A împrăştia peste ceva, a arunca ici-colo
câte puţină sare, făină, nisip etc.; p. gener. a împrăştia, a răspândi, a risipi.
— Pre2 + săra.

PRESĂRÁRE, presărări, s.f. Acţiunea de a presăra şi rezultatul ei. — V.
presăra.

PRESĂRÁT s.n. Faptul de a presăra. — V. presăra.
PRESĂRĂTÚRĂ, presărături, s.f. (Rar) Ceea ce se presară peste ceva.

— Presăra + suf. -ătură.
PRESCHIMBÁ, preschímb, vb. I. 1. Tranz. A ceda un lucru în locul altuia

(cam de aceeaşi valoare); a face schimb. 2. Tranz. şi refl. A (se)
transforma, a (se) schimba. — Pre2 + schimba.

PRESCHIMBÁRE, preschimbări, s.f. Faptul de a (se) preschimba. — V.
preschimba.

PRESCHIMBÁT, -Ă, preschimbaţi, -te, adj. Transformat, modificat. — V.
preschimba.

PRESCRÍE, prescríu, vb. III. 1. Tranz. A indica, a arăta; spec. a
recomanda medicamentele sau tratamentul de care are nevoie un bolnav.
2. Tranz. A stabili cu precizie ceea ce trebuie făcut; a dispune, a hotărî.
3. Refl. pas. (Despre pedepse penale, drepturi de proprietate etc.) A se
stinge, a înceta prin prescripţie (2); a-şi pierde valabilitatea. 4. Tranz. (Înv.) A
transcrie un text. — Din fr. prescrire (după scrie).

PRESCRÍERE, prescrieri, s.f. Acţiunea de a prescrie şi rezultatul ei. — V.
prescrie.

PRESCRÍPT, prescripte, s.n. (Înv.) Prescripţie (1). — Din lat.
praescriptum.

PRESCRIPTÍBIL, -Ă, prescriptibili, -e, adj. (Jur.) Care se poate prescrie,
care este supus prescripţiei. — Din fr. prescriptible.

PRESCRIPTIBILITÁTE s.f. Însuşirea sau starea de a fi prescriptibil. —
Din fr. prescriptibilité.

PRESCRÍPŢIE, prescripţii, s.f. 1. Obligaţie, dispoziţie, prevedere (impusă
printr-o lege, printr-un regulament etc.); prescript. F Instrucţiuni scrise
cuprinzând condiţiile tehnice care trebuie respectate la proiectarea,
verificarea sau executarea unui sistem tehnic. 2. Stingere a unui drept la
acţiune sau la executarea unei hotărâri prin neexercitarea lui în termenul
prevăzut de lege sau dobândirea dreptului de proprietate asupra unui lucru
prin posesia lui cu bună-credinţă un anumit timp. 3. (Rar) Recomandaţie dată
de medic unui bolnav (printr-o reţetă); recomandaţie de folosire a unui
medicament; p. ext. reţetă. — Din fr. prescription, lat. praescriptio.

PRESCRÍS, -Ă, prescrişi, -se, adj. 1. (Despre pedepse penale, drepturi
de pro prie tate etc.) Care şi-a pierdut valabilitatea prin prescripţie. 2. Care a
fost indicat într-un tratament medical. — V. prescrie.

PRESCÚRĂ, prescuri, s.f. Pâinişoară rotundă sau în formă de cruce,
făcută din aluat dospit, folosită în ritualul creştin ortodox pentru pregătirea
împărtăşaniei şi a anafurei. [Acc. şi: préscură] — Din sl. proskura.

PRESCURÍŢĂ, prescuriţe, s.f. Plantă erbacee cu frunze dispuse în
rozetă, cu flori albe-gălbui (Sempervivum soboliferum). — Prescură + suf.
-iţă.

PRESCURTÁ, prescurtez, vb. I. Tranz. A reduce dimensiunile unui text;
a scurta un cuvânt, un titlu etc., a abrevia. — Pre2 + scurt.

PRESCURTÁRE, prescurtări, s.f. Acţiunea de a prescurta şi rezultatul ei;
rezumare; abreviere. F (Concr.) Cuvânt, titlu etc. abreviat. — V. prescurta.

PRESCURTÁT, -Ă, prescurtaţi, -te, adj. (Despre texte) Al cărui volum a
fost redus; (despre cuvinte, titluri etc.) abreviat. — V. prescurta.

PRESEÍSMIC, -Ă, preseismici, -ce, adj. Care precedă mişcările seismice
(1). [Pr.: -se-is-] — Pre1- + seismic.

PRESELECTÁ, preselectez, vb. I. Tranz. A selecţiona în prealabil. —
Pre1- + selecta.

PRESELECTÁRE, preselectări, s.f. Acţiunea de a preselecta. — V.
preselecta.

PRESELECTÁT, -Ă, preselectaţi, -te, adj. Care a fost selecţionat în
prealabil. — V. preselecta.

PRESELECTÓR, preselectoare, s.n. 1. Dispozitiv care pregăteşte
schimbarea de viteză. 2. Mecanism de comutaţie din ansamblul unui
schimbător telefonic auto mat, cu preselecţie directă, pentru fiecare abonat
chemător. — Din fr. présélecteur.

PRESELÉCŢIE, preselecţii, s.f. 1. Selecţionarea prealabilă printr-un
examen, înainte de selecţia definitivă; (rar) preselecţionare. 2. Căutare a
unui selector într-o instalaţie telefonică automată cu grupări de selectare.
— Din fr. présélection.
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PRESELECŢIONÁRE, preselecţionări, s.f. (Rar) Preselecţie (1).
[Pr.: -ţi-o-] — Pre1- + selecţionare.

PRÉSEN s.n. v. presenă.
PRÉSENĂ, presene, s.f. (Reg.) Cureaua hamului care trece pe sub

pieptul calului. [Var.: présen s.n., preásenă s.f.] — Din sb. prsina.
PRESENTIMÉNT, presentimente, s.n. Presimţire. — Din fr.

pressentiment.
PRESÉRIE, preserii, s.f. Cantitate de bunuri realizată în număr limitat

înainte de producţia în serie. — Din fr. présérie.
PRESESIÚNE, presesiuni, s.f. Perioadă în care se dau examene înaintea

sesiunii propriu-zise. — Pre1- + sesiune.
PRESETÚPĂ, presetupe, s.f. Presgarnitură. — Din fr. presse-étoupe.
PRESEZÓN, presezoane, s.n. (În turism) Perioadă dinaintea sezonului

de referinţă. — Pre1- + sezon.
PRESGARNITÚRĂ, presgarnituri, s.f. Garnitură de etanşare a unui organ

mobil al unei maşini. — Din fr. presse-garniture.
PRESIMŢĂMẤNT, presimţăminte, s.n. (Înv.) Presimţire. — Presimţi +

suf. -ământ (după fr. pressentiment).
PRESIMŢÍ, presímt, vb. IV. Tranz. A simţi dinainte, vag şi instinctiv, ceea

ce urmează să se întâmple. — Pre1- + simţi (după fr. pressentir). 
PRESIMŢÍRE, presimţiri, s.f. Faptul de a presimţi; sentiment vag şi

instinctiv pe care îl are cineva faţă de cele ce se vor întâmpla;
presentiment, presimţământ. — V. presimţi.

PRÉSING s.n. Tactică prin care fiecare component al unei echipe
sportive aflate în apărare îşi supraveghează în permanenţă adversarul
direct, pentru a-i anihila acţiunile ofensive. — Din engl. pressing.

PRESÍSTOLĂ, presistole, s.f. (Med.) Fază din diastolă care precedă
sistola. — Din fr. présystole.

PRESIÚNE, presiuni, s.f. 1. Forţă care apasă (uniform şi perpendicular)
pe unitatea de suprafaţă a unui corp; mărime fizică egală cu raportul dintre
valoarea acestei forţe şi aria suprafeţei corpului respectiv; apăsare. G
Presiune atmo sferică = presiune pe care o exercită atmosfera asupra
suprafeţei Pământului şi a corpurilor situate pe ea. 2. (În sintagma)
Presiune arterială = tensiune arterială. 3. (Bot.; în sintagma) Presiune
radiculară = presiune din celulele vii ale rădăcinii care împinge apa în
rădăcină şi tulpină. 4. Fig. Constrângere (morală, economică, politică,
socială) exercitată asupra cuiva. G Grup de presiune = grup de interese al
cărui scop este influenţarea factorilor decizionali politici. F (Rar) Stare de
apăsare sufletească. [Pr.: -si-u-] — Din fr. pression.

PRESOCIALÍST, -Ă, presocialişti, -ste, adj. Care este anterior
socialismului. [Pr.: -ci-a-] — Pre1- + socialist.

PRESOCRÁTIC, -Ă, presocratici, -ce, adj., s.m. pl. 1. Adj. Anterior lui
Socrate. 2. S.m. pl. Gânditori greci dinaintea lui Socrate care au fost
preocupaţi îndeosebi de natura realităţii fizice. — Din fr. présocratique,
engl. pre-Socratic.

PRESOPUNCTÚRĂ s.f. Ansamblu de tehnici medicale alternative (de
origine asiatică) care constă în masarea şi presarea unor puncte ale
tegumentelor consi de rate ca având o legătură energetică cu diverse organe
ale corpului. [Var.: presu punctúră s.f.] — Pres[iune] + [acu]punctură.

PRESÓR, -OÁRE, presori, -oare, s.n., s.m. şi f. 1. S.n. Tijă verticală cu
picioruş care ţine presat materialul pe placa maşinii de cusut. 2. (Rar) S.m.
şi f. Persoană speciali zată în prelucrarea materialelor cu ajutorul presei. —
Din fr. presseur.

PRESORECEPTÓR, presoreceptori, s.m. (Fiziol.) Terminaţie nervoasă
din pereţii vaselor sangvine, sensibilă la modificările de presiune din aceste
vase. —Presiune + receptor.

PRESORTÁRE, presortări, s.f. Sortare prealabilă în vederea sporirii
calităţii în sortarea propriu-zisă. — Pre1- + sortare.

PRESOSTÁT, presostate, s.n. Aparat pentru măsurarea şi controlul
presiunii unui fluid dintr-o încăpere închisă. — Din fr. pressostat.

PRESPÁN s.n. v. presşpan.
PRESPAPIÉR, prespapieuri, s.n. Obiect greu care se aşază peste hârtiile

în lucru de pe un birou, pentru a le împiedica să se împrăştie. — Din fr. pres         -
 se-pa                   piers.

PRESPĂLÁRE, prespălări, s.f. Spălare prealabilă în scopul ameliorării
spălării propriu-zise. — Pre1- + spălare.

PRESŞPÁN, presşpanuri, s.n. Carton fabricat din mai multe straturi de
celuloză, impregnat cu ulei sau cu lac şi satinat, care se foloseşte ca izolant
în electrotehnică, în poligrafie etc. [Var.: prespán s.n.] — Din fr. presspahn,
germ. Presspan.

PRESTÁ, prestez, vb.I. Tranz. A îndeplini o muncă, a desfăşura o
activitate; a face, a executa, a furniza un serviciu. G Expr. A presta (un)
jurământ = a depune un jurământ (în condiţiile prevăzute de lege). — Din
lat. praestare.

PRESTABILÍ, prestabilesc, vb. IV. Tranz. A fixa, a stabili dinainte, cu anti -
cipaţie. — Pre1- + stabili (după fr. préétablir).

PRESTABILÍT, -Ă, prestabiliţi, -te, adj. Stabilit, fixat dinainte, cu
anticipaţie. — V. prestabili.

PRESTÁNŢĂ s.f. Ţinută, înfăţişare, atitudine impunătoare, demnă. — Din
fr. prestance.

PRESTÁRE, prestări, s.f. 1. Acţiunea de a presta şi rezultatul ei; prestaţie
(1). 2. (În sintagma) Prestarea jurământului = depunere a jurământului în
condiţiile prevăzute de lege (sau de uz). — V. presta.

PRESTATÁL, -Ă, prestatali, -e, adj. Care este anterior formării statului. —
Pre1- + statal.

PRESTATÓR, -OÁRE, prestatori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană, între -
prindere) care prestează o muncă, o activitate. — Presta + suf. -tor.

PRESTÁŢIE, prestaţii, s.f. 1. Prestare. 2. Formă de impozit constând în
efectu area unor munci sau în predarea unor produse ori a unor sume de
bani, pentru reali za rea unor lucrări de interes public etc.; muncă, produse,
bani care constituie această formă de impozit. [Var.: prestaţiúne s.f.] — Din
fr. prestation, lat. praestatio, -onis.

PRESTAŢIÚNE s.f. v. prestaţie.
PRESTELÁR, -Ă, prestelari, -e, adj. (Astron.) Care a existat înainte de a

fi luat naştere stelele. — Din fr. préstellaire, engl. prestellar.
PRESTÉŢĂ s.f. (Franţuzism) Promptitudine. — Din fr. prestesse.
PRESTIDIGITATÓR, prestidigitatori, s.m. 1. Specialist în prestidigitaţie

(care dă reprezentaţii publice); scamator. 2. Fig. Persoană care posedă o
mare agilitate a mâinilor. — Din fr. prestidigitateur.

PRESTIDIGITÁŢIE s.f. Arta şi tehnica de a produce iluzii (optice) prin
rapiditatea şi agilitatea mişcărilor mâinilor; scamatorie. — Din fr.
prestidigitation.

PRESTIGIÓS, -OÁSĂ, prestigioşi, -oase, adj. Care are prestigiu (1); care
se impune prin valoare, frumuseţe, mărime etc. [Pr.: -gi-os] — Din fr.
prestigieux.

PRESTÍGIU s.n. 1. Autoritate morală, consideraţie, influenţă de care se
bucură cineva sau ceva datorită calităţilor, cunoştinţelor, talentului etc.;
vază, importanţă. G Loc. adj. De prestigiu = care onorează, care aduce
glorie, consideraţie; impor tant, valoros. 2. (Rar) Strălucire, farmec, atracţie.
— Din fr. prestige.

PRESTÍSSIMO adv. (Muz.; indică modul de execuţie) În tempo foarte
rapid. F (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziţie muzicală concepută în
această mişcare. — Cuv. it.

PRÉSTO adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) În
tempo rapid. F (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziţie muzicală
concepută în această mişcare. — Cuv. it.

PRESTÓL s.n. v. pristol.
PRESUPOZÍŢIE, presupoziţii, s.f. Presupunere. — Din fr. présupposition.
PRESUPUNCTÚRĂ s.f. v. presopunctură.
PRESUPÚNE, presupún, vb. III. Tranz. 1. A admite în mod prealabil (şi

provizoriu) că ceva este posibil, real, adevărat; a fi de părere, a crede, a
socoti; a bănui. 2. A avea ca premisă existenţa prealabilă a unui lucru, a fi
condiţionat de…; a implica. — Pre1- + supune (după fr. présupposer). 

PRESUPÚNERE, presupuneri, s.f. Faptul de a presupune; ceea ce este
admis în mod prealabil drept posibil, real, adevărat; supoziţie, ipoteză,
presupus, presupoziţie. — V. presupune.

PRESUPÚS1, presupusuri, s.n. (Pop. şi fam.) Presupunere. — V.
presupune.

PRESUPÚS2, -Ă, presupuşi, -se, adj. Prezumtiv. — V. presupune.
PRÉSUR, presuri, s.m. Bărbătuşul presurei. — Din presură (derivat

regresiv). 
PRÉSURĂ1, presuri, s.f. Gen de păsări (cântătoare) migratoare, de

mărimea unei vrăbii, cu ciocul scurt şi gros, cu coada lungă şi bifurcată, cu
spatele brun şi dungat (Emberiza); pasăre care face parte din acest gen. —
Et. nec.

PRESÚRĂ2 s.f. Cheag (folosit la coagularea laptelui). — Din fr. présure.
PRESURIZÁ, presurizez, vb. I. Tranz. A menţine o presiune normală într-

o incintă etanşă; a menţine o anumită presiune în elementele ermetic
închise ale unui sistem cu scopul de a-i mări rezistenţa mecanică. — Din
pressuriser.

PRESURIZÁRE, presurizări, s.f. Faptul de a presuriza — V. presuriza.
PRESURIZÁT, -Ă, presurizaţi, -te, adj. (Despre incinte etanşe) În care

este menţinută o presiune normală. — V. presuriza.
PRESURIZATÓR, presurizatoare, s.n. Instalaţie de presurizare. —

Presuriza + suf. -tor.
PRESÚS adv. (În loc. adv.) Mai presus de (sau decât)… = mai mult, mai

mare, mai important decât… — Pre2 + sus.
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PRESVÍTERĂ s.f. v. prezbiteră.
PREŞ, preşuri, s.n. Covor lung şi îngust care se aşterne pe jos în

încăperile sau pe scările unei clădiri. G Expr. (Fam.) A duce (pe cineva) cu
preşul = a păcăli, a înşela, a purta (pe cineva) cu vorba. F Covoraş pentru
şters talpa încălţămintei la intrarea într-o casă. — Et. nec.

PREŞCOLÁR, -Ă, preşcolari, -e, adj. Care nu a atins încă vârsta de
şcoală; care se referă la educaţia, învăţământul copiilor sub această vârstă,
care aparţine aces tora. F (Substantivat) Copil care nu a atins vârsta
şcolară. — Pre1- + şcolar (după fr. préscolaire).

PREŞEDÍNTE, -Ă, preşedinţi, -te, s.m. şi f. 1. Persoană care conduce un
organ de stat, o instituţie, o organizaţie de stat, o asociaţie; persoană care
prezidează o adunare, o dezbatere, o comisie etc.; prezident. 2. Denumire
oficială dată şefului de stat al unor republici. — Din fr. président, lat.
praesidens, -ntis (după şedea).

PREŞEDINŢIÁL, -Ă, preşedinţiali, -e, adj. Care aparţine unui preşedinte,
care emană de la preşedinte; prezidenţial. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. présidentiel
(după preşedinte).

PREŞEDINŢÍE s.f. Funcţia şi activitatea de conducere a preşedintelui;
perioada de activitate a unui preşedinte; p. ext. sediu unde îşi exercită funcţia
preşedintele şi serviciile în subordine; prezidenţie. — Preşedinte + suf. -ie.

PREŞPÁN s.n. v. presşpan.
PREŞTÍ, preştíu, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A prevedea (1). — Pre1- + şti.
PREŞTIÍNŢĂ s.f. Cunoaştere proprie lui Dumnezeu, în virtutea

omniscienţei sale, a actelor viitoare. F P. ext. Cunoaşterea evenimentelor
viitoare prin mijloace misterioase, diferite de cele ale gândirii normale, care
permit previziunea. — Pre1- + ştiinţă (după fr. prescience).

PRETÁ, pretez, vb. I. Refl. 1. A consimţi să facă ceva incorect sau care
este sub demnitatea sa. 2. A se potrivi la…, a fi bun la… — Din fr. prêter.

PRETÁBIL, -Ă, pretabili, -e, adj. Care se pretează (2) la ceva. — Din fr.
prêtable.

PRETĂBĂCÍRE, pretăbăciri, s.f. Tăbăcire prealabilă. — Pre1- + tăbăcire.
PRETCÁR, pretcare, s.n. (Reg.) Sfredel cu diametru mic, folosit în

dulgherie. — Pretcă + suf. -ar.
PRÉTCĂ, pretce, s.f. (Reg.) Fiecare dintre beţişoarele care susţin fagurii,

în interiorul stupului. [Var.: preátcă s.f.] — Din sb. pritka.
PRETENDÉNT, -Ă, pretendenţi, -te, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană care

tinde, aspiră la ceva, care cere, pretinde ceva. 2. S.m. Bărbat care cere sau
are intenţia să ceară în căsătorie o femeie. — Din fr. prétendant.

PRETENSIONÁRE, pretensionări, s.f. Operaţie prin care se realizează o
stare iniţială de întindere sau de comprimare în materialul unei piese,
înainte de aplicarea sarcinilor funcţionale. [Pr.: -si-o-] — După engl.
pretension.

PRETENSIONÁT, -Ă, pretensionaţi, -te, adj. Care a fost supus
pretensionării. [Pr.: -si-o-] — Din pretensionare.

PRETÉNŢIE, pretenţii, s.f. 1. Revendicare a unui drept; drept pe care şi-l
revendică cineva. 2. Convingere (nejustificată) pe care o are cineva despre
meritele sale şi cerinţa ca această convingere să fie împărtăşită şi de
ceilalţi; (la pl.) aere de superioritate, ifose. F Intenţie, dorinţă, năzuinţă
ambiţioasă. G Loc. adj. şi adv. Fără pretenţii = modest, potrivit (ca
amploare, valoare etc.). 3. Exigenţă. — Din fr. prétention.

PRETENŢIÓS, -OÁSĂ, pretenţioşi, -oase, adj. 1. Care are pretenţii multe
sau mari, care aşteaptă sau pretinde mult; exigent; p. ext. mofturos,
capricios. 2. Care vrea să dea impresia (nejustificată) de ceva deosebit,
care vrea să pară sau crede despre sine mai mult decât este; plin de sine,
încrezut. 3. Care cere o atenţie deosebită, însuşiri speciale. [Pr.: -ţi-os] —
Din fr. prétentieux, it. pretenzioso.

PRETENŢIOZITÁTE s.f. (Rar) Faptul de a avea pretenţii exagerate.
[Pr.: -ţi-o-] — Pretenţios + suf. -itate.

PRETERÍT, preterite, s.n. (Gram.) Timp verbal care exprimă în unele
limbi o acţiune trecută (echivalând cu perfectul simplu sau imperfectul). —
Din fr. prétérit, lat. praeteritum.

PRETERIŢIÚNE, preteriţiuni, s.f. Procedeu retoric prin care autorul
atrage atenţia că nu vrea să aducă în discuţie un anumit lucru, despre care
totuşi vorbeşte. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. prétérition.

PRETÉXT, pretexte, s.n. Motiv (neîntemeiat sau neadevărat) invocat ca
justi ficare a unei acţiuni sau pentru a escamota un motiv real. G Loc. conj.
Sub pretext că… = pretinzând că… F Impuls, stimulent. — Din fr. prétexte.

PRETEXTÁ, pretextez, vb. I. Tranz. A invoca un motiv (neîntemeiat sau
neadevărat) pentru a justifica o acţiune, o atitudine; a se folosi de un
pretext. — Din fr. prétexter.

PRETIMPURÍU, -ÍE, pretimpurii, adj. Care apare sau se întâmplă înainte
de vreme sau prea devreme; prematur. — Pre1- + timpuriu.

PRETÍNDE, pretínd, vb. III. 1. Tranz. A cere insistent un lucru; a reclama,
a revendica. 2. Tranz. şi intranz. A susţine, a afirma ceva cu tărie. F Refl.

A-şi atribui o calitate, însuşiri pe care nu le are; a-şi aroga. 3. Tranz.
(Despre acţiuni, realizări) A avea nevoie de…, a impune ca o necesitate; a
necesita. — Din fr. prétendre (după întinde).

PRETÍNS, -Ă, pretinşi, -se, adj. Care trece sau vrea să treacă drept
altceva decât este în realitate; fals, aparent. — V. pretinde.

PRÉTOR, pretori, s.m. 1. Magistrat roman cu înalte atribuţii judiciare (şi
care adesea guverna o provincie romană). 2. (În vechea armată) Persoană
numită pe lângă marile unităţi militare, cu atribuţii în poliţia administrativă şi
judiciară în timp de război. 3. (În vechea organizare administrativă a
României) Reprezentant al conducerii centrale într-o plasă, având atribuţii
administrative şi de poliţie. — Din lat. praetor, -oris.

PRETORÁT, pretorate, s.n. (În vechea armată) Autoritate militară creată
pe lângă marile unităţi, în timp de mobilizare şi de război, cu atribuţii în
poliţia administrativă şi judiciară; sediul acestei instituţii. — Pretor + suf. -at.

PRETORIÁN, -Ă, pretorieni, -e, adj., s.m. 1. (La romani) Care aparţine
preto rului, privitor la pretor. G Gardă pretoriană = unitate militară care
constituia garda personală a pretorului (mai târziu a împăraţilor romani).
Provincie pretoriană = provincie administrată de un pretor. 2. S.m. Soldat
roman din garda pretoriană. [Pr.: -ri-an] — Din lat. praetorianus, fr.
prétorien.

PRETORIANÍSM s.n. Situaţie din vechea Romă în care pretorienii şi
soldaţii aveau o influenţă predominantă. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. prétorianisme.

PRÉTORIŢĂ, pretoriţe, s.f. Soţia pretorului (3). — Pretor + suf. -iţă.
PRETÓRIU, pretorii, s.n. 1. (La romani) Reşedinţa pretorului, sala în care

pretorul îşi exercita funcţiile judecătoreşti. F Loc într-o tabără romană unde
era aşezat cortul comandantului. 2. (Înv.) Sală de judecată (în incinta unui
tribunal); p. gener. tribunal. 3. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Sfat
domnesc format din sfetnicii apropiaţi ai domnului. — Din lat. praetorium, fr.
prétoire.

PRETÓRT, pretorturi, s.n. Semifabricat din lână obţinut prin cardare, din
care se obţin firele de ţesut stofele. — Pre1- + tort1.

PRETÚRĂ, preturi, s.f. (În vechea organizare administrativ-teritorială a
României) Instituţie în care îşi exercita funcţia un pretor (3); serviciul
pretorului; local unde funcţiona acest serviciu. — Din lat. praetura, fr.
préture.

PRETUTÍNDENEA adv. v. pretutindeni.
PRETUTÍNDENI adv. Peste tot, în toate părţile, în tot locul. [Var.:

pretutíndenea adv.] — Pre2 + tutindeni (înv. „peste tot” < lat.).
PREŢ, preţuri, s.n. 1. Categorie economică reprezentând expresia

bănească a valorii unei mărfi; sumă de bani pe care trebuie să o plătească
cumpărătorul pentru achizi ţionarea unui produs sau pentru un serviciu. G
(În sintagmele) Preţ cu amănuntul = preţ la care se vând către populaţie
bunurile de consum, alimentare şi nealimentare. Preţ de livrare = preţ la
nivelul căruia circulă produsele între unităţile pr oducătoare. Preţ de
producţie = preţ care înglobează costul produsului şi beneficiul. Preţ al
pieţei = preţ care se formează pe piaţă în urma fluctuaţiei cererii şi ofertei.
Preţ mondial = preţ al unei mărfi pe piaţa mondială. G Loc. adj. De (mare)
preţ = (foar te) valoros, preţios. G Loc. adv. Cu orice preţ = orice sacrificiu
ar cere, oricât ar costa, cu orice risc. Cu niciun preţ = pentru nimic în lume,
în niciun caz. Fără (de) preţ = a) sub valoarea reală; ieftin; b) de valoare
foarte mare, nepreţuit. G Expr. A ţine la preţ = a nu reduce nimic din suma
cerută la o vânzare. A se învoi din preţ = a încheia o tranzacţie căzând de
acord asupra preţului. A (nu) avea preţ = a) a (nu) se vinde cu mulţi bani, a
(nu) se cere; a (nu) avea trecere; b) a (nu) valora foarte mult. A ajunge la
preţ = a ajunge să fie căutat, apreciat. A pune preţ pe ceva = a socoti că
ceva este de mare valoare, a ţine mult la ceva. Preţ (ca) de… (sau ca la…)
= un timp (cam) de…, o distanţă, o valoare (de apro ximativ…). F Sumă
încasată dintr-o vânzare. 2. Ceea ce se dă cuiva sau primeşte cineva
pentru o muncă prestată, pentru un serviciu făcut; plată, răsplată. G Loc.
prep. Cu preţul… = în schimbul…; cu sacrificiul…, cu riscul…, cu efortul…
F Tarif. 3. Fig. Valoare, importanţă, însemnătate. — Lat. pretium.

PREŢĂLUÍ, preţăluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi pop.) A preţui, a evalua. —
Preţ + suf. -ălui.

PREŢĂLUÍRE, preţăluiri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a preţălui; evaluare,
preţuire. — V. preţălui.

PREŢĂLUITÓR, preţăluitori, s.m. (Înv. şi pop.) Preţuitor. [Pr.: -lu-i-] —
Preţălui + suf. -tor.

PREŢIÓS, -OÁSĂ, preţioşi, -oase, adj. 1. Care are, reprezintă o mare
valoare materială, spirituală, morală etc.; care este de mare preţ, de mare
importanţă; scump. G Metal preţios v. metal. Piatră preţioasă. v. piatră. F
Pe care cineva îl preţuieşte, îl stimează, îl iubeşte mult 2. De un rafinament
exagerat, căutat; lipsit de simplitate şi de naturaleţe; afectat. [Pr.: -ţi-os] —
Din fr. précieux, lat. pretiosus, it. prezioso.
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PREŢIOZITÁTE, (2) preţiozităţi, s.f. (Rar) 1. Faptul de a fi preţios (2),
căutat, afectat; afectare. 2. (La pl.) Vorbe, atitudini preţioase. [Pr.: -ţi-o-] — Din
fr. préciosité.

PREŢUÍ, preţuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A stabili preţul unui bun (destinat
vânzării), a-i determina valoarea în bani; a evalua, a preţălui. F Intranz. A
reprezenta o anumită valoare materială, a avea un anumit preţ; a valora. G
Expr. A şti cât preţuieşte (cineva sau ceva) = a aprecia la justa valoare (pe
cineva sau ceva), a nu-şi face iluzii (cu privire la cineva sau la ceva). 2. A
recunoaşte importanţa sau meritul cuiva sau a ceva, a lua în considerare,
a pune mare preţ pe…; a aprecia. F Intranz. A avea valoare sau importanţă
(datorită calităţilor sale). — Preţ + suf. -ui.

PREŢUÍRE s.f. Faptul de a preţui şi rezultatul ei. — V. preţui.
PREŢUÍT, -Ă, preţuiţi, -te, adj. (Despre oameni) Apreciat, stimat (pentru

calităţile sale). — V. preţui.
PREŢUITÓR, -OÁRE, preţuitori, -oare, s.m. şi f. Expert care evaluează

un bun, indicând valoarea, preţul lui aproximativ; persoană care poate
aprecia valoarea sau importanţa unui lucru; preţăluitor. [Pr.: -ţu-i-] — Preţui
+ suf. -tor.

PREUMÁN, -Ă, preumani, -e, adj. Care a existat înainte de apariţia
omului pe Pământ; care aparţine acelei perioade. [Pr.: pre-u-] — Din fr.
préuhumain.

PREUMBLÁ vb. I v. plimba.
PREUMBLÁRE s.f. v. plimbare.
PREUNIVERSITÁR, -Ă, preuniversitari, -e, adj. (Despre forme de

învăţământ) Care precedă universitatea. — Din fr. préuniversitaíre.
PREURSÍ, preursesc, vb. IV. Tranz. (Rar). A predestina. — Pre1- + ursi

(după fr. prédestiner).
PREUSCÁRE, preuscări, s.f. Uscare prealabilă. [Pr.: pre-us-] — Pre1- +

uscare.
PREVALÁ, prevalez, vb. I. 1. Intranz. A avea preponderenţă; a

predomina. 2. Refl. A se folosi de ceva, a face uz de ceva în vederea
atingerii unui scop. — Din fr. prévaloir, lat. praevalere.

PREVALÁRE s.f. Faptul de a (se) prevala. — V. prevala.
PREVALÉNT, -Ă, prevalenţi, -te, adj. (Livr.) De importanţă majoră. F

Predo minant. — Din lat. praevalens, -tis, engl. praevalent.
PREVALÉNŢĂ s.f. (Livr.) Prevalare. — Din engl. prevalence.
PREVARICÁ, prevarichez, vb. I. Intranz. (Livr.) A contraveni prin rea-

credinţă, abuz, fraudă de la îndatoririle şi obligaţiile de serviciu. — Din fr.
prévariquer.

PREVARICATÓR, -OÁRE, prevaricatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Livr.) (Per -
soană) care comite o prevaricaţiune. — Din fr. prévaricateur, lat.
praevaricator.

PREVARICAŢIÚNE, prevaricaţiuni, s.f. (Livr.) Abatere de la îndatoririle de
serviciu; abuz, delict comis de un funcţionar aflat în exerciţiul funcţiunii. F
Trădare a cauzei, a intereselor cuiva. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. prévarication, lat.
praevaricatio, -onis.

PREVĂZĂTÓR, -OÁRE, prevăzători, -oare, adj. Care ia din timp măsuri
pentru a preîntâmpina unele neplăceri care i s-ar putea întâmpla, care ştie
să evite neplăcerile; care dovedeşte prudenţă; prudent, precaut. — Pre1- +
văzător (după fr. prévoyant).

PREVĂZÚT, -Ă, prevăzuţi, -te, adj. 1. Care este dedus din fapte,
fenomene, date etc. precedente. 2. Care este prescris, specificat de o lege,
de un regulament etc. 3. Care este înzestrat cu cele necesare. — V.
prevedea.

PREVEDEÁ, prevắd, vb. II. 1. Tranz. A deduce (din fapte care precedă)
evoluţia evenimentelor viitoare; a avea intuiţia celor ce urmează să se
întâmple; a întrezări; a presimţi. 2. Tranz. (Despre legi, regulamente,
îndrumări etc.) A specifica, a prescrie; a indica, a menţiona. 3. Tranz. A
echipa, a înzestra pe cineva sau ceva cu cele necesare. 4. Refl. (Înv. şi
reg.) A se vedea prin ceva; a se întrezări. F A se oglindi, a se reflecta. —
Pre1- + vedea (după fr. prévoir). 

PREVEDÉRE, prevederi, s.f. 1. Faptul de a (se) prevedea. F (Mai ales la
pl.) Indicaţie, dispoziţie dintr-un tratat, dintr-un act normativ etc. F
Prevederi sociale = ansamblu de măsuri privitoare la acordarea asistenţei
sociale unor persoane care şi-au pierdut capacitatea de muncă sau
minorilor rămaşi fără susţinători. 2. Prudenţă, precauţie. — V. prevedea.

PREVENÍ, prevín, vb. IV. Tranz. 1. A atrage cuiva atenţia asupra
consecinţelor (negative ale) unor acţiuni; a informa în prealabil; a avertiza,
a prevesti. 2. A lua măsuri de precauţie pentru a înlătura ceva (neplăcut); a
preîntâmpina. 3. (Rar) A împlini dinainte dorinţele cuiva. — Din fr. prévenir,
lat. praevenire.

PREVENÍRE, preveniri, s.f. Acţiunea de a preveni. — V. preveni.

PREVENÍT, -Ă, preveniţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care a fost avertizat,
încunoştiinţat. 2. S.m. şi f. (Jur.) Persoană aflată în arest preventiv. — V.
preveni.

PREVENITÓR, -OÁRE, prevenitori, -oare, adj. (Despre oameni şi mani -
fes tă rile lor) Care este îndatoritor, curtenitor, amabil; serviabil, politicos. F
(Adverbial) Cu precauţie. — Preveni + suf. -tor.

PREVENTÍV, -Ă, preventivi, -e, adj. Care are ca scop preîntâmpinarea unui
rău, împiedicarea apariţiei sau a răspândirii unei boli, a săvârşirii unei
infracţiuni etc. G (Jur.) Arest preventiv sau închisoare (ori detenţie)
preventivă = măsură privativă de libertate, luată în cursul soluţionării unui
proces penal, în scopul de a preveni fie dispariţia infractorului, fie
influenţarea martorilor de către acesta; prevenţie (1); p. ext. loc în care sunt
deţinuţi aceşti inculpaţi. (În sintagma) Medicină preventivă = ramură a
medicinei care se ocupă cu prevenirea bolilor; profilaxie. — Din fr. préventif.

PREVENTÓRIU, preventorii, s.n. Instituţie medicală în care sunt internate
şi îngrijite persoanele predispuse la anumite boli grave, în special la
tuberculoză. — Din fr. préventorium.

PREVÉNŢIE, prevenţii, s.f. 1. Arest preventiv; p. ext. stare de arest
preventiv. 2. (Livr.) Prejudecată. [Var.: prevenţiúne s.f.] — Din fr.
prévention, lat. praeventio, -onis.

PREVENŢIÚNE s.f. v. prevenţie.
PREVÉRB, preverbe, s.n. (Lingv.) Prefix care se ataşează la verbe. —

Din fr. préverbe.
PREVESTÍ, prevestesc, vb. IV. Tranz. 1. A anunţa întâmplări sau

evenimente viitoare fie după anumite legităţi, fie prin divinaţie, fie prin
conjecturare; a prezice. 2. (Înv. şi pop.) A preveni (1). — Pre1- + vesti.

PREVESTÍRE, prevestiri, s.f. Acţiunea de a prevesti; semn prevestitor. —
V. prevesti.

PREVESTÍT s.n. (Rar) 1. Prevestire. 2. (Înv. şi reg.) Fază de creştere şi
de descreştere a lunii. — V. prevesti.

PREVESTITÓR, -OÁRE, prevestitori, -oare, adj. (Adesea substantivat)
Care anunţă dinainte, care prevesteşte ceva; care constituie un indiciu a
ceea ce se va întâmpla. — Prevesti + suf. -tor.

PREVIZÍBIL, -Ă, previzibili, -e, adj. Care poate fi prevăzut. — Din fr.
prévisible.

PREVIZIBILITÁTE s.f. Caracter previzibil. — Previzibil + suf. -itate.
PREVIZIONÁ, previzionez, vb. I. Tranz. A prevedea. [Pr.: -zi-o-] — Din

previziune.
PREVIZIONÁL, -Ă, previzionali, -e, adj. Care face obiectul unui calcul

ante rior unui eveniment. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. prévisionnel.
PREVIZIONÁRE, previzionări, s.f. Prevedere. [Pr.: -zi-o-]. — V.

previziona.
PREVIZIÚNE, (2) previziuni, s.f. 1. Facultatea, posibilitatea de a

prevedea apariţia sau evoluţia evenimentelor viitoare sau a unor procese şi
sisteme (naturale ori sociale) din analiza anumitor date cunoscute în
prezent. 2. Enunţare a unei jude căţi, a unei teorii care se bazează pe
previziune (1); ceea ce prevede cineva. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. prévision.

PREZBIACUZÍE, prezbiacuzii, s.f. (Med.) Slăbire a auzului la oamenii în
vârstă. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. presbyacousie.

PREZBIESTEZÍE, prezbiestezii, s.f. (Med.) Scădere a sensibilităţii
cutanate la bătrâni. [Pr.: -bi-es-] — Din fr. presbyesthésie.

PREZBIOFRENÍE, prezbiofrenii, s.f. (Med.) Formă de demenţă senilă
caracterizată prin tulburări grave de memorie, halucinaţii euforice însoţite
de mimică. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. presbyophrénie.

PREZBIOPÍE, prezbiopii, s.f. (Rar) Prezbitism. [Pr.: -bi-o-] — Din fr.
presbyopie.

PREZBÍT, -Ă, prezbiţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care suferă de
prezbitism. — Din fr. presbyte.

PREZBÍTER, prezbiteri, s.m. Titlu (onorific) pentru o persoană care face
parte din cinul1 (2) bisericesc; spec. preot. — Din ngr. presbytos, fr.
presbytère.

PREZBITERÁL, -Ă, prezbiterali, -e, adj. De prezbiter. — Din fr.
presbytéral.

PREZBÍTERĂ, prezbitere, s.f. Soţie a prezbiterului. [Var.: presvíteră,
prezvíteră s.f.] — Din ngr. presbytera.

PREZBITERIÁN, -Ă, prezbiterieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
prezbi terianis mului, privitor la prezbiterianism. 2. S.m. şi f. Adept al prez -
biterianismului. [Pr.: -ri-an] — Din fr. presbytérien.

PREZBITERIANÍSM s.n. Doctrină ecleziastică proprie Bisericii reformate
derivate din calvinism, care consideră că prezenţa lui Isus în euharistie este
doar spirituală, producându-se prin intermediul Duhului Sfânt, şi nu prin
transformarea elementelor pâine şi vin. [Pr.: -ri-a-] — Din fr.
presbytérianisme.
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PREZBITÉRIU, prezbiterii, s.n. 1. Locuinţa unui preot paroh (catolic).
2. Parte a unei biserici creştine, între naos şi altar, unde stau clericii în
timpul oficierii slujbei religioase. 3. Sfatul preoţilor unei comunităţi creştine;
(la protestanţi) corporaţie aflată în fruntea unei comunităţi bisericeşti. — Din
lat. presbyterium.

PREZBITÍSM s.n. Tulburare de vedere caracterizată prin imposibilitatea
de a vedea clar obiectele situate în apropiere; prezbiţie. — Din fr.
presbytisme.

PREZBIŢÍE, prezbiţii, s.f. (Rar) Prezbitism. — Din fr. presbytie.
PREZÉNT1, prezenturi, s.n. (Înv.) Dar2, cadou. — Din fr. présent.
PREZÉNT2, -Ă, prezenţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care se află în acelaşi loc

cu vorbitorul sau în locul la care se referă acesta; de faţă. F (Cu valoare de
interjecţie) Formulă prin care cei de faţă răspund la apelul nominal. F
Existent. 2. Care se petrece în timpul vieţii vorbitorului sau în epoca la care
se referă; actual, con tem poran; care se petrece chiar acum, în momentul
de faţă. F De care eşti conştient, la care te gândeşti sau care te preocupă
la un moment dat. II. S.n. 1. Perioadă de timp variabilă, concepută ca o
unitate distinctă între trecut şi viitor; epoca, timpul actual, contemporan;
contemporaneitate; p. ext. situaţie actuală. G Loc. adv. În prezent = azi,
acum. 2. (Gram.) Timp al verbului care arată că o acţiune se petrece în
momentul vorbirii sau că este de durată. G Prezent istoric = prezent cu
valoare de perfect, care se întrebuinţează de obicei în naraţiune pentru a
da stilului o mai mare forţă de evocare. — Din lat. praesens, -ntis, fr.
présent.

PREZENTÁ, prezínt, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) face cunoscut celor de
faţă, spunând numele, ocupaţia etc.; a face cunoştinţă (cu cineva); a (se)
recomanda. F Refl. A deveni prezent în memorie, a apărea în memorie F
Tranz. A înfăţişa (publicului) un spectacol, aspectele unei activităţi,
rezultatul unor cercetări etc. 2. Refl. A apărea, a se înfăţişa într-un anumit
loc sau în faţa cuiva pentru a răspunde unei anumite obligaţii sau pentru a
oferi ori a solicita ceva. G Refl. şi tranz. Spec. A (se) înfăţişa la un examen,
la un concurs, la alegeri etc. 3. Tranz. A pune înainte, a înmâna, a oferi, a
da. G Expr. A prezenta arma = a da onorul cu arma. 4. Tranz. (Despre
lucruri supuse unei examinări) A avea o anumită însuşire, caracteristică. F
Refl. A avea aparenţa de…, a se înfăţişa ca… — Din fr. présenter, lat.
praesentare.

PREZENTÁBIL, -Ă, prezentabili, -e, adj. Care are o înfăţişare plăcută,
atră gătoare, îngrijită. — Din fr. présentable.

PREZENTÁRE, prezentări, s.f. Acţiunea de a (se) prezenta. F Scurtă
expunere a unei activităţi, a rezultatelor unei cercetări etc. — V. prezenta.

PREZENTÁT, -Ă, prezentaţi, -te, adj. 1. Care este cunoscut celor de faţă
prin nume, ocupţie, grad de rudenie etc. 2. (Despre spectacole, activităţi,
cercetări etc.) Care este înfăţişat publicului, specialiştilor etc. 3. Care este
înfăţişat ca…, având aparenţa de… — V. prezenta.

PREZENTATÓR, -OÁRE, prezentatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
face cunoscut publicului pe cineva sau ceva; persoană care prezintă un
spectacol, un concurs etc. — Din fr. présentateur.

PREZENTÁŢIE s.f. (Med.) Parte a fătului care ia prima contact cu
strâmtoarea superioară a bazinului la naştere. — Din fr. présentation.

PREZENTÍSM s.n. Tendinţă în filosofie care neagă posibilitatea unei
cunoaşteri istorice obiective şi autentice, reducând ştiinţa istoriei la o
proiectare în trecut a mentalităţii şi năzuinţelor prezentului. — Din engl.
presentism.

PREZÉNŢĂ, prezenţe, s.f. Faptul de a fi prezent undeva; existenţa cuiva
sau a ceva într-un loc sau într-un timp anumit. G Listă (sau caiet, condică)
de prezenţă = listă (sau caiet, condică) în care semnează cei prezenţi la un
curs, la serviciu etc. Prezenţă de spirit = promptitudine demonstrată de
cineva în împrejurări dificile sau neprevăzute. G Loc. prep. În prezenţa
(cuiva) = fiind de faţă (cineva); în faţa, înaintea (cuiva). F Existenţă. F
Manifestare a unei personalităţi (de prestigiu). — Din fr. présence.

PREZERVÁ, prezérv, vb. I. Tranz. (Livr.) A apăra, a păzi de un rău, de un
pericol. — Din fr. préserver, lat. praeservare.

PREZERVÁRE, prezervări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a prezerva. — V.
prezerva.

PREZERVATÍV, prezervative, s.n. Remediu folosit pentru prevenirea
unui inconvenient (mai ales a unei boli). F Mic tub elastic închis la un capăt,
folosit de bărbaţi în timpul contactului sexual ca protector împotriva bolilor
venerice sau ca mijloc anticoncepţional. — Din fr. préservatif.

PREZERVÁŢIE, prezervaţii, s.f. (Livr.) Prezervare. — Din fr. préservation.
PREZICĂTÓR, -OÁRE, prezicători, -oare, s.m. şi f. Persoană care se

îndelet niceşte cu ghicitul viitorului cuiva în cărţi, în cafea, în palmă etc.;
ghicitor. — Prezice + suf. -ător.

PREZÍCE, prezic, vb. III. Tranz. A spune, a anunţa dinainte ce se va
întâmpla, orientându-se după anumite indicaţii prezente, după intuiţie,

raţionament etc. F A ghici viitorul cuiva (în cărţi, în cafea, în palmă etc.). —
Pre1- + zice (după fr. prédire).

PREZÍCERE, preziceri, s.f. Acţiunea de a prezice şi rezultatul ei; ceea ce
pre zice cineva. — V. prezice.

PREZIDÁ, prezidez, vb. I. Tranz. A conduce, în calitate de preşedinte, o
adunare, o dezbatere, o şedinţă etc.; (fam.) a ocupa locul de frunte la o masă.
— Din fr. présider.

PREZIDÁRE, prezidări, s.f. Acţiunea de a prezida. — V. prezida.
PREZIDÉNT, prezidenţi, s.m. (Înv.) Preşedinte (1). — Din fr. président,

lat. praesidens, -ntis.
PREZIDENŢIÁL, -Ă, prezidenţiali, -e, adj. Care aparţine unui preşedinte,

refe ritor la un preşedinte; care emană de la un preşedinte. [Pr.: -ţi-al] — Din fr.
présidentiel.

PREZIDENŢÍE, prezidenţii, s.f. (Înv.) Preşedinţie. — Prezident + suf. -ie.
PREZIDIÁL, -Ă, prezidiali, -e, adj. (Rar) De prezidiu. [Pr.: -di-al] — Din fr.

présidial.
PREZÍDIU, prezidii, s.n. 1. Organ colegial exercitând funcţia de şef al

statului în unele ţări. 2. Totalitatea persoanelor alese pentru prezidarea
unor adunări, şe dinţe solemne etc. [Var.: prezídium s.n.] — Din lat.
praesidium, rus. prezidium.

PREZÍDIUM s.n. v. prezidiu.
PREZÍS, -Ă, prezişi, -se, adj. 1. (Despre evenimente, fapte etc.) A cărui

producere sau apariţie este anunţată dinainte. 2. (Despre viitor, destin)
Care este cunoscut anticipat prin divinaţie. — V. prezice.

PREZÍUĂ s.f. (Construit cu prep. „în” şi „din”; de obicei art.) Ziua
precedentă; ajun; p. ext. zi (sau perioadă) din trecut foarte apropiată de
prezent sau de un eveniment, de o întâmplare etc. [Pr.: -zi-uă] — Pre1- +
ziuă.

PREZUMÁ, prezúm, vb. I. Tranz. (Livr.) A presupune (1); a estima. — Din
fr. présumer.

PREZUMÁRE s.f. (Livr.) Presupunere; estimare. — V. prezuma.
PREZUMÁT, -Ă, prezumaţi, -te, adj. Presupus; estimat. — V. prezuma.
PREZUMTÍV, -Ă, prezumtivi, -e, adj. Considerat ca probabil; ipotetic. G

Modul prezumtiv (şi substantivat, n.) = mod verbal care prezintă acţiunea
ca presupusă, bănuită sau probabilă. F Care urmează să moştenească o
demnitate, o funcţie etc. sau să succeadă pe cineva într-o demnitate, într-o
funcţie. — Din fr. présomptif, lat. praesumptivus.

PREZÚMŢIE, prezumţii, s.f. 1. Părere întemeiată pe aparenţe, pe
ipoteze, pe deducţii; presupunere, supoziţie. F (Jur.) Concluzie trasă de
lege sau de organul de jurisdicţie asupra existenţei unui fapt necunoscut şi
care nu poate fi dovedit direct, prin confirmarea unui fapt cunoscut, vecin şi
conex. G Prezumţie de nevinovăţie = considerare a unei persoane acuzate
şi implicate într-un proces penal ca nevinovată şi tratată ca atare până la
pronunţarea sentinţei judecătoreşti. 2. Părere exagerat de bună despre
sine; înfumurare, aroganţă. — Din fr. présomption, lat. praesumptio.

PREZUMŢIÓS, -OÁSĂ, prezumţioşi, -oase, adj. (Livr.) Care are o
încredere exagerată în calităţile, în forţele proprii (şi dispreţuieşte ajutorul şi
experienţa altora); încrezut, înfumurat. [Pr.: -ţi-os] — Din fr. présomptueux,
lat. praesumptuosus (după prezumţie).

PREZUMŢIOZITÁTE s.f. (Livr.) Înfumurare, aroganţă. [Pr.: -ţi-o-] —
Prezumţios + suf. -itate.

PREZVÍTERĂ s.f. v. prezbiteră.
PRIÁN, -Ă, priani, -e, adj. (Pop.; despre vite) Care are părul cu dungi sau

cu pete de altă culoare (de obicei albe). [Pr.: pri-an] — Et. nec.
PRIÁPIC, -Ă, priapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la priapism, de priapism.

[Pr.: pri-a-] — Din fr. priapique.
PRIAPÍSM s.n. (Med.) Stare de erecţie a penisului prelungită în mod

anormal, adesea dureroasă şi neurmată de ejaculare. [Pr.: pri-a-] — Din fr.
priapisme.

PRIBEÁG, -Ă, pribegi, -ge, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană)
care merge din loc în loc fără a avea o ţintă sau o treabă precisă; hoinar;
străin. F (Om) refugiat, fugar, emigrant. 2. Adj. Singur, izolat, răzleţ. — Din
sl. prĕbĕgŭ.

PRIBEGÍ, pribegesc, vb. IV. Intranz. 1. A fi pribeag; a rătăci din loc în loc;
a hoinări. 2. A-şi părăsi locul natal, ţara; a se refugia, a emigra, a se exila.
— Din pribeag.

PRIBEGÍE, pribegii, s.f. Faptul de a pribegi. 1. Rătăcire din loc în loc;
hoinăreală, vagabondare. 2. Părăsire a locului natal, stabilire într-un loc
străin, în altă ţară; exil, refugiu. — Pribeag + suf. -ie.

PRIBEGÍRE, pribegiri, s.f. Acţiunea de a pribegi. — V. pribegi.
PRIBEGÍT s.n. (Rar) Faptul de a pribegi. — V. pribegi.
PRIBEGITÓR, -OÁRE, pribegitori, -oare, adj. (Rar) Rătăcitor; hoinar. —

Pribegi + suf. -tor.
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PRIBÓI1, priboaie, s.n. 1. Unealtă de oţel în formă de bară, cu un capăt
conic, care serveşte, de obicei, la perforarea sau la lărgirea găurilor
materialelor metalice; dorn. 2. Băţ lung, terminat la unul dintre capete cu un
fel de măciulie, cu care se bat icrele pentru a le curăţa de pieliţe. 3. Plantă
erbacee cu frunze plăcut mirositoare şi cu flori roşii sau albe (Geranium
macrorrhizum). 4. (Reg.) Numele unui dans popular; melodie după care se
execută acest dans. — Din sb. priboj.

PRIBOÍ2, priboiesc, vb. IV. Tranz. A găuri sau a lărgi o gaură cu priboiul1
(1). — Din priboi1.

PRIBOIÁŞ, priboiaşe, s.n. Diminutiv al lui priboi1. [Pr.: -bo-iaş] — Priboi1
+ suf. -aş.

PRIBOÍRE s.f. Acţiunea de a priboi2. — V. priboi2.
PRIBÓLNIC, pribolnici, s.m. Plantă erbacee din familia orhideelor, cu flori

mari, roşii (Orchis simia). — Cf. p r i b o i1.
PRICÁZ, pricazuri, s.n. (Reg.) Lucru, întâmplare care pricinuieşte cuiva

necaz, pagubă, nenorocire; semn răul, piază rea. G Expr. A face (cuiva sau
la ceva) pricaz = a atrage (asupra cuiva sau a ceva) rău, nenorocirea. F P.
ext. Pagubă însemnată (în vite) suportată de cineva. — Din sl. pricazŭ.

PRICĂJÍ, pricăjesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se sfriji, a se pipernici, a slăbi.
— Din pricaz. Cf. sl. p r o k a ža t i.

PRICĂJÍT, -Ă, pricăjiţi, -te, adj. (Reg. şi fam.) Care a rămas mic,
nedezvoltat, care este insuficient dezvoltat; pipernicit. — V. pricăji.

PRÍCE, prici, s.f. 1. (Înv.) Neînţelegere, ceartă. G Loc. adj. De price =
care se împotriveşte; opozant, potrivnic. G Loc. vb. A se pune de price = a
se împotrivi cuiva, a contrazice pe cineva. 2. (Pop.; în construcţie cu verbul
„a face”) Supărare, necaz (pricinuit cuiva). F Acuzare, învinovăţire. — Din
sl. pritŭča.

PRICEÁSNĂ, pricesne, s.f. Cântare executată în bisericile ortodoxe la
slujba liturghiei în timp ce se împărtăşeşte preotul. — Din sl. prĕčĭstĭna.

PRICÉPE, pricép, vb. III. 1. Tranz. A înţelege, a pătrunde ceva cu mintea.
F Refl. (Reg.) A se dumeri, a se lămuri (asupra unui lucru). 2. Refl. A avea
cunoştinţe temeinice într-o materie, într-un domeniu; a dovedi iscusinţă,
îndemânare, experienţă într-o acţiune, într-o situaţie; a fi capabil, în stare
să facă ceva. — Lat. percipere.

PRICÉPERE, priceperi, s.f. Faptul de a (se) pricepe. 1. Facultatea de a
înţelege, de a pătrunde ceva (uşor) cu mintea; înţelegere; p. ext. judecată,
inteligenţă. 2. Înde mânare, abilitate, iscusinţă. — V. pricepe.

PRICEPÚT, -Ă, pricepuţi, -te, adj. 1. Care are cunoştinţe numeroase,
care are o pregătire temeinică într-un domeniu; capabil; iscusit, abil. F
Care exprimă pri cepere, înţelepciune. 2. (Rar) Care poate fi (uşor) înţeles,
pătruns cu mintea; accesibil inteligenţei. — V. pricepe.

PRICHÍCI, prichiciuri, s.n. (Pop.) Margine îngustă, ieşită în afară, în formă
de poliţă1, la horn, la cuptor sau la vatra ţărănească. F Marginea de jos a
ferestrei, ieşită în afară ca o streaşină. — Din ucr. prypičok.

PRICHINDÉL, prichindei, s.m. (Fam.) Om mic de statură, de obicei vioi şi
poznaş. F Copil mic (sprinten şi zburdalnic); pici. — Et. nec.

PRÍCI1, priciuri, s.n. Pat rudimentar; spec. pat (de scânduri) pentru un
număr mare de persoane, folosit în dormitoarele comune. — Din germ.
Pritsche.

PRICÍ2, pricesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. şi reg.) A se certa. — Din price.
PRICINÁŞ, -Ă, pricinaşi, -e, s.m. şi f., adj. (Pop.) 1. S.m. şi f., adj. (Om)

certăreţ. 2. S.m. şi f. Împricinat, inculpat; făptaş, vinovat. — Pricină + suf. -aş.
PRÍCINĂ, pricini, s.f. 1. Cauză care determină ori explică o acţiune, o

situaţie, un fenomen; motiv. G Loc. adv. Fără (nicio) pricină = fără
justificare, nemotivat. G Loc. conj. Din pricină că… = pentru că…,
deoarece, fiindcă. G Loc. prep. Din pricina… = ca urmare a…, având drept
motiv; din vina… G Expr. (Înv.) A pune pricină = a invoca motive, pretexte
pentru justificarea unei acţiuni. F Prilej, ocazie, pretext. 2. Motiv de ceartă,
de neînţelegere; problemă litigioasă, conflict; spec. proces. G Expr. (Pop.)
A se pune de pricină = a) a se împotrivi, a se opune; b) a căuta ceartă, a
face gură; a se lua la harţă, la bătaie. A căuta (cuiva) pricină (cu lumânarea)
= a căuta (cuiva) motiv de ceartă, a căuta nod în papură. A găsi (cuiva)
pricină = a găsi un pretext pentru a certa pe cineva. (Pop.) A avea (sau a fi
în) pricină (cu cineva) = a fi certat (cu cineva); a fi în proces, a se judeca
(cu cineva). F (Înv.) Act în care este consemnată hotărârea luată într-un
proces. 3. Întâmplare (neplăcută), chestiune; necaz, supărare. F
Problemă; afacere. G Loc. adj. Cu pricina = despre care este vorba,
respectiv. [Acc. şi: pricínă] — Din bg. prična.

PRICINUÍ, pricinuiesc, vb. IV. Tranz. A fi cauza, mobilul a ceva; a
produce, a determina, a provoca, a prilejui. — Pricină + suf. -ui.

PRICINUÍRE s.f. Acţiunea de a pricinui. — V. pricinui.
PRICINUITÓR, -OÁRE, pricinuitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. (Rar) Adj.

Care produce, provoacă, prilejuieşte, dă naştere la ceva. 2. S.m. şi f. (Înv.)

Persoană care face, iniţiază, produce ceva. [Pr.: -nu-i-] — Pricinui +
suf. -tor.

PRICÍRE, priciri, s.f. (Înv. şi reg.) Faptul de a se prici2; ceartă, sfadă. —
V. prici2.

PRICOLÍCI, pricolici, s.m. (În supersitiţii) Duh rău în care se presupune
că se transformă unii oameni (mai ales după moarte) şi care ia înfăţişarea
unor animale. F P. gener. Strigoi. F Epitet dat unui copil neastâmpărat. —
Et. nec.

PRICOMIGDÁLĂ, pricomigdale, s.f. 1. Migdală amară. 2. Prăjitură uscată
preparată din albuş de ou, zahăr şi migdale ori alune sau nuci. [Var.:
picromigdálă s.f.] — Din ngr. pikramígdalon.

PRICOPSEÁLĂ, pricopseli, s.f. (Pop.) 1. Situaţie materială bună,
bunăstare, bogăţie; câştig, profit (fără muncă), chilipir. F (Ir.) Ispravă,
scofală. 2. Ştiinţă de carte, învăţătură. G Expr. A lua (sau a avea, a da) pe
cineva pe (sau spre) pricop seală = a lua (sau a avea, a da) pe cineva ca
ucenic, ca elev. [Var.: procopseálă s.f.] — Pricopsi + suf. -eală.

PRICOPSÍ, pricopsesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A ajunge la o situaţie
(materială) bună, a realiza un câştig (fără a munci); a se îmbogăţi. F Tranz.
A face pe cineva bogat, fericit. 2. A învăţa, a se instrui. [Var.: procopsí vb.
IV] — Din ngr. prokópso (viit. lui prokópto).

PRICOPSÍRE s.f. (Pop.) Faptul de a se pricopsi. [Var.: procopsire s.f.] —
V. pricopsi.

PRICOPSÍT, -Ă, pricopsiţi, -te, adj. (Pop.) 1. Ajuns la o situaţie materială
bună, îmbogăţit (fără muncă); ajuns, căpătuit. F (Substantivat) Epitet dat
unei persoane nechibzuite, care nu e bună de nimic. 2. Instruit, învăţat2.
[Var.: procopsít, -ă adj.] — V. pricopsi.

PRIDIDÍ, prididesc, vb. IV. (Pop. şi fam.) 1. Tranz. şi intranz. (De obicei
în construcţii negative) A fi în stare să ducă ceva cu bine la capăt, să
îndeplinescă un lucru. 2. Tranz. A năpădi, a asalta, a copleşi pe cineva cu
ceva. 3. Tranz. A birui, a învinge în tr-o luptă. F Fig. A stăpâni; a opri. —
Din sl. prideti.

PRIDVÓR, pridvoare, s.n. 1. Galerie exterioară deschisă (mai rar
închisă), cu acoperişul sprijinit de stâlpi, aşezată în partea din faţă a unei
clădiri sau de jur-îm prejurul ei; cerdac. 2. Încăpere de la intrarea unei
biserici, care precedă pronaosul, cu arcade pe stâlpi. 3. Prima încăpere (de
trecere) în unele case ţărăneşti; tindă. — Din sl. pritvorŭ.

PRIÉLNIC, -Ă, prielnici, -ce, adj. Care favorizează apariţia sau
desfăşurarea unei acţiuni, a unui fenomen, a unui eveniment; favorabil,
avantajos; potrivit, oportun. [Pr.: pri-el-] — Prii + suf. -elnic.

PRIÉR s.m. (Înv. şi pop.) Luna aprilie. [Acc. şi: príer] — Lat. Aprilis.
PRIÉTEN, -Ă, prieteni, -e, s.m. şi f. Persoană de care cineva este legat

printr-o afecţiune deosebită, bazată pe încredere şi stimă reciprocă, pe idei
sau principii comune; amic. F Amant, iubit. [Pr.: pri-e-. — Var.: (reg.)
priétin, -ă s.m. şi f.] — Din sl. prijatelĭ.

PRIETENÉSC, -EÁSCĂ, prieteneşti, adj. Care ţine de prieteni, privitor la
prieteni, specific prietenilor; amical, prietenos. [Pr.: pri-ei-. — Var.: (reg.)
prietinésc, -eáscă adj.] — Prieten + suf. -esc.

PRIETENÉŞTE adv. Ca un prieten, cu prietenie; cu bunăvoinţă; amical.
[Pr.: pri-e-] — Prieten + suf. -eşte.

PRIETENÍE, prietenii, s.f. Sentiment de simpatie, de stimă, de respect, de
ataşament reciproc care leagă două persoane; legătură care se stabileşte
între per soane, pe baza acestor sentimente; amiciţie, prieteşug. F Atitudine
plină de bunăvoinţă, prietenoasă faţă de cineva. F Legătură între grupuri
sociale, între popoare, între ţări bazată pe aspiraţii, năzuinţe, interese
comune. [Pr.: pri-e-. — Var.: (reg.) prietiníe s.f.] — Prieten + suf. -ie.

PRIETENÓS, -OÁSĂ, prietenoşi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Plin de
afecţiune, de prietenie, de amabilitate; binevoitor, afabil, amical. F Plăcut,
agrea bil, atrăgător. [Pr.: pri-e-. — Var.: (reg.) prietinós, oásă adj.] — Prieten
+ suf. -os.

PRIETEŞÚG, prieteşuguri, s.n. (Pop.) Prietenie. [Pr.: pri-e-] — Prieten +
suf. -şug.

PRIÉTIN, -Ă s.m. şi f. v. prieten.
PRIETINÉSC, -EÁSCĂ adj. v. prietenesc.
PRIETINÍE s.f. v. prietenie.
PRIETINÓS, -OÁSĂ adj. v. prietenos.
PRIGITOÁRE, prigitori, s.f. (Reg.) Fotă formată dintr-o singură bucată de

ţesătură petrecută în jurul corpului. — Et. nec. 
PRIGOÁNĂ, prigoane, s.f. Urmărire aprigă, pornire împotriva cuiva;

măsuri represive luate de o autoritate împotriva cuiva; asuprire, persecuţie,
prigonire. — Din prigoni (derivat regresiv).

PRIGOÁRE s.f. v. prigorie.
PRIGONÍ, prigonesc, vb. IV. Tranz. 1. A provoca cuiva în mod permanent

necazuri, neplăceri, a trata cu ură, cu duşmănie, a persecuta; (despre
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autorităţi) a lua măsuri represive, a oprima. 2. A izgoni, a fugări pe cineva.
F Fig. (Despre abstracte) A urmări, a obseda; a chinui. — Din sl. prigoniti.

PRIGONÍRE, prigoniri, s.f. Acţiunea de a prigoni; persecuţie, împilare,
asuprire. — V. prigoni.

PRIGONÍT, -Ă, prigoniţi, -te, adj. Persecutat, asuprit, oprimat. — V.
prigoni.

PRIGONITÓR, -OÁRE, prigonitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană care
prigoneşte; asupritor. — Prigoni + suf. -tor.

PRIGORÍ, prigoresc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A se expune la dogoarea
focului sau a soarelui; a se încălzi prea tare. F Fig. A fi chinuit, torturat de
ceva, a se frământa, a se perpeli. — Din sl. prigorĕti.

PRIGÓRIE, prigorii, s.f. Pasăre migratoare zveltă, de mărimea unei
turturele, viu colorată (cu roşu, galben, negru, albastru-verzui), cu ciocul
lung şi subţire, care trăieşte pe malurile lutoase ale apelor şi se hrăneşte
mai ales cu albine şi viespi; albinărel (Merops apiaster). [Var.: prigoáre s.f.]
— Din prigori (derivat regresiv).

PRIHÁNĂ, prihane, s.f. (Rar) Faptă care încalcă morala; vină morală,
necinste; păcat. G Loc. adj. Fără (de) prihană = curat, pur2, nevinovat; cast.
— Din ucr. pryhana.

PRIÍ, pers. 3 prieşte, vb. IV. Intranz. unipers. (Construit cu dativul) A-i fi
cuiva prielnic, favorabil, a-i fi de folos, a-i cădea bine; a-i tihni; a face să
prospere. — Din sl. prijati.

PRIINCIÓS, -OÁSĂ, priincioşi, -oase, adj. (Pop.) Prielnic, favorabil,
folositor. [Pr.: pri-in-] — Priinţă + suf. -ios.

PRIÍNŢĂ, priinţe, s.f. (Pop.) 1. Atitudine favorabilă; bunăvoinţă, simpatie,
prietenie. G Expr. A fi (cuiva) cu priinţă = a fi devotat, credincios (cuiva), a
fi de partea cuiva. 2. Folos, ajutor, serviciu. G Loc. adj. De (sau cu) priinţă
= folositor. — Prii + suf. -inţă.

PRÍJMĂ s.f. v. preajmă.
PRILÉJ, prilejuri, s.n. 1. Ocazie, împrejurare; moment oportun. G Expr.

(Înv. şi reg.) Vreme cu prilej = moment potrivit, favorabil. 2. Pretext, motiv.
— Din bg. prilež.

PRILEJÍ, prilejesc, vb. IV. Tranz. şi refl. impers. (Înv.) A (se) prilejui. —
Din prilej.

PRILEJUÍ, prilejuiesc, vb. IV. Tranz. A permite, a da ocazia, a îngădui să
se facă, să se întâmple etc. ceva; a favoriza; a da naştere, a produce, a
cauza, a pricinui, a prileji. F Refl. impers. A i se întâmpla cuiva ceva, a i se
ivi o ocazie. — Prilej + suf. -ui.

PRILOGÍ vb. IV v. pârlogi.
PRIM1, primuri, s.n. (Reg.) Garnitură din blană (neagră, de miel) aplicată

pe marginea căciulilor, a pieptarelor, a hainelor. — Din magr. prém.
PRIM2, -Ă, primi, -e, num. ord. (Adesea cu valoare de adjectiv) 1. Cel

dintâi (în spaţiu sau în timp); care se află la început, în fruntea unei serii;
întâi, dintâi. G Prima tinereţe = întâia perioadă a tinereţii, care urmează
imediat copilăriei. Primă audi ţie = executare a unei bucăţi pentru prima
oară în faţa publicului. Prim-ajutor = ajutor medical imediat, care se dă unui
bolnav sau unui accidentat la faţa locului. Materie primă = material destinat
prelucrării în vederea fabricării unui produs finit. G Loc. adv. În primul rând
(sau loc) = înainte de toate. F (Cu valoare adverbială, la f.; fam.) Mai întâi;
primo. 2. Care este înaintea tuturor în privinţa însemnătăţii, a rangului, a
calităţilor; important, principal. G Prim-amorez = actor care interpretează
rolul de tânăr îndrăgostit; june prim. G Loc. adj. De prim(ul) rang = de
calitate superioară; excelent. F (Ca element de compunere, precedând un
termen care indică o funcţie sau un grad ierarhic) Pe treapta cea mai înaltă,
întâiul în categoria respectivă. Prim-so  list. G Prim-ministru = şeful
executivului; premier. F (Despre instrumente, voci, instrumentişti) Care
execută melodia prin cipală, dominantă. 3. (În sintagma) Număr prim =
număr divizibil numai cu unitatea sau cu el însuşi. — Din lat. primus.

PRIMÁ, primez, vb. I. Intranz. A avea întâietate, a fi pe primul plan. — Din
fr. primer.

PRIMADÓNĂ, primadone, s.f. Prim-solista unui teatru de operă sau de
operetă. — Din it. prima dona.

PRIMÁJ, primaje, s.n. 1. (Mar.) Bonificaţie la frahtul maritim acordată
căpitanului sau proprietarului unei nave comerciale. 2. (Tehn.) Antrenarea
apei dintr-un cazan de către aburul produs. — Din fr. primage.

PRIMÁR, -Ă, primari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Iniţial, primordial, originar; p.
ext. de prim grad, de primă importanţă, de bază. G Învăţământ primar =
formă de învăţământ cu caracter obligatoriu, în care se predau elementele
de bază ale celor mai importante discipline şi care constituie primele patru
clase ale şcolii generale. Clasă primară (şi substantivat, f.) = clasă din
cursul primar. Şcoală primară (şi substantivat, f.) = şcoală de învăţământ
primar; curs primar; clădire în care se preda această formă de învăţământ.
Văr primar (sau vară primară) = grad de rudenie între copiii mai multor fraţi
şi surori; persoană care se află cu alta într-un asemenea grad de rudenie.

(Geol.) Era primară = era paleozoică. Medic primar = grad în ierarhia
cadrelor medicale, superior medicului specialist, care se obţine în urma
unui concurs; persoană care are acest grad. F Simplu, rudimentar,
elementar; p. ext. neevoluat. F (Despre cuvinte) Care provine direct din
rădăcină şi care serveşte ca element de bază pentru formarea altor cuvinte;
primitiv. 2. (Despre elemente şi compuşi chimici) Care are o singură valenţă
satisfăcută de un anumit element sau radical. II. S.m. Şeful unei
administraţii municipale, orăşeneşti, comunale, cu atribuţii administrative.
[Var.: (pop., II) primáre s.m.] — Din lat. primarius. Cf. fr. p r i m a i r e,
m a i r e. 

PRIMÁRE s.m. v. primar.
PRIMARIÁT, primariate, s.n. 1. Funcţie, titlu de primar (II); perioadă de

timp în care cineva exercită această funcţie. 2. Examen susţinut de un
medic pentru a obţine titlul de medic primar. [Pr.: -ri-at] — Primar + suf. -iat.

PRIMÁT1 s.n. Importanţă primordială; întâietate, primordialitate. — Din
lat. primatus, fr. primat.

PRIMÁT2, primate, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere superioare,
plantigrade, arboricole şi omnivore, cu degetul mare opozabil, cu mamele
pectorale, cu creierul foarte dezvoltat; (şi la sg.) animal care aparţine
acestui ordin. — Din fr. primate.

PRIMÁT3, primaţi, s.m. Cel mai înalt grad în vechea ierarhie a Bisericii
ortodoxe şi catolice. G (Adjectival; în sintagma) Mitropolit primat = (în trecut,
în România) primul mitropolit al ţării, cu reşedinţa în Bucureşti, preşedinte al
sinodului şi conducătorul Bisericii din întreaga ţară; patriarh. — Din fr.
primat, lat. primatis.

PRÍMĂ1, prime, s.f. 1. Sumă de bani acordată cuiva peste salariul de
bază ca recom pensă pentru calitatea deosebită a muncii depuse; premiu
(acordat în sistemul de salarizare). G Primă de export = sumă de bani sau
scutire de taxe, de impozite acordată unor exportatori şi întreprinzători
pentru a le spori interesul şi capacitatea de concurenţă. Primă de asigurare
= sumă de bani pe care asiguratul o plăteşte (periodic) celui care asigură,
pentru asumarea riscului. Primă de economie = sumă plătită deponenţilor
de către unele case de economii, peste nivelul ratei dobânzii. 2. (Muz.) Cel
mai mic interval posibil format între două trepte de aceeaşi înălţime prin
repetarea notei date. — Din fr. prime.

PRÍMĂ2, prime, s.f. (Reg.) Panglică folosită pentru a lega cosiţele fetelor,
pentru a împodobi pălăriile flăcăilor etc. — Cf. p r i m1.

PRIMĂREÁSĂ, primărese, s.f. (Rar) Primăriţă. — Primar + suf. -easă.
PRIMĂRÍE, primării, s.f. Organ local al puterii administrative în municipii,

oraşe şi comune; clădire în care primarul (II) îşi exercită funcţia. F (Rar)
Prima riat (1). — Primar + suf. -ie.

PRIMĂRÍŢĂ, primăriţe, s.f. 1. Soţia primarului; primăreasă. 2. Femeie
care îndeplineşte funcţia de primar (II); primăreasă. — Primar + suf. -iţă.

PRIMĂRÍU, ÍE, primării, adj. (Reg.; despre fructe) Care se coace
devreme; timpuriu. — Cf. p r i m2.

PRÍMĂVARĂ, primăveri, s.f. Unul dintre cele patru anotimpuri care
urmează după iarnă şi precedă vara, cuprinzând (în emisfera noastră)
intervalul dintre echinocţiul de la 21 martie şi solstiţiul de la 21 iunie. G
Expr. Primăvara vieţii = tinereţea; tineretul. F (Adverbial; art.) În timpul sau
în cursul acestui anotimp; în fiecare primăvară. F Fig. (La pl.) Ani (de
tinereţe). Are 20 de primăveri. [Acc. şi: primăváră] — Lat. primavera.

PRIMĂVĂRÁT s.n. (Reg.) Scoatere a oilor şi a vitelor la păşune,
primăvara. — Din primăvară.

PRIMĂVĂRÁTEC, -Ă adj. v. primăvăratic.
PRIMĂVĂRÁTIC, -Ă, primăvăratici, -ce, adj. De primăvară, al primăverii;

specific sau adecvat primăverii; care se dezvoltă sau se coace primăvara;
primăvăros. F Fig. Gingaş, fraged, tânăr. [Var.: primăvărátec, -ă adj.] —
Primăvară + suf. -tic.

PRIMĂVĂRÍŢĂ, primăvăriţe, s.f. (Bot.; pop.) Ghiocel. — Primăvară +
suf. -iţă.

PRIMĂVĂRÓS, -OÁSĂ, primăvăroşi, -oase, adj. (Rar) Primăvăratic. —
Primă  vară + suf. -os.

PRIMBLÁ vb. I v. plimba.
PRIMBLÁRE s.f. v. plimbare.
PRIMÉJDIE, primejdii, s.f. Împrejurare, situaţie care ameninţă liniştea,

securitatea sau existenţa cuiva sau a ceva; pericol; p. ext. necaz, supărare.
G Loc. adj. De primejdie = a) primejdios; b) care vesteşte un pericol. F
Risc. — Din sl. prĕmeždije.

PRIMEJDIÓS, -OÁSĂ, primejdioşi, -oase, adj. Care constituie o
primejdie, o ameninţare pentru cineva sau ceva; periculos. F Riscant. [Pr.:
-di-os] — Primejdie + suf. -os.

PRIMEJDUÍ, primejduiesc, vb. IV. Tranz. A constitui o primejdie pentru
cineva sau ceva; a ameninţa, a periclita. F Refl. A-şi risca liniştea,
securitatea, libertatea sau viaţa; a se expune. — Primejdie + suf. -ui.
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PRIMEJDUÍRE, primejduiri, s.f. Acţiunea de a (se) primejdui; periclitare.
— V. primejdui.

PRIMENEÁLĂ, primeneli, s.f. 1. Schimbare a rufăriei, a lenjeriei murdare
cu alta curată. 2. (La pl.; concr.) Rufe, albituri curate, de schimb. 3. Fig.
Înviorare, împrospătare. [Pl. şi: primenele. — Var.: (reg.) premeneálă s.f.]
— Primeni + suf. -eală.

PRIMENÍ, primenesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A(-şi) schimba rufăria,
lenjeria purtată, murdară cu alta curată; p. ext. a (se) îmbrăca frumos, a
(se) găti. 2. Fig. A înlocui sau a fi înlocuit (parţial ori total) cu altceva (nou),
a (se) reînnoi; a-şi schimba sau a face să-şi schimbe (în bine) înfăţişarea,
forma, conţinutul; a (se) modifica, a (se) preface; a (se) regenera. F Tranz.
A împrospăta aerul (dintr-o incintă). [Var.: (reg.) premení vb. IV] — Din sl.
prĕmĕniţi.

PRIMENÍRE, primeniri, s.f. Acţiunea de a (se) primeni şi rezultatul ei;
primenit1. [Var.: (reg.) premeníre s.f.] — V. primeni.

PRIMENÍT1 s.n. Primenire. [Var.: (reg.) premenít s.n.] — V. primeni.
PRIMENÍT2, -Ă, primeniţi, -te, adj. 1. Care şi-a pus rufărie, lenjerie curată.

2. Fig. Care a suferit modificări, transformări (pozitive); care s-a înnoit, s-a
împros pătat. [Var.: (reg.) premenít, -ă adj.] — V. primeni.

PRIME-TIME s.n. (Englezism) Oră de audienţă maximă în televiziune.
[Pr.: práĭmtaĭm] — Cuv. engl.

PRIMÍ, primesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua în posesiune sau a accepta ceea
ce ţi se oferă, ţi se dă, ţi se datorează; a obţine, a căpăta; spec. a încasa.
F A-i fi atribuit un titlu, un rang etc. F A lua cunoştinţă de o ştire, de o
dispoziţie etc. F A fi obiectul spre care se îndreaptă o acţiune sau care
suferă efectele ei. 2. A se ocupa de un oaspete, a ieşi în întâmpinarea lui;
p. ext. a oferi cuiva ospitalitate; a găzdui. F A avea oaspeţi; a da o
petrecere. F A accepta vizita cuiva (în interes profesional, personal etc.); a
acorda o audienţă. 3. A admite, a include, a încadra pe cineva într-o
întreprindere, într-o instituţie, într-o organizaţie etc. F A cuprinde, a
îngloba, a include. 4. A consimţi la..., a fi de acord cu...; a accepta, a
admite. F A îmbrăţişa o teorie, o doctrină, o concepţie religioasă; a adera
la… F A manifesta o anumită atitudine faţă de cineva sau de ceva. — Din
sl. priimati.

PRIMIGÉSTĂ, primigeste, adj., s.f. (Femeie) care este pentru prima oară
gravidă. — Din fr. primigeste.

PRIMIPÁRĂ, primipare, adj., s.f. (Femeie) care a născut pentru prima
oară. — Din fr. primipare.

PRIMÍRE, primiri, s.f. Faptul de a primi. 1. Luare în posesiune a unui bun
care ţi-a fost oferit, dat, datorat. G Loc. vb. A da (cuiva ceva) în primire = a
preda, a încredinţa (cuiva ceva). A lua (ceva) în primire = a prelua (ceva);
a recepţiona. G Expr. A lua (pe cineva) în primire = a) a lua (pe cineva) în
grija sa, sub supra vegherea sa (pentru a-l îndruma), a purta de grijă;
b) fam.) a certa pe cineva, a-i face reproşuri. 2. Acceptare, admitere a unui
vizitator, a unui solicitator; modul de a-l întâmpina, de a-l trata. G Loc. adj.
De primire = a) (despre ore, zile) în care este permis accesul publicului
într-un loc; b) (despre încăperi) destinat vizitatorilor, solicitatorilor.
3. Manifestare a unei anumite atitudini faţă de ceva. 4. Admitere a cuiva
într-o întreprindere, într-o instituţie, într-o organizaţie. — V. primi.

PRIMITÍV, -Ă, primitivi, -e, adj. 1. Din perioada de la începutul societăţii
umane; străvechi. F Care se află pe treapta cea mai de jos a dezvoltării
(sociale). 2. Care are un caracter simplu, rudimentar; (despre oameni şi
despre manifestările lor) sălbatic; p. ext. necivilizat, necioplit, grosolan.
3. Care se referă la începutul istoric al existenţei sale, care se află în starea
de la început; originar, primar. F (Despre cuvinte) Care serveşte ca
element de bază pentru formarea de derivate; primar. F (În sintagma)
Culori primitive = cele şapte culori ale spectrului solar. F (Substantivat, m.
pl.) Pictori adepţi ai primitivismului (2). — Din fr. primitif, lat. primitivus.

PRIMITIVÍSM s.n. 1. Faptul de a fi primitiv, starea a ceea ce este primitiv;
perioadă primitivă; primitivitate. 2. Tendinţă în creaţia spirituală de a
conserva sau resuscita calităţile operelor create în primele faze ale
dezvoltării societăţii, manifestată în Evul Mediu şi în epoca modernă. — Din
fr. primitivisme.

PRIMITIVITÁTE s.f. Primitivism. — Din fr. primitivité.
PRIMITIVIZÁ, primitivizez, vb. I. Tranz. A aduce în stare de primitivism, a

face să fie primitiv. — Primitiv + suf. -iza.
PRIMITIVIZÁRE, primitivizări, s.f. Acţiunea de a primitiviza şi rezultatul ei.

—V. primitiviza.
PRIMITÓR, -OÁRE, primitori, -oare, adj. 1. Care primeşte cu plăcere, cu

căldură oaspeţi; ospitalier. F Care atrage, îmbie, place (prin aspect). Ţinut
primitor. 2. (Rar) Care primeşte, care acceptă; receptiv. — Primi + suf. -tor.

PRÍMO adv. (Livr.) În primul rând, mai întâi. — Din it., fr. primo.

PRIMOGENÍT, -Ă, primogeniţi, -te, adj., s.m. şi f. (Livr.) (Copil) născut
primul (într-o familie regală, princiară etc.); primogenitură. — Din lat.
primogenitus.

PRIMOGENITÚRĂ s.f. (Livr.; mai ales în familiile domnitoare, princiare,
nobi liare) Întâietate, prioritate pe care o are (în unele ţări) cel dintâi născut
dintre mai mulţi fraţi în dobândirea anumitor drepturi; primogenit. — Din fr.
primogéniture.

PRIMOINFÉCŢIE, primoinfecţii, s.f. Prima invazie, într-un organism, a
unui germen infecţios. — Din fr. primo-infection.

PRIMORDIÁL, -Ă, primordiali, -e, adj. De la început, de la origine, iniţial,
originar; p. ext. de primă importanţă, principal, esenţial. [Pr.: -di-al] — Din
fr. primordial.

PRIMORDIALITÁTE s.f. Faptul de a fi primordial; întâietate, prioritate;
superioritate. [Pr.: -di-a-] — Din fr. primordialité.

PRIMOVACCINÁRE, primovaccinări, s.f. (Med.) Prima administrare a
vaccinului. — Primo + vaccinare (după fr. primovaccination). 

PRIM-PLÁN, prim-planuri, s.n. Cadru cinematografic în care interpreţii
sunt filmaţi de aproape. — Prim2 + plan.

PRIMPREJÚR adv., prep. (Local) 1. Adv. Prin apropiere, din (sau în)
vecinătate; în jur, împrejur. 2. Prep. (Art.) În jurul, (de jur) împrejurul. — Prin
+ pre2 + jur.

PRIM-PRÉTOR, prim-pretori, s.m. (În vechea organizare administrativă a
ţării) Funcţionar mai mare în grad decât pretorul (3). — Prim2 + pretor.

PRIMULACÉE, primulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante perene, rar
anuale, cu frunzele dispuse de obicei în rozetă, cu florile gamopetale; (şi la
sg.) plantă care face parte din această familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr.
primulacée.

PRIMÚLĂ, primule, s.f. Plantă ornamentală din familia primulaceelor, cu
flori liliachii sau purpurii (Primula obconica). [Acc. şi: prímulă] — Din fr., lat.
primula.

PRÍMUS, primusuri, s.n. Aparat casnic pentru gătit care foloseşte drept
combustibil benzina sau petrolul lampant. — Din germ. Primus[kocker].

PRIN prep. I. (Introduce un complement circumstanţial de loc)
1. (Comple mentul arată spaţiul pe care îl străbate sau pe unde pătrunde
ceva) Lumina trece prin geam. 2. (Complementul arată spaţiul în interiorul
căruia se desfăşoară sau are loc o acţiune) În, pe undeva. Se ascund prin
văgăuni. F (Complementul arată spaţiul dintre două sau mai multe obiecte
identice) Printre. II. (Introduce un complement circumstanţial instrumental)
Cu…, cu ajutorul…, pe calea…, utilizând. Se înţeleg prin soli. F Datorită. F
De către, de. III. (Introduce un complement circumstanţial modal, în
construcţii infinitivale cerute de obicei de verbele „a începe” şi „a sfârşi”)
Autorul începe prin a-şi expune planul. G Loc. conj. Prin urmare = în
consecinţă, deci. IV. (Introduce un complement circumstanţial de timp)
În…, în cursul…, în timpul… Tresare prin somn. F Cam în…, aproape de…
V. (Precedat de prep. „de”, formează loc. prep. prin care se exprimă timpul,
locul aproximativ) De prin iulie. De prin pădure. [Var.: (reg.) pân, pin prep.]
— Pre2 + în.

PRINCE DE GALLES subst. Ţesătură de lână cu linii fine încrucişate care
formează carouri într-o tentă uniformă, pe un fond deschis. [Pr.: prens dë
gal] — Cuv. fr.

PRÍNCEPS adj. invar., s.m. invar. 1. Adj. invar. (În sintagma) Ediţie
princeps = prima ediţie a operei unui scriitor (clasic). 2. S.m. invar. Împărat
în Imperiul Roman. [Pr.: prin-] — Cuv. lat.

PRINCIÁR, -Ă, princiari, -e, adj. Care aparţine unui principe, privitor la un
principe, de principe. F Fig. Măreţ; bogat, îmbelşugat; somptuos.
[Pr.: -ci-ar] — Din fr. princier.

PRINCÍP s.n. v. principiu.
PRINCIPÁL, -Ă, principali, -e, adj. Care are o importanţă deosebită sau

cea mai mare importanţă; de căpetenie, de frunte. G (Gram.) Propoziţie
principală (şi substantivat, f.) = propoziţie independentă dintr-o frază, de
care depind propoziţiile subordonate. — Din fr. principal, lat. principalis.

PRINCIPÁT, principate, s.n. 1. Teritoriu condus de un suveran care are
titlul de principe. F (La pl.; de obicei determinat prin „române” sau
„dunărene”) Ţara Românească şi Moldova, împreună, înainte de Unirea din
1859. 2. Demni tatea de principe. 3. (În Roma antică) Sistem de guvernare
instaurat de Augustus la sfârşitul războaielor civile. [Var.: (înv.) prinţipát s.n.]
— Din fr. principat, lat. principatus.

PRÍNCIPE, principi, s.m. Titlu purtat de conducătorul unui principat şi de
membrii unor familii princiare, regale sau imperiale; persoană având acest
titlu; prinţ. — Din it. principe, lat. princeps, -ipis.

PRINCIPÉSĂ, principese, s.f. Fiică a unui principe, a unui rege, a unui
împărat; soţie a unui principe; femeie care conduce un principat; prinţesă.
— Din it. principessa.

PRIMEJDUÍRE / PRINCIPÉSĂ

966



PRINCIPIÁL, -Ă, principiali, -e, adj. Care este conform cu un principiu,
care decurge dintr-un principiu; care se conduce după anumite principii
(juste). F (Adverbial) În principiu; în linii generale. [Pr.: -pi-al] — Principiu +
suf. -al.

PRINCIPIALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi principial. [Pr.: -pi-a-] —
Principial + suf. -itate.

PRINCÍPIE s.f. v. principiu.
PRINCÍPIU, principii, s.n. 1. Element fundamental, idee, lege de bază pe

care se întemeiază o teorie ştiinţifică, un sistem politic, juridic, o normă de
conduită etc. G Loc. adv. În principiu = din punct de vedere teoretic, în
general. F (La pl.) Tota litatea legilor şi a noţiunilor de bază ale unei
discipline; (concr.; cu determinări) tratat care cuprinde astfel de legi şi de
noţiuni. 2. Element primordial, cauză primară sau punct de plecare a ceva;
spec. element primordial considerat în trecut drept origine a lumii fizice. G
(Chim.) Principiu activ = substanţă existentă într-un produs de origine
vegetală sau animală care imprimă un caracter specific acelui produs.
3. Convingere intimă, punct de vedere propriu. G Om de (sau fără) prin cipii
= om cu (sau fără) păreri sau convingeri (morale) ferme. G Loc. adv. Din
prin cipiu = conform unui punct de vedere bine stabilit. [Var.: (înv.) princíp,
prinţíp s.n., princípie s.f.] — Din lat. principium, it. principio, fr. principe.

PRÍNDE, prind, vb. III. I. 1. Tranz. A apuca ceva sau pe cineva cu mâna,
cu ajutorul unui instrument etc. G Expr. Parcă (l-)a prins pe Dumnezeu de
(un) picior, se spune când cineva are o bucurie mare, neaşteptată. F
(Despre animale) A apuca cu dinţii, cu ghearele. F A fixa, imobilizând.
2. Tranz. Fig. A lua cunoştinţă de ceva (cu ochii, cu urechea, cu mintea); a
percepe. G Expr. (Intranz.) A prinde de veste = a observa, a remarca, a afla
ceva, a băga de seamă (din timp). 3. Refl. A-şi încleşta mâna sau mâinile
pe ceva pentru a se sprijini, pentru a se agăţa. 4. Refl. recipr. A se lua de
mână cu cineva (pentru a forma o horă, pentru a dansa). 5. Tranz. A cu -
prinde pe cineva cu mâinile, cu braţele. II. Tranz. 1. A ajunge din urmă (şi
a imobiliza) pe cineva sau ceva care se mişcă, aleargă; a captura (un fugar,
un răufăcător, un inamic). F A pune mâna (sau laba) pe un animal. 2. A
surprinde pe cineva asupra unei fapte (reprobabile) săvârşite pe ascuns; a
descoperi pe cineva cu o vină, cu o neregulă. G Expr. A prinde (pe cineva)
cu minciuna = a descoperi că cineva a minţit. F A încurca pe cineva cu
vorba, a-l face să se încurce în răspunsuri (încercând să ocolească
adevărul). 3. A ajunge în ultima clipă spre a mai găsi o persoană, un vehicul
etc. care sunt gata de plecare. G Expr. A prinde momentul (sau ocazia,
prilejul) = a găsi, a nu lăsa să scape momentul (sau prilejul) favorabil. A nu-l
prinde pe cineva vremea în loc = a fi ocupat tot timpul, a nu sta nicio clipă
neocupat. F (Despre fenomene ale naturii, eveni mente etc.) A surprinde.
4. Fig. (Despre stări fizice sau sufleteşti) A cuprinde (pe neaştep tate); a
copleşi. F A absorbi. III. 1. Tranz. A fixa ceva prin legare, coasere sau
agăţare. F Refl. A rămâne fixat sau agăţat (de sau în ceva). F Fig. A
înregistra, a fixa şi a reda prin mijloace artistice aspecte din lumea
înconjurătoare. 2. Tranz. A înhăma; a înjuga. 3. Refl. A se lega, a se asocia
cu cineva (în calitate de…). 4. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) angaja, a (se)
tocmi într-o slujbă. 5. Refl. A se angaja, a se învoi la ceva; a accepta, a
primi. G Expr. A se prinde chezaş (pentru cineva) = a garanta (pentru
cineva). F Refl. recipr. A se lua cu cineva la întrecere, a se măsura, a
rivaliza. F Refl. recipr. A face un pariu cu cineva, a pune rămăşag.
IV. 1. Refl. A se lipi de ceva sau de cineva. G Expr. A nu se prinde lucrul
de cineva, se spune când cineva nu are chef să lucreze. F Fig. (Despre
privire, ochi) A se opri, a se fixa, a se pironi asupra cuiva sau a ceva. F
Refl. şi tranz. A (se) împreuna, a (se) îmbina formând un tot, a (se) suda.
2. Tranz. (Despre îmbrăcămintea cuiva; p. ext. despre gesturi, atitudini etc.)
A-i şedea cuiva bine, a i se potrivi. 3. Refl. (Despre mâncare; în expr.) A se
prinde de cineva = a-i prii cuiva, a se asimila. V. 1. Tranz. A începe să… G
Expr. (Refl. recipr.) A se prinde (cu cineva) la vorbă = a) a începe să discute
(cu cineva); b) a se înţelege (unul cu altul), a cădea de acord să… 2. Refl.
(Pop.) A se apuca de o treabă, a se porni la lucru. VI. 1. Tranz. A obţine, a
căpăta, a dobândi. G Expr. (Fam.) A prinde carne (sau seu) = a se îngrăşa.
A prinde minte sau (intranz.) a prinde la minte = a câştiga experienţă, a se
face om de treabă. A prinde viaţă = a) a căpăta putere, tărie; a se înviora;
b) a începe să se realizeze, să fie pus în practică. A prinde inimă sau
(intranz.) a prinde la inimă = a căpăta curaj, a se îmbărbăta. F Fig. A-şi
însuşi o cunoştinţă, o deprindere etc., a învăţa (de la altul). 2. Intranz. şi refl.
A se dezvolta după transplantare, a creşte. G Expr. (Tranz.) A prinde
rădăcini (sau rădăcină) = a se fixa într-un loc, a căpăta stabilitate, forţă,
putere. VII. Refl. Fig. (Fam.) A fi crezut, a fi luat drept adevărat, bun, valabil.
VIII. Refl. (Despre lapte; p. ext. despre alte substanţe) A se coagula, a se
închega. [Prez. ind. şi: (pop.) prinz. — Perf. s. prinsei, part. prins] — Lat.
pre(he)ndere.

PRÍNDERE, prinderi, s.f. Acţiunea de a (se) prinde şi rezultatul ei; prins1.
— V. prinde.

PRINÓS, prinosuri, s.n. (În Antichitate) Dar2 oferit divinităţii; p. ext. dar2

oferit unui stăpânitor. F Fig. Omagiu adus cuiva în semn de devotament,
de admiraţie, de recunoştinţă; contribuţie adusă în slujba unei cauze. — Din
sl. prinosŭ.

PRINS1 s.n. Prindere. G De-a prinsul sau de-a prinselea = joc de copii în
care un jucător aleargă să prindă pe alţii care fug. — V. prinde.

PRINS2, -Ă, pinşi, -se, adj. 1. Care a căzut în mâinile cuiva, care este
lipsit de libertate; captiv. G Expr. A se da prins = a se recunoaşte învins, a
se preda. F (Despre încheieturi, articulaţii etc.) Anchilozat. 2. Ocupat cu
diverse treburi, copleşit de treburi. 3. (Despre lapte) Închegat, coagulat;
bătut. — V. prinde.

PRINSOÁRE, prinsori, s.f. 1. (Pop.) Rămăşag, pariu. 2. (Înv.) Faptul de a
fi captiv, prizonier; (concr.) închisoare. F Capcană pentru animale. —
Prins2 + suf. -oare.

PRINT, printuri, s.n. (Inform.) Listare. F Program, document etc. listat. —
Din engl. print.

PRINTÁ, printez, vb. I. Tranz. A scoate la imprimantă documente, imagini
etc.; a imprima (2), a lista (2). — Din engl. print.

PRINTÁRE, printări, s.f. Acţiunea de a printa şi rezultatul ei. — V. printa.
PRINTÁT, -Ă, printaţi, -te, adj. (Despre documente, imagini etc.) Care a

fost scos la imprimantă. — V. printa.
PRÍNTRE prep. 1. În mijlocul…; între. F Spec. În spaţiul dintre mai multe

fiinţe sau obiecte. 2. În intervalul dintre două etape, două momente ale unei
acţiuni, ale unui fenomen etc. 3. (Rar) Prin. 4. (Rar) Dintre. [Var.: (pop.)
píntre, pấntre prep.] — Pre2 + între.

PRÍNTRU prep. Prin. — Pre2 + întru.
PRINŢ, prinţi, s.m. Principe. G Expr. A trăi ca un prinţ = a trăi o viaţă

extrem de îmbelşugată. — Din fr. prince, germ. Prinz.
PRINŢÉSĂ, prinţese, s.f. Principesă. — Din fr. princesse (după prinţ).
PRINŢÍP s.n. v. principiu.
PRINŢIPÁT s.n. v. principat.
PRINŢIŞÓR, prinţişori, s.m. Diminutiv al lui prinţ. — Prinţ + suf. -işor.
PRINZĂTÓR, -OÁRE, prinzători, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care prinde,

care apucă sau înhaţă. 2. S.f. (Rar) Cursă de prins păsări. 3. S.n. Maşină
sau instalaţie folosită pentru separarea anumitor impurităţi dintr-un
material. — Prinde + suf. -ător.

PRÍOR1, priori, adj. m. (Pop.; despre miei) Născut primăvara foarte
timpuriu. [Pr.: pri-or] — Et. nec.

PRÍOR2, -Ă, priori, -e, s.m. şi f. Conducător al unei mănăstiri catolice sau
al unei congregaţii de călugări. [Pr.: pri-or] — Din lat. prior, germ. Prior.

PRIORÁT s.n. Funcţie, titlu de prior2; perioadă de timp în care cineva
exercită această funcţie. [Pr.: pri-o-] — Din lat. prioratus, germ. Priorat.

PRIORITÁR, -Ă, prioritari, -e, adj. Care are sau trebuie să aibă prioritate.
Sarcini prioritare. [Pr.: pri-o-] — Din fr. prioritaire.

PRIORITÁTE, priorităţi, s.f. Însuşirea de a fi primul în timp; dreptul de a
ocupa primul loc ca importanţă, ca valoare, ca demnitate; precădere,
primordialitate, întâietate. G Prioritate de trecere = întâietatea la trecerea
printr-o intersecţie nedirijată a unui vehicul în raport cu celelalte care
sosesc în acelaşi timp din direcţii diferite. [Pri.: pri-o-] — Din fr. priorité.

PRIPÁS, pripasuri, s.n. 1. (Înv. şi pop.) Pui de animal domestic. 2. (Pop.;
în loc. adj.) De pripas = a) (despre animale domestice) care rătăceşte de
colo până colo, fără stăpân; p. ext. luat drept zălog, drept garanţie (până la
recuperarea pagubei produse în semănături străine); b) (despre copii)
părăsit, abandonat; p. ext. nelegitim; c) (despre oameni) venit din altă parte;
străin, venetic. 3. (Reg.) Despăgubire plătită pentru o vită care a produs
stricăciuni în semănături străine. — Din sl. pripasŭ.

PRÍPĂ s.f. Grabă mare, zor. G Loc. adv. În (sau, înv., cu) pripă = grabnic,
repede, iute. Fără pripă = fără grabă, pe îndelete. G Loc. prep. În pripă…
= în graba momentului. — Din pripi (derivat regresiv).

PRIPĂŞÍ, pripăşesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. A se stabili undeva sau pe
lângă cineva (venind din altă parte); a se oploşi, a se aciua. 2. Tranz. A lua
şi a ţine pe lângă sine; a adăposti. — Din pripas.

PRIPĂŞÍRE, pripăşiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a se pripăşi şi rezultatul ei.
— V. pripăşi.

PRIPĂŞÍT1 s.n. (Pop.) Faptul de a pripăşi. — V. pripăşi.
PRIPĂŞIT2, -Ă, pripăşiţi, -te, adj. (Pop.) Care s-a stabilit undeva sau pe

lângă cineva (venind din altă parte); aciuat. — V. pripăşi.
PRIPEÁLĂ, pripeli, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) pripi. 1. Grabă

mare; precipitare. 2. (Înv. şi reg.) Căldură mare şi dogoritoare; arşiţă. — Pripi
+ suf. -eală.

PRIPÍ, pripesc, vb. IV. 1. Refl. A face un lucru în grabă şi adesea fără
chibzuială, a acţiona în pripă. F Intranz. (Înv.) A se grăbi, a se zori. F
Tranz. A accelera, a iuţi ritmul unei acţiuni. F A nu izbuti, a rata o acţiune
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din cauza grabei. 2. Refl. A se încălzi la foc; (despre alimente) a se coace
(superficial) la un foc (prea) repede. 3. Tranz. (Pop.; despre soare) A
dogori, a arde. — Cf. bg. p r i p r a.

PRIPÍRE, pripiri, s.f. Faptul de a (se) pripi. — V. pripi. 
PRIPÍT, -Ă, pripiţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care se mişcă sau

acţionează prea repede şi adesea fără chibzuială. F (Despre acţiunile,
manifestările oamenilor) Care se face sau se spune prea repede, adesea
fără o suficientă chibzuială. 2. (Despre mâncăruri) Fiert sau copt în grabă
(la suprafaţă), la un foc (prea) iute. G Mămăligă pripită = mămăligă
mestecată pe măsură ce se adaugă mălaiul în apa clocotită. — V. pripi.

PRIPÓN, pripoane, s.n. 1. Funie sau odgon cu care se leagă vitele la
păscut; ţăruş înfipt în pământ de care se prinde această funie sau acest
odgon. F Funie care serveşte la legarea de mal sau la tragerea la mal a
unei ambarcaţiuni; ţăruş de care se leagă o ambarcaţiune la ţărm, cu care
se fixează un cort etc. 2. Şir de cârlige cu nadă pentru pescuit. — Din sb.
pripon.

PRIPONÍ, priponesc, vb. IV. Tranz. 1. A lega un animal de (sau cu) un
pripon. F A pune piedică la picioarele animalelor (ca să nu poată fugi). F
A lega de un pripon o ambarcaţiune. 2. P. gener. A imobiliza, a fixa ceva
(prin legare); a lega. — Din pripon.

PRIPONÍRE, priponiri, s.f. Acţiunea de a priponi. — V. priponi.
PRIPÓR, pripoare, s.n. (Reg.) 1. Coastă de deal sau de munte, pantă

abruptă; povârniş. 2. Adăpost de iarnă pentru oi, făcut din împletitură de
nuiele sau din stuf şi acoperit cu paie, trestie, cetină de brad etc. — Din bg.
pripor. Cf. ucr. p r y p i r, - p o r u.

PRIPORÓS, -OÁSĂ, priporoşi, -oase, adj. (Reg.; despre terenuri) Abrupt,
povârnit, prăpăstios. — Pripor + suf. -os.

PRISÁCĂ, prisăci, s.f. Loc unde sunt aşezaţi stupii, unde se cresc albine;
totalitatea stupilor aflaţi pe acest loc; stupină. F (Cu sens colectiv) Albinele
dintr-o stupină. — Et. nec.

PRISĂCÁR, prisăcari, s.m. Persoană care creşte albine (pentru a obţine
miere şi ceară); stupar, albinar; apicultor. — Prisacă + suf. -ar.

PRISĂCĂRÍE s.f. Ocupaţia prisăcarului; albinărit, prisăcărit, stupărit;
apicultură. — Prisăcar + suf. -ie.

PRISĂCĂRÍT s.n. 1. (Reg.) Prisăcărie, apicultură. 1. Impozit care se
plătea în Moldova pe stupi. — Prisăcar + suf. -it.

PRISĂCĂRÍŢĂ, prisăcăriţe, s.f. (Rar) Femeie care se ocupă cu
prisăcăria. — Prisăcar + suf. -iţă.

PRISLÓP, prisloape, s.n. (Geogr.) Pas în formă de şa, situat la înălţime.
— Et. nec.

PRISMÁTIC, -Ă, prismatici, -ce, adj. Care are forma unei prisme. — Din
fr. prismatique.

PRISMATOÍD, prismatoide, s.n. Corp cu o formă apropiată de aceea a
unei prisme (1). [Pr.: -to-id] — Din fr. prismatoïde.

PRÍSMĂ, prisme, s.f. 1. Poliedru care are două feţe (numite baze) egale
şi paralele şi cu celelalte feţe în formă de paralelogram; corp solid care are
această formă. 2. Piesă de sticlă, de cuarţ sau de alt material transparent,
de obicei în formă de prismă (1), folosită la aparatele optice pentru
descompunerea, polarizarea, reflexia etc. luminii. G Loc. prep. Prin
prisma… = din punctul de vedere…, potrivit cu…, în lumina… — Din fr.
prisme.

PRISNÉL s.n. v. prâsnel.
PRISÓS, prisosuri, s.n. 1. Ceea ce depăşeşte necesarul, ceea ce întrece

o anu mită limită; prisosire, prisosinţă, prisoseală, surplus, excedent; p. ext.
belşug, abundenţă. G Loc. adj. şi adv. De prisos = (care este) în plus; p.
ext. (care este) inutil, fără rost. G Loc. adv. Cu prisos = în plus; din plin, din
belşug. 2. (La pl.; înv. şi reg.) Teren agricol care prisosea moşierului şi pe
care acesta îl arenda ţăranilor. — Din ngr. perissós.

PRISOSEÁLĂ, prisoseli, s.f. (Pop.) Prisos (1). — Prisosi + suf. -eală.
PRISOSÉLNIC, -Ă, prisoselnici, -ce, adj. Care prisoseşte. — Prisosi +

suf. -elnic.
PRISOSÍ, prisosesc, vb. IV. Intranz. A fi, a exista, a se afla în cantitate

mai mare decât este necesar sau decât îi trebuie cuiva. F A fi inutil. — Din
prisos.

PRISOSÍNŢĂ, prisosinţe, s.f. Prisos (1); belşug. G Loc. adv. Cu
prisosinţă = din belşug, din plin; fig. în mod ireproşabil, dovedind un zel
deosebit. — Prisosi + suf. -inţă.

PRISOSÍRE s.f. (Rar) Faptul de a prisosi; prisos (1). — V. prisosi.
PRISOSITÓR, -OÁRE, prisositori, -oare, adj. (Înv.) Care prisoseşte; inutil.

— Prisosi + suf. -tor.
PRÍSPĂ, prispe, s.f. 1. Terasă îngustă înălţată de-a lungul peretelui din

faţă (uneori şi al celor laterali) la casele ţărăneşti, lipită cu pământ sau
pardosită cu scânduri, adesea mărginită de o balustradă scundă de lemn
sau de zidărie. 2. Porţiune de teren cu suprafaţa plană, fără denivelări

(situată la diferite altitudini); platformă, tăpşan. 3. Dig rudimentar de pământ
sau de lemn folosit pentru a menţine nivelul apei în bălţi. — Probabil din sl.
*prisŭpa.

PRISPIŞOÁRĂ, prispişoare, s.f. (Pop.) Prispuliţă. — Prispă + suf. -işoară.
PRISPULÍŢĂ, prispuliţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui prispă (1); prispişoară,

prispuşoară. — Prispă + suf. -uliţă.
PRISPUŞOÁRĂ, prispuşoare, s.f. (Pop.) Prispuliţă. — Prispă +

suf. -uşoară.
PRISTANDÁUA, pristandale, s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular

asemănător cu brâul; melodie după care se execută acest dans. — Et. nec.
PRISTÁV, (1, 2) pristavi, s.m., (3) pristavuri, s.n. 1. (În Evul Mediu, în

Ţara Românească şi în Moldova) Persoană care anunţa populaţiei ştirile
oficiale, dispoziţiile, ordonanţele; crainic. F Funcţionar administrativ;
ispravnic. 2. S.m. Vătaf pe moşia unui boier. 3. S.n. (Înv.) Comunicare
oficială, ordonanţă, poruncă. — Din sl. pristavŭ.

PRISTĂVÍ, pristăvesc, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A muri. — Din sl. prĕstaviti sen.
PRISTĂVÍRE, pristăviri, s.f. (Înv.) Faptul de a se pristăvi; moarte. — V.

pristăvi.
PRISTĂVOÁIE, pristăvoaie, s.f. (Rar) Soţia pristavului. [Pr.: -voa-ie] —

Pristav + suf. -oaie.
PRISTÓL, pristoluri, s.n. (În bisericile creştine) Masă din mijlocul altarului,

pe care se ţin obiectele necesare oficierii liturghiei; p. gener. altar. [Var.:
(înv. şi reg.) prestól, prastól s.n.] — Din sl. prĕstolŭ.

PRISTOLEÁNCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care
se execută acest dans. — Et. nec.

PRISTÓLNIC, (1) pristolnice, s.n., (2) s.m. 1. S.n. (Înv.) Sigiliu de piatră
sau de lemn cu care se imprimă pe prescuri semnul crucii şi iniţialele
rituale. 2. S.m. Plantă erbacee din familia malvaceelor, cu tulpina înaltă, cu
frunzele stelate şi păroase şi cu florile galbene, ale cărei fructe se
întrebuinţează ca sigiliu pentru însemnat prescurile (Abutilon theophrasti).
[Var.: pistórnic s.m.] — Et. nec.

PRÍŞNIŢ, prişniţe, s.n. Compresă. [Var.: príşniţă s.f.] — Din germ.
Priessnitz.

PRÍŞNIŢĂ s.f. v. prişniţ.
PRITÁN, pritani, s.m. (În Grecia antică) Magistrat principal; delegat al

unui trib în Sfatul celor cinci sute din Atena. — Din fr. prytane.
PRITANÉU, pritanee, s.n. (În Antichitate) Edificiu în care avea loc

consiliul pritanilor. — Din fr. prytanée.
PRITOÁCĂ, pritoace, s.f. (Reg.) Vas de lemn în care se transportă

strugurii la teasc, în timpul culesului. — Din pritoci (derivat regresiv).
PRITÓC s.n. (Pop.) Pritocire. — Din pritoci (derivat regresiv).
PRITOCEÁLĂ s.f. Pritocire. — Pritoci + suf. -eală.
PRITOCÍ, pritocesc, vb. IV. Tranz. A turna vinul dintr-un butoi în altul,

după fermentaţie, pentru a-l limpezi (prin separarea de drojdia care s-a
lăsat la fund); p. gener. a turna un lichid dintr-un vas în altul. F A scoate şi
a turna la loc, de mai multe ori la rând, zeama dintr-un vas cu murături, cu
varză acră, pentru a dizolva sarea depusă la fund. F Fig. A muta dintr-un
loc în altul. — Din bg. pretoča, sb. pretočiti.

PRITOCÍRE, pritociri, s.f. Acţiunea de a pritoci şi rezultatul ei; pritoceală,
pritocit, pritoc. — V. pritoci.

PRITOCÍT1 s.n. Pritocire. — V. pritoci.
PRITOCÍT2, -Ă, pritociţi, -te, adj. (Despre vin sau zeama de varză, de

murături) Care a fost supus pritocirii. — V. pritoci.
PRIVÁ, privez, vb. I. Tranz. (Livr.) A împiedica pe cineva să se bucure de

un avantaj, de un drept care i se cuvine, de ceva necesar. F Refl. A
renunţa (de bu nă-voie sau constrâns la ceva necesar) la un bun sau la un
drept. — Din fr. priver, lat. privare.

PRIVÁL s.n. v. prăval.
PRIVÁRE, privări, s.f. Faptul de a (se) priva. — V. priva.
PRIVÁT, -Ă, privaţi, -te, s.f. 1. Adj. Particular, individual. 2. S.f. (Pop.)

Closet. — Din fr. privé, lat. privatus.
PRIVATÍV, -Ă, privativi, -e, adj. Care lipseşte pe cineva de ceva, care

exclude ceva. F Spec. (Despre afixe) Care exprimă lipsa, excluderea, dând
cuvântului derivat un sens opus celui de bază. — Din fr. privatif.

PRIVATIZÁ, privatizez, vb. I. 1. Tranz. A trece întreprinderi sau instituţii
din proprietatea statului în proprietatea particulară. 2. Refl. A(-şi) înfiinţa o
între prindere, o firmă particulară; a iniţia o afacere. — Privat + suf. -iza.

PRIVATIZÁRE, privatizări, s.f. Acţiunea de a (se) privatiza. — V.
privatizare.

PRIVATIZÁT, -Ă, privatizaţi, -te, adj. Care a trecut din proprietatea
statului în proprietatea particulară. F (Fam.; substantivat) Persoană care
are o întreprindere proprie. — V. privatizat.
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PRIVAŢIÚNE, privaţiuni, s.f. Faptul de a fi privat sau de a se priva de
ceva; (de obicei la pl.) lipsă, sărăcie, mizerie. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. privation.

PRIVÁZ s.n. v. pervaz.
PRIVEÁLĂ, priveli, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Privit. G Loc. vb. A sta (sau a ieşi)

în priveală = a privi. F Inspecţie. 2. Privelişte (1). — Privi + suf. -eală.
PRIVÉGHE s.f. v. priveghi.
PRIVEGHEÁ, priveghez, vb. I. (Pop.) 1. Intranz. A sta sau a face de pază;

a păzi. F Tranz. A pândi, a urmări. 2. Tranz. A supraveghea, a îngriji (pe
cineva sau ceva); a avea grijă să… 3. Intranz. A sta treaz, a nu dormi. F
Tranz. Spec. A sta de veghe noaptea la mort, a sta la priveghi. [Var.: (reg.)
privigheá vb. I] — Lat. pervigilare.

PRIVEGHEÁLĂ s.f. (Pop.) Priveghere. [Var.: (reg.) privigheálă s.f.] —
Priveghea + suf. -eală.

PRIVEGHÉR, priveghere, s.n. Carte bisericească cuprinzând rânduiala
slujbei privegherii (2). — Priveghi + suf. -ar.

PRIVEGHÉRE, privegheri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a priveghea.
1. Străjuire, pază, veghe. F Supraveghere, control; grijă, atenţie.
2. Serviciu religios care se oficiază noaptea sau seara, în ajunul unei
sărbători, într-o mănăstire sau într-o biserică ortodoxă. [Var.: (reg.)
privighére s.f.] — V. priveghea.

PRIVEGHETÓR, -OÁRE, priveghetori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Persoană
care priveghează; spec. supraveghetor. F (Înv.) Subprefect. [Var.: (reg.)
privighetór, -oáre, privighitór, -oáre s.m. şi f.] — Priveghea + suf. -tor.

PRIVÉGHI, priveghiuri, s.n. (Pop.) 1. Veghere a unui mort noaptea
înainte de înmormântare. 2. Veghe, pază, strajă. [Var.: (reg.) privéghe s.f.]
— Din priveghea (derivat regresiv).

PRIVÉLIŞTE, privelişti, s.f. 1. Tablou, aspect din natură; peisaj, priveală.
2. Aspect, fapt etc. (interesant, neobişnuit etc.) care se înfăţişează înaintea
ochilor. 3. (Înv.) Faptul de a privi. G Loc. adv. În privelişte = în văzul tuturor,
la vedere, în public. — Priveală + suf. -işte.

PRIVÍ, privesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. şi refl. recipr. A-şi îndrepta ochii,
privirea spre cineva sau ceva pentru a vedea; a se uita. G Expr. (Tranz.) A
nu privi cu ochi buni = a dezaproba, a nu admite. 2. Tranz. şi refl. A (se)
considera, a (se) socoti, a (se) crede. 3. Tranz. (La pers. 3) A se referi la…;
a interesa pe cineva; a fi de competenţa cuiva. G Expr. În (ceea) ce
priveşte… = în privinţa…, cu privire la…, relativ la… — Cf. sl. p r a v i t i.

PRIVIGHEÁ vb. I v. priveghea.
PRIVIGHEÁLĂ s.f. v. privegheală.
PRIVIGHÉRE s.f. v. priveghere.
PRIVIGHETOÁRE, privighetori, s.f. Gen de păsări călătoare insectivore,

de culoare brună-roşcată, care cântă foarte frumos (Luscinia); pasăre care
aparţine acestui gen; filomelă. [Var.: (reg.) privighitoáre s.f.] — Priveghea +
suf. -toare.

PRIVIGHETÓR1, -OÁRE s.m. şi f. v. priveghetor.
PRIVIGHETÓR2, privighetori, s.m. Bărbătuşul privighetorii. — Din

privighe toare (derivat regresiv).
PRIVIGHITOÁRE s.f. v. privighetoare.
PRIVIGHITÓR, -OÁRE s.m. şi f. v. priveghetor.
PRIVILEGIÁ, privilegiez, vb. I. Tranz. A favoriza pe cineva, a acorda

cuiva o favoare, un privilegiu. [Pr.: -gi-a] — Din fr. privilégier.
PRIVILEGIÁT, -Ă, privilegiaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană, grup, clasă

socială) care se bucură de un privilegiu, de o favoare, de un avantaj. [Pr.:
-gi-at] — V. privilegia.

PRIVILÉGIU, privilegii, s.n. Avantaj, scutire de obligaţii (către stat), drept
sau distincţie socială care se acordă, în situaţii speciale, unei persoane,
unui grup sau unei clase sociale ori, în feudalism, oraşelor şi mănăstirilor;
(concr.) act prin care se acordă un avantaj, un drept, o distincţie etc. F
Spec. (Jur.) Drept conferit de lege unui creditor de a fi preferat celorlalţi
creditori, în virtutea creanţei sale. F P. gener. Drept, avantaj, favoare;
împrejurare favorabilă pentru cineva. [Pl. şi: (înv.) privilegiuri] — Din fr.
privilège, lat. privilegium.

PRIVÍNŢĂ, privinţe, s.f. 1. (În loc. adv.) Într-o privinţă = dintr-un anumit
punct de vedere. 2. (În loc. prep.) În privinţa… = în ceea ce priveşte…; cu
privire la…, relativ la… — Privi + suf. -inţă.

PRIVÍRE, priviri, s.f. Acţiunea de a (se) privi şi rezultatul ei. 1. Funcţia
orga nică a ochilor, văz; mod de a privi, căutătură, uitătură. F (Concr.)
Organul vederii; ochii. 2. Examinare, apreciere, considerare (fugară, de
ansamblu). 3. (În loc. prep.) Cu privire la… = referitor la…, în privinţa…, în
ceea ce priveşte… — V. privi.

PRIVÍT s.n. Faptul de a privi; priveală. — V. privi.
PRIVITÓR, -OÁRE, privitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

priveşte, care se uită la cineva sau la ceva. G Loc. prep. Privitor la… =
referitor la…, relativ la…, în ceea ce priveşte…, în privinţa…; asupra,

despre. F (Substantivat) Persoană care asistă la un spectacol artistic sau,
p. ext., la o adunare, la o ceremonie etc.; spectator. — Privi + suf. -tor.

PRIZÁ1, prizez, vb. I. Tranz. A trage, a aspira pe nas tutun sau alte
substanţe în stare pulverulentă (droguri). — Din fr. priser.

PRIZÁ2, prizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A aprecia, a preţui. — Din fr. priser.
PRÍZĂ, prize, s.f. 1. (Tehn.) Dispozitiv care permite conectarea la reţeaua

electrică a unui aparat, instrument etc. prin intermediul unei fişe de curent;
p. restr. orificiu, cu un dispozitiv de obturare sau de reglare, făcut în
peretele unei încăperi, al unui generator, al unei conducte etc., prin care se
realizează legătura electrică. G Priză aeriană de curent = priză în formă de
bară, de liră etc., prin care se realizează legătura dintre o linie electrică
aeriană şi un tramvai, o locomotivă electrică etc. Priză de pământ =
ansamblu de conductoare metalice prin care se face împământarea unei
reţele electrice, a utilajelor acţionate electric. 2. Deschizătură în pere tele
exterior al unei construcţii prin care se face aerisirea. 3. Angrenare a două
roţi dinţate într-un mecanism. 4. Fenomen de transformare din stare
plastică în stare rigidă a amestecurilor hidratate de lianţi care se fololosesc
în construcţii. 5. (În sintagma) Priză de aterizare (sau de teren) = ansamblul
manevrelor execu tate de un pilot pentru a ateriza exact în punctul dorit.
6. (Fam.; în expr. A avea (sau a fi cu) priză la cineva (sau asupra cuiva) =
a avea trecere (la cineva), influenţă (asupra cui va), a trezi interesul (cuiva).
7. (Livr.) Cantitate mică de tutun (sau de alte substanţe pulverulente) care
se trage pe nas. 8. Do ză (mică) de medicament. 9. Tehnică de prindere a
mingii la handbal, baschet, rugbi etc. sau de ţinere a prăjinii, a suliţei sau a
rachetei şi a paletei de tenis etc. 10. (La judo, lupte etc.) Dezechilibrare şi
proiectare a adversarului. 11. (Cin.; în sintagma) Priză directă = tehnică de
înregistrare a dialogului sincron cu filmarea, asigurând veridicitatea
interpretării actoriceşti. — Din fr. prise.

PRIZĂRÍ, pers. 3 prizăreşte, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.; despre oameni,
animale şi plante) A deveni sau a rămâne mic, nedezvoltat; a se pipernici,
a se chirci. — Din sl. prĕzrĕti.

PRIZĂRÍT, -Ă, prizăriţi, -te, adj. (Pop. şi fam.; despre oameni, animale şi
plante) Care nu s-a dezvoltat bine, care a rămas mic, nedezvoltat,
pipernicit; firav. — V. prizări.

PRIZOMÉTRU, prizometre, s.n. Aparat pentru determinarea începutului
şi sfârşitului prizei unui ciment. — Din fr. prisomètre.

PRIZÓN, prizoane, s.n. Tijă metalică servind ca element mobil de
îmbinare. — Din fr. prison.

PRIZONIÉR, -Ă, prizonieri, -e, s.m. şi f. 1. Militar luat în captivitate în
timpul unui război şi reţinut de duşman pentru a nu mai participa la ostilităţi;
p. ext. persoană căzută în mâinile unui duşman şi rămasă în puterea
acestuia; captiv, prins. 2. Persoană arestată, întemniţată; deţinut. F Fig.
Persoană lipsită de libertate. F Fig. Persoană obsedată de un gând, o idee
etc. 3. (Tehn.; în sintagma) Şurub prizonier = prizon. [Pr.: -ni-er] — Din fr.
prisonnier.

PRIZONIERÁT s.n. Situaţia sau starea de prizonier (1); p. ext. perioadă
de timp în cursul căreia cineva este prizonier (1); captivitate. [Pr.: -ni-e-] —
Prizonier + suf. -at.

PRO prep. 1. Pentru, în favoarea…, în sprijinul… 2. Element de compu -
nere însemnând „pentru…”, „în favoarea…”, care serveşte la formarea unor
adjective. — Din lat. pro, fr. pro-.

PROAMERICÁN, -Ă, proamericani, -e, adj. Care este de partea
americanilor, favorabil americanilor. [Pr.: pro-a-] — Pro- + american.

PROÁSPĂT, -Ă, proaspeţi, -te, adj. (Despre alimente sau produse
alimentare) Pregătit sau recoltat recent; p. ext. care n-a fost supus unui
procedeu de conservare. F (Despre plante) Cules, rupt de curând; neofilit.
2. Fig. Tânăr, fraged. F Care are sau care păstrează calităţi de strălucire,
de vitalitate, de tinereţe, care exprimă tinereţe, sănătate etc. 3. Care există
sau a luat fiinţă de puţină vreme, care a fost făcut, creat etc. de curând; de
dată recentă, nou. G Loc. adv. (Reg.) Din proaspăt = de curând. F (Despre
oameni) Care se află într-o anumită situaţie sau care are o calitate de
puţină vreme. F Care îşi păstrează noutatea; viu, actual. 4. (Despre aer)
Neviciat, curat. F (Despre apă) Adus de curând de la sursă, bun de băut;
p. ext. rece. 5. Fig. Curat, pur, neîntinat. 6. Cu forţe noi; odihnit. — Din gr.
prósfatos.

PROÁŞCĂ, proaşte, s.f. (Pop.) 1. Cantitate de apă, de noroi etc. care
ţâşneşte de undeva şi împroaşcă. 2. (În expr.) A face (sau a da) proaşca
(sau proaşcă) (în, între sau prin…) = a face prăpăd, a se năpusti, a da
năvală, a da iama (în, între sau prin, printre…). — Din [îm]proşca.

PROB, -Ă, probi, -e, adj. (Livr.) Cinstit, onest, integru, loial. — Din fr.
probe.

PROBÁ, probez, vb. I. Tranz. 1. (Folosit şi absol.) A supune ceva sau pe
cineva la o probă, la o încercare, pentru a vedea dacă este corespunzător
unui scop, unor cerinţe etc.; p. restr. a încerca un obiect de îmbrăcăminte,
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de încălţăminte etc. 2. A dovedi, a demonstra (cu probe), a pune în
evidenţă. — Din lat. probare.

PROBÁBIL, -Ă, probabili, -e, adj. Care se poate produce, întâmpla; care
poate fi adevărat. G Timpul probabil = condiţiile meteorologice care se
prevăd pentru zilele următoare. F (Adverbial) După cât se pare, după toate
probabilităţile; poate. — Din fr. probable, lat. probabilis.

PROBABILÍSM s.n. Doctrină asociată scepticilor din Academia platonică
potri vit căreia nu putem avea niciun fel de cunoştinţe sigure, dar putem
ajunge la opinii probabile. — Din fr. probabilisme.

PROBABILÍST, -Ă, probabilişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine
probabi lismului, privitor la probabilism. 2. Adj. Care foloseşte calculul
probabilităţilor. 3. S.m. şi f. Matematician specialist în calculul
probabilităţilor. — Din fr. probabiliste.

PROBABILÍSTIC, -Ă, probabilistici, -ce, adj. 1. Cu caracter de
probabilitate. 2. Referitor la teoria probabilităţilor, la calculul probabilităţilor.
— Probabil + suf. -istic.

PROBABILITÁTE, probabilităţi, s.f. 1. Caracterul sau însuşirea a ceea ce
este probabil; fapt, întâmplare probabilă, posibilă. G Expr. După toate
probabilităţile = după cât se pare, probabil. 2. (Mat.) Mulţime numerică prin
care se exprimă carac terul aleatoriu (posibil sau nesigur) al unui
eveniment, al unui fenomen. G Calculul probabilităţilor = calcul matematic
care permite să se aprecieze dacă un eveniment complex se va întâmpla
sau nu, în funcţie de eventualitatea unor evenimente mai simple, presupus
cunoscute. — Din fr. probabilité, lat. probabilitas, -atis.

PROBÁNT, -Ă, probanţi, -te, adj. (Rar) Care probează, dovedeşte,
convinge; edificator, concludent. — Din fr. pobant.

PROBÁR, probare, s.n. (Şi în sintagma probar de litere) Album cu modele
de litere, cifre şi alte semne, inclusiv ornamente, pe care o tipografie le
poate folosi la culegerea diferitelor lucrări. — Probă + suf. -ar.

PROBÁRE, probări, s.f. Acţiunea de a proba. — V. proba.
PROBÁT, -Ă, probaţi, -te, adj. 1. Încercat, verificat, experimentat.

2. Dovedit, arătat, demonstrat. — V. proba.
PROBATÓR, -OÁRE, probatori, -oare, adj. Care are calitatea de a dovedi

ceva, care poate servi drept dovadă; probatoriu (2). — Din fr. probatoire.
PROBATÓRIU, -IE, probatorii, s.n., adj. 1. S.n. Procedură de culegere a

pro belor (1) în justiţie; totalitatea probelor adunate şi prezentate într-un
litigiu. 2. Adj. Probator. — Din lat. probatorium.

PROBAŢIÚNE, probaţiuni, s.f. (Jur.) Dovedire; concr. dovadă. [Pr.: -ţi-u-]
— Din lat. probatio, -onis, fr. probation.

PRÓBĂ, probe, s.f. 1. Confirmare a unui adevăr, dovedire; dovadă,
semn, mărturie în sprijinul cuiva sau a ceva. G Probă cu martori = susţinere
prin martori a unei afirmaţii în faţa instanţelor de judecată. G Loc. vb. A da
probă (sau probe) de… = a proba (2), a dovedi. 2. Acţiune întreprinsă
pentru a constata dacă ceva sau cineva îndeplineşte condiţiile cerute;
încercare; verificare. G Loc. adj. şi adv. De probă = ca încercare, de
încercare. F Spec. Încercare a unui obiect de îmbrăcăminte pentru a vedea
dacă se potriveşte. F Spec. Încercare a unei maşini, a unui aparat etc.
(pentru a verifica buna lor funcţionare). F Fiecare dintre părţile, dintre
etapele din care constă un examen; p. gener. examen. F Fiecare dintre
întrecerile sportive organizate în cadrul unei competiţii mai mari.
3. Repetiţie (făcută în vederea unei reprezentaţii artistice). F (Rar) Număr
dintr-un spectacol prezentat ca reclamă. 4. Verificare a exactităţii unei
operaţii aritmetice. 5. Obiect dintr-o serie de obiecte identice sau cantitate
mică dintr-un material care poate să servească la determinarea anumitor
caracteristici ale obiectelor respective sau ale întregului material din care
fac parte; eşantion, mostră F Analiză medicală. F Observare a funcţiei
unui organ în vederea stabilirii unui diagnostic. F (Fot.) Copie pozitivă pe
hârtie. 6. Pildă, exemplu, model. — Din lat. proba (cu sensuri după fr.
preuve).

PROBĂLUÍ, probăluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) 1. A încerca, a căuta
să facă, să realizeze ceva; a face tentative. 2. A supune ceva sau pe cineva
la o probă, la o încercare pentru a vedea dacă este corespunzător anumitor
cerinţe, unui anumit scop etc.; a încerca, a verifica, a experimenta, a proba
(1). 3. A dovedi, a adeveri, a confirma, a proba (2). 4. A chibzui, a socoti; a
presupune. [Var.: prubuluí vb. IV] — Din magh. próbálni.

PROBĂLUÍRE, probăluiri, s.f. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a probălui. — V.
probălui.

PROBITÁTE s.f. Cinste, integritate, onestitate. — Din fr. probité, lat.
pobitas, -atis.

PROBLÉM s.n. v. problemă.
PROBLEMÁTIC, -Ă, problematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Îndoielnic, nesigur,

ipo tetic. F P. ext. Dubios, suspect, necurat. 2. Adj. Care constituie o
problemă, o enigmă. F (Log.; despre judecăţi) Care anunţă un raport
posibil între termenii judecăţii. 3. S.f. Ansamblu de probleme (I 3) cu privire

la un anumit domeniu, disciplină, subiect; tematică. — Din fr.
problématique.

PROBLEMATIZÁ, problematizez, vb. I. Tranz. 1. (Livr.) A sistematiza pe
probleme. 2. A face (din orice lucru) o problemă (I 1). — Problemat[ic] +
suf. -iza.

PROBLEMATIZÁRE, problematizări, s.f. 1. Acţiunea de a problematiza şi
rezultatul ei. 2. Metodă de învăţământ care declanşează activitatea
independentă a elevului, gândirea şi efortul personal al acestuia. — V.
problematiza.

PROBLÉMĂ, probleme, s.f. I. 1. Chestiune care prezintă aspecte neclare,
dis cutabile, care necesită o lămurire, o precizare, care se pretează la
discuţii. 2. Ches tiune importantă care constituie o sarcină, o preocupare
(majoră) şi care cere o soluţionare (imediată). 3. Chestiune care intră în
sfera preocupărilor, a cercetărilor cuiva; obiect principal al preocupărilor
cuiva; temă, materie. F (Mat.) Chestiune în care, fiind date anumite
ipoteze, se cere rezolvarea, prin calcule sau prin raţionamente, a unor date.
II. 1. Dificultate care trebuie rezolvată pentru a obţine un anumit rezultat;
greutate, impas. 2. Lucru greu de înţeles, greu de rezolvat sau de explicat;
mister, enigmă. [Var.: (înv.) problém s.n.] — Din fr. problème, lat. problema.

PROBLEMÍST, -Ă, problemişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în elaborarea de
proble me în domeniul şahului sau al matematicii. — Problemă + suf. -ist.

PROBLEMÚŢĂ, problemuţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui problemă. —
Problemă + suf. -uţă.

PROBOSCÍDĂ, proboscide, s.f. (Înv.) Trompa elefantului. F Trompa unor
insecte diptere. — Din fr. proboscide.

PROBOSCIDIÁN, proboscidieni, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere, din care
face parte elefantul, caracterizate prin trompa lor lungă, mobilă; (şi la sg.)
animal care face parte din acest ordin. [Pr.: -di-an] — Din fr. proboscidien.

PROBOZEÁLĂ, probozeli, s.f. (Înv., reg. şi fam.) Faptul de a probozi. —
Probozi + suf. -eală.

PROBOZÍ, probozesc, vb. IV. Tranz. (Înv., reg. şi fam.) A mustra, a
dojeni, a certa pe cineva; a face de ruşine; a ocărî. — Din sl. proobraziti.

PROBOZÍRE, proboziri, s.f. (Înv., reg. şi fam.) Acţiunea de a probozi. —
V. probozi.

PROCAÍNĂ s.f. (Farm.) Substanţă cu proprietăţi asemănătoare
novocainei. [Pr.: -ca-i-] — Din fr. procaïne.

PROCARIÓT, procariote, s.n. (Biol.; la pl.) Grup de organisme primitive
(viruşi, bacterii, alge albastre) monocelulare, cu structură simplă; (şi la sg.)
specie din acest grup. [Pr.: -ri-ot] — Din fr., engl. procaryote.

PROCÁTOR, procatori, s.m. (Reg.) Avocat. — Din magh. prókátor.
PROCEDÁ, procedez, vb. I. Intranz. 1. A acţiona într-un anumit fel, a

folosi anumite mijloace în săvârşirea unei acţiuni. 2. A începe să…, a trece
la… A proceda la anchetă. [Var.: (înv.) procéde vb. III] — Din fr. procéder.

PROCÉDE vb. III v. proceda.
PROCEDÉU, procedee, s.n. 1. Mijloc folosit pentru a ajunge la un anumit

rezultat, mod de a proceda; mijloc, modalitate, procedură. 2. Mod
sistematic de executare a unei operaţii sau a unui proces prin folosirea unei
anumite metode. [Pl. şi: procedeuri] — Din fr. procédé.

PROCEDURÁL, -Ă, procedurali, -e, adj. Privitor la procedura legală, în
conformitate cu regulile acestei proceduri. — Din fr. procédural.

PROCEDÚRĂ, proceduri, s.f. 1. Totalitatea actelor şi a formelor
îndeplinite în cadrul activităţii desfăşurate de un organ de jurisdicţie, de
executare sau de alt organ de stat. 2. (Livr.) Procedeu (1). 3. Ramură a
dreptului care are ca obiect studiul procedurii (1). 4. (Mai ales la pl.)
Tratament special efectuat în unităţi sanitare pentru tratarea diverselor boli.
— Din fr. procédure.

PROCEDURÍST, -Ă, procedurişti, -ste, s.m. Specialist în procedura
judiciară, în dreptul procesual. — Procedură + suf. -ist.

PROCÉNT, procente, s.n. 1. A suta parte dintr-o cantitate dată; proporţie
în raport cu o sută; sutime, procentaj. 2. Dobândă calculată la o sută de
unităţi monetare pe interval de un an; p. gener. dobândă. [Var.: (înv.)
proţént s.n.] — Din germ. Prozent.

PROCENTÁJ, procentaje, s.n. Procent. F Calcul făcut pentru stabilirea
procen tului; cifră obţinută prin acest calcul. — Procent + suf. -aj (după fr.
pourcentage).

PROCENTUÁL, -Ă, procentuali, -e, adj. Calculat, exprimat în procente;
care reprezintă un anumit procent dintr-o cantitate. [Pr.: -tu-al] — Din germ.
prozentual.

PROCÉS, procese, s.n. 1. Acţiune în justiţie făcută pentru soluţionarea
unui diferend între două părţi care sunt în litigiu sau pentru constatarea şi
sancţionarea încălcării legilor statului; acţiune judecătorească; totalitatea
actelor, documentelor adunate în vederea acestei acţiuni. G Expr. A face
(sau a intenta) cuiva proces = a chema pe cineva în faţa instanţelor de
judecată, a da pe cineva în judecată. A face procesul (cuiva sau a ceva) =
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a critica, a ataca (pe cineva sau ceva). A-i face cuiva proces de intenţie =
a învinui pe cineva de intenţii reprobabile pe care nu poţi dovedi că le-a
avut. A-şi face proces(e) de conştiinţă = a regreta, a-şi reproşa anumite
atitudini sau acţiuni. F Proces-verbal = înscris (cu caracter oficial) în care
se consemnează un fapt de natură juridică; act cu caracter oficial în care
se redau pe scurt discuţiile şi hotărârile unei adunări constituite.
2. Succesiune de stări, etape, stadii prin care trec, în desfăşurarea lor
temporală, în schimbarea lor, diverse obiecte, fenomene etc.; evoluţie,
dezvoltare, desfăşurare; acţiune. G Proces tehno logic = totalitatea operaţi -
ilor care comportă prelucrări mecanice şi chimice, tratamente termice,
impregnări, montaje etc. şi prin care materiile prime, semi fabricatele etc.
sunt transformate în produse finite. 3. Maladie (a unui organ sau a
întregului organism) în evoluţie (sau în regres). [Pl. şi: (înv.) procesuri. —
Var.: (înv.) proţés s.n.] — Din it. processo, fr. procès, lat. processus.

PROCESÁ, procesez, vb. I. Tranz. A prelucra semnalele înregistrate pe
bandă magnetică prin intermediul unui procesor. — Din engl. process.

PROCESÁRE, procesări, s.f. Acţiunea de a procesa. — V. procesa.
PROCESÁT, -Ă, procesaţi, -te, adj. (Despre semnale înregistrate pe

bandă magnetică) Care a fost prelucrat prin intermediul unui procesor. —
V. procesa.

PROCÉSIE s.f. v. procesiune.
PROCESIONÁL, -Ă, procesionali, -e, adj. (Rar) De procesiune, relativ la

procesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. processionnel.
PROCESIÚNE, procesiuni, s.f. 1. Şir lung de oameni care merg într-o

anumită ordine în aceeaşi direcţie şi cu acelaşi scop; cortegiu, convoi; alai.
2. Ceremonie religioasă în timpul căreia credincioşii merg în convoi,
precedaţi de slujitorii Bisericii, purtând diferite obiecte de cult, cântând
imnuri religioase sau rostind rugăciuni, pentru a mulţumi sau a cere ajutorul
divinităţii într-o anumită împrejurare. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv.) procésie s.f.]
— Din fr. procession, lat. processio, -onis.

PROCESOMÁN, -Ă, procesomani, -e, s.m. şi f. Persoană care are mania
de a intenta procese juridice. — Proces + suf. -oman.

PROCESOMANÍE s.f. Mania (2) de a intenta (nejustificat) procese (1). —
Procesoman + suf. -ie.

PROCESÓR, procesoare, s.n. Echipament sau dispozitiv capabil să
execute un set de instrucţiuni, să formeze adresele acestora şi să le
citească dintr-o memorie care păstrează programul pe durata executării
acestuia. — Din engl. processor.

PROCESUÁL, -Ă, procesuali, -e, adj. 1. (În sintagma) Drept procesual =
a) ansam blul normelor juridice care reglementează procedura de rezolvare
a liti giilor civile sau penale, precum şi de executare a hotărârilor pronunţate;
b) disci plină care se ocupă cu studiul acestei proceduri. 2. Care se
desfăşoară în etape succesive specifice dezvoltării fenomenului; treptat,
gradat.[Pr.: -su-al] — Din it. processuale.

PROCESUALITÁTE s.f. Caracter procesual. [Pr.: -su-a-] — Procesual +
suf. -itate.

PROCETÍ vb. IV v. prociti.
PROCHÉSTOR, prochestori, s.m. Magistrat roman care exercita funcţii

financiare în provincii. — Din lat. proquaestor.
PROCHÍMEN, prochimene, s.n. 1. (Bis.) Verset din psalmi care se cântă

înainte de a se citi un pasaj din Biblie sau înainte de o rugăciune sau de o
cântare. 2. (Înv.; în expr.) A veni la prochimen = a reveni la subiect, după o
digresiune. A aduce (pe cineva) la prochimen = a îndrepta, a aduce (pe
cineva) pe calea cea bună. — Din ngr. prokímenon.

PROCI adv. (Înv.) Şi aşa mai deparate. — Din sl. procĭ.
PROCIDÉNŢĂ, procidenţe, s.f. (Anat.) Coborâre sau deplasare din locul

său a unui organ sau a unei părţi mobile dintr-un organ. — Din fr.
procidence.

PROCITÁNIE, procitanii, s.f. (Înv.) Recitire, repetiţie, repetare. F
Examinare (recapitulativă) a elevilor. — Din rus. pročitanie.

PROCITEÁLĂ, prociteli, s.f. (Înv.) Faptul de a prociti. — Prociti +
suf. -eală.

PROCITÍ, procitesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. A reciti, a repeta. 2. A examina
(recapitulativ) un elev. 3. A certa, a mustra; a cicăli. [Var.: procetí vb. IV] —
Din rus. pročitat’.

PROCITÍRE, procitiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a prociti. — V. prociti.
PROCLAMÁ, proclám, vb. I. Tranz. 1. A anunţa ceva în mod solemn şi

oficial; a aduce la cunoştinţa publică (printr-o proclamaţie) un fapt de mare
importanţă şi de interes general. 2. A acorda cuiva în mod oficial un titlu, un
drept, o calitate. G Refl. Colonia s-a proclamat independentă. 3. A crea, a
institui, a stabili, a intro duce. 4. A susţine ceva deschis, cu convingere; a
afirma cu tărie. — Din fr. proclamer, lat. proclamare.

PROCLAMÁRE, proclamări, s.f. Acţiunea de a (se) proclama şi rezultatul
ei. F (Concr.) Proclamaţie (1). — V. proclama.

PROCLAMATÍV, -Ă, proclamativi, -e, adj. (Rar) Care proclamă ceva. —
Proclama + suf. -(a)tiv.

PROCLAMATÓR, -OÁRE, proclamatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care
face o proclamaţie, care proclamă ceva în public. — Din fr. proclamateur.

PROCLAMÁŢIE, proclamaţii, s.f. Text oficial prin care se aduce la
cunoştinţa publică un fapt de mare importanţă şi de interes general;
declaraţie scrisă prin care se face un apel în vederea unei acţiuni
importante; proclamare. [Var.: (înv.) proclamaţiúne s.f.] — Din fr.
proclamation, lat. proclamatio, -onis.

PROCLAMAŢIÚNE s.f. v. proclamaţie.
PROCLÉT, -Ă, procleţi, -te, adj. 1. (Înv.; adesea substantivat) Care a fost

excomunicat, anatemizat, blestemat; eretic; p. ext. păgân, necredincios.
2. (Reg.; adesea substantivat) Ticălos, rău, păcătos, ipocrit. 3. (Reg.)
Grozav, straşnic, cumplit. — Din bg. proklet.

PROCLÍTIC, -Ă, proclitici, -ce, adj. (Gram.; despre cuvinte) Aşezat
înaintea altui cuvânt (cu care face corp fonetic comun), neavând accent
propriu. — Din fr. proclitique.

PROCLÍZĂ, proclize, s.f. (Gram.) Aşezare a unui cuvânt neaccentuat
înaintea altui cuvânt, cu care poate face corp fonetic comun. — Din fr.
proclise.

PROCÓNSUL, proconsuli, s.m. Magistrat roman care, după încheierea
consulatului, era însărcinat cu guvernarea unei provincii. — Din lat., fr.
proconsul.

PROCONSULÁR, -Ă, proconsulari, -e, adj. Care ţine de proconsul,
privitor la proconsul, guvernat de un proconsul. — Din lat. proconsularis, fr.
proconsulaire.

PROCONSULÁT, proconsulate, s.n. Funcţia de proconsul; timpul în care
un proconsul îşi exercita atribuţiile. — Din lat. proconsulatus, fr.
proconsulat.

PROCOPSEÁLĂ s.f. v. pricopseală.
PROCOPSÍ vb. IV v. pricopsi.
PROCOPSÍRE s.f. v. pricopsire.
PROCOPSÍT, -Ă adj. v. pricopsit.
PROCOVÁŢ s.n. v. pocrovăţ.
PROCREÁ, procreez, vb. I. Intranz. şi tranz. A da naştere, a da viaţă; a

zămisli, a concepe; a se reproduce, a naşte. [Pr.: -cre-a] — Din fr. procréer.
PROCREÁRE, procreări, s.f. Acţiunea de a procrea şi rezultatul ei;

procreaţie. [Pr.: -cre-a-] — V. procrea.
PROCREATÍV, -Ă, procreativi, -e, adj. (Livr.) Procreator. [Pr.: -cre-a-] —

Procrea + suf. -(a)tiv.
PROCREATÓR, -OÁRE, procreatori, -oare, adj. (Rar) Care procreează.

[Pr.: -cre-a-] — Din fr. procréateur.
PROCREÁŢIE, procreaţii, s.f. Procreare. [Pr.: -cre-a-] — Din fr.

procréation.
PROCTALGÍE, proctalgii, s.f. (Med.) Durere a anusului. — Din fr.

proctalgie.
PROCTECTAZÍE, proctectazii, s.f. (Med.) Dilataţie a anusului sau a

rectului. — Din fr. proctectasie.
PROCTECTOMÍE, proctectomii, s.f. (Med.) Rezecţie a unei părţi a

rectului. — Din fr. proctectomie.
PROCTÍTĂ, proctite, s.f. (Med.) Inflamaţie a anusului; rectită. — Din fr.

proctite.
PROCTOPLASTÍE, proctoplastii, s.f. (Med.) Creare sau refacere

chirurgicală a orificiului anal. — Din fr. proctoplastie.
PROCTOSCOPÍE, proctoscopii, s.f. (Med.) Rectoscopie. — Din fr.

procto scopie, engl. proctoscopy.
PROCURÁ, procúr, vb. I. Tranz. 1. A face rost de ceva, a obţine ceva, a

achiziţiona. 2. A produce, a provoca, a pricinui. — Din fr. procurer, lat.
procurare.

PROCURÁRE, procurări, s.f. Acţiunea de a procura şi rezultatul ei. — V.
procura.

PROCURATÓR, procuratori, s.m. 1. Magistrat roman, ales de obicei
dintre liberţi, însărcinat cu strângerea dărilor şi cu conducerea provinciilor
imperiale. 2. Înalt demnitar în republicile Veneţia şi Genova, în Evul Mediu.
3. Persoană care acţionează în numele cuiva, pe baza unei procuri;
mandatar. — Din fr. procurateur, lat. procurator, -oris.

PROCURATÚRĂ, procuraturi, s.f. Organ al puterii de stat în sarcina
căruia intră supravegherea aplicării şi executării legilor, trimiterea
infractorilor în faţa jus tiţiei, susţinerea acuzării înaintea instanţelor
judecătoreşti, precum şi reprezentarea intereselor statului în instanţă; p.
ext. clădire în care îşi are sediul acest organ al puterii de stat. — Din rus.
prokuratura.
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PROCÚRĂ, procuri, s.f. Împuternicire legalizată prin care cineva poate
reprezenta o persoană fizică sau juridică şi poate acţiona în numele
acesteia; (concr.) act prin care se dă această împuternicire; mandat. — Din
germ. Prokura.

PROCURÍST, -Ă, procurişti, -ste, s.m. şi f. Mandatar având de obicei
împuterniciri pentru îndeplinirea actelor juridice în numele cuiva. — Din
germ. Prokurist.

PROCURÓR, procurori, s.m. Magistrat membru al Parchetului, care are
rolul de a exercita acţiunea penală şi de a susţine acuzarea; membru al
procuraturii, care decide trimiterea infractorilor în faţa justiţiei, susţine
acuzarea în procesele judiciare, supraveghează justa aplicare a legilor şi
reprezintă interesele statului într-un proces. — Din fr. procureur.

PRODECÁN, prodecani, s.m. 1. Membru al corpului didactic universitar
care are funcţia de locţiitor de decan. 2. Avocat care are funcţia de locţiitor
al decanului baroului. — Din germ. Prodekan, it. prodecano.

PRODENŢÍE, prodenţii, s.f. (Med.) Orientarea spre înainte a dinţilor. —
Din germ. Prodentie.

PRODÍG, -Ă, prodigi, -ge, adj. (Livr.) Risipitor, cheltuitor; (excesiv de)
generos. — Din fr. prodigue, lat. prodigus.

PRODIGÁ, prodíg, vb. I. Tranz. (Livr.) A cheltui fără măsură, a risipi; a
acorda cu generozitate, a dărui din belşug. — Din fr. prodiguer.

PRODIGALITÁTE, prodigalităţi, s.f. (Livr.) Risipă, cheltuială excesivă. —
Din fr. prodigalité.

PRODIGIÓS, -OÁSĂ, prodigioşi, -oase, adj. Ieşit din comun (prin
cantitate, bogăţie, varietate, calitate); uluitor, extraordinar, uimitor.
[Pr.: -gi-os] — Din fr. prodigieux, lat. prodigiosus.

PRODIGIOZITÁTE s.f. Însuşirea de a fi prodigios. [Pr.: -gi-o-] — Din fr.
prodigiosité.

PRODRÓM, prodromuri, s.n. (Rar) 1. Introducere în studiul unei ştiinţe.
2. Simptom precoce care precedă sau anunţă apariţia unei boli. — Din fr.
prodrome.

PRODUCĂTÓR, -OÁRE, producători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care
produce ceva, care dă naştere la ceva. 2. S.m. şi f. Persoană, unitate
economică etc. care produce bunuri materiale, valori ştiinţifice sau artistice.
3. S.m. Persoană sau societate care asigură finanţarea unui film
cinematografic. — Produce + suf. -ător (după fr. producteur).

PRODÚCE, prodúc, vb. III. 1. Tranz. A realiza prin muncă bunuri
materiale, valori ştiinţifice sau artistice, a crea ceva (printr-o activitate
oarecare); p. restr. a fabrica. 2. Tranz. (Folosit şi absol.; despre pământ,
plante etc.) A da roade. 3. Tranz. A realiza un profit, un venit. 4. Tranz. A fi
cauza, mobilul a ceva; a da naştere; a provoca. 5. Refl. (Despre
evenimente, acţiuni etc.; la pers. 3) A se înfăptui, a se realiza, a avea loc;
a se întâmpla, a se petrece. 6. Refl. A se prezenta în faţa specta torilor cu
un program artistic. 7. Tranz. (Livr.) A arăta, a prezenta (ca dovadă). — Din
lat. producere.

PRODÚCERE, produceri, s.f. Acţiunea de a (se) produce şi rezultatul ei.
F (Înv.) Producţie (1). F (Înv.) Operă, producţie artistică, literară. — V.
produce.

PRODÚCT, producte, s.n. (Înv.) 1. Produs (1); marfă. 2. Produs (2). —
Din lat. productus, germ. Produkt.

PRODUCTÍBIL, -Ă, productibili, -e, adj. Care poate fi produs. — Din fr.
productible.

PRODUCTIBILITÁTE s.f. Capacitate de producţie, perspectivă de
producţie. — Din fr. productibilité.

PRODUCTÍV, -Ă, productivi, -e, adj. 1. Care produce (mult); care dă
randa ment. G Pământ productiv = pământ fertil, rodnic. Rasă (de animale)
productivă = rasă fecundă, prolifică. F (Despre întreprinderi, meserii etc.)
Rentabil, bănos. 2. (Despre sufixe, prefixe, elemente de compunere,
cuvinte etc.) Care formează, are numeroase derivate, compuse etc. F
(Despre conjugări) Care se îmbogăţeşte mereu. — Din fr. productif.

PRODUCTIVITÁTE s.f. Capacitatea sau însuşirea de a fi productiv; capa -
citatea de a produce (mult); randament. G Productivitatea muncii =
eficienţă a muncii exprimată prin raportul dintre cantitatea de produse
realizată şi volumul de muncă consumat. F Capacitatea unor sufixe,
prefixe, elemente de compunere etc. de a forma (numeroase) derivate,
compuse etc. F Capacitatea unor cuvinte de a forma (multe) sensuri sau
derivate noi. F Capacitatea unor conjugări de a se îmbogăţi mereu. — Din
fr. productivité.

PRODUCTOMÉTRU, productometre, s.n. Înregistrator automat de
producţie. — Cf. germ. P r o d u k t i o n s m e s s e r.

PRODÚCŢIE, producţii, s.f. 1. Procesul creării bunurilor necesare
existenţei şi dezvoltării societăţii, în cursul căruia oamenii exploatează şi
modifică elementele din natură potrivit trebuinţelor lor. G Producţie de
mărfuri = formă de organizare a economiei sociale în care produsele muncii

sunt create de producători inde pen denţi, autonomi, fiecare dintre ei
specializându-se în confecţionarea unui anumit produs. Producţie marfă =
producţie (2) în expresie bănească a întreprinderilor sau a ramurilor
economiei naţionale într-o anumită perioadă de timp, livrată sau destinată
desfacerii. Producţie netă = valoarea producţiei marfă minus cheltuielile de
producţie. 2. Totalitatea produselor (1) obţinute în procesul muncii, într-o
perioadă de timp determinată, într-un anumit sector al activităţii sociale etc.
3. Lucrare, operă literară, ştiinţifică sau artistică. 4. Manifestare artistică
organizată la sfârşitul unui an şcolar în institutele de artă teatrală şi
cinematografică, în şcolile de muzică, de coregrafie etc. [Var.: (înv.)
producţiúne s.f. ] — Din fr. production.

PRODUCŢIÚNE s.f. v. producţie.
PRODÚF, produfuri, s.n. (Reg.) Gaură, copcă făcută în gheaţa formată

deasupra unei ape. [Var.: predúf s.n.] — Din sl. produhŭ.
PRODÚS, produse, s.n. 1. Bun material rezultat dintr-un proces de

muncă; tota litatea obiectelor sau a bunurilor obţinute în procesul de
producţie; bun, product (1). G Produs de schimb = marfă. Produs social
total = indicator macroeconomic reprezentând totalitatea bunurilor
materiale create în decursul unei perioade de timp de lucrătorii ocupaţi în
economia naţională. Produs intern brut = expresie valorică a totalităţii
bunurilor şi serviciilor finale furnizate de agenţii economici care-şi
desfăşoară activitatea pe teritoriul unei ţări. Produs naţional brut = produsul
intern brut plus soldul comerţului exterior. F Corp sau substanţă obţinută
pe cale naturală sau în laborator; preparat. 2. Rezultat material al unui
proces social sau natural, al unui proces fiziologic sau de creaţie; rezultat
material al unui complex de fenomene sau de acţiuni; p. ext. urmare, efect,
rod; product (2). 3. Rezultatul înmulţirii a doi factori (numere, mărimi
scalare, vectoriale etc.); p. ext. înmulţire. — V. produce (după fr. produit).

PROEMINÉNT, -Ă, proeminenţi, -te, adj. Care iese mult în relief. F
(Despre oameni sau acţiunile, realizările lor) Care iese din comun prin
valoare, calităţi; remarcabil. [Pr.: pro-e-] — Din fr. proéminent.

PROEMINÉNŢĂ, proeminenţe, s.f. Faptul de a fi proeminent; (concr.)
parte pro  eminentă a unui obiect, ridicătură, ieşitură. [Pr.: pro-e-] — Din fr.
proéminence.

PROÉRES s.n. v. proeresis.
PROÉRESIS s.n. (Înv.) Bunăvoinţă, intenţie bună, generozitate. [Var.:

proéres s.n.] — Din ngr. proéresis.
PROESTÓS, proestoşi, s.m. (Înv. şi reg.) Călugăr sau preot cu cel mai

înalt rang în ierarhia clericilor unei mănăstiri sau a unei biserici. [Pr.: pro-
es-. — Var.: proistós s.m.] — Din ngr. proestós.

PROFÁN, -Ă, profani, -e, adj. (Adesea substantivat) 1. Care este ignorant
într-un domeniu oarecare; neştiutor, nepriceput, ageamiu. 2. Care nu ţine
de religie, care nu reprezintă sau nu exprimă un punct de vedere religios;
laic. 3. Care nu respectă lucrurile considerate sacre; necredincios. — Din
fr. profane, lat. profanus.

PROFANÁ, profanez, vb. I. Tranz. A trata fără respectul cuvenit lucruri
consi derate sfinte, a pângări; p. ext. a batjocori, a necinsti, a terfeli. — Din
fr. profaner, lat. profanare.

PROFANÁRE, profanări, s.f. Acţiunea de a profana şi rezultatul ei; profa -
na ţiune. — V. profana.

PROFANÁT, -Ă, profanaţi, -te, adj. (Despre lucruri considerate sacre)
Tratat fără respectul cuvenit; batjocorit, dezonorat, necinstit. — V. profana.

PROFANATÓR, -OÁRE, profanatori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană)
care profanează; pângăritor. — Din fr. profaneteur, lat. profanator, -oris.

PROFANAŢIÚNE, profanaţiuni, s.f. (Înv.) Profanare. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
profanation, lat. profanatio, -onis.

PROFASCÍST, -Ă, profascişti, -ste, adj. Care este favorabil fascismului,
care susţine pe fascişti, care este de partea fasciştilor. — Din engl.
profascist.

PROFÁZĂ, profaze, s.f. (Biol.) Primul stadiu al mitozei, când se formează
cromozomii. — Din fr. prophase.

PROFEMINÍST, -Ă, profeminişti, -ste, adj. Care susţine drepturile
femeilor, favorabil femeilor. — Din engl. profeminist.

PROFERÁ, proferez, vb. I. Tranz. (Livr.) A rosti, a pronunţa (cu voce
ridicată) blesteme, ameninţări etc. [Prez. ind. şi: profér] — Din fr. proférer.

PROFERÁRE, proferări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a profera şi rezultatul ei.
— V. profera.

PROFESÁ, profesez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. A practica, a exercita o
meserie, o profesie. 2. Tranz. A manifesta, a mărturisi, a susţine public o
concepţie, o atitudine, o părere, o convingere. — Din fr. professer.

PROFESÁRE, profesări, s.f. (Rar) Acţiunea de a profesa şi rezultatul ei.
— V. profesa.

PROFÉSIE, profesii, s.f. 1. Ocupaţie, îndeletnicire cu caracter
permanent, pe care o exercită cineva în baza unei calificări
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corespunzătoare; complex de cunoş tinţe teoretice şi de deprinderi practice
care definesc pregătirea cuiva; meserie. 2. (În sintagma) Profesiune de
credinţă = declaraţie publică pe care o face cineva cu privire la principiile
sau la convingerile sale. [Var.: profesiúne s.f.] — Din fr. profession.

PROFESIOGRÁMĂ, profesiograme, s.f. Reprezentare cronologică
detaliată a caracteristicilor unei activităţi profesionale sub aspectul
solicitărilor fizice, psihice şi al repausului într-o zi de muncă. [Pr.: -si-o-] —
Din germ. Professiogramm.

PROFESIONÁL, -Ă, profesionali, -e, adj. Care ţine de o profesie, privitor
la o pro fesie; care este legat de o profesie. G Secret profesional =
informaţie pe care o deţine cineva graţie profesiei sale şi pe care nu are
dreptul să o divulge nimănui. Învăţământ profesional = învăţământ pentru
pregătirea şi specializarea muncito rilor calificaţi dintre absolvenţii şcolii
generale. Boală profesională = boală specifică unei profesii sau provocată
de o anumită profesie. F (Adverbial) Cu obişnuinţa unui profesionist.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. professionnel.

PROFESIONALÍSM s.n. 1. Profesionism. F Conştiinţă profesională.
2. Cuvânt care aparţine unui limbaj profesional. [Pr.: si-o-] — Din fr.
professionna lisme.

PROFESIONALITÁTE s.f. Calitatea de a fi un bun profesionist. F
Conştiinţă profesională; profesionalism. [Pr.: -si-o-] — Profesional +
suf. -itate.

PROFESIONALIZÁ, profesionalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A face să
capete sau a căpăta un caracter profesional; a face să devină sau a deveni
o profesie. [Pr.: -si-o-] — Profesional + suf. -iza.

PROFESIONALIZÁRE, profesionalizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se)
profesionaliza şi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] — V. profesionaliza.

PROFESIONALMÉNTE adv. (Rar) Din punct de vedere profesional.
[Pr.: -si-o-] — Profesional + suf. -mente (după fr. professionnellement).

PROFESIONÍSM s.n. Practicare a unei îndeletniciri ca profesie; p. ext.
ramură a artei, a sportului etc. practicată ca profesie; profesionalism.
[Pr.: -si-o-] — Profesion[ist] + suf. -ism.

PROFESIONÍST, -Ă, profesionişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Persoană) care
lucrează într-un anumit domeniu de activitate pe baza unei pregătiri
corespunzătoare. [Pr.: si-o-] — Din germ. Professionist.

PROFESIÚNE s.f. v. profesie.
PROFÉSOR, -OÁRĂ, profesori, -oare, s.m. şi f. Persoană calificată care

predă o materie de învăţământ (în şcoală). G Profesor universitar = funcţie
didactică în învăţământul superior. F (Impr.) Învăţător. F P. gener.
Persoană care îndrumă, educă, învaţă pe cineva. [Acc. şi: profesór] — Din
fr. professeur, germ. Professor.

PROFESORÁL, -Ă, profesorali, -e, adj. Care ţine de profesori, privitor la
funcţia de profesor, specific profesorilor. F Care este alcătuit din profesori.
Corp profesoral. F (Depr.) Pretenţios, pedant, cu aere de savant. Ton
profesoral. — Din fr. professoral.

PROFESORÁŞ, profesoraşi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui profesor. —
Profesor + suf. -aş.

PROFESORÁT s.n. Meseria de profesor; funcţia de profesor; timpul cât
cineva exercită această profesie. — Din fr. professorat. Cf. germ.
P r o f e s s o r a t.

PROFESORÍME s.f. (Rar) Totalitatea profesorilor; mulţime de profesori.
— Profesor + suf. -ime.

PROFÉT, profeţi, s.m. Predicator religios, trimis al lui Dumnezeu pe
Pământ şi ales de acesta să perceapă cuvântul divin şi să primească
viziuni pe care le va interpreta; proroc. F (Art.) Nume dat de musulmani lui
Mahomed. F Vizionar ale cărui presupuneri sunt susceptibile de a se
împlini ori s-au împlinit deja. — Din fr. prophète.

PROFETÉSĂ, profetese, s.f. (Livr.) Femeie înzestrată cu darul de a
proroci. — Din fr. prophétesse.

PROFÉTIC, -Ă, profetici, -ce, adj. De profet; care prevesteşte. — Din fr.
prophétique.

PROFETÍSM s.n. 1. Curent religios care propagă învăţătura şi susţine
menirea profeţilor. 2. Caracter profetic; profeţie. — Din fr. prophétisme.

PROFETIZÁ, profetizez, vb. I. Tranz. A profeţi. — Din fr. prophétiser.
PROFETIZÁRE, profetizări, s.f. (Rar) Acţiunea de a profetiza. — V.

profetiza.
PROFEŢÍ, profeţesc, vb. IV. Tranz. A face profeţii, a prezice viitorul (în

calitate de profet); a proroci, a profetiza, a prevesti. — Din profet.
PROFEŢÍE, profeţii, s.f. Ceea ce profeţeşte cineva; prorocire, prevestire,

prezicere. — Din fr. prophétie.
PROFÍL, profiluri, s.n. 1. Contur, aspect al feţei cuiva, privită dintr-o parte.

G Loc. adv. Din (sau în) profil = dintr-o parte. F Fig. Portret, figură.
2. Înfăţişare, aspect, formă. F Caracter predominant al cuiva sau a ceva.
F Contur al unui lucru, al unei forme de relief etc. G Profil geologic =

reprezentare grafică a structurii geologice a unei porţiuni din scoarţa
terestră. Profil morfologic = reprezentare grafică în plan vertical, la o
anumită scară, a reliefului unei regiuni. 3. Conturul unei secţiuni plane a
unui obiect, a unui edificiu, a unui corp geometric. F Conturul aparent al
unui obiect, rezultat dintr-o proiecţie ortogonală pe un plan. 4. Desen care
reprezintă o secţiune verticală făcută într-o construcţie sau în sol, pentru a
indica distribuţia sau structura acestora. G Plan de profil = plan
perpendicular pe două plane de proiecţie şi pe linia de pământ. F Dispozitiv
sau ansamblu de piese folosit pentru a indica, într-un plan vertical, limitele
până la care trebuie să se întindă o lucrare. 5. Piesă decorativă, în relief,
folosită la ornamentarea unei clădiri, la consolidări aparente, la
îmbunătăţirea acusticii unei săli etc. 6. Obiectivul de bază al producţiei unei
întreprinderi, al activităţii unei instituţii, căruia îi corespunde un anumit mod
de organizare. — Din fr. profil.

PROFILÁ, profilez, vb. I. 1. Refl. A ieşi în evidenţă; a se reliefa, a se
contura. 2. Tranz. A stabili obiectivul de bază al producţiei unei
întreprinderi, al activităţii unei instituţii, organizându-le în mod
corespunzător. 3. Tranz. A lamina un drug de metal, dându-i un profil
uniform pe toată lungimea lui. F P. gener. A fasona, a prelucra un obiect
sau un material pentru a-i da un anumit profil. 4. Tranz. şi refl. A (se)
specializa. — Din fr. profiler.

PROFILÁCTIC, -Ă, profilactici, -ce, adj. Care se referă la profilaxie, care
aparţine profilaxiei; preventiv. — Din fr. prophylactique.

PROFILÁRE, profilări, s.f. Acţiunea de a (se) profila şi rezultatul ei. — V.
profila.

PROFILAXÍE, profilaxii, s.f. Ansamblul măsurilor medico-sanitare care se
iau pentru prevenirea apariţiei şi a răspândirii bolilor. F Ramură a medicinei
care se ocupă cu studierea şi aplicarea măsurilor profilactice. — Din fr.
prophylaxie.

PROFILOGRÁF, profilografe, s.n. Profilometru care înregistrează
denivelările suprafeţei unui drum, ale unui teren ori neregularităţile de pe
suprafaţa unei piese. — Din fr. profilographe.

PROFILOGRÁMĂ, profilograme, s.f. Înregistrare grafică a asperităţilor de
pe suprafaţa unei piese prelucrate, obţinută cu profilograful. — Din fr.
profilogramme.

PROFILOMÉTRU, profilometre, s.n. Aparat pentru măsurarea gradului
de netezime al suprafeţei unui drum, a unui teren, a unei piese prelucrate.
— Din fr. profilomètre.

PROFÍR, -Ă, profiri, -e, adj. (Rar; mai ales despre vin) De culoare
roşie-deschis, trandafiriu; profiriu. — Din ngr. profírus „purpură”.

PROFIRÍU, -ÍE, profirii, adj. (Mai ales despre vin) Profir. F (Substantivat,
n.) Vin de culoare roşie-deschis. — Profir + suf. -iu. Cf. p r o f i r i u.

PROFÍT, profituri, s.n. Ceea ce reprezintă un folos (material sau spiritual)
pentru cineva sau ceva; câştig, beneficiu, avantaj. F (Ec.) Venit care revine
pro prie tarilor capitalului investit într-o întreprindere. F Spec. (Ec.) Beneficiu
obţinut de o întreprindere. — Din fr. profit, germ. Profit.

PROFITÁ, profít, vb. I. Intranz. A avea un profit, a beneficia; a folosi
prilejul, ocazia pentru a beneficia de ceva. F (Depr.) A urmări un folos în
orice împrejurare, a căuta să obţină cu orice preţ un câştig personal (fără a
ţine seamă de interesele altora). — Din fr. profiter.

PROFITÁBIL, -Ă, profitabili, -e, adj. Care aduce profit; util, avantajos,
folositor. — Din fr. profitable.

PROFITERÓL, profiteroluri, s.n. Prăjitură făcută din mici gogoşi umplute
cu cremă de vanilie sau pişcoturi la care se adaugă diverse sortimente de
îngheţată, frişcă, ciocolată etc. — Din fr. profiterole.

PROFITÓR, -OÁRE, profitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care caută
să obţină un câştig din orice situaţie (neţinând seamă de interesele altora);
p. restr. afacerist, speculant. — Din fr. profiteur.

PROFÚM s.n. v. parfum.
PROFUMÁ vb. I v. parfuma.
PROFUMÁT, -Ă adj. v. parfumat.
PROFÚND, -Ă, profunzi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Înzestrat cu o mare

putere de pătrundere, de înţelegere; care analizează temeinic lucrurile;
pătrunzător, perspicace; (despre înţelegerea, despre gândurile, judecăţile,
creaţiile etc. omului) care dovedeşte profunzime, seriozitate, inteligenţă.
2. (Despre însuşiri morale, despre stări fiziologice sau psihice etc.)
Puternic, intens, mare. F (Despre salut, reverenţe etc.) Care se face
înclinând foarte mult capul, corpul; p. ext. care exprimă respect,
consideraţie. 3. (Despre ochi, privire) Care exprimă, care sugerează
însuşiri morale deosebite, profunzime, sentimente adânci. 4. (Despre voce,
sunete etc.) Cu ton jos; grav, adânc. 5. (Despre procese fizice, sociale,
morale etc.) Fundamental, esenţial, radical. 6. (Despre ape, cavităţi,
săpături, obiecte concave etc.) Al cărui fund este situat la o distanţă (foarte)
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mare faţă de marginea de sus, de suprafaţă; adânc. — Din lat. profundus,
fr. profond.

PROFUNDÁRE, profundări, s.f. (Tehn.) Ambutisare a unui obiect în
formă de cupă, cu adâncime mare în raport cu diametrul. — Din profund.

PROFUNDITÁTE s.f. Profunzime (2). — Din lat. profunditas, -atis.
PROFUNDÓR, profundoare, s.n. Partea posterioară, mobilă a

ampenajului orizontal al unei aeronave, care asigură uşurinţa mânuirii,
echilibrul şi stabilitatea aeronavei. — După fr. profondeur.

PROFUNZÍME, profunzimi, s.f. 1. Adâncime. 2. Capacitatea sau calitatea
de a judeca şi de a înţelege lucrurile în esenţa, în adâncimea lor;
profunditate. — Profund + suf. -ime.

PROFUZÍUNE, profuziuni, s.f. (Livr.) Cantitate mare, mulţime de…; abun -
denţă, bogăţie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. profusion, lat. profusio, -onis.

PROGÁDIE, progadii, s.f. (Reg.) Curte a unei biserici folosită ca cimitir.
[Var.: prográdie s.f.] — Din sl. podŭgradie.

PROGENÍE, progenii, s.f. (Med.) Prognatism. — Din germ. Progenie.
PROGENITÚRĂ, progenituri, s.f. Vlăstar, urmaş, odraslă; pui de animal.

— Din fr. progéniture.
PROGERÍE, progerii, s.f. (Med.) Îmbătrânire prematură a ţesutului

cutanat. — Din fr. progérie.
PROGESTERÓN s.n. Hormon care se formează în ovare şi care este

indispensabil în procesul de reproducere. F Medicament preparat cu acest
hormon. [Var.: progesterónă s.f.] — Din fr. progestérone.

PROGESTERÓNĂ s.f. v. progesteron.
PROGLÓT s.n. v. proglotă.
PROGLÓTĂ, proglote, s.f. (Biol.) Fiecare dintre segmentele corpului unui

vierme inelat, cestod. [Var.: proglót s.n.] — Din fr. proglottis.
PROGNÁT, -Ă, prognaţi, -te, adj. Caracterizat prin prognatism. — Din fr.

prognathe.
PROGNATÍSM s.n. Conformaţie particulară a feţei omului care constă în

proeminenţa anterioară (în formă de bot) a maxilarelor sau a arcadelor
dentare ale acestora. — Din fr. prognathisme.

PROGNÓSTIC1, prognosticuri, s.n. Previziune a evoluţiei unei boli pe
baza analizei simptomelor, agentului patogen etc. şi la sfârşitul unor
evenimente, al unor acţiuni, al unor întreceri sportive etc. [Acc. şi pronostíc]
— Din fr. pronostic.

PROGNÓSTIC2 s.n. v. pronostic.
PROGNOSTICÁ1, pronostichez, vb. I. Tranz. A face o prognoză

medicală. — Din fr. pronostiquer.
PROGNOSTICÁ2 vb. I. Tranz. v. pronostica.
PROGNOSTICÁRE, prognosticări, s.f. Acţiunea de a prognostica. — V.

prognostica.
PROGNOSTICÁT, -Ă, pronosticaţi, -te, adj. Care a fost supus unei

prognoze medicale. — V. prognostica.
PROGNOZÁ, prognozez, vb. I. Tranz. A elabora o prognoză; a prevedea.

— Din prognoză.
PROGNOZÁRE, prognozări, s.f. Acţiunea de a prognoza. — V. prognoza.
PROGNOZÁT, -Ă, prognozaţi, -te, adj. A cărui apariţie sau desfăşurare a

fost prezentată anticipat. — V. prognoza.
PROGNÓZĂ, prognoze, s.f. Prevedere a desfăşurării în timp a unui

fenomen, a unui proces etc., bazată pe studiul împrejurărilor care îi
determină apariţia şi evo luţia; estimare a valorilor probabile pe care le vor
lua în viitor unele mărimi nesigure, inconstante; p. ext. prognostic. — Din fr.
prognose, germ. Prognose.

PROGRADÁRE, progradări, s.f. (Geol.) 1. Proces de lărgire şi de înălţare
spre uscat a unei plaje. 2. Mărire a concentraţiei în carbonaţi şi în alte săruri
în orizon turile superioare ale solului. — Din engl., fr. progradation.

PROGRÁDIE s.f. v. progadie.
PROGRÁM, programe, s.n. 1. Plan de activitate în care sunt stabilite (în

ordinea desfăşurării lor) etapele propuse pentru o perioadă dată;
desfăşurare a activităţii (individuale, dintr-o instituţie) după un astfel de
plan. 2. Expunere (scrisă) a prin cipiilor, scopurilor etc. unei organizaţii
politice, sociale, culturale etc. 3. Programă. 4. Ordinea după care se
desfăşoară o emisiune de radio sau de televiziune, un spectacol etc.;
ansamblul părţilor unei asemenea emisiuni, ale unui spectacol etc. F Foaie
de hârtie, publicaţie, broşură în care este prezentat un program (4).
5. Ansamblu de instrucţiuni codate, folosit de un calculator pentru
rezolvarea unei probleme. — Din fr. programme.

PROGRAMÁ, programez, vb. I. Tranz. 1. A organiza o activitate potrivit
unui program; a fixa, a stabili un program conform căruia urmează să se
desfăşoare o acti vitate; a cuprinde pe cineva sau ceva într-un program de
activitate. 2. A pla nifica pe cineva la o anumită dată pentru rezolvarea unei
probleme. 3. A introduce un program (5) într-un calculator în vederea
rezolvării unei probleme. — Din fr. programmer.

PROGRAMÁBIL, -Ă, programabili, -e, adj. Care poate fi sau trebuie să fie
programat. — Din fr., engl. programmable.

PROGRAMÁRE, programări, s.f. Acţiunea de a programa şi rezultatul ei.
F Alcă tuire a unei succesiuni de instrucţiuni care permit unui calculator să
rezolve o problemă dată, plecând de la datele iniţiale. — V. programa.

PROGRAMÁTIC, -Ă, programatici, -ce, adj. Care cuprinde un program
(2), privitor la un program; înscris, fixat într-un program, care se desfăşoară
conform programului. G Muzică (sau lucrare, compoziţie etc.) programatică
= muzică, lucrare, compoziţie care îşi propune să ilustreze o temă dată. —
Din germ. programmatisch.

PROGRAMATÍSM s.n. Caracterul unei muzici programatice; curent care
promovează muzica programatică. — Cf. p r o g r a m a t i c.

PROGRAMATÓR, -OÁRE, programatori, -oare, s.m. şi f. Persoană
specia lizată în întocmirea programului (5) unui calculator. — Din fr.
programmateur.

PROGRÁMĂ, programe, s.f. (De obicei cu determinările „şcolară” sau
„analitică”) Document şcolar care stabileşte volumul cunoştinţelor şi
sistemul lor de predare pentru o anumită clasă ori an de studiu şi la un
anumit obiect, în cursul unui an de învăţământ. — Din rus. programma.

PROGRÉS, (2) progrese, s.n. 1. Dezvoltare, în linie ascendentă; mers
înainte, evoluţie. 2. Dezvoltare, schimbare în bine datorită căreia se ajunge
la un rezultat scontat ori se atinge un anumit scop. — Din fr. progrès, lat.
progressus.

PROGRESÁ, progresez, vb. I. Intranz. 1. A trece la etape, stări, niveluri
calitativ superioare în diferite domenii ale vieţii sociale (economic, cultural,
moral etc.); a face progrese, a înainta, a propăşi; a avansa; a se dezvolta.
2. (Despre boli) A evolua; a se agrava; a se intensifica. — Din fr.
progresser.

PROGRÉSIE, progresii, s.f. (Mat.) Şir finit de numere care derivă unul din
altul urmând anumite reguli. G Progresie aritmetică = şir de numere care
are proprietatea ca fiecare termen al său, afară de primul, să se obţină din
cel care îl precedă, prin adăugarea unui număr constant, numit raţie.
Progresie geometrică = şir de numere care are proprietatea ca fiecare
termen al său, în afară de primul, să se deducă din cel care îl precedă, prin
multiplicarea lui cu un număr constant, numit raţie. — Din fr. progression,
lat. progressio, -onis.

PROGRESÍST, -Ă, progresişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Partizan al
progresului pe plan politic, social, economic etc. 2. Adj. Care ţine de
progres ori de progresişti (1), privitor la progres sau la progresişti; care
promovează, susţine progresul; progresiv (2). — Din fr. progressiste.

PROGRESÍV, -Ă, progresivi, -e, adj. 1. Care înaintează, progresează, se
dezvoltă continuu. G Impozit progresiv = impozit care creşte procentual, pe
măsura măririi sumei impozabile. (Fon.) Asimilare (sau asimilaţie)
progresivă = asimilaţie în care sunetul modificat se află situat după cel care
exercită influenţa modificatoare. 2. (Înv.) Progresist. — Din fr. progressif.

PROGRESIVITÁTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi progresiv (1). — Din fr.
progressivité.

PROHÁB, prohaburi, s.n. (Pop.) Şliţul, deschizătura din faţă a
pantalonilor (bărbăteşti). — Et. nec.

PROHIBÍ, prohibesc, vb. IV. Tranz. A interzice. F Spec. A opri
producerea, vânzarea, exportul sau importul unor mărfuri printr-o lege sau
printr-o măsură de ordin administrativ. — Din fr. prohiber, lat. prohibere.

PROHIBÍRE, prohibiri, s.f. Acţiunea de a prohibi şi rezultatul ei. — V.
prohibi.

PROHIBÍT, -Ă, prohibiţi, -te, adj. (Despre mărfuri) A căror producere,
vânzare, export sau import sunt interzise. — V. prohibi.

PROHIBITÍV, -Ă, prohibitivi, -e, adj. Care interzice, care opreşte ceva în
mod legal; care introduce prohibiţia. G Tarif prohibitiv = taxe vamale mari,
fixate pentru a face imposibilă pătrunderea şi concurenţa produselor străine
pe piaţa internă. — Din fr. prohibitif.

PROHIBITÓRIU, -IE, prohibitorii, adj. Prohibitiv. — Din fr. prohibitoire, lat.
prohibitorius.

PROHIBÍŢIE, prohibiţii, s.f. Măsură legislativă sau administrativă prin
care se interzice producerea, vânzarea, exportul sau importul unor mărfuri.
— Din fr. prohibition.

PROHIBIŢIONÍSM s.n. Curent social care susţine prohibiţia (alcoolului).
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. prohibitionnisme.

PROHIBIŢIONÍST, -Ă, prohibiţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine prohibiţionismului, privitor la prohibiţionism. 2. S.m. şi f. Susţinător
al prohibiţio nismului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. prohibitionniste.

PROHÓD, prohoduri, s.n. Slujbă religioasă la înmormântările creştine; p.
gener. înmormântare; prohodire, prohodit. F Slujbă religioasă şi cântările
oficiale făcute în Vinerea Paştilor, în amintirea morţii lui Hristos. — Din sl.
provodŭ.
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PROHODÍ, prohodesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A oficia slujba prohodului;
p. gener. a duce un mort la groapă; a îngropa. — Din sl. provoditi.

PROHODÍRE, prohodiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a prohodi şi rezultatul ei;
prohod. — V. prohodi.

PROHODÍT1, prohodituri, s.n. (Pop.) Prohodire, prohod. — V. prohodi.
PROHODÍT2, -Ă, prohodiţi, -te, adj. (Pop.) Căruia i s-a oficiat prohodul;

îngropat. — V. prohodi.
PROHORISÍ, prohorisesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A prospera, a progresa.

— Din ngr. prohoríso (viit. lui prohoró).
PROHORISÍRE, prohorisiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a prohorisi şi rezultatul

ei. — V. prohorisi.
PROIÉCT, proiecte, s.n. 1. Plan sau intenţie de a întreprinde ceva, de a

organiza, de a face un lucru. 2. Prima formă a unui plan (economic, social,
financiar etc.), care urmează să fie discutat şi aprobat pentru a primi un
caracter oficial şi a fi pus în aplicare. G Proiect de lege = text provizoriu al
unei legi, însoţit de expunerea de motive, care urmează să fie supus
dezbaterii organului legiuitor (şi opiniei publice) pentru a căpăta putere de
lege. 3. Lucrare tehnică întocmită pe baza unei teme date, care cuprinde
calculele tehnico-economice, desenele, instrucţiunile etc. necesare
executării unei construcţii, unei maşini etc. G Proiect de diplomă = lucrare
cu caracter tehnic, aplicativ, pe baza căreia studenţii institutelor politehnice,
institutelor de arhitectură etc. obţin diploma la sfârşitul studiilor. [Pr.:
pro-iect] — Din germ. Projekt, lat. projectus.

PROIECTÁ, proiectez, vb. I. 1. Tranz. A face un proiect (1); a intenţiona,
a plănui. 2. Tranz. A elabora un proiect (3). 3. Tranz. A face o proiecţie (1),
a repre zenta schematic un corp pe o suprafaţă sau pe un plan, după
anumite reguli geo metrice. 4. Refl. A se profila, a se contura. 5. Tranz. A
trimite pe o suprafaţă un fascicul de raze, de particule, o succesiune de
imagini cinematografice etc. 6. Tranz. A arunca (cu forţă) un corp solid; a
împrăştia cu presiune un lichid sau o pulbere. — Din proiect (după fr.
projeter).

PROIECTÁBIL, -Ă, proiectabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi proiectat. —
Proiecta + suf. -bil (după engl. projectable).

PROIECTÁNT, -Ă, proiectanţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care serveşte la
proiecţie, de proiecţie. G Dreaptă proiectantă (şi substantivat, f.) = dreaptă
dusă prin fiecare punct al unui obiect, al unei figuri etc. cărora li se
construieşte proiecţia pe o dreaptă, pe un plan, pe o suprafaţă. 2. S.m. şi
f., adj. (Persoană) care întoc meşte proiecte (3). G (Adjectival) Inginer
proiectant. — Din germ. Projektant. 

PROIECTÁRE, proiectări, s.f. Acţiunea de a (se) proiecta şi rezultatul ei.
— V. proiecta.

PROIECTÁT, -Ă, proiectaţi, -te, adj. Care a fost plănuit, prevăzut să fie
făcut în viitor. — V. proiecta.

PROIECTÍL, proiectile, s.n. Corp metalic de formă cilindro-ogivală lansat
dintr-o armă de foc cu scopul de a distruge ţinte. G Proiectil-rachetă =
rachetă alcătuită dintr-un proiectil obişnuit prevăzut cu un motor-rachetă
pentru a-i asigura propulsia. — Din fr. projectile.

PROIECTÍV, -Ă, proiectivi, -e, adj. Referitor la activitatea de proiectare şi
de proiecţie. — Din fr. projectif.

PROIECTIVITÁTE s.f. Ansamblu de proprietăţi funcţionale ale unui
sistem de a se proiecta sau reflecta în altul. — Din engl. projectivity.

PROIECTÓR, proiectoare, s.n. Aparat care concentrează (cu ajutorul
unor oglinzi, lentile etc.) într-un fascicul intens razele produse de o sursă de
lumină şi care se foloseşte pentru semnalizări luminoase ori pentru
luminare la autovehicule, în săli de spectacole etc. F Spec. Aparat pentru
proiectarea imaginilor pe un ecran cinema tografic, compus dintr-o sursă
luminoasă şi dintr-un sistem optic. — Din fr. projecteur.

PROIÉCŢIE, proiecţii, s.f. 1. Operaţie geometrică de reprezentare a unui
obiect în spaţiu, a unei figuri etc. pe o dreaptă, pe un plan; (concr.) corp,
figură obţinută prin această operaţie. G Proiecţie cartografică = procedeu
matematic de repre zentare în plan a suprafeţei Pământului sau a unei
porţiuni din suprafaţa Pămân tului. 2. Repro ducere pe ecran a imaginilor
înregistrate pe un film transparent, cu ajutorul unui fascicul luminos. G
Aparat de proiecţie = aparat care serveşte la proiectarea pe un ecran a
imaginilor de pe o peliculă cinematografică şi la reproducerea sunetelor
înregistrate pe pista sonoră. [Var.: proiecţiúne s.f.] — Din fr. projection, lat.
projectio, -onis.

PROIECŢIONÍST, -Ă, proiecţionişti, -ste, s.m. şi f. Operator (1) al
aparatului de proiecţie cinematografică. [Pr.: pro-iec-ţi-o-] — Din fr.
projectionniste.

PROIECŢIÚNE s.f. v. proiecţie.
PROISTÓS s.m. v. proestos.
PROLACTÍNĂ s.f. Hormon produs de lobul hipofizar anterior, având un

rol important în lactaţie. — Din fr. prolactine.

PROLÁN, prolani, s.n. (Biol.) Hormon secretat de hipofiza femeii şi de
placentă în timpul sarcinii. — Din fr. prolan.

PROLANEMÍE, prolanemii, s.f. (Fiziol.) Prezenţă a prolanului în sânge;
cantitate de prolan existentă în sânge. — Din fr. prolanémie.

PROLANURÍE, prolanurii, s.f. (Med.) Prezenţă a prolanului în urină;
cantitate de prolan existentă în urină. — Din fr. prolanurie.

PRÓLAPS, prolapsuri, s.n. (Med.) Deplasare sau ieşire a unui organ în
afara corpului sau a cavităţii în care se află, din cauza slăbirii mijloacelor
sale de fixare. — Din fr. prolapsus.

PROLEGÓMENE s.n. pl. (Livr.) Parte introductivă care precedă
expunerea propriu-zisă într-o operă ştiinţifică. F Ansamblu de noţiuni
preliminare aparţinând unui domeniu ştiinţific. — Din fr. prolégomènes.

PROLÉMĂ, proleme, s.f. (Log.) Propoziţie sau serie de propoziţii care
servesc ca bază unei leme. — Din fr. prolemme.

PROLÉPSĂ, prolepse, s.f. Procedeu stilistic care constă în enunţarea
unei obiecţii pe care un adversar ar putea să o ridice şi în combaterea ei
anticipată. — Din fr. prolepse.

PROLÉPTIC, -Ă, proleptici, -ce, adj. Referitor la prolepsă, de prolepsă. —
Din fr. proleptique.

PROLETÁR, -Ă, proletari, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine proleta -
riatului, privitor la proletariat. 2. S.m. şi f. Cetăţean sărac din Roma antică,
ale cărui bunuri nu depăşeau o limită foarte scăzută (prevăzută de lege).
3. S.m. şi f. Persoană care face parte din proletariat. — Din fr. prolétaire.

PROLETARIÁT s.n. 1. Masele sărace ale cetăţenilor liberi din Roma
antică. 2. Totalitatea proletarilor (3); clasă salariată a cărei singură posesie,
cu valoare materială semnificativă, este forţa sa de muncă. [Pr.: -ri-at] —
Din fr. prolétariat.

PROLETARIZÁ, proletarizez, vb. I. Tranz. şi refl. A aduce sau a ajunge în
starea de proletar; a (se) pauperiza. — Din fr. prolétariser.

PROLETARIZÁRE s.f. Acţiunea de a (se) proletariza şi rezultatul ei. — V.
proletariza.

PROLETARIZÁT, -Ă, proletarizaţi, -te, adj. Care s-a transformat în
proletar (3). — V. proletariza.

PROLETCULTÍSM s.n. Curent cultural (apărut în Uniunea Sovietică după
Revoluţia din Octombrie) ale cărui principii estetice se reduceau la ideea
formării unei culturi „pur proletare” şi care respingea întreaga moştenire
culturală a trecutului. — După rus. proletkul’tovşcina.

PROLETCULTÍST, -Ă, proletcultişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine
de proletcultism, privitor la proletcultism. 2. S.m. şi f. Adept al
proletcultismului. — Din rus. proletkul’toveţ.

PROLIFERÁ, pers. 3 proliferează, vb. I. Intranz. 1. (Biol.; despre celule
sau, p. ext., despre ţesuturi celulare) A se înmulţi (în mod anormal) prin
diviziune. 2. (Despre organisme) A se reproduce, a procrea. 3. Fig. A se
dezvolta (în mod inutil, nefiresc, nociv). — Din fr. proliférer.

PROLIFERÁRE, proliferări, s.f. Acţiunea de a prolifera şi rezultatul ei;
proliferaţie. — V. prolifera.

PROLIFERÁŢIE s.f. Proliferare. — Din fr. prolifération.
PROLÍFIC, -Ă, prolifici, -ce, adj. (Despre fiinţe) Care se înmulţeşte foarte

repede. F Care are facultatea de a se înmulţi. — Din fr. prolifique.
PROLIFICÁRE, prolificări, s.f. (Bot.) Apariţie a unui lujer cu frunze din

floare. — După fr. prolification.
PROLIFICITÁTE s.f. Însuşirea de a fi prolific. — Din fr. prolificité.
PROLÍX, -Ă, prolicşi, -xe, adj. (Despre vorbire, stil) Lipsit de concizie,

prea încărcat; (despre oameni) care se exprimă cu prea multe cuvinte
(adesea inutile), confuz sau complicat. — Din fr. prolixe, lat. prolixus.

PROLIXITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este prolix; lipsă de concizie şi
de claritate. — Din fr. prolixité, lat. prolixitas, -atis.

PROLÓG1, prologi, s.m. (Rar) Actor care, la romani, recita prologul2 unei
piese de teatru. — Din lat. prologus, fr. prologue.

PROLÓG2, prologuri, s.n. 1. Parte a unei piese antice de teatru care
preceda intra rea corului în scenă şi în care se expunea subiectul şi se
făcea apel la bună voinţa spectatorilor. 2. Parte introductivă a unei opere
literare, dramatice sau muzicale care prezintă evenimentele premergătoare
acţiunii sau elemente care îi înlesnesc înţelegerea; p. ext. introducere,
prefaţă. — Din fr. prologue.

PROLONGÁŢIE, prolongaţii, s.f. (Muz.) Poziţie a unei note care, făcând
parte dintr-un acord, se continuă şi în acordurile următoare. — Din fr.
prolongation, lat. prolongatio.

PROLÚVIU, proluvii, s.n. Depozit sedimentar detritic format sub acţiunea
torenţilor la baza unor pante. — Din lat. proluvium.

PROMENÁDĂ, promenade, s.f. (Fam.) 1. Plimbare. 2. Loc special
amenajat pentru plimbare. — Din fr. promenade.
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PROMETAZÍNĂ, prometazine, s.f. Substanţă medicamentoasă de
sinteză, folo sită în tratamentul unor alergii (astm, eczeme etc.).
Romerganul este o pro metazină. —Din fr. prométhasine.

PROMETEIÁN, -Ă, prometeieni, -e, adj. (Livr.) Prometeic. [Pr.: -te-ian] —
Din fr. prométhéen.

PROMETÉIC, -Ă, prometeici, -ce, adj. 1. Care aparţine lui Prometeu sau
care se referă la mitul acestuia; prometeian. F Fig. Uman, generos. 2. Fig.
Măreţ, grandios. [Pr.: -te-ic] — Prometeu (n. pr.) + suf. -ic.

PROMETEÍSM s.n. (Livr.) Atitudine, concepţie legată de mitul lui
Prometeu. — Prometeu (n. pr.) + suf. -ism. Cf. it. p r o m e t e i s m o.

PROMÉŢIU s.n. Element chimic din familia lantanoidelor, obţinut pe cale
artificială. — Din germ. Promethium.

PROMÍLĂ, promile, s.f. A mia parte dintr-o cantitate dată; proporţie în
raport cu o mie. — Din germ. Promille.

PROMÍS, -Ă, promişi, -se, adj. Care constituie obiectul unei promisiuni;
făgăduit. — V. promite.

PROMISCUITÁTE s.f. Amestec de indivizi foarte diferiţi pe care îi
reuneşte un mod de viaţă dubios şi contradictoriu şi un comportament
necuviincios. F Convie ţuire în condiţii de mizerie sau de imoralitate a mai
multor persoane de sex diferit. [Pr.: -cu-i-] — Din fr. promiscuité.

PROMÍSCUU, -UĂ, promiscui, -ue, adj. Care are caracter de
promiscuitate. — Din lat. promiscuus, fr. promiscue.

PROMISIÚNE, promisiuni, s.f. Angajament prin care cineva se obligă să
facă ceva; făgăduială. [Pr.: -si-u-] — Din fr. promission.

PROMISÓRIU, -IE, promisorii, adj. (Jur.; despre jurăminte) Care se face
în vederea unor fapte viitoare. — Cf. fr. p r o m i s s o i r e.

PROMÍTE, promít, vb. III. Tranz. 1. A-şi lua obligaţia de a face ceva; a
face promisiuni, a făgădui. 2. Fig. A îndreptăţi speranţele; a prezenta
perspectivele favorabile. — Din lat. promittere, fr. promettre.

PROMÍTERE, promiteri, s.f. Acţiunea de a promite şi rezultatul ei;
promisiune. — V. promite.

PROMIŢĂTÓR, -OÁRE, promiţători, -oare, adj. Care dă speranţe, care
deschide perspective favorabile. — Promite + suf. -ător.

PROMONTÓRIU, promontorii, s.n. Fâşie de pământ înaltă şi stâncoasă
care înaintează în mare sau în ocean. — Din lat. promontorium, fr.
promontoire.

PROMOROÁCĂ s.f. Strat subţire de gheaţă care se formează iarna, pe
arbori şi pe case, din vapori de apă sau din picături de ploaie; chiciură. — Cf.
ucr. p r y m o r o z o k, rus. p o m o r o k.

PROMOTÓR, -OARE, promotori, -oare, s.m., s.f. şi s.n. 1. S.m. şi f.
Iniţiator, animator al unei acţiuni, al unui curent etc. 2. S.n. Substanţă
chimică folosită pentru a pune în libertate radicali liberi sau pentru a mări
eficacitatea unui catalizator. — Din fr. promoteur, lat. promotor, -oris.

PROMÓŢIE1, promoţii, s.f. Serie de absolvenţi ai unei şcoli, ai unei
facultăţi etc.; totalitatea persoanelor care absolvă în acelaşi an un ciclu de
învăţământ. — Din fr. promotion, lat. promotio, -onis.

PROMÓŢIE2, promoţii, s.f. Promovare a unui produs, în vederea intrării
pe piaţă sau a creşterii vânzărilor, pentru a face cunoscută o marcă sau un
nou tip de produs. — Din engl. promotion

PROMOŢIONÁL, -Ă, promoţionali, -e, adj. Care are rolul de a stimula
creş terea vânzărilor unui produs. — Din fr. promotionnel.

PROMOVÁ, promovez, vb. I. Tranz. 1. A ridica, a înainta pe cineva în
funcţie, în grad, într-o demnitate etc.; a avansa. F A declara pe cineva
absolvent al unui an de învăţământ, permiţându-i trecerea în anul următor.
F A termina cu succes o clasă sau un an de învăţământ. 2. A susţine, a
sprijini făcând să progreseze, să se dezvolte. A promova o idee. — Din lat.
promovere.

PROMOVABILITÁTE s.f. Însuşirea a tot ceea ce poate fi promovat. —
Din engl. promovability.

PROMOVÁRE, promovări, s.f. Acţiunea de a promova şi rezultatul ei. —
V. promova.

PROMOVÁT, -Ă, promovaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a
absolvit o clasă sau un an de învăţământ. — V. promova.

PROMPT, -Ă, prompţi, -te, adj. (Despre oameni) Care acţionează repede
şi la timp. F (Despre fapte, acţiuni etc.) Care se produce repede, fără
întârziere. — Din fr. prompt, lat. promptus.

PRÓMPTER, promptere, s.n. 1. Şir de caractere afişate pe primele poziţii
ale liniei curente de pe ecranul unui calculator. 2. Monitor pe ecranul căruia
se deru lează o serie de texte care sunt citite de un prezentator aflat în faţa
unei camere de televiziune. — Din engl. prompter.

PROMPTITÚDINE, promptitudini, s.f. Însuşirea de a fi prompt; rapiditate
(şi punctualitate) în executarea unui lucru. — Din fr. promptitude, lat.
promptitudo, -inis.

PROMPTUÁR, promptuare, s.n. (Livr.) Manual prescurtat. [Pr.: -tu-ar] —
Din fr. promptuaire.

PROMULGÁ, promúlg, vb. I. Tranz. A da caracter executoriu unei legi,
atestân du-i oficial existenţa. — Din fr. promulguer, lat. promulgare.

PROMULGÁRE, promulgări, s.f. Acţiunea de a promulga şi rezultatul ei;
act prin care şeful unui stat dispune publicarea şi intrarea în vigoare a unui
proiect de lege votat de organul legislativ. — V. promulga.

PROMULGÁŢIE, promulgaţii, s.f. (Jur.) Promulgare. — Din lat.
promulgatio, -onis, fr. promulgation.

PRONÁOS, pronaosuri, s.n. 1. Parte a bisericilor creştine (situată la
intrare) care precedă naosul. 2. Încăpere a unui templu grec, situată în faţa
sanctuarului şi servind drept vestibul. — Din ngr. prónaos.

PRONATÓR, pronatori, adj., s.m. (Anat.) (Muşchi) care permite mişcarea
de pronaţie. — Din fr. pronateur.

PRONÁŢIE, pronaţii, s.f. 1. Mişcare de rotaţie pe care mâna şi antebraţul
le execută din afară către interior. 2. (Med.) Poziţie aplecată. — Din fr.
pronation.

PRONAZÍST, -Ă, pronazişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care susţine
nazis mul, care simpatizează cu nazismul. — Pro- + nazist (după fr., engl.
pro-nazi).

PRÓNIE s.f. (Înv. şi pop.) Dumnezeire; Dumnezeu; Providenţă. — Din
ngr. prónia.

PRONOMINÁL, -Ă, pronominali, -e, adj. 1. Care ţine de pronume, privitor
la pronume; care are valoare de pronume. 2. (Despre propoziţii sau despre
părţi de vorbire) Introdus sau însoţit de un pronume (1), construit cu un
pronume (1). — Din fr. pronominal.

PRONÓMION s.n. (Înv.) Privilegiu. [Pr.: -mi-on] — Din ngr. pronomion.
PRONOSPÓRT s.n. Sistem de loterie în care jucătorii trebuie să indice

rezul tatele unor meciuri. — Prono[stic] + sport.
PRONOSTÍC, pronosticuri, s.n. Ipoteză, previziune referitoare la evoluţia

unui fapt sau fenomen din domeniul social, economic, politic, tehnologic,
ştiinţific, spor tiv etc., prin analiza tendinţelor şi conjuncturilor actuale. [Var.:
(înv.) prognostíc s.n.] — Din fr. pronostic.

PRONOSTICÁ, pronostichez, vb. I. Tranz. A face un pronostic; a prezice.
[Var.: (înv.) prognosticá vb. I] — Din fr. pronostiquer.

PRONOSTICÁRE, pronosticări, s.f. Acţiunea de a pronostica. — V.
pronostica.

PRONOSTICÁT, -Ă, pronosticaţi, -te, adj. Pentru care există un
pronostic. — V. pronostica.

PRONTOZÍL s.n. Sulfamidă care are o acţiune directă asupra
streptococilor. — Din germ. Prontosil.

PRONÚME, pronume, s.n. 1. (Gram.) Parte de vorbire flexibilă care ţine
locul unui substantiv. 2. (Prin confuzie) Prenume. — Din lat. pronomen, fr.
pronom (după nume).

PRONUNCIAMÉNT, pronunciamente, s.n. 1. Acţiune ilegală prin care o
gru pare politică, o armată etc. ajunge la putere. 2. Declaraţie, manifest,
acţiune prin care este exprimat protestul faţă de un sistem politic, social etc.
[Pr.: -ci-a-] — Din it., fr. pronunciamiento.

PRONUNŢÁ, pronúnţ, vb. I. 1. Tranz. A emite, a rosti sunete, silabe,
cuvinte, propoziţii, fraze; a articula. F A ţine un discurs, o cuvântare etc.
2. Tranz. A da o hotărâre, o sentinţă judecătorească; a declara ceva în
virtutea autorităţii cu care este învestit. 3. Refl. A-şi spune părerea, a-şi da
avizul; a lua atitudine. — Din lat. pronuntiare, fr. prononcer.

PRONUNŢÁBIL, -Ă, pronunţabili, -e, adj. Care poate fi pronunţat. —
Pronunţa + suf. -bil.

PRONUNŢÁRE, pronunţări, s.f. Acţiunea de a (se) pronunţa şi rezultatul
ei. — V. pronunţa.

PRONUNŢÁT, -Ă, pronunţaţi, -te, adj. Accentuat, reliefat, scos în
evidenţă. — V. pronunţa.

PRONÚNŢIE, pronunţii, s.f. Pronunţare, rostire; mod de a pronunţa. —
Din it. pronunzia.

PRÓOR s.n. v. prour.
PROORÓC s.m. v. proroc.
PROOROCÉSC, -EÁSCĂ adj. v. prorocesc.
PROOROCÍ vb. IV v. proroci.
PROOROCÍE s.f. v. prorocie.
PROOROCÍRE s.f. v. prorocire.
PROPAGÁ, propág, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) răspândi, a (se)

împrăştia, a (se) transmite. F Refl. (Despre unde electromagnetice, căldură
etc.) A se transmite din aproape în aproape, în spaţiu şi în timp, cu viteză
finită. 2. Tranz. Spec. A răspândi, a propovădui, a populariza o idee, o
doctrină, o învăţătură. — Din fr. propager, lat. propagare.
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PROPAGÁNDĂ, propagande, s.f. Acţiune desfăşurată sistematic în
vederea răspândirii unei doctrine politice, religioase etc., a unor teorii,
opinii, pentru a le face cunoscute şi acceptate, pentru a câştiga adepţi. —
Din fr. propagande.

PROPAGANDÍST, -Ă, propagandişti, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care face
propagandă; propagator. 2. Activist al Partidului Comunist Român care
conducea un cerc de învăţământ politic. — Din fr. propagandiste, (2) din
rus. propagandist.

PROPAGANDÍSTIC, -Ă, propagandistici, -ce, adj. (Care are caracter) de
propa gandă. — Propagandist + suf. -ic (după rus. propagandistskii).

PROPAGÁRE, propagări, s.f. Acţiunea de a (se) propaga şi rezultatul ei.
— V. propaga.

PROPAGATÓR, -OÁRE, propagatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Per soană care propagă idei, doctrine etc., care face propagandă,
propagandist. 2. Adj. Care se propagă. — Din fr. propagateur, lat.
propagator, -oris.

PROPÁN s.n. Hidrocarbură saturată gazoasă din seria metanului,
incoloră, inflamabilă, care se găseşte în ţiţei şi în gazele asociate ţiţeiului şi
este folosită drept combustibil menajer sau ca materie primă în industria
chimică. — Din fr. propane.

PROPANÓL s.n. Alcool propilic. — Din fr. propanol.
PROPANÓNĂ s.f. (Chim.) Acetonă. — Din fr. propanone.
PROPAROXITÓN, proparoxitone, adj., s.n. (Cuvânt) care are accentul pe

silaba antepenultimă. — Din fr. proparoxyton.
PROPĂŞÍ, propăşesc, vb. IV. Intranz. A progresa, a prospera, a se

dezvolta. — Pro + păşi (după lat. progredior).
PROPĂŞÍRE, propăşiri, s.f. Acţiunea de a propăşi şi rezultatul ei. — V.

propăşi.
PROPĂŞITÓR, -OÁRE, propăşitori, -oare, adj. (Rar) Care face să

progreseze, să se dezvolte; înaintat, avansat, progresist. — Propăşi + suf.
-tor.

PROPEDEÚTICĂ s.f. 1. Disciplină care constituie o introducere necesară
în studiul unei alte discipline. 2. Ramură a medicinei care are ca obiect
învăţământul pregătitor clinic. [Acc. şi: propedéutică] — Din fr.
propédeutique.

PROPÉNĂ s.f. (Chim.) Propilenă. — Din fr. propène.
PROPENSIÚNE, propensiuni, s.f. Înclinare firească, tendinţă, dispoziţie

naturală către ceva. [Pr.: -si-u-] — Din fr. propension, lat. propensio, -onis.
PROPERDÍNĂ, properdine, s.f. (Biol.) Globulină cu acţiune

antibacteriană şi antivirotică din plasma sangvină. — Din fr. properdine.
PROPERGÓL, propergoli, s.m. (Chim.) Amestec de substanţe capabil de

reacţii chimice puternic exoterme, utilizat drept combustibil în motoarele
rachetelor. — Din fr. propergol.

PROPÍCE adj. invar. Favorabil, prielnic; nimerit, potrivit. — Din fr. propice.
PROPÍL, propili, s.m. (Chim.) Derivat al propanului. — Din fr. propyle.
PROPILÉE s.n. pl. Intrare monumentală a unui templu sau a unui palat

din Antichitate, formată din mai multe încăperi şi porţi legate între ele cu
porticuri şi cu scări; spec. vestibulul Acropolei din Atena. [Pr.: -le-e] — Din
fr. propylée.

PROPILÉNĂ s.f. (Chim.) Hidrocarbură folosită ca materie primă la
fabricarea glicerinei, a acetonei etc.; propenă. — Din fr. propylène.

PROPÍLIC adj. (În sintagma) Alcool propilic = alcool aciclic saturat primar
obţinut la distilarea alcoolului etilic; propanol. — Din fr. propylique.

PROPILÍT, propilite, s.n. (Min.) Porfirit alterat, format din caolin,
hornblendă, calciu etc. — Din fr. propylite.

PROPILITIZÁRE, propilitizări, s.f. Proces de transformare a porfiritelor în
propilite. — Din fr. propylitisation.

PROPÓLIS s.n. 1. Substanţă răşinoasă aromată colectată şi folosită de
albine pentru astuparea fisurilor, la lipitul fagurilor etc. 2. Preparat
farmaceutic pe bază de propolis (1). — Din fr. propolis.

PROPÓRŢIE, proporţii, s.f. 1. Raport între dimensiunile unor obiecte, ale
păr ţilor unui întreg sau între fiecare dintre aceste părţi şi întreg. F Procent.
2. Raport, relaţie (echilibrată) între fenomene, noţiuni etc. G Loc. adv. În
proporţie cu… sau (loc. prep.) în proporţia… = proporţional cu…, potrivit
cu… 3. (La pl.) Dimen siune, mărime; extindere (mare), amploare. G Expr.
A lua proporţii = a se dezvolta, a creşte foarte mult; (fam.) a se îngrăşa. F
Cantitate, măsură. 4. (Mat.) Egalitate a două rapoarte alcătuite din patru
elemente. [Var.: (înv.) proporţiúne s.f.] — Din fr. proportion, lat.
proportio, -onis.

PROPORŢIONÁ, proporţionez, vb. I. Tranz. A face să fie proporţionat, a
stabili un raport de proporţionalitate între lucruri, noţiuni, fenomene etc. [Pr.:
-ţi-o-] — Din fr. proportionner, lat. proportionare.

PROPORŢIONÁL, -Ă, proporţionali, -e, adj. Care formează o proporţie,
care corespunde unei proporţii. G Impozit proporţional = impozit stabilit în

raport cu venitul cuiva. (Mat.) Medie proporţională = rădăcina pătrată a
produsului dintre două cantităţi; media geometrică a unor mărimi. [Pr.: -ţi-o-]
— Din fr. proportionnel, lat. proportionalis. 

PROPORŢIONALITÁTE s.f. 1. Proprietate a unor mărimi de a fi proporţio -
nale. 2. Stare în care se înfăptuiesc (toate) proporţiile economice necesare
asigurării echilibrului economic şi dezvoltării social-economice. [Pr.: -ţi-o-]
— Din fr. proportionnalité, lat. proportionalitas, -atis.

PROPORŢIONÁRE s.f. Acţiunea de a proporţiona şi rezultatul ei.
[Pr.: -ţi-o-] — V. proporţiona.

PROPORŢIONÁT, -Ă, proporţionaţi, -te, adj. Care are proporţii
echilibrate, armonioase; potrivit, armonios. [Pr.: -ţi-o-] — V. proporţiona.

PROPORŢIÚNE s.f. v. proporţie.
PROPÓSTA s.f. (Muz.) Prima voce într-un canon care expune tema. —

Cuv. it.
PROPOVĂDUÍ, propovăduiesc, vb. IV. Tranz. A răspândi, a propaga idei,

concepţii, doctrine (religioase); a predica. — Din sl. propovĕdovati.
PROPOVĂDUÍRE, propovăduiri, s.f. Acţiunea de a propovădui şi

rezultatul ei; propovedanie. — V. propovădui.
PROPOVĂDUÍT, -Ă, propovăduiţi, -te, adj. Care este recomandat pentru

a fi adoptat. — V. propovădui.
PROPOVĂDUITÓR, -OÁRE, propovăduitori, -oare, s.m. şi f. (Înv.)

Persoană care propovăduieşte; propagator, predicator. [Pr.: -du-i-] —
Propovădui + suf. -tor.

PROPOVEDÁNIE, propovedanii, s.f. (Înv.) 1. Oraţie funebră.
2. Propovăduire. — Din sl. propovĕdanije.

PROPOZÍŢIE, propoziţii, s.f. 1. Cea mai mică unitate sintactică prin care
se exprimă o idee, o judecată etc. 2. (Livr.) Propunere. 3. (Log., Mat.) Enunţ
a cărui valoare de adevăr este întemeiată pe bază de reguli explicit
exprimate. [Var.: propoziţiúne s.f.] — Din fr. proposition, lat.
propositio, -onis.

PROPOZIŢIÚNE s.f. v. propoziţie.
PROPRIETÁR, -Ă, proprietari, -e, s.m. şi f. Persoană care are drept de

proprietate asupra unui bun; stăpân, posesor; spec. persoană care posedă
un imobil (considerată în raport cu chiriaşul ei). G Mare proprietar = moşier,
latifundiar. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. propriétaire, lat. proprietarius.

PROPRIETÁTE, (1) proprietăţi, s.f. 1. Stăpânire deplină asupra unui bun;
(concr.) bun material stăpânit, mai ales pământ (agricol) sau imobil, în baza
unui drept recunoscut. Proprietate privată. G Proprietate intelectuală =
drepturile referitoare la opere literare, artistice şi ştiinţifice, interpretări ale
artiştilor şi orice alte drepturi aferente activităţii intelectuale în domeniile
industrial, ştiinţific, literar şi artistic. 2. Trăsătură predominantă care
caracterizează o fiinţă, un lucru, un fenomen etc. şi care diferenţiază o fiinţă
de alta, un lucru de altul etc.; carac teristică, trăsătură, însuşire. 3. Calitate
a unui cuvânt, a unui termen, a stilului etc. de a reda exact ideea sau
noţiunea exprimată. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. propriété, lat. proprietas, -atis.

PROPRIETĂREÁSĂ, proprietărese, s.f. Soţia unui proprietar; deţinătoare
a unui bun, în special a unui imobil (considerată în raport cu chiriaşii ei).
[Pr.: -pri-e-] — Proprietar + suf. -easă.

PROPRIETĂRÉSC, -EÁSCĂ, proprietăreşti, adj. (Rar) Care aparţine
proprie ta rului, de proprietar. [Pr.: -pri-e-] — Proprietar + suf. -esc.

PROPRIETĂRÍME s.f. (Rar) Totalitatea proprietarilor (de pământ),
mulţime de proprietari. [Pr.: -pri-e-] — Proprietar + suf. -ime.

PRÓPRIU, -IE, proprii, adj. 1. Care aparţine în mod exclusiv cuiva;
personal. G Nume (sau substantiv) propriu = nume care se dă unui lucru
sau unei fiinţe spre a le deosebi de alte lucruri sau fiinţe din aceeaşi
categorie şi care se scrie cu iniţială mare. 2. Caracteristic, specific. 3. Care
este bun pentru…; indicat, potrivit, adecvat. 4. (Despre cuvinte, despre
termeni) Care redă exact ideea ce trebuie exprimată. G Expr. Propriu-zis =
de fapt, la drept vorbind. F (Despre sensuri) De bază, prim. — Din lat.
proprius, fr. propre.

PROPTÁR, proptare, s.n. Frână la războiul de ţesut ţărănesc, făcută
dintr-o scândură cu crestături, care împiedică rotirea înapoi a sulului cu
pânza ţesută. — Proptă + suf. -ar.

PRÓPTĂ, propte, s.f. (Reg.) 1. Proptea. 2. (În expr.) A se pune proptă sau
a sta în propta cuiva = a se opune, a se împotrivi. — Din propti (derivat
regresiv).

PROPTÉA, proptele, s.f. Lemn, stâlp, par, bară, scândură etc. cu care se
sprijină un gard, un zid, un pom etc.; proptă. G Expr. (Pop.) Propteaua
gardului = persoană leneşă. F Fig. Sprijin, protecţie (nemeritată); p. ext.
persoană care dă cuiva un sprijin (nemeritat). — Din propteală (derivat
regresiv).

PROPTEÁLĂ, proptele, s.f. Faptul de a (se) propti. F (Concr.) Proptea. —
Propti + suf. -eală.
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PROPTÍ, proptesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune o proptea (sau mai multe)
unui gard, unui zid etc.; a sprijini ceva cu o proptea. 2. Tranz. şi refl. A (se)
rezema de ceva. F Refl. A se sprijini de ceva în vederea unui efort. — Cf.
sl. p o d ŭ p r ĕ t i.

PROPTÍRE, proptiri, s.f. Acţiunea de a (se) propti şi rezultatul ei. — V.
propti.

PROPTITÓR, -OÁRE, proptitori, -oare, adj. (Rar) Care sprijină, susţine,
propteşte. — Propti + suf. -tor.

PROPULSÁ, propulsez, vb. I. Tranz. A imprima unui obiect (de obicei
unui vehicul) o mişcare de înaintare (cu ajutorul unui propulsor). F P. ext.
A proiecta (6) departe, cu violenţă; a împinge, a arunca. — Din fr.
propulser, lat. propulsare.

PROPULSÁNT, propulsanţi, s.m. (Tehn.) 1. Propulsor. 2. Substanţă în
stare gazoasă sau de plasmă ejectată din motoarele cu reacţie în sens
opus direcţiei lor de mişcare şi care le asigură forţa de împingere. —
Propulsa + suf. -ant.

PROPULSÁRE, propulsări, s.f. Acţiunea de a propulsa şi rezultatul ei. —
V. propulsa.

PROPÚLSIE, propulsii, s.f. Forţă care se exercită asupra unui obiect (de
obicei asupra unui vehicul), provocând înaintarea lui. F Sistem tehnic prin
care se realizează propulsarea unui vehicul. [Var.: propulsiúne s.f.] — Din
fr. propulsion, lat. propulsio, -onis.

PROPULSIÚNE s.f. v. propulsie.
PROPULSÍV, -Ă, propulsivi, -e, adj. Care produce o propulsie. — Din fr.

propulsiv.
PROPULSÓR, propulsoare, s.n. Organ de maşină sau aparat care

serveşte la propulsarea unui vehicul. G (Adjectival) Aparat propulsor. —
Din fr. propulseur.

PROPUNĂTÓR, -OÁRE, propunători, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar)
(Persoană) care face o propunere. — Propune + suf. -ător.

PROPÚNE, propún, vb. III. 1. Tranz. A supune o părere, o soluţie, un
proiect etc. discuţiei şi aprobării cuiva. F A da o sugestie, un sfat, a
recomanda; a îndemna la ceva. 2. Tranz. A recomanda, a indica pe cineva
pentru un post, într-un grad, într-o misiune etc. 3. Tranz. şi refl. A-şi
manifesta intenţia să înfăptuiască ceva; a (se) ho tărî. [Prez. ind. şi: (pop.)
propúi] — Din lat. proponere, fr. proposer (după pune).

PROPÚNERE, propuneri, s.f. Acţiunea de a (se) propune şi rezultatul ei.
— V. propune.

PRÓRĂ, prore, s.f. Partea din faţă a unei nave; p. restr. extremitatea din
faţă a acestei părţi, unde se află postul de comandă; bot. [Var.: próvă s.f.]
— Din it. prora.

PRORÉCTOR, prorectori, s.m. Locţiitor al unui rector în învăţământul
universitar. — Din rus. prorektor, germ. Prorektor. Cf. engl. p r o r e c t o r.

PRORÓC, proroci, s.m. Interpret al voinţei lui Dumnezeu, capabil să
prezică viitorul; p. gener. persoană care are previziunea evenimentelor
viitoare; profet. [Var.: prooróc s.m.] — Din sl. prorokŭ.

PROROCÉSC, -EÁSCĂ, proroceşti, adj. (Înv.) Care aparţine prorocului,
privitor la proroc; profetic. [Var.: proorocésc, -eáscă adj.] — Proroc +
suf. -esc.

PROROCÍ, prorocesc, vb. IV. Tranz. (În credinţele religioase) A prezice
viitorul, voinţa divină; p. gener. a prevedea şi a anunţa evenimente viitoare;
a profetiza, a prevesti. [Var.: proorocí vb. IV] — Din proroc.

PROROCÍE, prorocii, s.f. (Rar) Prorocire. [Var.: proorocíe s.f.] — Proroci
+ suf. -ie.

PROROCÍRE, prorociri, s.f. Acţiunea de a proroci şi rezultatul ei; ceea ce
proroceşte cineva; prorocie, prezicere, profeţie, prevestire. [Var.: proorocíre
s.f.] — V. proroci.

PROROCITÓR, -OÁRE, prorocitori, -oare, adj., s. m. şi f. (Înv.)
(Persoană) care proroceşte. — Proroci + suf. -tor.

PROROGÁ, proróg, vb. I. Tranz. A amâna (din oficiu) pentru o dată
ulterioară activitatea unui corp constituit, a unei adunări legislative, un
termen scadent etc. — Din fr. proroger, lat. prorogare.

PROROGÁRE, prorogări, s.f. Acţiunea de a proroga şi rezultatul ei;
prorogaţie. F Act prin care se amână sau se suspendă activitatea unui corp
constituit, a unei adunări legislative etc. F Extindere a competenţei unui
organ de jurisdicţie. – V. proroga.

PROROGATÍV, -Ă, prorogativi, -e, adj. (Jur.) Cu caracter de amânare, de
prelungire. — Din fr. prorogatif.

PROROGÁŢIE, prorogaţii, s.f. (Rar) Prorogare. — Din fr. prorogation, lat.
prorogatio.

PROSCÉNIUM, prosceniumuri, s.n. (În teatrul antic) Parte a teatrului
corespun ză toare scenei şi avanscenei. [Var.: proscéniu s.n.] — Din lat., fr.
proscenium.

PROSCÉNIU s.n. v. proscenium.

PROSCOMIDÍ, proscomidesc, vb. IV. Tranz. (Despre preot) A pregăti
pâinea şi vinul pentru împărtăşanie; a face o proscomidie. — Din
proscomidie (derivat regresiv).

PROSCOMÍDIE, proscomidii, s.f. 1. Parte din slujba liturghiei în care
preotul pregăteşte şi sfinţeşte pâinea şi vinul pentru împărtăşanie. 2. Masă
sau firidă în peretele de nord al altarului, unde se săvârşeşte proscomidia
(1). [Acc. şi: proscomidíe] — Din sl. proskomidija.

PROSCRÍE, proscríu, vb. III. Tranz. 1. (În Roma antică) A condamna la
moarte (pentru infracţiuni politice) fără forme judiciare, publicând pe o listă
numele celui osândit. 2. A lua măsuri represive (privative de libertate)
împotriva cuiva, în special pentru motive politice; a îndepărta în mod forţat
o persoană din patrie; a exila, a alunga, a izgoni. 3. (Rar) A interzice, a opri.
— Din fr. proscriere (după scrie).

PROSCRÍERE, proscrieri, s.f. Acţiunea de a proscrie şi rezultatul ei. — V.
proscrie.

PROSCRÍPTOR, proscriptori, s.m. (Rar) Persoană care hotăra o
proscripţie. — Din lat. proscriptor, fr. proscripteur.

PROSCRÍPŢIE, proscripţii, s.f. 1. (În Roma antică) Punere în afară de
lege sau osândire la moarte a cuiva, fără forme de judecată, pentru
infracţiuni politice. G Listă de proscripţie = listă afişată care cuprindea
numele persoanelor declarate în afara legii. 2. Pedeapsă la care autoritatea
publică supunea pe cineva pentru o vină politică; izgonire din patrie, exil,
surghiun. — Din lat. proscriptio, fr. proscription.

PROSCRÍS, -Ă, proscrişi, -se, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană)
care nu mai beneficiază de apărarea legii, care este în exil, prin expulzare,
prin surghiunire. 2. Adj. (Despre idei, acţiuni etc.) Interzis, oprit. — V.
proscrie.

PROSECTÓR, prosectori, s.m. (Med.) 1. Persoană specializată în
efectuarea disecţiilor şi a autopsiilor. 2. Persoană însărcinată să prepare
piesele anatomice necesare la cursul unui profesor la facultatea de
medicină. [Acc. şi: proséctor] — Din lat. prosector, fr. prosecteur, germ.
Prosektor.

PROSECTÚRĂ, prosecturi, s.f. Clădire sau încăpere într-un spital în care
se depun cadavrele şi se efectuează autopsiile; morgă1. F Încăpere în care
se pre gătesc piesele anatomice necesare cursului unui profesor la
facultatea de medicină. — Din germ. Prosektur.

PRÓSIE, prosii, s.f. (Pop.) Ogor arat şi semănat pentru prima dată, după
ce a fost necultivat doi sau trei ani. — Cf. sl. p r o s o.

PROSILOGÍSM, prosilogisme, s.n. Silogism dintr-un şir de silogisme, a
cărui concluzie este premisa unui silogism următor. — Din fr.
prosyllogisme.

PROSILOGÍSTIC, -Ă, prosilogistici, -ce, adj. Care are caracterul unui
prosi logism. — Din fr. prosyllogistique.

PROSIMIÁN, prosimieni, s.m. (Zool.) Lemurian. [Pr.: -mi-an] — Din fr.
prosimiens.

PROSLĂVÍ, proslăvesc, vb. IV. 1. Tranz. A ridica în slavă; a slăvi, a
preamări, a glorifica. 2. Refl. (Înv. şi reg.) A se simţi, a-i merge bine, a fi
mulţumit, satisfăcut; a se odihni în voie; a se răsfăţa. — Din sl. proslaviti.

PROSLĂVÍRE, proslăviri, s.f. Acţiunea de a (se) proslăvi şi rezultatul ei;
preamărire, glorificare, adorare; laudă. — V. proslăvi.

PROSLĂVITÓR, -OÁRE, proslăvitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană
care proslăveşte. — Proslăvi + suf. -tor.

PROSÓP, prosoape, s.n. Obiect format dintr-o bucată de ţesătură, care
foloseşte la şters după spălare; ştergar. F Ţesătură de bumbac, de obicei
buclată, folosită pentru halate de baie, ştergare, articole de lenjerie pentru
copii. — Din ngr. prósopon „faţă”, prosopís, „ştergar”.

PROSOPÉL, prosopele, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui prosop. — Prosop +
suf. -el.

PROSOPLEGÍE, prosoplegii, s.f. (Med.) Paralizie facială. — Din fr.
prosoplégie.

PROSOPOMÉTRU, prosopometre, s.n. Instrument folosit pentru
măsurarea diferenţelor diametrelor feţei şi ale craniului. — Din fr.
prosopomètre.

PROSOPOPÉE s.f. v. prozopopee.
PROSPĂTÚRĂ, prospături, s.f. (Pop.) Aliment proaspăt, marfă

alimentară proaspătă. — Proaspăt + suf. -ură.
PROSPÉCT, prospecte, s.n. Tipăritură (afiş, anunţ, scrisoare, pliant sau

broşură etc.) în care se prezintă sumar planul unei lucrări în curs de
apariţie, calităţile, condiţiile de vânzare şi de folosire ale unui produs,
intenţiile unor instituţii sau ale unor întreprinderi. — Din lat., fr. prospectus,
germ. Prospekt.

PROSPECTÁ, prospectez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta un teren cu scopul
de a descoperi şi a localiza zăcămintele minerale utile. 2. A cerceta cererea
şi oferta de mărfuri de pe o piaţă dată. — Din fr. prospecter.
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PROSPECTÁRE, prospectări, s.f. Acţiunea de a prospecta şi rezultatul
ei. — V. prospecta.

PROSPECTÍV, -Ă, prospectivi, -e, adj. Referitor la viitor, la evoluţia
viitoare a societăţii prin analiza unor factori şi tendinţe actuale. Dimensiune
prospectivă. — Din fr. prospectif, - ive, engl. prospective.

PROSPECTÍVĂ, prospective, s.f. Proiect asupra viitorului constând în
stu dierea factorilor tehnici, ştiinţifici, economici, sociali etc. şi în stabilirea
influenţei lor asupra evoluţiei lumii moderne. — Din fr. prospective.

PROSPECTIVÍST, -Ă, prospectivişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în
prospectivă. — Prospectivă + suf. -ist.

PROSPECTÓR, -OÁRE, prospectori, -oare, s.m. şi f. Persoană
specializată în efectuarea prospecţiunilor. — Din fr. prospecteur.

PROSPÉCŢIE, prospecţii, s.f. Cercetare economică. — Din fr.
prospection.

PROSPECŢIÚNE, prospecţiuni, s.f. Ansamblul cercetărilor efectuate (pe
teren şi în laborator) pentru a descoperi şi a localiza zăcămintele de
minerale utile dintr-o regiune. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr. prospection.

PROSPÉR, -Ă, prosperi, -e, adj. Care se află sau se dezvoltă în condiţii
fericite, favorabile; înfloritor. F Care dovedeşte o stare bună, îmbelşugată. —
Din fr. prospère.

PROSPERÁ, prospér, vb. I. Intranz. A se afla sau a se dezvolta în condiţii
feri cite, favorabile; a înflori, a progresa. [Prez. ind. şi: prosperez] — Din fr.
prospérer.

PROSPERÁRE s.f. Acţiunea de a prospera şi rezultatul ei. — V.
prospera.

PROSPERITÁTE s.f. Stare prosperă, fericită, înfloritoare a vieţii unui
individ sau a unei colectivităţi, a unei întreprinderi, a unei instituţii;
bunăstare, belşug. — Din fr. prospérité, lat. prosperitas, -atis.

PROSPEŢÉL, -EÁ, prospeţei, -ele, adj. (Fam.) Diminitiv al lui proaspăt. —
Proaspăt + suf. -el.

PROSPEŢÍME s.f. Calitatea de a fi sau de a părea proaspăt, nou, tânăr,
viu, fraged etc. — Proaspăt + suf. -ime.

PROST, PROÁSTĂ, proşti, proaste, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Om)
lipsit de inteligenţă, fără judecată, fără minte; nătărău, nerod, tont,
prostănac. G Expr. Un prost şi jumătate = foarte prost. A face pe prostul =
a simula prostia. F (Om) care se încrede uşor; (om) naiv, credul. G Expr.
A-şi găsi prostul = a-şi găsi omul pe care să-l poată înşela uşor, pe care să-
l poată duce de nas. 2. Adj., s.m. şi f. (Înv. şi pop.) (Persoană) fără ştiinţă
de carte; (om) neînvăţat, ignorant. F (Om) lipsit de rafinament; (om) simplu,
neevoluat. 3. Adj. De condiţie socială modestă, din popor, de jos, de rând.
G (În trecut) Soldat prost = ostaş fără grad; soldat. 4. Adj. Obişnuit, comun.
F De calitate inferioară, lipsit de valoare. 5. Adj. (Adesea adverbial) Care
nu este aşa cum trebuie (din punct de vedere calitativ, funcţional etc.);
necores punzător, nesatisfăcător. F (Adverbial; în legătură cu verbul „a
vorbi”) Stricat, incorect. F (Despre situaţii, ştiri, întâmplări etc.) Neplăcut,
nefavorabil, nenorocit. F (Despre vreme) Nefavorabil, rău. F Nepriceput,
nepregătit, neîndemânatic într-o meserie, într-o profesie etc. 6. Adj.
Dăunător; neprielnic. G Expr. Glumă proastă (sau de prost gust) = glumă
fără haz, care supără, jigneşte. Vorbă proastă = vorbă îndrăzneaţă sau
injurioasă; p. ext. ceartă. — Din sl. prostŭ.

PROSTÁN, -Ă, prostani, -e, adj., s.m. şi f. (Înv.) Prostănac. — Prost + suf.
-an.

PROSTÁTĂ, prostate, s.f. 1. Organ musculos şi glandular care
înconjoară porţiunea iniţială a uretrei şi care aparţine aparatului genital
masculin. 2. (Impr.) Prostatită. — Din fr. prostate.

PROSTÁTIC1, -Ă, prostatici, -ce, adj. (Înv.) 1. Care trădează prostie;
prostesc. 2. Simplu, nevinovat, naiv. — Prost + suf. -atic.

PROSTÁTIC2, -Ă, prostatici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care aparţine prostatei,
privitor la prostată. 2. S.m. Bolnav de prostată. — Din fr. prostatique.

PROSTATÍTĂ, prostatite, s.f. Afecţiune inflamatorie a prostatei. — Din fr.
prostatite.

PROSTĂLẮU, prostălăi, adj., s.m. (Pop.) Augmentativ al lui prost. —
Prost + suf. -ălău.

PROSTĂNÁC, -Ă, prostănaci, -ce, adj., s.m. şi f. (Om) prost, nătâng,
bleg, prostan. F (Figură, atitudine) care denotă prostie. — Prostan +
suf. -ac.

PROSTEÁLĂ, prosteli, s.f. Faptul de a se prosti1; înşelare sau încercare
de a înşela; amăgire, păcăleală. — Prosti1 + suf. -eală. 

PROSTERNÁ, prostérnez, vb. I. Refl. A se pleca, a se înclina (până la
pământ) în faţa cuiva în semn de veneraţie, de umilinţă, de supunere etc.
[Prez. ind. şi: prostérn] — Din fr. prosterner.

PROSTERNÁRE, prosternări, s.f. Acţiunea de a se prosterna şi rezultatul
ei; prosternaţie. — V. prosterna.

PROSTERNÁŢIE, prosternaţii, s.f. (Înv.) Prosternare. — Din fr.
prosternation.

PROSTÉSC, -EÁSCĂ, prosteşti, adj. 1. Care dă dovadă de prostie, de
lipsă de logică sau de raţiune. 2. (Rar) De calitate inferioară, fără valoare,
de rând. — Prost + suf. -esc.

PROSTÉŞTE adv. Ca un prost; în mod prostesc. G Expr. A râde
prosteşte = a râde fără motiv sau atunci când nu trebuie. — Prost +
suf. -eşte.

PROSTÍ1, prostesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre oameni) A-şi pierde puterea
de gândire, inteligenţa, a deveni prost; a se tâmpi. F (Fam.; despre
oameni) A avea o compor tare nenaturală, afectată, plină de mofturi, de
pretenţii; (fam.) a se fandosi, a se izmeni (1). F Refl. şi tranz. A-şi pierde
sau a face să-şi piardă cumpătul, dreapta judecată; a (se) zăpăci. F
(Despre lucruri) A-şi pierde din calităţi, din valoare, a nu mai corespunde
scopului. 2. Tranz. (Fam.) A induce pe cineva în eroare, a-l duce cu vorba;
a păcăli, a înşela. — Din prost.

PROSTÍ2, prostesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A cerşi. — Din sl. prostiti „a
ierta”.

PROSTÍC, -Ă, prostici, -ce, adj. (Pop.) Prostuţ. — Prost + suf. -ic.
PROSTICÉL, -EÁ, -ÍCĂ, prosticei, -ele, adj. (Fam.) Prostuţ. — Prost +

suf. -icel, -icea, -icică.
PROSTÍE, prostii, s.f. 1. Starea celui lipsit de inteligenţă sau de

învăţătură, starea omului prost; (concr.) faptă, comportare, vorbă care
denotă o astfel de stare. 2. Vorbă, faptă sau lucru lipsite de seriozitate, de
importanţă; fleac; absurditate, inepţie. — Prost + suf. -ie.

PROSTÍL, prostiluri, adj. invar., s.n. (Edificiu antic) care are coloane
numai pe faţada principală. — Din fr. prostyle.

PROSTÍME s.f. (Înv.) Oameni de rând; mulţime, norod, sărăcime, gloată.
— Prost + suf. -ime.

PROSTÍRE1, prostiri, s.f. Faptul de a (se) prosti1. — V. prosti1.
PROSTÍRE2, prostiri, s.f. (Reg.) Cearşaf. — Din ucr. prostyralo.
PROSTÍT, -Ă, prostiţi, -te, adj. 1. Care şi-a pierdut facultăţile intelectuale;

îndobitocit. F Ajuns sau adus într-o stare de uluială; uluit, zăpăcit,
dezorientat. 2. Care a fost indus în eroare, amăgit. — V. prosti.

PROSTITUÁ, prostituez, vb. I. Refl. şi tranz. 1. A practica sau a face pe
cineva să practice prostituţia. 2. Fig. A (se) înjosi, a (se) dezonora (printr-o
întrebuinţare nedemnă), a face să capete un aspect degradant. [Pr.: -tu-a]
— Din fr. prostituer.

PROSTITUÁRE, prostituări, s.f. Acţiunea de a (se) prostitua şi rezultatul
ei. [Pr.: -tu-a] — V. prostitua.

PROSTITUÁTĂ, prostituate, s.f. Femeie care practică prostituţia; târfă.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. prostituée.

PROSTITÚŢIE s.f. Act prin care o persoană consimte să întreţină, în mod
obişnuit, raporturi sexuale cu un număr nedeterminat de parteneri pentru
bani sau anumite avantaje. G Casă de prostituţie = bordel. F Viaţă dusă de
o prostituată. F Fig. Înjosire, degradare. — Din fr. prostitution.

PROSTOLÁN, -Ă, prostolani, -e, adj. (Rar; adesea substantivat)
Prostănac. — Prost + suf. -olan.

PROSTOVÁN, -Ă, prostovani, -e, adj. (Pop. şi fam.; adesea substantivat)
Prostănac. — Prost + suf. -ovan.

PROSTOVÓL, prostovoale, s.n. Unealtă de pescuit formată dintr-o plasă
conică, prevăzută la marginea exterioară cu greutăţi de plumb care o trag
la fundul apei şi o strâng, formând în apă un sac în care e prins peştele;
năpastă. [Pl. şi: prostovoluri] — Cf. sb. p r o s t r i c a.

PROSTRÁT, -Ă, prostraţi, -te, adj. (Rar) 1. (Despre tulpinile plantelor)
Care creşte culcat la pământ. 2. Fig. Lipsit de energie morală. — Din lat.
prostratus, fr. prostré.

PROSTRÁŢIE s.f. Stare (patologică) de indiferenţă totală faţă de lumea
încon jurătoare, cauzată de o slăbire extremă a forţei fizice şi psihice;
imposibilitate de a reacţiona la excitaţiile externe; apatie. — Din lat.
prostratio, -onis, fr. prostration.

PROSTULÉŢ, prostuleţi, adj. (Rar) Prostuţ. — Prost + suf. -uleţ.
PROSTÚŢ, -Ă, prostuţi,-e, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui

prost; prosticel, prostic. — Prost + suf. -uţ.
PROTACTÍNIU s.n. Element chimic metalic, alb-cenuşiu, strălucitor,

radioactiv, izotop al uraniului. — Din fr. protactinium, germ. Protaktinium.
PROTAGONÍST, -Ă, protagonişti, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care joacă

rolul principal într-o piesă de teatru, într-o operă, într-un film; p. gener. erou,
personaj principal. 2. Reprezentant de frunte al unei mişcări, al unei teorii
etc.; promotor, iniţiator; cap, fruntaş. — Din fr. protagoniste.

PROTÁL, protale, s.n. (Bot.) Lamă verde de forma unei frunze, rezultată
din germinarea sporilor de criptogame vasculare. — Din fr. prothalle.

PROTAMÍNĂ, protamine, s.f. Proteină (specifică peştilor) care conţine în
proporţie mare aminoacizi. — Din fr. protamine.
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PROTANOPÍE, protanopii, s.f. (Med.) Incapacitate a ochiului de a vedea
culoarea roşie. — Din fr. protanopie, engl. protanopia.

PROTARGÓL s.n. Antiseptic sub formă de pulbere fină, galbenă sau
galbe nă-bru nă, format din azotat de argint şi o soluţie alcalină de proteine,
folosit în tratamentul mucoaselor, la guturai, la boli de ochi etc. — Din germ.
Protargol.

PROTÁZĂ, protaze, s.f. 1. Partea întâi a unei perioade condiţionale, care
cuprinde grupa propoziţiilor secundare şi care îndreaptă atenţia cititorului
asupra consecinţelor care se enunţă în apodoză. 2. Partea de la început a
unei drame antice, care cuprindea expunerea subiectului. — Din fr.
protase. Cf. lat. p r o t a s i s.

PROTEÁZĂ, proteaze, s.f. (Chim.) Enzimă care catalizează
descompunerea peptidelor din aminoacizi. [Pr.: -te-a-] — Din fr. protéase.

PROTECTÓR, -OÁRE, protectori, -oare, adj., s.m. şi f., s.n. 1. Adj., s.m.
şi f. (Persoană) care apără, care păzeşte sau fereşte pe cineva sau ceva;
care favorizează pe cineva sau ceva. F Adj. (Despre atitudini sau
comportări) Binevoitor, condes cendent. 2. Adj. (Despre state) Care exercită
un protectorat asupra unei ţări, unui teritoriu. 3. S.n. Dispozitiv de protecţie
a instalaţiilor de telecomunicaţii contra supratensiunilor şi supracurenţilor.
[Acc. şi: (1) protéctor] — Din lat. protector, -oris, fr. protecteur.

PROTECTORÁT, protectorate, s.n. Formă de dependenţă politică a unui
stat faţă de altul în virtutea unei convenţii conform căreia statul protector
conduce politica externă a statului protejat, acesta păstrându-şi autonomia
internă; conducere exercitată de statul protector. F Teritoriu sau ţară
caracterizate printr-o astfel de formă de dependenţă. — Din fr. protectorat.

PROTÉCŢIE, protecţii, s.f. 1. Faptul de a proteja, de a ocroti, de a apăra;
ansamblu de măsuri care protejează; persoană, instituţie etc. care
protejează; dispozitiv, sistem tehnic etc. care serveşte la protejare. G
Protecţia muncii = ansamblu de măsuri luate pentru ocrotirea vieţii şi a
sănătăţii celor ce muncesc, pentru asigurarea desfăşurării muncii în
condiţiile cele mai bune. G Loc. adj. De protecţie = protector. F Sprijin,
ajutor dat cuiva de o persoană influentă pentru obţinerea unui avantaj; p.
ext. persoană care acordă acest sprijin. 2. (Înv.) Protectorat. — Din lat.
protectio, -onis, fr. protection.

PROTECŢIONÍSM s.n. Sistem şi politică economică de protejare şi de
pro movare a unor activităţi economice indigene, prin măsuri de îngrădire a
puterii concurenţilor externi pe piaţa internă (prin aplicarea unui regim
vamal cu tarife ridicate la mărfurile de import, prin restricţii valutare etc.).
[Pr.: -ţi-o-] — Din fr. protectionnisme.

PROTECŢIONÍST, -Ă, protecţionişti, -ste, adj., sm. şi f. 1. Adj. Care
aparţine protecţionismului, privitor la protecţionism; care aplică
protecţionismul. 2. S.m. şi f. Adept al protecţionismului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
protectionniste.

PROTÉGE vb. III v. proteja.
PROTEGUÍ, proteguiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A proteja. — Protege + suf. -ui.
PROTEGUÍRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a protegui şi rezultatul ei; protejare.

— V. protegui.
PROTEGUITÓR, -OÁRE, proteguitori, -oare, adj. (Înv.) Protector.

[Pr.: -gu-i-] — Protegui + suf. -tor.
PROTÉIC, -Ă, proteici, -ce, adj. 1. Cu caracter schimbător, variabil. F

(Despre unele substanţe) Care îşi schimbă necontenit forma; nestatornic.
2. (Biol.) Care se referă la protide sau la proteine, care aparţine protidei sau
proteinei. [Pr.: -te-ic] — Din fr. protéique.

PROTEÍDĂ, proteide, s.f. (Biol.) Substanţă chimică naturală formată prin
combinarea unor proteine cu substanţe neproteice. — Din fr. protéide.

PROTEIFÓRM, -Ă, proteiformi, -e, adj. Cu formă variabilă. [Pr.: -te-i-] —
Din fr. protéiforme.

PROTEÍNĂ, proteine, s.f. Substanţă organică alcătuită din carbon,
hidrogen, oxigen, azot, sulf etc., care intră în componenţa protoplasmei
celulelor animale şi vegetale, îndeplinind în organism funcţii variate
fundamentale. — Din fr. protéine.

PROTEINEMÍE s.f. (Med.) Prezenţă a proteinelor în sânge; cantitate de
proteine prezentă în sânge. [Pr.: -te-i-] — Din fr. protéinémie.

PROTEÍNIC, -Ă, proteinici, -ce, adj. Care aparţine proteinei, privitor la
proteină, de proteină. — Proteină + suf. -ic.

PROTEINOGRÁMĂ, proteinograme, s.f. (Med.) Examen de laborator
care determină prezenţa, cantitatea proteinelor din sânge; (concr.) buletin
care conţine rezultatul unui astfel de examen de laborator. [Pr.: -te-i-] — Din
fr. protéinogramme.

PROTEINOTERAPÍE s.f. Tratament care constă în injectarea în
organism a unor proteine în scopul stimulării proceselor biologice de
apărare împotriva infec ţiilor. [Pr.: -te-i-] — Din fr. protéinothérapie.

PROTEINURÍE, proteinurii, s.f. (Med.) Albuminurie. [Pr.: -te-i-] — Din fr.
protéinurie.

PROTEÍSM s.n. (Livr.) Comportare de Proteu; p. ext. tendinţa de a lua
forme diferite. — Din fr. protéisme.

PROTEJÁ, protejez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) apăra de acţiuni
dăunătoare, de un pericol; a (se) păzi, a (se) feri. 2. Tranz. A ocroti, a
sprijini, a ajuta pe cineva, înlesnindu-i reuşita prin recomandări, sprijin
material sau moral etc. F A favoriza, a părtini; a încuraja. [Var.: (înv.)
protége vb. III] — Din fr. protéger, lat. protegere.

PROTEJÁRE, protejări, s.f. Acţiunea de a (se) proteja şi rezultatul ei;
ocrotire, apărare; favorizare. — V. proteja.

PROTEJÁT, -Ă, protejaţi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Care se
bucură de protecţia cuiva; ocrotit, apărat, păzit; favorizat. 2. (Despre
sisteme tehnice, instalaţii etc.) Înzestrat cu un sistem de protecţie. — V.
proteja.

PROTEOLÍTIC, -Ă, proteolitici, -ce, adj. (Med.) Referitor la proteoliză, de
proteoliză. [Pr.: -te-o-] — Din fr. protéolitique.

PROTEOLÍZĂ, proteolize, s.f. (Med.) Descompunere şi degradare a
proteinelor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. protéolyse.

PROTEROGINÍE s.f. (Rar) 1. (Bot.) Protoginie (1). 2. (Zool.) Protoginie
(2). — Din fr. protérogynie.

PROTEROZÓIC, -Ă, proterozoici, -ce, s.n., adj. (Geol.) Algonchian.
[Pr.: -zo-ic] — Din fr. protérozoïque, engl. proterozoic.

PROTÉST, proteste, s.n. 1. Faptul de a protesta; manifestare energică
împotriva unei acţiuni considerate ca nejustă; opoziţie hotărâtă; (concr.) act
scris prin care se exprimă o asemenea manifestare; protestaţie. G Notă de
protest = act prin care un guvern dezaprobă un act săvârşit de guvernul
altei ţări şi considerat contrar tratatelor sau normelor de drept internaţional.
2. Act public prin care organele judecătoreşti constată neplata la scadenţă
a unei poliţe. — Din protesta (derivat regresiv).

PROTESTÁ, protestez, vb. I. 1. Intranz. A manifesta o împotrivire
energică şi făţişă faţă de ceva, a-şi exprima dezaprobarea împotriva unui
fapt, a unei hotărâri, a unei măsuri etc. considerate nejuste. F A contesta.
2. Tranz. A stabili pe cale judiciară că o poliţă nu a fost achitată la scadenţă.
— Din fr. protester.

PROTESTÁNT, -Ă, protestanţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
protes tantismului; reformat. 2. Adj. Care ţine de protestantism, privitor la
protestantism. — Din fr. protestant.

PROTESTANTÍSM s.n. Denumire generală a confesiunilor religioase
creştine care s-au rupt de catolicism prin mişcarea Reformei din sec. XVI.
F Totalitatea popoarelor protestante. — Din fr. protestantisme.

PROTESTÁRE, protestări, s.f. Acţiunea de a protesta şi rezultatul ei. — V.
protesta.

PROTESTATÁR, -Ă, protestatari, -e, adj. Care indică sau conţine un
protest; de protest. F (Adesea substantivat) Care protestează într-o
împrejurare oarecare, care aderă la o acţiune de protest. — Din fr.
protestataire.

PROTESTÁŢIE, protestaţii, s.f. (Înv.) Protest (1). — Din lat. protestatio, fr.
protestation.

PROTÉTIC, -Ă, protetici, -ce, adj., s.f. 1. (Med.) Care ţine de proteză (1),
privitor la proteză (1). 2. (Fon.; despre sunete) Care se adaugă la începutul
unui cuvânt, fără a-i schimba înţelesul. 3. s.f. Disciplină care studiază
protezele. — Din fr. prothétique.

PROTÉU, protei, s.m. 1. (Livr.) Om nestatornic, care îşi schimbă mereu
ideile, părerile. 2. (Şi în sintagma proteu de peşteră) Batracian care trăieşte
în unele peşteri (Proteus anguinus). 3. Bacterie polimorfă foarte mobilă,
care conţine elemente baciliare (Proteus). — Din fr. protée.

PROTEZÁ, protezez, vb. I. Tranz. A înlocui chirurgical cu o proteză
membre sau organe ale corpului. — De la proteză.

PROTEZÁRE, protezări, s.f. Acţiunea de a proteza şi rezultatul ei. — V.
proteza.

PROTÉZĂ, proteze, s.f. 1. Aparat sau piesă medicală care înlocuieşte un
organ, un membru, o parte dintr-un membru amputat sau un conduct
natural al corpului omenesc ori pe care se fixează o dantură falsă. F
Operaţie chirurgicală prin care se înlocuieşte un organ, un membru al
corpului etc. printr-o proteză (1). 2. (Fon.) Apariţie accidentală a unei vocale
la începutul unui cuvânt care începe cu o consoană, fără a se schimba
înţelesul cuvântului. — Din fr. prothèse.

PROTÍDĂ, protide, s.f. (Mai ales la pl.) Denumire generală pentru toate
sub stanţele organice azotate (proteine, proteide, aminoacizi etc.). — Din fr.
protide.

PROTÍDIC, -Ă, protidici, -ce, adj. Care conţine protide, de protide. — Din
fr. protidique.

PROTIPENDÁ s.f. v. protipendadă.
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PROTIPENDÁDĂ s.f. Marea boierime, care se bucura, în Evul Mediu, de
privilegii speciale; p. ext. elită socială. [Var.: (înv.) protipendá s.f.] — Din
ngr. próti pendádha.

PROTIPENDÍST, protipendişti, s.m. (Înv.) Boier care făcea parte din proti -
pendadă. — Protipenda + suf. -ist.

PROTÍST, protiste, s.n. Microorganism unicelular. — Din fr. protiste.
PROTISTOLOGÍE s.f. Studiul protistelor. — Din fr. protistologie.
PRÓTIU s.n. (Chim.) Hidrogen uşor. — Din fr., engl. protium.
PROTÍVNIC, -Ă adj. v. potrivnic.
PROTIVNICÍE s.f. v. potrivnicie.
PROTO- Element de compunere care înseamnă „primul”, „întâiul” şi care

ser veşte la formarea unor substantive. — Din ngr. protos, fr. proto-.
PROTOBIOLOGÍE s.f. Ramură a biologiei care studiază formele de viaţă

mai mici decât bacteriile. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. protobiologie.
PROTOBITÚMEN s.n. Bitumen în stare de formare, care reprezintă prima

fază de transformare a materiei organice în ţiţei. — Din germ.
Protobitumen.

PROTOBLÁST, protoblaste, s.n. (Biol.) Celulă lipsită de membrană. —
Din fr. protoblaste.

PROTOBROMÚRĂ, protobromuri, s.f. (Chim.) Combinaţia cea mai
săracă în brom pe care o substanţă simplă o poate forma cu acesta. — Din
fr. protobromure.

PROTOCARBURÁT, -Ă, protocarburaţi, -te, adj. (Chim.) Care formează
o protocarbură; în stare de protocarbură. — Din fr. protocarburat.

PROTOCARBÚRĂ, protocarburi, s.f. (Chim.) Combinaţia cea mai săracă
în carbon pe care o substanţă simpă o poate forma cu acesta. — Din fr.
protocarbure.

PROTOCLORURÁT, -Ă, protocloruraţi, -te, adj. (Chim.) Care formează o
protoclorură; în stare de protoclorură. — Din fr. protocloruré.

PROTOCLORÚRĂ, protocloruri, s.f. (Chim.) Combinaţia cea mai săracă
în clor pe care o substanţă simplă o poate forma cu acesta. — Din fr.
protochlorure.

PROTOCÓL, protocoale, s.n. 1. Act, document în care sunt consemnate
rezoluţiile unei adunări, ale unor dezbateri, ale unei conferinţe
internaţionale; document diplomatic cu valoarea unui acord internaţional,
care cuprinde hotărârile luate la o conferinţă internaţională. 2. (Înv. şi reg.)
Formular oficial folosit pentru acte publice; p. ext. registru, catastif. 3. (La
sg.) Totalitatea formelor şi a practicilor de ceremonial care se aplică la
festivităţi oficiale în relaţiile diplomatice; serviciu însărcinat cu organizarea
oficială a ceremonialului. F P. gener. Reguli (de con duită) care trebuie
respectate în societate. — Din fr. protocole, germ. Protokoll.

PROTOCOLÁR, -Ă, protocolari, -e, adj. Care ţine de protocol, potrivit
proto colului; (despre oameni) ceremonios. — Din fr. protocolaire.

PROTOCORDÁT, protocordate, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale
marine care prezintă notocord şi fante branhiale persistente în timpul
întregii vieţi a individului; (şi la sg.) animal din această încrengătură. — Din
fr. protochordé.

PROTOCRONÍE s.f. Protocronism. — Din protocronism (după sincronie).
PROTOCRONÍSM s.n. Curent de idei, opus sincronismului, care afirmă

adesea, în mod nejustificat, anticiparea românească a unor creaţii artistice
şi ştiinţifice universale. — Proto- + [sin]cronism.

PROTOCRONÍST, -Ă, protocronişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al proto -
cro nismului. — Protocronie + suf. -ist.

PROTODIÁCON, protodiaconi, s.m. Arhidiacon. [Pr.: -di-a-] — Din sl.
protodijakonŭ, ngr. proto-dhiákonos.

PROTODÓRIC, -Ă, protodorici, -ce, adj. Care aparţine doricului primar
din sec. VII–VI î.H. — Din fr. protodorique.

PROTOFÍT, protofite, s.n. Organism vegetal unicelular primitiv din care a
evoluat regnul vegetal. — Din fr. protophyte.

PROTOGÍN, -Ă, protogini, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Bot., despre flori
hermafrodite) Al cărui pistil se dezvoltă înaintea staminelor. 2. S.f. (Geol.)
Rocă granitică cu structură de şist. — Din fr. protogyne.

PROTOGINÍE s.f. 1. (Bot.; la flori hermafrodite) Dezvoltare a pistilului
înaintea staminelor; (rar) proteroginie (1). 2. (Zool.) Organism hermafrodit
care pro duce iniţial ovule, apoi spermatozoizi; (rar) proteroginie (2). — Din fr.
protogynie.

PROTOIERÉU, protoierei, s.m. Protopop. — Din ngr. protoieréfs.
PROTOIERÍE, protoierii, s.f. Protopopie. — Protoiereu + suf. -ie.
PROTOIODÚRĂ, protoioduri, s.f. (Chim.) Combinaţia cea mai săracă în

iod pe care o substanţă simplă o poate forma cu acesta. — Din fr.
protoiodure.

PROTOISTÓRIC, -Ă, protoistorici, -ce, adj. Care aparţine protoistoriei,
privitor la protoistorie. [Pr.: -to-is-] — Din fr. protohistorique.

PROTOISTÓRIE s.f. Nume dat de unii istorici epocii cuprinse între
apariţia primelor documente şi Antichitate. [Pr.: -to-is-] — Din fr.
protohistoire (după istorie).

PROTÓMĂ, protome, s.f. (Arheol.) Bust al unui om sau al unui animal
care împodobea, în Antichitate, un obiect de metal sau de ceramică. — Din
fr. protomé, engl. protoma.

PROTÓN, protoni, s.m. Particulă elementară stabilă cu sarcină electrică
pozi tivă, care constituie nucleul atomului de hidrogen. — Din fr. proton.

PROTONÉMĂ, protoneme, s.f. (Bot.) Formaţie verde reprezentând
stadiul iniţial de dezvoltare a gametofitului la muşchi şi la ferigi. — Din fr.
protonéma.

PROTÓNIC1, -Ă, protonici, -ce, adj. (Despre sunete şi silabe) Care se
găseşte înaintea silabei accentuate. — Din fr. protonique.

PROTÓNIC2, -Ă, protonici, -ce, adj. Care ţine de protoni, privitor la
protoni. — Din fr. protonique.

PROTONOTÁR, protonotari, s.m. Prelat de la curtea papală însărcinat cu
înregistrarea şi expedierea actelor pontificale. — Din lat. protonotarius, fr.
protonotaire.

PROTONOTARIÁT, protonotariate, s.n. Funcţia şi demnitatea de
protonotar. [Pr.: -ri-at] — Din it. protonotariato.

PROTOPLASMÁTIC, -Ă, protoplasmatici, -ce, adj. Protoplasmic. — Din
germ. protoplasmatisch.

PROTOPLÁSMĂ s.f. (Biol.) Substanţă albuminoidă complexă având
aspectul unei mase vâscoase, incolore, semifluide, care alcătuieşte baza
celulei vii. — Din fr. protoplasma.

PROTOPLÁSMIC, -Ă, protoplasmici, -ce, adj. Care ţine de protoplasmă,
privi tor la protoplasmă; compus din protoplasmă; protoplasmatic,
protoplastic. — Din fr. protoplasmique.

PROTOPLÁST, protoplaste, s.n. (Biol.) Protoplasma vie a celulei fără
plasma lemă. — Din fr. protoplaste.

PROTOPLÁSTIC, -Ă, protoplastici, -ce, adj. (Biol.) Protoplasmic. —
Protoplast + suf. -ic.

PROTOPÓP, protopopi, s.m. Preot care îndeplineşte funcţia de inspector
al bisericilor şi al preoţilor dintr-un teritoriu determinat; protoiereu,
protoprezbiter. [Var.: potropóp s.m.] — Din sl. protopopŭ.

PROTOPOPEÁSĂ, protopopese, s.f. (Rar) Soţia unui protopop;
protopopoaie, protoprezbiteră. [Var.: (pop.) potropopeásă s.f.] — Protopop
+ suf. -easă.

PROTOPOPÉSC, -EÁSCĂ, protopopeşti, adj. (Înv.) Care aparţine
protopopului, privitor la protopop. — Protopop + suf. -esc.

PROTOPOPIÁT, protopopiate, s.n. (Rar) Protopopie. [Pr.: -pi-at] —
Protopopie + suf. -at.

PROTOPOPÍE, protopopii, s.f. 1. Rangul sau funcţia de protopop;
protoierie, protopopiat. 2. Teritoriu aflat sub jurisdicţia unui protopop;
protoierie, protopopiat. F Reşedinţa unui protopop; protoierie, protopopiat.
— Protopop + suf. -ie.

PROTOPOPOÁIE, protopopoaie, s.f. (Înv.) Protopopeasă. [Pr.: -poa-ie]
— Protopop + suf. -oaie.

PROTOPREZBÍTER, protoprezbiteri, s.m. (Înv.) Protopop. — Din ngr.
proto presvíteros.

PROTOPREZBÍTERĂ, protoprezbitere, s.f. (Înv) Protopopeasă. — Din
proto prezbiter.

PROTOPSÁLT, protopsalţi, s.m. (Înv.) Prim cântăreţ la o biserică. — Din
ngr. protopsáltis.

PROTORÁCE s.n. (Entom.) Primul segment al toracelui la insecte. [Var.:
protórax s.n.] — Din fr. protorax (după torace).

PROTÓRAX s.n. v. protorace.
PROTOROMẤNĂ s.f. (Lingv.) Româna comună vorbită între sec. VI şi

XIII, în nordul şi sudul Dunării. — Proto- + română.
PRÓTOS s.m. (Înv.; la jocurile de cărţi) Cel care are dreptul să deschidă

jocul. — Din ngr. prótos.
PROTOSÍNGHEL, protosingheli, s.m. Grad monahal superior singhelului

şi inferior arhimandritului; monah care are acest grad. — Din ngr.
protosínghellos.

PROTOSTEÁ, protostele, s.f. (Astron.) Stea în fază de formare. — Proto-
+ stea (după engl. protostar).

PROTOSULFÚRĂ, protosulfuri, s.f. (Chim.) Combinaţia cea mai săracă
în sulf pe care o substanţă simplă o poate forma cu acesta. — Din fr.
protosulfure.
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PROTOTÍP, prototipuri, s.n. 1. Model care reprezintă tipul original după
care se efectuează sau se realizează ceva; prim exemplar de probă
dintr-un lot de piese, de maşini etc. care urmează să se execute în serie.
2. Exemplar ilustrativ, model (desăvârşit), tip. — Din fr. protoptype.

PROTOTÍPIC, -Ă, prototipici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine unui prototip.
— Din fr. prototypique.

PROTOXÍD, protoxizi, s.m. Oxidul cel mai puţin oxigenat al unui element.
— Din fr. protoxyde.

PROTOZOÁR, protozoare, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale
microscopice inferioare unicelulare, cu cea mai simplă structură anatomică;
(şi la sg.) animal care face parte din această încrengătură. [Pr.: -zo-ar] —
Din fr. protozoaire.

PROTOZOOLOGÍE s.f. Ramură a zoologiei care studiază organismele
unicelulare. [Pr.: -zo-o-] — Din fr. protozoologie, engl. protozoology.

PROTROMBÍNĂ, protrombine, s.f. (Biol.) Proteină inactivă din sânge
care se transformă în trombină cu rol esenţial în coagularea sângelui. —
Din fr. prothrombine, engl. prothrombi.

PROTUBERÁNT, -Ă, protuberanţi, -te, adj. Care constituie o
protuberanţă. — Din fr. protubérant.

PROTUBERÁNŢĂ, protuberanţe, s.f. 1. Parte a unui obiect, a unui organ
etc. ieşită în relief; proeminenţă, ieşitură. 2. Nor de gaz incandescent care
apare pe fondul coroanei solare în forma unor limbi de foc. — Din fr.
protubérance.

PROTÚRĂ, proture, s.f. (La pl.) Ordin de insecte inferioare, fără aripi,
antene şi ochi, cu rudimente de picioare şi cu armătură bucală pentru supt
şi mestecat; (şi la sg.) insectă din acest ordin. — Din fr. protoure.

PROŢÁP, proţapuri, s.n. 1. Prăjină groasă de lemn, bifurcată la un capăt,
care se fixează la dricul carului şi de care se prinde jugul; rudă. 2. Prăjină
cu vârful despicat, în care se înfigea în trecut o reclamaţie prezentată
domnitorului, pe deasupra capetelor mulţimii. G Expr. A umbla cu jalba în
proţap = a protesta, a reclama; a cere cu insistenţă ceva. 3. Prăjină
despicată la un capăt, cu care se culeg fructele, cu care se prind racii etc.
F Fiecare dintre cele două beţe, despicate în formă de furcă şi înfipte în
pământ, lângă jar, între care se fixează peştele întreg pentru a se frige.
4. Pârghie la moara de vânt sau la fântână. — Din sl. procĕpŭ, bg. procep.

PROŢĂPEÁLĂ, proţăpeli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) proţăpi. — Proţăpi
+ suf. -eală.

PROŢĂPÉL, proţăpele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui proţap. — Proţap +
suf. -el.

PROŢĂPÍ, proţăpesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) sprijini, a (se) propti,
a (se) ţine cu putere. 2. Tranz. şi refl. A (se) înţepeni, a (se) fixa. 3. (Fam.)
A se opri (provocator, cu îndrăzneală etc.) în faţa cuiva; fig. a se făli, a-şi
da importanţă. — Din proţap.

PROŢĂPÍRE, proţăpiri, s.f. Acţiunea de a (se) proţăpi şi rezultatul ei. —
V. proţăpi.

PROŢĂPÍT, -Ă, proţăpiţi, -te, adj. (Fam.) 1. Care este fixat; nemişcat,
ţeapăn. F Fig. (Despre oameni) Sigur de sine; îngâmfat. 2. (Despre gură)
Căscat, înţepenit. — V. proţăpi.

PROŢÉNT s.n. v. procent.
PROŢÉS s.n. v. proces.
PROUDHONÍSM s.n. Doctrină iniţiată de Pierre Joseph Proudhon, care

preconiza menţinerea şi întărirea micii proprietăţi. [Pr.: prudonism] — Din fr.
proudhonisme.

PROUDHONÍST, -Ă, proudhonişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
proudhonismului. [Pr.: prudonist] — Din fr. proudhoniste.

PRÓUR s.n. (Pop.) Timpul zilei (dis-de-dimineaţă) când pleacă oile la
păşune. G Expr. În prour de… = la începutul zilei; p. ext. la începutul unui
anotimp. [Var.: próor s.n.] — Et. nec.

PRÓVĂ s.f. v. proră.
PROVEDEÁ, provắd, vb. II. Tranz. (Înv.) A înzestra pe cineva sau ceva

cu cele necesare; a prevedea. — Din it. provvedere.
PROVEDITÓR, proveditori, s.m. Funcţionar public al vechii republici

veneţiene însărcinat cu conducerea sau cu inspectarea unei flote, a unei
provincii. — Din it. provveditore, fr. provéditeur.

PROVENÍ, provín, vb. IV. Intranz. A se trage, a lua naştere, a rezulta din
ceva sau de undeva, a-şi avea obârşia, originea, provenienţa din… — Din
fr. provenir.

PROVENIÉNŢĂ, provenienţe, s.f. Loc de unde vine sau provine ceva;
origine, obârşie, provenire. [Pr.: -ni-en-. — Var.: (înv.) provenínţă s.f.] —
Din fr. provenance, it. provenienza.

PROVENÍNŢĂ s.f. v. provenienţă.
PROVENÍRE, proveniri, s.f. (Rar) Provenienţă. — V. proveni. 
PROVENSÁL, -Ă, provensali, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană

originară sau locuitor din Provence. 2. Adj. Care aparţine regiunii Provence

sau proven salilor (1), privitor la Provence ori la provensali. F (Substantivat,
f.) Limbă roma nică vorbită de provensali (1); p. ext. limbă romanică vorbită
în mai multe provincii din sudul Franţei. [Var.: (înv.) provenţál, -ă s.m. şi f.,
adj.] — Din fr. provençal.

PROVENŢÁL, -Ă s.m. şi f., adj. v. provensal.
PROVÉRB, proverbe, s.n. 1. Învăţătură morală populară născută din

experienţă, exprimată printr-o formulă eliptică sugestivă, de obicei
metaforică, ritmică sau rimată; zicală, zicătoare, parimie. 2. (Înv.) Operă
dramatică scurtă, al cărei conţinut ilustrează un proverb (1). — Din lat.
proverbium, fr. proverbe.

PROVERBIÁL, -Ă, proverbiali, -e, adj. 1. Care ţine de proverb (1), privitor
la proverb; cu caracter de proverb. 2. Care este la fel de cunoscut ca un
proverb; despre care s-a dus vestea; de pomină. [Pr.: -bi-al] — Din fr.
proverbial.

PROVIÁNT, provianturi, s.n. (Înv.) Provizii, alimente (pentru armată).
[Pr.: -vi-ant] — Din pol. prowiant, rus. proviant, germ. Proviant.

PROVIDÉNŢĂ s.f. Planul divin prin care este prevăzut şi orientat cursul
evenimentelor astfel încât Universul, ca întreg, şi creaturile individuale să
realizeze scopurile stabilite de Dumnezeu; pronie cerească. F (Art.)
Divinitatea, dumnezeirea, Dumnezeu. F Grijă, milă, îndurare ca atribute ale
divinităţii. F Fig. (Rar) Persoană sau împrejurare miraculoasă care
contribuie la salvarea sau la fericirea cuiva. — Din lat. providentia, fr.
providence.

PROVIDENŢIÁL, -Ă, providenţiali, -e, adj. Dat, trimis de providenţă; p.
ext. care apare la momentul potrivit, printr-o întâmplare favorabilă ieşită din
comun; excepţional, deosebit. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. providentiel.

PROVIDENŢIALÍSM s.n. Concepţie bazată pe credinţa în providenţă.
[Pr.: -ţi-a-] — Din fr. providentialisme.

PROVIDENŢIALÍST, -Ă, providenţialişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
providenţialismului. [Pr.: -ţi-a-] — Din fr. providentialiste.

PROVIDER, provideri, s.m. Furnizor. [Pr.: prováidăr] — Din engl.
provider.

PROVINCIÁL, -Ă, provinciali, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
locuieşte în provincie sau este originară de acolo; p. ext. persoană cu
apucături sau cu deprinderi stângace, naive. 2. Adj. Care aparţine
provinciei, privitor la provincie; propriu provinciei şi locuitorilor ei; care se
găseşe în provincie; provincialist. [Pr.: -ci-al. — Var.: (înv.) provinţiál, -ă
s.m. şi f., adj.] — Din lat. provincialis, fr. provincial.

PROVINCIALÍSM, provincialisme, s.n. 1. Cuvânt, expresie, locuţiune spe -
ci fică unei provincii; p. ext. rostire caracteristică unei provincii; regionalism.
2. Atitu dine, comportare etc. specifică unui provincial (1). [Pr.: -ci-a-. —
Var.: (înv.) provinţialísm s.n.] — Din fr. provincialisme.

PROVINCIALÍST, -Ă, provincialişti, -ste, adj. (Rar) Provincial. [Pr.: -ci-a-]
— Provincial + suf. -ist.

PROVINCIALIZÁ, provincializez, vb. I. Refl. şi tranz. A căpăta sau a face
să capete trăsături specifice provincialilor (1). [Pr.: -ci-a-] — Provincial +
suf. -iza.

PROVINCIALIZÁRE, provincializări, s.f. Acţiunea de a (se) provincializa.
[Pr.: -ci-a-] — V. provincializa.

PROVINCIALIZÁT, -Ă, provincializaţi, -te, adj. Care a dobândit trăsături
specifice provincialilor (1).

PROVÍNCIE, provincii, s.f. 1. Unitate geografică sau administrativă dintr-
o ţară; regiune, ţinut. F Teritoriu sau localitate dintr-o ţară situate în afara
capitalei. 2. Teritoriu cucerit de romani în afara Italiei şi supus legilor şi
organizării romane. [Var.: (înv.) provínţie s.f.] — Din lat. provincia, fr.
province.

PROVINCIOÁRĂ, provincioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui provincie.
[Pr.: -ci-oa-] — Provincie + suf. -ioară.

PROVINŢIÁL, -Ă s.m. şi f., adj. v. provincial.
PROVINŢIALÍSM s.n. v. provincialism.
PROVÍNŢIE s.f. v. provincie.
PROVITAMÍNĂ, provitamine, s.f. Substanţă inactivă din alimente,

activată de organism şi transformată în vitamină. — Din fr. provitamine.
PROVÍZIE, provizii, s.f. Rezervă de produse (mai ales alimentare)

necesare cuiva sau undeva pentru o anumită perioadă de timp. — Din fr.
provision, lat. provisio, germ. Provision.

PROVIZIÓN, provizioane, s.n. (Înv.) Remuneraţie procentuală dată celui
care a mijlocit o afacere comercială; comision, remiză. [Pr.: -zi-on] — Din
germ. Provision.

PROVIZORÁT, provizorate, s.n. Stare a ceea ce este provizoriu; fapt,
situaţie provizorie; timp cât cineva sau ceva este provizoriu. — Din
provizoriu.

PROVIZÓRIU, -ÍE, provizorii adj. (Adesea adverbial) Care durează sau
este destinat să dureze un timp limitat, după care urmează să fie înlocuit;



temporar, vre melnic, tranzitoriu. F (Substantivat, n.; înv.) Provizorat. — Din
lat. provisorius, fr. provisoire.

PROVOCÁ, provóc, vb. I. Tranz. 1. A aţâţa, a întărâta, a incita pe cineva
(sfidân du-l); spec. (Jur.) a aduce pe cineva (prin acte de violenţă, lezarea
demnităţii sau alte fapte ilicite) într-o stare de surescitare favorabilă
comiterii unei infracţiuni. 2. A avea drept urmare; a determina, a constitui,
a cauza, a prilejui, a pricinui. F Spec. A produce intenţionat un eveniment,
un proces, un fenomen; a stârni. 3. A chema, a invita pe cineva să participe
la o competiţie, la o întrecere. — Din fr. provoquer, lat. provocare.

PROVOCÁNT, -Ă, provocanţi, -te, adj. (Rar) Care provoacă, produce
ceva. — Din fr. provocant.

PROVOCÁRE, provocări, s.f. Acţiunea de a provoca şi rezultatul ei;
provocaţie. — V. provoca.

PROVOCATÓR, -OÁRE, provocatori, -oare, adj. Care provoacă, întărâtă,
aţâţă, incită, atacă; care atrage atenţia asupra sa prin ţinută, extravaganţă,
impertinenţă, obrăznicie; sfidător, obraznic. F (Substantivat) Persoană
care instigă la producerea unui act reprobabil. F Care constituie cauza a
ceva, care determină, care pricinuieşte ceva. [Var.: (pop.) provocătór, -oáre
adj.] — Din fr. provocateur.

PROVOCÁŢIE, provocaţii, s.f. (Rar) Provocare. — Din fr. provocation, lat.
provoctio.

PROVOCĂTÓR, -OÁRE adj. v. provocator.
PROXENÉT, -Ă, proxeneţi, -te, s.m. şi f. Persoană care mijloceşte

prostituţia, care îndeamnă sau constrânge pe cineva să practice prostituţia
(pentru a trage foloase materiale personale); codoş. — Din fr. proxénète.

PROXENETÍSM s.n. Ocupaţia proxenetului. F (Jur.) Infracţiune care
constă în îndemnul sau în constrângerea la prostituţie ori înlesnirea sau
tragerea de foloase de pe urma practicării ei. — Din fr. proxénétisme.

PRÓXIM, -Ă, proximi, -e, adj. Cel mai apropiat (în timp sau în spaţiu). G
(Log.; în sintagma) Gen proxim = primul termen relevant al unei definiţii, cel
mai apropiat ca sens de noţiunea de definit. — Din lat. proximus.

PROXIMITÁTE s.f. Apropiere imediată (în spaţiu sau în timp); vecinătate.
— Din lat. proximitas, -atis, fr. proximité.

PROZÁIC, -Ă, prozaici, -ce, adj. (Despre opere literare, stil etc.) Lipsit de
calităţi artistice, de valoare stilistică; p. ext. banal, comun, plat. [Pr.: -za-ic]
— Din fr. prosaïque, lat. prosaicus.

PROZAICITÁTE s.f. (Rar) Prozaism. [Pr.: -za-i-] — Prozaic + suf. -itate.
PROZAÍSM s.n. Însuşire a ceea ce este prozaic; p. ext. platitudine,

banalitate. — Din fr. prosaïsme.
PROZAÍST, prozaişti, s.m. (Rar) Prozator. — Din germ. Prosaist, engl.

prosaist.
PROZAIZÁ, prozaizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face să devină prozaic. [Pr.:

-za-i-] — Din fr. prosaïser.
PROZAIZÁRE, prozaizări, s.f. Acţiunea de a prozaiza. [Pr.: -za-i-] — V.

prozaiza.
PROZATÓR, -OÁRE, prozatori, -oare, s.m. şi f. Autor de opere literare în

proză, scriitor în proză. — Din fr. prosateur.
PROZAURIÁN, prozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile primitive

terestere şi acvatice; (şi la sg.) reptilă din acest ordin. [Pr.: -za-u-ri-an] —
Din fr. prosaurien.

PRÓZĂ, (rar, 2) proze, s.f. 1. Mod de exprimare care nu este supus
regulilor de versificaţie; compunere literară care foloseşte acest mod de
exprimare. 2. Tota litatea operelor în proză (1) ale unui scriitor, ale unui
popor etc. 3. Fig. Lucruri comune, banale, vulgare, cotidiene, aparţinând
realităţii de fiecare zi. — Din fr. prose, lat. prosa.

PROZELÍT, -Ă, prozeliţi, -te, s.m. şi f. Păgân convertit la iudaism; p. ext.
per soană convertită de curând la o credinţă, la o doctrină etc.; adept nou
(şi înflăcărat) al unei credinţe, al unei doctrine etc. — Din fr. prosélyte, lat.
proselytus.

PROZELÍTIC, -Ă, prozelitici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine prozeliţilor,
privitor la prozeliţi, caracteristic prozeliţilor. — Din fr. prosélytique.

PROZELITÍSM s.n. 1. Zel, râvnă, strădanie de a face prozeliţi.
2. Devotament, ataşament (la o credinţă, la o doctrină etc.) specific prozeliţilor.
— Din fr. prosélytisme.

PROZODÉM, prozodeme, s.n. (Livr.) Element prozodic (1) cu rol
distinctiv. — Din fr. prosodème.

PROZÓDIC, -Ă, prozodici, -ce, adj. Care aparţine prozodiei, privitor la
prozodie, de prozodie. — Din fr. prosodique.

PROZODÍE s.f. 1. Parte a poeticii care studiază versificaţia şi normele ei
sub raportul structurii versurilor, al numărului accentelor sau al lungimii
silabelor unui vers. 2. (Înv.) Punctuaţie. — Din ngr. prosodía, fr. prosodie.

PROZODÍST, -Ă, prozodişti, -ste, s.m. şi f. (Rar) Cunoscător al prozodiei.
— Din fr. prosodiste.

PROZOPOPÉE, prozopopei, s.f. Figură retorică prin care autorul pune să
vor bească o persoană absentă, defunctă sau un personaj alegoric. [Var.:
prosopopée s.f.] — Din fr. prosopopée, lat. prosopopeia.

PRR interj. Cuvânt cu care sunt opriţi caii din mers. — Onomatopee.
PRUBULUÍ vb. IV v. probălui.
PRUD, -Ă, pruzi, -de, adj. (Livr.) Care simulează o atitudine virtuoasă,

austeră. — Din fr. prude.
PRUDÉNT, -Ă, prudenţi, -te, adj. Care se fereşte de tot ce ar putea să-i

producă un neajuns, o neplăcere, un necaz; prevăzător, circumspect,
precaut. — Din fr. prudent, lat. prudens, -ntis. 

PRUDÉNŢĂ s.f. Însuşirea de a fi prudent; prevedere, precauţie,
circumspecţie. — Din fr. prudence, lat. prudentia, it. prudenza.

PRUFNÍ, prufnesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A scoate sunete asemănătoare
buhaiului. — Formaţie onomatopeică.

PRUÍNĂ s.f. Strat fin cu aspect ceros care acoperă ca o brumă suprafaţa
unor fructe. — Din fr. pruine.

PRÚJĂ, pruji, s.f. (Reg.) Glumă; snoavă, anecdotă. — Din pruji (derivat
regresiv).

PRUJÍ, prujesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A glumi; a spune anecdote,
snoave. — Din ucr. pružyty „a încânta”.

PRUJITÚRĂ, prujituri, s.f. (Reg.) Glumă; snoavă, anecdotă. — Pruji +
suf. -tură.

PRUN, pruni, s.m. Pom din familia rozaceelor, cu flori albe-verzui, cultivat
pentru fructele sale comestibile (Prunus domestica). — Lat. prunus.

PRUNÁR1, prunari, s.m. Insectă mică de culoare cafenie, acoperită cu
peri moi, care atacă prunele şi cireşele; firezar (Rhynchites cupreus). —
Prună + suf. -ar.

PRUNÁR2, prunari, s.m. Cultivator de pruni. — Prun + suf. -ar.
PRÚNĂ, prune, s.f. Fructul prunului, drupă de formă alungită, de culoare

vânătă sau gălbuie, cu sâmbure mare. G Expr. Parcă are prune în gură, se
spune despre cineva care vorbeşte neclar, care pronunţă cuvintele
nedesluşit. — Lat. pruna.

PRUNĂRÍE1 s.f. Ocupaţia prunarului2. — Prunar2 + suf. -ie.
PRUNĂRÍE2, prunării, s.f. (Pop.) Livadă sau grădină de pruni; prunet,

prunişte, pruniş. — Prun + suf. -ărie.
PRUNC, prunci, s.m. 1. (Înv. şi pop.) Copil (indiferent de vârstă sau sex);

(sens curent) copil în primele luni de viaţă. 2. (Înv. şi reg.) Copil în raport cu
părinţii săi; fiu. — Et. nec.

PRÚNCĂ, prunce, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Copil de sex feminin. 2. Fată tânără.
3. Fiică. — Din prunc.

PRUNCÉSC, -EÁSCĂ, prunceşti, adj. (Înv.) Care aparţine pruncului,
privitor la prunc; copilăresc. — Prunc + suf. -esc.

PRUNCÍ, pruncesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A copilări. — Din prunc.
PRUNCÍE s.f. (Înv. şi pop.) Copilărie. — Prunc + suf. -ie.
PRUNCUCÍDERE, pruncucideri, s.f. Infracţiune care constă în uciderea

(de către mamă) a propriului copil (nou-născut). — Prunc + ucidere.
PRUNCUCIGÁŞ, -Ă, pruncucigaşi, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care îşi

ucide propriul copil (nou-născut). — Prunc + ucigaş.
PRUNCULÉŢ, prunculeţi, s.m. (Pop.) Pruncuşor. — Prunc + suf. -uleţ.
PRUNCULÍŢĂ, prunculiţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pruncă; pruncuţă. —

Pruncă + suf. -uliţă.
PRUNCUŞÓR, pruncuşori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui prunc; prunculeţ,

pruncuţ. — Prunc + suf. -uşor.
PRUNCÚŢ, pruncuţi, s.m. (Înv. şi reg.) Pruncuşor. — Prunc + suf. -uţ.
PRUNCÚŢĂ, pruncuţe, s.f. (Reg.) Prunculiţă. — Pruncă + suf. -uţă.
PRUND, prunduri, s.n. 1. Pietriş mărunt amestecat cu nisip, care se

găseşte pe fundul şi pe malul apelor sau, în strate, în scoarţa pământului.
F Albie, fund de apă (cu pietriş). F Pietriş mărunt care se aşterne pe
drumuri sau pe şosele; prundiş. 2. Mal, ţărm, teren acoperit cu pietriş;
prundiş; teren format din pietriş. 3. Insulă mică, fără vegetaţie, formată din
aluviuni, pe cursul unui râu. — Din sl. prondŭ.

PRUNDÁR, prundari, s.m. 1. (Rar) Persoană care scoate şi transportă
prund. 2. Nu mele mai multor păsări mici care trăiesc pe lângă ape:
a) prundăraş; b) codobatură; c) lăstun. 3. (Iht.) Fusar. — Prund + suf. -ar.

PRUNDÁŞ, prundaşi, s.m. (Ornit.) 1. Fluierar. 2. Codobatură. — Prund +
suf. -aş.

PRUNDĂRÁŞ, prundăraşi, s.m. Numele mai multor păsări călătoare care
trăiesc de obicei pe malul apelor: a) pasăre brună-roşcată pe spate şi albă
pe pântece, cu câte o dungă neagră transversală pe piept şi pe părţile
laterale ale capului (Charadrius dubius curonicus); b) ploier. — Prund + suf.
-ăraş.

PRUNDĂRÍE, prundării, s.f. Teren format din prund aluvionar; loc de
unde se scoate prund. — Prund + suf. -ărie.
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PRUNDÍ, prundesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A prundui. — Din prund.
PRUNDÍŞ, prundişuri, s.n. 1. Prund (2). F Prundărie; îngrămădire de

pietriş şi de nisip în albia unei ape. 2. Pietriş folosit la pietruirea drumurilor
sau în construcţii. — Prund + suf. -iş.

PRUNDIŞÓR, prundişoare, s.n. Prunduleţ. — Prund + suf. -işor.
PRUNDÓI, prundoaie, s.n. Insulă plutitoare în Delta Dunării, alcătuită din

nămol, papură şi rădăcini. — Prund + suf. -oi.
PRUNDÓS, -OÁSĂ, prundoşi, -oase, adj. (Despre terenuri) Acoperit cu

prund, alcătuit din prund. — Prund + suf. -os.
PRUNDUÍ, prunduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A acoperi un drum cu prundiş,

a aşterne un strat de prund; a pietrui cu prund; a prundi. — Prund + suf. -ui.
PRUNDUIÁŞ, prunduiaşe, s.n. (Rar) Prunduleţ. — Prund + suf. -uiaş.
PRUNDUÍT, -Ă, prunduiţi, -te, adj. (Despre terenuri) Pe care s-a aşternut

prundiş. — V. prundui.
PRUNDULÉŢ, prunduleţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui prund; prundişor,

prun duiaş, prundurel, prunduţ. — Prund + suf. -uleţ.
PRUNDURÉL, prundurele, s.n. (Rar) Prunduleţ. — Prund + suf. -urel.
PRUNDÚŢ s.n. (Rar) Prunduleţ. — Prund + suf. -uţ.
PRUNÉLĂ, prunele, s.f. (Anat.; înv.) Pupilă (1). — Din fr. prunelle.
PRUNÉT, pruneturi, s.n. Livadă, grădină de pruni; prunărie2, prunişte,

pruniş. — Prun + suf. -et.
PRUNÍŞ, prunişuri, s.n. Prunet. — Prun + suf. -iş.
PRUNIŞÓR, prunişori, s.m. Diminutiv al lui prun; prunuţ. — Prun +

suf. -işor.
PRUNÍŞTE, prunişti, s.f. Prunet. — Prun + suf. -işte.
PRUNÚŢ, prunuţi, s.m. (Rar) Prunişor. — Prun + suf. -uţ.
PRURIGINÓS, -OÁSĂ, pruriginoşi, -oase, adj. (Med.) Caracterizat prin

mâncărime intensă a pielii. — Din fr. prurigineux.
PRURÍGO s.n. Boală cronică de piele caracterizată prin apariţia unor

leziuni superficiale persistente în formă de băşicuţe, însoţită de mâncărime
intensă. — Din fr. prurigo.

PRÚRIT, prurituri, s.n. Mâncărime intensă a pielii, care apare în diverse
boli (de piele). — Din fr. prurit, lat. pruritus.

PRUSÁC, -Ă, prusaci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Prusia; prusian. 2. Adj. Care aparţine Prusiei sau prusacilor
(1), privitor la Prusia ori la prusaci; prusian, prusăcesc, prusienesc. — Din
rus. prusak.

PRUSĂCÉSC, -EÁSCĂ, prusăceşti, adj. (Înv.) Prusac. — Prusac +
suf. -esc.

PRUSIÁN, -Ă, prusieni, -e, s.m. şi f., adj. Prusac. [Pr.: -si-an] — Din fr.
Prussien.

PRUSIÁT, prusiaţi, s.m. (Chim.; rar) Cianură. [Pr.: -si-at] — Din fr.
prussiate.

PRÚSIC adj. (În sintagma) Acid prusic = acid cianhidric. — Din fr.
prussique.

PRUSIENÉSC, -EÁSCĂ, prusieneşti, adj. (Înv.) Prusac. [Pr.: -si-e-] —
Prusian + suf. -esc.

PSALM, psalmi, s.m. 1. Imn religios biblic; (la pl.) culegere formată din
151 de astfel de imnuri, cuprinsă în Vechiul Testament şi care alcătuieşte
Psaltirea. 2. Imn, cântec (de factură religioasă); poezie (lirică). — Din sl.
psalmŭ.

PSÁLMIC, -Ă, psalmici, -ce, adj. Care aparţine psalmilor, privitor la
psalmi; psaltic. — Psalm + suf. -ic.

PSALMÍST, psalmişti, s.m. 1. Autor sau cântăreţ de psalmi. 2. (Art.)
Nume dat regelui evreu David, considerat autorul psalmilor biblici. — Din fr.
psalmiste, lat. psalmista.

PSALMODIÁ, psalmodiez, vb. I. Tranz. A cânta sau a recita (după un
anumit tipic) psalmi, rugăciuni sau alte cântări religioase. F P. gener. A
cânta, a citi sau a recita ceva în mod monoton. [Pr.: -di-a] — Din fr.
psalmodier.

PSALMÓDIC, -Ă, psalmodici, -ce, adj. Care aparţine psalmodiei, privitor
la psalmodie. — Din fr. psalmodique.

PSALMODÍE, psalmodii, s.f. Melodie bisericească monotonă, tărăgănată
pe care se cântă psalmii şi alte cântări religioase. F P. gener. Cântare,
recitare, declamare monotonă. — Din ngr. psalmodhía, fr. psalmodie.

PSALMODIÉRE, psalmodieri, s.f. Acţiunea de a psalmodia şi rezultatul
ei; mod specific de a psalmodia. [Pr.: -di-e-] — V. psalmodia.

PSALT, psalţi, s.m. Cântăreţ de strană în biserică; dascăl, cantor. — Din
ngr. psáltis.

PSALTÉRION, psalterioane, s.n. Vechi instrument muzical cu coarde, de
formă triunghiulară, folosit până în Evul Mediu. [Pr.: -ri-on] — Din fr.
psaltérion.

PSÁLTIC, -Ă, psaltici, -ce, adj. Care aparţine psalmilor, privitor la psalmi;
psalmic. — Psalt + suf. -ic.

PSALTICHÍE s.f. 1. Metodă de învăţare a muzicii psaltice. 2. Manual de
muzică psaltică. — Din ngr. psaltikí.

PSALTÍRE, psaltiri, s.f. Carte bisericească de ritual care cuprinde cei 151
de psalmi atribuiţi regelui David şi care face parte din Vechiul Testament.
[Var.: saltíre s.f.] — Din sl. psaltyrĭ.

PSAMÍT, psamite, s.n. (Geol.) 1. Material detritic care alcătuieşte unele
roci sedimentare. 2. Denumire pentru nisip sau gresie. — Din fr. psamite.

PSAMÓM, psamoame, s.n. (Med.) Tumoare cu depozite asemănătoare
nisipului, localizată la nivelul sistemului nervos. — Din fr. psammome.

PSAMOTERAPÍE, psamoterapii, s.f. Tratament medical extern cu
ajutorul băilor sau al săculeţelor cu nisip încălzite. — Din fr.
psammothérapie.

PSEFÍT, psefite, s.n. (Geol.) 1. Material detritic alcătuit din fragmente de
minereu, roci sau organisme cu dimensiuni mai mari de 2 mm. 2. Denumire
pentru rocile sedimentare detritice grosiere. — Din fr. pséphite, engl.
psephite.

PSEUDARTRÓZĂ, pseudartroze, s.f. Proces patologic care apare mai
ales la bătrâni, din cauza neconsolidării capetelor osoase ale unei fracturi,
şi care are drept consecinţă crearea unei false articulaţii. [Pr.: pse-u-] —
Din fr. pseudarthrose.

PSEUDO- Element de compunere care înseamnă „fals” şi care serveşte
la formarea unor substantive şi a unor adjective. [Pr.: pse-u-] — Din fr.
pseud(o)-.

PSEUDOACÍD, pseudoacizi, s.m. (Chim.) Acid anhidru care nu mai este
electrochimic acid. [Pr.: pse-u-do-a-] — Pseudo- + acid.

PSEUDOALÉLĂ, pseudoalele, s.f. (Biol.) Genă care se comportă
asemenea alelelor, dar se manifestă ca o singură unitate funcţională. [Pr.:
pse-u-do-a-] — Din engl. pseudoallele.

PSEUDOANACREÓNTIC, -Ă, pseudoanacreontici, -ce, adj. Care este
scris în genul anacreontic, cu aparenţă anacreontică. [Pr.: pse-u-do-a-na-
cre-] — Pseudo- + anacreontic.

PSEUDOARTÍST, -Ă, pseudoartişti, -ste, s.m. şi f. Fals, pretins artist. [Pr.:
pse-u-do-ar-] — Pseudo- + artist.

PSEUDOBÁCĂ, pseudobace, s.f. (Bot.) Bacă falsă la cucurbitacee. [Pr.:
pse-u-] — Pseudo- + bacă.

PSEUDOCILÍNDRU, pseudocilindri, s.m. Formaţie cu aspect cilindric,
alcătuită din aglutinări de celule, din conglomerate de cristale sau de săruri
amorfe etc. prezente în urină. [Pr.: pse-u-] — Pseudo + cilindru.

PSEUDOCOCAÍNĂ s.f. (Farm.) Ester obţinut alături de cocaină, din
frunzele de coca, întrebuinţat ca anestezic local. [Pr.: pse-u-] — Pseudo +
cocaină.

PSEUDOCÓCS, pseudococsuri, s.n. Produs obţinut din cărbuni
neaglutinaţi, cu proprietăţi asemănătoare cocsului. [Pr.: pse-u-] — Pseudo-
+ cocs.

PSEUDOCOLOÍD, pseudocoloizi, s.m. (Chim.) Sistem dispers eterogen
format din particule mai mari vizibile şi din particule coloide. [Pr.: pse-u-] —
Pseudo- + coloid.

PSEUDOCREÁŢIE, pseudocreaţii, s.f. Creaţie falsă, fără valoare. [Pr.:
pse-u-do-cre-a-] — Pseudo- + creaţie.

PSEUDOCUADROFONÍE s.f. Obţinere a efectului cuadrofonic prin
prelucrarea, cu diferite mijloace, a unui semnal stereofonic. [Pr.: pse-u-do-
cu-a-] — Din fr. pseudoquadrophonie.

PSEUDOCULTÚRĂ, pseudoculturi, s.f. Cultură aparentă, falsă. [Pr.: pse-
u-] — Pseudo- + cultură.

PSEUDODEMOCRAŢÍE, pseudodemocraţii, s.f. Democraţie falsă,
aparentă. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + democraţie.

PSEUDODIPTÉR, pseudodiptere, s.n. Templu antic, în care distanţa
dintre colonadă şi pereţii cellei era egală cu distanţa a două
intercolonamente plus o grosime de coloană. [Pr.: pse-u-] — Din fr.
pseudodiptère.

PSEUDOETIMOLOGÍSM s.n. Sistem ortografic intermediar între cel
etimologic şi cel fonetic. [Pr.: pse-u-do-e-] — Pseudo- + etimologism.

PSEUDOHERMAFRODITÍSM s.n. Anomalie în care caracterele sexuale
aparente sunt opuse sexului respectiv; androginie (2). [Pr.: pse-u-] — Cf. fr.
p s e u d o - h e r m a p h r o d i s m e.

PSEUDOLITERÁT, -Ă, pseudoliteraţi, -te, s.m. şi f. Fals, pretins literat.
[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + literat.

PSEUDOLITERATÚRĂ, pseudoliteraturi, s.f. Literatură lipsită de valoare.
[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + literatură.

PSEUDOMEMBRÁNĂ, pseudomembrane, s.f. Membrană formată pe
amigdale, pe cerul gurii şi în nas, în unele boli ca anghina difterică, laringita
etc.[Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudo-membrane.
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PSEUDOMETÁFORĂ, pseudometafore, s.f. Falsă metaforă. [Pr.: pse-u-]
— Pseudo- + metaforă.

PSEUDOMORFÓZĂ, pseudomorfoze, s.f. Transformare fizică sau
chimică a unui mineral, cu păstrarea formei exterioare iniţiale a cristalelor.
[Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudomorphose.

PSEUDONÍM, pseudonime, s.n. Nume creat sau adoptat sub care cineva
îşi ascunde adevărata identitate, folosit mai ales de autorii operelor literare,
artistice etc. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudonyme.

PSEUDOPARAZÍT, pseudoparaziţi, s.m. (Biol.) Plantă sau animal care
are unele asemănări cu plantele şi animalele parazite. [Pr.: pse-u-] — Din
fr., engl. pseudoparasite.

PSEUDOPATRIÓT, -Ă, pseudopatrioţi, -te, s.m. şi f. Fals, pretins patriot
(1); patriotard. [Pr.: pse-u-do-pa-tri-ot] — Pseudo- + patriot.

PSEUDOPATRIÓTIC, -Ă, pseudopatriotici, -ce, adj. Cu pretins caracter
patriotic. [Pr.: pse-u-do-pa-tri-o-] — Pseudo- + patriotic.

PSEUDOPÓD, pseudopode, s.n. Prelungire temporară a protoplasmei
unor protozoare sau a unor celule (ca leucocitele), care serveşte la
locomoţie şi la prinderea prăzii. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudopode.

PSEUDOPREFÍX, pseudoprefixe, s.n. (Lingv.) Element de compunere
sau cuvânt cu ajutorul căruia se formează (în compunerea savantă)
termeni ştiinţifici şi tehnici; prefixoid. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + prefix.

PSEUDOPREFIXÁ, pseudoprefixez, vb. I. Tranz. A forma un nou cuvânt
cu ajutorul unui pseudoprefix. [Pr.: pse-u-] — Din pseudoprefix.

PSEUDOPREFIXÁRE, pseudoprefixări, s.f. Acţiunea de a pseudoprefixa
şi rezultatul ei. [Pr.: pse-u-] — V. pseudoprefixa.

PSEUDOPREFIXÁT, -Ă, pseudoprefixaţi, -te, adj. (Despre cuvinte) Care
este format cu ajutorul unui pseudoprefix. [Pr.: pse-u-] — V. pseudoprefixa.

PSEUDOPROBLÉMĂ, pseudoprobleme, s.f. Falsă problemă. [Pr.:
pse-u-] — Pseudo- + problemă.

PSEUDOSCÓRPIE, pseudoscorpii, s.f. (La pl.) Subclasă a arahnidelor cu
apen dice în formă de cleşte, cu o glandă secretoare; (şi la sg.) insectă din
această subclasă. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + scorpie.

PSEUDOSCORPIÓN, pseudoscorpioni, s.m. (Entom.) Insectă
asemănătoare cu scorpionul, fără coadă şi fără venin. [Pr.: pse-u-do-scor-
pi-on] — Din fr. pseu do-scor pion.

PSEUDOSTEREOFONÍE s.f. Procedeu de reproducere a sunetelor care
imită efectul stereofonic şi care constă în trimiterea sunetelor din toate
părţile, nefiind posibilă localizarea sursei sonore. [Pr.: pse-u-do-ste-re-o-]
— Din fr. pseudo stéréophonie.

PSEUDOŞTIÍNŢĂ s.f. Falsă ştiinţă, pretinsă cunoaştere a realităţii. [Pr.:
pse-u-] — Pseudo- + ştiinţă.

PSEUDOŞTIÍNŢIFIC, -Ă, pseudoştiinţifici, -ce, adj. Fals, aparent ştiinţific.
[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + ştiinţific.

PSI, psi, s.m. A douăzeci şi treia literă a alfabetului grecesc,
corespunzând sunetelor ps. F A patruzecea literă a alfabetului chirilic,
corespunzând sunetelor ps şi numărului 700. — Din gr. psi.

PSIHAGÓG, -Ă, psihagogi, -ge, s.m. şi f. Specialist în psihagogie. — Din
fr. psychagogue.

PSIHAGÓGIC, -Ă, psihagogici, -ce, adj. Referitor la psihagogie, de
psihagogie. — Din fr. psychagogique.

PSIHAGOGÍE s.f. Ramură a psihopedagogiei reeducării şi a psihoterapiei
care se ocupă de recuperarea personalităţii deformate, potrivit exigenţelor
şi normelor sociomorale. — Din fr. psychagogie.

PSIHANALÍST, -Ă, psihanalişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu
psihanaliza, specialist în psihanaliză; adept al concepţiei psihanalitice. —
Din fr. psychanalyste.

PSIHANALÍTIC, -Ă, psihanalitici, -ce, adj. Care aparţine psihanalizei,
privitor la psihanaliză; care se bazează pe psihanaliză.— Din fr.
psychanalytique.

PSIHANALÍZĂ s.f. Orice tehnică de cercetare psihologică şi de
psihoterapie prin explorarea inconştientului; p. restr. doctrina psihologică şi
metoda terapeutică a lui S. Freud, având ca nucleu relaţiile dinamice dintre
conştient şi inconştient, individ (cu impulsurile sale sexuale) şi societate (cu
cenzura morală). — Din fr. psychanalyse.

PSIHASTÉNIC, -Ă, psihastenici, -ce, s.m. şi f. Persoană care suferă de
psihastenie. — Din fr. psychasthénique.

PSIHASTENÍE, psihastenii, s.f. Formă de nevroză caracterizată prin
obsesii şi fobii, prin stări de nehotărâre şi nesiguranţă etc. — Din fr.
psychasthénie.

PSIHEDÉLIC, -Ă, psihedelici, -ce, adj. 1. Referitor la psihedelism. 2. Care
se caracterizează prin efecte de lumină, culoare, atmosferă sonoră etc.;
care evocă viziuni, halucinaţii, vise produse prin drogare. Muzică
psihedelică. Pictură psihedelică. — Din engl. psychedelic, fr.
psychédélique.

PSIHEDELÍSM s.n. Stare de visare trează, specifică, dată de unele
halucinogene, constând într-o debordare delirantă de idei şi o distorsiune a
faptelor şi imaginilor reale care pot merge până la halucinaţii. — Din fr.
psychédélisme.

PSIHIÁTRIC, -Ă, psihiatrici, -ce, adj. Care ţine de psihiatrie, privitor la
psihiatrie. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. psychiatrique.

PSIHIATRÍE s.f. Disciplină medicală care se ocupă cu studiul bolilor
psihice şi tratamentul lor. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. psychiatrie.

PSIHIÁTRU, -Ă, psihiatri, -e, s.m. şi f. Medic specialist în psihiatrie.
[Pr.: -hi-a-] — Din fr. pshychiatre.

PSÍHIC, -Ă, psihici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Structură sufletească proprie
unui individ. 2. Adj. Care aparţine psihicului (1), privitor la psihic. — Din
germ. psychisch, fr. psychique.

PSIHÍSM s.n. Totalitatea fenomenelor psihice proprii unui individ sau unei
colectivităţi; viaţă psihică. — Din fr. psychisme.

PSIHOANALÉPTIC, -Ă, psihoanaleptici, -ce, adj., s.n. (Farm.) (Substanţă
psihotropă) cu acţiune euforizantă. [Pr.: -ho-a-] — Din fr.
psychoanaleptique.

PSIHOANALGEZÍE, psihoanalgezii, s.f. (Med.) Calmare a senzaţiilor
dureroase prin psihoterapie. [Pr.: -ho-a-] — Din fr. psychoanalgésie.

PSIHOBIOGRÁMĂ, psihobiograme, s.f. Examen al dezvoltării
personalităţii în relaţie cu dezvoltarea biologică; (concr.) buletin care
cuprinde rezultatul unui astfel de examen. [Pr.: -bi-o-] — Psiho[logic] +
biogramă.

PSIHOCHIRURGÍE s.f. Termen generic pentru metodele chirurgicale de
tratament al bolilor psihice. — Din fr. psychochirurgie.

PSIHODIAGNÓSTIC, -Ă, psihodiagnostici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Rezultat
al psihodiagnozei. 2. Adj. Cu caracter de psihodiagnoză, de psihodiagnoză.
[Pr.: -di-ag-] — Din fr. psychodiagnostique, engl. psychodiagnostic.

PSIHODIAGNÓZĂ, psihodiagnoze, s.f. (Med.) Punere în evidenţă a
trăsăturilor sau a tulburărilor de personalitate prin mijloace psihologice
(teste, observaţie etc.). [Pr.: -di-ag-] — Din fr. psychodiagnose, engl.
psychodiagnosis.

PSIHODRAMÁTIC, -Ă, psihodramatici, -ce, adj. Cu caracter de
psihodramă. — Din fr. psychodramatique.

PSIHODRÁMĂ, psihodrame, s.f. 1. (Psih.) Metodă de investigare şi de
diag nosticare, precum şi de terapeutică modernă care utilizează jocul
dramatic impro vizat pe o temă dată pentru dezvăluirea gândurilor şi a
atitudinilor bolnavului psihic. 2. (În sociologie) Test folosit ca mijloc de
selecţie a candidaţilor la anumite posturi care necesită multă dezinvoltură
în contactul cu publicul. — Din fr. psychodrame.

PSIHOENDOCRINOLOGÍE s.f. Ramură a endocrinologiei care studiază
influenţa sistemului endocrin asupra psihicului. — Din fr. psycho-
endocrinologie.

PSIHOFARMACOLOGÍE s.f. Studiul întrebuinţării şi al efectelor
substanţelor farmaceutice asupra psihicului. — Din fr. psychopharmacologie.

PSIHOFÍZIC, -Ă, psihofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Curent psihologic care
stu diază pe cale experimentală raporturile cantitative dintre intensitatea
stimulilor fizici şi intensitatea stărilor psihice corespunzătoare, dând o
formulare matematică concluziilor obţinute. 2. Adj. Care aparţine psihofizicii
(1), privitor la psihofizică. 3. Adj. Care aparţine psihicului şi fizicului, privitor
la psihic şi la fizic. — Din germ. Psychophysik, fr. psychophysique.

PSIHOFIZIOLÓGIC, -Ă, psihofiziologici, -ce, adj. Care aparţine psiho -
fiziologiei, privitor la psihofiziologie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
psychophysiologique.

PSIHOFIZIOLOGÍE s.f. Parte a psihologiei care se ocupă cu studierea
meca nismelor neurofiziologice ale fenomenelor psihice; psihologie
fiziologică. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. psychophysiologie.

PSIHOGÉN, -Ă, psihogeni, -e, adj. Care ia naştere datorită cauzelor
psihice. — Din fr. psychogène.

PSIHOGENÉZĂ s.f. Studiul naşterii şi al dezvoltării funcţiilor psihice la
om. F Procesul apariţiei unei boli din cauze psihice. — Din fr.
psychogenèse.

PSIHOGRÁMĂ, psihograme, s.f. (Psih.) Caracterizare psihologică
detaliată a structurii şi dezvoltării personalităţii unui individ; (concr.) buletin
care cuprinde o astfel de caracterizare. — Din fr. psychogramme.

PSIHOIGIÉNĂ s.f. Domeniu al psihiatriei care se ocupă de măsurile de
igienă impuse de diferite categorii de activitate. [Pr.: -ho-i-gi-e-] —
Psiho[logie] + igienă.

PSIHOLÉPTIC, -Ă, psiholeptici, -ce, adj., s.n. (Medicament psihotrop) cu
acţiune hipnotică, sedativă. — Din fr. psycholeptique.

PSIHOLINGVÍST, -Ă, psiholingvişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în
psiholingvistică. — Din fr. psycholinguiste, engl. psycholinguist.
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PSIHOLINGVÍSTIC, -Ă, psiholingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină
care studiază limbajul ca formă de manifestare a psihicului uman, legităţile
producerii şi recepţionării enunţurilor. 2. Adj. Care aparţine psiholingvisticii
(1), privitor la psiholingvistică. — Din fr. psycholinguistique.

PSIHOLÓG, -Ă, psihologi, -ge, s.m. şi f. 1. (Rar la f.) Observator fin, dotat
cu capacitatea de a sesiza şi de a analiza viaţa sufletească a cuiva;
cunoscător al sufle tului omenesc. 2. Persoană specializată în studiul
psihologiei. — Din fr. psychologue.

PSIHOLOGÍC, -Ă, psihologici, -ce, adj. Care aparţine psihologiei, privitor
la psiho logie sau la fenomenele care fac parte din acest domeniu de
cercetare; sufle tesc. G Expr. Moment psihologic = moment potrivit pentru a
influenţa pe cineva sau pentru a determina producerea unui anumit fapt. —
Din fr. psychologique.

PSIHOLOGICÉŞTE adv. (Înv.) Din punct de vedere psihologic;
sufleteşte. — Psihologic + suf. -eşte.

PSIHOLOGÍE s.f. 1. Ştiinţă care se ocupă cu studiul psihicului (1), al
legităţii proceselor psihice (cognitive, afective, voliţionale) şi al însuşirilor
psihice ale persoanei (caracter, temperament etc.). 2. Totalitatea
fenomenelor psihice care caracterizează un individ sau o colectivitate;
concepţie, mentalitate. 3. Totalitatea proceselor psihice care condiţionează
o activitate. — Din fr. psychologie.

PSIHOLOGÍSM s.n. Orientare, tendinţă, concepţie care extinde
cauzalitatea psihologică la interpretarea unor fenomene din alte domenii
ale realităţii. — Din fr. psychologisme.

PSIHOLOGÍST, -Ă, psihologişti, -ste, adj. Care aparţine psihologismului,
privitor la psihologism. — Din fr. psychologiste.

PSIHOLOGIZÁ, psihologizez, vb. I. Tranz. A face să capete un
(pronunţat) caracter psihologic. — Din fr. psychologiser, engl.
psychologize.

PSIHOLOGIZÁNT, -Ă, psihologizanţi, -te, adj. Care acordă o importanţă
exagerată factorului psihologic. — Din fr. psychologisant.

PSIHOMANŢÍE s.f. Ghicirea viitorului prin invocarea spiritelor celor morţi.
— Din fr. psychomancie.

PSIHOMETRÍE s.f. Măsurare a fenomenelor psihologice prin teste. —
Din fr. psychométrie.

PSIHOMOTÓR, -OÁRE, psihomotori, -oare, adj. Care se referă la
funcţiile motrice realizate prin activitatea nervoasă superioară; determinat
de aceste funcţii. G Centru psihomotor = regiune a scoarţei cerebrale care
intră în acţiune sub influenţa unei excitaţii cerebrale fizice. — Din fr.
psychomoteur.

PSIHONEVRÓZĂ, psihonevroze, s.f. (Med.) Nevroză. — Din fr.
psychonévrose.

PSIHOPÁT, -Ă, psihopaţi, -te, s.m. şi f. Persoană care suferă de
psihopatie. — Din fr. psyhopathe.

PSIHOPÁTIC, -Ă, psihopatici, -ce, adj. Care ţine de psihopatie, privitor la
psihopatie. — Din fr. psychopathique.

PSIHOPATÍE, psihopatii, s.f. Boală psihică; spec. stare morbidă
caracterizată prin tulburări de afectivitate, de comportament sau de
caracter. — Din fr. psychopathie.

PSIHOPATOLÓG, -Ă, psihopatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
psihopatologie. — Din psihopatologie (derivat regresiv). 

PSIHOPATOLÓGIC, -Ă, psihopatologici, -ce, adj. Care aparţine
psihopatologiei, privitor la psihopatologie. — Din fr. psychopathologique.

PSIHOPATOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu tulburările activităţii
psihice; patologia psihicului. — Din fr. psychopathologie.

PSIHOPEDAGÓG, -Ă, psihopedagogi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist
în psiho pedagogie. — Din psihopedagogie (derivat regresiv).

PSIHOPEDAGOGÍE s.f. Aplicarea metodelor psihologiei experimentale
în pedagogie. — Din fr. psychopédagogie.

PSIHOPROFESIOGRÁMĂ, psihoprofesiograme, s.f. Profesiogramă a
reac ţiilor psihice specifice unui individ. [Pr.: -si-o-] — Din fr.
psychoprofessiogramme.

PSIHOSEXOLOGÍE s.f. Psihologie a sexelor. — Din fr. psychosexologie.
PSIHOSOCIÁL, -Ă, psihosociali, -e, adj. Cu caracter de psihologie

socială, de psihologie socială. [Pr.: -ci-al] — Din fr. psychosocial.
PSIHOSOCIOLÓG, -Ă, psihosociologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în

psihoso ciologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. psychosociologue.
PSIHOSOCIOLÓGIC, -Ă, psihosocialogici, -ce, adj. Cu caracter de

psihosociologie, al psihosociologiei. [Pr.: -ci-o-] — Din fr.
psychosociologique.

PSIHOSOCIOLOGÍE s.f. Studiul psihologic al fenomenelor sociale.
[Pr.: -ci-o-] — Din fr. psychosociologie.

PSIHOSOMÁTIC, -Ă, psihosomatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină
medicală care studiază originea psihică a unor boli şi folosirea mijloacelor

psihologice în terapia lor. 2. Adj. De psihosomatică (1). — Din fr.
psychosomatique.

PSIHOTÉHNICĂ s.f. Ramură a psihologiei care studiază problemele
activităţii oamenilor sub aspectul practic, aplicativ în industrie, comerţ,
transporturi etc. — Din fr. psychotechnique.

PSIHOTEHNICIÁN, -Ă, psihotehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în psiho -
tehnică. [Pr.: -ci-an] — Din fr. psychotechnicien.

PSIHOTERAPEÚT, Ă, psihoterapeuţi, -te, s.m. şi f. Medic specialist în
psiho terapeutică. [Pr.: -pe-ut] — Din fr. psychothérapeute.

PSIHOTERAPEÚTIC, -Ă, psihoterapeutici, -ce, s.f., adj. (Med.) 1. S.f.
Psihoterapie. 2. Adj. Psihoterapic. [Pr.: -pe-u-] — Din fr.
psychothérapeutique. 

PSIHOTERÁPIC, -Ă, psihoterapici, -ce, adj. Care aparţine psihoterapiei,
privitor la psihoterapie. — Din fr. psychothérapique.

PSIHOTERAPÍE s.f. Metodă de tratare a tulburărilor psihice sau organice
prin metode psihologice. — Din fr. psychothérapie.

PSIHOTÓNIC, -Ă, psihotonici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanţă)
care are o acţiune stimulentă asupra funcţiilor psihice. — Din fr.
psychotonique.

PSIHOTRÓNIC, psihotronici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplină biofizică care
studiază interacţiunile psihice la distanţă. 2. Adj. De psihotronică (1). — Din
engl. psychotronics.

PSIHOTRÓP, -Ă, psihotropi, -e, adj., s.n. (Medicament) cu acţiune
asupra psihi cului. — Din fr. psychotrope.

PSIHÓZĂ, psihoze, s.f. Boală psihică manifestată prin tulburări ale
compor tamentului, gândirii sau afectivităţii de care bolnavul nu este
conştient şi care necesită izolarea acestuia. F Stare de spirit bolnăvicioasă,
caracterizată printr-o surescitare obsedantă şi contagioasă, creată de
cauze exterioare; obsesie, idee fixă. — Din fr. psychose.

PSIHROFÍL, -Ă, psihrofili, -e, adj., s.m. şi f. (Biol.) (Animal sau plantă)
care trăieşte la temperaturi scăzute; criofil. — Din fr. psychrophile.

PSIHROMÉTRU, psihrometre, s.n. Higrometru utilizat pentru
determinarea umidităţii atmosferice. — Din fr. psychromètre.

PSILOFITÁLĂ, psilofitale, s.f. (La pl.) Grup de plante criptogame devoniene
din încrengătura pteridofitelor; (şi la sg.) plantă din acest grup. — Din lat.
psilophytale.

PSILOFÍTĂ, psilofite, s.f. Plantă critpogamă cu tulpinile ramificate
dihotomic, care se înmulţeşte prin spori. — Din fr. psilophyton.

PSILOMELÁN s.n. Oxid natural de mangan, de culoare neagră, care se
găseşte în zăcămintele de mangan. — Din fr. psilomélane.

PSITACÍSM s.n. (Med.) Reproducere mecanică a celor auzite sau citite,
fără a le înţelege. — Din fr. psittacisme.

PSITACÓZĂ, psitacoze, s.f. Boală infecţioasă provocată de un
microorganism transmis mai ales de papagali; boala papagalilor. — Din fr.
psittacose.

PSÓAS, psoaşi, s.m. (Anat.) Fiecare dintre cei doi muşchi inseraţi pe faţa
anterioară a vertebrelor lombare şi la capătul femurului, care ajută la
flexiunea coapsei faţă de trunchi. — Din fr. psoas.

PSOFOMÉTRU, psofometre, s.n. Aparat care măsoară perturbaţiile
introduse într-un circuit telefonic de circuitele învecinate. — Din fr.
psophomètre.

PSORIÁZIC, -Ă, psoriazici, -ce, adj. (Med.) Referitor la psoriazis, de
psoriazis; asemănător psoriazisului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. psoriasique.

PSORIÁZIS s.n. Boală de piele caracterizată prin descuamări abundente,
localizate în diverse regiuni ale corpului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. psoriasis.

PST interj. Cuvânt cu care se atrage atenţia cuiva să tacă, să asculte etc.
– Onomatopee.

PTERANODÓN, pteranodoni, s.m. Reptilă zburătoare fosilă din ordinul
ptero zaurienilor, cu aripi foarte mari. — Din fr. ptéranodon.

PTERIDOFÍTĂ, pteridofite, s.f. (La pl.) Încrengătură de plante superioare
cu rădăcină, tulpină şi frunze, care se înmulţesc prin spori; (şi la sg.) plantă
din această încrengătură; criptogamă vasculară. — Din fr. ptéridophyte.

PTERIDOLOGÍE s.f. Ramură a botanicii care studiază ferigile. — Din
engl. pteridology.

PTERIDOSPÉRMĂ, pteridosperme, s.f. (La pl.) Grup de gimnosperme
pri mitive asemănătoare cu ferigile, care se înmulţesc prin seminţe; (şi la
sg.) plantă din acest grup. — Din fr. ptéridospermée.

PTERIGÓTĂ, pterigote, s.f. (La pl.) Subclasă de insecte superioare,
cuprinzând toate insectele cu aripi; (şi la sg.) insectă din această subclasă.
— Din fr. ptérygote.

PTERODACTÍL, pterodactili, s.m. Gen de reptile fosile zburătoare, de
mărimea unei vrăbii. — Din fr. ptérodactyle.
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PTERODÓN, pterodoni, s.m. (La pl.) Gen de mamifere carnivore fosile
din eocen, asemănătoare cu hienele; (şi la sg.) mamifer din acest gen. — Din
fr. ptérodon.

PTEROPÓD, -Ă, pteropozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care are picioare proprii
pentru înotat. 2. S.n. (La pl.) Ordin de moluşte gasteropode care trăiesc în
planctonul marin; (şi la sg.) moluscă din acest ordin. — Din fr. ptéropode.

PTEROZAURIÁN, pterozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile
adaptate pentru zbor; (şi la sg.) reptilă din acest ordin. [Pr.: -za-u-ri-an] — Din
fr. ptérosaurien.

PTIALAGÓG, -Ă, ptialagogi, -ge, adj. (Med.) Care activează salivaţia.
[Pr.: pti-a-] — Din fr. ptyalagogue.

PTIALÍNĂ s.f. Enzimă secretată de glandele salivare, care are
proprietatea de a transforma amidonul din alimente în maltoză şi glucoză.
[Pr.: pti-a-] — Din fr. ptyaline.

PTIALÍSM s.n. Salivaţie exgerată care apare în unele afecţiuni. [Pr.:
pti-a-] — Din fr. ptyalisme.

PTÍU interj. Cuvânt care sugerează acţiunea de a scuipa şi care exprimă
dispreţ, dezgust sau mirare în faţa unui lucru neaşteptat. — Onomatopee.

PTOMAÍNĂ, ptomaine, s.f. Substanţă toxică azotată, rezultată din
putrefacţia materiilor organice de origine animală. — Din fr. ptomaïne.

PTÓZĂ, ptoze, s.f. Fenomen patologic constând în deplasarea în jos a
unui organ, de obicei ca urmare a slăbirii şi a relaxării unor ligamente de
susţinere. — Din fr. ptôse.

PTRU interj. (Pop.) Cuvânt cu care se opresc sau se cheamă caii sau
măgarii. — Onomatopee.

PU interj. (Repetat) Cuvânt care imită strigătul pupezei. [Var.: pup interj.]
— Onomatopee.

PUB, puburi, s.n. Bar, tavernă. [Pr.: pab] — Din engl. pub.
PUBÉLĂ, pubele, s.f. Recipient portabil pentru gunoiul menajer. — Din fr.

poubelle.
PÚBER, -Ă, puberi, -e, adj., s.m. şi f. (Om) ajuns la vârsta pubertăţii. [Acc.

şi pubér] — Din lat. puber, fr. pubère.
PUBERÁL, -Ă, puberali, -e, adj. Care aparţine pubertăţii, privitor la

pubertate. — Puber + suf. -al.
PUBERTÁTE s.f. Perioadă a vieţii omeneşti situată între copilărie şi

adolescenţă, caracterizată prin maturizarea glandelor sexuale, prin apariţia
caracterelor sexuale secundare şi printr-o dezvoltare psihică intensă. —
Din fr. puberté, lat. pubertas, -atis.

PUBESCÉNT, -Ă, pubescenţi, -te, adj. 1. (Bot.) (Despre frunze, tulpini
etc.) Care este acoperit cu peri fini şi mici, ca un puf. 2. (Despre
adolescenţi) Care a dobândit o pilozitate ca acea a adultului. — Din fr.
pubescent.

PUBESCÉNŢĂ, pubescenţe, s.f. 1. (Bot.) Stare a tulpinilor sau a frunzelor
pubescente. 2. Situaţia de pubescent (2). — Din fr. pubescence.

PUBIÁN, -Ă, pubieni, -e, adj. Care aparţine pubisului, privitor la pubis.
[Pr.: -bi-an] — Din fr. pubien.

PÚBIS, pubisuri, s.n. Os-pereche care formează partea anterioară a
oaselor iliace. [Pl. şi: pubise] — Din fr. pubis.

PÚBLIC, -Ă, publici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. sg. Colectivitate mare de
oameni; mulţime, lume; spec. totalitatea persoanelor care asistă la un
spectacol, la o con fe rinţă etc. G Marele public = ansamblu de persoane
considerate în raport cu parti ciparea la un eveniment cultural, social, artistic
etc. G Loc. adj. şi adv. În public = (care are loc) în faţa unui anumit număr
de persoane, în văzul lumii. 2. Adj. Care aparţine unei colectivităţi umane
sau provine de la o asemenea colectivitate; care priveşte pe toţi, la care
participă toţi. G Opinie publică = părere, judecată a colectivităţii; p. ext.
public (1). F Care are loc în prezenţa unui mare număr de oameni. 3. Adj.
Al statului, de stat; care priveşte întregul popor; pus la dispoziţia tuturor. G
Viaţa publică = viaţa politică-administrativă a unui stat; activitatea unei
persoane în legătură cu funcţiile de stat pe care le ocupă. Grădină publică
= parc. Drept public = subîmpărţire mai veche a dreptului, care se ocupa de
relaţiile persoanelor cu statul. Forţă publică = poliţie. Datorie publică =
datorie a statului, rezultată din împrumuturi interne şi externe. Învăţământ
public sau instrucţie, şcoală publică = învăţământ sau şcoală organizate şi
controlate de stat. F (Despre persoane) Care ocupă o funcţie în stat. — Din
lat. publicus, fr. public.

PUBLICÁ, públic, vb. I. Tranz. A face cunoscut tuturor ceva prin tipărire,
afişare etc.; a face să apară, a tipări cărţi, articole, informaţii etc. — Din lat.
publicare.

PUBLICÁBIL, -Ă, publicabili, -e, adj. Care poate fi publicat. — Publica +
suf. -bil. Cf. fr. p u b l i a b l e.

PUBLICÁN, publicani, s.m. Persoană care strângea impozitele la romani.
— Din lat. publicanus.

PUBLICÁRE s.f. Acţiunea de a publica şi rezultatul ei; tipărire, apariţie. F
(Înv.; concr.) Publicaţie. — V. publica.

PUBLICÁŢIE, publicaţii, s.f. Faptul de a publica; (concr.) ceea ce se
tipăreşte, se afişează; spec. tipăritură cu apariţie periodică. — Din fr.
publication, lat. publicatio.

PUBLICÍST, -Ă, publicişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care publică periodic
lucrări cu caracter politic, social, cultural; persoană care publică articole în
presă. — Din fr. publiciste.

PUBLICÍSTIC, -Ă, publicistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Totalitatea publicaţiilor
periodice dintr-o anumită epocă, considerate ca mijloc de informare a
publicului; presă. F Îndeletnicirea publicistului. 2. Adj. Care aparţine
publiciştilor sau publi cisticii (1), privitor la publicişti sau la publicistică. —
Publicist + suf. -ic. Cf. germ. p u b l i z i s t i s c h .

PUBLICITÁR, -Ă, publicitari, -e, adj. Care aparţine publicităţii, privitor la
publicitate, care serveşte publicitatea; care se ocupă de publicitate. — Din
fr. publicitaire.

PUBLICITÁTE s.f. Faptul de a face cunoscut un lucru publicului; difuzare
de informaţii în public; caracterul a ceea ce este public. F Agenţie (sau
birou) de publicitate = birou unde se pot da, pentru a fi publicate în ziare
sau difuzate prin radio şi televiziune, anunţuri (cu caracter particular). Mica
publicitate = rubrică a unui cotidian în care se publică anunţuri cu caracter
particular. Agent de publici tate = persoană angajată de o firmă comercială
pentru a face reclamă mărfurilor ei. G Loc. vb. A da publicităţii = a publica.
— Din fr. publicité.

PUC, pucuri, s.n. Obiect în formă de disc, făcut din cauciuc tare, folosit la
jocul de hochei pe gheaţă. — Din engl. puck.

PUCHI, puchi, s.m. (Reg.) Urdoare. G Pată mare. — Et. nec.
PUCHÍNĂ, puchini, s.f. (Reg.) Urdoare. — Et. nec. Cf. p u c h i. 
PUCHINÓS, -OÁSĂ, puchinoşi, -oase, adj. (Reg. şi fam.; adesea

substantivat) Plin de puchini; urduros, puchios; p. ext. murdar. — Puchină
+ suf. -os.

PUCHIÓS, -OÁSĂ, puchioşi, -oase, adj. (Reg.) Puchinos. — Puchi +
suf. -os.

PUCHIŢÉL, -EÁ, -ÍCĂ, puchiţei, -ele, s.m. şi f. (Pop.) Mic desen, de obicei
rotund, pe un fond de altă culoare; picăţea. — Cf. p u c h i, p i c ă ţ e a.

PUCI, puciuri, s.n. Acţiune armată a unui grup politic militar care are drept
scop răsturnarea puterii de stat printr-un atac neaşteptat. — Din germ.
Putsch.

PUCIÓGNĂ, puciogne, s.f. Plantă erbacee din familia umbeliferelor, cu
flori albe, care creşte prin semănături (Bifora radians). — Cf. p u c i o s.

PUCIÓS, -OÁSĂ, pucioşi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Înv. şi pop.) Care
miroase urât (a sulf); puturos. 2. S.f. (Pop.) Sulf. G Apă-de-pucioasă = apă
(minerală) sulfuroasă. — Lat. *puteosus.

PUCÍST, pucişti, s.m. Participant la un puci. — Din germ. Putschist.
PUD, puduri, s.n. Unitate (rusească) de măsură pentru greutăţi egală cu

16,38 kg. — Din rus. pud.
PÚDEL, pudeli, s.m. 1. Caniş. 2. (În sintagma) Pudel pointer = rasă de

câini de mărime mijlocie, cu părul lung şi lăţos, uşor de dresat, folosită la
vânatul păsărilor acvatice. [Var.: (rar) pudl s.m.] — Din germ. Pudel.

PUDIBÓND, -Ă, pudibonzi, -de, adj. (Livr.) Care afişează o pudoare
exagerată. [Var.: pudibúnd adj.] — Din fr. pudibond, lat. pudibundus.

PUDIBONDERÍE, (2) pudibonderii, s.f. 1. (Livr.) Afectare a unei pudori
exagerate. 2. (La pl.) Atitudini extrem de pudice (1). [Var.: pudibunderíe s.f.]
— Din fr. pudibonderie.

PUDIBÚND, -Ă adj. v. pudibond.
PUDIBUNDERÍE s.f. v. pudibonderie.
PÚDIC, -Ă, pudici, -ce, adj. Plin de pudoare; candid. — Din lat. pudicus,

fr. pudique.
PUDICITÁTE s.f. Însuşirea de a fi pudic; pudoare. — Din fr. pudicité.
PÚDING, pudinguri, s.n. 1. Preparat alimentar de origine engleză, făcut

din făină, ouă, grăsime de vacă, zahăr, măduvă, prune şi aromat cu o
băutură alcoolică. 2. (Geol.) Varietate de conglomerat foarte compact,
format din blocuri rotunjite şi pietriş. — Din fr., engl. pudding.

PUDL s.m. v. pudel.
PUDLÁ, pudlez, vb. I. Tranz. (Metalurgie) A supune oţelul operaţiei de

pudlaj. — Din fr. puddler.
PUDLÁJ s.n. Procedeu de îndepărtare a impurităţilor din oţel în cursul

elaborării acestuia. — Din fr. puddlage.
PUDLÁRE, pudlări, s.f. Acţiunea de a pudla. — V. pudla.
PUDLÁT, -Ă, pudlaţi, -te, adj. (Despre oţel) Care a fost spus operaţiei de

pudlaj. — V. pudla.
PUDOÁRE, pudori, s.f. Sentiment de sfială, de jenă, de decenţă

manifestat în comportarea cuiva; pudicitate; p. ext. curăţenie morală. F
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(Jur.) Castitate, virginitate. G Atentat la pudoare = infracţiune care constă
în încercarea de a viola o femeie. — Din lat. pudor, -oris, fr. pudeur.

PUDRÁ, pudrez, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) da cu pudră (pe faţă), a (se)
farda cu pudră; a (se) pudrui. 2. Tranz. A acoperi cu un strat subţire de
pulbere (de făină, de zahăr etc.). — Din pudră. Cf. fr. p o u d r e r.

PUDRÁRE, pudrări, s.f. Acţiunea de a (se) pudra şi rezultatul ei. — V.
pudra.

PUDRÁT, -Ă, pudraţi, -te, adj. Dat, acoperit cu pudră; cu faţa acoperită de
un strat de pudră; pudruit. — V. pudra.

PÚDRĂ, pudre, s.f. Material solid prefăcut în pulbere. F Spec. Pulbere
fină rezultată din mărunţirea unor corpuri solide de amidon sau orez
(parfumată şi uneori colorată), care se întrebuinţează ca fard. F Spec.
Pulbere fină dintr-o substanţă medicamentoasă, folosită mai ales pentru
acoperirea, protejarea sau tratarea pielii. — Din fr. poudre.

PUDRIÉRĂ, pudriere, s.f. Cutioară în care se păstrează pudra de fardat.
[Pr.: -dri-e-] — Din fr. poudrier.

PUDRUÍ, pudruiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) pudra (1). —
Pudră + suf. -ui.

PUDRUÍT, -Ă, pudruiţi, -te, adj. (Înv.) Pudrat. — V. pudrui.
PUERICULTÚRĂ s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu metodele şi

mijloacele de creştere şi de dezvoltare armonioasă a copiilor în primii ani
de viaţă. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puériculture.

PUERÍL, -Ă, puerili, -e, adj. Caracteristic copilului sau copilăriei, de copil;
copilăresc, copilăros; p. ext. naiv; neserios. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puéril.

PUERILÍSM s.n. Stare patologică în care bolnavul se află la nivelul
psihicului unui copil. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puérilisme.

PUERILITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi pueril; caracter pueril; atitudine,
manifestare puerilă. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puérilité.

PUERPERÁL, -Ă, puerperale, adj. (În sintagma) Febră puerperală =
boală infecţioasă care apare la lăuze, în urma pătrunderii în uter a unui
agent patogen. [Pr.: pu-er-] — Din fr. puerpérale.

PUERPERALITÁTE s.f. (Med.) Stare a femeii de la fecundaţie până la
sfârşitul lăuziei. [Pr.: pu-er-] — Din fr. puerpéralité.

PUF1 interj. Cuvânt care redă zgomotul produs de eliminarea bruscă şi cu
intermitenţe a aerului (pe nări, pe gură), de lovirea în cădere a unui corp de
o suprafaţă moale etc. — Onomatopee.

PUF2, (5) pufuri, s.n. 1. (De obicei cu sens colectiv) Pene mici, moi şi fine,
care constituie primul penaj al puilor sau care acoperă corpul unor păsări
pe burtă şi sub aripi, servind pentru umplerea pernelor, a plăpumilor etc. G
Expr. A creşte în puf = a creşte în confort, neducând lipsă de nimic. 2. (Cu
sens colectiv) Peri fini şi moi care cresc pe obraz; început de barbă sau de
mustaţă. 3. (Cu sens colectiv) Părul mărunt, moale şi mătăsos din blana
unor animale. 4. (Cu sens colectiv) Perii mici şi fini ai unor fructe, seminţe
etc. 5. Obiect de toaletă care serveşte la pudrat, făcut din puf2 (1) sau din
alt material pufos. 6. (Adjectival, în compusul) Bumbac-puf = bumbac brut
obţinut la cules. 7. (Spec.) Minge de badminton. — Din bg., sb. puh.

PUF3, pufuri, s.n. Scaun scund, fără spătar, de formă cilindrică, capitonat
sau făcut din material plastic umplut cu aer. — Din fr. pouf.

PÚFĂI interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită pufăitul lulelei. —
Onomatopee. Cf. p u f1.

PUFĂÍ, púfăi, vb. IV. Intranz. 1. A respira, a sufla greu şi cu zgomot pe
nări. 2. A fuma expulzând fumul cu mici întreruperi zgomotoase (provocate
de dezlipirea bruscă a buzelor). F (Despre lulea) A scoate fum. 3. (Despre
locomotive) A evacua aburul aflat sub presiune cu întreruperi ritmice,
zgomotoase. — Puf1 + suf. -ăi.

PUFĂIÁLĂ, pufăieli, s.f. Pufăit; (concr.) fumul scos pe gură de un fumător.
[Pr.: -fă-ia-] — Pufăi + suf. -eală.

PUFĂÍRE s.f. Acţiunea de a pufăi. — V. pufăi.
PUFĂÍT s.n. Faptul de a pufăi; pufăială, pufăitură. — V. pufăi.
PUFĂITÚRĂ, pufăituri, s.f. Pufăit. [Pr.: -fă-i-] — Pufăi + suf. -tură.
PÚFĂR, pufere, s.n. Rondelă de cauciuc, material plastic etc., pe care se

sprijină unele aparate pentru a preveni alunecarea lor. — Din germ. Puffer.
PUFĂRÍE, pufării, s.f. (Rar) Mulţime de puf2 (1); aşternut de puf2. — Puf2

+ suf. -ărie.
PÚFNET, pufnete, s.n. Pufnitură. — Din pufni.
PUFNÍ, pufnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre fiinţe) A expira pe nări cu

zgomot, scurt şi sacadat (din cauza oboselii, a mâniei, a nemulţumirii). G
Expr. A pufni în (sau de) râs sau (tranz.) a-l pufni pe cineva râsul = a izbucni
într-un râs brusc şi zgomotos. 2. (Despre maşini) A da afară cu zgomot,
scurt şi sacadat, aburi, gaze, fum; (despre aburi, gaze, fum) a izbucni, a ieşi
cu zgomot. — Puf1 + suf. -ni.

PUFNÍRE, pufniri, s.f. Acţiunea de a pufni. — V. pufni.

PUFNITÚRĂ, pufnituri, s.f. Faptul de a pufni; aer expirat cu putere şi
zgomot pe nări; pufnet. F Zgomot specific produs de cel care pufneşte. —
Pufni + suf. -tură.

PUFOÁICĂ, pufoaice, s.f. Haină scurtă vătuită şi matlasată. — Din rus.
fufaika (apropiat de puf2).

PUFÓS, -OÁSĂ, pufoşi, -oase, adj. Acoperit de puf2. F Asemănător cu
puful2; moale, uşor. — Puf2 + suf. -os.

PUFULÉTE, pufuleţi, s.m. (Bot.; reg.) Gogoaşă (Globaria gigantea).
2. Păpălău (Physalis alkekengi). — Puf2 + suf. -ulete.

PUFULÉŢ1, (2, 3) pufuleţi, s.m. 1. Pufuşor2. 2. (La pl.) Plantă erbacee cu
tulpina înaltă, cu frunzele ovale şi florile albastre sau albe, care se cultivă
ca plantă ornamentală (Ageratum houstonianum). 3. (La pl.) Produs
alimentar preparat din mălai cu adaos de caşcaval, având aspectul unor
tubuleţe. — Puf2 + suf. -uleţ.

PUFULÉŢ2, pufulete, s.n. Pufuşor2. — Puf2 + suf. -uşor.
PUFULÍŢĂ, pufuliţe, s.f. Gen de plante erbacee cu tulpina cilindrică

acoperită cu peri lungi, cu flori roşii-purpurii, roz sau albicioase (Epilobium);
plantă din acest gen. — Puf2 + suf. -uliţă.

PUFUŞÓR1, pufuşori, s.m. Diminutiv al lui puf2; pufuleţ. — Puf2 +
suf. -uşor.

PUFUŞÓR2, pufuşoare, s.n. Diminutiv al lui puf2; pufuşor. — Puf2 + suf.
-uşor.

PUGILÁT, pugilate, s.n. Luptă cu pumnii goi practicată ca sport în
antichitatea gre       co-ro mană. F (Sport; rar) Box, pugilism; p. ext. bătaie,
încăierare. — Din fr. pugilat, lat. pugilatus.

PUGILÍSM s.m. (Sport) Box. — Din engl. pugilism.
PUGILÍST, pugilişti, s.m. Boxer. — Din fr. pugiliste.
PUGILÍSTIC, -Ă, pugilistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care ţine de pugilism,

privitor la pugilism. 2. S.f. (Sport; rar) Box. — Din fr. pugilistique.
PÚHAV, -Ă, puhavi, -e, adj. 1. (Despre oameni şi despre părţi ale corpului

lor) Cu carnea moale, flască (şi umflată); umflat, buhăit. 2. Afânat, moale;
poros, spongios. — Din sb. buhav.

PUHĂVÍ, puhăvesc, vb. IV. Refl. A deveni puhav; a se buhăi. — Din
puhav.

PUHÓI1, puhoaie, s.n. Cantitate mare de apă care curge cu repeziciune
şi forţă; apă curgătoare umflată de ploi, care se revarsă cu forţă; şuvoi. F
Ploaie mare, torenţială. F Fig. Mulţime mare de oameni sau de alte fiinţe
care se deplasează cu repeziciune în aceeaşi direcţie. F (Adverbial) În
cantitate sau în număr foarte mare, grămadă. [Var.: (reg.) pohói, povói s.n.]
— Din sl. povonĭ.

PUHOÍ2, pers. 3 puhoieşte, vb. IV. Intranz. (Despre ape curgătoare sau
de ploaie) A curge în cantitate mare, cu repeziciune şi forţă; a se revărsa
cu putere, a inunda. F Fig. (Rar; despre oameni) A năvăli, a invada. — Din
puhoi1.

PUHOÍRE, puhoiri, s.f. Acţiunea de a puhoi2; revărsare, inundare. F Fig.
Forfoteală, fierbere. — V. puhoi2.

PUI1, (I) pui, s.m., interj. I. S.m. 1. (De obicei urmat de determinări care
indică specia) Pasăre, de la ieşirea din ou până la maturitate. G Expr. Pui
de cuc = bastard. Pui de bogdaproste = a) pui de găină (de obicei mai mic
şi mai slab) care se dă de pomană la înmormântare; b) copil mic, prăpădit;
copil al nimănui; bastard. 2. Spec. Pui1 (I 1) de găină; carnea gătită a
acestei păsări. 3. P. gener. Orice animal de la naştere până la maturitate.
G Expr. Pui de viperă (sau de năpârcă) = om rău, viclean, primejdios. 4. Ou
sau larvă de insectă. 5. Copil. G Expr. Pui de lele = a) copil din flori,
bastard; p. ext. derbedeu; b) bărbat afemeiat; c) femeie uşuratică, imorală.
(Nici) pui de om = nici ţipenie, nimeni. F (Fam.; adesea la voc.) Termen de
dezmierdare folosit când vorbeşti cu sau despre un copil ori cu sau despre
bărbatul iubit. F (Urmat de prep. „de”, care introduce un nume de obiect,
dă acestuia valoare de diminutiv) Pui de mămăligă. Pui de pernă. F (Urmat
de prep. „de”, care introduce diverse nume, conferă acestora valoare de
superlativ) Pui de somn. Pui de bătaie. 6. Plantă tânără, puiet; ramură
tânără care creşte din rădăcina sau tulpina unei plante; mlădiţă, lăstar. F
Spec. Vlăstar care răsare pe lângă tulpina porumbului, copileţ. 7. (Pop.; la
pl.) Cusătură decorativă măruntă în formă de cruciuliţe pe pieptul, pe
poalele şi pe mânecile cămăşilor ţărăneşti. F (Reg.; la pl.) Puncte de altă
culoare pe fondul unei ţesături; picăţele. 8. Ambar caţiune mică cu vâsle,
folosită pentru anumite servicii la bordul vaselor mai mari. II. Interj. (De
obicei repetat) Strigăt cu care se cheamă puii1 (I 2) sau alte păsări de curte.
— Lat. *pulleus (= pullus).

PUI2, pui, s.m. Puişor2. — Din sb. pulja.
PUÍ3, pers. 3 puieşte, vb. IV. Tranz. (Reg; despre păsări) A face pui1.

[Var.: puiá vb. I] — Din pui1.
PUIÁ vb. I v. pui3.
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PUIÁ-GÁIA s.f. art. (În sintagma) De-a puia-gaia = numele unui joc de
copii; de-a baba-gaia. [Pr.: pu-ia-ga-ia] — Pui1 + gaie.

PUIÁNDRU, puiendri, s.m. Augmentativ al lui pui1. [Pr.: pu-ian-. — Pl. şi:
puian dri] — Pui1 + suf. -andru.

PÚICĂ, puici, s.f. 1. Pui1 de găină de sex femeiesc; găină tânără.
2. (Pop.) Termen de dezmierdare pentru o fată sau o femeie (iubită). —
Pui1 + suf. -că.

PUICULEÁNĂ, puiculene, s.f. (Pop.) Puicuţă. — Puică + suf. -uleană.
PUICULÍŢĂ, puiculiţe, s.f. (Pop.) Puicuţă. — Puică + suf. -uliţă.
PUICÚŢĂ, puicuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui puică; puiculiţă, puiculeană.

— Puică + suf. -uţă.
PUIÉRNIŢĂ, puierniţe, s.f. 1. Vas mare din lemn cu un dispozitiv pentru

alimentarea cu apă, folosit în crescătoriile piscicole pentru dezvoltarea
puilor1 de păstrăvi. 2. Adăpost special amenajat destinat creşterii puilor1

unor păsări de curte în primele luni de viaţă. [Pr.: pu-ier-] — Pui1 + suf. -
erniţă.

PUIÉT, (1, 2) s.n., (3) puieţi, s.m. (Cu sens colectiv) 1. S.n. Mulţime de
pui1 (I 1, 2). F Peşti mici (în prima lor perioadă de viaţă) servind adesea la
repopularea apelor naturale. 2. S.n. Larve (de albine). 3. S.m. Plante
lemnoase tinere care se transplan tează în altă parte; p. gener. plante
tinere. [Pr.: pu-iet] — Pui1 + suf. -et.

PUIÓS, -OÁSĂ, puioşi, -oase, adj. (Rar) Prolific. — Pui1 + suf. -os.
PUÍRE, puiri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a pui3. — V. pui3.
PUIŞÓR1, (1) puişori, s.m., (2, 3) puişoare, s.n. 1. S.m. Diminutiv al lui

pui1; puiuleţ, puiuţ. 2. S.n. (Reg.) Doniţă mică. 3. S.n. Pernă mică, care se
aşază sub cap (peste o pernă mare); puiuţ. [Pr.: pu-i-] — Pui1 + suf. -işor.

PUIŞÓR2, puişori, s.m. (Reg.) Veche monedă austriacă de argint, care a
circulat şi în Ţările Române; pui2. [Pr.: pu-i-] — Pui2 + suf. -işor.

PUITÓR, -OÁRE, puitori, -oare, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Lucrător
tipograf care alimentează cu coli de hârtie presa de imprimat. 2. S.n. (În
sintagma) Puitor de mine = navă de luptă amenajată pentru transportul şi
punerea minelor marine. [Pr.: pu-i-] — Pune + suf. -tor.

PUIULÉŢ, puiuleţi, s.m. (Fam.) Puişor1 (1). — Pui1 + suf. -uleţ.
PUIÚŢ, puiuţi, s.m. (Fam.) Puişor1 (1, 3). — Pui1 + suf. -uţ.
PUL, puluri, s.n. Fiecare dintre cele treizeci de piese rotunde, de lemn,

ale jocului de table. — Din tc. pul.
PULBERĂRÍE, puberării, s.f. (Înv.) Fabrică sau depozit de muniţii. —

Pulbere + suf. -ărie.
PÚLBERE, pulberi, s.f. 1. Material solid care se prezintă sub forma unor

particule fine; praf, pudră. G Expr. A se face (praf şi) pulbere sau a se alege
(din cineva sau ceva) (praful şi) pulberea (sau praf şi pulbere) = a se
distruge, a se nimici, a pieri. A ridica pe cineva din pulbere = a înălţa pe
cineva într-o situaţie foarte bună. A se ridica (sau a se scula) din pulbere =
a evolua; a parveni, plecând de jos, A face pulberea praf = a nu face nicio
ispravă. F Fig. (Urmat de determinări introduse prin prep. „de”, care indică
felul) Mulţime, puzderie. 2. Spec. (Înv.) Praf de puşcă. 3. Sub stanţă
explozivă care se prezintă în formă de firişoare sau de granule. — Lat.
pulvis, -eris.

PULBERÓS, -OÁSĂ, pulberoşi, -oase, adj. (Rar) Ca praful; prăfos. —
Pulbere + suf. -os.

PULÍE, pulii, s.f. Roată specială cu şanţ pe circumferinţa exterioară, pe
care se montează o frânghie sau o curea pentru a transmite o mişcare
circulară. — Din fr. poulie.

PULMÓN, pulmoni, s.m. (Anat.) Plămân (la om). — Din lat. pulmo, -onis.
PULMONÁR, -Ă, pulmonari, -e, adj. Care aparţine plămânilor, de

plămâni, privitor la plămâni, localizat la plămâni. — Din fr. pulmonaire, lat.
pulmonarius.

PULMONÁRIŢĂ, pulmonariţe, s.f. (Bot.) Cuscrişor (Pulmonaria
officinalis). — Din lat. Pulmonaria [officinalis], denumirea ştiinţifică a
pulmonariţei (după modelul unor cuvinte ca măselariţă, săpunariţă etc.).

PULÓVĂR s.n. v. pulover.
PULÓVER, pulovere, s.n. Obiect de îmbrăcăminte tricotat (fără nasturi),

care acoperă partea de sus a corpului şi se poartă de obicei peste cămaşă
sau peste bluză. [Var.: pulóvăr s.n.] — Din fr., engl. pull-over.

PULPÁNĂ, pulpane, s.f. Partea (despicată la spate) de la talie în jos a
unei haine bărbăteşti lungi. — Pulpă + suf. -ană.

PULPÁR, pulpare, s.n. 1. Apărătoare de metal sau de piele purtată
odinioară de războinici pe pulpe. 2. Carâmb de piele care protejează piciorul
călăreţului. — Pulpă + suf. -ar.

PÚLPĂ, pulpe, s.f. 1. Partea musculoasă posterioară a piciorului, situată
între genunchi şi gleznă. G Parte a piciorului situată în porţiunea acestor
muşchi. 2. Ţesut conjunctiv bogat în vase şi nervi. Pulpă dentară. 3. Partea
cărnoasă şi comestibilă a unor fructe. 4. Reziduu obţinut în industria

zahărului, în distilerii şi la prepararea feculei, folosit ca hrană pentru vite. —
Lat. pulpa (cu unele sensuri după fr. pulpe).

PULPIŞOÁRĂ, pulpişoare, s.f. Diminutiv al lui pulpă (1). — Pulpă +
suf. -işoară.

PULPÍTĂ, pulpite, s.f. Inflamaţie a pulpei dentare, caracterizată prin
dureri violente. — Din fr. pulpite.

PÚLPITUM s.n. Parte a teatrului roman în care actorii îşi desfăşurau
jocul. — Din lat. pulpitum.

PULPÓS, -OÁSĂ, pulpoşi, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu pulpe (1) mari,
groase. 2. Cu pulpă (3) bogată. — Pulpă + suf. -os.

PULS, pulsuri, s.n. Mişcare fiziologică ritmică de dilatare şi de contractare
a pereţilor arterelor, determinată de creşterea volumului de sânge pompat
de inimă. G Expr. A lua (cuiva) pulsul = a număra (cuiva) bătăile inimii,
apăsând cu degetul pe artera de la încheietura mâinii. A pipăi pulsul (cuiva)
= a încerca să afle intenţiile, planurile sau starea de spirit a cuiva. A prinde
(sau a simţi) pulsul (unei situaţii) = a înţelege sau a intui exact o situaţie, o
stare de lucruri. F Loc unde se simte această mişcare ritmică. — Din fr.
pouls, lat. pulsus.

PULSÁ, pulsez, vb. I. Intranz. 1. (Despre sânge) A circula prin vasele
sangvine. 2. Fig. (Despre lucruri sau despre procese în mişcare) A se
manifesta într-un ritm viu; a palpita. — Din lat. pulsare.

PULSÁNT, -Ă, pulsanţi, -te, adj. 1. (În sintagma) Vas pulsant = organ care
pompează sângele în corpul albinei. 2. (Rar; despre curentul electric)
Pulsator (2). — Pulsa + suf. -ant.

PULSÁR, pulsari, s.m. (Astron.) Sursă galactică de unde radio care emite
impulsuri foarte regulate şi foarte scurte. — Din engl., fr. pulsar.

PULSÁRE, pulsări, s.f. Acţiunea de a pulsa şi rezultatul ei; pulsaţie. — V.
pulsa.

PULSATÍL, -Ă, pulsatili, -e, adj. Care aparţine pulsului, privitor la puls. G
Du rere pulsatilă = durere care se accentuează la intervale regulate,
provocând zvâcnituri. — Din fr. pulsatile, lat. pulsatilis.

PULSATÍV, -Ă, pulsativi, -e, adj. (Rar) Pulsatil. — Din fr. pulsatif.
PULSATÓR, -OÁRE, pulsatori, -oare, adj. 1. Care constă într-o

succesiune de pulsaţii (2) identice. 2. (Despre curentul electric) Care este
format din alternanţe de un singur sens; pulsant (2). — Din fr. pulsatoire.

PULSÁŢIE, pulsaţii, s.f. 1. Fiecare dintre mişcările pulsului; pulsare.
2. (Fiz.) Numărul de perioade pe care le efectuează o mărime periodică
într-un anumit număr de unităţi de timp. 3. Fig. Desfăşurare a unui proces,
a unui fenomen, a unei acţiuni într-un ritm viu, trepidant. — Din fr. pulsation,
lat. pulsatio.

PULSIÚNE, pulsiuni, s.f. 1. (Med.) Senzaţie de tracţiune într-o parte care
apare în unele boli, perturbând echilibrul. — Din fr. pulsion.

PULSOMÉTRU, pulsometre, s.n. Pompă pentru apă în care deplasarea
apei se realizează prin presiunea aburului. — Din fr. pulsomètre.

PULSOREACTÓR, pulsoreactoare, s.n. Tip de reactor pentru avioane
super sonice la care propulsia se realizează datorită presiunii gazelor de
ardere asupra gră ta rului pe clapete cu care este echipat difuzorul.
[Pr.: -re-ac-] — Din fr. pulsoréacteur.

PULTACÉU, -CÉE, pultacei, -cee, adj. (Med.) Păstos. G Anghină
pultacee = anghină cu amigdalele acoperite de un exudat alb. — Din fr.
pultacé.

PULULÁŢIE, pululaţii, s.f. (Med.) 1. Înmulţire rapidă şi abundentă. 2. Pro -
ducere rapidă de ţesuturi morbide. — Din fr. pullulation.

PULVERÍNĂ s.f. Pulbere neagră cu granule foarte fine, folosită ca
exploziv şi la fabricarea artificiilor. — Din fr. pulvérin.

PULVERIZÁ, pulverizez, vb. I. Tranz. 1. A preface un material solid în
pulbere. F Tranz. şi refl. Fig. A (se) distruge; a (se) nimici; a face să dispară
sau a dispărea. 2. A împrăştia particule fine dintr-un corp solid sau dintr-un
lichid cu ajutorul unui pulverizator. — Din fr. pulvériser, lat. pulverizare.

PULVERIZÁBIL, -Ă, pulverizabili, -e, adj. Care poate fi pulverizat. — Din
fr. pulvérisable.

PULVERIZÁRE, pulverizări, s.f. Acţiunea de a (se) pulveriza şi rezultatul
ei; pulverizaţie. — V. pulveriza.

PULVERIZÁT, -Ă, pulverizaţi, -te, adj. Care este prefăcut în pulbere sau
în particule lichide foarte fine. — V. pulveriza.

PULVERIZATÓR, pulverizatoare, s.n. Aparat pentru împrăştierea în
particule foarte fine a lichidelor sau a pulberilor. — Din fr. pulvérisateur.

PULVERIZÁŢIE, pulverizaţii, s.f. (Rar) Pulverizare. — Din fr.
pulvérisation.

PULVERULÉNT, -Ă, pulverulenţi, -te, adj. (Despre corpuri solide) Care se
prezintă sub formă de pulbere. — Din fr. pulvérulent, lat. pulverulentus.

PULVERULÉNŢĂ s.f. Calitatea sau starea unui corp pulverulent. — Din
fr. pulvérulence.
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PÚMA, pume, s.f. Animal carnivor din familia felinelor, cu blana de
culoare galbenă-roşcată, care trăieşte în America (Felis concolor). [Var.:
púmă s.f.] — Din fr. puma.

PÚMĂ s.f. v. puma.
PUMN, pumni, s.m. 1. Palmă închisă, cu degetele îndoite şi strânse. G

Loc. adj. Cât pumnul (sau cât un pumn) = mic sau mare (după cum obiectul
comparaţiei este mai mic sau mai mare decât pumnul). G Expr. A râde în
pumni = a râde pe ascuns, pe înfundate şi cu satisfacţie. A plânge în pumni
= a plânge pe ascuns, de necaz sau de durere. A arăta (cuiva) pumnul = a
ameninţa (pe cineva). A-i pune (sau vârî) (cuiva) pumnul în gură = a
împiedica (pe cineva) să vorbească sau să acţioneze. Un pumn de… = o
cantitate mică (sau mare); un număr redus (sau ridicat); ceva mic, firav.
2. Lovitură dată cu pumnul (1). 3. Palma sau palmele făcute căuş pentru a
putea reţine ceva (de obicei un lichid); conţinutul palmei sau al palmelor
făcute căuş. 4. Măsură de lungime (întrebuinţată azi numai de pescari)
egală cu două treimi de palmă. — Lat. pugnus.

PUMNÁL, pumnale, s.n. Armă albă cu lamă scurtă, cu două tăişuri şi cu
vârful ascuţit; stilet, jungher. — Pumn + suf. -al (după it. pugnale).

PUMNÁŞ, pumnaşi, s.m. (Pop.) Manşetă împodobită cu cusături de la
mânecile cămăşilor ţărăneşti. [Pl. şi (n.): pumnaşe] — Pumn + suf. -aş.

PUMNICÉL, pumnicei, s.m. (Reg.) Pumnişor. — Pumn + suf. -icel.
PUMNÍSM s.n. (Lingv.) Ciunism. — [Aron] Pumn[ul] (n. pr.) + suf. -ism.
PUMNÍST, -Ă, pumnişti, -ste, adj., s.m. (Adept) al sistemului lingvistic

preconizat de Aron Pumnul; ciunist. — De la pumnism, cu schimbarea
sufixului.

PUMNIŞÓR, pumnişori, s.m. Diminutiv al lui pumn; pumnicel. — Pumn +
suf. -işor.

PUMNULIZÁ, pumnulizez, vb. I. Tranz. (Rar) A modifica după sistemul
ling vistic preconizat de Aron Pumnul sau de adepţii lui. — [Aron] Pumnul
(n. pr.) + suf. -iza.

PUN, puni, s.m. (La pl.) Nume dat cartaginezilor de către romani; (şi la
sg.) cartaginez care are acest nume. — Din lat. Poeni.

PÚNCER, punceri, s.m. Boxer al cărui mod de a boxa se bazează mai
mult pe lovituri aplicate adversarului şi mai puţin (sau deloc) pe evitarea
loviturilor acestuia. [Acc. şi: puncér] — Din engl. puncher.

PUNCI1, punciuri, s.n. Băutură făcută dintr-un amestec de rom sau alte
băuturi alcoolice cu zahăr, lămâie, portocale etc. şi diverse mirodenii. —
Din engl., fr. punch.

PUNCI2, punciuri, s.n. Aptitudinea unui boxer de a executa lovituri
puternice, decisive; lovitură puternică, decisivă aplicată adversarului de un
boxer. — Din engl., fr. punch.

PUNCT, puncte, s.n. I. 1. Semn grafic mic şi rotund, asemănător cu o
înţepătură de ac, folosit ca semn de punctuaţie, pentru a indica pauze între
propoziţii sau fraze independente, pentru prescurtarea unui cuvânt sau
care se pune deasupra literelor „i”, „j” etc. G Două puncte = semn de
punctuaţie constând din două puncte (I 1) aşezate unul deasupra altuia,
folosit pentru a arăta că urmează o vorbire directă, o enumerare, o
explicare sau o concluzie. Punct şi virgulă = semn de punctuaţie constând
dintr-un punct (I 1) aşezat deasupra unei virgule, folosit pentru a despărţi
părţile componente ale unei perioade. Puncte de suspensie sau puncte-
puncte = semn de punctuaţie constând din trei (sau mai multe) puncte (I 1)
aşezate în linie orizontală, folosit pentru a arăta o întrerupere în şirul
gândirii, al acţiunii sau o omisiune dintr-un text reprodus. G Expr. A pune
punctul pe i = a preciza ce este esenţial într-o chestiune, a trage concluzia.
F Fig. (Cu valoare de interjecţie) Gata! destul! 2. Semn conven ţio nal în
formă de punct (I 1), care indică pe o hartă aşezările omeneşti, care mar -
chează zarurile, piesele de domino etc. sau care este pus la dreapta unei
note muzicale spre a-i prelungi durata cu încă o jumătate din valoarea ei.
3. Punct (I 1) folosit în matematică, indicând efectuarea unei înmulţiri. 4. Fel
de a coase, de a broda, de a croşeta; model de cusătură, de broderie etc.
5. (În sintagma) Punct tipografic = unitate de măsură pentru lungime,
folosită în tipografie, egală cu 0,376 mm. 6. Ceea ce se vede foarte mic din
cauza depărtării. F Pată mică, rotundă, detaşată pe un fond de altă
culoare. 7. (În sintagma) Punct de ochire = locul din ţintă în care trăgătorul
potriveşte precis linia de ochire. II. 1. Figură geometrică plană fără nicio
dimen siune (reprezentată prin partea comună a două linii care se
întâlnesc). F Loc deter minat pe o lungime, pe o suprafaţă, în spaţiu. G
Punct medical (sau sanitar) = serviciu medical organizat în fabrici, uzine,
şantiere etc. 2. Valoare a unei mărimi, mai ales temperatura la care se
produce un anumit fenomen. Punct de topire. III. 1. Parte determinată în
cadrul unei acţiuni, al unei discuţii, al unei probleme etc. G Expr. Punct de
onoare = lucru, chestiune care angajează prestigiul, autoritatea, onoarea
cuiva. Punct de plecare (sau de pornire) = a) locul de unde pleacă cineva;
b) începutul unei lucrări, al unei acţiuni. A fi pe punctul de a… = a fi gata de
a…, a fi pregătit să… Punct de vedere = aspectul sub care cineva priveşte

o problemă sau atitudinea pe care o are faţă de ea; mod de a gândi. Din
punct de vedere = în privinţa…, sub raportul… Din punct în punct sau punct
cu punct = amănunţit, detaliat, pe larg. A pune (ceva) la punct = a) a regla
(un aparat sau un sistem tehnic) pentru a-l face să funcţioneze în con diţiile
dorite; b) a aranja, a potrivi lucrurile aşa cum trebuie, fără a neglija niciun
amă nunt; a restabili adevărul. A fi pus la punct = a fi aranjat, bine îmbrăcat.
A pune pe cineva la punct = a arăta cuiva ce se cuvine şi ce nu, a da cuiva
o lecţie de bună-cu viinţă. 2. Moment, stadiu, fază, etapă de dezvoltare. G
Punct mort = situaţie fără ieşire. G Loc. adv. Până la un (sau la acest) punct
= până la o anumită limită sau etapă; într-o anumită măsură. G Expr. Până
la ce punct = în ce măsură, până unde… F (Adverbial) Exact, precis, fix.
IV. Unitate de măsură care indică punctajul obţinut de un sportiv sau de o
echipă într-o competiţie; golurile marcate. F Unitate de măsură pentru
indicarea situaţiei participanţilor la unele jocuri (zaruri, cărţi, biliard etc.). F
Unitate de măsură pentru sporirea sau reducerea cursului valorilor
mobiliare negociate prin bursă. F Fiecare dintre diviziunile unei cartele
pentru raţionalizarea anumitor produse industriale; tichet detaşat dintr-o
astfel de cartelă. G Loc. adj. şi adv. Pe puncte = a) pe baza dreptului
conferit de cartelă; raţionalizat; b) fig. fără a avea pregătirea
corespunzătoare funcţiei pe care o ocupă. — Din lat. punctum (cu unele
sensuri după fr. point).

PUNCTÁ, punctez, vb. I. Tranz. 1. A face sau a forma puncte care ies în
evidenţă pe un fond mai larg, de obicei de altă culoare; a face să apară
ceva ca nişte puncte pe o suprafaţă. F Fig. A scoate în evidenţă, a sublinia,
a marca. 2. (Sport) A în semna punctele fiecărei partide sau etape câştigate.
F A obţine puncte printr-un joc sportiv. 3. A asambla provizoriu două piese
care urmează să fie sudate prin câteva puncte de sudură executate de-a
lungul liniei de sudură. — Din punct (după fr. pointer).

PUNCTÁJ, punctaje, s.n. 1. Notaţie în puncte a rezultatelor obţinute la o
între cere (sportivă etc.); totalitatea punctelor obţinute de cineva într-o
întrecere (spor tivă). 2. În semnare, notă care conţine punctele mai
importante ale unei relatări, ale unui plan de activitate etc. — Punct + suf.
-aj (după fr. pointage).

PUNCTÁR, punctare, s.n. (Tehn.) Punctator. — Puncta + suf. -ar.
PUNCTÁRE, punctări, s.f. Acţiunea de a puncta şi rezultatul ei. F

Indicarea cu punctatorul, pe suprafaţa unei piese, a unor repere care
urmează să fie perforate. — V. puncta.

PUNCTÁT, -Ă, punctaţi, -te, adj. 1. Însemnat, marcat, presărat cu puncte.
2. Alcă tuit din puncte. — V. puncta.

PUNCTATÓR, punctatoare, s.n. Unealtă de oţel cu vârf conic ascuţit, cu
ajutorul căreia se trasează (prin lovirea cu ciocanul) pe diverse piese
metalice reperele unei perforaţii ulterioare. — Puncta + suf. -tor.

PUNCTAVERÁJ, punctaveraje, s.n. Raportul dintre punctele marcate şi
cele primite, care departajează doi sportivi sau două echipe aflate la
egaliate de puncte. — Din punct (după golaveraj).

PUNCTBÁL, punctbale, s.n. Minge în formă de pară, suspendată de o
frânghie, care serveşte pentru antrenament la box. [Pl. şi: punctabaluri] —
După engl. punching ball, fr. pun ching-ball.

PUNCTIFÓRM, -Ă, punctiformi, -e, adj. 1. Care are forma sau
dimensiunile unui punct (I 1). 2. Care acţionează intermitent. 3. (Fiz.;
despre corpuri cu sarcină electrică, magnetică etc.) De dimensiuni
neglijabile. — Din fr. punctiforme.

PUNCTIŞÓR, punctişoare, s.n. Diminutiv al lui punct; punctuleţ. — Punct
+ suf. -işor.

PUNCTUÁL, -Ă, punctuali, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care este exact,
care respectă întocmai termenul sau momentul fixat. F (Adverbial) La timp,
cu punctu alitate. 2. (Despre verbe) Care arată că acţiunea se petrece
într-un singur moment. 3. Care abordează doar o anumită problemă strict
precizată. [Pr.: -tu-al] — Din fr. ponctuel (după punct).

PUNCTUALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi punctual. [Pr.: -tu-a-] — Din fr.
ponctualité (după punctual).

PUNCTUÁŢIE, punctuaţii, s.f. Sistem de semne grafice convenţionale
(punct, semnul întrebării, semnul mirării, virgulă, punct şi virgulă, două
puncte, ghilimele, linie de dialog şi de pauză, paranteze, puncte de
suspensie) care au rolul de a marca propoziţiile, frazele, pauzele, intonaţia,
întreruperea şirului vorbirii etc.; mod de a folosi aceste semne; ramură a
gramaticii care indică folosirea corectă a acestor semne. [Pr.: -tu-a-. —
Var.: (înv.) punctuaţiúne s.f.] — Din fr. punctuation (după punct).

PUNCTUAŢIÚNE s.f. v. punctuaţie.
PUNCTULÉŢ, punctuleţe, s.n. Punctişor. — Punct + suf. -uleţ.
PÚNCŢIE, puncţii, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă în înţeparea

(cu un ac sau cu un trocar a) ţesuturilor care învelesc o cavitate naturală
sau accidentală, pentru a extrage în întregime sau parţial lichidul pe care
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aceasta îl conţine, pentru a extrage un fragment de ţesut, a introduce un
medicament etc. — Din fr. ponction, lat. punctio.

PUNCŢIONÁ, puncţionez, vb. I. Tranz. (Rar) A face o puncţie. [ Pr.: -ţi-o-]
— Din fr. ponctionner (după punct).

PUNCŢIONÁRE, puncţionări, s.f. Acţiunea de a puncţiona. [Pr.: -ţi-o-] —
V. puncţiona.

PÚNE, pun, vb. III. 1. Tranz. A aşeza, a instala, a plasa într-un loc. G
Expr. A pune foc = a) a incendia; b) fig. a înrăutăţi situaţia. A pune (ceva)
la foc = a expune (ceva) acţiunii focului (pentru a fierbe, a găti etc.). A pune
(cuiva ceva) la picioare (sau la picioarele cuiva) = a oferi (cuiva ceva util,
valoros). A pune (cuiva ceva) înainte = a da (cuiva ceva) de mâncare. A
pune (ceva) la cântar (sau în cumpănă, în balanţă) = a cumpăni, a chibzui
(importanţa, valoarea etc.) pentru a putea lua o hotărâre înte meiată. A pune
gura (pe ceva) = a gusta sau a mânca (ceva). A pune ochii (pe cineva sau
ceva) = a se opri cu interes (asupra cuiva sau a ceva), a remarca, a dori să
obţină; a supraveghea. A pune piciorul (undeva) = a sosi (undeva). A pune
ochii (sau privirea, nasul, capul) în pământ = a avea o atitudine modestă,
plecând privirea; a se ruşina, a se sfii. (Fam.) A pune osul = a munci din
greu. A pune umărul = a-şi aduce contribuţia la o acţiune; a contribui. A(-şi)
pune (ceva) în (sau de) gând (sau în cap, în minte) = a avea intenţia de a…,
a plănui, a decide. A pune o vorbă (bună) sau un cuvânt (bun) (pentru
cineva) = a interveni în favoarea cuiva. A pune coarne = a) a face o relatare
cu adaosuri exgerate, neverosimile, inventate; b) a-şi înşela soţul. A pune
(o chestiune, un subiect etc.) pe tapet = a aduce (o chestiune etc.) în
discuţie. Unde (mai) pui că… = fără a mai socoti că…; presupunând,
considerând că… A pune paie pe (sau peste) foc = a contribui la
înrăutăţirea unei situaţii grave, dificile. A pune (pe cineva) jos = a trânti (pe
cineva) la pământ. A pune (pe cineva) sub sabie sau a pune (cuiva) capul
sub picior = a ucide. A pune (pe cineva) la zid = a) a împuşca; b) a
condamna, a demasca, a dezaproba. (Fam.) A pune bine (pe cineva) = a
face cuiva rău, uneltind împotriva lui. A(-şi) pune capul (sau gâtul) (la
mijloc) pentru cineva (sau ceva) = a-şi primejdui viaţa; a fi sigur, a garanta
pentru cineva sau de ceva. A pune (ceva) pe hârtie = a însemna, a nota. A
pune (o melodie) pe note = a transpune o melodie pe note muzicale. (Refl.)
A se pune bine cu (sau pe lângă) cineva = a intra în voie cuiva, a se face
plăcut cuiva (prin adulare, linguşeli spre a obţine avantaje. F Tranz. A
întinde, a expune. G Expr. A pune (cuiva ceva) în vedere = a atrage (cuiva)
atenţia, a aduce la cunoştinţă. F Refl. A se depune, a se aşterne; fig. a
începe, a se ivi. S-a pus zăpada. S-a pus o iarnă grea. 2. Tranz. A aduce
pe cineva într-o situaţie nouă neaşteptată, a face pe cineva să ajungă într-o
anumită stare. L-a pus în inferioritate. F A aşeza, a numi pe cineva într-un
rang, într-o demnitate, într-o slujbă; a determina, a fixa locul, ierarhia cuiva
între mai mulţi. G Expr. A pune (pe cineva) în pâine = a angaja (pe cineva)
într-o slujbă spre a-şi câştiga existenţa. A pune (pe cineva) în disponibiliate
(sau, fam., pe liber) = a concedia, a elibera (pe cineva) din tr-o slujbă.
3. Tranz. şi refl. A (se) aşeza într-un anumit fel, într-o anumită poziţie. G
Expr. (Tranz.) A pune (fire, fibre) în două (sau în trei, în patru etc.) = a forma
un mânunchi din două (sau trei etc.) fire. F Tranz. A atârna, a agăţa.
4. Tranz. A face să stea într-un anumit loc, a aşeza la locul dinainte stabilit
sau cel mai potrivit, a depune la locul lui, a plasa; p. ext. a aşeza într-un
anumit loc faţă de alte obiecte de acelaşi fel, a aranja, a situa. G Expr. A
pune caii = a înhăma. A pune în scenă = a regiza, a monta o piesă de
teatru. F A planta, a sădi, a semăna. 5. Tranz. şi refl. A(-şi) aşeza pe corp
obiectele de îmbrăcăminte necesare; a (se) îmbrăca sau a (se) încălţa.
6. Tranz. A depune valori băneşti (în păstrare, spre fructificare etc.); a investi
valori băneşti. G Expr. A pune deoparte = a) a economisi; a strânge; b) a
rezerva pentru cineva. A pune preţ = a oferi un preţ mare; p. ext. a considera
valoros, merituos. 7. Tranz. A fixa, a stabili; orândui, a institui. A pune
impozite. A pune un diagnostic. 8. Refl. (Pop.) A se împotrivi, a sta
împotrivă. Te pui pentru un fleac! G Expr. A se pune în calea cuiva = a
împiedica pe cineva să acţioneze. 9. Refl. recipr. A se lua la întrecere, a se
măsura sau a se compara cu cineva. G Expr. (Tranz.). A pune (de) faţă sau
faţă în faţă = a compara; a confrunta. 10. Refl. A tăbărî asupra cuiva, a se
repezi la cineva. 11. Tranz. A face, a determina pe cineva să execute un
lucru; a îndemna; a sili, a obliga. F A îmboldi; a asmuţi. 12. Refl. (Adesea
cu determinări introduse prin prep. „pe”) A începe o acţiune, a se apuca (cu
stăruinţă) de ceva. G Expr. A se pune cu gura pe cineva = a cicăli pe cineva
sau a insista pe lângă cineva. (Reg.) A se pune (cu rugăminţi, cu vorbe
dulci etc.) pe lângă cineva = a ruga insistent pe cineva. A se pune pe
gânduri = a deveni gânditor, îngrijorat. E pus pe… = e gata să… (Tranz.)
A-şi pune puterea sau (toate) puterile = a-şi da toată silinţa, a se strădui.
13. Tranz. (În loc. şi expr.) A pune (pe cineva sau ceva) la probă (sau la
încercare) = a încerca pe cineva sau ceva (spre a-i cunoaşte valoarea,
însuşirile). A pune (pe cineva) la cazne = a căzni, a chinui. A pune o
întrebare (sau întrebări) = a întreba, a chestiona. A pune stavilă = a stăvili.

A pune în primejdie = a primejdui. A-şi pune nădejdea (sau speranţa,
credinţa) în cineva sau ceva = a nădăjdui, a se încrede în ajutorul cuiva sau
a ceva. A pune temei = a se bizui, a se întemeia. A pune vina (pe cineva
sau ceva) = a învinui (pe nedrept). A pune în (sau pe) seama (sau la
activul) cuiva (sau a ceva) = a atribui (pe nedrept). A pune grabă = a se grăbi.
A pune nume (sau poreclă) = a numi, a porecli. A pune în valoare = a
valorifica. A pune în evidenţă = a evidenţia, a sublinia, a releva. A pune la
îndoială = a se îndoi. A pune la socoteală = a socoti, a îngloba. A pune în
loc = a înlocui. A pune iscălitura = a iscăli. A pune rămăşag (sau pariu) = a
paria. A pune aprobarea = a aproba. [Prez. ind. şi: (reg.) pui] — Lat.
ponere.

PÚNERE s.f. Acţiunea de a (se) pune şi rezultatul ei. — V. pune.
PUNGÁŞ, pungaşi, s.m. Hoţ de buzunare; p. gener. hoţ. F Om şmecher,

viclean, escroc. — Pungă + suf. -aş.
PÚNGĂ, pungi, s.f. 1. Săculeţ (cu băieri) de piele, mai rar de pânză, de

material plastic etc., cu una sau cu mai multe despărţituri, în care se ţin banii
şi alte obiecte mici. G Expr. A-i sufla vântul în pungă sau a da de fundul
pungii = a nu (mai) avea bani. A-şi dezlega (sau a-şi desface) punga = a fi
darnic. A fi gros la pungă = a fi foar te bogat. A(-şi) strânge (sau a avea, a
face) buzele (sau gura) pungă = a) a avea sau a produce o senzaţie de
contractare a buzelor din cauza unui aliment astringent, acru etc.; b) a ţine
buzele strânse (în semn de nemulţumire, de amărăciune etc.). F Con ţinutul
unei pungi (1); p. ext. bani, avere. F Săculeţ cuprinzând 500 de galbeni, de
taleri sau de lei vechi, cu care se făceau plăţile în trecut; p. ext. suma de
500 de galbeni, de taleri sau de lei vechi. 2. Săculeţ făcut din hârtie, din
material plastic sau din alt material, servind ca ambalaj pentru diferite
obiecte, mai ales alimente. F Conţinutul unui astfel de săculeţ. 3. Umflătură
a pielii de forma unui săculeţ (situată mai ales sub pleoapa inferioară). G
Pungă de apă = denumire populară pentru ascită; pleurezie. 4. Săculeţ
triunghiular situat la piciorul albinei, în care aceasta strânge şi transportă
polenul. 5. Cavitate naturală în scoarţa Pământului, de forma unei pungi
(1). 6. (Bot.; în compusul) Punga-babei = plantă erbacee cu flori galbene-
aurii (Pulicaria dysenterica). — Et. nec.

PUNGĂLEÁLĂ, pungăleli, s.f. (Pop. şi fam.) Pungălitură. — Pungăli +
suf. -eală.

PUNGĂLÍ, pungălesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A coase de mântuială,
prost, cu împunsături neregulate. — Din pungă.

PUNGĂLÍT, -Ă, pungăliţi, -te, adj. (Pop.) Prost cusut. — V. pungăli.
PUNGĂLITÚRĂ, pungălituri, s.f. (Pop.) Faptul de a pungăli; (concr.)

cusătură neîngrijită, neglijentă; pungăleală. — Pungăli + suf. -tură.
PUNGĂŞEÁLĂ, pungăşeli, s.f. (Fam.) Faptul de a pungăşi. — Pungăşi +

suf. -eală.
PUNGĂŞÉSC, -EÁSCĂ, pungăşeşti, adj. (Fam.) De pungaş; fraudulos,

hoţesc. — Pungaş + suf. -esc.
PUNGĂŞÉŞTE adv. (Fam.) Ca pungaşii. — Pungaş + suf. -eşte.
PUNGĂŞÍ, pungăşesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A fura, a înşela, a escroca.

— Din pungaş.
PUNGĂŞÍE, pungăşii, s.f. (Fam.) Faptă de pungaş; furt, hoţie;

escrocherie, înşe lătorie. — Pungaş + suf. -ie.
PUNGĂŞOÁICĂ, pungăşoaice, s.f. (Fam.) Hoaţă de buzunare; p. gener.

hoaţă. F Femeie şmecheră, vicleană, escroacă. — Pungaş + suf. -oaică.
PUNGÍ, pungesc, vb. IV. Tranz. 1. (În expr.) A-şi pungi gura (sau buzele)

= a-şi strânge şi a-şi ţuguia buzele. 2. (Înv.) A obţine de la cineva bani prin
mijloace incorecte. — Din pungă.

PUNGÍT, -Ă, pungiţi, -te, adj. (Despre gură, buze) Strâns, ţuguiat (ca o
pungă). — V. pungi.

PUNGÓCI, pungoace, s.n. (Pop.) Pungoi. — Pungă + suf. -oci.
PUNGÓI, pungoaie, s.n. Augmentativ al lui pungă; pungoci. — Pungă +

suf. -oi.
PUNGULÍŢĂ, punguliţe, s.f. 1. Diminutiv al lui pungă; punguţă. 2. Plantă

erbacee de culoare verde-deschis, cu miros neplăcut, cu flori mici, albe,
dispuse în inflorescenţă (Thlaspi arvense). — Pungă + suf. -uliţă.

PUNGÚŢĂ, punguţe, s.f. Punguliţă. — Pungă + suf. -uţă.
PUNÍBIL, -Ă, punibili, -e, adj. (Jur.) Pasibil de pedeapsă. — Din it.

punibile.
PÚNIC, -Ă, punici, -ce, adj. Care aparţine Cartaginei sau locuitorilor ei,

privitor la Cartagina sau la locuitorii ei; cartaginez. G Război punic = nume
dat fiecăruia dintre cele trei războaie purtate de Roma antică împotriva
Cartaginei. — Din lat. punicus, fr. punique.

PUNITÍV, -Ă, punitivi, -e, adj. (Livr.) Care pedepseşte; destinat să
pedepsească. — Din fr. punitif.

PUNK adj. invar. (În sintagmele) Mişcare punk = mişcare muzicală şi
culturală marginală, cristalizată în anii 1976–1977 în Anglia, dar cu durată
mai mare în SUA, caracterizată printr-un  spirit iconoclast şi rebel. Modă
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punk = modă tinerească stridentă, extravagantă. [Pr.: pank] — Din engl.
punk.

PUNKÍST, -Ă, pankişti, -ste, s.m. şi f. Adept al mişcării punk. [Pr.: pankist]
— Punk + suf. -ist.

PUNT s.m. v. pfund.
PUNTÁT, -Ă, puntaţi, -te, adj. (Despre nave sau ambarcaţiuni) Cu punte.

— Din punte.
PÚNTE, punţi, s.f. 1. Pod îngust (format adesea dintr-o scândură sau

dintr-o bârnă) aşezat peste un şanţ, peste o râpă sau peste o apă, care
poate fi trecut numai cu piciorul. G Expr. Punte de scăpare = mijloc de a
trece peste o dificultate, de a ieşi dintr-un impas. A se face (sau a se pune)
luntre şi punte v. luntre. F Scândură groasă sau panou îngust aşezat pe o
schelă, pe care circulă muncitorii când lucrează la înălţime. G Punte de
comunicaţie = placă metalică rabatabilă folosită ca legătură între două
vagoane de cale ferată. F Pod suspendat sau mobil care leagă vasele de
chei. F Pod suspendat sau mobil la o cetate sau la un castel medieval.
2. Planşeu metalic sau de lemn, ori zontal, care închide corpul unei nave la
partea superioară sau care compartimentează nava pe nivele. 3. Dispozitiv
de măsură a unor mărimi electrice format din patru elemente, o sursă de
energie şi un instrument de măsură. 4. Pluta în care se introduce fitilul
candelei. 6. (Chim.; sintagma) Punte de hidro gen = legătură de hidrogen.
— Lat. pons, -ntis.

PUNTICÍCĂ, punticele, s.f. (Rar) Puntişoară. — Punte + suf. -icică.
PUNTIŞOÁRĂ, puntişoare, s.f. Diminutiv al lui punte; punticică, puntiţă.

— Punte + suf. -işoară.
PUNTÍŢĂ, puntiţe, s.f. 1. Puntişoară. 2. Interval aflat între găurile ţevilor

la o placă tubulară a unei căldări de aburi. — Punte + suf. -iţă.
PUP1, pupi, s.m. (Fam. şi în limbajul copiilor) Sărut. — Din pupa (derivat

regresiv).
PUP2 interj. v. pu.
PUPÁ, pup, vb. I. (Fam.) 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) săruta. G Expr.

(Tranz.) A pupa în bot (pe cineva) = a linguşi, a adula (pe cineva). (Refl.
recipr.) A se pupa (în bot) cu cineva = a se înţelege bine cu cineva, a se
afla în relaţii de intimitate cu cineva. 2. Tranz. (Mai ales în construcţii
negative) A ajunge să obţină ceva râvnit; a dobândi. Nu mai pupi tu
plimbare. — Lat. *puppare.

PUPÁT, pupaturi, s.n. (Fam.) Faptul de a (se) pupa; sărutat, sărut,
pupătură. — V. pupa.

PÚPĂ1, pupe, s.f. Partea de dinapoi a corpului unei nave. — Din fr.
poupe.

PÚPĂ2, pupe, s.f. Formă de dezvoltare în metamorfoza unor insecte,
între starea de larvă şi cea de dezvoltare completă; nimfă. — Din lat. pupa.

PUPĂGIOÁRĂ, pupăgioare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pupăză. — Pupăză
+ suf. -ioară.

PUPĂÍ, pupăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pupeze) A scoate strigăte
caracte ristice speciei. F Fig. (Despre oameni) A flecări, a cleveti. —
[Pu-pu-] pup + suf. -ăi.

PUPĂTÚRĂ, pupături, s.f. (Fam.) Sărutare, pupat. — Pupa + suf. -ătură.
PÚPĂZĂ, pupeze, s.f. 1. Pasăre insectivoră migratoare, cu penaj pestriţ,

cu ciocul lung şi curbat şi cu o creastă de pene mari, portocalii, în vârful
capului (Upupa epops). G Expr. A-i merge (cuiva) gura ca pupăza = a vorbi
mult, a fi flecar. A-i cânta (cuiva) pupăza = a-i merge rău, a nu avea noroc.
2. Fig. (Fam.) Persoană flecară. F Femeie îmbrăcată sau fardată strident;
p. ext. femeie de moravuri uşoare. 3. (Reg.) Colac (în formă de pasăre sau
de cuib de pasăre). G Expr. Colac peste pupăză sau pupăză peste colac,
se spune când peste un necaz deja existent vine altul (şi mai mare). — Cf.
alb. p u p ë z ë.

PUPEZÉA, -ÍCĂ, pupezele, s.f. 1. Diminutiv al lui pupăză. 2. (Mai ales la
pl.) Plantă erbacee perenă din familia leguminoaselor, cu flori la început
purpurii şi apoi albastre, aşezate în raceme (Lathyrus vernus). — Din
pupăză.

PUPEZOÍ, pupezoi, s.m. Bărbătuşul pupezei. — Pupăză + suf. -oi.
PUPÍC, pupici, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui pup. — Pup + suf. -ic.
PUPÍL, -Ă, pupili, -e, s.m. şi f. Persoană minoră aflată sub tutela sau în

grija cuiva (altul decât părinţii). — Din fr. pupille, lat. pupillus.
PUPILÁR1, -Ă, pupilari, -e, adj. Care aparţine pupilei, care se referă la

pupilă, de pupilă. — Din fr. pupillaire.
PUPILÁR2, -Ă, pupilari, -e, adj. (Livr.) Care aparţine pupilului, privitor la

pupil. — Din fr. pupillaire, lat. pupillaris.
PUPÍLĂ, pupile, s.f. 1. Orificiu central, rotund, al irisului, prin care razele

luminoase sunt dirijate spre retină; lumina ochiului. 2. (Fiz., în sintagmele)
Pupilă de intrare = deschidere reală sau o imagine a sa care limitează
cantitatea de lumină care pătrunde într-un instrument optic. Pupilă de ieşire

= deschidere reală sau o imagine a sa care limitează conul de raze de
lumină emergente dintr-un sistem optic. — Din fr. pupille, lat. pupilla.

PUPILOMETRÍE s.f. (Med.) Măsurare a diametrului pupilei. — Din fr.
pupillométrie.

PUPILOMÉTRU, pupilometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea dia -
metrului pupilei1. — Din fr. pupillomètre.

PUPILOSCOPÍE, pupiloscopii, s.f. (Med.) Măsurare a refracţiei ochiului
prin inter pretarea optică a unei umbre care apare în câmpul pupilei. — Din
fr. pupilloscopie.

PUPINIZÁRE, pupinizări, s.f. Operaţie de mărire a inductivităţii unui
circuit de telecomunicaţii, prin montarea în serie a unor bobine. — După fr.
pupinisation.

PUPÍTRU, pupitre, s.n. Obiect de mobilă având suprafaţa în plan înclinat
şi pe care se pune (la înălţimea vederii) o carte, o partitură etc.; spec.
bancă de şcoală cu faţa înclinată; p. restr. partea de deasupra a unei astfel
de bănci. G Loc. adv. La pupitru = la conducerea unei orchestre ca dirijor.
F (Tehn.) Pupitru de comandă = instalaţie (în formă de masă înclinată) cu
ajutorul căreia se execută comanda, măsurarea şi controlul operaţiilor unui
proces tehnologic sau de altă natură. — Din fr. pupitre.

PU-PÚP interj. v. pu-pu-pup.
PU-PU-PÚP interj. Cuvânt care imită strigătul pupezei. [Var.: pu-púp

interj.] — Onomatopee.
PUR1, puri, s.m. Plantă erbacee cu frunze lungi şi înguste, cu flori

purpurii, dispuse în umbele (Allium rotundum). — Cf. lat. p o r r u m.
PUR2, -Ă, puri, pure, adj. 1. Care nu conţine elemente străine; curat,

neames tecat. 2. Nealterat, neviciat, nestricat. F Fără pete; imaculat;
limpede. F Fig. Nepătat din punct de vedere moral; curat, neprihănit.
3. Veritabil, autentic, ade vărat. E adevărul pur. G Loc. adv. Pur şi simplu =
nimic altceva decât…; numai şi numai; nici mai mult, nici mai puţin decât…
4. (Despre voce, sunete etc.) Limpede, clar, cristalin. — Din lat. purus, fr.
pur.

PURADÉL, puradei, s.m. (Fam.) Copil de rom1; p. gener. copil. — Din
magh. purdé.

PURCÁR s.m. v. porcar.
PURCEÁ, -ÍCĂ, purcele, s.f. 1. Puiul de sex feminin al scroafei; p. gener.

scroafă (tânără). G Expr. (Fam.) A lua purceaua de coadă (sau de nas) =
a se îmbăta. 2. (Art.) Numele unui joc de copii la care unul dintre jucători
împinge cu un baston o minge, o bilă, un os etc., în timp ce ceilalţi jucători
caută să-i împiedice cu bastoanele trecerea; p. restr. minge, popic etc. care
serveşte la acest joc. — Lat. porcella.

PURCÉDE, purcéd, vb. III. Intranz. (Pop.) A pleca, a porni la drum. F
Intranz. şi refl. (Despre lucruri şi despre fenomene văzute în mişcare, în
evoluţie) A începe, a (se) porni, a (se) dezlănţui. G Expr. (Intranz.) A
purcede grea (sau îngreunată) = a rămâne însărcinată. F A întreprinde, a
începe o acţiune. F A proceda, a acţiona (în tr-un anumit fel). F (Despre
acţiuni, stări) A izvorî, a proveni, a lua naştere. [Perf. s. purcesei, part.
purces] — Lat. procedere. 

PURCÉDERE, purcederi, s.f. (Pop.) Acţiunea de a purcede şi rezultatul
ei; plecare, pornire (la drum). — V. purcede.

PURCÉL, purcei, s.m. Puiul (de sex masculin al) scroafei, de obicei până
la înţărcare; p. gener. porc tânăr. G Expr. (Fam.) Cu căţel, cu purcel = cu
tot ce are, cu tot avutul. — Lat. porcellus.

PURCELÁŞ, purcelaşi, s.m. (Rar) Purceluş. — Purcel + suf. -aş.
PURCELÚŞ, -Ă, purceluşi, -e, s.m. şi f. Diminutiv al lui purcel; purcelaş.

— Purcel + suf. -uş.
PURCÉS, purcesuri, s.n. (Înv. şi pop.) Plecare, pornire (la drum). F

Începere, început. — V. purcede.
PURCÓI s.n. v. porcoi.
PURCOIÁŞ s.n. v. porcoiaş.
PÚREC s.m. v. purice.
PURECÁ vb. I v. purica.
PURECĂRÍE s.f. v. puricărie.
PÚRECE s.m. v. purice.
PURGÁ, purghez, vb. I. Refl. (Rar) A-şi provoca purgaţie (cu ajutorul

purgativelor). — Din fr. purger, lat. purgare.
PURGÁRE, purgări, s.f. (Rar) Acţiunea de a se purga şi rezultatul ei. —

V. purga.
PURGATÍV, -Ă, purgativi, -e, adj., s.n. (Medicament, substanţă) care

favo ri zează eliminarea materiilor fecale din organism. — Din fr. purgatif, lat.
purgativus.

PURGATÓRIU s.n. (În învăţătura romano-catolică) Stare sau stadiu de
purificare, după moartea fizică, dar înaintea trecerii definitive la viaţa de
apoi, unde sufletele celor care au murit în Harul Domnului ispăşesc
păcatele uşoare neiertate încă sau îndură pedeapsa temporară pentru
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păcatele iertate deja. F Fig. Loc sau perioadă de suferinţă (trecătoare). —
Din lat. purgatorius, it. purgatorio.

PURGÁŢIE, purgaţii, s.f. Faptul de a elimina (în mod regulat) materiile
fecale; purgare. F (Înv.) Purgativ. — Din fr. purgation, lat. purgatio.

PURICÁ, púric, vb. I. 1. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A (se) curăţa de
purici. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A examina ceva cu atenţie, cu de-amănuntul.
[Var.: purecá vb. I] — Probabil lat. *pulicare (< pulicem).

PURICÁRE, puricări, s.f. (Pop. şi fam.) Acţiunea de a (se) purica şi
rezultatul ei. — V. purica.

PURICÁRIŢĂ, puricariţe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu
flori galbene dispuse în capitule şi având miros neplăcut; puricică (Pulicaria
vulgaris). — Purice + suf. -ariţă.

PURICÁŞ, puricaşi, s.m. 1. Puricel. 2. Insectă asemănătoare cu puricele,
de culoare neagră-verzuie (Podura nivalis). — Purice + suf. -aş.

PURICÁT, puricaturi, s.n. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) purica;
puricătură. — V. purica.

PURICĂRÍE s.f. (Rar) Mulţime mare de purici. [Var.: purecăríe s.f.] —
Purice + suf. -ărie.

PURICĂTÚRĂ, puricături, s.f. (Pop. şi fam.) Puricat. — Purica +
suf. -ătură.

PÚRICE, purici, s.m. 1. Nume dat mai multor insecte mici parazite, de
culoare neagră-cafenie, fără aripi, cu picioarele posterioare adaptate
pentru sărit, care se hrănesc cu sânge supt din corpul omului sau al unor
animale. G Expr. A i se face (cuiva) inima cât un purice, se spune când
cineva se simte în mare primejdie, când este foarte speriat. A nu face
(mulţi) purici (undeva sau cu cineva) = a nu sta mult (undeva sau cu
cineva). (În basme) De (sau pe) când se potcovea puricele = foarte demult;
niciodată. 2. Numele a două specii de insecte parazite mici, care trăiesc pe
plante: a) insectă de culoare albastră sau verde, cu un cap mic şi cu antene
subţiri, care distruge legumele, în special răsadul de varză (Haltica
obracea); b) insectă de culoare neagră, care atacă inul, trifoiul şi varza
(Haltica nemorum). G Compus: (Entom.) purice-de-apă = dafnie. 3. (La pl.)
Cuie foarte mici, cu floarea mare, folosite în tapiţerie, în cizmărie etc. 4. (La
pl.) Impurităţi (de forma unor puncti şoare) care apar pe ţesăturile de
bumbac nesupuse procesului de albire. 5. (Tehn.; la pl.) Bucăţi mici de
piatră, de beton sau de oţel care se aşază pe fundul cofrajului, sub armături
etc. [Var.: púrece, púrec s.m.] — Lat. pulex, -icis.

PURICEÁSCĂ s.f. Numele unei specii de licheni (Lecanora confluens). —
Purice + suf. -ească.

PURICÉL, puricei, s.m. Diminutiv al lui purice; puricaş. — Purice +
suf. -el.

PURICÍCĂ s.f. (Bot.; reg.) Puricariţă. — Purice + suf. -ică.
PURICÓS, -OÁSĂ, puricoşi, -oase, adj. (Rar) Plin de purici. — Puric +

suf. -os.
PURIFICÁ, purífic, vb. I. Tranz. A face să fie pur, curat, neamestecat,

limpede prin îndepărtarea corpurilor a substanţelor sau a elementelor
străine; a curăţa. F (Tehn.) A epura. F Refl. şi tranz. Fig. A deveni sau a
face să devină pur din punct de vedere moral. — Din fr. purifier, lat.
purificare.

PURIFICÁRE, purificări, s.f. Acţiunea de a (se) purifica şi rezultatul ei. G
Purificarea apei = epurarea apei, v. epurare. — V. purifica.

PURIFICÁT1 s.n. Faptul de a (se) purifica. — V. purifica.
PURIFICÁT2, -Ă, purificaţi, -te, adj. Care a fost supus purificării. — V.

purifica.
PURIFICATÓR, -OÁRE, purificatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Şi

substantivat) Care purifică. 2. S.n. Aparat, utilaj etc. care serveşte la
purificare. — Din fr. purificateur.

PURIFICÁŢIE, purificaţii, s.f. 1. Purificare. 2. Ceremonie religioasă
consacrată ispăşirii păcatelor, curăţirii morale. — Din fr. purification.

PÚRIM s.n. Sărbătoare religioasă mozaică celebrată la începutul
primăverii, în amintirea salvării evreilor din masacrul plănuit de Aman
(ministrul regelui persan Ahaşver). — Din ebr. purim.

PURÍNĂ, purine, s.f. Compus organic din acidul uric. — Din fr. purin.
PURÍSM s.n. Tendinţă de a elimina dintr-o limbă elementele considerate

străine de originea şi spiritul ei. — Din fr. purisme.
PURÍST, -Ă, purişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al purismului.

2. Adj. Care aparţine purismului, privitor la purism; care practică purismul. —
Din fr. puriste.

PURITÁN, -Ă, puritani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
puritanismului; p. ext. persoană care practică sau afişează o moralitate
foarte severă. 2. Adj. Care aparţine puritanismului, privitor la puritanism; p.
ext. care profesează sau afişează o morală excesivă. — Din fr. puritain.

PURITANÍSM s.n. Doctrină calvină desprinsă de anglicanism,
caracterizată prin epurarea cultului de orice rămăşiţe ale catolicismului,

printr-o morală rigidă şi printr-o organizare prezbiteriană, respectând strict
textul Bibliei; p. ext. rigurozitate exagerată privind respectarea preceptelor
religioase şi morale. — Din fr. puritanisme.

PURITÁTE s.f. Faptul de a fi pur; curăţenie. F Fig. (Rar) Castitate,
curăţenie sufletească, candoare. — Din lat. puritas, -atis.

PURJÁ, purjez, vb. I. Tranz. A curăţa o instalaţie de impurităţi sau de
reziduuri cu ajutorul unui curent de apă sub presiune. — Din fr. purger.

PURJÁRE, purjări, s.f. Acţiunea de a purja şi rezultatul ei. — V. purja.
PÚRJĂ, purje, s.f. (Tehn.) Evacuare (continuă) a unui fluid, de obicei apă

sau gaz, dintr-un recipient presurizat, dintr-un spaţiu închis (ermetic) etc. —
Din fr. purge.

PURJÓR, purjoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru operaţia de purjare. —
Din fr. purgeur.

PURÓI, puroaie, s.n. Materie lichidă vâscoasă, de culoare galbenă-
verzuie, formată în răni, în leziuni, în diverse organe etc. din microbi şi
rămăşiţe de leucocite; coptură. — Lat. *puronium (< pus, -ris).

PUROIÁ, pers. 3 puroiază, vb. I. Intranz. (Despre ţesuturi animale) A
forma, a colecta, a elimina puroi; a supura. — Din puroi.

PUROIÓS, -OÁSĂ, puroioşi, -oase, adj. (Pop.) Purulent, supurant. —
Puroi + suf. -os.

PÚRPUR s.n. v. purpură1.
PURPURÁT, -Ă, purpuraţi, -te, adj. (Înv.) Purpuriu. — Purpură + suf. -at.
PÚRPURĂ1, purpure, s.f. 1. Culoare roşie-închisă. 2. Materie colorată

roşu-închis spre violet, extrasă în vechime dintr-o moluscă, iar astăzi
preparată pe cale sintetică. 3. Stofă scumpă vopsită cu purpură (2); haină
(domnească) făcută dintr-o astfel de stofă; hlamidă. [Var.: (înv.) púrpur s.n.]
— Din lat. purpura.

PÚRPURĂ2, purpure, s.f. Boală caracterizată prin apariţia unor erupţii
hemoragice subcutanate. — Din fr. purpura.

PURPURÍNĂ s.f. Substanţă de culoare roşie-purpurie, extrasă din
rădăcina unor plante din familia rubiaceelor, folosită la prepararea
coloranţilor. — Din fr. purpurine.

PURPURÍU, -ÍE, purpurii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare roşie-închisă ca a
pur purei; purpurat, purpuros. 2. S.n. Purpură (1). — Purpură + suf. -iu.

PURPURÓS, -OÁSĂ, purpuroşi, -oase, adj. (Rar) Purpuriu. — Purpură +
suf. -os.

PURSẤNGE adj. invar., s.m. (Animal, mai ales cal) de rasă pură, aleasă.
— Pur + sânge (după fr. pur-sang).

PURTÁ, port, vb. I. 1. Tranz. A lua, a ridica, a ţine pe cineva sau ceva în
mână, în braţe etc. pentru a-l transporta în altă parte; a duce. G Expr. A
purta pe cineva pe palme = a arăta cuiva o grijă deosebită, a răsfăţa pe
cineva. A purta (pe cineva) pe degete = a dispune de cineva după bunul
său plac. (Înv.) A purta arma = a aduce arma în poziţia regulamentară de
salut. F A trece, a transmite ceva (dintr-o mână într-alta, din mână în mână,
de la unul la altul) G Expr. A purta vorbe (sau minciuni) = a cleveti, a bârfi.
F (Despre vehicule) A transporta, a căra. F (Despre animale) A trage după
sine. 2. Tranz. A duce dintr-o parte în alta, dintr-un loc în altul sau într-un
anumit loc; a conduce (îndrumând, călăuzind, dirijând); a însoţi. F (Înv. şi
pop.) A induce în eroare; a amăgi, a păcăli. G Expr. A purta (pe cineva) cu
vorba = a face promisiuni fără a-şi ţine cuvântul (pentru a obţine un răgaz);
a tărăgăna. F (Pop.) A mânui o unealtă. 3. Tranz. A-şi duce sarcina, a avea
făt în pântece. F Fig. A suporta, a suferi, a răbda. 4. Refl. (Reg.) A umbla
(de colo până colo), a circula, a merge. 5. Tranz. A mişca încoace şi încolo
corpul sau o parte a corpului; a umbla sau a-şi ţine corpul într-o anumită
poziţie. F A face să se mişte de colo până colo; a agita, a plimba dintr-o
parte în alta. 6. Tranz. A avea, a poseda, a deţine; a conţine, a ascunde. F
A avea anumite sentimente, atitudini; a nutri. G Loc. vb. A purta duşmănie
(sau pică) = a duşmăni. A purta interes = a se interesa de… (Reg.) A purta
frică de… = a se teme de… 7. Tranz. A avea, a moşteni sau a transmite un
nume. 8. Tranz. A avea, a ţine asupra sa (pentru a se folosi la nevoie).
9. Tranz. A pune pe sine un obiect de îmbrăcăminte, o podoabă etc., a fi
îmbrăcat, încălţat sau împodobit cu…, a folosi un anumit obiect de
îmbrăcăminte sau de încălţăminte. G Loc. adj. De purtat = care serveşte ca
îmbrăcăminte (de fiecare zi). G Expr. A purta doliu = a umbla îmbrăcat în
negru (în semn de doliu) sau cu un semn negru de doliu pe îmbrăcăminte.
F A avea ceva pe sine (de la natură sau datorită obiceiului, a modei etc.)
Poartă un coc deosebit. G Expr. (Fam.) A purta coarne = (despre bărbaţi)
a fi înşelat în căsnicie. (Refl. impers.) Se poartă = e la modă, se
obişnuieşte, e modern. F Refl. A se conforma unei anumite mode. F
Tranz. A aranja îmbrăcămintea, accesoriile de îmbrăcăminte, părul etc.
într-un anumit fel. Poartă părul peste cap. 10. Tranz. A suporta cheltuielile,
grija cuiva; a întreţine. G Expr. A purta de grijă cuiva = a îngriji. A purta grija
cuiva = a fi îngrijorat din cauza cuiva. 11. Tranz. A deţine o funcţie, un post,
un titlu. G Expr. A purta răspunderea = a fi răspunzător. 12. Tranz. A
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întreţine, a duce, a susţine. G Loc. vb. A purta (o) discuţie = a discuta. A
purta (o) conversaţie = a conversa. A purta lupte (sau război) = a se lupta,
a se război. 13. Tranz. (Despre obiecte) A avea imprimat, gravat etc. un
semn distinctiv. 14. Refl. A se comporta, a se manifesta (într-un anumit fel).
— Lat. portare.

PURTÁBIL, -Ă, purtabili, -e, adj. (Fam.; despre obiecte de îmbrăcăminte)
Care este comod de purtat, care nu se murdăreşte şi nu se uzează uşor;
purtăreţ. — Din fr. portable (după purta).

PURTÁRE, purtări, s.f. Acţiunea de a (se) purta şi rezultatul ei.
1. Transportare (pe umeri sau pe braţe). 2. Folosire, întrebuinţare. G Loc.
adj. De purtare = (despre îmbrăcăminte sau încălţăminte) care se poartă în
mod curent, de toate zilele, de lucru. G Expr. A lua (un lucru) la purtare =
a începe să întrebuinţezi (un lucru) în mod obişnuit, zilnic. A-şi lua nasul la
purtare = a deveni obraznic. 3. Fel de a se comporta; conduită, comportare.
— V. purta.

PURTÁT1 s.n. 1. (Pop.) Fel, mod de a se îmbrăca; port. 2. Utilizare,
întrebuinţare. 3. Conduită, purtare, comportare. — V. purta.

PURTÁT2, -Ă, purtaţi, -te, adj., s.f. art. 1. Adj. (Despre îmbrăcăminte)
Uzat, vechi. 2. Adj. (Despre oameni) Umblat (prin lume); cu experienţă.
3. S.f. art. Numele unui dans popular din Ardeal; melodie după care se
execută acest dans. — V. purta.

PURTĂRÉŢ, -EÁŢĂ, purtăreţi, -e, adj. (Despre îmbrăcăminte,
încălţăminte) Care ţine la purtare, care este pentru fiecare zi; care nu se
rupe uşor; durabil, purtabil. F (Înv.; despre cărţi) De dimensiuni reduse,
uşor de transportat, de purtat cu sine. Vocabular purtăreţ. — Purta +
suf. -ăreţ.

PURTĂTÓR, -OÁRE, purtători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
poartă, care duce sau aduce ceva cu sine. G Purtător de cuvânt =
a) persoană care ia cuvântul în numele altora într-un grup, într-o adunare
etc.; persoană care reprezintă interesele altora; b) spec. persoană fizică
sau juridică împuternicită să difuzeze în ţară şi în străinătate ştiri şi textele
documentelor oficiale sau ale unor organizaţii, instituţii etc. Undă purtătoare
= undă electromagnetică de înaltă frecvenţă, care, fiind modulată de un
semnal de mesaj, serveşte la transmiterea acestuia. (Fin.) Obligaţie la
purtător = obligaţie care nu poartă numele proprietarului. Purtător de
germeni = organism uman sau animal care adăposteşte microbi patogeni,
de obicei într-una din cavităţile naturale ale corpului, constituind, în acelaşi
timp, o sursă permanentă de infecţie. — Purta + suf. -ător.

PURULÉNT, -Ă, purulenţi, -te, adj. Care are puroi, care elimină puroi;
care puroiază; supurant, puroios. — Din fr. purulent, lat. purulentus.

PURULÉNŢĂ, purulenţe, s.f. Stare a ceea ce este purulent. — Din fr.
purulence.

PÚRUREA adv. v. pururi.
PÚRURI adv. (Înv. şi pop.) Totdeauna, veşnic, mereu, neîntrerupt, în

perma nenţă. G De-a pururi = (pentru) totdeauna, în veci. [Var.: púrurea
adv.] — Probabil lat. purus.

PUS s.n. Faptul de a pune. F (Pop.) Semănare, plantare. — V. pune.
PUSÉU, puseuri, s.n. Manifestare bruscă şi puternică (însoţită de

ridicarea temperaturii) a unei boli; acces. F Fig. Izbucnire, elan, vervă,
exuberanţă. — Din fr. poussée.

PUSILANÍM, -Ă, pusilanimi, -e, adj. (Livr.) Fricos. — Din fr. pusillanime.
PÚSNIC, -Ă s.m. şi f. v. pustnic.
PUSNICÍ vb. IV v. pustnici.
PUSNICÍE s.f. v. pustnicie.
PUSNICÍRE s.f. v. pustnicire.
PUSNICÍT, -Ă adj. v. pustnicit.
PÚSTĂ, puste, s.f. Câmpie întinsă acoperită cu ierburi; stepă. — Din

magh. puszta.
PUSTÍE s.f. v. pustiu.
PUSTIETÁTE, pustietăţi, s.f. 1. Regiune lipsită de vegetaţie (şi

nepopulată de oameni). F Loc izolat, puţin umblat. 2. Singurătate, izolare.
[Pr.: -ti-e-] — Pustiu + suf. -ătate.

PUSTIÍ, pustiesc, vb. IV. 1. Tranz. A preface locuri fertile sau populate în
locuri pustii; a devasta. 2. Refl. (Pop.) A se refugia, a se izola; a pribegi.
3. Tranz. A părăsi pe cineva sau ceva, a lăsa pustiu. — Din pustiu.

PUSTIÍRE, pustiiri, s.f. Acţiunea de a (se) pustii şi rezultatul ei; distrugere,
devastare, nimicire. F (Concr.) Pustiu (I 1). [Pr.: -ti-i-] — V. pustii.

PUSTIÍT, -Ă, pustiiţi, -te, adj. 1. Prefăcut în pustiu (I 1); părăsit, lipsit de
viaţă; devastat, prădat, distrus. 2. (Pop.) Retras; izolat, solitar. — V. pustii.

PUSTIITÓR, -OÁRE, pustiitori, -oare, adj. Care pustieşte, devastează;
distrugător, devastator, nimicitor. [Pr.: -ti-i-] — Pustii + suf. -tor.

PUSTÍU, -ÍE, (I) pustiuri, s.n., (II) pustii, adj. I. S.n. 1. Regiune sălbatică,
lipsită de vegetaţie şi de populaţie; spec. întindere vastă şi plană de teren
lipsită de vegetaţie şi nepopulată, acoperită cu nisip; deşert. G Loc. adv. În

pustiu = în zadar, degeaba. A pustiu = a jale, a moarte, prevestind moartea.
G Expr. A fluiera în (sau a) pustiu = a fluiera în semn de insucces, de
părere de rău, de plictiseală; a fluiera a pagubă. Ducă-se pe pustiu (sau pe
pustii) = ducă-se dracului, lua-l-ar naiba; (eufemistic) diavolul, dracul.
2. Fig. Singurătate apăsătoare pe care o simte cineva; plictiseală; mâhnire,
supărare, durere. II. Adj. 1. (Despre locuri, ţinuturi) Care se află în stare
sălbatică, fără vegetaţie şi fără populaţie. F Aflat în paragină, în ruină;
părăsit. F (Substantivat; înv. şi pop., în imprecaţii) Blestemat, afurisit. 2. În
care nu se află nimeni (şi nimic). Cameră pustie. 3. Fig. Singur, părăsit,
copleşit de o singurătate apăsătoare; stingher; deznădăjduit. [Var.: (pop.)
pustíe s.f.] — Din bg. pustinja.

PÚSTNIC, -Ă, pustnici, -ce, s.m. şi f. Călugăr izolat de lume, care duce o
viaţă aspră; sihastru, schimnic, ascet, anahoret, eremit. F Fig. Persoană
care duce o viaţă retrasă şi aspră. [Var.: púsnic, -ă s.m. şi f.] — Din sl.
pustynĭnikŭ.

PUSTNICÉSC, -EÁSCĂ, pustniceşti, adj. (Înv.) Care aparţine pustniciei
sau pustnicilor, privitor la pustnicie sau la pustnici. — Pustnic + suf. -esc.

PUSTNICÉŞTE adv. (Înv.) Ca pustnicii. — Pustnic + suf. -eşte.
PUSTNICÍ, pustnicesc, vb. IV. (Înv.) 1. Intranz. A duce viaţă de pustnic.

2. Refl. A se face pustnic. [Var.: pusnicí vb. IV] — Din pustnic.
PUSTNICÍE s.f. Viaţă, stare de pustnic; sihăstrie. F Fig. Viaţă retrasă şi

aspră pe care o duce cineva. [Var.: pusnicíe s.f.] — Pustnic + suf. -ie.
PUSTNICÍRE s.f. (Înv.) Acţiunea de a (se) pustnici şi rezultatul ei. [Var.:

pusnicíre s.f.] — V. pustnici.
PUSTNICÍT, -Ă, pustniciţi, -te, adj. (Înv.) Sihăstrit; retras, izolat. [Var.:

pusnicít, -ă adj.] — V. pustnici.
PUSTULÁŢIE, pustulaţii, s.f. (Med.) Acoperire cu pustule. — Din fr.

pustulation.
PÚSTULĂ, pustule, s.f. 1. (Med.) Colecţie purulentă bine delimitată la

nivelul tegumentelor, cauzată de infectarea cu germeni patogeni. G Pustulă
malignă = formă de localizare pe piele a antraxului. 2. (Bot.) Veziculă care
se formează pe tulpina sau pe frunzele plantelor atacate de ciuperci
parazite. — Din lat. pustula, fr. pustule.

PUSTULÓS, -OÁSĂ, pustuloşi, -oase, adj. Plin de pustule, cu pustule. —
Din lat. pustulosus, fr. pustuleux.

PUSTULÓZĂ, pustuloze, s.f. (Med.) Afecţiune caracterizată prin leziuni
pustuloase. — Din fr. pustulose.

PUŞCÁ, puşc, vb. I. Tranz. şi intranz. (Înv. şi pop.) A împuşca. F Intranz.
A produce sfărâmarea rocilor cu ajutorul unui exploziv. — Din puşcă.

PUŞCÁRE, puşcări, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a puşca şi rezultatul ei.
— V. puşca.

PUŞCÁŞ, puşcaşi, s.m. 1. Soldat înarmat cu puşcă. 2. Vânător. 3. (Înv.)
Artilerist, tunar. — Puşcă + suf. -aş.

PÚŞCĂ, puşti, s.f. 1. Armă de foc portativă şi individuală cu patul de lemn
şi cu ţeava lungă. G Puşcă-mitralieră = puşcă la care încărcarea şi
descărcarea se exe cută automat. Puşcă de soc = puşcoci. G Expr.
(Adverbial) Gol puşcă = a) complet dezbrăcat, în pielea goală; b) fără
avere, sărac lipit. A se duce (sau a trece etc.) puşcă = a se duce (sau a
trece etc.) în mare viteză (şi de-a dreptul). 2. (Înv.) Tun. 3. (Bot.; în
compusul) Puşca-dracului = plantă erbacee cu flori, de obicei albastre
(Phyteuma tatramerum). — Din magh. puska, pol. puszka, rus. puşka.

PUŞCĂRÍ, puşcăresc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Înv.) A trage cu tunul. —
Puşcă + suf. -ări.

PUŞCĂRIÁŞ, -Ă, puşcăriaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care este (sau a fost)
deţinută într-o puşcărie; deţinut. [Pr.: -ri-aş] — Puşcărie + suf. -aş.

PUŞCĂRÍE, puşcării, s.f. Închisoare, temniţă, penitenciar. — Puşcar (înv.
„tunar” < puşcă) + suf. -ie.

PUŞCĂRÍRE, puşcăriri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a puşcări şi rezultatul ei. —
V. puşcări.

PUŞCĂTÚRĂ, puşcături, s.f. (Înv. şi pop.) Împuşcătură. — Puşca +
suf. -ătură.

PUŞCHEÁ, puşchele, s.f. (Pop.) Veziculă dureroasă localizată pe
mucoasa cavităţii bucale, mai ales pe limbă; puşchineaţă. G Expr. (Fam.)
Puşchea pe lim bă(-ţi), se spune aceluia care anunţă sau prevesteşte ceva
neplăcut, pentru ca preves tirea să nu se împlinească. — Probabil lat.
*pustulella (< pustula).

PUŞCHINEÁŢĂ, puşchineţe, s.f. (Pop.) Puşchea. — Puşchea +
suf. -ineaţă.

PUŞCOÁIE, puşcoaie, s.f. (Pop.) Puşcoci. — Puşcă + suf. -oaie.
PUŞCÓCI, puşcoace, s.n. Jucărie ce imită ţeava de puşcă, făcută din

lemn de soc sau din tulpină de cucută, cu care copiii împuşcă cu gloanţe
de câlţi sau împroaşcă cu apă; puşcoaie; puşcă de soc. F (Depr.) Puşcă
veche; puşcă de proastă calitate. — Puşcă + suf. -oci.
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PUŞCULÍŢĂ, puşculiţe, s.f. 1. Diminutiv al lui puşcă. 2. Vas mic de lut, de
lemn sau de metal, cu o deschizătură îngustă în partea de sus, prin care se
introduc, pentru a se păstra, banii economisiţi (de copii). — Puşcă +
suf. -uliţă.

PUŞKINIÁN, -Ă, puşkinieni, -e, adj. De Puşkin, al lui Puşkin; în maniera
lui Puşkin. [Scris şi: puşchinian. — Pr.: -ni-an] — Puşkin (n. pr.) + suf. -ian.

PUŞLAMÁ, puşlamale, s.f. Om lipsit de caracter, prost crescut, care nu
este capabil de nimic bun; lichea, secătură; om care trăieşte din
expediente, neavând o ocupaţie serioasă, stabilă; derbedeu, haimana. —
Et. nec.

PUŞLAMALẤC, puşlamalâcuri, s.n. (Înv. şi fam.) Atitudine, comportare,
viaţă de puşlama; haimanalâc. — Puşlama + suf. -lâc.

PUŞTÁN, puştani, s.m. (Fam.) Băieţandru. — Puşti + suf. -an.
PUŞTÁNCĂ, puştance, s.f. (Fam.) Fată tânără; fetişcană, puştoaică. —

Puştan + suf. -că.
PUŞTÉSC, -EÁSCĂ, puşteşti, adj. (Rar) Caracteristic copiilor, de puşti. —

Puşti + suf. -esc.
PUŞTI, puşti, s.m. (Fam.) Băiat tânăr, băieţaş, copil; copil ştrengar. — Cf.

tc. p u ş t „desfrânat”.
PUŞTÍSM, puştisme, s.n. (Fam.) Comportament de puşti. — Puşti + suf.

-ism.
PUŞTIULÍCĂ, puştiulici, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui puşti. — Puşti +

suf. -ulică.
PUŞTOÁICĂ, puştoaice, s.f. (Fam.) Fetişcană, puştancă. — Puşti + suf.

-oaică.
PUTATÍVĂ, putative, adj. (Jur.; în sintagma) Căsătorie putativă =

căsătorie încheiată de bunăvoie, dar prin necunoaşterea, din partea soţilor,
a unor clauze care împiedică existenţa sau validitatea ei. — Din fr. putatif.

PUTEÁ, pot, vb. II. Tranz. 1. A fi în stare, a avea forţa, puterea (fizică,
morală, intelectuală), a se simţi capabil de a înfăptui un lucru. G Loc. adv.
Cum poate (sau pot, poţi etc.) = pe măsura posibilităţilor. G Expr. Cât (sau
ce) îi poate (cuiva) capul (sau pielea, cojocul etc.) = cât (sau ce) este în
stare să facă cineva, ce posibilităţi, câtă rezistenţă are cineva. A nu mai
putea (de…) = a) a fi copleşit de un sentiment sau de o senzaţie puternică;
b) (Fam.) a nu-i păsa, a nu se sinchisi de ceva sau de cineva. 2. A avea
posibilitatea, mijloacele, condiţiile necesare sau ocazia de a înfăptui, de a
face ceva, a-i fi ceva cu putinţă. 3. A exista posibilitatea sau probabilitatea,
a fi posibil, a fi cu putinţă ca un lucru să se întâmple. G Expr. Ce (sau când,
unde) poate să fie? = ce (sau când, unde) să fie? G Refl. impers. Cum se
poate să nu înveţe? (Loc. adv.) De nu se mai poate (sau cât se poate, cum
nu se poate mai mult) = foarte, din cale-afară. (Expr.) Se prea poate = e
(foarte) posibil. F (La prez. ind. pers. 3 sg., cu valoare adverbială) E posibil,
e cu putinţă. G Loc. adv. Peste poate = cu neputinţă, imposibil. Fără doar
şi poate = neîndoielnic, sigur, precis. 4. A avea voia, dreptul de a face ceva.
F Refl. impers. A fi permis sau îngăduit. Se poate intra? 5. A avea motive,
a avea justificare, a fi îndreptăţit să facă, să spună, să creadă ceva. 6. A fi
indicat, nimerit, potrivit, a fi bine să…, a fi cazul să…; a se cuveni, a se
cădea. [Prez. ind. şi: (pop.) poci] — Lat. potere (= posse).

PUTÉRE, puteri, s.f. I. 1. Faptul de a putea; capacitate, însuşire,
posibilitate fizică, morală, intelectuală de a acţiona, de a realiza ceva;
putinţă. 2. Mare forţă fizică, tărie, puternicie. G Loc. adv. Din toate puterile
= cu toate forţele, cu toată râvna. G Loc. adv. şi adj. În putere (sau în puteri)
= puternic, sănătos, voinic. În (toată) puterea (vârstei) = în plină vigoare, în
floarea vârstei. Cu puterea = cu sila, prin constrângere. G Expr. A-i sta (sau
a-i fi) cuiva în putere = a avea capacitatea, posibilitatea sau experienţa (de
a face ceva). 3. Intensitate. 4. Eficacitate, tărie. F Grad mare de
concentraţie. Puterea unei băuturi. 5. Valoare, valabilitate. G Putere de
circulaţie (sau circulatorie) a unei monede = însuşirea monedei de a servi
la vânza re-cum părare. Putere de cumpărare (a banilor) = cantitatea de
mărfuri şi de servicii care poate fi obţinută în schimbul unei anumite sume
de bani. II. 1. Autoritate, stăpânire, dominaţie; p. ext. influenţă. G Mare
putere = ţară, stat care dispune de o mare forţă economică, militară, politică
etc. Puterile Centrale = nume dat în Primul Război Mondial Germaniei şi
Austro-Ungariei. G Expr. A fi în puterea cuiva = a depinde de voinţa, de
bunul-plac al cuiva. F (Concr.) Stat, ţară (suverană). 2. Conducere de stat,
guvernare. G Putere de stat = atribut al clasei politice, care, folosind statul
ca instrument, înfăptuieşte conducerea societăţii. G Expr. A fi (sau a
ajunge, a veni) la putere = a deţine (sau a ajunge să deţină) guvernarea
într-un stat. 3. Permi siune, voie; drept, împuternicire legală de a face ceva.
G Loc. prep. În puterea… = în virtutea…, în baza… G Expr. A avea puteri
depline = a avea dreptul nelimitat şi necondiţionat de a acţiona în numele
cuiva. Cu de la sine putere = fără a fi autorizat de nimeni; în mod abuziv.
4. Ca pacitate, potenţial. Creşterea puterii economice. G Putere de muncă
= capacitatea unui om de a lucra şi de a realiza anumite produse într-un
timp determinat. 5. (Pop.) Mijloace materiale, bani, avere; stare materială şi

socială a cuiva. 6. (Pop.) Punct, moment culminant; toi. În puterea nopţii. G
Expr. În (toată) puterea cuvântului = în adevăratul înţeles al cuvântului.
III. 1. (Mat.) Rezultatul înmulţirii unui număr cu sine însuşi (de atâtea ori de
câte ori arată exponentul). F Exponent care arată de câte ori trebuie
înmulţit un număr cu el însuşi. G Putere a unui punct faţă de un cerc =
valoarea absolută a diferenţei dintre pătratul razei cercului şi pătratul
distanţei dintre punct şi centrul cercului. 2. (Fiz., Tehn.) Lucru mecanic
efectuat sau primit într-o unitate de timp; energie primită sau cedată într-o
unitate de timp; mărime caracteristică unui sistem tehnic. G Putere
instalată = suma puterilor nominale ale maşinilor unei instalaţii
producătoare de energie. Putere nominală = putere pentru care a fost
construit un sistem tehnic. — V. putea.

PUTÉRNIC, -Ă, puternici, -ce, adj. 1. (Despre fiinţe; p. ext. despre părţi
ale corpului lor) Care are o mare putere fizică; tare, voinic, viguros. F
(Despre obiecte) Rezistent, solid, tare. F (Despre părţi ale feţei oamenilor)
Pronunţat, proeminent, accentuat. 2. (Despre maşini, unelte) Care posedă
o forţă mecanică sau motrice ridicată; care acţionează cu putere şi cu efect,
care dezvoltă o energie mare. 3. (Despre voce, sunete) Tare, intens. F
(Despre lumină sau surse de lumină) Viu, intens. F (Des pre senzaţii,
sentimente) Adânc, profund, pătrunzător. F (Despre ape curgătoare) Cu
debit sporit şi cu rapiditate mare. F (Despre substanţe chimice,
medicamente etc.) Care are un efect imediat şi vizibil. 4. Care are influenţă,
autoritate; care deţine putere; însemnat prin situaţia sau prin rolul său. F
(Sub stantivat, m.) Persoană care ocupă un loc de frunte, care deţine o
poziţie influentă în societate. 5. Înzestrat cu o mare forţă (organizatorică,
politică, economică etc.); capabil de acţiuni de mare amploare. 6. Fig.
Important prin conţinutul său; p. ext. temeinic. Argument puternic. —
Putere + suf. -nic.

PUTERNICÍE s.f. (Înv.) Putere (I 2). — Puternic + suf. -ie.
PUTINÁR, putinari, s.m. (Rar) Meseriaş care face şi vinde putini. —

Putină + suf. -ar.
PÚTINĂ, putini, s.f. Vas de lemn, de obicei de forma unui trunchi de con,

făcut din doage legate cu cercuri şi folosit mai ales la păstrarea unor
brânzeturi, murături etc. G Expr. A spăla (sau a şterge) putina = a fugi pe
furiş, a dispărea din faţa unui pericol sau a unei situaţii neplăcute. — Lat.
*putina.

PUTINCIÓS, -OÁSĂ, putincioşi, -oase, adj. (Înv.) Care este posibil, cu
putinţă. F Care are putere; eficace. — Putinţă + suf. -ios.

PUTINÉI, putineie, s.n. Putină mică, înaltă şi strâmtă, în care se bate
smântâna ca să se aleagă untul. — Putină + suf. -ei.

PUTINÍCĂ, putinele, s.f. Diminutiv al lui putină. [Pl. şi: putinici] — Putină
+ suf. -ică.

PUTÍNŢĂ, putinţe, s.f. 1. Posibilitate, capacitate de a face ceva. G Loc.
adv. Peste putinţă = imposibil (de realizat); mai presus de puterile cuiva. Cu
putinţă = posibil. După putinţă = potrivit cu mijloacele sau cu posibilităţile
cuiva. G Expr. A fi (sau a-i fi cuiva) cu putinţă (să…) = a(-i) fi posibil, a (se)
putea (să…) Cel mai… cu putinţă = cel mai… posibil, extrem de…, în cel
mai înalt grad. A face tot ce-i stă în putinţă = a face tot ce poate, a depune
toate eforturile. A fi în putinţa cuiva să… sau a-i sta (cuiva) în putinţă = a
corespunde cu posibilităţile de realizare ale cuiva. Fără putinţă de… = fără
a putea să… 2. (Fiz.; înv.) Putere. — Lat. potentia.

PUTOÁRE, putori, s.f. Miros urât, greu, neplăcut; duhoare. F Epitet
injurios dat unui om leneş, murdar sau imoral; p. ext. epitet dat unei femei
de moravuri uşoare. — Lat. putor, -is.

PUTORÍŞCĂ, putorişti, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui putoare; epitet dat unei
femei uşuratice, neserioase din punct de vedere moral. — Putoare +
suf. -işcă.

PÚTRED, -Ă, putrezi, -de, adj. 1. Care a putrezit; intrat în putrefacţie;
putregăios, putrid. G Expr. Putred de copt = foarte copt, răscopt, aproape
stricat. Putred de bogat (sau bogat putred) = foarte bogat. (Pop.) Ploaie
putredă = ploaie deasă şi măruntă, de lungă durată. F (Despre răni,
ţesuturi etc.) Cangrenat, puru lent. F (Despre bălţi, mlaştini) Care miroase
urât; stătut. 2. Fig. Decăzut mora liceşte, dăunător societăţii, corupt. G Expr.
E ceva putred la mijloc (sau în Danemarca), se spune când lucrurile nu se
desfăşoară normal, când există ceva suspect. — Lat. putridus.

PUTREFÁCŢIE, putrefacţii, s.f. 1. Proces de descompunere a unor
substanţe organice (vii sau moarte) sub influenţa unor bacterii; putrezire. F
Fază ultimă a procesului de asimilare şi dezasimilare a hranei de către un
organism viu, care constă în descompunerea, sub acţiunea fermenţilor, a
resturilor neasimilate din materia cu care s-a hrănit organismul. 2. Fig.
Descompunere, decădere morală. — Din fr. putréfaction, lat.
putrefactio, -onis.

PUTREFIÁ, pers. 3 putrefiază, vb. I. Refl. A putrezi (1). [Pr.: -fi-a] — Din
fr. putréfier.
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PUTREFIÁBIL, -Ă, putrefiabili, -e, adj. Putrescibil. [Pr.: -fi-a-] — Din fr.
putré fiable.

PUTREFIÉRE, putrefieri, s.f. Faptul de a se putrefia. [Pr.: -fi-e-] — V.
putrefia.

PUTREGÁI, putregaiuri, s.n. 1. Lemn sau plantă putredă; p. ext. masă de
materie vegetală descompusă; putreziciune, putrejune. F Fig. Epitet
depreciativ dat unui om bătrân şi neputincios. 2. Boală a plantelor
provocată de unele ciuperci. 3. Fig. Ceea ce este rău şi vătămător
societăţii. F Lepădătură. — Probabil conta minare între putred şi mucegai.

PUTREGĂÍ, putregăiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A putrezi. — Din putregai.
PUTREGĂÍRE, putregăiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a putregăi şi rezultatul ei;

putrezire. — V. putregăi.
PUTREGĂIÓS, -OÁSĂ, putregăioşi, -oase, adj. (Pop.) Putred (1).

[Pr.: -gă-ios] — Putregai + suf. -os.
PUTREGĂÍT, -Ă, putregăiţi, -te, adj. (Pop.) Putrezit. — V. putregăi.
PUTREJÚNE, putrejuni, s.f. (Înv.) Putregai (1). — Putred + suf. -iune.
PUTRESCÉNT, -Ă, putrescenţi, -te, adj. (Livr.) Care a intrat în putrefacţie.

— Din fr. putrescent.
PUTRESCÍBIL, -Ă, putrescibili, -e, adj. (Livr.) Care poate putrezi; care

putrezeşte uşor; putrefiabil. — Din fr. putrescible.
PUTREZEÁLĂ, putrezeli, s.f. Putrezire. — Putrezi + suf. -eală.
PUTREZÍ, putrezesc, vb. IV. 1. Intranz. şi refl. (Despre materii organice) A

se des compune treptat sub influenţa bacteriilor de putrefacţie; a se altera, a
se strica, a pu tregăi, a se putrefia. F (Despre organe şi ţesuturi ale corpului)
A se cangrena. F (Des pre construcţii de lemn) A se ruina, a se dărăpăna, a
se strica din cauza umezelii. 2. Intranz. Fig. A sta mult timp într-un loc sau
într-un post, fără perspectiva unei schimbări; a stagna într-o activitate; a
lâncezi. — Din putred.

PUTREZICIÚNE, putreziciuni, s.f. 1. Materie organică putredă; organism
mort, intrat în putrefacţie; putregai, putriditate, putrezime, putrezitură,
putrejune. F Starea unui organism putred. 2. Fig. Descompunere morală,
decădere. — Putrezi + suf. -ciune.

PUTREZÍME, putrezimi, s.f. (Rar) Putreziciune. — Putred + suf. -ime.
PUTREZÍRE, putreziri, s.f. Faptul de a (se) putrezi; putrezeală. — V.

putrezi.
PUTREZÍT, -Ă, putreziţi, -te, adj. (Despre materii organice) Descompus,

intrat în putrefacţie; putregăit. — V. putrezi.
PUTREZITÚRĂ, putrezituri, s.f. (Rar) Putreziciune. — Putrezi + suf. -tură.
PUTRÍD, -Ă, putrizi, -de, adj. (Livr.) Putred. — Din fr. putride.
PUTRIDITÁTE s.f. (Livr.) Putreziciune. — Din fr. putridité.
PUTURÓS, -OÁSĂ, puturoşi, -oase, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care miroase

urât, care răspândeşte un miros neplăcut; p. ext. murdar, neîngrijit. 2. Adj.,
s.m. şi f. (Om) leneş, trândav. 3. S.f. (Bot.) Plantă erbacee din familia
cruciferelor, cu inflorescenţă deasă; (reg.) cerenţel, ridichioară (Diplotaxis
tenuifolia). — Putoare + suf. -os.

PUTUROŞÉNIE, puturoşenii, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Ceea ce miroase urât,
ceea ce răspândeşte un miros greu; miros greu, urât, răspândit de ceva
sau de cineva. 2. Trân dăvie, lenevie. F Epitet dat unui om leneş, murdar.
— Puturos + suf. -enie.

PUTUROŞÍE, puturoşii, s.f. (Pop. şi fam.) Puturoşenie (2). — Puturos +
suf. -ie.

PUŢ, puţuri, s.n. 1. Groapă cilindrică sau pătrată, adesea cu pereţii
pietruiţi sau cu ghizduri împrejur, săpată în pământ până la nivelul unui strat
de apă şi care serveşte la alimentarea cu apă potabilă; fântână. G Puţ
absorbant = groapă făcută în locuri necanalizate, pentru a permite
scurgerea apelor uzate până la un strat permeabil care să le absoarbă. Puţ
colector = puţ în care se adună apele captate prin mai multe puţuri sau

drenuri. 2. Săpătură într-o mină care leagă zăcământul cu suprafaţa sau cu
o galerie principală şi care serveşe la extracţie, la aeraj sau la pătrunderea
personalului în mină. F Gaură săpată în pământ pentru extragerea
petrolului. — Lat. puteus.

PUŢÁR, puţari, s.m. 1. (Pop.) Fântânar. 2. Muncitor la sondele de petrol;
persoană care sapă puţuri de petrol. — Puţ + suf. -ar.

PUŢÍ, put, vb. IV. Intranz. A răspândi un miros greu, neplăcut; a mirosi
urât. G Expr. A puţi locul sub cineva sau a-i puţi cuiva urma, se spune
despre cineva foarte leneş. A puţi a pustiu = a fi gol. Nici nu pute, nici nu
miroase = nu-i nici bun, nici rău; e aşa şi-aşa. Parcă îi tot pute ceva, se
spune despre cel care este mereu nemul ţumit. A-i puţi a… = a simţi miros
de… F Fig. (Fam.; urmat de determinări introduse prin prep. „de”) A avea
ceva în cantitate mare, a fi plin de… Pute piaţa de mere. — Lat. *putire (=
putere).

PUŢÍN, -Ă, puţini, -e, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care este în cantitate mică,
un pic; care nu este de ajuns; insuficient. G Expr. Puţin la minte = prostuţ.
Puţin la simţire = nesimţitor, insensibil. F (Substantivat, n.) Cantitate mică,
număr mic din ceva. Puţinul cât a scris. G Expr. Puţin a lipsit (sau a rămas)
să nu… sau puţin de nu era să… = era cât pe-aci să…, era pe punctul de
a… Pentru puţin! = formulă politi coasă de răspuns la o mulţumire. 2. De
proporţii, de dimensiuni mici, cu volum redus; mic; fig. neînsemnat. G Puţin
la trup = mic şi firav. F De intensitate mică; slab. 3. (Despre noţiuni de timp)
De mică durată; scurt. G Loc. adv. În puţine zile = peste câteva zile. 4. (Cu
valoare de num. nehot.) Puţini ştiu acest lucru. II. Adv. 1. În cantitate sau în
măsură mică. G Cel (sau pe) puţin = a) minimum; b) în orice caz, măcar,
barem. Câtuşi (sau cât) de puţin = nici în cea mai mică măsură; deloc,
nicidecum. Nu mai puţin = de asemenea, deopotrivă. Pe (sau cu) puţin =
ieftin. (Cu) puţin mai… = (cu) ceva mai… Merg puţin mai înaintea lui. Mai
puţin de… = în număr sau în cantitate mai mică decât… (Puţin) câte puţin
sau (câte) puţin-puţin = încetul cu încetul, pe rând. Mult-puţin = cât o fi,
oricât. F În oarecare măsură, întrucâtva. F Cam, oarecum. Surâse puţin
ironic. F (Precedat de „cel mai”, serveşte la formarea superlativului relativ
de inferioritate) Cel mai puţin reuşit dintre tablourile expuse. 2. Pentru scurt
timp, pentru un interval mic; câtva timp. G Peste puţin = în curând, în scurt
timp. De puţin = de scurt timp, de curând. — Et. nec.

PUŢINĂTÁTE s.f. 1. Faptul sau însuşirea de a fi puţin; cantitate sau
număr mic; puţintime. 2. Volum mic sau dimensiune mică; micime. — Puţin
+ suf. -ătate.

PUŢINÉL, -EÁ, -ÍCĂ, puţinei, -ele, adj., adv. (Pop.) Puţintel. G Expr.
Puţinel şi… = aproape că…, gata-gata să… — Puţin + suf. -el, -ea, -ică.

PUŢINTÉL, -EÁ, -ÍCĂ, puţintei, -ele, adj., adv. Diminutiv al lui puţin;
puţinel. G Puţintel la trup (sau la făptură) = scund şi subţirel, mititel. — Puţin
+ [miti]tel.

PUŢINTELÚŞ adv. (Rar) Diminutiv al lui puţintel. — Puţintel + suf. -uş.
PUŢINTÍME s.f. (Rar) Puţinătate. — Puţin[el] + suf. -ime.
PUVÓI s.n. v. puhoi1.
PUZDÉRIE, puzderii, s.f. 1. Resturi lemnoase care cad din tulpina cânepii

sau a inului la meliţare şi la scărmănare. G Expr. A (se) face puzderie = a
(se) sfărâma, a (se) face praf; a (se) distruge. 2. Mulţime de fulgi, de stropi
de ploaie, de gunoaie mărunte etc. (răscolite de vânt). 3. (Cu determinări la
pl. introduse prin prep. „de”) Mulţime, număr mare. [Var.: (reg.) pozdérie
s.f.] — Din sl. pozderije.

PUZZLE, puzzle-uri, s.n. Joc de perspicacitate care constă în îmbinarea
unor piese decupate pentru a reconstitui un întreg. [Pr.: pázăl] — Cuv. engl.

PUZZOLÁNĂ s.f. 1. Material de construcţie bogat în dioxid de siliciu
întrebuinţat la fabricarea cimentului. 2. Tuf format din sedimentarea cenuşii
vulcanice. [Pr.: -ţo-] — Din it. puzzolana. 
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Q, q, s.m. 1. A douăzecea literă a alfabetului limbii române, folosită în
scrierea numelor proprii şi în neologisme cu caracter internaţional. 2. Sunet
notat cu această literă. [Pr.: kü. — Pl. şi: (1, n.) q-uri].

QUADRÍVIUM s.n. Treaptă imediat următoare învăţământului elementar
medieval, în care se predau aritmetica, muzica, geometria şi astronomia.
[Pr.: cva-dri-vi-um] — Din lat., fr. quadrivium.

QUAESTOR, quaestori, s.m. (În Roma antică) Magistrat cu atribuţii
fiscale. [Pr.: cvéstor] — Din lat. quaestor.

QUAKER, -Ă, quakeri, -e, s.m. şi f. Membru al unei secte protestante
pacifiste şi austere, întemeiată în sec. XVII şi răspândită în Anglia şi în
SUA. [Pr.: cŭéi-căr] — Din engl. Quaker, fr. quaker.

QUAKERÍSM s.n. Doctrină care propovăduia întoarcerea la formele
creştinismului primitiv. [Pr.: cŭei-că-] — Din engl. Quakerism, fr.
quakérisme.

QUARC, quarcuri, s.m. (Fiz.) Particulă ipotetică considerată dintre
constituenţii ultimi ai materiei. [Pr.: cŭarc] — Din engl., fr. quark.

QUARTÉT s.n. v. cvartet.
QUASÁG, quasagi, s.m. (Astron.) Obiect ceresc extragalactic. [Pr.: cua-.

— Abr.: QSG] — Din engl. quasag.
QUASÁR, quasari, s.m. (Astron.) Radiosursă cosmică intensă, cu

dimensiuni unghiulare reduse. [Pr.: cŭa-. — Abr.: QSR] — Din engl.,
fr. quasar.

QUATTROCENTÍST, -Ă, quattrocentişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Om de cultură, artist din quattrocento. 2. Adj. Care aparţine Renaşterii
timpurii italiene, care este specific acestei perioade; din quattrocento. [Pr.:
cŭa-tro-] — Din it. quattrocentista, fr. quattrocentiste.

QUATTROCENTO s.n. Denumire dată culturii italiene din sec. XV,
cunoscută şi sub numele de Renaştere timpurie. [Pr.: cŭa-tro-cén-] — Cuv.
it.

QUEBRÁCHO, quebracho, s.m. 1. Arbore tropical răspândit în America
de Sud, cu lemnul foarte dur şi bogat în substanţe tanante (Schinopsis

lorentzii sau Quebracho colorado); lemnul acestui arbore. 2. Material tanant
extras din scoarţa şi lemnul de quebracho (1), folosit în industria pielăriei.
[Pr.: che-bracĭo] — Din sp. quebracho.

QUECHUA, quechua, s.m. şi f., adj. invar. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia amerindiană care trăieşte în ţinuturile muntoase din
Peru, în vestul Boliviei şi în zona de frontieră cu Bolivia a statelor Argentina
şi Chile. 2. Adj. invar. Care aparţine sau este specific populaţiei quechua
(1). F (Substantivat, f.) Limba amerindiană vorbită de populaţia quechua.
[Pr.: chéčua] — Cuv. sp.

QUETZAL s.m. Unitate monetară a Guatemalei. [Pr.: cheţál] — Cuv. sp.
QUIDDITÁTE s.f. (Fil.) Concept aristotelic care desemnează cauza primă

a obiectului, substanţa, esenţa acestuia. [Pr.: cvi-di-] — Din lat.
quidditas, -atis, fr. quiddité.

QUIPROQUÓ, quiproquo-uri, s.n. 1. (Livr.) Confuzie de persoane sau de
lucruri; intervertire. 2. (Teatru) Situaţie (comică) în care un personaj este
confundat cu altul, rezultând o serie de încurcături. [Pr.: cviprocvo şi
chiproco] — Din fr. quiproquo.

QUÍPU, quipu, s.n. Sistem de calcul şi de scriere incaş, care folosea sfori
de diverse culori şi noduri; instrumentul, alcătuit din sfori şi noduri, folosit de
incaşi pentru acest sistem de scriere. [Pr.: chi-] — Din sp. quipo.

QUÍSLING, quislingi, s.m. (Livr.) Colaboraţionist (cu hitleriştii); trădător de
patrie. [Pr.: cvisling şi chisling] — Din n. pr. Quisling.

QUÓLIBET s.n. (Livr.) Joc de cuvinte răutăcios sau glumeţ. [Pr.: cvo-] —
Din fr. quolibet.

QÚRUCH s.n. Veche monedă divizionară în Arabia Saudită. — Din fr.
quruch.
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